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િવહંગાવલોકન
આ ઈસુના ઉપદેશ અને તેમણે શીખવેલા, સંદિભર્ત અને પૂણર્  કરેલા લખાણોને શે્રષ્ઠ રીતે રજૂ કરવા માટે પ્રાચીન 

ગ્રીક ગં્રથોની કાળજીપૂવર્ ક પસંદ કરેલી પસંદગી છે. અમારો ધ્યેય તમને આધુિનક, વાંચી શકાય તેવા સ્વરૂપમાં મૂળ 

ગ્રીકની શક્ય તેટલી ચોક્કસ રજૂઆત પ્રદાન કરવાનો છે.

અસ્વીકરણ
આ અનુવાદ મૂળ ગ્રીક સેપુ્ટઆિજન્ટ અને બાયઝેન્ટાઇન ગં્રથોમાંથી િવશાળ ભાષા મોડેલ્સ સાથે બનાવવામાં આવ્યો 

હતો. આ કારણસર તેમાં મૂળ ભાષાની સંસૃ્કિત અને વ્યાકરણની ઘણી કલાકૃિતઓ છે, પરંતુ તેમાં ભૂલો પણ હોઈ 

શકે છે. જેો કંઈપણ િવિચત્ર લાગે, તો કૃપા કરીને મૂળ ગ્રીકની તપાસ કરો. જેો તમને કોઈ ભૂલ મળે, તો કૃપા કરીને 

તેને jesusislord@joshuabible.com પર ઈમેલ કરો.

લાયસિન્સંગ
તમને આ અનુવાદનંુ આંિશક અથવા સંપૂણર્  પુનઃઉત્પાદન અને િવતરણ કરવાની પરવાનગી છે. તમને તેમાં ફેરફાર 

કરવાની અથવા તેને વેચવાની પરવાનગી નથી. જેો તમને કોઈ ભૂલ મળે, તો કૃપા કરીને 

jesusislord@joshuabible.com પર ઈમેલ મોકલો જેથી અમે તેને સુધારી શકીએ અને તમને અપડેટ 

કરેલી આવૃિત્ત પ્રદાન કરી શકીએ.
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ઉત્પિત્ત

૧

શરૂઆતમાં ભગવાને આકાશ અને પૃથ્વી બનાવ્યાં. પરંતુ પૃથ્વી અદૃશ્ય અને અસ્વરૂપ હતી, 

અને અંધકાર ઊંડાણ પર હતો, અને ઈશ્વરનો આત્મા પાણી પર ફરતો હતો. અને ભગવાને કહંુ્ય, 

પ્રકાશ થાઓ, અને પ્રકાશ થયો. અને ભગવાને પ્રકાશ જેોયો, કે તે સારો હતો, અને ભગવાને 

પ્રકાશ અને અંધકાર વચ્ચે િવભાજન કયુર્ં . અને ભગવાને પ્રકાશને િદવસ કહ્યો, અને અંધકારને 

રાિત્ર કહી. અને સાંજ થઈ, અને સવાર થઈ, એક િદવસ.

અને ભગવાને કહંુ્ય, પાણીના મધ્યમાં આકાશમંડળ થાઓ, અને તે પાણી અને પાણીની વચ્ચે 

િવભાજન કરતંુ થાઓ, અને આમ બન્યંુ. અને ભગવાને આકાશમંડળ બનાવ્યંુ, અને ભગવાને 

આકાશમંડળની નીચેના પાણી અને આકાશમંડળની ઉપરના પાણી વચ્ચે અલગ કયુર્ં . અને 

ભગવાને આકાશમંડળને આકાશ કહંુ્ય, અને ભગવાને જેોયંુ કે તે સારંુ હતંુ, અને સાંજ થઈ, 

અને સવાર થઈ, બીજેો િદવસ.

અને ભગવાને કહંુ્ય, આકાશની નીચેનંુ પાણી એક જગ્યાએ એકત્ર થાઓ, અને સૂકી જમીન 

દેખાઓ, અને એમ થયંુ, અને આકાશની નીચેનંુ પાણી તેમની જગ્યાઓમાં એકત્ર થયંુ, અને 

સૂકી જમીન દેખાઈ. અને ભગવાને સૂકાને જમીન કહંુ્ય, અને પાણીના સંગ્રહોને સમુદ્રો કહ્યા, 
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અને ભગવાને જેોયંુ કે તે સારંુ હતંુ. અને ઈશ્વરે કહંુ્ય, ભૂિમ વનસ્પિત ઉગાવે, ઘાસ જે બીજ 

આપે જોિત પ્રમાણે અને સામ્યતા પ્રમાણે, અને ફળદાયક વૃક્ષ જે ફળ આપે, જેનંુ બીજ તેનામાં 

હોય જોિત પ્રમાણે પૃથ્વી ઉપર, અને એમ થયંુ. અને ધરતીએ વનસ્પિત ઉગાવી, ઘાસ જે 

પોતાની જોિત અને સામ્યતા પ્રમાણે બીજ આપે છે, અને ફળદાયી વૃક્ષો જે ફળ આપે છે, જેનાં 

બીજ તેનામાં જ હોય અને જે પોતાની જોિત પ્રમાણે ધરતી પર ઉગે છે, અને દેવે જેોયંુ કે તે સારંુ 

હતંુ. અને સાંજ થઈ, અને સવાર થઈ, ત્રીજેો િદવસ.

અને ઈશ્વરે કહંુ્ય, આકાશના િવસ્તારમાં પ્રકાશો થાઓ, પૃથ્વી પર પ્રકાશ આપવા માટે, િદવસ 

અને રાિત્ર વચ્ચે િવભાજન કરવા માટે, અને તેઓ િચહ્નો માટે, સમયો માટે, િદવસો માટે અને 

વષાર્  માટે થાઓ. અને તેઓ આકાશના ઘન િવસ્તારમાં પ્રકાશ માટે થાઓ, જેથી પૃથ્વી ઉપર 

પ્રકાશ આપે, અને એમ થયંુ. અને ભગવાને બે મોટા પ્રકાશો બનાવ્યા, િદવસના શાસન માટે 

મોટો પ્રકાશ, અને રાિત્રના શાસન માટે નાનો પ્રકાશ, અને તારાઓ. અને ઈશ્વરે તેઓને 

આકાશના ઘનમંડળમાં મૂક્યા, જેથી પૃથ્વી પર પ્રકાશ આપે. અને િદવસ અને રાતનંુ શાસન 

કરવંુ, અને પ્રકાશના મધ્ય અને અંધકારના મધ્ય વચ્ચે િવભાજન કરવંુ, અને ભગવાને જેોયંુ કે 

સારંુ. અને સાંજ થઈ અને સવાર થઈ, ચોથો િદવસ.

અને ભગવાને કહંુ્ય, પાણી જીવંત આત્માવાળી સરકતી વસ્તુઓ અને આકાશના આકાશમંડળ 

પ્રમાણે પૃથ્વી પર ઉડતા પક્ષીઓ બહાર લાવો, અને આમ થયંુ. અને ભગવાને મહાન સમુદ્રી 

જીવો બનાવ્યા, અને સરકતી વસ્તુઓના બધા પ્રાણીઓના આત્માઓ જે પાણીએ તેમના પ્રકારો 

પ્રમાણે બહાર લાવ્યા, અને દરેક પાંખવાળંુ પક્ષી તેના પ્રકાર પ્રમાણે, અને ભગવાને જેોયંુ કે 

સારંુ. અને ઈશ્વરે તેઓને આશીવાર્ દ આપ્યો અને કહંુ્ય, વધો અને ગુણો, અને સમુદ્રોમાં પાણી 

ભરો, અને પૃથ્વી પર પક્ષીઓ ગુણાય. અને સાંજ થઈ અને સવાર થઈ, પાંચમો િદવસ.

અને ભગવાને કહંુ્ય, ધરતી જીવતા આત્માઓને પોતાની જોિત પ્રમાણે બહાર લાવે - ચાર 

પગવાળા પ્રાણીઓ, પેટે ચાલતા જીવો અને ધરતીના જંગલી પ્રાણીઓ પોતપોતાની જોિત 

પ્રમાણે. અને એમ થયંુ. અને ભગવાને પૃથ્વીના જંગલી પ્રાણીઓને તેમની જોિત પ્રમાણે 
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બનાવ્યા, અને પશુઓને તેમની જોિત પ્રમાણે, અને પૃથ્વીના બધા રંેગતા જીવોને તેમની જોિત 

પ્રમાણે, અને ભગવાને જેોયંુ કે તે સારંુ હતંુ.

અને ભગવાને કહંુ્ય, ચાલો આપણે આપણી છબી અનુસાર અને આપણી સામ્યતા અનુસાર 

માણસ બનાવીએ, અને તેઓ સમુદ્રની માછલીઓ પર, આકાશના પક્ષીઓ પર, પશુઓ પર, 

આખી પૃથ્વી પર, અને પૃથ્વી પર સપર્ણ કરતી બધી સપર્ણ વસ્તુઓ પર શાસન કરે. અને 

ભગવાને માણસને બનાવ્યો, ભગવાનની છબી અનુસાર તેને બનાવ્યો, નર અને માદા તેઓને 

બનાવ્યા. અને ભગવાને તેઓને આશીવાર્ દ આપ્યો અને કહંુ્ય, વધો અને ગુણો, અને ધરતીને 

ભરો, અને તેના પર વશ કરો, અને સમુદ્રની માછલીઓ પર, અને આકાશના પક્ષીઓ પર, અને 

બધાં પશુઓ પર, અને બધી ધરતી પર, અને ધરતી પર સપર્ણ કરતાં બધાં સપર્ણ વસ્તુઓ પર 

શાસન કરો. અને ભગવાને કહંુ્ય, જુઓ, મંે તમને બધા ઘાસ આપ્યા છે જે બીજ વાવે છે, જે 

સમગ્ર પૃથ્વી પર છે, અને બધા વૃક્ષો જે પોતાનામાં વાવેતર બીજનંુ ફળ ધરાવે છે, તે તમારા 

ખોરાક માટે હશે. અને પૃથ્વીના બધા જંગલી પ્રાણીઓને, અને આકાશના બધા પક્ષીઓને, 

અને પૃથ્વી પર સપર્ ટતા દરેક સપર્ િટયાને, જે પોતાનામાં જીવનનો આત્મા ધરાવે છે, અને બધંુ 

લીલંુ ઘાસ ખોરાક માટે, અને આમ બન્યંુ. અને ભગવાને જેોયંુ બધંુ જે તેણે બનાવ્યંુ હતંુ, અને 

જુઓ તે ખૂબ સારંુ હતંુ, અને સાંજ થઈ, અને સવાર થઈ, છઠ્ઠો િદવસ.

૨

અને સ્વગર્  અને પૃથ્વી પૂણર્  થયાં હતાં, અને તેમનંુ સમગ્ર જગત.

અને ભગવાને છઠ્ઠા િદવસે તેમનાં કામો પૂણર્  કયાર્ં , જે તેમણે કયાર્ં  હતાં, અને સાતમા િદવસે 

તેમણે તેમનાં બધાં કામોથી આરામ કયાર્ , જે તેમણે કયાર્ં  હતાં. અને દેવે સાતમા િદવસને 

આશીવાર્ દ આપ્યો અને તેને પિવત્ર કયાર્ , કારણ કે આમાં તેમણે પોતાના બધા કાયાર્ થી િવશ્રામ 

લીધો, જે દેવે કરવાનંુ શરૂ કયુર્ં  હતંુ.
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આ સ્વગર્  અને પૃથ્વીની ઉત્પિત્તનંુ પુસ્તક છે, જ્યારે તે અિસ્તત્વમાં આવ્યંુ, જે િદવસે પ્રભુ 

ભગવાને સ્વગર્  અને પૃથ્વી બનાવ્યાં. અને ખેતરનંુ દરેક લીલંુ છોડ પૃથ્વી પર થાય તે પહેલાં, 

અને ખેતરનંુ બધંુ ઘાસ ઊગે તે પહેલાં, કારણ કે ભગવાને જમીન પર વરસાદ વરસાવ્યો ન 

હતો, અને તેને ખેડવા માટે માણસ ન હતો. પણ એક ઝરણંુ પૃથ્વીમાંથી ઉપર આવતંુ હતંુ અને 

તે સમગ્ર પૃથ્વીની સપાટીને િસર્ચતંુ હતંુ. અને ભગવાને માણસને પૃથ્વીની ધૂળથી રચ્યો, અને 

તેના મુખમાં જીવનનો શ્વાસ ફંૂક્યો, અને માણસ જીવતો આત્મા બન્યો.

અને ઈશ્વરે એદેમમાં પૂવર્  તરફ સ્વગર્  રોપ્યંુ, અને ત્યાં તે માણસને મૂક્યો, જેને તેણે રચ્યો હતો. 

અને દેવે ધરતીમાંથી દરેક વૃક્ષ ઉગાડંુ્ય જે દેખાવમાં સંુદર હતંુ, અને ખોરાક માટે સારંુ હતંુ, 

અને જીવનનંુ વૃક્ષ સ્વગર્ ની મધ્યમાં હતંુ, અને સારા તથા દુષ્ટનંુ જ્ઞાન આપનારંુ વૃક્ષ હતંુ. 

એદેમમાંથી સ્વગર્ ને પાણી આપવા માટે એક નદી નીકળે છે, અને ત્યાંથી તે ચાર ધારાઓમાં 

િવભાિજત થાય છે. એક નદીનંુ નામ િફસોન છે, જે હવીલાહની સમગ્ર ભૂિમને ઘેરી લે છે, જ્યાં 

સોનંુ છે. તે પૃથ્વીનંુ સોનંુ સંુદર છે, અને ત્યાં માણેક છે, અને લીલો પથ્થર છે. અને બીજી નદીનંુ 

નામ ગીહોન છે, જે ઇિથયોિપયાની સમગ્ર ભૂિમને ઘેરી લે છે. અને ત્રીજી નદી ટાઇિગ્રસ છે, જે 

આસીિરયનોની સામે વહે છે, અને ચોથી નદી યુફે્રિટસ છે. અને પ્રભુ ઈશ્વરે માણસને, જેને તેણે 

રચ્યો હતો, લીધો અને તેને આનંદના સ્વગર્માં મૂક્યો, તેને કામ કરવા અને રક્ષણ કરવા માટે. 

અને પ્રભુ ભગવાને આદમને આજ્ઞા કરી, કહંુ્ય, સ્વગર્માં જે બધા વૃક્ષો છે તેમાંથી તંુ ખાઈ શકે 

છે. પરંતુ સારા અને દુષ્ટનંુ જ્ઞાન આપનાર વૃક્ષમાંથી તમે ખાશો નિહ, કારણ કે જે િદવસે તમે 

તેમાંથી ખાશો, તે િદવસે તમે િનિશ્ચત મરશો.

અને પ્રભુ ભગવાને કહંુ્ય, માણસ એકલો રહે તે સારંુ નથી, આપણે તેના માટે તેના જેવો 

સહાયક બનાવીએ. અને ભગવાને હજુ ધરતીમાંથી કે્ષત્રના બધાં જંગલી પ્રાણીઓ અને 

આકાશના બધાં પક્ષીઓ રચ્યાં, અને તેઓને આદમ તરફ લાવ્યા, જેોવા માટે કે તે તેઓને શંુ 

બોલાવશે, અને જે કંઈ આદમે તેને જીવતો આત્મા બોલાવ્યંુ, તે જ તેનંુ નામ હતંુ. અને આદમે 

બધાં પશુઓને, આકાશના બધાં પક્ષીઓને અને ખેતરના બધાં જંગલી પ્રાણીઓને નામ આપ્યાં, 

પરંતુ આદમને તેના જેવો સહાયક મળ્યો નહીં. અને ભગવાને આદમ પર ગાઢ િનદ્રા મૂકી, અને 
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તે સૂઈ ગયો, અને તેણે તેની પાંસળીઓમાંથી એક લીધી, અને તેના બદલે માંસ ભરી દીધંુ. અને 

દેવે તે પાંસળી જે આદમમાંથી લીધી હતી તેને સ્ત્રીમાં બાંધી, અને તેને આદમ પાસે લાવ્યો. અને 

આદમે કહંુ્ય, આ હવે મારા હાડકાંમાંથી હાડકંુ છે અને મારા માંસમાંથી માંસ છે. આને સ્ત્રી 

કહેવામાં આવશે, કારણ કે આ તેના પુરુષમાંથી લેવામાં આવી હતી. આ કારણે માણસ 

પોતાના િપતા અને માતાને છોડીને પોતાની પત્ની સાથે જેોડાશે, અને તે બંને એક શરીર થશે. 

અને તે બંને નગ્ન હતા, આદમ અને તેની સ્ત્રી, અને તેઓ શરમાતા નહોતા.

૩

પણ સપર્  પૃથ્વી પરના બધા જંગલી પ્રાણીઓમાં સૌથી વધુ ચાલાક હતો, જે પ્રભુ દેવે બનાવ્યા 

હતા, અને સપર્  સ્ત્રીને કહંુ્ય, શંુ એવંુ છે કે દેવે કહંુ્ય, તમે સ્વગર્ ના બધા વૃક્ષોમાંથી ન ખાઓ? 

અને સ્ત્રીએ સપર્ ને કહંુ્ય, સ્વગર્ ના વૃક્ષના ફળમાંથી આપણે ખાઈશંુ, પરંતુ જે વૃક્ષ સ્વગર્લોકના 

મધ્યમાં છે તેના ફળમાંથી, ભગવાને કહંુ્ય, તમે તેમાંથી ખાશો નહીં, અને તમે તેને સ્પશર્  પણ 

કરશો નહીં, જેથી તમે મૃતુ્ય પામો નહીં. અને સપર્  સ્ત્રીને કહંુ્ય, તમે મૃતુ્યથી મરશો નિહ. દેવ 

જોણતા હતા કે જે િદવસે તમે તેમાંથી ખાશો, તમારી આંખો ખુલ્લી થશે, અને તમે દેવો જેવા 

થશો, સારંુ અને ખરાબ જોણતા. અને સ્ત્રીએ જેોયંુ કે વૃક્ષ ખોરાક માટે સારંુ છે, અને આંખોને 

જેોવામાં આનંદદાયક છે, અને સમજવા માટે સંુદર છે, અને તેણે તેનંુ ફળ લીધંુ અને ખાધંુ, અને 

તેની સાથે રહેલા તેના પુરુષને પણ આપ્યંુ, અને તેઓએ ખાધંુ. અને બંનેની આંખો ખુલી ગઈ, 

અને તેઓ જોણ્યા કે તેઓ નગ્ન હતા, અને તેઓએ અંજીરના વૃક્ષના પાંદડા સીવ્યા, અને પોતાને 

માટે કમરપટ્ટા બનાવ્યા. અને તેઓએ પ્રભુ ભગવાનનો અવાજ સાંભળ્યો જે સાંજે સ્વગર્માં 

ચાલતા હતા, અને આદમ અને તેની સ્ત્રી પ્રભુ ભગવાનના મુખથી સ્વગર્ ના વૃક્ષની વચ્ચે છુપાયા. 

અને પ્રભુ ભગવાને આદમને બોલાવ્યો, અને તેને કહંુ્ય, આદમ, તંુ ક્યાં છે? અને તેને કહંુ્ય, 

સ્વગર્માં ચાલતા તારો અવાજ મંે સાંભળ્યો, અને હંુ ડરી ગયો કારણ કે હંુ નગ્ન છંુ, અને હંુ 

છુપાઈ ગયો. અને દેવે તેને કહંુ્ય, તને કોણે જોણ કરી કે તંુ નગ્ન છે? જે વૃક્ષ િવશે મંે તને આજ્ઞા 

કરી હતી કે એકલા આમાંથી જ ન ખાવંુ, શંુ તંે તેમાંથી ખાધંુ? અને આદમે કહંુ્ય, જે સ્ત્રી તમે 

મારી સાથે આપી, તેણે મને વૃક્ષમાંથી આપ્યંુ, અને મંે ખાધંુ. અને પ્રભુ ઈશ્વરે સ્ત્રીને કહંુ્ય, તંે આ 
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શંુ કયુર્ં ? અને સ્ત્રીએ કહંુ્ય, સપર્  મને છેતયાર્ , અને મંે ખાધંુ.

અને પ્રભુ ઈશ્વરે સપર્ ને કહંુ્ય, કારણ કે તંે આ કયુર્ં  છે, તંુ બધાં પશુઓ કરતાં અને પૃથ્વી પરના 

બધાં જંગલી પ્રાણીઓ કરતાં શાિપત છે. તંુ તારી છાતી અને પેટ પર ચાલશે, અને તારા 

જીવનના બધા િદવસો સુધી તંુ માટી ખાશે. અને હંુ તારી અને સ્ત્રીની વચ્ચે શતુ્રતા મૂકીશ, અને 

તારા બીજ અને તેણીના બીજની વચ્ચે શતુ્રતા મૂકીશ. તે તારંુ માથંુ કચડશે, અને તંુ તેની એડી 

કચડીશ. અને સ્ત્રીને કહંુ્ય, હંુ તારી પીડાઓ અને તારા િવલાપને ઘણી વધારીશ, તંુ પીડામાં 

સંતાનોને જન્મ આપશે, અને તારંુ વળી જવંુ તારા પિત તરફ રહેશે, અને તે તારા પર શાસન 

કરશે. તો પણ આદમને કહંુ્ય કે, તંે તારી સ્ત્રીનો અવાજ સાંભળ્યો, અને તંે તે વૃક્ષમાંથી ખાધંુ, 

જેની મંે તને આજ્ઞા કરી હતી કે ફક્ત આમાંથી જ ન ખાવંુ, તેમાંથી તંે ખાધંુ, શાિપત છે તે ભૂિમ 

તારા કામોમાં, દુઃખોમાં તંુ તેને ખાશે તારા જીવનના બધા િદવસો. કાંટા અને ઝાંખરાં તારા માટે 

ઊગશે, અને તંુ ખેતરનંુ ઘાસ ખાશે. તારા ચહેરાના પરસેવાથી તંુ તારી રોટલી ખાઈશ, ત્યાં 

સુધી કે તંુ તે ભૂિમમાં પાછો ફરે જેમાંથી તંુ લેવામાં આવ્યો હતો, કારણ કે તંુ ધૂળ છે, અને 

ધૂળમાં તંુ પાછો જઈશ. અને આદમે તેની સ્ત્રીનંુ નામ જીવન રાખ્યંુ, કારણ કે તે બધા જીવતાની 

માતા છે. અને પ્રભુ ભગવાને આદમ અને તેની સ્ત્રીને ચામડાનાં વસ્ત્રો બનાવ્યાં અને તેઓને 

પહેરાવ્યાં.

અને ભગવાને કહંુ્ય, જુઓ, આદમ આપણામાંના એકના જેવો બની ગયો છે, સારા અને દુષ્ટને 

જોણવામાં, અને હવે એવંુ ન થાય કે તે પોતાનો હાથ લંબાવે અને જીવનના વૃક્ષમાંથી લઈને 

ખાય, અને સદાકાળ જીવતો રહે. અને પ્રભુ ઈશ્વરે તેને વૈભવના સ્વગર્માંથી બહાર મોકલ્યો, તે 

ભૂિમ પર કામ કરવા જેમાંથી તે લેવામાં આવ્યો હતો. અને તેણે આદમને કાઢી મૂક્યો, અને તેને 

વૈભવના સ્વગર્ ની સામે વસાવ્યો, અને કરુબોને િનયુક્ત કયાર્ , અને ફરતી જ્વલંત તલવારને, 

જીવનના વૃક્ષના માગર્ નંુ રક્ષણ કરવા.
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આદમે પોતાની પત્ની હવાને ઓળખી, અને તેણે ગભર્  ધારણ કરીને કાઈનને જન્મ આપ્યો, અને 

તેણે કહંુ્ય, મંે ઈશ્વર દ્વારા એક માણસ પ્રાપ્ત કયાર્  છે. અને તેણે તેના ભાઈ હાબેલને જન્મ 

આપ્યો, અને હાબેલ ઘેટાંનો ઘેટાંપાળક બન્યો, પણ કાઈન જમીન પર કામ કરતો હતો. અને 

િદવસો પછી કાઈને પૃથ્વીના ફળોમાંથી પ્રભુને બિલદાન લાવ્યો અને આબેલ પણ પોતાના 

ઘેટાંના પ્રથમજિનતમાંથી અને તેઓના ચરબીના ભાગોમાંથી લાવ્યો, અને ભગવાને આબેલ પર 

અને તેની ભેટો પર કૃપાદૃિષ્ટ કરી. પણ કાઈન પર અને તેના બિલદાનો પર ધ્યાન આપ્યંુ નહીં, 

અને કાઈન ખૂબ દુઃખી થયો, અને તેનો ચહેરો ઢળી પડ્યો. અને પ્રભુ ભગવાને કાઈનને કહંુ્ય, 

શા માટે તંુ ખૂબ દુઃખી થયો, અને શા માટે તારંુ મુખ ઊતયુર્ં ? જેો તંુ યોગ્ય રીતે અપર્ણ કરે, 

પરંતુ યોગ્ય રીતે િવભાજન ન કરે, તો શંુ તંે પાપ કયુર્ં  નથી? શાંત રહે, તેનંુ વળવંુ તારી તરફ છે, 

અને તંુ તેના પર શાસન કરશે.

અને કાઈને તેના ભાઈ આબેલને કહંુ્ય, ચાલો આપણે મેદાનમાં જઈએ, અને એમ થયંુ કે જ્યારે 

તેઓ મેદાનમાં હતા, ત્યારે કાઈન તેના ભાઈ આબેલ ઉપર ઊભો થયો, અને તેણે તેને મારી 

નાખ્યો. અને પ્રભુ ભગવાને કાઈનને કહંુ્ય, તારો ભાઈ આબેલ ક્યાં છે? અને તેણે કહંુ્ય, હંુ નથી 

જોણતો, શંુ હંુ મારા ભાઈનો રક્ષક છંુ? અને પ્રભુએ કહંુ્ય, તંે શંુ કયુર્ં  છે? તારા ભાઈના લોહીનો 

અવાજ ધરતીમાંથી મારી તરફ પોકારે છે. અને હવે તંુ ધરતીથી શાિપત છે, જેણે તારા હાથમાંથી 

તારા ભાઈનંુ લોહી સ્વીકારવા માટે પોતાનંુ મુખ ખોલંુ્ય છે. જ્યારે તંુ જમીન પર કામ કરીશ, 

ત્યારે તે તેની શિક્ત તને આપવા ઉમેરશે નિહર્. િવલાપ કરતો અને ધૂ્રજતો તંુ જમીન પર હશે. 

અને કાઈને પ્રભુ ઈશ્વરને કહંુ્ય, મારો અપરાધ માફ થવા કરતાં મોટો છે. જેો તંુ મને આજે 

પૃથ્વીના ચહેરા પરથી કાઢી નાખે છે, અને તારા ચહેરા પરથી હંુ છુપાઈશ, અને હંુ પૃથ્વી પર 

િવલાપ કરતો અને ધૂ્રજતો હોઈશ, અને દરેક જે મને શોધશે તે મને મારી નાખશે. અને પ્રભુ 

ઈશ્વરે તેને કહંુ્ય, એમ નિહ, જે કોઈ કાઈનને મારી નાખશે, તેને સાતગણો બદલો લેવાશે. અને 

પ્રભુ ઈશ્વરે કાઈન પર એક િનશાની મૂકી, જેથી જે કોઈ તેને શોધે તે તેને મારી ન નાખે. કાઈન 

ઈશ્વરના મુખથી બહાર ગયો અને એદેમની સામે નાઈદ ભૂિમમાં રહ્યો.

અને કાઈને તેની પત્નીને જોણ્યો, અને તેણે ગભર્  ધારણ કરીને એનોખને જન્મ આપ્યો. અને તે 
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નગર બાંધતો હતો, અને તેણે તે નગરનંુ નામ તેના પુત્રના નામ ઉપર રાખ્યંુ, એનોખ. હનોખને 

ગાઈદાદ થયો, અને ગાઈદાદે મહલાલેલને જન્મ આપ્યો, અને મહલાલેલે મથુશેલાને જન્મ 

આપ્યો, અને મથુશેલાએ લામેખને જન્મ આપ્યો.

અને લામેખે પોતાના માટે બે પત્નીઓ લીધી, એકનંુ નામ આદા અને બીજીનંુ નામ સેલ્લા. અને 

અદાહએ યોબેલને જન્મ આપ્યો, આ તંબુઓમાં વસતા પશુપાલકોના િપતા હતા. અને તેના 

ભાઈનંુ નામ યુબાલ હતંુ, આ તે હતો જેણે સાલ્ટરી અને વીણાની શોધ કરી હતી. િઝલ્લાહે 

પણ થોબેલને જન્મ આપ્યો, અને તે કાંસ્ય અને લોખંડનો હથોડી મારનાર લુહાર હતો. 

થોબેલની બહેન નોએમા હતી. લામેખે પોતાની પત્નીઓને, આદા અને સેલ્લાને કહંુ્ય, મારો 

અવાજ સાંભળો, લામેખની પત્નીઓ, મારા શબ્દો પર કાન આપો, કારણ કે મંે એક માણસને 

મારા ઘા માટે મારી નાખ્યો, અને એક જુવાન માણસને મારા ઉઝરડા માટે. કારણ કે કાઈનનો 

સાત વખત બદલો લેવામાં આવ્યો છે, પરંતુ લામેખનો િસતે્તર વખત સાત.

આદમે તેની પત્ની હવ્વાને જોણ્યો, અને તેણે ગભર્  ધારણ કરીને એક પુત્રને જન્મ આપ્યો, અને 

તેણે તેનંુ નામ શેથ રાખ્યંુ, એમ કહેતાં કે, ભગવાને મારા માટે હાબેલની જગ્યાએ બીજંુ બીજ 

ઊભંુ કયુર્ં  છે, જેને કાઈને મારી નાખ્યો હતો. અને સેથને એક પુત્ર થયો, અને તેણે તેનંુ નામ 

એનોસ રાખ્યંુ. આ એનોસે પ્રભુ ઈશ્વરના નામને બોલાવવાની આશા રાખી.
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આ માણસોના જન્મનંુ પુસ્તક છે, જે િદવસે ભગવાને આદમને બનાવ્યો, ભગવાનની છબી 

પ્રમાણે તેને બનાવ્યો. નર અને માદા તેણે તેઓને બનાવ્યા, અને તેઓને આશીવાર્ દ આપ્યો, 

અને તેનંુ નામ આદમ રાખ્યંુ, જે િદવસે તેણે તેઓને બનાવ્યા. આદમ ત્રીસ અને બેસો વષર્  

જીવ્યો, અને તેણે પોતાના સ્વરૂપ અનુસાર અને પોતાની પ્રિતમા અનુસાર જન્મ આપ્યો, અને 

તેણે તેનંુ નામ સેથ રાખ્યંુ. આદમે શેથને જન્મ આપ્યા પછી જે િદવસો જીવ્યા તે સાતસો વષર્  

થયા, અને તેણે પુત્રો અને પુત્રીઓને જન્મ આપ્યો. અને આદમના બધા િદવસો, જે તે જીવ્યો, 
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નવસો ત્રીસ વષર્  થયા, અને તે મૃતુ્ય પામ્યો. સેથ પાંચસો પાંચ વષર્  જીવ્યો, અને એનોસને જન્મ 

આપ્યો. અને સેથ એનોસને જન્મ આપ્યા પછી સાતસો સાત વષર્  જીવ્યો, અને તેણે પુત્રો અને 

પુત્રીઓને જન્મ આપ્યો. અને સેથના સવર્  િદવસો નવસો બાર વષર્  થયા, અને તે મૃતુ્ય પામ્યો. 

અને એનોસ સો નેવંુ વષર્  જીવ્યો, અને તેણે કેનાનને જન્મ આપ્યો. અને એનોસ કેનાનને જન્મ 

આપ્યા પછી સાતસો પંદર વષર્  જીવ્યો, અને તેણે પુત્રો અને પુત્રીઓને જન્મ આપ્યો. અને 

એનોસના બધા િદવસો પાંચસો નવ વષર્ ના થયા, અને તે મૃતુ્ય પામ્યો. અને કાઈનાન િસતે્તર અને 

સો વષર્  જીવ્યો, અને માલેલેએલને જન્મ આપ્યો. અને કાઈનાને મહલાલેલને જન્મ આપ્યા પછી 

સાતસો ચાલીસ વષર્  જીવ્યો, અને તેણે પુત્રો અને પુત્રીઓને જન્મ આપ્યો. અને કેનાનના બધા 

િદવસો નવસો દસ વષર્ ના થયા, અને તે મૃતુ્ય પામ્યો.

અને મહલલેલ પાંચસો પાંસઠ વષર્  જીવ્યો, અને તેણે જોરેદને જન્મ આપ્યો. અને મહલલેલ 

જોરેદને જન્મ આપ્યા પછી સાતસો ત્રીસ વષર્  જીવ્યો, અને તેણે પુત્રો અને પુત્રીઓને જન્મ 

આપ્યો. અને મહલાલેલના બધા િદવસો આઠસો પંચાણંુ વષર્ ના થયા, અને તે મૃતુ્ય પામ્યો. અને 

યારેદ બસો બાસઠ વષર્  જીવ્યો, અને હનોખને જન્મ આપ્યો. અને યારેદ એનોખને જન્મ આપ્યા 

પછી આઠસો વષર્  જીવ્યો, અને તેણે પુત્રો અને પુત્રીઓને જન્મ આપ્યો. અને યારેદના બધા 

િદવસો બે અને સાઠ અને નવસો વષર્  થયા, અને તે મૃતુ્ય પામ્યો. અને હનોખ એકસો પાંસઠ વષર્  

જીવ્યો, અને તેણે મથુશેલાહને જન્મ આપ્યો. એનોખે મથુસેલાને જન્મ આપ્યા પછી બેસો વષર્  

સુધી ભગવાનને પ્રસન્ન કયાર્ , અને તેણે પુત્રો અને પુત્રીઓને જન્મ આપ્યો. અને એનોખના બધા 

િદવસો પાંચસઠ અને ત્રણસો વષર્  થયા. અને એનોકે દેવને પ્રસન્ન કયાર્ , અને તે મળ્યો નિહ, 

કારણ કે દેવે તેને સ્થાનાંતિરત કયાર્ . અને મથુસેલાહ એકસો સાઠ સાત વષર્  જીવ્યો, અને 

લામેખને જન્મ આપ્યો. અને મથુસેલાહ લામેખને જન્મ આપ્યા પછી બસો બે વષર્  જીવ્યો, અને 

તેણે પુત્રો અને પુત્રીઓને જન્મ આપ્યો. અને મથુસેલાહના બધા િદવસો જે તે જીવ્યો તે નવસો 

ઓગણસઠ વષર્  થયા, અને તે મૃતુ્ય પામ્યો. અને લામેખ એકસો અઠ્યાસી વષર્  જીવ્યો, અને 

તેણે એક પુત્રને જન્મ આપ્યો. અને તેણે તેનંુ નામ નોહ રાખ્યંુ, કહીને, આ આપણને આપણાં 

કામોમાંથી, અને આપણા હાથના દુઃખોમાંથી, અને પૃથ્વીમાંથી આરામ આપશે, જેને પ્રભુ 

ભગવાને શાપ આપ્યો. અને લામેખ નોઆને જન્મ આપ્યા પછી પાંચસો પાંસઠ વષર્  જીવ્યો, અને 
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તેણે પુત્રો અને પુત્રીઓને જન્મ આપ્યો. અને લામેખના બધા િદવસો સાતસો તે્રપન વષર્ ના થયા, 

અને તે મૃતુ્ય પામ્યો. અને નોહ પાંચસો વષર્ નો હતો, અને તેણે ત્રણ પુત્રોને જન્મ આપ્યો: શેમ, 

હામ, યાફેથ.

૬

અને એવંુ બન્યંુ કે જ્યારે લોકો પૃથ્વી પર ઘણા થવા લાગ્યા, અને તેઓને પુત્રીઓ જન્મી. 

ભગવાનના પુત્રોએ માણસોની પુત્રીઓને જેોઈને કે તેઓ સંુદર છે, પોતાને માટે બધીમાંથી સ્ત્રીઓ 

લીધી, જે તેઓએ પસંદ કરી હતી. અને પ્રભુ ઈશ્વરે કહંુ્ય, મારો આત્મા આ માણસોમાં સદાકાળ 

રહેશે નિહ, કારણ કે તેઓ માંસ છે, પણ તેઓના િદવસો સો વીસ વષર્  હશે. પણ દૈત્યો તે 

િદવસોમાં પૃથ્વી પર હતા, અને તે પછી પણ, જ્યારે ઈશ્વરના પુત્રો માણસોની પુત્રીઓ પાસે 

આવતા હતા, અને તેઓએ તેમને સંતાન જન્મ આપ્યાં, તે દૈત્યો હતા જે પ્રાચીન કાળથી હતા, તે 

પ્રિસદ્ધ લોકો હતા.

પરંતુ પ્રભુ ભગવાને જેોયંુ કે પૃથ્વી પર માણસોના દુગુર્ણો વધી ગયા હતા, અને દરેક વ્યિક્ત 

પોતાના હૃદયમાં બધા િદવસો ખંતપૂવર્ ક દુષ્ટતા િવશે િવચારે છે. અને ભગવાને િવચાર કયાર્  કે 

તેણે પૃથ્વી પર માણસને બનાવ્યો, અને તેણે િવચાર કયાર્ . અને ભગવાને કહંુ્ય, હંુ માણસને, જે 

મંે બનાવ્યો છે, પૃથ્વીના મુખ પરથી નાશ કરીશ, માણસથી લઈને પશુ સુધી, અને સપર્ િટયાંથી 

લઈને આકાશના પક્ષીઓ સુધી, કારણ કે મને દુઃખ છે કે મંે તેઓને બનાવ્યા.

નોહે પરંતુ પ્રભુ ઈશ્વરની સમક્ષ કૃપા મેળવી. આ નોહની પેઢીઓ છે. નોહ ન્યાયી માણસ હતો, 

તેની પેઢીમાં સંપૂણર્  હતો, નોહે ભગવાનને પ્રસન્ન કયાર્ . નોહે ત્રણ પુત્રોને જન્મ આપ્યો: શેમ, 

હામ અને યાફેથ. પરંતુ ભૂિમ ભગવાનની સામે નાશ પામી હતી, અને ભૂિમ અન્યાયથી ભરાઈ 

ગઈ હતી. અને પ્રભુ ભગવાને ભૂિમ જેોઈ, અને તે નાશ પામેલી હતી, કારણ કે બધા માંસે 

પોતાનો માગર્  ભૂિમ ઉપર નાશ પામ્યો હતો. અને પ્રભુ ભગવાને નોહને કહંુ્ય, બધા માણસોનો 

સમય મારી સામે આવી ગયો છે, કારણ કે પૃથ્વી તેઓના અન્યાયથી ભરાઈ ગઈ છે, અને 
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જુઓ, હંુ તેઓને અને પૃથ્વીને નાશ કરીશ.

તેથી તારા માટે ચોરસ લાકડામાંથી એક વહાણ બનાવ, તંુ વહાણમાં માળાઓ બનાવજે, અને 

તેને અંદરથી અને બહારથી ડામરથી ઢાંકજે. અને આમ તંુ વહાણ બનાવશે, ત્રણસો હાથ 

વહાણની લંબાઈ, અને પચાસ હાથ પહોળાઈ, અને ત્રીસ હાથ તેની ઊંચાઈ. એકિત્રત કરતાં તંુ 

વહાણ બનાવશે, અને એક હાથમાં તંુ તેને ઉપરથી પૂણર્  કરશે, અને વહાણનો દરવાજેો તંુ 

બાજુમાંથી બનાવશે, નીચલા માળ, બે માળ અને ત્રણ માળ તંુ તેને બનાવશે. હંુ જુઓ, પૃથ્વી 

પર પૂર, એટલે પાણી લાવંુ છંુ, જેથી આકાશની નીચે જે બધા માંસમાં જીવનનો શ્વાસ છે તેનો 

નાશ કરંુ, અને પૃથ્વી પર જે કંઈ હોય તે મરી જશે.

અને હંુ તારી સાથે મારો કરાર સ્થાિપત કરીશ, અને તંુ વહાણમાં પ્રવેશ કરીશ, તંુ અને તારા 

પુત્રો અને તારી સ્ત્રી અને તારા પુત્રોની સ્ત્રીઓ તારી સાથે. અને બધા ઢોરઢાંખરમાંથી, અને બધી 

સરકતી વસ્તુઓમાંથી, અને બધા જંગલી પ્રાણીઓમાંથી, અને બધા માંસમાંથી, બધામાંથી બે-

બે તંુ વહાણમાં લાવશે, જેથી તંુ તેઓને તારી સાથે જીવતા રાખે; નર અને માદા હશે. બધા 

ઉડતા પક્ષીઓમાંથી તેમની જોિત પ્રમાણે, અને બધા પશુઓમાંથી તેમની જોિત પ્રમાણે, અને 

પૃથ્વી પર સરકતા બધા સરપિટયાંમાંથી તેમની જોિત પ્રમાણે, બધામાંથી બે-બે તારી પાસે પ્રવેશ 

કરશે કે તારી સાથે પોષાય, નર અને માદા. તંુ પણ તારા માટે બધા ખોરાકમાંથી જે તમે ખાશો 

તે લેજે, અને તેને તારી પાસે એકત્ર કરજે, અને તે તારા માટે અને તેઓના માટે ખાવા માટે હશે. 

અને નોહે બધંુ જ કયુર્ં  જેટલંુ પ્રભુ ભગવાને તેને આજ્ઞા કરી હતી, આમ તેણે કયુર્ં .

૭

અને પ્રભુ ભગવાને નોહને કહંુ્ય, તંુ અને તારંુ આખંુ ઘર વહાણમાં પ્રવેશ કરો, કારણ કે મંે તને 

આ પેઢીમાં મારી સામે ન્યાયી જેોયો છે. પરંતુ શુદ્ધ પશુઓમાંથી તારી પાસે સાત સાત નર અને 

માદા લાવ, અને જે પશુઓ શુદ્ધ નથી તેમાંથી બે બે નર અને માદા લાવ. અને આકાશના શુદ્ધ 

પક્ષીઓમાંથી સાત સાત નર અને માદા, અને બધા અશુદ્ધ પક્ષીઓમાંથી બે બે નર અને માદા, 
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સમગ્ર પૃથ્વી પર વંશ ટકાવી રાખવા માટે. હજુ સાત િદવસ બાકી છે, હંુ ધરતી પર વરસાદ 

લાવીશ, ચાલીસ િદવસ અને ચાલીસ રાિત્ર, અને હંુ બધા જીવોને, જે મંે બનાવ્યા છે, સમગ્ર 

ધરતીના મુખ પરથી નાશ કરીશ. અને નોહે બધંુ જ કયુર્ં , જેટલંુ પ્રભુ ઈશ્વરે તેને આજ્ઞા કરી 

હતી. નોહા છસો વષર્ નો હતો, અને પાણીનો પૂર પૃથ્વી પર આવ્યો. નોહ અને તેના પુત્રો, અને 

તેની પત્ની, અને તેના પુત્રોની પત્નીઓ તેની સાથે વહાણમાં પ્રવેશ કયાર્ , પૂરના પાણીને કારણે. 

અને શુદ્ધ પક્ષીઓમાંથી, અને અશુદ્ધ પક્ષીઓમાંથી, અને શુદ્ધ પશુઓમાંથી, અને અશુદ્ધ 

પશુઓમાંથી, અને પૃથ્વી પર સરકતાં બધાંમાંથી, બે બે કરીને નોહ પાસે વહાણમાં પ્રવેશ્યા, નર 

અને માદા, જેમ ભગવાને નોહને આજ્ઞા કરી હતી. અને સાત િદવસ પછી એવંુ બન્યંુ કે, પૂરનંુ 

પાણી પૃથ્વી ઉપર આવ્યંુ. નોહના જીવનના છસોમા વષર્ માં, બીજો મિહનાના સાતમા અને 

વીસમા િદવસે, આ િદવસે અગાધના બધા ઝરણાઓ ફાટી ગયા, અને આકાશના જળપ્રપાતો 

ખોલવામાં આવ્યા. અને પૃથ્વી પર ચાળીસ િદવસ અને ચાળીસ રાત વરસાદ થયો. આ િદવસે 

નોહ, શેમ, હામ, યાફેથ, નોહના પુત્રો, અને નોહની પત્ની, અને તેના પુત્રોની ત્રણ પત્નીઓ તેની 

સાથે વહાણમાં પ્રવેશ્યા. અને બધાં જંગલી પ્રાણીઓ પોતપોતાની જોિત પ્રમાણે, અને બધાં 

પશુઓ પોતપોતાની જોિત પ્રમાણે, અને પૃથ્વી પર ચાલતી દરેક સરકતી વસ્તુ પોતપોતાની જોિત 

પ્રમાણે, અને દરેક પક્ષી પોતપોતાની જોિત પ્રમાણે, તેઓ નોહ પાસે વહાણમાં પ્રવેશ કયાર્ , બે 

બે, નર અને માદા, બધા માંસમાંથી જેમાં જીવનનો આત્મા છે. અને જે પ્રવેશ કરતા હતા, નર 

અને માદા, બધા માંસમાંથી પ્રવેશ કયાર્ , જેમ ભગવાને નોહને આજ્ઞા કરી હતી, અને પ્રભુ 

ભગવાને વહાણને બાહરથી બંધ કયુર્ં .

અને પ્રલય ચાલીસ િદવસ અને ચાલીસ રાત સુધી પૃથ્વી પર થયો, અને પાણી વધ્યંુ, અને તેણે 

વહાણને ઊંચંુ કયુર્ં , અને તે પૃથ્વી પરથી ઊંચંુ થયંુ. અને પાણી પ્રબળ થયંુ અને પૃથ્વી પર ખૂબ 

વધ્યંુ, અને વહાણ પાણીની ઉપર વહન કરવામાં આવ્યંુ. પણ પાણી પૃથ્વી પર અતં્યત પ્રબળ 

થયંુ, અને આકાશ નીચેના બધા ઊંચા પવર્ તોને ઢાંકી દીધા. પંદર હાથ ઉપર પાણી ઊંચંુ થયંુ, 

અને તેણે બધા ઊંચા પવર્ તોને ઢાંકી દીધા. અને પૃથ્વી પર ચાલતા બધા જીવો મરી ગયા - 

પક્ષીઓ, પશુઓ, જંગલી પ્રાણીઓ, પૃથ્વી પર ચાલતા બધા સપર્ ટા પ્રાણીઓ અને બધા 

માણસો. અને જીવનનો શ્વાસ ધરાવતા બધા, અને સૂકી જમીન પર જે હતંુ તે બધંુ, મરણ 
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પામ્યંુ. અને પૃથ્વીના ચહેરા ઉપર જે દરેક જીવન હતંુ તે નાશ પામ્યંુ, માણસથી માંડીને પશુ 

સુધી, અને સપર્ િટયાં, અને આકાશના પક્ષીઓ, અને તેઓ પૃથ્વી પરથી નાશ પામ્યાં, અને 

એકલો નોહ બચી ગયો, અને જેઓ તેની સાથે વહાણમાં હતા. અને પાણી પૃથ્વી પર સો પચાસ 

િદવસ સુધી ઊંચંુ રહંુ્ય.

૮

અને ભગવાને નોહને યાદ કયાર્ , અને બધા જંગલી પ્રાણીઓને, અને બધા પશુઓને, અને બધા 

પક્ષીઓને, અને બધી સરકતી વસ્તુઓને જે સરકતી હતી, જેટલા તેની સાથે વહાણમાં હતા, 

અને ભગવાને પૃથ્વી ઉપર પવન લાવ્યો, અને પાણી બંધ થયંુ. અને અગાધના ઝરણાઓ 

ઢાંકવામાં આવ્યા હતા, અને આકાશના જળપ્રપાતો, અને આકાશથી વરસાદ રોકવામાં આવ્યો 

હતો. અને પાણી પૃથ્વી પરથી જતંુ હતંુ અને ધીમંુ પડતંુ હતંુ, અને પચાસ અને સો િદવસો પછી 

પાણી ઘટતંુ હતંુ. અને કોશ સાતમા મિહનામાં, મિહનાના સાતમા અને વીસમા િદવસે, 

અરારાતના પવર્ તો ઉપર બેઠો. પણ પાણી દસમા મિહના સુધી ઘટતંુ રહંુ્ય. અને દસમા મિહનાના 

પ્રથમ િદવસે પવર્ તોના િશખરો દેખાયા. અને ચાલીસ િદવસ પછી એવંુ બન્યંુ કે નોહે વહાણની 

બારી ખોલી, જે તેણે બનાવી હતી. અને તેણે કાગડો મોકલ્યો, અને તે બહાર ગયો, પરંતુ તે 

પાછો ન ફયાર્  જ્યાં સુધી પૃથ્વી પરથી પાણી સુકાઈ ન જોય. અને તેણે પોતાના પછી કબૂતર 

મોકલંુ્ય, એ જેોવા માટે કે શંુ પૃથ્વી પરથી પાણી ઓછંુ થયંુ છે. અને કબૂતરને તેના પગ માટે 

આરામ ન મળ્યો, તેથી તે વહાણમાં તેની પાસે પાછી આવી, કારણ કે સમગ્ર પૃથ્વીના મુખ પર 

પાણી હતંુ, અને તેણે હાથ લંબાવીને તેને લીધી, અને તેને પોતાની પાસે વહાણમાં લાવ્યો. અને 

બીજો સાત િદવસ રાહ જેોયા પછી, તેણે ફરીથી કબૂતરને વહાણમાંથી મોકલંુ્ય. અને કબૂતર 

સાંજે તેની પાસે પાછંુ ફયુર્ં , અને તેના મુખમાં જૈતૂનના પાનનો કણ હતો, અને નૂહે જોણ્યંુ કે 

પૃથ્વી પરથી પાણી શાંત થયંુ છે. અને બીજો સાત િદવસ રાહ જેોયા પછી, તેણે ફરીથી કબૂતરને 

મોકલંુ્ય, અને તે તેની પાસે પાછંુ ફરવા માટે ઉમેયુર્ં  નહીં. અને એમ થયંુ કે નોહના જીવનના 

છસોમા વષર્ માં, પ્રથમ મિહનાના પહેલા િદવસે, પૃથ્વી પરથી પાણી સુકાઈગયંુ. અને નોહએ 

વહાણની છત ખોલી જે તેણે બનાવી હતી, અને જેોયંુ કે પૃથ્વીની સપાટી પરથી પાણી સુકાઈ 
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ગયંુ હતંુ. અને બીજો મિહનાના સત્તાવીસમા િદવસે જમીન સુકાઈ ગઈ.

અને પ્રભુ ઈશ્વરે નોહને કહંુ્ય, વહાણમાંથી બહાર નીકળો તંુ, અને તારી પત્ની, અને તારા પુત્રો, 

અને તારા પુત્રોની પત્નીઓ તારી સાથે, અને બધા જંગલી પ્રાણીઓ જે તારી સાથે છે, અને 

પક્ષીઓથી માંડીને પશુઓ સુધીનો બધો પ્રાણીજગત, અને પૃથ્વી પર ચાલતી બધી સરકતી 

વસ્તુઓ, તેઓને તારી સાથે બહાર લાવ. અને તમે પૃથ્વી પર વધો અને ગુણાકાર કરો. અને 

નોહ બહાર ગયો, અને તેની પત્ની, અને તેના પુત્રો, અને તેના પુત્રોની પત્નીઓ તેની સાથે, અને 

બધા જંગલી પ્રાણીઓ, અને બધા પશુઓ, અને દરેક પક્ષી, અને પૃથ્વી પર ચાલતંુ દરેક રંેગતંુ 

પ્રાણી, તેઓની જોિત પ્રમાણે, વહાણમાંથી બહાર ગયા.

અને નોહે પ્રભુને વેદી બાંધી, અને બધા શુદ્ધ પશુઓમાંથી અને બધા શુદ્ધ પક્ષીઓમાંથી લીધા, 

અને વેદી ઉપર હોમયજ્ઞ ચઢાવ્યા. અને પ્રભુ ભગવાને સુગંધની ગંધ સંૂઘી. અને પ્રભુ ભગવાને 

િવચાર કરીને કહંુ્ય, હંુ હવે માણસોનાં કાયાર્ ને કારણે ભૂિમને શાપ આપવાનંુ ઉમેરીશ નિહ, 

કારણ કે માણસનંુ મન તેની યુવાનીથી દુષ્ટ પર ખંતથી લાગેલંુ છે, તેથી હંુ હવે બધા જીવતા 

માંસને મારવાનંુ ઉમેરીશ નિહ, જેમ મંે કયુર્ં . પૃથ્વીના બધા િદવસો સુધી, બીજ અને કાપણી, 

ઠંડી અને ગરમી, ઉનાળો અને વસંત, િદવસ અને રાત, બંધ નહીં થાય.

૯

અને ભગવાને નોહને અને તેના પુત્રોને આશીવાર્ દ આપ્યો, અને તેઓને કહંુ્ય, વધો અને ગુણો, 

અને પૃથ્વીને ભરો, અને તેના ઉપર અિધકાર કરો. અને તમારી ધુ્રજોરી અને ડર, પૃથ્વીના બધા 

જંગલી પ્રાણીઓ પર, આકાશના બધા પક્ષીઓ પર, પૃથ્વી પર ચાલતા બધા પર, અને સમુદ્રની 

બધી માછલીઓ પર હશે; મંે તેઓને તમારા હાથમાં આપ્યા છે. અને દરેક સરકતી વસ્તુ જે 

જીવતી છે, તે તમને ખોરાક માટે હશે, જેમ ઘાસના શાકભાજી મંે તમને આપ્યાં છે તે બધંુ. 

િસવાય કે, આત્માના લોહીમાં રહેલંુ માંસ તમે નહીં ખાઓ. અને કારણ કે તમારા આત્માઓનંુ 

તમારંુ રક્ત બધા િહર્સક પ્રાણીઓના હાથમાંથી હંુ માગીશ, અને માણસના ભાઈના હાથમાંથી 
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હંુ માણસના આત્માને માગીશ. જે માણસનંુ લોહી વહેવડાવે છે, તેના લોહીના બદલામાં તેનંુ 

લોહી વહેવડાવવામાં આવશે, કારણ કે ભગવાનની પ્રિતમામાં મંે માણસને બનાવ્યો છે. તમે 

પણ વધો અને ગુણો અને પૃથ્વીને ભરો અને તેના પર અિધકાર કરો.

અને ભગવાને નોહને અને તેના પુત્રોને, જે તેની સાથે હતા, કહંુ્ય અને જુઓ, હંુ મારો કરાર 

તમારી સાથે અને તમારા પછી તમારા વંશજેો સાથે સ્થાિપત કરંુ છંુ, અને બધા જીવતા 

પ્રાણીઓ સાથે તમારા, પક્ષીઓથી, અને પશુઓથી, અને પૃથ્વીના બધા જંગલી પ્રાણીઓ સાથે, 

જેટલા તમારી સાથે છે, બધા જે વહાણમાંથી બહાર નીકળ્યા છે. અને હંુ તમારી સાથે મારો 

કરાર સ્થાિપત કરીશ, અને પ્રલયના પાણીથી બધો દેહ હવે મરશે નિહ, અને ધરતીને નાશ 

કરવા માટે પાણીનો પ્રલય હવે હશે નિહ. અને પ્રભુ ભગવાને નોહને કહંુ્ય, આ કરારની િનશાની 

છે, જે હંુ મારી અને તમારી વચ્ચે, અને તમારી સાથે રહેતા બધા જીવતા પ્રાણીઓ વચ્ચે, શાશ્વત 

પેઢીઓ માટે આપંુ છંુ. મારા ધનુષને હંુ વાદળમાં મૂકંુ છંુ, અને તે મારી અને પૃથ્વીની વચ્ચે 

કરારની િનશાની થશે. અને એમ થશે કે જ્યારે હંુ પૃથ્વી ઉપર વાદળો એકિત્રત કરીશ, ત્યારે 

વાદળમાં ધનુષ્ય દેખાશે. અને હંુ મારા કરારને યાદ કરીશ, જે મારી અને તમારી વચ્ચે છે, અને 

બધા શરીરમાં રહેતા બધા જીવતા પ્રાણની વચ્ચે છે, અને પાણી હવે પ્રલય બનશે નહીં, જેથી 

બધા શરીરનો નાશ થાય. અને મારંુ ધનુષ્ય વાદળમાં હશે, અને હંુ મારી અને પૃથ્વીની વચ્ચે 

શાશ્વત કરારને યાદ કરવા માટે જેોઈશ, અને બધા માંસમાં રહેલા જીવતા આત્માની વચ્ચે, જે 

પૃથ્વી ઉપર છે. અને દેવે નોહને કહંુ્ય, આ તે કરારનંુ િચહ્ન છે, જે મંે મારી અને પૃથ્વી પરના સવર્  

દેહ વચ્ચે સ્થાપ્યો છે.

નોહના પુત્રો જેઓ વહાણમાંથી બહાર નીકળ્યા હતા તેઓ શેમ, હામ અને યાફેથ હતા. હામ 

કનાનનો િપતા હતો. આ ત્રણ નોહના પુત્રો છે, આમાંથી બધા પૃથ્વી પર િવખેરાયા. અને નોહે, 

જે પૃથ્વીનો ખેડૂત માણસ હતો, દ્રાક્ષવાડી રોપવાનંુ શરૂ કયુર્ં . અને તેણે દ્રાક્ષારસ પીધો અને 

નશામાં થયો, અને તે પોતાના ઘરમાં ઉઘાડો થયો. અને કનાનના િપતા હામે તેના િપતાની નગ્નતા 

જેોઈ, અને બહાર જઈને તેના બે ભાઈઓને બહાર કહંુ્ય. અને શેમ અને યાફેથે વસ્ત્ર લઈને 

તેમની બે પીઠ પર મૂકંુ્ય, અને પાછળની તરફ ચાલ્યા, અને તેમના િપતાની નગ્નતા ઢાંકી, અને 
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તેમનંુ મુખ પાછળની તરફ હતંુ, અને તેમના િપતાની નગ્નતા તેઓએ જેોઈ નિહ. નોહ 

દ્રાક્ષારસમાંથી જોગ્યો, અને તેણે જોણ્યંુ કે તેના નાના પુત્રએ તેની સાથે શંુ કયુર્ં  હતંુ. અને તેણે 

કહંુ્ય, કનાન શાિપત છે, તે તેના ભાઈઓનો સેવક થશે. અને કહંુ્ય, આશીવાર્ િદત છે પ્રભુ, શેમનો 

ભગવાન, અને કનાન તેનો સેવક હશે. ભગવાન યાફેથને િવસ્તૃત કરે, અને તે શેમના ઘરોમાં 

રહે, અને કનાન તેનો સેવક થાય.

નોહ પૂર પછી ત્રણસો પચાસ વષર્  જીવ્યો. અને નોહના બધા િદવસો નવસો પચાસ વષર્  થયા, 

અને તે મૃતુ્ય પામ્યો.

૧૦

આ નોહના પુત્રો શેમ, હામ અને યાફેથની પેઢીઓ છે, અને પ્રલય પછી તેઓને પુત્રો જન્મ્યા.

યાફેથના પુત્રો: ગોમેર, માગોગ, માદાઈ, યાવાન, એિલશા, તુબાલ, મેશેખ અને િતરાસ. અને 

ગોમેરના પુત્રો: આશ્કનાઝ, િરફાથ અને તોગમાર્ હ. અને યોવાનના પુત્રો: એિલશા, થાસર્ઇસ, 

િકિત્તમ અને રોદાિનમ. આમાંથી રાષ્ટ્ર ોના ટાપુઓ તેમની ભૂિમમાં અલગ કરવામાં આવ્યા, દરેક 

પોતપોતાની ભાષા પ્રમાણે તેમના કુળોમાં અને તેમના રાષ્ટ્ર ોમાં.

ખામના પુત્રો ખૂસ, મેસરાઈન, ફૂદ અને ખનાઆન હતા. કૂશના પુત્રો: સબા, હવીલાહ, 

સબ્તાહ, રામાહ અને સબ્તકા. રામાહના પુત્રો: શેબા અને દદાન. કૂશે િનમ્રોદને જન્મ આપ્યો; તે 

પૃથ્વી પર પ્રથમ મહાન યોદ્ધા બન્યો. આ પ્રભુ ભગવાન સમક્ષ એક મહાન િશકારી હતો, તેથી 

તેઓ કહેશે, િનમ્રોદની જેમ પ્રભુ સમક્ષ મહાન િશકારી. અને તેના રાજ્યની શરૂઆત બેબીલોન, 

ઓરેખ, આખાર્ દ અને ખલાને્નહ સેનાઆરની ભૂિમમાં થઈ. તે પૃથ્વીમાંથી આશૂર બહાર ગયો, 

અને તેણે િનનવે, અને રોબોથ શહેર, અને કાલાહ બાંધ્યા. અને દાસાહ િનનવેહ અને કાલાહ 

વચ્ચે આવેલંુ છે, આ મહાન શહેર છે. અને િમસરાઇમે લુિદમને, નફથાિલમને, એનેમેિતમને અને 

લાિબમને જન્મ આપ્યો. અને પાથુ્રસીમ, અને કાસ્લુહીમ, જ્યાંથી િફિલસ્તીમ નીકળ્યા, અને 
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કાફ્તોરીમ. કનાને તેના પ્રથમજન્મેલા પુત્ર િસદોનને અને િહત્તીને જન્મ આપ્યો. અને યબૂસી, 

અને અમોરી, અને િગગાર્શી, અને િહવાઈટને, અને આરૌકાઈઓનને, અને આસેન્નાઈઓનને, 

અને અરાિદયન, અને સમાિરટન, અને અમાથી. અને આ પછી કનાનીઓનાં કુળો િવખેરાયાં. 

અને કનાનીઓની સીમાઓ િસદોનથી ગેરાર અને ગાઝા સુધી આવવા સુધી, સદોમ અને 

ગમોરાહ, આદમાહ અને સબોઇમ સુધી લાશા સુધી હતી. આ ખામના પુત્રો છે, તેઓનાં 

કુળોમાં, તેઓની ભાષાઓ અનુસાર, તેઓના પ્રદેશોમાં અને તેઓના રાષ્ટ્ર ોમાં.

અને શેમને પણ સંતાન થયાં, જે એબેરના બધા પુત્રોનો િપતા હતો, તે મોટા ભાઈ યાફેથનો 

ભાઈ હતો. શેમના પુત્રો: એલામ, આશ્શૂર, આફાર્ક્ષાદ, લૂદ, અરામ અને કેનાન. અને અરામના 

પુત્રો: ઉઝ, ઉલ, ગાતેર અને મેશેખ. અને અફાર્ક્ષાદે કૈનાનને જન્મ આપ્યો, અને કૈનાને સાલાને 

જન્મ આપ્યો, અને સાલાએ એબેરને જન્મ આપ્યો. અને એબેરને બે પુત્રો થયા, એકનંુ નામ 

ફાલેગ હતંુ, કારણ કે તેના િદવસોમાં પૃથ્વી િવભાિજત થઈ હતી, અને તેના ભાઈનંુ નામ 

યોક્તાન હતંુ. જેોક્તાને એલ્મોદાદ, સાલેથ, સમાર્ થ અને જેરાખને જન્મ આપ્યો. અને હદોરામ, 

અને અબીમાએલ, અને િદકલાહ, અને ઓબાલ, અને અબીમાએલ અને શેબા, અને ઓિફર, 

અને યુઇલા, અને જેોબાબ, આ બધા જેોક્તાનના પુત્રો હતા. અને તેઓનો વસવાટ માસ્સેથી 

પૂવર્ ના સાફેરા પવર્ ત સુધી આવવાનો થયો. આ શેમના પુત્રો છે, તેઓના કુળોમાં, તેઓની 

ભાષાઓ પ્રમાણે, તેઓના પ્રદેશોમાં, અને તેઓના રાષ્ટ્ર ોમાં. આ નોહના પુત્રોના કુળો તેઓની 

પેઢીઓ પ્રમાણે, તેઓના રાષ્ટ્ર ો પ્રમાણે છે, આમાંથી પૂર પછી પૃથ્વી ઉપર રાષ્ટ્ર ોના ટાપુઓ 

િવખેરાયા.
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અને સમગ્ર પૃથ્વી પર એક જ ભાષા હતી, અને બધા માટે એક જ બોલી હતી. અને એમ બન્યંુ 

કે જ્યારે તેઓ પૂવર્ થી ચાલ્યા, ત્યારે તેઓને િશનઆર દેશમાં એક મેદાન મળંુ્ય, અને તેઓ ત્યાં 

વસ્યા. અને માણસે તેના પાડોશીને કહંુ્ય, આવો, આપણે ઈંટો બનાવીએ અને તેઓને આગમાં 

શેકીએ, અને તેઓને માટે ઈંટ પથ્થર બની ગઈ, અને ડામર તેઓને માટે માટી હતી. અને 

૧૮



તેઓએ કહંુ્ય, આવો, આપણે આપણા માટે એક શહેર અને એક િમનારો બાંધીએ, જેનંુ માથંુ 

આકાશ સુધી પહોંચે, અને આપણે આપણા માટે નામ બનાવીએ, તે પહેલાં કે આપણે આખી 

પૃથ્વીના ચહેરા પર િવખેરાઈ જઈએ. અને પ્રભુ શહેર અને િમનારો જેોવા માટે નીચે આવ્યા, જે 

માણસોના પુત્રોએ બાંધ્યો હતો. અને પ્રભુએ કહંુ્ય, જુઓ, એક જોિત અને બધાની એક ભાષા 

છે, અને તેઓએ આ કરવાનંુ શરૂ કયુર્ં  છે, અને હવે જે કંઈ પણ તેઓ કરવાનો પ્રયત્ન કરશે તે 

તેમનાથી િનષ્ફળ થશે નિહ. આવો, અને નીચે આવીને ચાલો ત્યાં તેઓની ભાષા ગંૂચવીએ, 

જેથી દરેક પોતાના પડોશીનો અવાજ ન સાંભળે. અને ભગવાને તેમને ત્યાંથી આખી પૃથ્વીના 

મુખ પર વેરિવખેર કયાર્ , અને તેઓએ શહેર અને િમનારો બાંધવાનંુ બંધ કયુર્ં . આ કારણે તેનંુ 

નામ ગંૂચવણ બોલાવવામાં આવ્યંુ, કારણ કે ત્યાં પ્રભુએ સમગ્ર પૃથ્વીની ભાષાઓ ગંૂચવી 

નાખી, અને ત્યાંથી પ્રભુએ તેઓને સમગ્ર પૃથ્વીના પ્રસ્તર પર વેરિવખેર કરી નાખ્યા.

અને આ શેમની પેઢીઓ છે, અને શેમ સો વષર્ નો હતો, જ્યારે તેણે આફાર્ ક્સાદને જન્મ આપ્યો, 

પૂર પછીના બીજો વષર્માં. અને શેમ અફાર્ક્ષાદને જન્મ આપ્યા પછી પાંચસો વષર્  જીવ્યો, અને 

તેણે પુત્રો અને પુત્રીઓને જન્મ આપ્યો, અને મૃતુ્ય પામ્યો. અને અફાર્ક્ષદ સો પાંત્રીસ વષર્  

જીવ્યો, અને તેણે કેનાનને જન્મ આપ્યો. અને અફાર્ક્ષાદ કૈનાનને જન્મ આપ્યા પછી ચારસો વષર્  

જીવ્યો, અને તેણે પુત્રો અને પુત્રીઓને જન્મ આપ્યો, અને મૃતુ્ય પામ્યો. અને કૈનાન સો ત્રીસ 

વષર્  જીવ્યો, અને તેણે સાલાને જન્મ આપ્યો, અને કૈનાન સાલાને જન્મ આપ્યા પછી ત્રણસો 

ત્રીસ વષર્  જીવ્યો, અને તેણે પુત્રો અને પુત્રીઓને જન્મ આપ્યો, અને મૃતુ્ય પામ્યો. અને સાલા 

સો ત્રીસ વષર્  જીવ્યો, અને તેણે એબેરને જન્મ આપ્યો. અને સાલા એબેરને જન્મ આપ્યા પછી 

ત્રણસો ત્રીસ વષર્  જીવ્યો, અને તેણે પુત્રો અને પુત્રીઓને જન્મ આપ્યો, અને મૃતુ્ય પામ્યો. અને 

એબેર સો ચોત્રીસ વષર્  જીવ્યો, અને તેણે ફાલેગને જન્મ આપ્યો. અને એબેર ફાલેગને જન્મ 

આપ્યા પછી બેસો િસતે્તર વષર્  જીવ્યો, અને તેણે પુત્રો અને પુત્રીઓને જન્મ આપ્યો, અને મૃતુ્ય 

પામ્યો. અને ફાલેગ એકસો ત્રીસ વષર્  જીવ્યો, અને રાગાઉને જન્મ આપ્યો. અને ફાલેગ, 

રાગાઉને જન્મ આપ્યા પછી, બેસો નવ વષર્  જીવ્યો, અને તેણે પુત્રો અને પુત્રીઓને જન્મ 

આપ્યો, અને મરણ પામ્યો. અને રાગાઉ સો બત્રીસ વષર્  જીવ્યો, અને તેણે સેરૂખને જન્મ 

આપ્યો. અને રાગાઉ સેરુખને જન્મ આપ્યા પછી બેસો સાત વષર્  જીવ્યો, અને તેણે પુત્રો અને 
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પુત્રીઓને જન્મ આપ્યો, અને મૃતુ્ય પામ્યો. અને સેરુખ સો ત્રીસ વષર્  જીવ્યો, અને તેણે 

નાખોરને જન્મ આપ્યો. અને સેરુખ નાખોરને જન્મ આપ્યા પછી બેસો વષર્  જીવ્યો, અને તેણે 

પુત્રો અને પુત્રીઓને જન્મ આપ્યો, અને મૃતુ્ય પામ્યો. અને નાહોર સો ઓગણાસી વષર્  જીવ્યો, 

અને તેણે તેરાહને જન્મ આપ્યો. અને નાહોરે તેરાહને જન્મ આપ્યા પછી સો પચ્ચીસ વષર્  

જીવ્યો, અને તેણે પુત્રો અને પુત્રીઓને જન્મ આપ્યો, અને તે મૃતુ્ય પામ્યો. અને થારા િસતે્તર વષર્  

જીવ્યો, અને તેણે અબ્રામ, નાખોર અને હારાનને જન્મ આપ્યો.

આ તેરાહની પેઢીઓ છે: તેરાહે આબ્રામ, નાખોર અને હારાનને જન્મ આપ્યો, અને હારાને 

લોતને જન્મ આપ્યો. અને હારાન તેના િપતા તેરાહની સમક્ષ મૃતુ્ય પામ્યો તે ભૂિમમાં જ્યાં તે 

જન્મ્યો હતો, ખાલ્દીઓના પ્રદેશમાં. અને અબ્રામ અને નાખોરે પોતાને માટે પત્નીઓ લીધી; 

અબ્રામની પત્નીનંુ નામ સારા હતંુ, અને નાખોરની પત્નીનંુ નામ મેલ્ખા હતંુ, જે અરાર્ નની દીકરી 

હતી, અને તે મેલ્ખાના િપતા હતા, અને ઈસ્ખાના િપતા હતા. અને સારા વાંઝ હતી, અને તેણી 

બાળકોને જન્મ આપ્યો નિહર્. અને તેરાહે તેના પુત્ર અબ્રામને, અને હારાનના પુત્ર લોતને, જે તેના 

પૌત્ર હતો, અને તેની વહુ સારાયને, જે તેના પુત્ર અબ્રામની પત્ની હતી, તેઓને લીધા, અને 

તેઓને ખાલ્દીઓના દેશમાંથી બહાર લઈ ગયો, કનાનના દેશમાં જવા માટે, અને તેઓ હારાન 

સુધી આવ્યા, અને ત્યાં વસ્યા. અને તેરાહના બધા િદવસો હારાન ભૂિમમાં બેસો પાંચ વષર્  થયા, 

અને તેરાહ હારાનમાં મૃતુ્ય પામ્યો.
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અને પ્રભુએ અબ્રામને કહંુ્ય, તારી ભૂિમમાંથી, અને તારા સગપણમાંથી, અને તારા િપતાના 

ઘરમાંથી બહાર જો, અને તે ભૂિમમાં આવ, જે હંુ તને બતાવીશ. અને હંુ તને મહાન રાષ્ટ્ર  

બનાવીશ, અને હંુ તને આશીવાર્ દ આપીશ, અને હંુ તારંુ નામ મોટંુ કરીશ, અને તંુ આશીવાર્ િદત 

થશે. અને હંુ તને આશીવાર્ દ આપનારાઓને આશીવાર્ દ આપીશ, અને તને શાપ આપનારાઓને 

હંુ શાપ આપીશ, અને તારામાં પૃથ્વીનાં બધાં કુળો આશીવાર્ િદત થશે. અને આબ્રામ ગયો, જેમ 

પ્રભુએ તેને બોલ્યો હતો, અને લોત તેની સાથે ગયો. આબ્રામ પંચોતેર વષર્ નો હતો, જ્યારે તે 
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હારાનમાંથી બહાર ગયો. અને અબ્રામે તેની પત્ની સારાને, અને તેના ભાઈના પુત્ર લોતને, અને 

તેઓની બધી સંપિત્ત જેટલી તેઓએ મેળવી હતી, અને બધા આત્માઓ જે તેઓએ મેળવ્યા 

હતા, હારાનમાંથી લીધા, અને કનાનની ભૂિમમાં જવા માટે નીકળ્યા. અને અબ્રામ તે ભૂિમમાંથી 

તેની લંબાઈ સુધી શખેમના સ્થળ સુધી પસાર થયો, ઊંચા ઓકના ઝાડ પાસે, અને કનાનીઓ 

તે સમયે તે ભૂિમમાં રહેતા હતા. અને પ્રભુ અબ્રામને દેખાયા, અને તેમણે તેને કહંુ્ય, તારા 

વંશજેોને હંુ આ ભૂિમ આપીશ, અને અબ્રામે ત્યાં પ્રભુ માટે, જે તેને દેખાયા હતા, એક વેદી 

બાંધી. અને તે ત્યાંથી બેથેલની પૂવર્ માં આવેલા પવર્ ત તરફ ગયો, અને ત્યાં તેણે પોતાનો તંબુ 

બેથેલમાં સમુદ્ર તરફ અને આંગાઈ પૂવર્  તરફ સ્થાિપત કયાર્ , અને ત્યાં તેણે પ્રભુ માટે વેદી બાંધી, 

અને પ્રભુના નામે પ્રાથર્ ના કરી. અને અબ્રામ ગયો, અને જઈને રણમાં છાવણી કરી.

અને પૃથ્વી પર દુકાળ પડ્યો, અને આબ્રામ િમસર તરફ ગયો ત્યાં વસવાટ કરવા, કારણ કે 

પૃથ્વી પર દુકાળ પ્રબળ થયો. એવંુ થયંુ કે જ્યારે અબ્રામ િમસરમાં પ્રવેશવા નજીક આવ્યો, 

ત્યારે અબ્રામે પોતાની પત્ની સારાયને કહંુ્ય, હંુ જોણંુ છંુ કે તંુ સંુદર મુખવાળી સ્ત્રી છે. તેથી જ્યારે 

િમસરીઓ તને જેોશે, ત્યારે તેઓ કહેશે કે આ તેની સ્ત્રી છે, અને તેઓ મને મારી નાખશે, પણ 

તને બચાવશે. મંે તેથી કહંુ્ય કે હંુ તેની બહેન છંુ, જેથી તારા કારણે મારંુ સારંુ થાય, અને તારા 

કારણે મારો આત્મા જીવશે. અને એમ થયંુ કે જ્યારે આબ્રામ િમસરમાં પ્રવેશ્યો, ત્યારે 

િમસરીઓએ તેની પત્નીને જેોઈને કે તે ખૂબ સંુદર હતી. અને ફારુનના શાસકોએ તેને જેોયંુ, અને 

તેઓએ ફારુન સમક્ષ તેની પ્રશંસા કરી, અને તેને ફારુનના ઘરમાં લાવ્યા. અને અબ્રામ સાથે 

તેના કારણે સારંુ વતર્ ન કરવામાં આવ્યંુ, અને તેને ઘેટાં, વાછરડાં, ગધેડાં, સેવકો, દાસીઓ, 

ખચ્ચરો અને ઊંટો મળ્યા. અને ભગવાને ફારુનને મોટી અને દુષ્ટ મરકીઓથી પીિડત કયાર્ , અને 

તેના ઘરને પણ, અબ્રામની પત્ની સારાઈ િવશે. ફારુને આબ્રામને બોલાવીને કહંુ્ય, તંે મારી સાથે 

આ શંુ કયુર્ં ? તંે મને કેમ નહીં કહંુ્ય કે તે તારી સ્ત્રી છે? શા માટે તમે કહંુ્ય કે તે મારી બહેન છે? 

અને મંે તેને મારી પત્ની તરીકે લીધી, અને હવે જુઓ, તમારી પત્ની તમારી સામે છે, તેને લઈને 

જોઓ. અને ફારુને માણસોને આબ્રામ િવશે આદેશ આપ્યો કે તેને, તેની પત્નીને અને તેની પાસે 

જે બધંુ હતંુ તે બધંુ મોકલી દેવા.
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અને આબ્રામ િમસરમાંથી ઉપર ગયો, તે પોતે, અને તેની પત્ની, અને તેનંુ બધંુ, અને લોત તેની 

સાથે, રણમાં. અબ્રામ અતં્યત ધનવાન હતો - પશુધન, ચાંદી અને સોનામાં. અને તે જ્યાંથી 

આવ્યો હતો ત્યાંથી રણમાં બેથેલ સુધી ગયો, તે જગ્યા સુધી જ્યાં તેનો તંબુ પહેલાં હતો, બેથેલ 

અને આંગાઈ વચ્ચે, વેદીના સ્થળમાં, જ્યાં તેણે શરૂઆતમાં બનાવ્યંુ હતંુ, અને ત્યાં અબ્રામે 

પ્રભુના નામનો ઉચ્ચાર કયાર્ . અને લોત ને, જે આબ્રામ સાથે મુસાફરી કરતો હતો, તેની પાસે 

ઘેટાં, બળદો અને તંબુઓ હતાં. અને જમીન તેઓને સાથે વસવા માટે પૂરતી નહોતી, કારણ કે 

તેઓની સંપિત્તઓ ઘણી હતી, અને જમીન તેઓને સાથે વસવા માટે પૂરતી નહોતી. અને 

અબ્રામના પશુઓના ઘેટાંપાળકો અને લોતના પશુઓના ઘેટાંપાળકો વચ્ચે લડાઈ થઈ, પણ 

કનાનીઓ અને ફિરઝીઓ તે સમયે તે ભૂિમમાં રહેતા હતા. આબ્રામે લોતને કહંુ્ય, મારી અને 

તારી વચ્ચે, મારા ઘેટાંપાળકો અને તારા ઘેટાંપાળકોની વચ્ચે લડાઈ ન થાઓ, કારણ કે આપણે 

ભાઈઓ છીએ. શંુ આખી ભૂિમ તમારી સામે નથી? મારાથી અલગ થાઓ; જેો તમે ડાબી 

બાજુએ જોઓ, તો હંુ જમણી બાજુએ જઈશ, અને જેો તમે જમણી બાજુએ જોઓ, તો હંુ 

ડાબી બાજુએ જઈશ. અને લોતે તેની આંખો ઊંચી કરીને યદર્ નનો સમગ્ર આસપાસનો પ્રદેશ 

જેોયો, કે તે સંપૂણર્  પાણીવાળો હતો, ભગવાને સદોમ અને ગમોરાનો નાશ કરવા પહેલાં, 

ભગવાનના સ્વગર્  જેવો અને િમસરની ભૂિમ જેવો, સોગોર સુધી. અને લોતે પોતાના માટે યદર્ નનો 

બધો આસપાસનો પ્રદેશ પસંદ કયાર્ , અને લોત પૂવર્ થી ગયો, અને દરેક પોતાના ભાઈથી અલગ 

થયા. અબ્રામ કનાનની ભૂિમમાં વસ્યો, પણ લોત આસપાસના પ્રદેશના શહેરમાં વસ્યો, અને 

તેણે સદોમમાં તંબુ ગાડ્યો. પરંતુ સદોમના લોકો ભગવાનની સામે ખૂબ જ દુષ્ટ અને પાપી હતા. 

અને ભગવાને અબ્રામને લોતથી તેનંુ િવભાજન થયા પછી કહંુ્ય, તારી આંખો ઊંચી કર, અને તે 

સ્થળેથી જ્યાં તંુ હમણાં છે ત્યાંથી ઉત્તર અને દિક્ષણ અને પૂવર્  અને સમુદ્ર તરફ જેો. કારણ કે 

બધી તે ભૂિમ જે તંુ જુએ છે, તેને હંુ તને અને તારા વંશજેોને સદાકાળ સુધી આપીશ. અને હંુ 

તારા વંશને પૃથ્વીની રેતી જેવો બનાવીશ, જેો કોઈ પૃથ્વીની રેતી ગણી શકે, તો તારો વંશ પણ 

ગણવામાં આવશે. ઊભા થઈને તે ભૂિમની લંબાઈ અને પહોળાઈમાં ફરી વળો, કારણ કે હંુ તેને 

તને અને તારા વંશજેોને સદાકાળ માટે આપીશ. અને આબ્રામે પોતાનો તંબુ ખસેડીને, આવીને 
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મામે્રના બલૂતવૃક્ષ પાસે વસવાટ કયાર્ , જે ખેબ્રોમમાં હતો, અને ત્યાં પ્રભુને માટે વેદી બાંધી.

૧૪

એવંુ થયંુ કે અમારફાલ િશનારના રાજો, અિરઓખ એલ્લાસારના રાજો, ખેદોલાર્ઓમેર 

એલામના રાજો અને થારગાલ પ્રજોઓના રાજોના રાજ્યકાળમાં, તેઓએ સદોમના રાજો િબલ્હા 

સાથે, ગમોરાના રાજો બારસા સાથે, આદમાના રાજો િશનાર સાથે, સબોઈમના રાજો સ્યુમોબોર 

સાથે અને બાલાક રાજો સાથે યુદ્ધ કયુર્ં ; આ સહોર છે. બધા આ લોકો મીઠા ખીણ પર સંમત 

થયા, આ જ ક્ષારનો સમુદ્ર છે. બાર વષર્  સુધી તેઓએ ખેદોલાર્ઓમેરની સેવા કરી, પરંતુ તેરમા 

વષર્  તેઓ બળવો કયાર્ . પરંતુ ચૌદમા વષર્ માં ખેદોલાર્ઓમેર અને તેની સાથેના રાજોઓ આવ્યા, 

અને તેઓએ આશ્તારોથમાં અને કાનાર્ ઈમમાં રહેતા દૈત્યોને કાપી નાખ્યા, અને તેઓની સાથે 

બળવાન પ્રજોઓને, અને સાઉએ શહેરમાં રહેતા ઓમ્માઈઓને કાપી નાખ્યા. અને સેઈર 

પવર્ તોમાં રહેતા ખોરાઈઓને ફારાનના તેરેિબન્થ સુધી, જે રણમાં છે. અને પાછા ફયાર્  પછી તેઓ 

ન્યાયના ઝરા પર આવ્યા, જે કાદેશ છે, અને તેઓએ અમાલેકના બધા શાસકોને અને 

હસસોનથામારમાં રહેતા અમોરીઓને મારી નાખ્યા. બહાર ગયો અને સદોમનો રાજો, અને 

ગમોરાહનો રાજો, અને આદમાહનો રાજો, અને સબોઈમનો રાજો, અને બાલાકનો રાજો, આ 

સોઆર છે, અને તેઓએ તેમની સામે યુદ્ધ માટે ખારા ખીણમાં યુદ્ધની રચના કરી. કેદોલાર્ઓમેર 

એલામનો રાજો, િતદાલ પ્રજોઓનો રાજો, આમ્રાફેલ િશનઆરનો રાજો અને આયાર્ ક 

એલ્લાસારનો રાજો તરફ, આ ચાર રાજોઓ તે પાંચ સામે. ખારી ખીણમાં ડામરના કૂવા હતા, 

અને સદોમનો રાજો અને ગમોરાહનો રાજો ભાગ્યા, અને તેઓ ત્યાં પડ્યા, પરંતુ જેઓ બાકી 

રહ્યા તેઓ પહાડી પ્રદેશમાં ભાગ્યા. તેઓએ સદોમ અને ગમોરાના બધા ઘોડા અને તેઓનો 

બધો ખોરાક લીધો, અને ચાલ્યા ગયા. તેઓએ લોતને, જે અબ્રામના ભાઈનો પુત્ર હતો, અને 

તેનો સામાન લીધો, અને ચાલ્યા ગયા, કારણ કે તે સદોમમાં રહેતો હતો.

આવી ગયેલા બચાવેલા લોકોમાંથી કોઈએ િહબૂ્ર આબ્રામને જોણ કરી, અને તે અમોરી માંબે્રના 

ઓકની પાસે રહેતો હતો, જે એશ્કોલનો ભાઈ હતો અને ઓનાનનો ભાઈ હતો, જેઓ 
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આબ્રામના સાથી હતા. આબ્રામે સાંભળંુ્ય કે તેનો ભાઈ લોત બંદી બનાવવામાં આવ્યો છે, તેથી 

તેણે પોતાના ઘરના ત્રણસો અઢાર સભ્યોને ગણ્યા અને દાન સુધી તેઓની પાછળ પીછો કયાર્ . 

અને તે પોતે અને તેના સેવકો રાતે્ર તેઓ ઉપર પડ્યા, અને તેઓને માયાર્ , અને તેઓનો પીછો 

ખોબા સુધી કયાર્ , જે દમસ્કસની ડાબી બાજુએ છે. અને તેણે સદોમના બધા ઘોડા પાછા 

ફેરવ્યા, અને તેણે તેના ભત્રીજો લોતને પાછો ફેરવ્યો, અને તેની બધી સંપિત્ત, અને સ્ત્રીઓને, 

અને લોકોને. સદોમનો રાજો તેને મળવા બહાર ગયો, તે ખદોલાર્ઓમેરને અને તેની સાથેના 

રાજોઓને હરાવીને પાછો ફયાર્  તે પછી, શાવેહની ખીણમાં, જે રાજોઓનંુ મેદાન હતંુ.

અને સાલેમના રાજો મેિલ્ખસેદેક રોટલી અને દ્રાક્ષારસ બહાર લાવ્યા, અને તે સવાર્ ચ્ચ દેવના 

પુરોિહત હતા. અને તેણે અબ્રામને આશીવાર્ દ આપ્યો, અને કહંુ્ય, સૌથી ઊંચા ભગવાન દ્વારા 

અબ્રામ આશીવાર્ િદત થાઓ, જેમણે સ્વગર્  અને પૃથ્વીનંુ સજર્ન કયુર્ં . અને સૌથી ઊંચા ભગવાન 

આશીવાર્ િદત છે, જેમણે તારા દુશ્મનોને તારા હાથમાં સોંપ્યા, અને અબ્રામે તેને બધામાંથી 

દશાંશ આપ્યો. સોદોમના રાજોએ અબ્રામને કહંુ્ય, માણસો મને આપ, પરંતુ ઘોડો તંુ તારા માટે 

લે. આબ્રામે સદોમના રાજોને કહંુ્ય, હંુ સવાર્ ચ્ચ ભગવાન પ્રભુ, જેમણે આકાશ અને પૃથ્વીની 

રચના કરી છે, તેમની તરફ મારો હાથ લંબાવીશ, જેો દોરીથી લઈને જૂતાના પટ્ટા સુધી, તારી 

બધી વસ્તુઓમાંથી હંુ કંઈ લઈશ નિહ, જેથી તંુ એમ ન કહે કે મંે આબ્રામને સમૃદ્ધ બનાવ્યો. 

િસવાય કે જે યુવાનોએ ખાધંુ, અને એશ્કોલ, ઔનાન, મામે્ર એ માણસોના િહસ્સા કે જેઓ 

મારી સાથે ગયા હતા, આ લોકો િહસ્સો લેશે.
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આ શબ્દો પછી પ્રભુનો શબ્દ અબ્રામ પાસે દશર્ નમાં આવ્યો, કહેતાં, ડરીશ નિહ અબ્રામ, હંુ 

તારી ઢાલ છંુ, તારો પ્રિતફળ ઘણો મોટો હશે. અબ્રામે કહંુ્ય, હે માિલક ભગવાન, તમે મને શંુ 

આપશો? હંુ તો સંતાન િવનાનો જોઉં છંુ, અને મારા ઘરમાં જન્મેલા માસેકનો પુત્ર, આ 

દમસ્કસનો એિલએઝેર છે. અને અબ્રામે કહંુ્ય, કારણ કે તમે મને સંતાન આપ્યંુ નથી, તો મારા 

ઘરમાં જન્મેલો મારો વારસો પામશે. અને તરત જ પ્રભુનો અવાજ તેની તરફ આવ્યો, કહેતો, 
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આ તારો વારસો નિહર્ પામે, પરંતુ જે તારામાંથી નીકળશે, તે તારો વારસો પામશે. તેને બાહર 

લઈ ગયો, અને તેને કહંુ્ય, ખરેખર આકાશ તરફ જેો, અને તારાઓ ગણ, જેો તંુ તેઓને ગણી 

શકે. અને કહંુ્ય, આમ તારંુ સંતાન થશે. અને અબ્રામે ભગવાનમાં િવશ્વાસ કયાર્ , અને તે તેને 

ન્યાયીપણંુ તરીકે ગણવામાં આવ્યંુ. પરંતુ તેને કહંુ્ય, હંુ તે ભગવાન છંુ જેણે તને કાલ્દીઓના 

દેશમાંથી બહાર લાવ્યો, જેથી તને આ ભૂિમ વારસામાં આપંુ. પરંતુ તેણે કહંુ્ય, માિલક પ્રભુ, હંુ 

કેવી રીતે જોણીશ કે હંુ તેનો વારસો પામીશ? પરંતુ તેને કહંુ્ય, મારા માટે ત્રણ વષર્ ની વાછરડી, 

અને ત્રણ વષર્ ની બકરી, અને ત્રણ વષર્ નો ઘેટો, અને કબૂતર, અને પરેવંુ લાવ. તેણે આ બધંુ 

લીધંુ, અને તેઓને મધ્યમાં િવભાિજત કયાર્ , અને તેઓને એકબીજોની સામસામે મૂક્યા, પણ 

પક્ષીઓને િવભાિજત કયાર્  નહીં. પણ પક્ષીઓ શરીરો ઉપર આવ્યા, તેઓના બે ભાગો ઉપર, 

અને અબ્રામ તેઓની પાસે બેઠો. સૂયાર્ સ્ત િવશે, આબ્રામ પર સમાિધ પડી, અને જુઓ, તેના 

પર એક મહાન અંધકારમય ભય પડ્યો. અને અબ્રામને કહેવામાં આવ્યંુ, તંુ િનિશ્ચતપણે જોણશે 

કે તારંુ સંતાન પોતાની ભૂિમમાં નિહ પરંતુ પરદેશમાં રહેશે, અને તેઓ તેમને ગુલામ બનાવશે, 

અને તેઓ તેમની સાથે દુવ્યર્ વહાર કરશે, અને તેઓ તેમને નમ્ર બનાવશે, ચારસો વષર્  સુધી. પણ 

જે રાષ્ટ્ર ની તેઓ સેવા કરશે, તેનો હંુ ન્યાય કરીશ, અને તે પછી તેઓ અહીંથી ઘણા સામાન 

સાથે બહાર નીકળશે. તંુ પણ તારા િપતાઓ પાસે શાંિતથી જશે, સારી વૃદ્ધાવસ્થામાં ઉછરેલો. 

ચોથી પેઢી અહીં પાછી ફરશે, કારણ કે અમોરીઓના પાપો હજી સુધી ભરાયા નથી. જ્યારે સૂયર્  

પિશ્ચમ તરફ થયો, ત્યારે જ્યોત થઈ, અને જુઓ, ધુમાડો કરતી ભઠ્ઠી અને અગ્નીની મશાલો, જે 

આ િવભાિજત ટુકડાઓની વચ્ચેથી પસાર થયા. તે િદવસે પ્રભુએ અબ્રામ સાથે કરાર કયાર્  અને 

કહંુ્ય, તારા વંશજેોને હંુ આ ભૂિમ આપીશ, િમસરની નદીથી તે મહાન નદી યુફે્રિટસ સુધી. 

કેનીઓને, અને કેિનઝીઓને, અને કાદમોનીઓને, અને િહટ્ટાઇટ્સ, અને પેિરઝાઇટ્સ, અને 

રેફાઇમ, અને અમોરીઓ, અને કનાનીઓ, અને િહવ્વીઓ, અને િગગાર્શીઓ, અને યબૂસીઓ.

૧૬

સારાઈ, જે આબ્રામની પત્ની હતી, તેણે તેને સંતાન જન્મ આપ્યંુ ન હતંુ, પણ તેની પાસે એક 

િમસરી દાસી હતી, જેનંુ નામ હાગાર હતંુ. સારાએ અબ્રામને કહંુ્ય, જુઓ, પ્રભુએ મને સંતાન 
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જન્મ આપવાથી રોકી દીધી છે. તેથી મારી દાસી પાસે જોઓ, જેથી હંુ તેનાથી સંતાન પ્રાપ્ત કરી 

શકંુ. અને અબ્રામે સારાની વાત સાંભળી. અને આબ્રામની પત્ની સારાએ પોતાની િમસરી દાસી 

હાગારને લીધી, આબ્રામ કનાન દેશમાં રહ્યા તેના દસ વષર્  પછી, અને તેણીને પોતાના પિત 

આબ્રામને પત્ની તરીકે આપી. અને તે હાગાર પાસે ગયો, અને તેણીએ ગભર્  ધારણ કયાર્ , અને 

તેણીએ જેોયંુ કે તે ગભર્વતી છે, અને માિલકણ તેની નજરમાં અપમાિનત થઈ. સારાએ 

આબ્રામને કહંુ્ય, મને તારાથી અન્યાય થયો છે. મંે મારી દાસીને તારી છાતીમાં આપી હતી, પરંતુ 

તેણે જેોયંુ કે તે ગભર્વતી છે, અને હંુ તેની નજરમાં અપમાિનત થઈ છંુ. ભગવાન મારી અને તારી 

વચ્ચે ન્યાય કરે. આબ્રામે સારાને કહંુ્ય, જુઓ, તારી દાસી તારા હાથમાં છે, તેની સાથે જેમ તને 

યોગ્ય લાગે તેમ વતર્ . અને સારાએ તેની સાથે દુવ્યર્ વહાર કયાર્ , અને તે તેના ચહેરાથી ભાગી ગઈ.

પ્રભુના દૂતે તેણીને રણમાં પાણીના ઝરણા પાસે મળી, શૂર જતા માગર્  પરના ઝરણા પાસે. અને 

પ્રભુના દૂતે તેને કહંુ્ય, હાગાર, સારાઈની દાસી, તંુ ક્યાંથી આવે છે અને ક્યાં જોય છે? અને તેણે 

કહંુ્ય, હંુ મારી માલિકન સારાઈથી ભાગી રહી છંુ. પ્રભુના દૂતે તેને કહંુ્ય, તારી માલિકન પાસે 

પાછી જો, અને તેના હાથ નીચે નમ્ર થા. અને પ્રભુના દૂતે તેને કહંુ્ય, હંુ તારા વંશજેોને ઘણા ગણા 

વધારીશ, અને તેઓ બહુતાઈને કારણે ગણી શકાશે નિહ. અને પ્રભુના દૂતે તેને કહંુ્ય, જુઓ, તંુ 

ગભર્વતી છે, અને તંુ પુત્રને જન્મ આપશે, અને તંુ તેનંુ નામ ઇસ્માએલ રાખશે, કારણ કે પ્રભુએ 

તારા દુઃખની વાત સાંભળી છે. આ જંગલી માણસ હશે, તેના હાથ બધા પર હશે, અને બધાના 

હાથ તેના પર હશે, અને તે તેના બધા ભાઈઓની સામે વસશે. અને તેણે પ્રભુનંુ નામ બોલાવ્યંુ 

જે તેની સાથે બોલી રહ્યા હતા, તંુ ઈશ્વર છે જે મને જુએ છે, કારણ કે તેણે કહંુ્ય, ખરેખર મંે તેને 

સામસામે જેોયા જે મને દેખાયા. આ કારણે તેણે તે કૂવાને બોલાવ્યો, એ કૂવો જે સામે જેોયો 

હતો, જુઓ, કાદેશ અને બારાદ વચ્ચે છે. અને હાગારે અબ્રામને પુત્ર જન્મ આપ્યો, અને 

અબ્રામે તેના પુત્રનંુ નામ, જે હાગારે તેને જન્મ આપ્યો, ઇસ્માએલ રાખ્યંુ. અબ્રામ છયાસી વષર્ નો 

હતો, જ્યારે હાગારે અબ્રામને ઇસ્માએલને જન્મ આપ્યો.
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થયંુ પણ આબ્રામ નવ્વાણ વષર્ નો હતો. અને પ્રભુ આબ્રામને દેખાયા, અને તેને કહંુ્ય, હંુ તારો 

ભગવાન છંુ, મારી આગળ સારંુ વતર્ ન કર, અને િનદાર્ ષ થા. અને હંુ મારો કરાર મારી અને તારી 

વચ્ચે સ્થાપીશ, અને હંુ તને ઘણો વધારીશ. અને અબ્રામ તેના ચહેરા ઉપર પડ્યો. અને 

ભગવાન તેને બોલ્યા, કહેતા, અને હંુ, જુઓ, મારો કરાર તારી સાથે છે, અને તંુ ઘણા રાષ્ટ્ર ોનો 

િપતા થશે. અને તારંુ નામ હવે આબ્રામ બોલાવવામાં આવશે નિહ, પરંતુ તારંુ નામ અબ્રાહમ 

હશે, કારણ કે મંે તને ઘણા રાષ્ટ્ર ોનો િપતા બનાવ્યો છે. અને હંુ તને અતં્યત વધારીશ, અને હંુ 

તને રાષ્ટ્ર ો બનાવીશ, અને રાજોઓ તારામાંથી નીકળશે. અને હંુ મારો કરાર તારી અને તારી 

પછીના તારા વંશની વચ્ચે તેમની પેઢીઓમાં સ્થાિપત કરીશ, એક શાશ્વત કરાર થવા માટે કે હંુ 

તારો અને તારી પછીના તારા વંશનો ઈશ્વર બનીશ. અને હંુ તને અને તારા પછીના તારા વંશજને 

તે ભૂિમ આપીશ જેમાં તંુ વસે છે, એટલે કે સમગ્ર કનાન દેશ, શાશ્વત કબજો માટે, અને હંુ 

તેઓનો ઈશ્વર થઈશ. અને ભગવાને અબ્રાહમને કહંુ્ય, પરંતુ તંુ મારા કરારને પાળજે, તંુ અને 

તારા બાદ તારંુ સંતાન તેમની પેઢીઓ સુધી. અને આ કરાર જે તમે રાખશો મારી અને તમારી 

વચ્ચે, અને તમારા બીજ સાથે તમારી પછી તેઓની પેઢીઓ સુધી, તમારો દરેક પુરુષ સુન્નત 

કરવામાં આવશે. અને તમે તમારી આગળની ચામડીના માંસની સુન્નત કરાવશો, અને તે મારી 

અને તમારી વચ્ચેના કરારની િનશાની થશે. અને તમારી પાસે આઠ િદવસનંુ બાળક સુન્નત 

કરવામાં આવશે, તમારી પેઢીઓમાં દરેક પુરુષ, અને ઘરમાં જન્મેલો અને ચાંદીથી ખરીદેલો 

દરેક પરદેશી પુત્રમાંથી, જે તારા વંશમાંથી નથી. તારા ઘરમાં જન્મેલા અને ચાંદીથી ખરીદેલાની 

સુન્નત કરવામાં આવશે, અને મારો કરાર તમારા માંસ પર શાશ્વત કરાર તરીકે રહેશે. અને જે 

બેસુન્નત પુરુષ આઠમા િદવસે પોતાની સુન્નતની ચામડીનો માંસ સુન્નત કરાવશે નિહર્, તે આત્મા 

પોતાની જોિતમાંથી નાશ કરવામાં આવશે, કારણ કે તેણે મારો કરાર તોડ્યો છે. અને ભગવાને 

અબ્રાહમને કહંુ્ય, તારી પત્ની સારાઈનંુ નામ સારાઈ બોલાવવામાં આવશે નિહ, તેણીનંુ નામ 

સારાહ હશે. હંુ તેને આશીવાર્ દ આપીશ, અને હંુ તેનામાંથી તને સંતાન આપીશ, અને હંુ તેને 

આશીવાર્ દ આપીશ, અને તે રાષ્ટ્ર ો બનશે, અને તેનામાંથી રાષ્ટ્ર ોના રાજોઓ થશે. અને અબ્રાહમ 

પોતાના મુખ પર પડ્યો, અને હસ્યો, અને પોતાના મનમાં બોલ્યો, કહેતો, શંુ સો વષર્ ના વૃદ્ધને 

પુત્ર થશે? અને શંુ સારાહ નેવંુ વષર્ ની ઉંમરે જન્મ આપશે? અબ્રાહામે ઈશ્વરને કહંુ્ય, ઇસ્માએલ 

તારી સમક્ષ જીવે. ભગવાને અબ્રાહમને કહંુ્ય, હા, જુઓ, તારી પત્ની સારાહ તને પુત્ર જન્મ 
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આપશે, અને તંુ તેનંુ નામ ઇસહાક રાખજે, અને હંુ તેની સાથે મારો કરાર સ્થાિપત કરીશ, 

શાશ્વત કરાર તરીકે, તેનો અને તેના વંશજેોનો ભગવાન થવા માટે. ઇસ્માએલ િવશે, જુઓ, મંે 

તારંુ સાંભળંુ્ય છે, અને જુઓ, મંે તેને આશીવાર્ દ આપ્યો છે, અને હંુ તેને વધારીશ, અને હંુ તેને 

અતં્યત ગુણીશ. તે બાર રાષ્ટ્ર ોને જન્મ આપશે, અને હંુ તેને એક મહાન રાષ્ટ્ર  બનાવીશ. પરંતુ 

મારો કરાર હંુ ઇસહાક સાથે સ્થાિપત કરીશ, જેને સારા તને આ સમયે, બીજો વષર્માં જન્મ 

આપશે. તેની સાથે બોલવાનંુ પૂણર્  કયુર્ં , અને ભગવાન અબ્રાહામ પાસેથી ઉપર ગયા.

અને અબ્રાહામે પોતાના પુત્ર ઇસ્માએલને, અને તેના ઘરના બધા સભ્યોને, અને ચાંદીથી 

ખરીદેલા બધાને, અને અબ્રાહામના ઘરમાં પુરુષોમાંના દરેક પુરુષને લીધા, અને તે િદવસના 

સમયે તેઓની ચામડીની સુન્નત કરી, જેમ ભગવાન તેને બોલ્યા હતા. અબ્રાહમ નવ્વાણંુ વષર્ નો 

હતો, જ્યારે તેણે પોતાની સુન્નતની ચામડીનંુ માંસ સુન્નત કરાવ્યંુ. ઇશ્માએલ, તેનો પુત્ર, તેર 

વષર્ નો હતો જ્યારે તેની આગળની ચામડીના માંસની સુન્નત કરવામાં આવી. પણ તે િદવસના 

સમયમાં, અબ્રાહમની સુન્નત કરવામાં આવી, અને તેનો પુત્ર ઇસ્માએલની પણ, અને તેના ઘરના 

બધા પુરુષો, અને તેના ઘરમાં જન્મેલા, અને િવદેશી પ્રજોઓમાંથી ચાંદીથી ખરીદેલા.
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ઈશ્વર તેને માંબે્રના ઓક વૃક્ષ પાસે દેખાયા, જ્યારે તે મધ્યાહે્ન પોતાના તંબુના દરવાજો પર 

બેઠેલો હતો. તેણે પોતાની આંખો ઉપર કરીને જેોયંુ, અને જુઓ, ત્રણ માણસો તેની ઉપર ઊભા 

હતા, અને જેોઈને, તે પોતાના તંબુના દરવાજોમાંથી તેઓને મળવા દોડ્યો, અને જમીન પર નમન 

કયુર્ં . અને તેણે કહંુ્ય, હે પ્રભુ, જેો મંે તારી દૃિષ્ટમાં કૃપા મેળવી હોય, તો તારા સેવકને છોડીને 

પસાર ન થા. ખરેખર પાણી લેવામાં આવે, અને તેઓ તમારા પગ ધોવા દે, અને તમે વૃક્ષ નીચે 

ઠંડક મેળવો. અને હંુ રોટલી લઈશ, અને તમે ખાશો. અને આ પછી તમે તમારા રસ્તે જશો, 

જેના કારણે તમે તમારા સેવક તરફ વળ્યા. અને તેણે કહંુ્ય, આમ કરો, જેમ તમે બોલ્યા છો. 

અને અબ્રાહામે તંબુ તરફ સારાહ પાસે ઉતાવળ કરી, અને તેણે તેને કહંુ્ય, ઉતાવળ કરો, અને 

ત્રણ માપ બારીક લોટ ભેળવો, અને રાખમાં શેકેલી રોટલી બનાવો. અને અબ્રાહામ બળદો 
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તરફ દોડ્યો, અને એક કોમળ અને સંુદર વાછરડંુ લીધંુ, અને નોકરને આપ્યંુ, અને તેને બનાવવા 

ઉતાવળ કરી. તેણે માખણ, દૂધ અને જે વાછરડંુ બનાવ્યંુ હતંુ તે લીધંુ, અને તેઓની આગળ 

મૂકંુ્ય, અને તેઓએ ખાધંુ, પણ તે પોતે વૃક્ષ નીચે તેઓની પાસે ઊભો રહ્યો.

તેણે તેને કહંુ્ય, તારી પત્ની સારાહ ક્યાં છે? અને તેણે જવાબ આપતાં કહંુ્ય, જુઓ, તંબુમાં છે. 

તેણે કહંુ્ય, પાછો ફરીને હંુ આ સમયે, ઋતુઓમાં, તારી પાસે આવીશ, અને તારી સ્ત્રી સારાને 

પુત્ર થશે. સારા તંબુના દરવાજો પાસે તેની પાછળ હતી ત્યારે સાંભળંુ્ય. અબ્રાહમ અને સારાહ 

વૃદ્ધ હતા, વયમાં આગળ વધેલા હતા, અને સારાહને સ્ત્રીઓની રીત થવાનંુ બંધ થઈ ગયંુ હતંુ. 

સારાહ પોતાની અંદર હસી અને બોલી, હજી સુધી મને આ થયંુ નથી, અને મારો સ્વામી પણ 

વૃદ્ધ છે. અને પ્રભુએ અબ્રાહામને કહંુ્ય, શા માટે સારાહ પોતાનામાં હસી અને બોલી, શંુ ખરેખર 

હંુ જન્મ આપીશ? હંુ તો વૃદ્ધ થઈ ગઈ છંુ. શંુ ભગવાન પાસે કોઈ શબ્દ અશક્ય હશે? આ 

સમયે હંુ તમારી પાસે પાછો આવીશ, અને સારાહને પુત્ર થશે. સારાહે નકાર કયાર્  અને કહંુ્ય, હંુ 

હસી નિહ, કારણ કે તે ડરી ગઈ હતી. અને તેણે તેને કહંુ્ય, ના, પરંતુ તંુ હસી હતી.

ત્યાંથી ઊભા થયા પછી, તે પુરુષોએ સદોમ અને ગમોરાહ તરફ નીચે જેોયંુ. અબ્રાહમ તેઓની 

સાથે મુસાફરી કરતા હતા, તેઓને િવદાય આપતા હતા. પણ ભગવાન બોલ્યા, હંુ મારા સેવક 

અબ્રાહમથી જે હંુ કરંુ છંુ તે છુપાવીશ નિહ. અબ્રાહમ એક મહાન અને િવશાળ રાષ્ટ્ર  બનશે, 

અને તેનામાં પૃથ્વીના બધા રાષ્ટ્ર ો આશીવાર્ દ પામશે. હંુ જોણતો હતો કારણ કે તે તેના પુત્રોને 

અને તેની સાથે તેના ઘરને આજ્ઞા કરશે, અને તેઓ પ્રભુના માગાર્ ને પાળશે, ન્યાયીપણંુ અને 

ન્યાય કરવા માટે, જેથી પ્રભુ અબ્રાહામ પર તે બધંુ લાવે જે તેણે તેને કહંુ્ય હતંુ. પ્રભુએ કહંુ્ય, 

સદોમ અને ગમોરાનો પોકાર મારી પાસે વધી ગયો છે, અને તેઓના પાપો અતં્યત મોટા છે. નીચે 

ઉતરીને હંુ જેોઈશ કે શંુ તેમનંુ રુદન જે મારી પાસે આવી રહંુ્ય છે તે પ્રમાણે તેઓ પૂણર્  થઈ રહ્યા 

છે, અને જેો નહીં, તો હંુ જોણંુ. અને તે માણસો ત્યાંથી પાછા વળીને સદોમ તરફ આવ્યા, પરંતુ 

અબ્રાહમ હજુ પ્રભુ સમક્ષ ઊભો હતો. અને અબ્રાહામ નજીક આવીને બોલ્યો, અધમીર્ સાથે 

ન્યાયીનો નાશ ન કરો, અને ન્યાયી અધમીર્ જેવો થશે? જેો શહેરમાં પચાસ ન્યાયી લોકો હોય, 

તો શંુ તમે તેમનો નાશ કરશો? શંુ તમે આ પચાસ ન્યાયી લોકોને કારણે આખા સ્થળને નિહર્ 
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છોડો, જેો તેઓ તેમાં હોય? શંુ તંુ આવંુ કરશે કે આ શબ્દ પ્રમાણે ન્યાયીને અધમીર્ સાથે મારી 

નાખે, અને ન્યાયી અધમીર્ જેવો થઈ જોય? કોઈ રીતે નહીં! શંુ સવર્  પૃથ્વીનો ન્યાય કરનાર ન્યાય 

નહીં કરે? પ્રભુએ કહંુ્ય, જેો સદોમ શહેરમાં પચાસ ન્યાયી લોકો હોય, તો હંુ તે સમગ્ર શહેર અને 

તે સવર્  સ્થળને તેઓને લીધે છોડી દઈશ. અને અબ્રાહામે જવાબ આપતાં કહંુ્ય, હવે મંે મારા 

પ્રભુ સાથે બોલવાનંુ શરૂ કયુર્ં  છે, પણ હંુ તો ધૂળ અને રાખ છંુ. જેો પણ તે પચાસ ન્યાયીઓ 

ઓછા થઈને િપસ્તાળીસ થાય, તો શંુ તે પાંચને કારણે તમે આખા શહેરનો નાશ કરશો? અને 

તેણે કહંુ્ય, નિહ, હંુ નાશ નિહ કરંુ, જેો મને ત્યાં િપસ્તાળીસ મળે. અને તેણે હજુ તેની સાથે 

બોલવાનંુ ચાલુ રાખ્યંુ, અને કહંુ્ય, જેો પણ ત્યાં ચાલીસ મળી આવે, અને તેણે કહંુ્ય, હંુ 

ચાલીસના કારણે નાશ નિહ કરંુ. અને તેણે કહંુ્ય, હે પ્રભુ, જેો હંુ બોલંુ તો શંુ વાંધો છે? જેો ત્યાં 

ત્રીસ મળી આવે તો? અને તેણે કહંુ્ય, હંુ ત્રીસને કારણે નાશ નિહ કરંુ. અને તેણે કહંુ્ય, કારણ કે 

મારે પ્રભુ સાથે બોલવંુ છે, જેો ત્યાં વીસ મળે તો? અને તેણે કહંુ્ય, હંુ નાશ નિહ કરંુ, જેો મને 

ત્યાં વીસ મળે. અને તેણે કહંુ્ય, હે પ્રભુ, જેો હંુ હજુ એકવાર બોલંુ તો શંુ વાંધો છે? જેો ત્યાં દસ 

મળે તો? અને તેણે કહંુ્ય, હંુ દસને કારણે નાશ નિહ કરંુ. પ્રભુ ચાલ્યા ગયા, જ્યારે તેમણે 

અબ્રાહામ સાથે બોલવાનંુ બંધ કયુર્ં , અને અબ્રાહામ પોતાના સ્થળે પાછા ફયાર્ .
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બે દૂતો સાંજે સદોમ આવ્યા. લોત સદોમના દરવાજો પાસે બેઠો હતો. લોતે જેોયંુ, તો તે તેઓને 

મળવા ઊભો થયો અને ભૂિમ પર મુખ નમાવીને પ્રણામ કયાર્ . અને તેણે કહંુ્ય, જુઓ, 

સ્વામીઓ, તમારા સેવકના ઘરે વળો, અને રહો, અને તમારા પગ ધોવો, અને વહેલા ઊઠીને 

તમારા માગર્  જશો. અને તેઓએ કહંુ્ય, નહીં, પરંતુ અમે ગલીઓમાં રહીશંુ. અને તેણે તેમને 

દબાણ કયુર્ં , અને તેઓ તેની તરફ ફયાર્ , અને તેઓ તેના ઘરમાં પ્રવેશ્યા, અને તેણે તેમને પીણંુ 

બનાવ્યંુ, અને તેણે તેમને બેખમીર રોટલી શેકી, અને તેઓએ ખાધંુ. સૂવા પહેલાં, શહેરના 

પુરુષો, સદોમીઓએ ઘરને ઘેરી લીધંુ, યુવાનથી લઈને વડીલ સુધી, બધા લોકો એકસાથે. અને 

તેઓએ લોતને બોલાવ્યો અને તેને કહંુ્ય, જે પુરુષો આજે રાતે્ર તારી પાસે આવ્યા છે તેઓ ક્યાં 

છે? તેઓને અમારી પાસે બહાર લાવ, જેથી અમે તેઓની સાથે સંબંધ રાખીએ. લોત તેઓની 
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પાસે ઉંબરા તરફ બહાર ગયો, અને દરવાજેો તેની પાછળ બંધ કયાર્ . પરંતુ તેમણે તેઓને કહંુ્ય, 

ભાઈઓ, કોઈપણ રીતે દુષ્ટતા ન કરો. મારી પાસે બે દીકરીઓ છે, જેઓ પુરુષને જોણતી નથી, 

હંુ તેઓને તમારી પાસે બહાર લાવીશ, અને તેઓનો ઉપયોગ કરો જેમ તમને ગમે, ફક્ત આ 

પુરુષો સાથે અન્યાય ન કરો, કારણ કે તેઓ મારા છતના આશ્રય હેઠળ પ્રવેશ્યા છે. તેઓએ 

તેને કહંુ્ય, ત્યાંથી દૂર ઊભા રહો, તંુ વસવાટ કરવા આવ્યો છે, ન્યાય કરવા નહીં! હવે તેથી અમે 

તને તેઓના કરતાં વધારે ખરાબ વતર્ ન કરીશંુ. અને તેઓએ લોત માણસને ખૂબ દબાણ કયુર્ં , 

અને તેઓ દરવાજેો તોડી નાખવા નજીક આવ્યા. પરંતુ પુરુષોએ હાથ લંબાવીને લોતને પોતાની 

તરફ ઘરમાં ખંેચી લીધો, અને ઘરનો દરવાજેો બંધ કરી દીધો. પરંતુ જે માણસો ઘરના દરવાજો 

પર હતા, તેઓને નાનાથી મોટા સુધી અંધત્વથી માયાર્ , અને તેઓ દરવાજેો શોધતાં થાકી ગયા. 

પરંતુ તે પુરુષોએ લોતને કહંુ્ય, શંુ તારા અહીં જમાઈઓ છે, અથવા પુત્રો, અથવા પુત્રીઓ? 

અથવા શંુ તારો કોઈ બીજેો શહેરમાં છે? આ સ્થળમાંથી બહાર લાવ. કારણ કે અમે આ 

સ્થળનો નાશ કરીએ છીએ, કારણ કે તેઓનો રુદન પ્રભુ સમક્ષ ઊંચો થયો, અને પ્રભુએ અમને 

તેનો નાશ કરવા મોકલ્યા. લોત બહાર ગયો, અને તેના જમાઈઓ જેમણે તેની દીકરીઓ લીધી 

હતી તેમની સાથે બોલ્યો, અને કહંુ્ય, ઊઠો, અને આ સ્થળમાંથી બહાર નીકળો, કારણ કે પ્રભુ 

શહેરનો નાશ કરે છે, પણ તેના જમાઈઓની સામે તે મજોક કરતો હોય એવંુ લાગ્યંુ. જ્યારે 

પરોઢ થયો, ત્યારે દૂતો લોતને ઉતાવળ કરાવતા હતા અને કહેતા હતા, ઊઠ અને તારી પત્નીને 

અને તારી બે દીકરીઓને, જે તારી પાસે છે, લઈને બહાર નીકળી જો, જેથી તંુ પણ શહેરના 

અધમાર્  સાથે નાશ ન પામે. અને તેઓ પરેશાન થયા, અને દૂતોએ તેનો હાથ, તેની પત્નીનો હાથ 

અને તેની બે દીકરીઓના હાથ પકડ્યા, કારણ કે પ્રભુએ તેના પર દયા કરી.

અને એવંુ બન્યંુ કે જ્યારે તેઓએ તેમને બાહર લાવ્યા, ત્યારે તેઓએ કહંુ્ય, તારા આત્માને 

બચાવતાં બચાવ, પાછળ તરફ ના જેોઈશ, ના તો બધા આસપાસના પ્રદેશમાં ઊભો રહેશે, 

પવર્ ત તરફ તારી જોતને બચાવ, નહીં તો તંુ વહી જોય. લોતે તેઓને કહંુ્ય, હંુ િવનંતી કરંુ છંુ 

પ્રભુ, કારણ કે તમારા સેવકે તમારી સામે દયા મેળવી છે, અને તમે તમારંુ ન્યાય મોટો કયાર્  છે 

જે તમે મારા પર કરો છો, મારા આત્માને જીવવા માટે, પણ હંુ પવર્ ત પર બચાવી શકીશ નહીં, 

કદાચ ક્યારેય અિનષ્ટો મને પકડી લે, અને હંુ મરી જોઉં. જુઓ, આ શહેર નજીક છે જ્યાં હંુ 
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આશ્રય લઈ શકંુ, જે નાનંુ છે, અને ત્યાં હંુ બચી જઈશ. શંુ તે નાનંુ નથી? અને મારો આત્મા 

તારા કારણે જીવશે. અને તેણે તેને કહંુ્ય, જુઓ, મંે તારા ચહેરાથી આશ્ચયર્  પામ્યો છંુ અને આ 

વચનને લીધે, જે શહેર િવશે તંે બોલ્યો તેનો નાશ નિહ કરંુ. તેથી ત્યાં બચાવવા માટે ઉતાવળ 

કરો, કારણ કે હંુ કંઈ કરી શકીશ નહીં, જ્યાં સુધી તમે ત્યાં ન આવો. આ કારણે તેણે તે 

શહેરનંુ નામ સોઆર બોલાવ્યંુ. સૂયર્  પૃથ્વી પર ઊગ્યો, અને લોત સોઆરમાં પ્રવેશ્યો. અને 

પ્રભુએ સદોમ અને ગમોરા ઉપર પ્રભુ પાસેથી સ્વગર્માંથી ગંધક અને અિગ્ન વરસાવ્યા. અને તેણે 

આ શહેરોને ઉલટાવી નાખ્યાં, અને આખા આસપાસના પ્રદેશને, અને શહેરોમાં રહેનારા બધાને, 

અને પૃથ્વીમાંથી ઊગતી વસ્તુઓને. અને તેની સ્ત્રીએ પાછળ જેોયંુ, અને તે મીઠાનો સ્તંભ બની 

ગઈ. અબ્રાહમ સવારે વહેલો ઊઠ્યો અને તે જગ્યાએ ગયો, જ્યાં તે પ્રભુ સમક્ષ ઊભો રહ્યો 

હતો. અને તેણે સદોમ અને ગમોરાના ચહેરા ઉપર જેોયંુ, અને આસપાસના પ્રદેશના ચહેરા 

ઉપર, અને જેોયંુ, અને જુઓ પૃથ્વીમાંથી જ્વાળા ઊઠતી હતી, જેમ ભઠ્ઠીની વરાળ. અને એમ 

થયંુ કે જ્યારે ભગવાને આસપાસના પ્રદેશના બધા શહેરોનો નાશ કયાર્ , ત્યારે ભગવાને 

અબ્રાહમને યાદ કયાર્ , અને લોતને િવનાશની મધ્યમાંથી બહાર મોકલ્યો, જ્યારે પ્રભુએ તે 

શહેરોનો નાશ કયાર્  જેમાં લોત રહેતો હતો.

લોત ઝોઅરમાંથી ઉપર ગયો અને તે પવર્ ત પર બેઠો હતો, તે પોતે અને તેની બે દીકરીઓ તેની 

સાથે, કારણ કે તે ઝોઅરમાં રહેવાથી ડરતો હતો, અને તે ગુફામાં રહ્યો, તે પોતે અને તેની બે 

દીકરીઓ તેની સાથે. વડીલે નાનીને કહંુ્ય, આપણા િપતા વૃદ્ધ છે, અને પૃથ્વી પર કોઈ નથી જે 

આપણી પાસે આવે, જેમ સમગ્ર પૃથ્વીમાં યોગ્ય છે. આવો અને ચાલો આપણે આપણા િપતાને 

દ્રાક્ષારસ પીવડાવીએ, અને તેમની સાથે સૂઈએ, અને આપણા િપતામાંથી સંતાન ઉત્પન્ન કરીએ. 

તેઓએ તે રાતે્ર તેમના િપતાને દ્રાક્ષારસ પીવડાવ્યો, અને મોટી દીકરી અંદર જઈને તે રાતે્ર તેના 

િપતા સાથે સૂઈ, અને તેને જોણ ન હતંુ તે જ્યારે સૂતો હતો અને જ્યારે ઊઠ્યો. તે થયંુ કે 

આગલા િદવસે, મોટી બહેને નાની બહેનને કહંુ્ય, જુઓ, ગઈકાલે હંુ આપણા િપતા સાથે સૂઈ 

ગઈ. ચાલો આજે રાતે્ર પણ તેમને દ્રાક્ષારસ પીવડાવીએ, અને તંુ અંદર જઈને તેમની સાથે સૂઈ 

જો, અને આપણે આપણા િપતા પાસેથી સંતાન ઉત્પન્ન કરીએ. તેઓએ તે રાતે્ર પણ તેઓના 

િપતાને દ્રાક્ષારસ પીવડાવ્યો, અને નાની દીકરી અંદર જઈને તેના િપતા સાથે સૂઈ, અને તેણે તેના 
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સૂવા અને ઊઠવા િવષે જોણ્યંુ નિહ. અને લોતની બે પુત્રીઓએ તેઓના િપતા પાસેથી ગભર્  

ધારણ કયુર્ં . અને વડીલે પુત્રને જન્મ આપ્યો, અને તેણે તેનંુ નામ મોઆબ રાખ્યંુ, એમ કહીને કે, 

મારા િપતા પાસેથી, આ મોઆબીઓનો િપતા છે આજના િદવસ સુધી. નાની પુત્રીએ પણ પુત્રને 

જન્મ આપ્યો, અને તેણે તેનંુ નામ આમ્માન રાખ્યંુ, કહેતી, મારી જોિતનો પુત્ર, આ 

આમ્માનીઓનો િપતા છે આજના િદવસ સુધી.

૨૦

અને અબ્રાહામ ત્યાંથી દિક્ષણ તરફની ભૂિમમાં ગયો, અને કાદેશ અને શૂરની વચ્ચે વસ્યો, અને 

ગેરારામાં વસવાટ કયાર્ . અબ્રાહામે પોતાની પત્ની સારાહ િવશે કહંુ્ય કે તે મારી બહેન છે, કારણ 

કે તે કહેવાથી ડરતો હતો કે તે મારી પત્ની છે, એવંુ ન થાય કે શહેરના માણસો તેના કારણે તેને 

મારી નાખે, અને ગેરારના રાજો અબીમેલેખે મોકલાવ્યંુ, અને સારાહને લઈ લીધી. અને ભગવાન 

રાતે્ર ઊંઘમાં અબીમેલેખ પાસે આવ્યા, અને કહંુ્ય, જુઓ, તંુ મરશે તે સ્ત્રી િવશે જે તંે લીધી છે, 

કારણ કે તે એક પુરુષ સાથે રહેતી છે. અબીમેલેખે પરંતુ તેણીને સ્પશ્યાર્  નિહ, અને બોલ્યો, હે 

પ્રભુ, શંુ તંુ અજોણ અને ન્યાયી રાષ્ટ્ર નો નાશ કરશે? શંુ તેણે પોતે મને નહીં કહંુ્ય કે, તે મારી 

બહેન છે? અને તેણીએ પણ મને કહંુ્ય કે, તે મારો ભાઈ છે? શુદ્ધ હૃદયથી અને ન્યાયી હાથોથી 

મંે આ કયુર્ં . દેવે તેને ઊંઘમાં કહંુ્ય, અને હંુ જોણતો હતો કે તંે આ શુદ્ધ હૃદયથી કયુર્ં , અને મંે તને 

બચાવ્યો કે તંુ મારી િવરુદ્ધ પાપ ન કરે, આ કારણસર મંે તને તેણીને સ્પશર્  કરવા દીધો નિહ. 

હવે પરંતુ તે સ્ત્રીને તે માણસને પાછી આપ, કારણ કે તે પ્રબોધક છે, અને તે તારા માટે પ્રાથર્ ના 

કરશે, અને તંુ જીવશે, પરંતુ જેો તંુ પાછી ન આપે, તો તંુ જોણશે કે તંુ અને તારંુ બધંુ મરશે. 

અને અબીમેલેખ સવારે વહેલો ઊઠ્યો, અને તેણે તેના બધા સેવકોને બોલાવ્યા, અને તેણે આ 

બધા શબ્દો તેઓના કાનમાં બોલ્યો, અને બધા લોકો ખૂબ ડરી ગયા. અને અબીમેલેખે 

અબ્રાહામને બોલાવ્યો અને તેને કહંુ્ય, તંે અમારી સાથે આ શંુ કયુર્ં ? શંુ અમે તારી િવરુદ્ધ પાપ 

કયુર્ં  છે કે તંે મારા પર અને મારા રાજ્ય પર મોટંુ પાપ લાવ્યો? જે કામ કોઈ નહીં કરે, તે તંે મારી 

સાથે કયુર્ં  છે. અબીમેલેખે અબ્રાહામને કહંુ્ય, શંુ જેોઈને તંે આ કયુર્ં ? અબ્રાહામે કહંુ્ય, કારણ કે મંે 

કહંુ્ય હતંુ કે આ સ્થળમાં ધમર્ િનષ્ઠા નથી, અને તેઓ મારી પત્ની ખાતર મને મારી નાખશે. અને 
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ખરેખર, તે મારા િપતાની બહેન છે, પરંતુ મારી માતાની નહીં, અને તે મારી પત્ની બની. એવંુ થયંુ 

કે જ્યારે ભગવાને મને મારા િપતાના ઘરમાંથી બહાર લઈ ગયા, ત્યારે મંે તેણીને કહંુ્ય, તંુ મારા 

પ્રતે્ય આ ન્યાય કરજે, બધા સ્થળોએ જ્યાં આપણે પ્રવેશીએ ત્યાં, કહેજે કે તે મારો ભાઈ છે. 

અબીમેલેખે હજોર બે દ્રાખ્મા, ઘેટાં, વાછરડાં, નોકરો અને દાસીઓ લીધાં અને અબ્રાહામને 

આપ્યાં, અને તેને તેની પત્ની સારાહ પાછી આપી. અને અબીમેલેખે અબ્રાહામને કહંુ્ય, જુઓ, 

મારી ભૂિમ તારી સામે છે, જ્યાં તને પસંદ આવે ત્યાં રહે. પરંતુ સારાહને કહંુ્ય, જુઓ, મંે તારા 

ભાઈને હજોર િદદ્રાખ્મા આપ્યા છે. આ તારા મુખના સન્માન માટે તને થશે, અને તારી સાથે જે 

બધાં છે તેઓને માટે, અને બધંુ સત્ય બોલ. અબ્રાહામે ભગવાન પાસે પ્રાથર્ ના કરી, અને 

ભગવાને અબીમેલેખને, તેની પત્નીને અને તેની દાસીઓને સાજો કયાર્ , અને તેઓએ જન્મ 

આપ્યો. કારણ કે પ્રભુએ અબીમેલેખના ઘરમાં બધી સ્ત્રીઓના ગભાર્શયને બાહરથી સંપૂણર્ પણે 

બંધ કરી દીધા હતા, અબ્રાહામની પત્ની સારાને કારણે.
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અને પ્રભુએ સારાહની મુલાકાત લીધી, જેમ કહંુ્ય હતંુ, અને પ્રભુએ સારાહ માટે કયુર્ં , જેમ 

બોલ્યા હતા. અને ગભર્  ધારણ કરીને તેણે અબ્રાહમને વૃદ્ધાવસ્થામાં પુત્રને જન્મ આપ્યો, તે 

સમયે જેમ પ્રભુએ તેને કહંુ્ય હતંુ. અને અબ્રાહામે તેના પુત્રનંુ નામ, જે તેને થયેલો, જેને સારાહે 

તેને જન્મ આપ્યો, ઇસહાક રાખ્યંુ. પરંતુ ઇબ્રાિહમે ઇસહાકની આઠમા િદવસે સુન્નત કરી, જેમ 

ભગવાને તેને આદેશ આપ્યો હતો. અને અબ્રાહમ સો વષર્ નો હતો, જ્યારે તેને તેનો પુત્ર ઇસહાક 

થયો. સારાહે કહંુ્ય, પ્રભુએ મને હાસ્ય આપ્યંુ છે; જે કોઈ સાંભળશે તે મારી સાથે આનંદ કરશે. 

અને તેણે કહંુ્ય, કોણ અબ્રાહમને જોહેર કરશે કે સારાહ બાળકને સ્તનપાન કરાવે છે? કારણ કે 

મંે મારી વૃદ્ધાવસ્થામાં પુત્રને જન્મ આપ્યો છે. અને તે બાળક વધ્યંુ અને દૂધ છોડાવવામાં આવ્યંુ, 

અને અબ્રાહામે મોટી િમજબાની કરી, જે િદવસે તેનો પુત્ર ઇસહાક દૂધ છોડાવવામાં આવ્યો. 

પરંતુ સારાહે હાગાર િમસરીના પુત્રને જેોયો, જે અબ્રાહામનો થયો હતો, તેણીના પુત્ર ઇસહાક 

સાથે રમતો હતો. અને અબ્રાહમને કહંુ્ય, આ દાસી અને તેના પુત્રને કાઢી નાખ, કારણ કે આ 

દાસીનો પુત્ર મારા પુત્ર ઇસહાક સાથે વારસો પામશે નિહ. પરંતુ તે વચન ઇબ્રાિહમની સમક્ષ 
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તેના પુત્ર િવશે અતં્યત કઠોર દેખાયંુ. ભગવાને અબ્રાહમને કહંુ્ય, બાળક િવશે અને દાસી િવશે 

તારી સામે કઠોર ન થવંુ દે, સારા તને જે બધંુ કહે તેનો અવાજ સાંભળ, કારણ કે ઇસહાકમાં 

તને વંશ બોલાવવામાં આવશે. અને આ દાસીના પુત્રને પણ હંુ મહાન રાષ્ટ્ર  બનાવીશ, કારણ કે 

તે તારંુ સંતાન છે. અબ્રાહામ સવારે ઊભો થયો અને રોટલીઓ તથા પાણીની ચામડાની થેલી 

લીધી અને હાગારને આપી, અને તેણીના ખભા ઉપર બાળકને મૂકંુ્ય અને તેણીને મોકલી દીધી. 

તે ગઈ અને શપથના કૂવા પાસેના અરણ્યમાં ભટકતી રહી. ચામડાની થેલીમાંથી પાણી સમાપ્ત 

થઈ ગયંુ, અને તેણે બાળકને એક દેવદારના વૃક્ષ નીચે ફંેકી દીધંુ. તે ગઈ અને તેનાથી દૂર, 

ધનુષ્યના ફંેકા જેટલે અંતરે, સામે બેઠી, કારણ કે તેણે કહંુ્ય, હંુ મારા બાળકનંુ મૃતુ્ય જેોઈશ 

નિહ. અને તે તેની સામે બેઠી, અને બાળક રડંુ્ય અને રડંુ્ય. પરંતુ ભગવાને બાળકનો અવાજ તે 

જે સ્થળે હતો ત્યાંથી સાંભળ્યો, અને ભગવાનના દૂતે હાગારને સ્વગર્માંથી બોલાવી અને તેને 

કહંુ્ય, શંુ થયંુ હાગાર? ડરીશ નહીં, કારણ કે ભગવાને બાળકનો અવાજ તે જે સ્થળે છે ત્યાંથી 

સાંભળ્યો છે. ઊભા થાઓ અને બાળકને લો, અને તેને તમારા હાથમાં પકડો, કારણ કે હંુ તેને 

મહાન રાષ્ટ્ર  બનાવીશ. અને ભગવાને તેણીની આંખો ખોલી, અને તેણે જીવતા પાણીનો કૂવો 

જેોયો, અને તે ગઈ, અને તેણે ચામડાની થેલી પાણીથી ભરી, અને બાળકને પાણી પાયંુ. અને 

ભગવાન બાળક સાથે હતા, અને તે વધ્યો, અને રણમાં વસ્યો, અને ધનુધર્ ર થયો. અને તે 

વનપ્રદેશમાં વસ્યો, અને તેની માતાએ તેને માટે િમસરના ફારાનમાંથી એક સ્ત્રી લીધી.

તે સમયે એમ થયંુ કે અબીમેલેખ, તેનો સલાહકાર ઓખોઝાથ અને તેના સૈન્યનો સેનાપિત 

ફીખોલ અબ્રાહામ પાસે આવીને બોલ્યા, તંુ જે કંઈ કરે છે તે બધામાં ઈશ્વર તારી સાથે છે. હવે 

તેથી, દેવની શપથ લે મને કે તંુ મને નુકસાન નિહ કરે, નિહ મારા વંશજેોને, નિહ મારા નામને, 

પરંતુ જે ન્યાય મંે તારી સાથે કયાર્  છે તે પ્રમાણે તંુ મારી સાથે કરીશ, અને આ ભૂિમ સાથે પણ 

જેમાં તંુ રહ્યો છે. અને અબ્રાહામે કહંુ્ય, હંુ શપથ લઈશ. અને અબ્રાહામે અબીમેલેખને પાણીના 

કૂવાઓ િવશે ઠપકો આપ્યો, જે અબીમેલેખના સેવકો લઈ ગયા. અને અબીમેલેખે તેને કહંુ્ય, મંે 

જોણ્યંુ નિહ કે કોણે તને આ વાત કરી, તંે મને કહંુ્ય નિહ, અને મંે સાંભળંુ્ય નિહ, પણ આજ. 

અને અબ્રાહામે ઘેટાં અને વાછરડાં લીધાં, અને અબીમેલેખને આપ્યાં, અને બંનેએ કરાર 

સ્થાિપત કયાર્ . અને અબ્રાહામે સાત માદા ઘેટાં અલગ રાખી. અને અબીમેલેખે અબ્રાહામને 
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કહંુ્ય, આ સાત ઘેટીઓ શંુ છે જે તંે અલગ રાખી છે? અને અબ્રાહામે કહંુ્ય કે, તે સાત માદા ઘેટાં 

તંુ મારી પાસેથી લેશે, જેથી તે મારા માટે સાક્ષી હોય કે મંે આ કૂવો ખોદ્યો છે. આ કારણે તેણે 

તે સ્થાનનંુ નામ શપથનો કૂવો રાખ્યંુ, કારણ કે ત્યાં બંનેએ શપથ લીધા હતા. અને તેઓએ 

શપથના કૂવા આગળ કરાર કયાર્ , અને અબીમેલેખ, તેનો સલાહકાર ઓખોઝાથ, અને તેના 

સૈન્યનો સેનાપિત ફીખોલ ઊભા થયા, અને તેઓ પિલસ્તીઓની ભૂિમમાં પાછા ફયાર્ . અને 

અબ્રાહામે શપથના કૂવા પર ખેતર રોપ્યંુ, અને ત્યાં પ્રભુનંુ નામ બોલાવ્યંુ, શાશ્વત ભગવાન. 

અબ્રાહામ િફિલસ્તીઓની ભૂિમમાં ઘણા િદવસો સુધી વસ્યો.
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અને આ શબ્દો પછી એવંુ થયંુ કે ભગવાને અબ્રાહામનંુ પરીક્ષણ કયુર્ં , અને તેને કહંુ્ય, અબ્રાહામ, 

અબ્રાહામ, અને તેણે કહંુ્ય, જુઓ, હંુ. અને કહંુ્ય, તારા િપ્રય પુત્રને લે, જેને તંે પે્રમ કયાર્ , તે 

ઇસહાકને, અને ઊંચી ભૂિમમાં જો, અને તેને ત્યાં દહનાપર્ણ તરીકે ચઢાવ, તે પવર્ તોમાંથી એક 

પર જે હંુ તને કહીશ. અબ્રાહામ સવારે ઊભા થયા અને તેણે પોતાનંુ ગધેડંુ તૈયાર કયુર્ં , અને 

પોતાની સાથે બે સેવકો અને તેનો પુત્ર ઇસહાક લીધા, અને દહનીયાપર્ણ માટે લાકડાં ચીરીને 

ઊભા થયા અને ગયા, અને ત્રીજો િદવસે તે સ્થળ પર આવ્યા જે ભગવાને તેને કહંુ્ય હતંુ. અને 

અબ્રાહામે તેની આંખો ઉપર કરીને જેોયંુ, અને તેણે તે સ્થળ દૂરથી જેોયંુ. અને અબ્રાહામે તેના 

સેવકોને કહંુ્ય, તમે અહીં ગધેડા સાથે બેસો, હંુ અને છોકરો અહીં સુધી જઈશંુ, અને પૂજો કરીને 

તમારી પાસે પાછા ફરીશંુ. અબ્રાહામે હોમયજ્ઞનાં લાકડાં લીધાં અને તેના પુત્ર ઇસહાકને મૂક્યાં, 

અને તેણે હાથોમાં અિગ્ન અને તલવાર લીધાં, અને બંને સાથે ગયા. ઇસહાકે પોતાના િપતા 

અબ્રાહામને કહંુ્ય, િપતાજી, અને તેમણે કહંુ્ય, શંુ છે, બાળક? તેણે કહંુ્ય, જુઓ, અિગ્ન અને 

લાકડાં છે, પરંતુ દહનીયાપર્ણ માટે ઘેટંુ ક્યાં છે? અબ્રાહામે કહંુ્ય, ઈશ્વર પોતાને માટે બિલદાન 

માટે ઘેટંુ જેોશે, મારા બાળક. અને પછી બંને સાથે ગયા, તેઓ તે સ્થળે આવ્યા, જે ભગવાને 

તેને કહંુ્ય હતંુ, અને અબ્રાહમે ત્યાં વેદી બાંધી, અને લાકડાં મૂક્યાં, અને પોતાના પુત્ર ઇસહાકને 

બાંધીને, તેને વેદી ઉપર લાકડાં પર મૂક્યો. અને અબ્રાહામે તલવાર લેવા માટે તેનો હાથ 

લંબાવ્યો, તેના પુત્રને કાપવા માટે. અને પ્રભુના દૂતે તેને આકાશમાંથી બોલાવ્યો અને કહંુ્ય, 
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અબ્રાહામ, અબ્રાહામ, અને તેણે કહંુ્ય, જુઓ, હંુ અહીં છંુ. અને કહંુ્ય, તારો હાથ બાળક ઉપર 

ન મૂક, અને તેને કંઈ ન કર, કારણ કે હવે હંુ જોણ્યો કે તંુ ભગવાનથી ડરે છે, અને તંે તારા િપ્રય 

પુત્રને મારા માટે બચાવ્યો નથી. અને અબ્રાહામે તેની આંખો ઊંચી કરીને જેોયંુ, અને જુઓ, એક 

ઘેટો ઝાડીમાં તેના િશર્ગડાંથી પકડાયેલો હતો. અને અબ્રાહામ ગયો, અને તેણે તે ઘેટાને લીધો, 

અને તેને તેના પુત્ર ઇસહાકને બદલે દહનીયાપર્ણ તરીકે ચઢાવ્યો.

અને અબ્રાહામે તે જગ્યાનંુ નામ પ્રભુએ જેોયંુ રાખ્યંુ, જેથી આજે તેઓ કહે, પવર્ ત પર પ્રભુ 

દેખાયા. અને પ્રભુના દૂતે અબ્રાહામને બીજી વાર સ્વગર્માંથી બોલાવ્યો, કહેતાં, મારા પોતાના 

પ્રમાણે મંે શપથ લીધી છે, પ્રભુ કહે છે, કારણ કે તંે આ વચન કયુર્ં  છે, અને તંે તારા િપ્રય પુત્રને 

મારા માટે બચાવ્યો નથી, ખરેખર, આશીવાર્ દ આપતો હંુ તને આશીવાર્ દ આપીશ, અને 

ગુણાકાર કરતો હંુ તારા વંશજેોને ગુણાકાર કરીશ, જેમ આકાશના તારાઓ અને જેમ સમુદ્રના 

િકનારે રેતી છે, અને તારા વંશજેો શતુ્રઓના શહેરોનો વારસો મેળવશે. અને તારા વંશમાં 

પૃથ્વીની બધી પ્રજોઓ આશીવાર્ િદત થશે, કારણ કે તંે મારા અવાજનંુ પાલન કયુર્ં . પણ 

અબ્રાહામ તેના સેવકો તરફ ફરી ગયો, અને તેઓ ઊઠીને સાથે શપથના કૂવા પર ગયા. અને 

અબ્રાહામ શપથના કૂવા પર રહ્યો.

આ શબ્દો પછી એમ થયંુ કે, અબ્રાહામને જોણ કરવામાં આવી, કહેતા, જુઓ, િમલ્કાહએ પણ 

તમારા ભાઈ નાહોરને પુત્રો જન્મ આપ્યા છે. ઉઝ જે પ્રથમજન્મેલો હતો, અને બુઝ જે તેનો 

ભાઈ હતો, અને કમુએલ જે સીિરયનોનો િપતા હતો, અને હઝાદ, અને અઝાઉ, અને ફાલ્દેસ, 

અને યેલ્દાફ, અને બેથુએલ. બેથુએલે રેબેકાને જન્મ આપ્યો. આ આઠ પુત્રો હતા, જેમને 

િમલ્કાહે અબ્રાહામના ભાઈ નાહોરને જન્મ આપ્યા. અને તેની ઉપપત્ની, જેનંુ નામ રેઉમા હતંુ, 

તેણે પણ તેબેક, તાઆમ, તોખોસ અને મોખાને જન્મ આપ્યો.

૨૩

સારાહનંુ આયુષ્ય સો સત્તાવીસ વષર્ નંુ થયંુ. અને સારા આબાર્ ક શહેરમાં મરીગઈ, જે ખીણમાં 
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છે, આ હેબ્રોન છે કનાનની ભૂિમમાં. અને અબ્રાહામ સારા માટે શોક કરવા અને િવલાપ કરવા 

આવ્યો. અને અબ્રાહામ તેના મૃતકથી ઊભો થયો, અને અબ્રાહામ હેથના પુત્રોને કહેતાં બોલ્યો, 

હંુ તમારી વચ્ચે પરદેશી અને િવદેશી છંુ, તેથી મને તમારી વચ્ચે કબરની માિલકી આપો, અને હંુ 

મારા મૃતદેહને મારી પાસેથી દાટીશ. પરંતુ ખેતના પુત્રોએ અબ્રાહામને જવાબ આપતા કહંુ્ય, 

નહીં, સ્વામી. અમારંુ સાંભળો, તમે અમારી વચ્ચે ભગવાન તરફથી રાજો છો, અમારી પસંદ 

કરેલી કબરોમાં તમારા મૃતકને દાટો, કારણ કે અમારામાંથી કોઈ પણ તમને પોતાની કબર 

તમારા મૃતકને ત્યાં દાટવા માટે અટકાવશે નહીં. ઊભા થઈને અબ્રાહામે પૃથ્વીના લોકોને, હેથના 

પુત્રોને નમન કયુર્ં . અને અબ્રાહમ તેઓની સાથે બોલ્યા, કહંુ્ય, જેો તમારા આત્મામાં છે, જેથી 

મારા મૃતકને મારા ચહેરા આગળથી દાટવા, તો મારી વાત સાંભળો, અને મારા માટે ઝોહારના 

પુત્ર એફ્રોન સાથે બોલો. અને તે મને બમણી ગુફા આપે, જે તેની છે, જે તેના ખેતરના ભાગમાં 

છે, લાયક ચાંદીથી તે મને તમારી વચ્ચે કબરની માિલકી માટે આપો. એફ્રોન હેથના પુત્રોની વચ્ચે 

બેઠો હતો, અને એફ્રોન િહત્તીએ અબ્રાહામને જવાબ આપતાં કહંુ્ય, હેથના પુત્રો અને શહેરમાં 

પ્રવેશ કરતા બધા સાંભળતા હતા, કહેતાં, મારી પાસે આવો, સ્વામી, અને મારંુ સાંભળો. 

ખેતર અને ગુફા જે તેમાં છે, તે હંુ તમને આપંુ છંુ. મારા બધા નાગિરકોની સામે મંે તમને આપ્યંુ 

છે. તમારા મૃતકને દાટો. અને અબ્રાહામે તે દેશના લોકો સમક્ષ નમન કયુર્ં . અને એફ્રોનને 

લોકોના કાન સામે, ભૂિમના લોકો સમક્ષ કહંુ્ય, કારણ કે તંુ મારી તરફ છે, મારંુ સાંભળ, 

ખેતરની ચાંદી મારી પાસેથી લે, અને હંુ મારા મૃતકને ત્યાં દાટીશ. એફ્રોને અબ્રાહામને જવાબ 

આપ્યો અને કહંુ્ય, નહીં, સ્વામી, મંે સાંભળંુ્ય છે કે જમીન ચારસો િદદ્રાખ્મા ચાંદીની છે, પરંતુ 

મારી અને તારી વચ્ચે આ શંુ હોય? તંુ તો તારા મૃતદેહને દાટ. અને અબ્રાહામે એફ્રોનનંુ 

સાંભળંુ્ય, અને અબ્રાહામે એફ્રોનને તે ચાંદી આપી, જે તેણે હેથના પુત્રોના કાનમાં બોલી હતી, 

ચારસો િદદ્રાખ્મા શુદ્ધ ચાંદી જે વેપારીઓમાં પ્રચિલત હતી. અને એફ્રોનનંુ ખેતર ઊભંુ રહંુ્ય, જે 

બમણી ગુફામાં હતંુ, જે મામે્રની સામે છે, તે ખેતર અને ગુફા, જે તેમાં હતી, અને દરેક વૃક્ષ, જે 

ખેતરમાં હતંુ, અને બધંુ જે તેની સરહદોમાં આસપાસ છે, અબ્રાહામને, હેથના પુત્રો અને શહેરમાં 

પ્રવેશ કરતા બધાની સામે કબજોમાં આપવામાં આવ્યંુ. આ પછી અબ્રાહામે તેની પત્ની સારાહને 

તે બમણા ખેતરની ગુફામાં દાટી, જે મામે્રની સામે છે, આ હેબ્રોન છે કનાનની ભૂિમમાં. અને 

ખેતર અને ગુફા જે તેમાં હતી તે અબ્રાહામને કબરની માિલકી તરીકે હેથના પુત્રો પાસેથી પુિષ્ટ 
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કરવામાં આવી.

૨૪

અને અબ્રાહામ વૃદ્ધ હતા, વયમાં આગળ વધેલા હતા, અને પ્રભુએ અબ્રાહામને સવર્  પ્રકારે 

આશીવાર્ દ આપ્યા હતા.

અને અબ્રાહામે તેના ઘરના વડીલ સેવકને, જે તેની બધી વસ્તુઓનો શાસક હતો, કહંુ્ય, તારો 

હાથ મારી જંોઘ નીચે મૂક. અને હંુ તમને સ્વગર્ ના પ્રભુ ભગવાન અને પૃથ્વીના ભગવાનની શપથ 

આપંુ છંુ કે, તમે મારા પુત્ર ઇસહાકને કનાનીઓની દીકરીઓમાંથી પત્ની ન લો, જેઓની સાથે હંુ 

રહંુ છંુ. પણ તંુ મારી ભૂિમમાં જઈશ, જ્યાં હંુ જન્મ્યો હતો, અને મારા કુળમાં જઈને ત્યાંથી મારા 

પુત્ર ઇસહાક માટે સ્ત્રી લઈ આવીશ. સેવકે તેને કહંુ્ય, જેો ક્યારેય સ્ત્રી મારી સાથે આ ભૂિમમાં 

પાછી જવા ઇચ્છતી નહીં હોય, તો શંુ હંુ તારા પુત્રને તે ભૂિમમાં પાછો ફેરવંુ જ્યાંથી તંુ ત્યાંથી 

બહાર આવ્યો? અબ્રાહામે તેને કહંુ્ય, ધ્યાન રાખજે કે મારા પુત્રને ત્યાં પાછો ન ફેરવીશ. પ્રભુ, 

સ્વગર્ ના ભગવાન અને પૃથ્વીના ભગવાન, જેમણે મને મારા િપતાના ઘરમાંથી અને જે ભૂિમમાં હંુ 

જન્મ્યો હતો ત્યાંથી લીધો, જેમણે મને કહંુ્ય અને જેમણે મને શપથ લીધા કહીને, તને અને તારા 

વંશજેોને હંુ આ ભૂિમ આપીશ, તે પોતે તારી આગળ પોતાના દૂતને મોકલશે, અને તંુ ત્યાંથી 

મારા પુત્ર માટે પત્ની લાવીશ. જેો પણ તે સ્ત્રી તારી સાથે આ ભૂિમમાં જવા ઇચ્છતી ન હોય, તો 

તંુ મારા શપથથી મુક્ત થશે, માત્ર મારા પુત્રને ત્યાં પાછો ન ફેરવ. અને સેવકે પોતાનો હાથ તેના 

માિલક અબ્રાહામની જંોઘ નીચે મૂક્યો, અને આ બાબત િવશે તેને શપથ લીધા. અને સેવકે તેના 

સ્વામીના ઊંટોમાંથી દસ ઊંટો લીધા, અને તેના સ્વામીની બધી સારી વસ્તુઓમાંથી પોતાની 

સાથે લીધી, અને ઊઠીને મેસોપોટેિમયામાં નાખોરના શહેરમાં ગયો. અને તેણે ઊંટોને શહેરની 

બાહર પાણીના કૂવા પાસે સુવાડ્યા, સાંજના સમયે, જ્યારે પાણી ભરનારી સ્ત્રીઓ બહાર આવે 

છે.

અને તેણે કહંુ્ય, હે પ્રભુ, મારા સ્વામી અબ્રાહમના ઈશ્વર, આજે મારી સમક્ષ મને સફળતા 
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આપો, અને મારા સ્વામી અબ્રાહમ પર દયા કરો. જુઓ, હંુ પાણીના ઝરણા પર ઊભો છંુ, અને 

શહેરમાં રહેનારાઓની દીકરીઓ પાણી ભરવા બાહર આવે છે. અને જે કંુવારીને હંુ કહંુ, તારી 

પાણીની ભરણી નમાવો, જેથી હંુ પીઉં, અને તે મને કહે, તમે પીઓ, અને હંુ તારા ઊંટોને પણ 

પાણી પાઉં, જ્યાં સુધી તેઓ પીતા બંધ ન થાય, તે જ તંે તારા સેવક ઇસહાક માટે તૈયાર કરી 

હશે, અને આથી હંુ જોણીશ કે તંે મારા માિલક અબ્રાહામ પર દયા કરી છે.

અને એવંુ બન્યંુ કે તે પોતાના મનમાં બોલવાનંુ પૂણર્  કરે તે પહેલાં, અને જુઓ, િરબેકા બહાર 

આવી રહી હતી, જે બથુએલની જન્મી હતી, જે નાહોરની પત્ની િમલ્કાહનો પુત્ર હતો, અને 

અબ્રાહામનો ભાઈ હતો, અને તેના ખભા પર પાણીનો ઘડો રાખીને આવી રહી હતી. અને તે 

કંુવારી દેખાવમાં ખૂબ સંુદર હતી, કંુવારી હતી, કોઈ પુરુષે તેને જોણી નહોતી, અને તે ઝરા પર 

ઉતરીને તેનો પાણીનો ઘડો ભયાર્ , અને ચઢી ગઈ. પણ સેવક તેણીને મળવા દોડ્યો, અને 

બોલ્યો, મને તારા જોરમાંથી થોડંુ પાણી પીવા આપ. તેણે કહંુ્ય, પીઓ, સ્વામી, અને તેણે 

ઉતાવળ કરી અને પોતાના હાથ પર પાણીનો ઘડો નીચે ઉતાયાર્ , અને તેણે તેને પીવડાવ્યંુ, જ્યાં 

સુધી તે પીવાનંુ બંધ ન કરે. અને તેણે કહંુ્ય, અને તારા ઊંટોને પણ હંુ પાણી આપીશ, જ્યાં 

સુધી બધા પી લે. અને તેણે ઉતાવળ કરી અને પાણીનો ઘડો ચાટણીમાં ખાલી કયાર્ , અને કૂવા 

પર દોડી ગઈ ફરીથી પાણી ખંેચવા, અને બધા ઊંટો માટે પાણી ખંેચ્યંુ. પરંતુ તે માણસ તેણીનંુ 

િનરીક્ષણ કરી રહ્યો હતો, અને જોણવા માટે કે શંુ પ્રભુએ તેના માગર્ ને સફળ બનાવ્યો છે કે નહીં 

તે િવષે મૌન રહ્યો હતો. અને એમ થયંુ કે જ્યારે બધા ઊંટોએ પાણી પીવાનંુ બંધ કયુર્ં , ત્યારે તે 

માણસે એક દ્રાખ્મા વજનની સોનાની કાનની વાળીઓ અને તેના હાથ પર બે કડા લીધા, જેનંુ 

વજન દસ સોનાનંુ હતંુ. અને તેણે તેણીને પૂછંુ્ય અને કહંુ્ય, તંુ કોની દીકરી છે? મને જણાવ, શંુ 

તારા િપતા પાસે અમારા માટે રહેવાની જગ્યા છે? અને તેણે તેને કહંુ્ય, હંુ બથુએલની પુત્રી છંુ, 

જે િમલ્કાહે નાહોરને જન્મ આપ્યો હતો. અને તેણે તેને કહંુ્ય, અમારી પાસે સૂકંુ ઘાસ અને ઘણો 

ચારો છે, અને રહેવાની જગ્યા પણ છે. અને પ્રસન્ન થયેલા માણસે પ્રભુને નમન કયુર્ં . અને તેણે 

કહંુ્ય, આશીવાર્ િદત છે પ્રભુ, મારા સ્વામી અબ્રાહમના ભગવાન, જેમણે પોતાનો ન્યાય અને સત્ય 

મારા સ્વામી પાસેથી છોડ્યા નહીં, અને પ્રભુએ મને મારા સ્વામીના ભાઈના ઘરે સમૃદ્ધ કયાર્ . 

અને સેિવકા દોડીને તેની માતાના ઘરમાં આ શબ્દો પ્રમાણે જોણ કરી. રેબેકાને એક ભાઈ હતો, 
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જેનંુ નામ લાબાન હતંુ, અને લાબાન બાહર ઝરા પાસે તે માણસ તરફ દોડ્યો. અને એમ બન્યંુ 

કે જ્યારે તેણે કાનના વાળા અને તેની બહેનના હાથમાં બંગડીઓ જેોયાં, અને જ્યારે તેણે તેની 

બહેન રેબેકાના શબ્દો સાંભળ્યા કે તે કહેતી હતી, તે માણસ મને આમ બોલ્યો છે, ત્યારે તે તે 

માણસ પાસે આવ્યો, જે ઝરણા પાસે ઊંટો પર ઊભો હતો. અને તેણે તેને કહંુ્ય, અહીં આવો, 

પ્રવેશ કરો, ભગવાનના આશીવાર્ િદત, શા માટે તમે બાહર ઊભા છો? મંે તો ઘર તૈયાર કયુર્ં  છે, 

અને ઊંટો માટે જગ્યા પણ. તે માણસ ઘરમાં દાખલ થયો, અને તેણે ઊંટો ઉતાયાર્ , અને તેણે 

ઊંટોને ભૂસંુ અને ઘાસચારો આપ્યો, અને તેના પગ ધોવા માટે પાણી આપ્યંુ, અને તે માણસોના 

પગ ધોવા માટે પાણી આપ્યંુ જેઓ તેની સાથે હતા. અને તેણે તેઓની આગળ રોટલી મૂકી, 

અને કહંુ્ય, હંુ નહીં ખાઉં, જ્યાં સુધી હંુ મારા શબ્દો ન બોલંુ, અને તેણે કહંુ્ય, બોલ.

અને તેણે કહંુ્ય, હંુ અબ્રાહમનો સેવક છંુ. પ્રભુએ મારા માિલકને ખૂબ આશીવાર્ દ આપ્યો, અને 

તે ઊંચા કરવામાં આવ્યા, અને તેમણે તેમને ઘેટાં, વાછરડાં, ચાંદી, સોનંુ, નોકરો, દાસીઓ, 

ઊંટો અને ગધેડાં આપ્યાં. અને મારા સ્વામીની સ્ત્રી સારાહે મારા સ્વામીને એક પુત્રને જન્મ 

આપ્યો તે વૃદ્ધ થયા પછી, અને તેમણે તેને જેટલંુ હતંુ તે બધંુ આપ્યંુ. અને મારા ધણીએ મને 

શપથ દીધી કહેતા કે, તંુ મારા પુત્ર માટે કનાનીઓની દીકરીઓમાંથી સ્ત્રી નિહ લેશે, જેઓની 

ભૂિમમાં હંુ પરદેશી તરીકે રહંુ છંુ. પણ તંુ મારા િપતાના ઘરે જઈશ, અને મારા કુળમાં, અને 

ત્યાંથી મારા પુત્ર માટે સ્ત્રી લઈશ. મંે મારા માિલકને કહંુ્ય, કદાચ સ્ત્રી મારી સાથે નિહ જોય. અને 

તેણે મને કહંુ્ય, પ્રભુ ભગવાન જેમની સમક્ષ હંુ પ્રસન્ન થયો, તે પોતે તારી સાથે પોતાનો 

સંદેશવાહક મોકલશે, અને તારો માગર્  સમૃદ્ધ કરશે, અને તંુ મારા પુત્ર માટે મારા કુળમાંથી અને 

મારા િપતાના ઘરમાંથી પત્ની લેશે. પછી તંુ મારા શાપમાંથી િનદાર્ ષ થશે, કારણ કે જ્યારે તંુ મારા 

કુળમાં આવે અને તેઓ તને ન આપે, તો તંુ મારી શપથમાંથી િનદાર્ ષ થશે. અને આજે ઝરણા 

પાસે આવીને મંે કહંુ્ય, હે પ્રભુ, મારા સ્વામી અબ્રાહમના ઈશ્વર, જેો તમે મારા માગર્ ને સમૃદ્ધ કરો 

છો, જેમાં હવે હંુ જોઉં છંુ, જુઓ, હંુ પાણીના ઝરણા પર ઊભો છંુ, અને નગરના માણસોની 

દીકરીઓ પાણી કાઢવા બહાર આવે છે, અને જે કંુવારીને હંુ કહંુ, તારા ઘડામાંથી મને થોડંુ 

પાણી પીવડાવ, અને તે મને કહે, અને તંુ પણ પી, અને હંુ તારા ઊંટોને પાણી પાજીશ, તો આ 

તે સ્ત્રી છે જે પ્રભુએ પોતાના સેવક ઇસહાક માટે તૈયાર કરી છે, અને આથી હંુ જોણીશ કે તંે 
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મારા માિલક અબ્રાહામ પર દયા કરી છે. અને એવંુ થયંુ કે મારા િવચારમાં બોલવાનંુ પૂણર્  કરંુ તે 

પહેલાં, તરત જ િરબેકા ખભા પર પાણીનો ઘડો રાખીને બહાર ગઈ, અને ઝરા પાસે ઊતરી, 

અને પાણી ભયુર્ં , પણ મંે તેને કહંુ્ય, મને પીવડાવ. અને ઉતાવળ કરીને તેણીએ પોતાના હાથ 

પરથી પાણીનો ઘડો નીચે ઉતારી લીધો, અને કહંુ્ય, તંુ પી, અને હંુ તારા ઊંટોને પણ પાણી 

પાવીશ, અને તેણે પીધંુ, અને તેણીએ ઊંટોને પણ પાણી પીવડાવ્યંુ. અને મંે તેને પૂછંુ્ય અને 

કહંુ્ય, તંુ કોની દીકરી છે? મને કહે. તે બોલી, હંુ બથુએલની દીકરી છંુ, જે નાખોરનો પુત્ર છે, જેને 

મેલ્ખાએ જન્મ આપ્યો. અને મંે તેને કાનના વાળા પહેરાવ્યા અને તેના હાથ પર બંગડીઓ 

પહેરાવી. અને પ્રસન્ન થઈને મંે પ્રભુની પૂજો કરી, અને મંે મારા પ્રભુ અબ્રાહામના ભગવાન પ્રભુને 

આશીવાર્ દ આપ્યો, જેમણે મને સત્યના માગર્ માં સમૃદ્ધ કયાર્  કે મારા પ્રભુના ભાઈની પુત્રીને 

તેમના પુત્ર માટે લઈ જોઉં. જેો તમે મારા સ્વામી પ્રતે્ય દયા અને ન્યાય કરો છો, તો સારંુ; પરંતુ 

જેો નહીં, તો મને જણાવો, જેથી હંુ જમણી કે ડાબી બાજુએ પાછો ફરંુ.

જવાબ આપતાં લાબાન અને બથુએલે કહંુ્ય, આ બાબત પ્રભુ પાસેથી નીકળી છે, અમે તારી 

િવરુદ્ધ ખરાબ કે સારંુ બોલી શકીશંુ નિહ. જુઓ, રેબેકા તમારી સામે છે; તેને લઈને જોઓ, 

અને તે તમારા માિલકના પુત્રની પત્ની થાઓ, જેમ પ્રભુએ બોલ્યા છે. અને એમ થયંુ કે જ્યારે 

અબ્રાહામના સેવકે તેઓના શબ્દો સાંભળ્યા, ત્યારે તેણે પ્રભુને ભૂિમ પર પ્રણામ કયાર્ . અને 

સેવક ચાંદીના અને સોનાના વાસણો અને વસ્ત્રો બહાર લાવીને રેબેકાને આપ્યાં, અને તેના 

ભાઈને અને તેની માતાને ભેટો આપી. અને તેઓએ ખાધંુ અને પીધંુ, તે પોતે અને જે પુરુષો 

તેની સાથે હતા, અને તેઓ સૂઈ ગયા. અને સવારે ઊઠીને તેણે કહંુ્ય, મને િવદાય કરો, જેથી હંુ 

મારા માિલક પાસે જોઉં. તેના ભાઈઓ અને માતાએ કહંુ્ય, કંુવારી આપણી સાથે લગભગ દસ 

િદવસ રહે, અને તે પછી તે જશે. પરંતુ તેણે તેઓને કહંુ્ય, મને રોકશો નહીં, કારણ કે પ્રભુએ 

મારા માગર્ ને સફળ કયાર્  છે, મને િવદાય આપો, જેથી હંુ મારા માિલક પાસે જોઉં. પરંતુ તેઓએ 

કહંુ્ય, ચાલો આપણે તે સેિવકાને બોલાવીએ અને તેણીના મુખને પૂછીએ. અને તેઓએ િરબેકાને 

બોલાવી, અને તેઓએ તેને કહંુ્ય, શંુ તંુ આ માણસ સાથે જશે? અને તેણે કહંુ્ય, હંુ જઈશ. અને 

તેઓએ તેમની બહેન રેબેકાને, અને તેની સંપિત્તને, અને અબ્રાહમના સેવકને, અને તેની 

સાથેનાઓને મોકલ્યા. અને તેઓએ રેબેકાને આશીવાર્ દ આપ્યો અને તેને કહંુ્ય, તંુ આપણી બહેન 
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છે, હજોરો અને લાખોમાં બન, અને તારંુ સંતાન િવરોધીઓના શહેરોનો વારસો પામે. ઊભી 

થઈને રેબેકા અને તેની દાસીઓ ઊંટો પર ચઢી, અને તેઓ તે માણસ સાથે ગયા, અને સેવકે 

રેબેકાને લઈને પ્રયાણ કયુર્ં .

ઇસહાક રણમાંથી દૃિષ્ટના કૂવા તરફ પસાર થતો હતો, અને તે દિક્ષણની ભૂિમમાં રહેતો હતો. 

અને ઇસહાક સાંજે મેદાનમાં વાતચીત કરવા બહાર ગયો, અને તેણે પોતાની આંખો ઉપર 

જેોઈને ઊંટોને આવતા જેોયા. અને રેબેકાએ આંખો ઊંચી કરીને ઇસહાકને જેોયો, અને ઊંટ 

પરથી કૂદી પડી. અને તેણે સેવકને કહંુ્ય, તે માણસ કોણ છે જે મેદાનમાં આપણી મુલાકાત તરફ 

આવી રહ્યો છે? અને સેવકે કહંુ્ય, આ મારા માિલક છે. અને તેણે ઓઢણી લઈને પહેરી. અને 

સેવકે ઇસહાકને બધા શબ્દો કહ્યા જે તેણે કયાર્  હતા. ઇસહાક તેની માતાના ઘરમાં પ્રવેશ્યો, 

અને િરબેકાને લીધી, અને તે તેની પત્ની બની, અને તેણે તેને પે્રમ કયાર્ , અને ઇસહાક તેની માતા 

સારા િવશે સાંત્વના પામ્યો.
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જેોડાયા પછી અબ્રાહામે એક સ્ત્રી લીધી, જેનંુ નામ કેટુરાહ હતંુ. તેણે તેને ઝોમ્બ્રાન, ઈએઝાન, 

માદાલ, િમિદયાન, ઈએસ્બોક અને સોઈએને જન્મ આપ્યો. ઇએઝાને શેબા અને દેદાનને જન્મ 

આપ્યો, અને દેદાનના પુત્રો આશ્શુરીમ, લેતુશીમ અને લેઉમ્મીમ હતા. પરંતુ િમદ્યાનના પુત્રો 

ગેફર, અફેર, હનોખ, અબીદા અને એલ્દાગા હતા; આ બધા કટૂરાહના પુત્રો હતા. અબ્રાહામે 

પોતાની બધી સંપિત્ત પોતાના પુત્ર ઇસહાકને આપી. અને અબ્રાહામે તેની ઉપપત્નીઓના પુત્રોને 

ભેટો આપી, અને તેઓને તેના પુત્ર ઇસહાક પાસેથી, તે હજુ જીવતો હતો ત્યારે, પૂવર્  તરફ પૂવર્ ની 

ભૂિમમાં મોકલી દીધા. આ અબ્રાહામના જીવનના િદવસોના વષાર્  છે જેટલા તે જીવ્યો, એકસો 

પંચોતેર વષર્ . અને અબ્રાહમ સારી વૃદ્ધાવસ્થામાં, વૃદ્ધ માણસ તરીકે, િદવસોથી ભરપૂર થઈને, 

િનષ્ફળ થતાં મૃતુ્ય પામ્યો, અને તેના લોકો સાથે ઉમેરવામાં આવ્યો. અને ઇસહાક અને 

ઇસ્માએલ, તેના પુત્રોએ, તેને બમણી ગુફામાં દાટ્યા, એફ્રોનના ખેતરમાં, જે સોહાર િહત્તીનો 

હતો, જે મામે્રની સામે છે. તે ખેતર અને તે ગુફા, જે અબ્રાહમે હેથના પુત્રો પાસેથી મેળવી હતી, 
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ત્યાં તેઓએ અબ્રાહમને અને તેની પત્ની સારાહને દફનાવ્યા. અબ્રાહમ મરણ પામ્યા પછી એમ 

થયંુ કે, દેવે તેના પુત્ર ઇસહાકને આશીવાર્ દ આપ્યો, અને ઇસહાક દશર્ નના કૂવા પાસે રહ્યો. આ 

અબ્રાહામના પુત્ર ઇસ્માએલની પેઢીઓ છે, જેને સારાહની િમસરી દાસી હાગારે અબ્રાહામ માટે 

જન્મ આપ્યો હતો. અને આ ઇશ્માએલના પુત્રોના નામો છે, તેમની પેઢીઓના નામો અનુસાર, 

ઇશ્માએલનો પ્રથમજન્મ, અને નબાયોથ, અને કેદાર, અને નબદેએલ, અને માસ્સામ, અને 

માસ્મા, અને દૂમા, અને માસ્સે, અને ખોદ્દાન, અને તેમાન, અને ઇએતુર, અને નાફેસ, અને 

કેદ્મા. આ ઇસ્માએલના પુત્રો છે, અને તેમના તંબુઓમાં અને તેમની છાવણીઓમાં તેમનાં નામો 

આ છે, તેમના રાષ્ટ્ર ો પ્રમાણે બાર શાસકો. અને ઇસ્માએલના જીવનનાં વષાર્  આ હતાં, એકસો 

સાડત્રીસ વષર્ , અને િનબર્ળ થઈને તે મૃતુ્ય પામ્યો, અને તે પોતાની જોિતમાં ઉમેરાયો. તે 

હવીલાહથી શૂર સુધી વસ્યો, જે િમસરની સામે છે, આશ્શૂરીઓ તરફ જતાં સુધી; તે તેના બધા 

ભાઈઓની સામે વસ્યો.

અને આ ઇબ્રાિહમના પુત્ર ઇસહાકની પેઢીઓ છે, ઇબ્રાિહમે ઇસહાકને જન્મ આપ્યો. ઇસહાક 

ચાલીસ વષર્ નો હતો જ્યારે તેણે િરબેકાને, જે બથુએલ સીિરયનની પુત્રી હતી મેસોપોટેિમયા 

સીિરયામાંથી, લાબાન સીિરયનની બહેન, પોતાની પત્ની તરીકે લીધી. ઇસહાક પ્રભુને તેની પત્ની 

િરબેકા િવશે િવનંતી કરતો હતો, કારણ કે તે બાંઝ હતી, અને ભગવાને તેની િવનંતી સાંભળી, 

અને તેની પત્ની િરબેકાએ ગભર્  ધારણ કયાર્ . પણ બાળકો તેનામાં કૂદ્યા, અને તેણે કહંુ્ય, જેો મારી 

સાથે આમ થવાનંુ છે, તો મારે આ શા માટે? અને તે પ્રભુ પાસેથી જોણવા ગઈ. અને પ્રભુએ 

તેણીને કહંુ્ય, તારા ગભર્માં બે રાષ્ટ્ર ો છે, અને તારી કોખમાંથી બે લોકો િવભાિજત થશે, અને એક 

લોક બીજો લોક કરતાં ઉપર જશે, અને મોટો નાનાની સેવા કરશે. અને તેણીને જન્મ આપવાના 

િદવસો પૂણર્  થયા હતા, અને તેણીના પેટમાં જેોડકાં હતાં. પ્રથમજન્મેલો બહાર આવ્યો, તે લાલ 

હતો, આખો રુવાંટીવાળા ચામડી જેવો હતો, અને તેણે તેનંુ નામ એસાવ રાખ્યંુ. અને આ પછી 

તેનો ભાઈ બાહર આવ્યો, અને તેનો હાથ એસાવની એડી પકડેલો હતો, અને તેણે તેનંુ નામ 

યાકૂબ પાડંુ્ય. ઇસહાક સાઠ વષર્ નો હતો, જ્યારે િરબેકાએ તેઓને જન્મ આપ્યો. યુવાન પુરુષો 

વધ્યા, અને એસાવ િશકાર કરવાનંુ જોણતો ગ્રામીણ માણસ હતો, પણ યાકોબ ઘરમાં રહેતો 

સાદો માણસ હતો. ઇસહાકે એસાઉને પે્રમ કયાર્ , કારણ કે તેનો િશકાર તેને ખોરાક હતો, પરંતુ 
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રેબેકા યાકૂબને પે્રમ કરતી હતી.

યાકોબે સ્ટયૂ બનાવ્યંુ, અને એસાવ મેદાનમાંથી થાકેલો આવ્યો. અને એસાઉએ યાકોબને કહંુ્ય, 

મને આ લાલ ઉકાળેલા ખોરાકમાંથી ખવડાવ, કારણ કે હંુ િનબર્ળ છંુ. આ કારણે તેનંુ નામ 

એદોમ બોલાવવામાં આવ્યંુ. યાકૂબે એસાવને કહંુ્ય, આજે તારો જન્માિધકાર મને વેચી દે. અને 

એસાવે કહંુ્ય, જુઓ, હંુ મરવા જોઉં છંુ, તો આ જે્યષ્ઠાિધકાર મને શંુ કામનો? અને યાકૂબે તેને 

કહંુ્ય, આજે મને શપથ લે, અને તેણે તેને શપથ લીધી. અને એસાવે પોતાનો જે્યષ્ઠાિધકાર 

યાકૂબને વેચી દીધો. યાકૂબે એસાવને રોટલી અને મસૂરનો રસો આપ્યો, અને તેણે ખાધંુ અને 

પીધંુ, અને ઊઠીને ચાલ્યો ગયો, અને એસાવે જે્યષ્ઠાિધકારને તુચ્છ ગણ્યો.
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પૃથ્વી પર દુકાળ પડ્યો, જે અબ્રાહામના સમયમાં પડેલા પહેલાના દુકાળ િસવાયનો હતો, અને 

ઇસહાક ફિલસ્તીઓના રાજો અબીમેલેખ પાસે ગેરારમાં ગયો. પ્રભુ તેને દેખાયા, અને કહંુ્ય, 

િમસર તરફ ન જો, પણ જે ભૂિમમાં હંુ તને કહંુ તેમાં રહે. અને આ ભૂિમમાં વસ્યો કર, અને હંુ 

તારી સાથે રહીશ, અને હંુ તને આશીવાર્ દ આપીશ, કારણ કે તને અને તારા વંશને હંુ આ સવર્  

ભૂિમ આપીશ, અને હંુ મારા શપથને સ્થાિપત કરીશ, જે મંે તારા િપતા અબ્રાહામને લીધા હતા. 

અને હંુ તારા વંશજેોને આકાશના તારાઓ જેટલા ગુણાકાર કરીશ, અને હંુ તારા વંશજેોને આ 

બધી ભૂિમ આપીશ, અને તારા વંશજેોમાં પૃથ્વીની બધી પ્રજોઓ આશીવાર્ િદત થશે. કારણ કે 

તારા િપતા અબ્રાહામે મારો અવાજ માન્યો, અને મારા આદેશો, મારી આજ્ઞાઓ, મારી િવિધઓ 

અને મારા િનયમો પાળ્યા. ઇસહાક ગેરારામાં વસ્યો. તે સ્થળના પુરુષોએ તેની પત્ની રેબેકા િવશે 

પૂછંુ્ય, અને તેણે કહંુ્ય, તે મારી બહેન છે, કારણ કે તે તે મારી પત્ની છે એમ કહેવાથી ડરતો 

હતો, કે કદાચ તે સ્થળના પુરુષો રેબેકાને લીધે તેને મારી નાખે, કારણ કે તે દેખાવમાં સંુદર 

હતી. ત્યાં લાંબો સમય થયો, અને ગેરારનો રાજો અબીમેલેખે બારીમાંથી નીચે ઝૂકીને જેોયંુ, તો 

તેણે ઇસહાકને તેની પત્ની િરબેકા સાથે રમતો જેોયો. અબીમેલેખે ઇસહાકને બોલાવ્યો અને તેને 

કહંુ્ય, તો ખરેખર તે તારી સ્ત્રી છે; શા માટે તંે કહંુ્ય કે તે મારી બહેન છે? ઇસહાકે તેને કહંુ્ય, મંે 
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કહંુ્ય કારણ કે, હંુ ક્યારેય તેના કારણે ન મરંુ. અબીમેલેખે તેને કહંુ્ય, તમે અમારી સાથે આ શંુ 

કયુર્ં ? મારી જોિતમાંથી કોઈ તમારી સ્ત્રી સાથે લગભગ સૂઈ ગયો હોત, અને તમે અમારા પર 

અજ્ઞાનતા લાવ્યા હોત. અબીમેલેખે તેના બધા લોકોને આજ્ઞા કરી કહંુ્ય કે, જે કોઈ આ 

માણસને અને તેની સ્ત્રીને સ્પશર્  કરશે તે મૃતુ્યદંડને પાત્ર થશે. ઇસહાકે તે ભૂિમમાં વાવ્યંુ, અને તે 

વષર્  તેને સોગણંુ જવ મળંુ્ય, અને પ્રભુએ તેને આશીવાર્ દ આપ્યો. અને તે માણસ ઉચ્ચ કરવામાં 

આવ્યો, અને આગળ વધતો મોટો બન્યો, જ્યાં સુધી તે અતં્યત મહાન બન્યો. તેને ઘેટાંના ઢોર, 

બળદોના ઢોર અને ઘણી ખેતી મળી. અને િફિલસ્તીઓએ તેની ઈષ્યાર્  કરી. અને બધા કૂવાઓ 

જે તેના િપતાના સેવકોએ તેના િપતાના સમયમાં ખોદ્યા હતા, તેઓને પિલસ્તીઓએ બંધ કયાર્ , 

અને તેઓને માટીથી ભયાર્ . અબીમેલેખે ઇસહાકને કહંુ્ય, અમારી પાસેથી જતો રહે, કારણ કે તંુ 

અમારા કરતાં ખૂબ જ વધારે શિક્તશાળી બની ગયો છે. અને ઇસહાક ત્યાંથી ગયો, અને 

ગેરારની ખીણમાં રોકાયો, અને ત્યાં વસ્યો.

અને ફરી ઇસહાકે પાણીના કૂવાઓ ખોદ્યા, જે તેના િપતા અબ્રાહામના નોકરોએ ખોદ્યા હતા, 

અને િફિલસ્તીઓએ તેના િપતા અબ્રાહામના મૃતુ્ય પછી તેમને બંધ કરી દીધા હતા, અને તેણે 

તેમને નામો આપ્યાં તે નામો પ્રમાણે, જે તેના િપતાએ આપ્યાં હતાં. અને ઇસહાકના સેવકોએ 

ગેરારની ખીણમાં ખોદંુ્ય, અને ત્યાં જીવતા પાણીનો કૂવો મળ્યો. અને ગેરારના ઘંેટાંપાળકો 

ઇસહાકના ઘંેટાંપાળકો સાથે લડ્યા, દાવો કરતા કે પાણી તેઓનંુ છે, અને તેઓએ તે કૂવાનંુ 

નામ અન્યાય રાખ્યંુ, કારણ કે તેઓએ તેને ખોટંુ કયુર્ં . ત્યાંથી પ્રસ્થાન કયાર્  પછી તેણે બીજેો કૂવો 

ખોદ્યો, પરંતુ તેના િવશે પણ તેઓએ ઝઘડો કયાર્ , અને તેણે તેનંુ નામ શતુ્રતા રાખ્યંુ. ત્યાંથી 

પ્રસ્થાન કરીને તેણે બીજેો કૂવો ખોદ્યો, અને તેના િવશે તેઓ લડ્યા નહીં, અને તેણે તેનંુ નામ 

િવશાળ સ્થળ રાખ્યંુ, કહીને, કારણ કે હવે પ્રભુએ આપણને િવશાળ કયાર્  છે, અને પૃથ્વી પર 

આપણને વધાયાર્  છે.

અને તે ત્યાંથી શપથના કૂવા પર ગયો. અને તે રાતે્ર પ્રભુ તેને દેખાયા, અને કહંુ્ય, હંુ તારા િપતા 

અબ્રાહામનો ઈશ્વર છંુ, ડરીશ નિહ, કારણ કે હંુ તારી સાથે છંુ, અને હંુ તને આશીવાર્ દ આપીશ, 

અને તારા િપતા અબ્રાહામને લીધે તારા વંશને વધારીશ. અને તેણે ત્યાં વેદી બાંધી, અને પ્રભુના 
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નામને બોલાવ્યંુ, અને ત્યાં તેનો તંબુ ઊભો કયાર્ , અને ઇસહાકના સેવકોએ ત્યાં ગેરારની 

ખીણમાં કૂવો ખોદ્યો. અને અબીમેલેખ ગેરારથી તેની પાસે ગયો, અને તેનો સલાહકાર 

ઓખોઝાથ, અને તેના સૈન્યનો સેનાપિત ફીખોલ. અને ઇસહાકે તેઓને કહંુ્ય, તમે મારી પાસે 

શા માટે આવ્યા? તમે તો મને નફરત કરી, અને મને તમારી પાસેથી મોકલી દીધો. તેઓએ પણ 

કહંુ્ય, અમે જેોઈને જેોયંુ છે કે પ્રભુ તારી સાથે હતા, અને અમે કહંુ્ય, અમારી વચ્ચે અને તારી 

વચ્ચે કરાર થાઓ, અને અમે તારી સાથે કરાર કરીશંુ. અમે તારી સાથે દુષ્ટતા નહીં કરીએ, 

કારણ કે અમે તારી સાથે િધક્કારપાત્ર વતર્ ન કયુર્ં  નથી, અને જે રીતે અમે તારી સાથે સારો 

વ્યવહાર કયાર્ , અને અમે તને શાંિતથી િવદાય કયાર્ , અને હવે તંુ પ્રભુ દ્વારા આશીવાર્ િદત છે. 

અને તેણે તેઓ માટે ભોજનસમારંભ યોજ્યો, અને તેઓએ ખાધંુ અને પીધંુ. અને સવારે 

ઊઠીને, દરેકે પોતાના પડોશી સાથે શપથ લીધા, અને ઇસહાકે તેઓને િવદાય કયાર્ , અને તેઓ 

તેમની પાસેથી શાંિતપૂવર્ ક ગયા. તે િદવસે એમ થયંુ કે ઇસહાકના સેવકો આવ્યા અને તેમણે જે 

કૂવો ખોદ્યો હતો તેના િવશે તેને જોણ કરી, અને તેઓએ કહંુ્ય, અમને પાણી મળંુ્ય નિહ. અને 

તેણે તેને શપથ કહંુ્ય, આ કારણે તેણે તે શહેરનંુ નામ શપથનો કૂવો રાખ્યંુ, આજના િદવસ 

સુધી.

એસાવ ચાળીસ વષર્ નો હતો, અને તેણે યહૂિદથને પત્ની તરીકે લીધી, જે િહત્તી બેરીની દીકરી 

હતી, અને બાસમાથને પણ લીધી, જે િહત્તી એલોનની દીકરી હતી. અને તેઓ ઇસહાક અને 

િરબેકા સાથે ઝઘડતા હતા.
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એવંુ થયંુ કે ઇસહાક વૃદ્ધ થયા પછી, અને તેમની આંખો જેોવા માટે ધંૂધળી થઈ ગઈ, અને 

તેમણે તેમના મોટા પુત્ર એસાવને બોલાવ્યો, અને તેને કહંુ્ય, મારા પુત્ર, અને તેણે કહંુ્ય, જુઓ, 

હંુ. અને તેણે કહંુ્ય, જુઓ, હંુ વૃદ્ધ થયો છંુ, અને હંુ મારા મૃતુ્યનો િદવસ જોણતો નથી. હવે તો 

તારંુ હિથયાર લે, તરકશ અને ધનુષ્ય, અને મેદાનમાં જો, અને મારા માટે િશકાર કર. અને 

મારા માટે વાનગીઓ બનાવો, જેમ હંુ પસંદ કરંુ છંુ, અને મારા માટે લાવો, જેથી હંુ ખાઉં, જેથી 
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મારો આત્મા તને આશીવાર્ દ આપે મારા મરતાં પહેલાં. રેબેકાએ સાંભળંુ્ય કે ઇસહાક તેના પુત્ર 

એસાવ સાથે બોલી રહ્યો હતો, અને એસાવ તેના િપતા માટે િશકાર કરવા મેદાનમાં ગયો. 

રેબેકાએ પણ તેના નાના પુત્ર જેકબને કહંુ્ય, જુઓ, મંે તારા િપતાને તારા ભાઈ એસાઉ સાથે 

બોલતા સાંભળ્યા, તે કહેતા હતા, મારા માટે િશકાર લાવ અને મારા માટે વાનગીઓ બનાવ, 

જેથી ખાઈને હંુ તને પ્રભુની સમક્ષ આશીવાર્ દ આપંુ, મારા મરણ પહેલાં. હવે તેથી, મારા પુત્ર, 

મારંુ સાંભળ, જેમ હંુ તને આજ્ઞા કરંુ છંુ. અને ઘેટાં પાસે જઈને, ત્યાંથી મારા માટે બે કોમળ 

અને સારા બકરીઓ લાવ, અને હંુ તેમને તારા િપતા માટે વ્યંજનો બનાવીશ, જેમ તેઓ પસંદ 

કરે છે. અને તંુ તારા િપતા પાસે લાવીશ, અને તે ખાશે, જેથી તારો િપતા તેના મૃતુ્ય પહેલાં તને 

આશીવાર્ દ આપે. યાકૂબે પોતાની માતા િરબેકાને કહંુ્ય, મારો ભાઈ એસાવ રુવાંટીવાળો માણસ 

છે, પરંતુ હંુ લીસો માણસ છંુ. કદાચ િપતા મને સ્પશર્  કરે, અને હંુ તેમની સામે િતરસ્કાર કરનાર 

જેવો થઈશ, અને હંુ મારી જોત પર શાપ લાવીશ, અને આશીવાર્ દ નિહ. માતાએ તેને કહંુ્ય, હે 

બાળક, તારો શાપ મારા ઉપર આવે, ફક્ત તંુ મારી વાત સાંભળ, અને જઈને મારા માટે લાવ. 

તે ગયો અને લીધંુ, અને તે માતા પાસે લાવ્યો, અને તેની માતાએ વ્યંજનો બનાવ્યાં, જેમ તેના 

િપતાને િપ્રય હતાં.

અને રેબેકાએ તેના મોટા પુત્ર એસાવનો સંુદર ઝભ્ભો લીધો, જે તેની પાસે ઘરમાં હતો, અને તે 

તેના નાના પુત્ર યાકોબને પહેરાવ્યો. અને તેણે બકરાઓની ચામડી તેના હાથ પર અને તેની 

ગરદનના ઉઘાડા ભાગ પર મૂકી. અને તેણીએ વાનગીઓ અને રોટલીઓ જે બનાવી હતી, તે 

તેના પુત્ર યાકૂબના હાથમાં આપી. અને તેણે તેના િપતા પાસે લાવ્યો, અને કહંુ્ય, િપતા, પણ 

તેણે કહંુ્ય, જુઓ, હંુ અહીં છંુ, તંુ કોણ છે, મારા બાળક? અને યાકૂબે િપતાને કહંુ્ય, હંુ એસાવ, 

તારો પ્રથમજન્મ છંુ. મંે તે કયુર્ં  છે જેમ તંે મને કહંુ્ય હતંુ. ઊઠીને બેસ અને મારા િશકારમાંથી ખા, 

જેથી તારો આત્મા મને આશીવાર્ દ આપે. ઇસહાકે તેના પુત્રને કહંુ્ય, હે બાળક, આ શંુ છે જે તંુ 

આટલી ઝડપથી મળ્યો? તેણે કહંુ્ય, જે તારા પ્રભુ ઈશ્વરે મારી સામે સોંપ્યંુ. ઇસહાકે યાકૂબને 

કહંુ્ય, મારી પાસે આવ, અને હંુ તને સ્પશર્  કરીશ, બાળક, કે તંુ મારો પુત્ર એસાવ છે કે નહીં. 

યાકૂબ તેના િપતા ઇસહાક પાસે આવ્યો, અને તેણે તેને સ્પશર્  કયાર્ , અને કહંુ્ય, અવાજ તો 

યાકૂબનો અવાજ છે, પણ હાથ એસાવના હાથ છે. અને તેણે તેને ઓળખ્યો નિહ, કારણ કે 
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તેના હાથ તેના ભાઈ એસાઉના હાથ જેવા રુવાટીવાળા હતા, અને તેણે તેને આશીવાર્ દ આપ્યો. 

અને તેણે કહંુ્ય, શંુ તંુ મારો પુત્ર એસાવ છે? અને તેણે કહંુ્ય, હંુ છંુ. અને તેણે કહંુ્ય, મારી પાસે 

લાવ, અને હંુ તારા િશકારમાંથી ખાઈશ, બાળક, જેથી મારો આત્મા તને આશીવાર્ દ આપે. અને 

તે તેની પાસે લાવ્યો, અને તેણે ખાધંુ, અને તે તેની પાસે દ્રાક્ષારસ લાવ્યો, અને તેણે પીધંુ. અને 

તેના િપતા ઇસહાકે તેને કહંુ્ય, મારી પાસે આવ અને મને ચંુબન કર, મારા પુત્ર. અને નજીક 

આવીને તેને ચંુબન કયુર્ં , અને તેના વસ્ત્રોનો ગંધ સંૂઘ્યો, અને તેને આશીવાર્ દ આપ્યો, અને કહંુ્ય, 

જુઓ, મારા પુત્રનો ગંધ ભરપૂર ખેતર જેવો છે, જેને પ્રભુએ આશીવાર્ દ આપ્યો. અને ઈશ્વર તને 

આકાશના ઓસમાંથી, અને પૃથ્વીની સમૃિદ્ધમાંથી, અને અનાજ અને દ્રાક્ષારસની િવપુલતા 

આપે. અને રાષ્ટ્ર ો તારી સેવા કરે, અને શાસકો તને નમન કરે, અને તંુ તારા ભાઈનો માિલક 

બન, અને તારા િપતાના પુત્રો તને નમન કરશે, જે તને શાપ આપે તે શાિપત થાય, અને જે તને 

આશીવાર્ દ આપે તે આશીવાર્ િદત થાય.

અને એવંુ બન્યંુ કે ઇસહાક પોતાના પુત્ર યાકૂબને આશીવાર્ દ આપવાનંુ બંધ કયાર્  પછી, અને એવંુ 

બન્યંુ કે જેમ યાકૂબ પોતાના િપતા ઇસહાકની સમક્ષતામાંથી બહાર ગયો, ત્યારે તેનો ભાઈ 

એસાવ િશકારમાંથી આવ્યો. અને તેણે પોતે ખોરાક બનાવ્યો, અને તેના િપતા પાસે લાવ્યો, 

અને િપતાને કહંુ્ય, મારા િપતા ઊઠો, અને તેના પુત્રના િશકારમાંથી ખાઓ, જેથી તારો આત્મા 

મને આશીવાર્ દ આપે. અને ઇસહાકે, તેના િપતાએ, તેને કહંુ્ય, તંુ કોણ છે? અને તેણે કહંુ્ય, હંુ 

તારો પુત્ર છંુ, પ્રથમજોત એસાવ. ઇસહાક અતં્યત મહાન આશ્ચયર્થી ચિકત થયો, અને કહંુ્ય, તો 

પછી કોણ મારા માટે િશકાર કરીને લાવ્યો અને મને આપ્યો, અને તંુ આવે તે પહેલાં મંે 

બધામાંથી ખાધંુ? અને મંે તેને આશીવાર્ દ આપ્યો, અને તે આશીવાર્ િદત થશે. જ્યારે એસાઉએ 

તેના િપતા ઇસહાકના શબ્દો સાંભળ્યા, ત્યારે તેણે ઘણો મોટો અને કડવો અવાજ કાઢીને બૂમ 

પાડી, અને કહંુ્ય, હે િપતા, મને પણ આશીવાર્ દ આપો. પણ તેને કહંુ્ય, તારો ભાઈ કપટથી 

આવ્યો અને તારો આશીવાર્ દ લઈ ગયો. અને તેણે કહંુ્ય, ન્યાયથી તેનંુ નામ યાકૂબ બોલાવવામાં 

આવ્યંુ, કારણ કે જુઓ, આ બીજી વાર તેણે મને છળ્યો, તેણે મારો જન્મિસિદ્ધનો હક લીધો, 

અને હવે તેણે મારો આશીવાર્ દ લીધો. અને એસાવે તેના િપતાને કહંુ્ય, િપતા, શંુ તમે મારા માટે 

કોઈ આશીવાર્ દ રાખ્યો નથી? જવાબ આપતાં ઇસહાક એસાવને બોલ્યો, જેો મંે તેને તારો સ્વામી 
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બનાવ્યો છે, અને તેના બધા ભાઈઓને તેના સેવકો બનાવ્યા છે, અને તેને અનાજ અને 

દ્રાક્ષારસથી ટેકો આપ્યો છે, તો હે સંતાન, હવે હંુ તારા માટે શંુ કરંુ? એસાઉએ પોતાના િપતાને 

કહંુ્ય, શંુ તારી પાસે એક જ આશીવાર્ દ છે, િપતા? િપતા, મને પણ આશીવાર્ દ આપ. ઇસહાક 

ઊંડે પ્રભાિવત થયા, અને એસાઉ મોટા અવાજે બૂમ પાડીને રડ્યો. અને ઇસહાક, તેના િપતાએ, 

તેને જવાબ આપતાં કહંુ્ય, જુઓ, પૃથ્વીની સમૃિદ્ધમાંથી તારંુ િનવાસસ્થાન હશે, અને ઉપરથી 

સ્વગર્ ના ઝાકળમાંથી. અને તંુ તારી તલવાર પર જીવશે, અને તંુ તારા ભાઈની સેવા કરશે, પણ 

એવંુ થશે કે જ્યારે તંુ તેનંુ જુવાળ તારી ગરદન પરથી તોડી નાખશે અને દૂર કરશે.

અને એસાવે યાકૂબ પ્રતે્ય તે આશીવાર્ દ િવશે દે્વષ રાખ્યો હતો, જે તેના િપતાએ તેને આપ્યો 

હતો, અને એસાવે પોતાના મનમાં કહંુ્ય, મારા િપતાના શોકના િદવસો પાસે આવો, જેથી હંુ મારા 

ભાઈ યાકૂબને મારી શકંુ. િરબેકાને તેના મોટા પુત્ર એસાવના શબ્દો જોણ કરવામાં આવ્યા, અને 

સંદેશો મોકલીને તેણે તેના નાના પુત્ર યાકૂબને બોલાવ્યો, અને તેને કહંુ્ય, જેો, તારો ભાઈ એસાવ 

તને મારી નાખવાની ધમકી આપે છે. હવે તેથી, હે બાળક, મારો અવાજ સાંભળ, અને ઊઠીને 

મેસોપોટેિમયા તરફ મારા ભાઈ લાબાન પાસે હારાનમાં ભાગી જો. અને તેની સાથે કેટલાક 

િદવસો રહેવંુ, જ્યાં સુધી ક્રોધ શાંત ન થાય. અને તારા ભાઈનો ક્રોધ તારી પાસેથી દૂર થાય, 

અને તંે તેને જે કયુર્ં  છે તે તે ભૂલી જોય, અને મોકલીને હંુ તને ત્યાંથી બોલાવીશ, જેથી હંુ કદી 

મારા બે સંતાનોથી એક જ િદવસે વંિચત ન થાઉં. રેબેકાએ ઇસહાકને કહંુ્ય, હંુ હેથના પુત્રોની 

પુત્રીઓને કારણે મારા જીવનથી કંટાળી ગયી છંુ. જેો યાકૂબ આ ધરતીની પુત્રીઓમાંથી સ્ત્રી 

લેશે, તો મારા માટે જીવવાનો શો અથર્ ?

૨૮

ઇસહાકે યાકૂબને બોલાવ્યા પછી તેને આશીવાર્ દ આપ્યો, અને તેને આદેશ આપતા કહંુ્ય, તંુ 

કનાનીઓની દીકરીઓમાંથી પત્ની નિહ લેજે. ઊભા થયા પછી મેસોપોટેિમયામાં ભાગી જો, તારી 

માતાના િપતા બેથુએલના ઘરે, અને ત્યાંથી તારા માટે તારી માતાના ભાઈ લાબાનની 

દીકરીઓમાંથી પત્ની લે. અને મારા દેવ તને આશીવાર્ દ આપે, તને વધારે, તને ગુણાકાર કરે, અને 
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તંુ રાષ્ટ્ર ોના સમુદાયો થશે. અને તે તને મારા િપતા અબ્રાહામનો આશીવાર્ દ આપે, તને અને તારા 

પછી તારા વંશજેોને, કે તંુ તારા વસવાટની ભૂિમનો વારસો પ્રાપ્ત કરે, જે ભગવાને અબ્રાહામને 

આપી હતી. અને ઇસહાકે યાકૂબને મોકલ્યો, અને તે મેસોપોટેિમયા તરફ ગયો, સીિરયન 

બથુએલના પુત્ર લાબાન પાસે, જે યાકૂબ અને એસાવની માતા િરબેકાનો ભાઈ હતો.

એસાવે જેોયંુ કે ઇસહાકે યાકૂબને આશીવાર્ દ આપ્યો, અને તેને િસિરયાના મેસોપોટેિમયા તરફ 

મોકલ્યો, ત્યાંથી પોતાને માટે પત્ની લેવા, તેને આશીવાર્ દ આપતાં, અને તેને આજ્ઞા આપી, 

કહેતાં, તંુ કનાનીઓની દીકરીઓમાંથી પત્ની નિહ લેજે. અને યાકૂબે તેના િપતા અને માતાનંુ 

સાંભળંુ્ય, અને સીિરયાના મેસોપોટેિમયામાં ગયો. એસાઉએ જેોયંુ કે કનાનની દીકરીઓ તેના 

િપતા ઇસહાકની નજરમાં ખરાબ છે એસાવ ઇસ્માએલ પાસે ગયો, અને તેણે માએલેથને પત્ની 

તરીકે લીધી, જે અબ્રાહામના પુત્ર ઇસ્માએલની દીકરી અને નબાયોથની બહેન હતી, તેની 

વતર્ માન પત્નીઓ ઉપરાંત.

અને યાકૂબ શપથના કૂવામાંથી બહાર ગયો, અને હારાન તરફ ગયો. અને તે એક જગ્યાએ 

મળ્યો, અને ત્યાં સૂઈ ગયો, કારણ કે સૂયર્  આથમી ગયો હતો, અને તેણે તે જગ્યાના 

પથ્થરોમાંથી લીધા, અને તેના માથા તરફ મૂક્યા, અને તે જગ્યાએ સૂઈ ગયો. અને તેણે સ્વપ્ન 

જેોયંુ, અને જુઓ, એક સીડી પૃથ્વી પર સ્થાિપત હતી, જેનંુ માથંુ આકાશ સુધી પહોંચતંુ હતંુ, 

અને ઈશ્વરના સંદેશવાહકો તેના પર ચઢતા અને ઊતરતા હતા. પણ પ્રભુ તેના પર ઊભા હતા, 

અને કહંુ્ય, હંુ તારા િપતા અબ્રાહામનો ઈશ્વર છંુ, અને ઇસહાકનો ઈશ્વર છંુ, ડરીશ નિહ, જે ભૂિમ 

પર તંુ સૂએ છે તેના પર, તને હંુ તે આપીશ, અને તારા વંશજેોને. અને તારંુ બીજ પૃથ્વીની રેતી 

જેવંુ હશે, અને તે સમુદ્ર, દિક્ષણ, ઉત્તર અને પૂવર્  તરફ ફેલાશે, અને પૃથ્વીનાં સવર્  કુળો તારામાં 

અને તારા બીજમાં આશીવાર્ િદત થશે. અને જુઓ, હંુ તારી સાથે છંુ, તને સવર્  માગર્ માં રક્ષણ 

કરતો, જ્યાં પણ તંુ જોય, અને તને આ ભૂિમમાં પાછો ફેરવીશ, કારણ કે હંુ તને છોડીશ નહીં, 

જ્યાં સુધી મંે તને જે બધંુ બોલ્યો તે બધંુ હંુ પૂણર્  ન કરંુ. અને યાકૂબ તેની ઊંઘમાંથી જોગૃત 

થયો, અને કહંુ્ય કે, પ્રભુ આ સ્થળમાં છે, અને હંુ જોણતો નહોતો. અને તે ડરી ગયો અને કહંુ્ય, 

આ સ્થળ કેટલંુ ભયજનક છે! આ ઈશ્વરનંુ ઘર િસવાય બીજંુ કંઈ નથી, અને આ સ્વગર્ નો 
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દરવાજેો છે. અને યાકૂબ સવારે ઊભો થયો, અને તેણે પથ્થર લીધો, જે તેણે ત્યાં તેના માથા 

તરફ મૂક્યો હતો, અને તેને સ્તંભ તરીકે ઊભો કયાર્ , અને તેની ટોચ ઉપર તેલ રેડંુ્ય. અને તેણે 

તે સ્થળનંુ નામ ઈશ્વરનંુ ઘર રાખ્યંુ, અને તે શહેરનંુ નામ પહેલાં લૂઝ હતંુ. અને યાકૂબે પ્રિતજ્ઞા 

કરીને પ્રાથર્ ના કરી, કહંુ્ય, જેો પ્રભુ ભગવાન મારી સાથે હોય, અને આ માગર્ માં જેમાં હંુ જોઉં છંુ 

તેમાં મારંુ રક્ષણ કરે, અને મને ખાવા માટે રોટલી અને પહેરવા માટે વસ્ત્ર આપે, અને તે મને 

ઉદ્ધાર સાથે મારા િપતાના ઘરે પાછો ફેરવે, અને પ્રભુ મારા ઈશ્વર થશે. અને આ પથ્થર, જે મંે 

સ્તંભ તરીકે સ્થાિપત કયાર્  છે, તે મારા માટે ઈશ્વરનંુ ઘર હશે, અને જે બધંુ તમે મને આપશો, 

તેનો દશાંશ હંુ તમને આપીશ.

૨૯

અને યાકૂબે પગ ઉપાડીને પૂવર્ ના દેશમાં ગયો, સીિરયન બથુએલના પુત્ર લાબાન પાસે, જે યાકૂબ 

અને એસાવની માતા િરબેકાનો ભાઈ હતો. અને તે જુએ છે, અને જુઓ, મેદાનમાં એક કૂવો 

હતો, અને ત્યાં ઘેટાંના ત્રણ ટોળાં તેના પર આરામ કરતાં હતાં, કારણ કે તે કૂવામાંથી તેઓ 

ટોળાંને પાણી પાતા હતા, અને કૂવાના મુખ પર એક મોટો પથ્થર હતો. અને ત્યાં બધાં ટોળાં 

એકિત્રત થતાં હતાં, અને તેઓ કૂવાના મુખ પરથી પથ્થર ગબડાવતા હતા, અને ઘેટાંને પાણી 

પાતા હતા, અને કૂવાના મુખ પર પથ્થરને તેના સ્થળે પાછો મૂકતા હતા. યાકૂબે તેઓને કહંુ્ય, 

ભાઈઓ, તમે ક્યાંથી છો? તેઓએ કહંુ્ય, અમે હારાનથી છીએ. તેણે તેઓને કહંુ્ય, શંુ તમે 

નાખોરના પુત્ર લાબાનને જોણો છો? તેઓએ કહંુ્ય, અમે જોણીએ છીએ. તેણે તેઓને પૂછંુ્ય, તે 

સ્વસ્થ છે? તેઓએ કહંુ્ય, સ્વસ્થ છે, અને જુઓ, તેની પુત્રી રાહેલ ઘેટાં સાથે આવી રહી છે. 

અને યાકૂબે કહંુ્ય, હજુ િદવસ ઘણો બાકી છે, ઢોરને એકઠા કરવાનો સમય હજુ આવ્યો નથી. 

ઘેટાંને પાણી પાયા પછી, જઈને તેમને ચરાવો. તેઓએ પણ કહંુ્ય, અમે સક્ષમ નહીં થઈશંુ, જ્યાં 

સુધી બધા ભરવાડો એકત્ર ન થાય, અને તેઓ કૂવાના મુખમાંથી પથ્થર દૂર ફેરવે, અને અમે 

ઘેટાંને પાણી પીવડાવીએ. તે તેઓની સાથે હજુ બોલી રહ્યો હતો, અને જુઓ, લાબાનની પુત્રી 

રાહેલ તેના િપતાનાં ઘેટાં સાથે આવી રહી હતી, કારણ કે તે તેના િપતાનાં ઘેટાં ચરાવતી હતી. 

એમ થયંુ કે જ્યારે યાકૂબે તેની માતાના ભાઈ લાબાનની પુત્રી રાહેલને અને તેની માતાના ભાઈ 
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લાબાનનાં ઘેટાંને જેોયાં, ત્યારે યાકૂબ પાસે આવ્યો અને તેણે કૂવાના મુખ પરથી પથ્થર 

ગબડાવ્યો, અને તેની માતાના ભાઈ લાબાનનાં ઘેટાંને પાણી પાયંુ. અને યાકૂબે રાહેલને ચંુબન 

કયુર્ં , અને મોટા અવાજે રડ્યો. અને તેણે રાહેલને જોણ કરી કે તે તેણીના િપતાનો ભાઈ છે અને 

િરબેકાનો પુત્ર છે, અને તે દોડીને આ શબ્દો પ્રમાણે તેણીના િપતાને જોણ કરી. એવંુ થયંુ કે 

જ્યારે લાબાને તેની બહેનના પુત્ર યાકૂબનંુ નામ સાંભળંુ્ય, ત્યારે તે તેને મળવા દોડ્યો, અને તેને 

આિલર્ગન કરીને તેને ચંુબન કયુર્ં , અને તેને પોતાના ઘરે લાવ્યો, અને યાકૂબે લાબાનને આ બધા 

શબ્દો કહ્યા. અને લાબાને તેને કહંુ્ય, તંુ મારા હાડકાંમાંથી અને મારા માંસમાંથી છે, અને તે તેની 

સાથે એક મિહનો રહ્યો.

લાબાને યાકૂબને કહંુ્ય, કારણ કે તંુ મારો ભાઈ છે, તંુ મને િવનામૂલે્ય સેવા નહીં કરે. મને કહે કે 

તારંુ મહેનતાણંુ શંુ છે? લાબાનને બે પુત્રીઓ હતી, મોટીનંુ નામ લેઆ અને નાનીનંુ નામ રાહેલ. 

લેઆની આંખો નબળી હતી, પરંતુ રાહેલ રૂપમાં સંુદર હતી, અને દેખાવમાં ખૂબ જ સંુદર હતી. 

યાકૂબે રાહેલ પર પે્રમ કયાર્ , અને કહંુ્ય, હંુ તારી નાની પુત્રી રાહેલ માટે તારી સાત વષર્  સેવા 

કરીશ. લાબાને તેને કહંુ્ય, તેણીને તને આપવી મારા માટે સારંુ છે, કરતાં તેણીને બીજો કોઈ 

માણસને આપવી, મારી સાથે રહે. અને યાકૂબે રાહેલ માટે સાત વષર્  સેવા કરી, અને તે તેની 

નજરમાં થોડા િદવસો જેવા હતા, કારણ કે તે તેણીને પે્રમ કરતો હતો. યાકૂબે લાબાનને કહંુ્ય, 

મારી પત્નીને મને આપો, કારણ કે િદવસો પૂરા થઈ ગયા છે જેથી હંુ તેની પાસે જોઉં. લાબાને તે 

સ્થાનના સવર્  માણસોને એકત્ર કયાર્  અને લગ્ન કયાર્ . અને સાંજ થઈ, અને તેણે પોતાની પુત્રી 

લેઆહને લઈને યાકૂબ પાસે લાવી, અને યાકૂબ તેની પાસે ગયો. લાબાને તેની પુત્રી લેઆને તેની 

દાસી િઝલ્પા આપી, તેને દાસી તરીકે આપી. સવારે થયંુ, અને જુઓ, તે લેઆ હતી. યાકૂબે 

લાબાનને કહંુ્ય, તમે મારી સાથે આ શંુ કયુર્ં ? શંુ મંે તમારી પાસે રાહેલ માટે સેવા નહોતી કરી? 

તો શા માટે તમે મને છેતયાર્ ? લાબાને જવાબ આપ્યો, આપણા સ્થળમાં એવો િરવાજ નથી કે 

મોટી પહેલાં નાનીને આપવી. તેથી આનંુ સાતમંુ પૂણર્  કરો, અને હંુ તને આ પણ આપીશ, તે 

કામના બદલામાં જે તંુ હજુ સાત બીજો વષર્  મારી પાસે કરીશ. યાકૂબે આમ કયુર્ં , અને તેણે 

આની સાત પૂણર્  કરી, અને લાબાને તેને પોતાની પુત્રી રાહેલ પત્ની તરીકે આપી. લાબાને તેની 

પુત્રીને તેની દાસી િબલ્હાહ આપી, તેને દાસી તરીકે આપી. અને તે રાહેલ પાસે ગયો, અને તેણે 
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રાહેલને લેઆહ કરતાં વધારે પે્રમ કયાર્ , અને તેણે તેની બીજી સાત વષર્  સેવા કરી.

પ્રભુ ભગવાને જેોયંુ કે લેઆને નફરત કરવામાં આવતી હતી, તેથી તેમણે તેણીનંુ ગભાર્શય 

ખોલંુ્ય, પરંતુ રાહેલ બાંઝ હતી. અને લેઆ ગભર્વતી થઈ, અને યાકૂબને પુત્ર જન્મ આપ્યો, અને 

તેણે તેનંુ નામ રૂબેન રાખ્યંુ, કહેતાં કે, કારણ કે પ્રભુએ મારંુ અપમાન જેોયંુ અને મને પુત્ર 

આપ્યો, હવે તેથી મારો પિત મને પે્રમ કરશે. અને તે ફરી ગભર્વતી થઈ, અને યાકૂબને બીજેો 

પુત્ર જન્મ આપ્યો, અને તેણે કહંુ્ય, કારણ કે પ્રભુએ સાંભળંુ્ય કે હંુ િધક્કારવામાં આવંુ છંુ, અને 

તેણે મને આ પણ આપ્યો, અને તેણે તેનંુ નામ િશમયોન રાખ્યંુ. અને તે હજુ ગભર્વતી થઈ, 

અને તેણે એક પુત્રને જન્મ આપ્યો, અને તેણે કહંુ્ય, આ સમયે હવે મારો પુરુષ મારી તરફ હશે, 

કારણ કે મંે તેને ત્રણ પુત્રો જન્મ આપ્યા છે, તેથી તેણે તેનંુ નામ લેવી રાખ્યંુ. અને ગભર્  ધારણ 

કરીને તેણે ફરીથી એક પુત્રને જન્મ આપ્યો, અને તેણે કહંુ્ય, હવે આ વખતે હંુ પ્રભુનો આભાર 

માનીશ. આ કારણે તેણે તેનંુ નામ યહૂદા રાખ્યંુ, અને તે બાળકોને જન્મ આપવાનંુ બંધ થઈ.
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રાહેલે જેોયંુ કે તેણે યાકૂબને બાળક જન્મ આપ્યંુ નથી, અને રાહેલે તેની બહેનની ઈષ્યાર્  કરી, 

અને યાકૂબને કહંુ્ય, મને બાળકો આપો, નહીં તો હંુ મરી જઈશ. ગુસ્સે થયેલા યાકૂબે રાહેલને 

કહંુ્ય, શંુ હંુ ભગવાનની જગ્યાએ છંુ, જેમણે તને ગભાર્શયનંુ ફળ આપ્યંુ નથી? રાહેલે યાકૂબને 

કહંુ્ય, જુઓ, મારી દાસી િબલ્હા છે. તેની પાસે જોઓ, અને તે મારા ઘંૂટણો પર જન્મ આપશે, 

અને હંુ પણ તેના દ્વારા સંતાન પ્રાપ્ત કરીશ. અને તેણે તેને તેણીની દાસી િબલ્હાહને પત્ની તરીકે 

આપી, અને યાકૂબ તેણીની પાસે ગયો. અને રાહેલની દાસી િબલ્હા ગભર્વતી થઈ, અને તેણે 

યાકૂબને પુત્રને જન્મ આપ્યો. અને રાહેલે કહંુ્ય, ભગવાને મારો ન્યાય કયાર્ , અને મારો અવાજ 

સાંભળ્યો, અને મને પુત્ર આપ્યો, આ કારણે તેણે તેનંુ નામ દાન રાખ્યંુ. અને રાહેલની દાસી 

િબલ્હાએ ફરીથી ગભર્  ધારણ કયુર્ં , અને યાકૂબને બીજેો પુત્ર જન્મ આપ્યો. અને રાહેલે કહંુ્ય, 

મારા ભગવાને મારા માટે લડાઈ લડી છે, અને હંુ મારી બહેન સાથે કુસ્તી લીધી છે, અને હંુ 

જીતી ગઈ છંુ, અને તેણે તેનંુ નામ નફતાલી રાખ્યંુ. લેઆએ જેોયંુ કે તેણીએ બાળકોને જન્મ 
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આપવાનંુ બંધ કયુર્ં  હતંુ, અને તેણીએ પોતાની દાસી ઝેલ્ફાને લીધી, અને તેણીને યાકૂબને પત્ની 

તરીકે આપી, અને તે તેણીની પાસે ગયો. અને લેઆની દાસી િઝલ્પાહે ગભર્  ધારણ કયુર્ં , અને 

યાકૂબને પુત્ર જન્મ આપ્યો. અને લેઆએ કહંુ્ય, નસીબમાં! અને તેણે તેનંુ નામ ગાદ રાખ્યંુ. અને 

લેઆહની દાસી િઝલ્પાહે ફરીથી ગભર્  ધારણ કયુર્ં , અને યાકૂબને બીજેો પુત્ર જન્મ આપ્યો. અને 

લેઆએ કહંુ્ય, હંુ ધન્ય છંુ, કારણ કે સ્ત્રીઓ મને ધન્ય કહેશે, અને તેણે તેનંુ નામ આશેર રાખ્યંુ. 

રુબેન ઘઉંની કાપણીના િદવસોમાં ગયો, અને ખેતરમાં મેન્ડ્ર ે ક્સના સફરજન મળ્યા, અને તે તેની 

માતા લેઆહ પાસે લાવ્યો. પણ રાહેલે તેની બહેન લેઆહને કહંુ્ય, તારા પુત્રના મેન્ડ્ર ે ક્સ મને 

આપ. લેઆએ કહંુ્ય, શંુ તારા માટે એટલંુ પૂરતંુ નથી કે તંે મારો પિત લીધો? શંુ તંુ મારા પુત્રના 

દૂદાળા પણ લઈ લેશે? રાહેલે કહંુ્ય, તો પછી, તારા પુત્રના દૂદાળાના બદલામાં તે આજની રાત 

તારી સાથે સૂઈ શકે. યાકૂબ સાંજે ખેતરમાંથી પાછો આવ્યો, અને લેઆ તેને મળવા બહાર ગઈ, 

અને કહંુ્ય, આજે તંુ મારી પાસે આવીશ, કારણ કે મંે મારા પુત્રના દૂદાફળના બદલામાં તને ભાડે 

રાખ્યો છે, અને તે રાતે્ર તે તેની સાથે સૂઈ ગયો. અને ભગવાને લેઆની સાંભળી, અને ગભર્  

ધારણ કરીને તેણે યાકૂબને પાંચમો પુત્ર જન્મ આપ્યો. અને લેઆએ કહંુ્ય, ભગવાને મને મારંુ 

વેતન આપ્યંુ છે, કારણ કે મંે મારી દાસી મારા પિતને આપી હતી, અને તેણે તેનંુ નામ ઇસ્સાખાર 

રાખ્યંુ, જેનો અથર્  વેતન છે. અને લેઆએ ફરીથી ગભર્  ધારણ કયુર્ં , અને યાકૂબને છઠ્ઠો પુત્ર જન્મ 

આપ્યો. અને લેઆએ કહંુ્ય, દેવે મને આ સમયે સારી ભેટ આપી છે, હવે મારો પિત મને પસંદ 

કરશે, કારણ કે મંે તેને છ પુત્રો જન્મ આપ્યા છે, અને તેણે તેનંુ નામ ઝબુલોન રાખ્યંુ. અને આ 

પછી તેણે એક પુત્રીને જન્મ આપ્યો, અને તેણે તેનંુ નામ દીના રાખ્યંુ. ભગવાને રાહેલને યાદ 

કરી, અને ભગવાને તેણીનંુ સાંભળંુ્ય, અને તેણીનંુ ગભાર્શય ખોલંુ્ય. અને ગભર્  ધારણ કરીને 

તેણે યાકૂબને પુત્ર જન્મ આપ્યો, અને રાહેલે કહંુ્ય, મારા ભગવાને મારી િનર્દા દૂર કરી છે. અને 

તેણે તેનંુ નામ યૂસફ રાખ્યંુ, એમ કહીને કે, ઈશ્વર મને બીજેો પુત્ર આપે.

અને એમ થયંુ કે જ્યારે રાહેલે યૂસફને જન્મ આપ્યો, ત્યારે યાકૂબે લાબાનને કહંુ્ય, મને મોકલ, 

જેથી હંુ મારા સ્થાને અને મારી ભૂિમમાં જોઉં. મારી પત્નીઓ અને મારાં બાળકો પાછાં આપ, 

જેમના માટે મંે તારી સેવા કરી છે, જેથી હંુ જઈ શકંુ, કારણ કે તંુ જોણે છે તે ગુલામી જે મંે 

તારી કરી છે. લાબાને તેને કહંુ્ય, જેો મંે તારી નજરમાં કૃપા મેળવી હોય, તો હંુ શકુન જેોઈ શકંુ 
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છંુ, કારણ કે ભગવાને તારા આવવાથી મને આશીવાર્ દ આપ્યો છે. તમારો વેતન મને જણાવો, 

અને હંુ આપીશ. યાકૂબે કહંુ્ય, તંુ જોણે છે કે મંે તારી કેવી સેવા કરી છે, અને તારાં ઢોર મારી 

સાથે કેવાં હતાં. જે તારી પાસે હતંુ તે મારા આવ્યા પહેલાં નાનંુ હતંુ, અને તે વધીને ઘણંુ બન્યંુ, 

અને પ્રભુ ઈશ્વરે મારા પગલાં પર તને આશીવાર્ દ આપ્યો; હવે તો હંુ ક્યારે મારા પોતાના માટે ઘર 

બનાવીશ? અને લાબાને તેને કહંુ્ય, હંુ તને શંુ આપંુ? અને યાકૂબે તેને કહંુ્ય, તંુ મને કંઈ નિહ 

આપે, જેો તંુ મારા માટે આ વચન કરે, તો હંુ ફરી તારાં ઘેટાં ચરાવીશ અને રાખીશ. આજે તારાં 

બધાં ઘેટાં પસાર થવા દે, અને ત્યાંથી ઘેટાંના બચ્ચાંમાં દરેક ઘેરા રંગનંુ ઘેટંુ અને બકરાંમાં દરેક 

પટ્ટાવાળંુ અને ટપકાંવાળંુ અલગ કર, તે મારંુ મજૂરી હશે. અને મારંુ ન્યાયીપણંુ આવતીકાલે 

મને સાંભળશે, કારણ કે મારંુ વેતન તારી સામે છે, બકરીઓમાં જે બધંુ ટપકાંવાળંુ અને 

પટ્ટાવાળંુ નિહ હોય, અને ઘેટાંમાં ભૂરંુ નિહ હોય, તે મારી પાસે ચોરાયેલંુ ગણાશે. લાબાને તેને 

કહંુ્ય, તારા શબ્દ અનુસાર થાઓ. અને તે િદવસે તેણે ટપકાંવાળા અને ધારીદાર નર બકરાં, અને 

બધી ટપકાંવાળી અને ધારીદાર બકરીઓ, અને ઘેટાંમાં જે કાળા હતા તે બધા, અને તેઓમાં જે 

સફેદ હતા તે બધા અલગ કયાર્ , અને તેના પુત્રોના હાથે સોંપ્યા. અને તેણે ત્રણ િદવસના માગર્ નંુ 

અંતર રાખ્યંુ, તેઓની અને યાકૂબની વચ્ચે. યાકૂબ પણ લાબાનનાં બાકી રહેલાં ઘેટાં ચરાવતો 

હતો. યાકૂબે પોતાના માટે સ્ટોરેક્સની, અખરોટની અને પ્લેન વૃક્ષની તાજી લાકડીઓ લીધી, 

અને યાકૂબે તેમની સફેદ છાલના ટુકડા ઉતારી, અને લીલંુ ઉતારતાં, લાકડીઓ પર સફેદ 

દેખાયંુ, જે તેણે છાલ ઉતારી, િવિવધ. અને તેણે તે લાકડીઓ જેની છાલ કાઢી હતી તે પાણીના 

કંુડોની ચાટણીઓમાં મૂકી, જેથી જ્યારે ઘેટાં પીવા આવે ત્યારે તે લાકડીઓની સામે, તેઓ પીવા 

આવ્યા હોય ત્યારે, ઘેટાં તે લાકડીઓ તરફ ગભર્  ધારણ કરે. અને ઘેટાં લાકડીઓ તરફ ગભર્  

ધારણ કરતાં હતાં, અને ઘેટાંએ શુદ્ધ સફેદ, િવિવધ રંગના અને રાખોડી ટપકાંવાળાં બચ્ચાં 

જન્મ આપ્યાં. પરંતુ યાકૂબે હલવાનોને અલગ કયાર્ , અને ઘેટાંની સામે પટ્ટાવાળો ઘેટો અને 

હલવાનોમાં તમામ િચત્તરવણર્  પશુઓને ઊભા રાખ્યા, અને પોતાના માટે પોતાના પ્રમાણે ટોળાં 

અલગ કયાર્ં , અને તેમને લાબાનના ઘેટાંમાં ભેળવ્યાં નિહ. અને એમ થયંુ કે જે સમયે ઘેટાં 

ગભર્વતી થતાં હતાં, યાકૂબે તે લાકડીઓ ઘેટાંની સામે ચાટણીઓમાં મૂકી, જેથી તેઓ 

લાકડીઓ પ્રમાણે ગભર્વતી થાય. જ્યારે ઘેટાંએ જન્મ આપ્યો, ત્યારે તેણે મૂકંુ્ય નિહ, પરંતુ 

િનશાન વગરનાં લાબાનનાં થયાં, અને િનશાન સિહતનાં યાકૂબનાં થયાં. અને તે માણસ ખૂબ 
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ખૂબ સમૃદ્ધ બન્યો, અને તેને ઘણાં પશુઓ, અને બળદો, અને સેવકો, અને દાસીઓ, અને 

ઊંટો, અને ગધેડાં થયાં.

૩૧

યાકૂબે લાબાનના પુત્રોના શબ્દો સાંભળ્યા, જે કહેતા હતા કે, યાકૂબે આપણા િપતાનંુ બધંુ લીધંુ 

છે, અને આપણા િપતાની પાસેથી તેણે આ બધી મિહમા મેળવી છે. અને યાકૂબે લાબાનનંુ મુખ 

જેોયંુ, અને જુઓ, તે તેની તરફ ગઈકાલ અને પરમ િદવસની જેમ નહોતો. પ્રભુએ યાકૂબને કહંુ્ય, 

તારા િપતાની ભૂિમમાં અને તારા કુટંુબમાં પાછા ફર, અને હંુ તારી સાથે રહીશ. યાકૂબે મોકલીને 

લેઆ અને રાહેલને મેદાનમાં બોલાવ્યા, જ્યાં ટોળાં હતાં. અને તેણે તેમને કહંુ્ય, હંુ તમારા 

િપતાનો ચહેરો જેોઉં છંુ કે તે મારી તરફ નથી, જેમ ગઈકાલ અને ત્રીજો િદવસે હતો, પણ મારા 

િપતાના ભગવાન મારી સાથે હતા. અને તમે આ પણ જોણો છો કે મંે મારી સંપૂણર્  શિક્તથી 

તમારા િપતાની સેવા કરી છે. તમારા િપતાએ મને છેતયાર્  અને મારંુ વેતન દસ વાર બદલંુ્ય, પરંતુ 

ભગવાને તેને મને નુકસાન પહોંચાડવા દીધંુ નહીં. જેો તે આમ કહે કે, િચત્તાવાળાં તારંુ વેતન 

હશે, તો બધાં ઘેટાં િચત્તાવાળાં જન્મ આપશે, અને જેો તે કહે કે, સફેદ તારંુ વેતન હશે, તો 

બધાં ઘેટાં સફેદ જન્મ આપશે. અને ભગવાને તમારા િપતાનંુ બધંુ પશુધન લઈ લીધંુ અને મને 

આપ્યંુ. અને એવંુ બન્યંુ કે જ્યારે ઘેટાં ગભાર્શયમાં ગભર્ધારણ કરી રહ્યાં હતાં, ત્યારે મંે મારી 

આંખોથી ઊંઘમાં જેોયંુ, અને જુઓ, બકરા અને ઘેટા ઘેટાં અને બકરીઓ પર ચઢી રહ્યા હતા, 

જે સફેદ અને ટપકાંવાળા અને રાખ રંગના છાંટવાળા હતા. અને ઊંઘમાં ઈશ્વરના દૂતે મને કહંુ્ય, 

યાકૂબ, અને મંે કહંુ્ય, શંુ છે? અને તેણે કહંુ્ય, તારી આંખો ઊંચી કરીને જેો, અને જેો કે નર 

બકરાઓ અને ઘેટાં જે ઘેટાં અને બકરીઓ પર ચઢી રહ્યાં છે તે િચત્તાદાર, િવિવધ રંગના અને 

રાખ રંગના ટપકાંવાળા છે, કારણ કે લાબાન તારી સાથે જે કરે છે તે બધંુ મંે જેોયંુ છે. હંુ તે 

ભગવાન છંુ જે તને ભગવાનના સ્થળે પ્રગટ થયો હતો, જ્યાં તંે મારા માટે ત્યાં સ્તંભનો અિભષેક 

કયાર્  હતો, અને તંે મને ત્યાં માનતા માની હતી, તેથી હવે ઊઠ, અને આ ભૂિમમાંથી બહાર 

નીકળ, અને તારા જન્મની ભૂિમમાં જો, અને હંુ તારી સાથે રહીશ. અને રાહેલ અને લેઆએ 

જવાબ આપતાં તેને કહંુ્ય, શંુ અમારા િપતાના ઘરમાં અમને હજુ કોઈ િહસ્સો અથવા વારસો છે? 
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શંુ અમે તેની નજરમાં પરદેશી સ્ત્રીઓ જેવા ગણાયા નથી? કારણ કે તેણે અમને વેચી દીધા છે, 

અને અમારંુ ચાંદી પણ ખાઈ જઈને નાશ કરી નાખ્યંુ છે. બધી સંપિત્ત અને ગૌરવ, જે આપણા 

િપતાના ભગવાને છીનવી લીધી હતી, તે આપણને અને આપણા બાળકોને મળશે. હવે તેથી, 

ભગવાને તને જે કહંુ્ય છે તે કર. ઊભો થયા પછી યાકૂબે તેની સ્ત્રીઓ અને તેના બાળકોને ઊંટો 

પર બેસાડ્યા. અને તે પોતાની બધી સંપિત્ત, તેનો બધો સામાન જે તેણે મેસોપોટાિમયામાં 

મેળવ્યો હતો, અને તેનંુ બધંુ લઈને, પોતાના િપતા ઇસહાક પાસે કનાન દેશમાં જવા નીકળ્યો. 

લાબાન પણ પોતાનાં ઘેટાં કાપવા ગયો, અને રાહેલે પોતાના િપતાની મૂિતર્ઓ ચોરી લીધી. 

યાકૂબે સીિરયન લાબાનથી છુપાવ્યંુ કે તે ભાગી રહ્યો છે, તેને જોણ ન કરવા માટે. અને તે ભાગી 

ગયો, અને તેનંુ બધંુ લઈને, અને નદી પાર કરી, અને િગલાદ પવર્ ત તરફ ધસી ગયો. પરંતુ ત્રીજો 

િદવસે લાબાન સુિરયાઈને જોણ કરવામાં આવી કે યાકૂબ નાસી ગયો. અને તેણે પોતાના 

ભાઈઓને પોતાની સાથે લઈને, સાત િદવસના માગર્  તેની પાછળ પીછો કયાર્ , અને તેને િગલાદ 

પવર્ ત પર પકડ્યો. ભગવાન રાતે્ર સ્વપ્નમાં સીિરયન લાબાન પાસે આવ્યા, અને તેને કહંુ્ય, 

સાવધાન રહે, તંુ યાકૂબ સાથે કદી દુષ્ટ વાત ન બોલ. અને લાબાને યાકૂબને પકડ્યો, યાકૂબે તેનો 

તંબુ પવર્ ત પર લગાવ્યો, અને લાબાને તેના ભાઈઓને િગલાદ પવર્ ત પર ઊભા રાખ્યા. લાબાને 

યાકૂબને કહંુ્ય, તંે શંુ કયુર્ં ? શા માટે તંુ ગુપ્ત રીતે ભાગીગયો, અને તંે મને લંૂટી લીધો, અને તંુ 

મારી પુત્રીઓને લઈ ગયો, જેમ તલવારથી બંદીવાનોને લઈ જોય છે? અને જેો તમે મને જોહેર 

કયુર્ં  હોત, તો હંુ તમને આનંદ સાથે, સંગીતકારો સાથે, ઢોલ સાથે અને વીણા સાથે મોકલી દીધા 

હોત. અને મને મારા બાળકોને અને મારી પુત્રીઓને ચંુબન કરવાનંુ પણ યોગ્ય ગણાયંુ નિહ, 

પરંતુ હવે તમે મૂખર્ તાથી વત્યાર્  છો. અને હવે મારો હાથ તને નુકસાન કરવા માટે મજબૂત છે, 

પરંતુ તારા િપતાના ભગવાને ગઈકાલે મને કહંુ્ય, તારી જોતને સાવધ રાખ કે તંુ યાકૂબ સાથે 

ક્યારેય દુષ્ટ વાત ન બોલ. હવે તેથી તંુ ગયો છે, કારણ કે તને તારા િપતાના ઘરે જવાની તીવ્ર 

ઇચ્છા હતી, પણ શા માટે તંે મારા દેવોને ચોયાર્ ? જવાબ આપતાં યાકૂબે લાબાનને કહંુ્ય, હંુ ડરી 

ગયો હતો, કેમ કે મંે િવચાયુર્ં  કે તંુ ક્યારેક તારી દીકરીઓને મારી પાસેથી લઈ લે, અને મારંુ 

બધંુ. અને યાકૂબે કહંુ્ય, જેની પાસે તંુ તારા દેવો શોધીશ, તે આપણા ભાઈઓ સામે જીવશે 

નિહર્. ઓળખ કે મારી પાસે તારંુ શંુ છે, અને લઈ લે. અને તેની પાસે તેણે કંઈ ઓળખ્યંુ નિહર્. 

પણ યાકૂબ જોણતો નહોતો કે તેની સ્ત્રી રાહેલે તેઓને ચોયાર્  હતા. લાબાન પ્રવેશ કરીને લેઆના 
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ઘરમાં શોધ્યંુ, અને તેને કંઈ મળંુ્ય નિહ, અને તે લેઆના ઘરમાંથી બહાર ગયો, અને યાકૂબના 

ઘરમાં શોધ્યંુ, અને બે દાસીઓના ઘરમાં પણ શોધ્યંુ, અને તેને કંઈ મળંુ્ય નિહ, પરંતુ તે રાહેલના 

ઘરમાં પણ પ્રવેશ કયાર્ . રાહેલે પણ મૂિતર્ઓ લીધી, અને તેને ઊંટની ગાદલાંમાં નાખી, અને ત 

અને તેણીએ તેના િપતાને કહંુ્ય, હે સ્વામી, ભારે ન લો, હંુ તમારી સામે ઊભી થઈ શકતી નથી, 

કારણ કે મને સ્ત્રીઓનો િરવાજ છે. લાબાને સમગ્ર ઘરમાં શોધ કરી, અને તે મૂિતર્ઓ મળી નિહર્. 

યાકૂબ રોષે ભરાયો અને લાબાન સાથે લડ્યો, અને યાકૂબે જવાબ આપતાં લાબાનને કહંુ્ય, મારો 

શો અન્યાય છે? અને મારંુ શંુ પાપ છે, કે તંે મારી પાછળ પીછો કયાર્ ? અને કારણ કે તમે મારા 

ઘરના બધા વાસણો શોધ્યા; તમને તમારા ઘરના બધા વાસણોમાંથી શંુ મળંુ્ય? તેને અહીં 

તમારા ભાઈઓ અને મારા ભાઈઓ સામે મૂકો, અને તેઓ આપણા બંને વચ્ચે ન્યાય કરે. આ 

વીસ વષર્  હંુ તારી સાથે છંુ, તારાં ઘેટાં અને તારી બકરીઓ સંતાનહીન થયાં નથી, તારાં ઘેટાંના 

ઘેટા મંે ખાધા નથી. જંગલી પ્રાણીઓ દ્વારા મારી નાખેલંુ હંુ તને લાવ્યો નિહ, હંુ મારી જોતે 

િદવસની ચોરીઓ અને રાતની ચોરીઓ ચૂકવતો હતો. હંુ િદવસે ગરમીથી સળગતો રહ્યો, અને 

રાતે્ર િહમથી, અને મારી ઊંઘ મારી આંખોમાંથી દૂર થઈ ગઈ. આ વીસ વષર્  હંુ તારા ઘરમાં રહ્યો, 

મંે તને ચૌદ વષર્  તારી બે પુત્રીઓના બદલામાં સેવા કરી, અને છ વષર્  તારાં ઘેટાંમાં, અને તંે મારંુ 

વેતન દસ વખત છેતયાર્ . જેો મારા િપતા અબ્રાહમના ઈશ્વર અને ઇસહાકનો ભય મારી સાથે ન 

હોત, તો હવે તમે મને ખાલી હાથે િવદાય કયાર્  હોત, મારંુ અપમાન અને મારા હાથોની મહેનત 

ઈશ્વરે જેોઈ, અને ગઈકાલે તમને ઠપકો આપ્યો.

જવાબ આપતાં લાબાન યાકૂબને બોલ્યો, આ દીકરીઓ મારી દીકરીઓ છે, અને પુત્રો મારા પુત્રો 

છે, અને ઢોરઢાંખર મારાં ઢોરઢાંખર છે, અને બધંુ જેટલંુ તંુ જુએ છે તે મારંુ છે, અને મારી આ 

દીકરીઓનંુ, આજે હંુ આને શંુ કરીશ અથવા તેઓના આ બાળકોને જેઓને તેઓએ જન્મ 

આપ્યો? હવે તેથી ચાલ, હંુ અને તંુ કરાર કરીએ, અને તે મારી અને તારી વચ્ચે સાક્ષી તરીકે 

રહેશે. પણ તેણે તેને કહંુ્ય, જુઓ, આપણી સાથે કોઈ નથી. જુઓ, ભગવાન મારી અને તારી 

વચ્ચે સાક્ષી છે. યાકૂબે પથ્થર લીધો અને તેને સ્તંભ તરીકે સ્થાિપત કયાર્ . યાકૂબે તેના ભાઈઓને 

કહંુ્ય, પથ્થરો ભેગા કરો, અને તેઓએ પથ્થરો ભેગા કયાર્ , અને તેઓએ એક ટેકરો બનાવ્યો, 

અને તેઓએ ત્યાં ટેકરા ઉપર ખાધંુ. અને લાબાને તેને કહંુ્ય, આ ટેકરો આજે મારા અને તારા 
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વચ્ચે સાક્ષી આપે છે. અને લાબાને તેને સાક્ષીનો ઢગલો બોલાવ્યો, પરંતુ યાકૂબે તેને સાક્ષી 

ઢગલો બોલાવ્યો. લાબાને યાકૂબને કહંુ્ય, જુઓ, આ ઢગલો અને આ સ્તંભ, જે મંે મારી અને 

તારી વચ્ચે સ્થાિપત કયાર્  છે, આ ઢગલો સાક્ષી આપે છે, અને આ સ્તંભ સાક્ષી આપે છે, આ 

કારણે આ નામ કહેવામાં આવ્યંુ, ઢગલો સાક્ષી આપે છે. અને જે દ્રિષ્ટ તેણે કહી, ભગવાન મારી 

અને તારી વચ્ચે જુએ, કારણ કે આપણે એકબીજોથી અલગ થઈશંુ. જેો તંુ મારી પુત્રીઓને નમ્ર 

કરશે, જેો તંુ મારી પુત્રીઓ ઉપરાંત સ્ત્રીઓ લેશે, જુઓ, આપણી સાથે કોઈ જેોતંુ નથી, 

ભગવાન મારી અને તારી વચ્ચે સાક્ષી છે.  જેો હંુ તમારી તરફ પસાર ન થાઉં, તો તમે પણ મારી 

તરફ આ ટેકરી અને આ સ્તંભને દુષ્ટતાથી પાર ન કરો. અબ્રાહમના ઈશ્વર અને નાહોરના ઈશ્વર 

આપણી વચ્ચે ન્યાય કરે, અને યાકૂબે તેના િપતા ઇસહાકના ભય પ્રમાણે શપથ લીધા. અને 

તેણે પવર્ ત પર બિલદાન આપ્યંુ, અને તેણે તેના ભાઈઓને બોલાવ્યા, અને તેઓએ ખાધંુ અને 

પીધંુ, અને તેઓ પવર્ ત પર સૂઈ ગયા. 

૩૨

ઊઠીને લાબાને સવારે પોતાના પુત્રો અને પુત્રીઓને ચંુબન કયુર્ં , અને તેઓને આશીવાર્ દ આપ્યો, 

અને પાછો વળીને લાબાન પોતાના સ્થળે ગયો.

અને યાકૂબ પોતાના માગર્  ચાલ્યો ગયો, અને ઉપર જેોતાં તેણે ઈશ્વરની છાવણી છાવણી કરેલી 

જેોઈ, અને ઈશ્વરના દૂતો તેને મળ્યા. યાકૂબે કહંુ્ય, જ્યારે તેણે તેઓને જેોયા, આ ઈશ્વરની 

છાવણી છે, અને તેણે તે સ્થળનંુ નામ છાવણીઓ રાખ્યંુ.

યાકૂબે તેના ભાઈ એસાવ પાસે, સેઈર ભૂિમમાં, અદોમ પ્રદેશમાં, પોતાની આગળ સંદેશવાહકો 

મોકલ્યા. અને તેમણે તેઓને આદેશ આપ્યો, કહંુ્ય, આમ તમે મારા માિલક એસાવને કહેશો, 

તમારો સેવક યાકૂબ આમ કહે છે, હંુ લાબાન સાથે રહ્યો, અને હવે સુધી િવલંબ કયાર્ . અને 

મારી પાસે બળદો, ગધેડાં, ઘેટાં, નોકરો અને દાસીઓ થયાં છે, અને મંે મારા માિલક એસાવને 

જોણ કરવા માટે મોકલ્યો છે, જેથી તારો નોકર તારી આગળ કૃપા મેળવે. અને સંદેશવાહકો 
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યાકૂબ પાસે પાછા ફયાર્  અને કહંુ્ય, અમે તમારા ભાઈ એસાવ પાસે ગયા, અને જુઓ, તે તમને 

મળવા આવી રહ્યો છે, અને તેની સાથે ચારસો માણસો છે. યાકૂબ ખૂબ ડરી ગયો અને વ્યાકુળ 

થયો, અને તેણે પોતાની સાથેના લોકોને, બળદોને, ઊંટોને અને ઘેટાંને બે છાવણીઓમાં 

િવભાિજત કયાર્ . અને યાકૂબે કહંુ્ય, જેો એસાવ એક છાવણી તરફ આવે અને તેને મારે, તો 

બીજી છાવણી બચી જશે. યાકૂબે કહંુ્ય, હે મારા િપતા અબ્રાહામના ભગવાન, અને મારા િપતા 

ઇસહાકના ભગવાન, હે પ્રભુ, તમે જેણે મને કહંુ્ય, તારા જન્મની ભૂિમમાં પાછો જો, અને હંુ તારંુ 

ભલંુ કરીશ,' મને બધા ન્યાયીપણાથી અને બધા સત્યથી જે તમે તમારા સેવકને કયુર્ં  તે પૂરતંુ 

થાઓ, કારણ કે આ મારી લાકડીમાં હંુ આ યદર્ ન પાર કયુર્ં , પણ હવે હંુ બે છાવણીઓમાં બની 

ગયો છંુ. મને મારા ભાઈ એસાવના હાથમાંથી મુક્ત કરો, કારણ કે હંુ તેનાથી ડરંુ છંુ, કે તે 

ક્યારેય આવીને મને અને બાળકો સાથે માતાને મારી નાખે. તંે જ કહંુ્ય હતંુ, હંુ તારંુ ભલંુ કરીશ, 

અને તારા વંશજેોને સમુદ્રની રેતી જેવા કરીશ, જે બહુ હોવાથી ગણી શકાય નિહ. અને તે રાતે્ર 

તે ત્યાં સૂઈ ગયો, અને જે ભેટો તે લાવ્યો હતો તે લીધી, અને તેના ભાઈ એસાઉને મોકલી 

આપી, બકરીઓ બેસો, નર બકરાઓ વીસ, ઘેટાં બેસો, ઘેટા વીસ, દૂધ પીવડાવતી ઊંટો અને 

તેઓનાં બાળકો ત્રીસ, બળદો ચાલીસ, સાંઢા દસ, ગધેડા વીસ, અને વછરડાં દસ. અને તેણે 

તેઓને તેના નોકરોને અલગ અલગ ટોળંુ આપ્યંુ, પણ તેના નોકરોને કહંુ્ય, મારી આગળ જોઓ, 

અને ટોળાં વચ્ચે અંતર રાખો. અને તેણે પ્રથમ સેવકને આદેશ આપ્યો કે, જેો મારો ભાઈ 

એસાઉ તને મળે અને તને પૂછે કે, તંુ કોનો છે? અને તંુ ક્યાં જોય છે? અને તારી આગળ જતાં 

આ પ્રાણીઓ કોનાં છે? તમે કહેશો, તમારા સેવક યાકૂબે મારા માિલક એસાવને ભેટો મોકલી 

છે, અને જુઓ, તે પોતે આપણી પાછળ છે. અને તેણે પ્રથમ, બીજો, ત્રીજો અને આ 

ટોળાંઓની પાછળ આગળ જતા બધાને આદેશ આપ્યો કે, જ્યારે એસાવ તમને મળે ત્યારે તમે 

તેને આ શબ્દો પ્રમાણે બોલજેો, અને તમે કહેશો, જુઓ તમારો સેવક યાકૂબ આપણી પાછળ 

આવે છે. કારણ કે તેણે કહંુ્ય, હંુ તેનો ચહેરો ભેટોમાં શાંત કરીશ જે તેની આગળ જતી છે, અને 

આ પછી હંુ તેનો ચહેરો જેોઈશ, કારણ કે કદાચ તે મારો ચહેરો સ્વીકારશે. અને ભેટો તેના 

આગળ ગઈ, પરંતુ તે પોતે તે રાતે્ર છાવણીમાં સૂઈ ગયો. તે રાતે્ર ઊભા થઈને, તેણે તેની બે 

પત્નીઓ, બે દાસીઓ અને તેના અિગયાર બાળકોને લીધાં, અને યાબ્બોક નદીનો પાર કયાર્ . અને 

તેણે તેઓને લીધા અને પ્રવાહ પાર કયાર્  અને તેણે તેની બધી વસ્તુઓ પાર કરાવી.

૬૧



પણ યાકૂબ એકલો રહ્યો, અને એક માણસ તેની સાથે સવાર સુધી કુસ્તી કરતો રહ્યો. તેણે 

જેોયંુ કે તે તેની સામે સક્ષમ નથી, અને તેણે તેની જંોઘની પહોળાઈને સ્પશર્  કયાર્ , અને યાકૂબની 

જંોઘની પહોળાઈ સુન્ન થઈ ગઈ જ્યારે તે તેની સાથે કુસ્તી કરતો હતો. અને તેણે તેને કહંુ્ય, મને 

મોકલ, કારણ કે ઊષા થઈ ગઈ છે. પણ તેણે કહંુ્ય, હંુ તને નિહ મોકલંુ, જેો તંુ મને આશીવાર્ દ 

નિહ આપે. તેણે તેને કહંુ્ય, તારંુ નામ શંુ છે? અને તેણે કહંુ્ય, યાકૂબ. અને તેણે તેને કહંુ્ય, હવે 

તારંુ નામ યાકૂબ નિહર્ બોલાવાશે, પરંતુ તારંુ નામ ઇઝરાયલ થશે, કારણ કે તંુ ઈશ્વર સાથે 

પ્રબળ થયો છે, અને માણસો સાથે સમથર્  થશે. યાકૂબે પૂછંુ્ય અને કહંુ્ય, મને તારંુ નામ જણાવ, 

અને તેણે કહંુ્ય, શા માટે તંુ મારંુ નામ પૂછે છે? અને તેણે તેને ત્યાં આશીવાર્ દ આપ્યો. અને 

યાકૂબે તે જગ્યાનંુ નામ ઈશ્વરનંુ સ્વરૂપ રાખ્યંુ, કારણ કે મંે ઈશ્વરને સામસામે જેોયા, અને મારો 

આત્મા બચી ગયો. તેને સૂયર્  ઊગ્યો, જ્યારે ભગવાનનંુ સ્વરૂપ પસાર થયંુ, અને તે પોતાની જંોઘે 

લંગડાતો હતો. આના કારણે ઇઝરાયલના પુત્રો તે નસ ખાશે નિહ, જે સુન્ન થઈ હતી, જે 

જંોઘની પહોળાઈ પર છે, આ િદવસ સુધી, કારણ કે યાકૂબની જંોઘની પહોળાઈની નસને સ્પશર્  

કયાર્  હતો, જે સુન્ન થઈ હતી.
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યાકૂબે તેની આંખો ઉપર જેોઈને જેોયંુ, અને જુઓ, તેનો ભાઈ એસાવ આવતો હતો, અને તેની 

સાથે ચારસો માણસો હતા, અને યાકૂબે બાળકોને લેઆ પર, અને રાહેલ પર, અને બે દાસીઓ 

પર વહંેચ્યાં. અને તેણે બે દાસીઓ અને તેઓના પુત્રોને પ્રથમ મૂક્યા, અને લેઆહ અને તેણીના 

બાળકોને પછી, અને રાહેલ અને યોસેફને છેલ્લે મૂક્યા. પોતે પણ તેઓની આગળ ગયો, અને 

ધરતી પર સાત વખત નમન કયુર્ં , જ્યાં સુધી તે પોતાના ભાઈની પાસે આવ્યો. અને એસાવ તેને 

મળવા દોડ્યો, અને તેને ભેટીને તેની ગરદન પર પડ્યો, અને તેને ચંુબન કયુર્ં , અને બંને રડ્યા. 

અને ઉપર જેોઈને એસાઉએ સ્ત્રીઓને અને બાળકોને જેોયા, અને કહંુ્ય, આ તારા શંુ છે? અને 

તેણે કહંુ્ય, બાળકો, જેઓ પર ઈશ્વરે તારા સેવક પર દયા કરી છે. અને યુવાન સ્ત્રીઓ અને 

તેઓનાં બાળકો પાસે આવ્યાં, અને તેઓએ નમન કયુર્ં . અને લેઆ અને તેણીનાં બાળકો પાસે 

આવ્યાં, અને તેઓએ નમન કયુર્ં , અને આ પછી રાહેલ અને યોસેફ પાસે આવ્યા, અને તેઓએ 
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નમન કયુર્ં . અને તેણે કહંુ્ય, આ બધાં તારા શંુ છે, આ બધી છાવણીઓ જે મને મળી? અને તેણે 

કહંુ્ય, જેથી તારા સેવકને તારી સામે કૃપા મળે, માિલક. એસાવે કહંુ્ય, મારી પાસે ઘણંુ છે, ભાઈ, 

તારંુ તારી પાસે રહેવા દે. યાકૂબે કહંુ્ય, જેો મને તારી આગળ કૃપા મળી હોય, તો મારા 

હાથોમાંથી આ ભેટો સ્વીકાર કર, કારણ કે મંે તારો ચહેરો જેોયો છે જેમ કોઈ ઈશ્વરનો ચહેરો 

જેોતંુ હોય, અને તંુ મારાથી પ્રસન્ન થશે. મારા આશીવાર્ દો લો, જે હંુ તમારા માટે લાવ્યો છંુ, 

કારણ કે ભગવાને મારા પર દયા કરી છે, અને મારી પાસે બધંુ છે, અને તેણે તેને દબાણ કયુર્ં , 

અને તેણે લીધંુ. અને તેણે કહંુ્ય, પ્રસ્થાન કરીને આપણે સીધા માગર્  ચાલીએ. તેણે તેને કહંુ્ય, 

મારા માિલક જોણે છે કે બાળકો કોમળ છે, અને ઘેટાં અને ગાયો મારી દેખરેખ હેઠળ દૂધ 

પીવડાવે છે. જેો હંુ તેમને એક િદવસ હાંકી લઈ જોઉં, તો બધાં પશુઓ મરી જશે. મારો માિલક 

તેના સેવક આગળ જવા દો, હંુ પણ માગર્ માં મારી આગળની મુસાફરીના આરામ અનુસાર અને 

યુવાનોના પગ અનુસાર આગળ વધીશ, સુધી હંુ મારા માિલક પાસે સેઈરમાં આવંુ. એસાવે 

કહંુ્ય, હંુ મારા લોકોમાંથી કેટલાકને તારી સાથે છોડી જઈશ. પણ તેણે કહંુ્ય, આ શા માટે? 

એટલંુ પૂરતંુ છે કે મને તારી કૃપા મળી છે, મારા સ્વામી. પરંતુ એસાઉ તે િદવસે તેના રસ્તે સેઇર 

તરફ પાછો ફયાર્ . અને યાકૂબ તંબુઓ તરફ પ્રસ્થાન કરે છે, અને તેણે પોતાને માટે ત્યાં ઘરો 

બનાવ્યાં, અને તેના પશુઓ માટે તંબુઓ બનાવ્યા, આ કારણે તેણે તે સ્થળનંુ નામ તંબુઓ 

રાખ્યંુ.

અને યાકૂબ સાલેમમાં આવ્યો, શખેમનંુ શહેર, જે કનાનની ભૂિમમાં છે, જ્યારે તે સીિરયાના 

મેસોપોટેિમયામાંથી પાછો આવ્યો, અને તેણે શહેરની સામે છાવણી નાખી. અને તેણે તે કે્ષત્રનો 

ભાગ પ્રાપ્ત કયાર્ , જ્યાં તેણે પોતાનો તંબુ સ્થાિપત કયાર્  હતો, શખેમના િપતા હમોર પાસેથી, સો 

િસક્કામાં. અને તેણે ત્યાં વેદી સ્થાિપત કરી, અને ઇઝરાયલના ઈશ્વરને બોલાવ્યા.

૩૪

દીના, જે લેઆની પુત્રી હતી અને જેને તેણે યાકૂબ માટે જન્મ આપ્યો હતો, તે સ્થાિનક લોકોની 

પુત્રીઓને મળવા બહાર ગઈ. અને શખેમે, જે એમ્મોર િહવ્વીનો પુત્ર અને તે ભૂિમનો શાસક 
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હતો, તેણે તેને જેોઈ, અને તેને લઈને તેની સાથે સૂઈ ગયો, અને તેને નમ્ર કરી. અને તેણે 

જેકબની દીકરી દીનાના આત્મા પર ધ્યાન આપ્યંુ, અને તે કંુવારી પર પે્રમ કયાર્ , અને તે કંુવારીના 

મન મુજબ તેની સાથે બોલ્યો. શખેમે તેના િપતા એમ્મોરને કહંુ્ય, કહેતાં, મારા માટે આ છોકરીને 

પત્ની તરીકે લો. યાકોબે સાંભળંુ્ય કે હમોરના પુત્રએ તેની પુત્રી દીનાહને અશુદ્ધ કરી હતી, પરંતુ 

તેના પુત્રો મેદાનમાં તેના પશુઓ સાથે હતા, તેથી યાકોબ તેઓ આવે ત્યાં સુધી ચૂપ રહ્યો. 

એમ્મોર, જે શખેમનો િપતા હતો, યાકોબ સાથે વાત કરવા તેની પાસે ગયો. યાકૂબના પુત્રો 

ખેતરમાંથી આવ્યા, અને જ્યારે તેઓએ સાંભળંુ્ય, ત્યારે તે માણસો ખૂબ જ દુઃખી થયા અને 

તેઓને અતં્યત વેદના થઈ, કારણ કે તેણે ઇઝરાયલમાં શરમજનક કૃત્ય કયુર્ં  હતંુ, યાકૂબની પુત્રી 

સાથે સંબંધ બાંધીને, અને આવંુ ન થવંુ જેોઈએ. અને એમ્મોરે તેઓને કહંુ્ય, મારા પુત્ર શખેમે 

તમારી પુત્રીને પોતાના હૃદયથી પસંદ કરી છે, તેથી તેને તેની સાથે લગ્ન કરવા માટે આપો. અને 

અમારી સાથે લગ્નસંબંધ બાંધો, તમારી દીકરીઓ અમને આપો, અને અમારી દીકરીઓ તમારા 

પુત્રો માટે લો. અને અમારી વચ્ચે વસો, અને જુઓ, આ ભૂિમ તમારી સામે િવશાળ છે. અહીં 

વસો, વેપાર કરો અને સંપિત્ત મેળવો. શખેમે તેણીના િપતા અને તેણીના ભાઈઓને કહંુ્ય, હંુ 

તમારી નજરમાં કૃપા શોધી શકંુ, અને તમે જે કહો તે અમે આપીશંુ. દહેજ ખૂબ વધારો, અને 

જેમ તમે મને કહો તેમ હંુ આપીશ, અને તમે મને આ બાળકને પત્ની તરીકે આપો.

યાકૂબના પુત્રોએ શખેમ અને તેના િપતા હમ્મોરને કપટથી જવાબ આપ્યો અને તેઓની સાથે 

બોલ્યા, કારણ કે તેઓએ તેઓની બહેન દીનાને અપિવત્ર કરી હતી. અને િશમયોન અને લેવી, 

દીનાહના ભાઈઓએ, તેઓને કહંુ્ય, અમે આ વચન પૂરંુ કરી શકીશંુ નિહર્, અમારી બહેનને એવા 

માણસને આપવી કે જે બેસુન્નત છે, કારણ કે તે અમારા માટે િનર્દારૂપ છે. માત્ર આમાં જ અમે 

તમારા જેવા બનાવવામાં આવીશંુ, અને અમે તમારી સાથે રહીશંુ, જેો તમે અમારા જેવા બનો, 

તમારા બધા પુરુષોની સુન્નત થાય. અને અમે અમારી પુત્રીઓ તમને આપીશંુ, અને તમારી 

પુત્રીઓમાંથી અમે અમારા માટે સ્ત્રીઓ લઈશંુ, અને અમે તમારી પાસે વસીશંુ, અને અમે એક 

જોિત જેવા થઈશંુ. જેો પણ તમે અમારંુ સુન્નત થવાનંુ નિહ સાંભળો, તો અમારી પુત્રી લઈને 

અમે જઈશંુ. અને એમ્મોર અને એમ્મોરના પુત્ર શખેમની સમક્ષ શબ્દો પ્રસન્ન થયા. અને તે 

યુવાન પુરુષે આ વચન કરવામાં િવલંબ કયાર્  નિહ, કારણ કે તે યાકૂબની પુત્રી પર દબાણ કરતો 
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હતો, અને તે પોતે તેના િપતાના ઘરમાં બધા કરતાં સૌથી વધુ પ્રિતિષ્ઠત હતો. એમ્મોર અને તેનો 

પુત્ર શખેમ તેમના શહેરના દરવાજો પાસે આવ્યા, અને તેમના શહેરના માણસો સાથે બોલ્યા, 

કહેતા, આ લોકો શાંિતિપ્રય છે, તેઓ આપણી સાથે ધરતી પર રહે, અને તેમાં વેપાર કરે, અને 

જુઓ, ધરતી તેમની સામે પહોળી છે, તેમની પુત્રીઓ આપણે આપણી પત્નીઓ તરીકે લઈશંુ, 

અને આપણી પુત્રીઓ આપણે તેમને આપીશંુ. આ માત્ર એક શતર્  તે લોકો આપણા જેવા થશે 

અને આપણી સાથે રહેશે, જેથી એક લોક બની શકે: આપણા દરેક પુરુષે સુન્નત કરાવવી, જેમ 

તેઓએ સુન્નત કરાવી છે. અને તેમનાં પશુધન, અને ચાર પગવાળા પ્રાણીઓ, અને તેમની 

સંપિત્તઓ, શંુ આપણી નહીં થશે? માત્ર આમાં આપણે તેમના જેવા બનીએ, અને તેઓ 

આપણી સાથે વસશે. અને એમ્મોર અને તેના પુત્ર શખેમની વાત તેમના શહેરના દરવાજે વેપાર 

કરનારા બધા લોકોએ સાંભળી, અને તેમના બધા પુરુષોએ પોતાની ચામડીના માંસની સુન્નત 

કરાવી.

ત્રીજો િદવસે એવંુ બન્યંુ કે, જ્યારે તેઓ પીડામાં હતા, ત્યારે યાકૂબના બે પુત્રો િશમયોન અને 

લેવી, જે દીનાના ભાઈઓ હતા, દરેકે પોતાની તલવાર લીધી, અને તેઓ સુરિક્ષત રીતે શહેરમાં 

પ્રવેશ્યા, અને તેઓએ દરેક પુરુષને મારી નાખ્યો. એમ્મોર અને તેના પુત્ર સુખેમને તેઓએ 

તલવારથી મારી નાખ્યા, અને દીનાને સુખેમના ઘરમાંથી લઈને તેઓ બહાર ગયા. પરંતુ 

યાકૂબના પુત્રો ઘાયલો પર આવ્યા અને તે શહેરને લંૂટી ગયા, જેમાં તેઓએ તેમની બહેન 

દીનાહને અપિવત્ર કરી હતી. અને તેઓનાં ઘેટાં, અને તેઓના બળદો, અને તેઓના ગધેડાં, 

જેટલાં શહેરમાં હતાં અને જેટલાં મેદાનમાં હતાં, તે બધાં તેઓએ લીધાં. અને તેઓએ તેઓના 

બધા શરીરો, અને તેઓનો બધો સામાન, અને તેઓની સ્ત્રીઓને બંદી બનાવ્યા, અને શહેરમાં 

જેટલંુ હતંુ અને ઘરોમાં જેટલંુ હતંુ તે બધંુ લંૂટી લીધંુ. યાકૂબે િશમયોન અને લેવીને કહંુ્ય, તમે 

મને િધક્કારપાત્ર બનાવ્યો છે, જેથી હંુ આ ભૂિમમાં રહેતા બધા લોકોને, કનાનીઓને અને 

ફિરઝીઓને દુષ્ટ લાગંુ છંુ. હંુ સંખ્યામાં થોડો છંુ, અને તેઓ મારી િવરુદ્ધ એકઠા થઈને મને મારી 

નાખશે, અને હંુ અને મારંુ ઘર નાશ પામીશંુ. પરંતુ તેઓએ કહંુ્ય, શંુ તેઓ અમારી બહેન સાથે 

વેશ્યા જેવો વ્યવહાર કરે?
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ભગવાને યાકૂબને કહંુ્ય, ઊઠીને બેથેલ સ્થળે જો, અને ત્યાં રહે, અને ત્યાં તે ભગવાનને માટે વેદી 

બનાવ જે તને દેખાયા હતા, જ્યારે તંુ તારા ભાઈ એસાવના મુખથી ભાગી રહ્યો હતો. યાકૂબે 

તેના ઘરને અને તેની સાથેના બધાને કહંુ્ય, તમારી સાથેના પરદેશી દેવોને તમારી વચ્ચેથી દૂર કરો, 

અને શુદ્ધ થાઓ, અને તમારા વસ્ત્રો બદલો. અને ઊભા થયા પછી, ચાલો આપણે બેથેલ 

જઈએ અને ત્યાં તે દેવ માટે વેદી બનાવીએ, જેમણે મારા સંકટના િદવસમાં મારંુ સાંભળંુ્ય, જે 

મારી સાથે હતા અને જે માગર્  હંુ ગયો તેમાં મને બચાવ્યો. અને તેઓએ યાકૂબને પરાયા દેવો 

આપ્યા જે તેઓના હાથમાં હતા, અને કાનની વાળીઓ જે તેઓના કાનમાં હતી, અને યાકૂબે 

તેને શખેમમાં જે એલોન વૃક્ષ હતંુ તેની નીચે છુપાવ્યા, અને તેને આજના િદવસ સુધી નષ્ટ કયાર્ . 

અને ઇઝરાયલ શખેમથી નીકળંુ્ય, અને તેઓની આસપાસના શહેરો પર ઈશ્વરનો ભય આવ્યો, 

અને તેઓએ ઇઝરાયલના પુત્રોનો પીછો કયાર્  નિહ. યાકૂબ લૂઝા આવ્યો, જે કનાન દેશમાં છે, 

જે બેથેલ છે, પોતે અને બધા લોકો જે તેની સાથે હતા. અને તેણે ત્યાં વેદી બાંધી, અને તે 

સ્થળનંુ નામ બેથેલ બોલાવ્યંુ, કારણ કે ત્યાં ભગવાન તેને દેખાયા હતા, જ્યારે તે તેના ભાઈ 

એસાઉના ચહેરાથી ભાગી રહ્યો હતો.

દેબોરા, જે રેબેકાની દાઈ હતી, તે મૃતુ્ય પામી, અને તેને બેથેલની નીચે એક એલોન વૃક્ષ પાસે 

દફનાવવામાં આવી, અને યાકૂબે તે સ્થળનંુ નામ શોકનો એલોન રાખ્યંુ. ભગવાન યાકૂબને 

લૂઝમાં દેખાયા, જ્યારે તે સીિરયાના મેસોપોટેિમયામાંથી આવ્યો હતો, અને ભગવાને તેને 

આશીવાર્ દ આપ્યો. અને ભગવાને તેને કહંુ્ય, તારંુ નામ હવે યાકૂબ બોલાવવામાં આવશે નિહ, 

પરંતુ તારંુ નામ ઇઝરાયેલ હશે, અને તેમણે તેનંુ નામ ઇઝરાયેલ રાખ્યંુ. ભગવાને તેને કહંુ્ય, હંુ 

તારો ભગવાન છંુ, વધ અને ગુણાકાર થા, રાષ્ટ્ર ો અને રાષ્ટ્ર ોની મંડળીઓ તારામાંથી થશે, અને 

રાજોઓ તારી કમરમાંથી નીકળશે. અને જે ધરતી મંે અબ્રાહમ અને ઇસહાકને આપી હતી, તે મંે 

તને આપી છે, તે તારી થશે, અને તારા પછી તારા વંશજેોને આ ધરતી આપીશ. ભગવાન તેની 

પાસેથી તે સ્થળેથી ઉપર ગયા, જ્યાં તેમણે તેની સાથે વાત કરી હતી. અને યાકૂબે તે સ્થળે 

સ્તંભ સ્થાિપત કયાર્ , જ્યાં ભગવાન તેની સાથે બોલ્યા હતા, પથ્થરનો સ્તંભ, અને તેના પર 
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પેયાપર્ણ રેડંુ્ય, અને તેના પર તેલ રેડંુ્ય. અને યાકૂબે તે સ્થળનંુ નામ, જ્યાં ભગવાન તેની સાથે 

બોલ્યા હતા, બેથેલ રાખ્યંુ. યાકૂબ બેથેલમાંથી પ્રસ્થાન કરીને ગાદેરના બુરજની પેલે પાર તેનો 

તંબુ ઊભો કયાર્ . જ્યારે તે એફ્રાથામાં આવવા માટે ખબ્રાથા તરફ નજીક આવ્યો, ત્યારે રાહેલે 

જન્મ આપ્યો અને તેણીને પ્રસૂિતમાં કિઠન પ્રસવવેદના થઈ. અને એમ થયંુ કે જ્યારે તેણી 

કઠોરતાથી પ્રસવ પીડા સહન કરી રહી હતી, ત્યારે દાઈએ તેણીને કહંુ્ય, િહર્મત રાખ, કારણ કે 

આ પણ તારો પુત્ર છે. અને એમ બન્યંુ કે જ્યારે તેણી પોતાનો આત્મા છોડી રહી હતી, કારણ 

કે તેણી મરી રહી હતી, ત્યારે તેણીએ તેનંુ નામ મારા દુઃખનો પુત્ર રાખ્યંુ, પરંતુ િપતાએ તેનંુ નામ 

િબન્યામીન રાખ્યંુ. રાહેલ મરી ગઈ, અને તેને એફ્રાથાહના ઘોડદોડ મેદાનના રસ્તામાં 

દફનાવવામાં આવી; આ બેથલેહેમ છે. અને યાકૂબે તેણીની કબર ઉપર સ્તંભ સ્થાિપત કયાર્ , 

આ જ સ્તંભ રાહેલની કબર ઉપર આજના િદવસ સુધી છે. અને એમ થયંુ કે જ્યારે ઇઝરાયલ 

તે ભૂિમમાં વસ્યો, ત્યારે રુબેન ગયો અને તેના િપતા યાકોબની ઉપપત્ની િબલ્હા સાથે સૂતો, અને 

ઇઝરાયલે સાંભળંુ્ય, અને તે તેની નજરમાં દુષ્ટ દેખાયંુ. યાકૂબના પુત્રો બાર હતા.

લેઆહના પુત્રો: યાકૂબનો પ્રથમજિનત રુબેન, િશમયોન, લેવી, યહૂદા, ઇસ્સાખાર, ઝબુલોન. 

રાહેલના પુત્રો, યૂસફ અને િબન્યામીન. િબલ્હાહ, જે રાહેલની દાસી હતી, તેના પુત્રો દાન અને 

નફતાલી હતા. િઝલ્પાહના પુત્રો, જે લેઆહની દાસી હતી, ગાદ અને આશેર હતા. આ યાકૂબના 

પુત્રો હતા, જે તેને સીિરયાના મેસોપોટાિમયામાં થયા હતા. યાકૂબ તેના િપતા ઇસહાક પાસે મામે્ર 

આવ્યો, મેદાનના શહેરમાં, જે હેબ્રોન છે કનાનની ભૂિમમાં, જ્યાં અબ્રાહામ અને ઇસહાક રહ્યા 

હતા. ઇસહાકે જીવ્યા તે િદવસો સો એંસી વષર્  થયા. અને ઇસહાક િનષ્ફળ થતાં મૃતુ્ય પામ્યો, 

અને તેની જોિત સાથે જેોડાયો, વૃદ્ધ અને િદવસોથી ભરપૂર, અને તેના પુત્રો એસાવ અને યાકૂબે 

તેને દાટ્યો.

૩૬

આ એસાઉની પેઢીઓ છે, તે જ એદોમ છે। એસાઉએ પોતાને માટે કનાનીઓની દીકરીઓમાંથી 

સ્ત્રીઓ લીધી, િહત્તી આઈલોમની દીકરી આદા, અને િહવ્વી સેબેગોનના પુત્ર અનાની દીકરી 
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ઓિલબેમા. અને બાસેમાથ, ઇસ્માએલની પુત્રી, નબાયોથની બહેન. આદાએ તેને એિલફાજને 

જન્મ આપ્યો, અને બાસેમાથે રાગુએલને જન્મ આપ્યો. અને ઓિલબેમાએ ઈયૂસ, ઈગ્લોમ અને 

કોરેને જન્મ આપ્યો, આ એસાવના પુત્રો છે, જે તેને કનાનની ભૂિમમાં થયા. એસાઉએ તેની 

પત્નીઓ, તેના પુત્રો, તેની પુત્રીઓ, તેના ઘરના બધા લોકો, તેની બધી સંપિત્ત, બધાં પશુઓ 

અને જેટલંુ કનાનની જમીનમાં મેળવ્યંુ હતંુ અને જેટલંુ પ્રાપ્ત કયુર્ં  હતંુ તે બધંુ લીધંુ, અને એસાઉ 

તેના ભાઈ યાકૂબથી દૂર કનાનની જમીનમાંથી ગયો. તેમની પાસે ઘણી સંપિત્ત હતી, તેથી તેઓ 

સાથે રહી શકતા ન હતા, અને તેમના વસવાટની જમીન તેમને સહન કરી શકતી ન હતી, તેમની 

સંપિત્તઓની બહુતાયતને કારણે. એસાવ સેઈર પવર્ તમાં વસ્યો, એસાવ પોતે જ અદોમ છે. આ 

એસાઉ એદોમના િપતાની પેઢીઓ છે, સેઈર પવર્ તમાં. અને આ એસાઉના પુત્રોના નામો છે: 

એિલફાઝ, જે એસાઉની પત્ની આદાનો પુત્ર હતો, અને રાગુએલ, જે એસાઉની પત્ની બાસેમાથનો 

પુત્ર હતો. એિલફાઝના પુત્રો થયા: થૈમાન, ઓમાર, સોફાર, ગોથોમ અને કેનેઝ. થામ્ના 

એસાઉના પુત્ર એિલફાઝની ઉપપત્ની હતી, અને તેણે એિલફાઝને અમાલેક જન્મ આપ્યો; આ 

એસાઉની પત્ની આદાના પુત્રો હતા. આ રાગુએલના પુત્રો હતા: નાખોથ, ઝારે, સોમે અને મોઝે; 

આ બાસેમાથ, એસાઉની પત્નીના પુત્રો હતા. આ ઓિલબેમાસની પુત્રો હતા, જે અનાની પુત્રી 

હતી, સેબેગોનના પુત્રની, એસાઉની પત્ની, અને તેણે એસાઉને ઇઓઉસ, ઇએગ્લોમ અને કોરે 

જન્મ આપ્યા. આ એસાવના પુત્રોના નેતાઓ છે, એસાવના પ્રથમજિનત એિલફાઝના પુત્રો: નેતા 

થૈમાન, નેતા ઓમાર, નેતા સોફાર, નેતા કેનેઝ. આગેવાન કોરે, આગેવાન ગોથોમ, આગેવાન 

અમાલેક, આ એિલફાઝના આગેવાનો ઇદુિમયાની ભૂિમમાં, આ અદાસના પુત્રો. અને આ 

એસાઉના પુત્ર રાગુએલના પુત્રો: નેતા નાખોથ, નેતા ઝારે, નેતા સોમે, નેતા મોઝે, આ એદોમ 

દેશમાં રાગુએલના નેતાઓ, આ એસાઉની પત્ની બાસેમાથના પુત્રો. આ એસાઉની પત્ની 

ઓિલબેમાસના પુત્રો હતા: આગેવાન ઇઓઉસ, આગેવાન ઇએગ્લોમ, આગેવાન કોરે. આ 

એસાઉની પત્ની, અનાની પુત્રી ઓિલબેમાસના આગેવાનો હતા. આ એસાઉના પુત્રો, અને આ 

તેઓના નેતાઓ, આ એદોમના પુત્રો છે. આ સેઈર હોરીના પુત્રો હતા, જે તે ભૂિમમાં વસતા 

હતા: લોટાન, શોબાલ, સેબેગોન, અના, અને િદશોન, અને અસાર, અને િરસોન - આ હોરીના 

નેતાઓ હતા, સેઇરના પુત્રના, એદોમની ભૂિમમાં. લોતાનના પુત્રો ખોરી અને હેમાન બન્યા, અને 

લોતાનની બહેન થામ્ના હતી. આ શોબાલના પુત્રો છે: ગોલામ, માનાહાથ, ગાઇબેલ, ઝોફાર 
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અને ઓમાર. અને આ સેબેગોનના પુત્રો છે, આયે અને અના. આ તે અના છે જેણે રણમાં 

યામીન મેળવ્યંુ, જ્યારે તે પોતાના િપતા સેબેગોનનાં જોનવરો ચરાવતો હતો. આ અનાના પુત્રો 

હતા: િદશોન, અને ઓિલબેમા જે અનાની પુત્રી હતી. આ દેસોનના પુત્રો હતા: અમાદા, 

અસ્બાન, ઇથ્રાન અને હારાન. આ આસારના પુત્રો છે: બલામ, ઝૌકામ અને ઈઔકામ. આ 

િરસોનના પુત્રો છે: ઓસ અને અરાન. આ ખોરીના નેતાઓ છે: નેતા લોતાન, નેતા શોબાલ, 

નેતા સેબેગોન, નેતા અના, નેતા િદશોન, નેતા અસાર, નેતા િરસોન, આ ખોરીના નેતાઓ 

તેઓના નેતૃત્વોમાં અદોમની ભૂિમમાં.

અને આ રાજોઓએ અદોમમાં રાજ કયુર્ં , ઇસ્રાએલમાં રાજો રાજ કરે તે પહેલાં. અને બાલાક, 

જે બેઓરનો પુત્ર હતો, તેણે અદોમમાં રાજ્ય કયુર્ં , અને તેના નગરનંુ નામ દેન્નાબા હતંુ. બાલાક 

મૃતુ્ય પામ્યો, અને તેના સ્થાને બોસોરાના ઝેરાહનો પુત્ર યોબાબે રાજ્ય કયુર્ં . યોબાબ મૃતુ્ય 

પામ્યો, અને તેના બદલે થૈમાનની ભૂિમમાંથી અસોમે રાજ્ય કયુર્ં . આસોમ મૃતુ્ય પામ્યો, અને 

તેના સ્થાને હદદ, બરાદનો પુત્ર, જેણે મોઆબના મેદાનમાં િમદ્યાનને કાપી નાખ્યો, તે રાજ્ય 

કરવા લાગ્યો, અને તેના શહેરનંુ નામ ગેથાઈમ હતંુ. અદાદ મરણ પામ્યો, અને તેના બદલામાં 

માસે્રકાહથી સમલાહે રાજ્ય કયુર્ં . સમદા મરણ પામ્યો, અને તેના સ્થાને નદી પાસેના 

રોબોથમાંથી સાઉલે રાજ્ય કયુર્ં . શાઉલ મૃતુ્ય પામ્યો, અને તેના બદલે અખોબોરનો પુત્ર 

બાલ્લેનોન રાજ્ય કયુર્ં . બાલેનોન, જે અખોબોરનો પુત્ર હતો, તે મૃતુ્ય પામ્યો, અને તેના સ્થાને 

બારાદનો પુત્ર અરાદે શાસન કયુર્ં , અને તેના શહેરનંુ નામ ફોગોર હતંુ, અને તેની પત્નીનંુ નામ 

મેતેબેએલ હતંુ, જે માત્રાઇથની પુત્રી હતી, જે માઇઝૂબનો પુત્ર હતો. આ એસાઉના નેતાઓનાં 

નામો છે, તેમના કુળોમાં, તેમના સ્થળ પ્રમાણે, તેમના પ્રદેશોમાં, અને તેમના રાષ્ટ્ર ોમાં: નેતા 

થામ્ના, નેતા ગોલા, નેતા યેથેર, નેતા ઓહોિલબામાહ, નેતા હેલાસ, નેતા િફનોન, નેતા કેનઝ, 

નેતા થાઇમાન, નેતા મઝાર, નેતા માગેિદએલ, નેતા ઝાફોઈન, આ એદોમના નેતાઓ, તેમના 

કબજોની ભૂિમમાં બાંધેલા સ્થળોમાં, આ એસાઉ એદોમનો િપતા.
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યાકૂબ તે ભૂિમમાં રહ્યો, જ્યાં તેના િપતા કનાનની ભૂિમમાં વસ્યા હતા, અને આ યાકૂબની 

પેઢીઓ છે. જેોસેફ સત્તર વષર્ નો હતો, અને તે પોતાના ભાઈઓ સાથે પોતાના િપતાનાં ઘેટાં 

ચરાવતો હતો, યુવાન હોવાથી, િબલ્હાહના પુત્રો સાથે અને િઝલ્પાહના પુત્રો સાથે, જે તેના 

િપતાની પત્નીઓ હતી. અને જેોસેફે તેઓના િપતા ઇઝરાયલ પાસે દુષ્ટ દોષ લાવ્યો. યાકોબે 

યોસેફને તેના બધા પુત્રો કરતાં વધુ પે્રમ કયાર્ , કારણ કે તે તેને વૃદ્ધાવસ્થામાં જન્મેલો પુત્ર હતો, 

અને તેણે તેને િવિવધ રંગોનો ઝભ્ભો બનાવ્યો. પરંતુ તેના ભાઈઓએ જેોયંુ કે તેના િપતા તેના 

બધા પુત્રોમાંથી તેને પે્રમ કરે છે, તેથી તેઓએ તેને નફરત કરી, અને તેઓ તેની સાથે કંઈ 

શાંિતપૂણર્  બોલી શક્યા નિહ. યૂસફે સ્વપ્ન જેોયંુ અને તેણે તે પોતાના ભાઈઓને જણાવ્યંુ. અને 

તેણે તેઓને કહંુ્ય, આ સ્વપ્ન સાંભળો જે મંે જેોયંુ છે. મંે િવચાયુર્ં  કે તમે મેદાનની વચ્ચે પૂળાઓ 

બાંધી રહ્યા છો, અને મારંુ પૂળંુ ઊભંુ થયંુ અને સીધંુ ઊભંુ રહંુ્ય, પણ તમારા પૂળાઓ ફરીને 

મારા પૂળાને નમસ્કાર કયાર્ . તેના ભાઈઓએ તેને કહંુ્ય, શંુ ખરેખર તંુ અમારા પર રાજ કરશે? 

શંુ ખરેખર તંુ અમારા પર શાસન કરશે? અને તેઓએ તેના સ્વપ્નોને કારણે અને તેના શબ્દોને 

કારણે તેને વધુ નફરત કરવાનંુ ચાલુ રાખ્યંુ. તેણે બીજંુ સ્વપ્ન જેોયંુ, અને તે તેના િપતાને અને 

તેના ભાઈઓને કહંુ્ય, અને બોલ્યો, જુઓ, મંે બીજંુ સ્વપ્ન જેોયંુ, જેમાં સૂયર્ , ચંદ્ર અને અિગયાર 

તારાઓ મને નમતા હતા. અને તેના િપતાએ તેને ઠપકો આપ્યો, અને તેને કહંુ્ય, આ શંુ સ્વપ્ન છે 

જે તંે જેોયંુ? શંુ ખરેખર હંુ અને તારી માતા અને તારા ભાઈઓ આવીને તને ભૂિમ પર પ્રણામ 

કરીશંુ? તેના ભાઈઓએ તેની ઈષ્યાર્  કરી, પરંતુ તેના િપતાએ તે વચન રાખ્યંુ. તેના ભાઈઓ 

તેઓના િપતાના ઘેટાં ચરાવવા શખેમ ગયા. અને ઇઝરાયેલે યૂસફને કહંુ્ય, શંુ તારા ભાઈઓ 

શખેમમાં ઘેટાં ચરાવતા નથી? આવ, હંુ તને તેઓની પાસે મોકલીશ. અને તેણે તેને કહંુ્ય, 

જુઓ, હંુ છંુ. ઇઝરાયેલે તેને કહંુ્ય, જઈને જેો કે તારા ભાઈઓ અને ઘેટાં સ્વસ્થ છે કે નહીં, અને 

મને જણાવ, અને તેણે તેને હેબ્રોનની ખીણમાંથી મોકલ્યો, અને તે શખેમમાં આવ્યો. અને એક 

માણસે તેને મેદાનમાં ભટકતો જેોયો, અને તે માણસે તેને પૂછંુ્ય, તંુ શંુ શોધે છે? તેણે કહંુ્ય, હંુ 

મારા ભાઈઓને શોધંુ છંુ; મને કહો તેઓ ક્યાં ચરાવે છે. તે માણસે તેને કહંુ્ય, તેઓ અહીંથી 

ગયા છે, કારણ કે મંે તેઓને કહેતા સાંભળ્યા, ચાલો આપણે દોથાઈમ જઈએ. અને યૂસફ તેના 

ભાઈઓની પાછળ ગયો, અને તેને તેઓ દોથાઈમમાં મળ્યા.
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તેઓએ તેને દૂરથી પહેલેથી જેોયો, તે તેઓની નજીક આવે તે પહેલાં, અને તેઓએ તેને મારી 

નાખવાનંુ કાવતરંુ કયુર્ં . દરેકે પોતાના ભાઈને કહંુ્ય, જુઓ, તે સ્વપ્નદ્રષ્ટા આવે છે. હવે તેથી 

આવો, આપણે તેને મારી નાખીએ અને તેને ખાડાઓમાંના એકમાં ફંેકી દઈએ, અને આપણે 

કહીશંુ કે દુષ્ટ જોનવર તેને ખાઈ ગયંુ, અને આપણે જેોઈશંુ કે તેના સ્વપ્નાઓનંુ શંુ થશે. 

સાંભળીને રુબેને તેને તેઓના હાથમાંથી છોડાવ્યો, અને બોલ્યો, આપણે તેને આત્મામાં ન માયુર્ં  

કરીએ. રૂબેને તેઓને કહંુ્ય, લોહી ન વહાવો, તેને આ રણમાંના એક ખાડામાં ફંેકી દો, પણ તેના 

પર હાથ ન મૂકો, જેથી તે તેને તેઓના હાથમાંથી બચાવે અને તેને તેના િપતાને પાછો આપે. અને 

એમ થયંુ કે જ્યારે યૂસફ તેના ભાઈઓ પાસે આવ્યો, ત્યારે તેઓએ યૂસફનો િવિવધ રંગનો 

ઝભ્ભો જે તેના પર હતો તે ઉતારી નાખ્યો. અને તેને લઈને, તેઓએ તેને ખાડામાં ફંેકી દીધો, 

પણ તે ખાડો ખાલી હતો, તેમાં પાણી નહોતંુ. તેઓ રોટલી ખાવા બેઠા, અને તેમણે આંખો 

ઉપર કરીને જેોયંુ, અને જુઓ, ઇસ્માએલી મુસાફરો િગલાદથી આવી રહ્યા હતા, અને તેમના 

ઊંટો ધૂપ, રાળ અને ગંધરસથી ભરેલા હતા. તેઓ તે િમસર લઈ જવા જઈ રહ્યા હતા.

યહૂદાએ તેના ભાઈઓને કહંુ્ય, જેો આપણે આપણા ભાઈને મારી નાખીએ અને તેનંુ લોહી 

છુપાવીએ તો શંુ ફાયદો? આવો, આપણે તેને આ ઇસ્માએલીઓને વેચી દઈએ, પણ આપણા 

હાથ તેના પર ન હોવા જેોઈએ, કારણ કે તે આપણો ભાઈ છે અને આપણંુ માંસ છે. અને તેના 

ભાઈઓએ સાંભળંુ્ય. અને િમદ્યાની વેપારી લોકો પસાર થઈ રહ્યા હતા, અને તેઓએ યૂસફને 

ખાડામાંથી ખંેચી કાઢ્યો અને ઉપર લાવ્યા, અને યૂસફને ઇશ્માએલીઓને વીસ સોનાના 

િસક્કામાં વેચી દીધો. અને તેઓ યૂસફને િમસરમાં લઈ ગયા. રુબેન ખાડા પર પાછો ફયાર્ , અને 

તેણે જેોસેફને ખાડામાં જેોયો નિહ, અને તેણે પોતાના વસ્ત્રો ફાડ્યા. અને તે તેના ભાઈઓ પાસે 

પાછો ફયાર્ , અને કહંુ્ય, છોકરો નથી, હંુ હવે ક્યાં જોઉં? જેોસેફનો ઝભ્ભો લીધા પછી, તેઓએ 

બકરાનંુ એક બચ્ચંુ કતલ કયુર્ં , અને તે ઝભ્ભાને લોહીથી ડાઘવ્યો. અને તેઓએ તે રંગબેરંગી 

ઝભ્ભો મોકલ્યો, અને તેઓએ તે તેઓના િપતા પાસે લાવ્યા, અને તેઓએ કહંુ્ય, આ અમને 

મળ્યો, ઓળખો કે શંુ આ તારા પુત્રનો ઝભ્ભો છે કે નહીં. અને તેણે તેને ઓળખ્યો અને કહંુ્ય, 

આ મારા પુત્રનો ટુ્યિનક છે, દુષ્ટ જોનવરે તેને ખાધો છે, જોનવરે જેોસેફને પકડી લીધો છે. યાકૂબે 

પોતાના વસ્ત્રો ફાડ્યા, અને પોતાની કમર પર ટાટ પહેયુર્ં , અને ઘણા િદવસો સુધી પોતાના પુત્રનો 
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શોક કયાર્ . પરંતુ તેના બધા પુત્રો અને પુત્રીઓ એકત્ર થયા, અને તેને સાંત્વના આપવા આવ્યા, 

પણ તે સાંત્વના પામવા ઇચ્છતો ન હતો. તે કહેતો હતો કે, હંુ શોક કરતો મારા પુત્ર પાસે 

હેિડસમાં જઈશ, અને તેનો િપતા તેના માટે રડ્યો. પરંતુ િમદ્યાનીઓએ યૂસફને િમસરમાં 

ફારુનના ખોજો, મુખ્ય રસોઈયા પોટીફરને વેચી દીધો.

૩૮

તે સમયે એવંુ બન્યંુ કે યહૂદા તેના ભાઈઓ પાસેથી નીચે ગયો અને એક અદુલ્લામી માણસ 

પાસે પહોંચ્યો, જેનંુ નામ હીરા હતંુ. અને યહૂદાએ ત્યાં એક કનાની માણસની પુત્રી જેોઈ, જેનંુ 

નામ શૂઆ હતંુ, અને તેણે તેણીને લીધી, અને તે તેણીની પાસે ગયો. અને ગભર્  ધારણ કરીને 

તેણે એક પુત્રને જન્મ આપ્યો, અને તેણે તેનંુ નામ એર રાખ્યંુ. અને ગભર્  ધારણ કરીને તેણે 

ફરીથી એક પુત્રને જન્મ આપ્યો, અને તેણે તેનંુ નામ ઓનાન રાખ્યંુ. અને તેણે વધુ એક પુત્રને 

જન્મ આપ્યો, અને તેનંુ નામ શીલોમ રાખ્યંુ, અને આ ખાસ્બીમાં હતી જ્યારે તેણે તેઓને જન્મ 

આપ્યો. અને યહૂદાહે પોતાના પ્રથમજન્મેલા પુત્ર એર માટે સ્ત્રી લીધી, જેનંુ નામ તામાર હતંુ. 

એર, જે યહૂદાનો પ્રથમજન્મેલો હતો, તે પ્રભુની દૃિષ્ટએ દુષ્ટ હતો, અને ઈશ્વરે તેને મારી નાખ્યો. 

યહૂદાએ ઓનાનને કહંુ્ય, તારા ભાઈની પત્ની પાસે જો અને તેની સાથે લગ્ન કર, અને તારા ભાઈ 

માટે વંશ ઊભો કર. ઓનાને જોણ્યંુ કે તે બીજ તેનંુ નિહ થાય, અને એવંુ થયંુ કે જ્યારે પણ તે 

તેના ભાઈની પત્ની પાસે જતો હતો, ત્યારે તેણે ભૂિમ ઉપર રેડી દીધંુ, જેથી તેના ભાઈને બીજ ન 

આપે. દુષ્ટ દેખાયંુ ભગવાનની નજરમાં, કારણ કે તેણે આ કયુર્ં , અને તેણે આને પણ મારી 

નાખ્યો.

યહૂદાએ તેની વહુ તામારને કહંુ્ય, તારા િપતાના ઘરમાં િવધવા તરીકે બેસ, જ્યાં સુધી મારો પુત્ર 

શીલોહ મોટો ન થાય, કારણ કે તેણે કહંુ્ય, કદાચ આ પણ મરી જોય, જેમ તેના ભાઈઓ મયાર્ . 

અને તામાર ગઈ અને તેના િપતાના ઘરમાં બેઠી રહી. િદવસો વીતતા ગયા, અને યહૂદાહની પત્ની 

શુઆ મરી ગઈ, અને િદલાસો પામ્યા પછી યહૂદાહ તેના ઘેટાંના કાતરનારા પાસે ગયો, તે પોતે 

અને તેનો ભરવાડ અદુલ્લામી હીરાહ િતમ્નાહ ગયા. અને તેણે તેની પુત્રવધૂ થામારને જોણ કરી 
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કે, જુઓ, તારો સસરો તેના ઘેટાં કાતરવા તામ્નામાં જોય છે. અને તેણે પોતાની પાસેથી 

િવધવાપણાનાં વસ્ત્રો ઉતારીને ઉનાળાનંુ વસ્ત્ર પહેયુર્ં , અને પોતાનો શણગાર કયાર્ , અને એનાનના 

દરવાજો પાસે બેઠી, જે થામ્નાના રસ્તામાં છે, કારણ કે જુઓ શીલોમ મોટો થયો હતો, પણ તેણે 

તેણીને તેની પત્ની તરીકે આપી ન હતી. અને તેણીને જેોઈને યહૂદાને લાગ્યંુ કે તે વેશ્યા છે, કારણ 

કે તેણીએ પોતાનો ચહેરો ઢાંકી નાખ્યો હતો અને તેણે તેણીને ઓળખી નહોતી. તે માગર્  પરથી 

તેણી તરફ ફયાર્ , અને તેણીને કહંુ્ય, મને તારી પાસે આવવા દે, કારણ કે તે જોણતો ન હતો કે તે 

તેની વહુ છે. પરંતુ તેણીએ કહંુ્ય, જેો તંુ મારી પાસે આવે તો તંુ મને શંુ આપીશ? તેણે કહંુ્ય, હંુ 

તને મારાં ઘેટાંમાંથી બકરીનંુ બચ્ચંુ મોકલીશ. તેણે કહંુ્ય, જેો તંુ મને ગીરવે આપે, ત્યાં સુધી કે તંુ 

મોકલે. પરંતુ તેણે કહંુ્ય, હંુ તને ગીરવે શંુ આપંુ? પરંતુ તેણીએ કહંુ્ય, તારી વીંટી, અને તારો 

હાર, અને તારા હાથમાંની લાકડી. અને તેણે તેણીને આપ્યંુ, અને તે તેની પાસે ગયો, અને તેણી 

તેનાથી ગભર્વતી થઈ. અને તે ઊભી થઈને ચાલીગઈ, અને તેણે પોતાનંુ ઉનાળાનંુ વસ્ત્ર પોતાની 

જોતથી ઉતાયુર્ં , અને તેણે પોતાના વૈધવ્યનાં વસ્ત્રો પહેયાર્ં . યહૂદાએ પોતાના અદુલ્લામી 

ચરવૈયાના હાથે બકરીનો બચ્ચો મોકલ્યો, જેથી તે સ્ત્રી પાસેથી ગીરવે પાછી મેળવે, પરંતુ તે તેને 

મળી નહીં. તેણે તે સ્થળના પુરુષોને પૂછંુ્ય, એનાન રસ્તા પર જે વેશ્યા હતી તે ક્યાં છે? અને 

તેઓએ કહંુ્ય, અહીં કોઈ વેશ્યા નહોતી. અને તે યહૂદા તરફ પાછો વળ્યો અને કહંુ્ય, હંુ તેને 

શોધી શક્યો નિહ, અને તે સ્થળના લોકો કહે છે કે અહીં કોઈ વેશ્યા નથી. યહૂદાએ કહંુ્ય, તેને 

તે રાખવા દો, પરંતુ આપણે ક્યારેય હાસ્યાસ્પદ ન બનીએ. હંુ ખરેખર આ બકરીનંુ બચ્ચંુ 

મોકલી ચૂક્યો છંુ, પણ તંુ તેને શોધી શક્યો નથી. ત્રણ મિહના પછી ઈહૂદાને જોણ કરવામાં 

આવી કે, તારી વહુ તામારે વ્યિભચાર કયાર્  છે, અને જુઓ, તે વ્યિભચારથી ગભર્વતી છે. 

ઈહૂદાએ કહંુ્ય, તેને બહાર લાવો અને તેને બાળી નાખવામાં આવે. આ પણ લઈ જવામાં 

આવતી હતી ત્યારે તેણે પોતાના સસરા પાસે સંદેશો મોકલ્યો, કહેતી, જે માણસનાં આ વસ્તુઓ 

છે, તેનાથી હંુ ગભર્વતી છંુ, અને કહંુ્ય, ઓળખો કે આ વીંટી, હાર અને લાકડી કોનાં છે. 

યહૂદાએ ઓળખ્યંુ, અને કહંુ્ય, તામાર મારા કરતાં વધુ ન્યાયી છે, કારણ કે મંે તેણીને મારા પુત્ર 

શીલોહને આપી નહોતી. અને તેણે ફરીથી તેણીને જોણી નહીં. અને એવંુ થયંુ કે જ્યારે તે પ્રસવ 

કરી રહી હતી, ત્યારે તેના ગભાર્શયમાં જેોિડયા બાળકો હતા. તે થયંુ કે જ્યારે તેણી જન્મ 

આપતી હતી, ત્યારે એકે પોતાનો હાથ આગળ કાઢ્યો, અને દાઈએ તેનો હાથ પકડીને તેના હાથ 
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પર લાલ દોરો બાંધ્યો, અને કહંુ્ય, આ પહેલો બહાર આવશે. જેમ તેણે હાથ પાછો ખંેચ્યો, અને 

તરત જ તેનો ભાઈ બહાર આવ્યો, તે બોલી, શા માટે તારા કારણે વાડ તૂટી ગઈ? અને તેણે 

તેનંુ નામ ફારેસ રાખ્યંુ. અને આ પછી તેનો ભાઈ બહાર ગયો, જેના હાથ પર િકરમજી હતો, 

અને તેણે તેનંુ નામ ઝેરાહ બોલાવ્યંુ.

૩૯

જેોસેફને ઇિજપ્તમાં લાવવામાં આવ્યો, અને પોિટફારે, જે ફારુનનો ખોજેો અને મુખ્ય રસોઇયો 

હતો, એક ઇિજપ્તી માણસે, તેને ઇશ્માએલીઓના હાથમાંથી હસ્તગત કયાર્ , જેઓ તેને ત્યાં 

લાવ્યા હતા. અને પ્રભુ યૂસફ સાથે હતા, અને તે સફળ થતો પુરુષ હતો, અને તે તેના િમસરી 

માિલકના ઘરમાં રહેતો હતો. તેના માિલકને ખબર હતી કે પ્રભુ તેની સાથે હતા, અને તે જે કંઈ 

કરે છે, પ્રભુ તેના હાથમાં સફળ કરે છે. અને યૂસફને તેના માિલકની કૃપા મળી, અને તેણે તેને 

પ્રસન્ન કયાર્ . અને તેણે તેને તેના ઘર ઉપર િનયુક્ત કયાર્ , અને જેટલંુ બધંુ તેની પાસે હતંુ, તે 

યૂસફના હાથ દ્વારા આપ્યંુ. એવંુ બન્યંુ કે તે તેના ઘર પર અને તેની પાસે જે બધંુ હતંુ તેના પર 

સ્થાિપત થયો તે પછી, પ્રભુએ યૂસફને કારણે િમસરીના ઘરને આશીવાર્ દ આપ્યો, અને પ્રભુનો 

આશીવાર્ દ તેની પાસેની બધી સંપિત્તઓમાં, ઘરમાં અને તેના ખેતરમાં રહ્યો. અને તેણે પોતાનંુ 

બધંુ જે કંઈ હતંુ તે યૂસફના હાથમાં સોંપ્યંુ, અને તે પોતાના િવષે કંઈ જોણતો ન હતો, િસવાય તે 

રોટલી કે જે તે ખાતો હતો. અને યૂસફ સ્વરૂપે સંુદર હતો, અને દેખાવે ખૂબ જ સંુદર હતો. અને 

આ શબ્દો પછી એમ થયંુ કે તેના માિલકની સ્ત્રીએ તેની આંખો યૂસફ ઉપર મૂકી, અને કહંુ્ય, 

મારી સાથે સૂઈ જો. પરંતુ તે ઇચ્છતો ન હતો, અને તેણે તેના માિલકની સ્ત્રીને કહંુ્ય, જેો મારો 

માિલક મારા કારણે તેના ઘરમાં કંઈ પણ જોણતો નથી, અને જે બધંુ તેની પાસે છે તે બધંુ તેણે 

મારા હાથમાં સોંપ્યંુ છે, અને આ ઘરમાં મારાથી કંઈ વધારે નથી, નિહ મારાથી કંઈ રાખવામાં 

આવ્યંુ છે, તારા િસવાય, કારણ કે તંુ તેની પત્ની છે, અને હંુ આ દુષ્ટ કૃત્ય કેવી રીતે કરંુ, અને 

ભગવાનની સામે પાપ કરંુ? જ્યારે તે યૂસફને દરરોજ આ વાત કહેતી હતી, અને તે તેની સાથે 

સૂવા કે તેની સાથે સંભોગ કરવા માટે તેનંુ કહંુ્ય માનતો ન હતો. પણ આવો એક િદવસ થયો, 

અને યૂસુફ પોતાનાં કામો કરવા ઘરમાં પ્રવેશ્યો, અને ઘરમાં અંદર કોઈ નહોતંુ. અને તેણીએ તેને 
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વસ્ત્રોથી પકડ્યો, કહેતાં, મારી સાથે સૂઈ જો, અને તેના વસ્ત્રો તેણીના હાથમાં છોડીને તે ભાગી 

ગયો, અને બાહર નીકળી ગયો. અને એમ થયંુ કે જ્યારે તેણીએ જેોયંુ કે તેણે પોતાનાં વસ્ત્રો 

તેણીના હાથમાં છોડીને ભાગી ગયો અને બહાર નીકળી ગયો, અને તેણીએ ઘરમાં હોવા લોકોને 

બોલાવ્યા, અને તેઓને કહંુ્ય, જુઓ, તેણે અમને િહબૂ્ર સેવક લાવ્યો, અમારી સાથે મજોક 

કરવા. તે મારી તરફ આવ્યો, કહેતો, મારી સાથે સૂઈ જો, અને હંુ મોટા અવાજે બૂમ પાડી. પણ 

જ્યારે તેણે સાંભળંુ્ય કે મંે મારો અવાજ ઊંચો કયાર્  અને બૂમ પાડી, ત્યારે તેણે પોતાના વસ્ત્રો 

મારી પાસે છોડીને ભાગી ગયો અને બહાર નીકળી ગયો. અને તેણે વસ્ત્રો પોતાની પાસે રાખ્યાં, 

જ્યાં સુધી માિલક તેના ઘરે આવ્યો. અને તેણે તેને આ શબ્દો પ્રમાણે કહીને બોલી, આ િહબૂ્ર 

સેવક જેને તમે અમારી પાસે લાવ્યા, તે મારી પાસે મજોક કરવા આવ્યો, અને તેણે મને કહંુ્ય, હંુ 

તારી સાથે સૂઈશ. જેમ તેણે સાંભળંુ્ય કે મંે મારો અવાજ ઊંચો કયાર્  અને બૂમ પાડી, તો તેના 

વસ્ત્રો મારી પાસે છોડીને તે ભાગ્યો અને બહાર નીકળી ગયો. થયંુ પણ, જેમ ધણીએ તેની 

સ્ત્રીના શબ્દો સાંભળ્યા, જેટલા તેણે તેને કહ્યા, કહેતી, આમ તારા સેવકે મને કયુર્ં , અને તે 

ક્રોધથી ગુસ્સે થયો.

અને માિલકે યૂસફને લઈને તેને િકલ્લામાં નાખ્યો, તે જગ્યામાં જ્યાં રાજોના કેદીઓ ત્યાં 

િકલ્લામાં પકડાયેલા છે. અને પ્રભુ યૂસફની સાથે હતા, અને તેના પર દયા રેડી, અને તેને મુખ્ય 

જેલરની નજરમાં કૃપા આપી. અને મુખ્ય જેલરે કારાગૃહ યૂસફના હાથમાં સોંપ્યંુ, અને બધા 

કેદીઓ જેટલા કારાગૃહમાં હતા, અને બધંુ જે ત્યાં કરવામાં આવતંુ હતંુ, તે જ કરતો હતો. 

જેલનો મુખ્ય જેલર તેના દ્વારા કંઈ જોણતો ન હતો, કારણ કે બધંુ યૂસફના હાથ દ્વારા હતંુ, 

કારણ કે પ્રભુ તેની સાથે હતા, અને જેટલંુ તે પોતે કરતો હતો, પ્રભુ તેના હાથોમાં સમૃદ્ધ કરતા 

હતા.

૪૦

આ શબ્દો પછી એવંુ થયંુ કે, િમસરના રાજોના મુખ્ય પ્યાલો ભરનાર અને મુખ્ય રોટલી 

બનાવનારે તેઓના પ્રભુ, િમસરના રાજો સામે પાપ કયુર્ં . અને ફારાઓ તેના બે ખોજોઓ પર, 
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મુખ્ય પ્યાલો ઉપાડનાર પર અને મુખ્ય રસોઈયા પર ગુસ્સે થયો. અને તેણે તેઓને રક્ષકમાં 

મૂક્યા, તે જેલમાં, તે સ્થળે જ્યાં યૂસફ બંધ હતો. અને મુખ્ય જેલરે યૂસફને તેઓની સોંપણી 

કરી, અને તે તેઓની સેવામાં ઊભો રહ્યો, અને તેઓ જેલમાં િદવસો સુધી રહ્યા. અને બંનેએ 

એક જ રાતે્ર સ્વપ્ન જેોયંુ, અને િમસરના રાજોના મુખ્ય પ્યાલાવાહક અને મુખ્ય રસોઈયા, જેઓ 

કારાગૃહમાં હતા, તેઓના સ્વપ્નનંુ દશર્ ન આ હતંુ. યૂસફ સવારે તેઓની પાસે ગયો, અને તેણે 

તેઓને જેોયા, અને તેઓ પરેશાન હતા. અને તેણે ફારુનના ખોજોઓને પૂછંુ્ય, જેઓ તેની સાથે 

તેના માિલકના ઘરના કારાગૃહમાં હતા, શંુ કારણ છે કે તમારા ચહેરા આજે ઉદાસ છે? પરંતુ 

તેઓએ તેને કહંુ્ય, અમે સ્વપ્ન જેોયંુ, અને તેનો અથર્ઘટન કરનાર નથી. પરંતુ યૂસફે તેઓને કહંુ્ય, 

શંુ ઈશ્વર દ્વારા તેઓનંુ સ્પષ્ટીકરણ નથી? તેથી મને કહો. અને મુખ્ય પ્યાલો ધારકે પોતાનંુ સ્વપ્ન 

યૂસફને કહંુ્ય, અને બોલ્યો, મારી ઊંઘમાં મારી સામે એક દ્રાક્ષાવેલો હતો. દ્રાક્ષાવેલામાં ત્રણ 

ડાળીઓ હતી, અને તે ખીલતી હતી, અંકુરો કાઢતી હતી, અને દ્રાક્ષના ગુચ્છા પાકેલા હતા. 

અને ફારુનનો પ્યાલો મારા હાથમાં હતો, અને મંે દ્રાક્ષ લીધી, અને તેને પ્યાલામાં િનચોવી, અને 

પ્યાલો ફારુનના હાથમાં આપ્યો. અને યૂસુફે તેને કહંુ્ય, આ તેનો અથર્ઘટન છે: તે ત્રણ ડાળીઓ 

ત્રણ િદવસો છે. હજુ ત્રણ િદવસ છે, અને ફારુન તારા હોદ્દાને યાદ કરશે, અને તને તારા મુખ્ય 

પ્યાલાવાહકના પદ પર પુનઃસ્થાિપત કરશે, અને તંુ ફારુનનો પ્યાલો તેના હાથમાં આપીશ તારા 

પહેલાના હોદ્દા પ્રમાણે, જેમ તંુ પ્યાલાવાહક હતો. પણ તારી જોતે મારી યાદ રાખજે, જ્યારે તને 

સારંુ થાય, અને મારા પર દયા કરજે, અને ફારુન પાસે મારી િવશે યાદ કરજે, અને મને આ 

જેલમાંથી બહાર કાઢજે. કારણ કે હંુ િહબૂ્રઓની ભૂિમમાંથી ચોરીને લાવવામાં આવ્યો હતો, અને 

અહીં મંે કંઈ પણ ગુનો કયાર્  નથી, પરંતુ તેઓએ મને આ ખાડામાં નાખ્યો. અને મુખ્ય 

રસોઈયાએ જેોયંુ કે તેણે યોગ્ય રીતે અથર્ઘટન કયુર્ં , અને યોસેફને કહંુ્ય, હંુ પણ એક સ્વપ્ન જેોયંુ, 

અને મંે િવચાયુર્ં  કે હંુ મારા માથા પર સંુદર રોટલીની ત્રણ ટોપલીઓ ઊંચકી રહ્યો છંુ. પરંતુ 

ઉપરની ટોપલીમાં ફારોને માટે બનાવેલી બધી જોતની રોટલી બનાવનારનંુ કામ હતંુ, અને 

આકાશના પક્ષીઓ મારા માથા ઉપરની ટોપલીમાંથી તે ખાઈ રહ્યા હતા. જવાબ આપતાં યૂસફે 

તેને કહંુ્ય, આ તેનો અથર્ઘટન છે: ત્રણ ટોપલીઓ એટલે ત્રણ િદવસો છે. હજુ ત્રણ િદવસમાં, 

ફારુન તારંુ માથંુ તારાથી લઈ જશે, અને તને વૃક્ષ પર લટકાવશે, અને આકાશના પક્ષીઓ 

તારંુ માંસ તારાથી ખાશે. થયંુ પણ ત્રીજો િદવસે, જે ફારુનનો જન્મિદવસ હતો, અને તેણે તેના 
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બધા સેવકોને પીણંુ બનાવ્યંુ, અને તેના સેવકોની વચ્ચે સાકીની શરૂઆતની અને રસોઈયાની 

શરૂઆતની યાદ કરી. અને તેણે મુખ્ય પ્યાલાવાહકને તેના હોદ્દા પર પુનઃસ્થાિપત કયાર્ , અને 

ફારુનના હાથમાં પ્યાલો આપ્યો. પરંતુ મુખ્ય રસોઈયાને તેણે ફાંસી આપી, જેમ યૂસફે તેઓને 

અથર્  કહ્યો હતો. અને મુખ્ય પ્યાલો રેડનારે યૂસફને યાદ કયાર્  નિહ, પરંતુ તે તેને ભૂલી ગયો.

૪૧

બે વષર્  પછી એવંુ બન્યંુ કે ફારુને એક સ્વપ્ન જેોયંુ, તેણે િવચાયુર્ં  કે તે નદી પર ઊભો છે. અને 

જુઓ, નદીમાંથી સાત ગાયો બહાર આવી રહી હતી, જે સ્વરૂપમાં સંુદર હતી અને માંસમાં ઉત્તમ 

હતી, અને તેઓ આખેઇમાં ચરી રહી હતી. અન્ય સાત ગાયો આ પછી નદીમાંથી બહાર આવી 

રહી હતી, જે સ્વરૂપમાં કદરૂપી હતી અને માંસમાં પાતળી હતી, અને તેઓ નદીના િકનારે 

ગાયોની પાસે ચરી રહી હતી. અને જે સાત ગાયો કુરૂપ અને માંસમાં પાતળી હતી તેઓએ જે 

સાત ગાયો રૂપમાં સંુદર અને માંસમાં ઉત્તમ હતી તેઓને ખાઈ ગયાં, અને ફારુન જોગ્યો. અને 

તેણે બીજંુ સ્વપ્ન જેોયંુ, અને જુઓ, એક દાંડીમાં સાત પસંદ કરેલી અને સારી દાણાની બાલો 

ઉપર આવી રહી હતી. અને જુઓ, સાત પાતળાં અને પવનથી નાશ પામેલાં કણસલાં તેઓની 

સાથે ઊગી રહ્યાં હતાં. અને સાત પાતળી અને પવનથી નાશ પામેલી દાણાની બાલોએ સાત 

પસંદ કરેલી અને ભરેલી દાણાની બાલોને ગળી ગઈ, પણ ફારુન જોગ્યો, અને તે સ્વપ્ન હતંુ. 

સવાર થઈ, અને તેનો આત્મા ત્રસ્ત થયો, અને તેણે મોકલીને િમસરના બધા અથર્ઘટનકારોને 

અને તેના બધા જ્ઞાનીઓને બોલાવ્યા, અને ફારુને તેઓને પોતાનંુ સ્વપ્ન કહંુ્ય, અને ફારુનને તે 

જણાવનાર કોઈ નહોતંુ. અને મુખ્ય પ્યાલો ભરનાર ફારુન સામે બોલ્યો, કહેતાં, આજે હંુ મારા 

પાપને યાદ કરંુ છંુ. ફારાઓ તેના નોકરો પર ક્રોિધત થયો, અને તેણે અમને જેલમાં મૂક્યા, 

મુખ્ય રસોઈયાના ઘરમાં, મને અને મુખ્ય રોટલી બનાવનારને. અને અમે બંનેએ એક જ રાતે્ર 

સ્વપ્ન જેોયંુ, હંુ અને તે, દરેકે પોતાના સ્વપ્ન પ્રમાણે જેોયંુ. ત્યાં અમારી સાથે મુખ્ય રસોઈયાનો 

એક િહબૂ્ર યુવાન સેવક હતો, અને અમે તેને કહંુ્ય, અને તેણે અમને અથર્ઘટન કયુર્ં . તે બન્યંુ, 

અને જેમ તેણે અમને અથર્ઘટન કયુર્ં  તેમ જ બન્યંુ - મને મારા હોદ્દા પર પુનઃસ્થાિપત કરવામાં 

આવ્યો, અને તેને ફાંસી આપવામાં આવ્યો. ફારુને મોકલીને યૂસફને બોલાવ્યો, અને તેઓએ 
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તેને જેલખાનામાંથી બહાર લાવ્યો, અને તેઓએ તેને મંૂડાવ્યો, અને તેઓએ તેનાં વસ્ત્રો બદલ્યાં, 

અને તે ફારુન પાસે આવ્યો. ફારુને યૂસફને કહંુ્ય, મંે એક સ્વપ્ન જેોયંુ છે, અને તેનો અથર્ઘટન 

કરનાર કોઈ નથી. હંુ તારા િવશે સાંભળંુ્ય છે કે તંુ સ્વપ્નાઓ સાંભળીને તેનો અથર્ઘટન કરી શકે 

છે. જવાબ આપતાં યૂસફે ફારુનને કહંુ્ય, ઈશ્વર િવના ફારુનના ઉદ્ધારનો જવાબ આપવામાં 

આવશે નિહ. ફારુન યૂસફને બોલ્યો અને કહંુ્ય, મારા સ્વપ્નમાં મંે િવચાયુર્ં  કે હંુ નદીના િકનારે 

ઊભો છંુ. અને જેમ નદીમાંથી સાત ગાયો ઉપર આવી રહી હતી જે સ્વરૂપમાં સંુદર અને માંસમાં 

ઉત્તમ હતી, અને તેઓ આખેઇમાં ચરી રહી હતી. અને જુઓ, સાત બીજી ગાયો તેઓની 

પાછળ નદીમાંથી બહાર આવી રહી હતી, જે સ્વરૂપમાં ખરાબ અને કુરૂપ હતી, અને માંસમાં 

પાતળી હતી, જેવી મંે સમગ્ર િમસરની ભૂિમમાં એટલી વધુ કુરૂપ ક્યારેય જેોઈ ન હતી. અને 

સાત કદરૂપી અને પાતળી ગાયોએ સાત પ્રથમ સંુદર અને ઉત્તમ ગાયોને ખાધી. અને તેઓ 

તેમના પેટમાં પ્રવેશ કયાર્ , અને સ્પષ્ટ બન્યા નિહ, કારણ કે તેઓ તેમના પેટમાં પ્રવેશ કયાર્ , અને 

તેમના દેખાવ કદરૂપ હતા, જેમ શરૂઆતમાં હતા, પરંતુ જોગ્યા પછી હંુ સૂઈ ગયો. અને મંે મારા 

સ્વપ્નમાં ફરીથી જેોયંુ, અને જેમ સાત શીસો એક દાંડીમાં ઊગી રહ્યા હતા, ભરેલા અને સંુદર, 

અન્ય સાત દાણાની પાતળી અને પવનથી નાશ પામેલી બાલ તેમની બાજુમાં ઊગી રહી હતી. 

અને સાત પાતળા અને પવનથી નાશ પામેલા દાણાઓએ સાત સારા અને ભરેલા દાણાઓને 

ગળી ગયા, તેથી મંે અથર્ઘટન કરનારાઓને કહંુ્ય, અને મને તે જણાવનારો કોઈ નહોતો.

અને યૂસુફે ફારુનને કહંુ્ય, ફારુનનંુ સ્વપ્ન એક છે; ઈશ્વર જે કરવાના છે તે તેમણે ફારુનને બતાવ્યંુ 

છે. આ સાત સંુદર ગાયો સાત વષર્  છે, અને આ સાત સંુદર દાણાની બાલો સાત વષર્  છે; 

ફારુનનંુ સ્વપ્ન એક જ છે. અને તે સાત પાતળી ગાયો જે તેઓની પાછળ ચઢી રહી હતી, તે 

સાત વષર્  છે, અને તે સાત પાતળા અને પવનથી નાશ પામેલા કણસલાં, તે સાત વષર્  છે, 

દુકાળના સાત વષર્  થશે. પરંતુ જે વચન મંે ફારુનને કહંુ્ય છે તે આ છે: દેવ જે કરે છે તે બધંુ તેણે 

ફારુનને બતાવ્યંુ છે. જુઓ, િમસરની બધી ભૂિમમાં સાત વષાર્ ની મોટી સમૃિદ્ધ આવે છે. પરંતુ 

આ પછી દુષ્કાળના સાત વષાર્  આવશે, અને તેઓ સમગ્ર િમસરમાં જે સંતૃિપ્ત થવાની છે તે ભૂલી 

જશે, અને દુષ્કાળ ભૂિમનો નાશ કરશે. અને પૃથ્વી પર સમૃિદ્ધ જોણવામાં આવશે નિહ 

દુષ્કાળથી જે આ પછી હશે, કારણ કે તે ખૂબ જ મજબૂત હશે. ફારુનના સ્વપ્નને બે વાર 
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આવવા િવશે, કારણ કે ઈશ્વર તરફથી આ વચન સત્ય થશે, અને ઈશ્વર તેને કરવામાં ઉતાવળ 

કરશે. હવે તેથી એક બુિદ્ધમાન અને સમજદાર માણસ શોધો, અને તેને િમસરની ભૂિમ પર 

િનયુક્ત કરો. અને ફારુને કરવંુ જેોઈએ અને તેણે ધરતી ઉપર રાજ્યપાલો િનયુક્ત કરવા 

જેોઈએ, અને તેઓએ સમૃિદ્ધના સાત વષાર્ માં િમસરની ધરતીની બધી ઉત્પન્ન એકિત્રત કરવી 

જેોઈએ. અને તેઓ આ આવનારા સારા સાત વષાર્ નો બધો ખોરાક એકિત્રત કરો, અને ફારુનના 

હાથ હેઠળ અનાજ એકિત્રત થાઓ, શહેરોમાં ખોરાક સંગ્રિહત થાઓ. અને જે ખોરાક ભૂિમ 

માટે સંગ્રહ કરવામાં આવ્યો છે તે સાત વષર્ ના દુષ્કાળ માટે હશે, જે ઇિજપ્તની ભૂિમમાં આવશે, 

અને દુષ્કાળમાં ભૂિમ નાશ પામશે નહીં. આ વચન ફારુનને અને તેના બધા સેવકોને પસંદ પડંુ્ય.

અને ફારાઓએ તેના બધા સેવકોને કહંુ્ય, શંુ આપણે આવો માણસ શોધીશંુ, જે તેનામાં ઈશ્વરનો 

આત્મા ધરાવે છે? ફારુને યૂસફને કહંુ્ય, કારણ કે ભગવાને તને આ બધંુ બતાવ્યંુ છે, તારા કરતાં 

વધારે શાણો અને બુિદ્ધશાળી માણસ નથી. તંુ મારા ઘર ઉપર હશે, અને તારા મુખ ઉપર મારા 

બધા લોકો આજ્ઞાપાલન કરશે, િસવાય કે િસર્હાસનમાં હંુ તારા કરતાં મોટો હશે. ફારુને યૂસફને 

કહંુ્ય, જુઓ, હંુ તને આજે સમગ્ર િમસરની ભૂિમ ઉપર િનયુક્ત કરંુ છંુ. અને ફારુને પોતાના 

હાથમાંથી અંગૂઠી ઉતારીને તે યૂસફના હાથ પર મૂકી, અને તેને શણનો ઝભ્ભો પહેરાવ્યો, અને 

તેના ગળામાં સોનાની કંઠી મૂકી. અને તેણે તેને પોતાના બીજો રથ પર બેસાડ્યો, અને તેની 

આગળ ઘોષક દ્વારા ઘોષણા કરાવી, અને તેને સમગ્ર િમસરની ભૂિમ પર િનયુક્ત કયાર્ . ફારુને 

યૂસફને કહંુ્ય, હંુ ફારુન છંુ, તારા િવના કોઈ પણ િમસરની બધી ભૂિમ ઉપર પોતાનો હાથ નિહ 

ઉપાડે. અને ફારુને યૂસફનંુ નામ સોન્થોમ્ફાનેખ રાખ્યંુ, અને તેને હેિલઓપોિલસના પુરોિહત 

પેતેફે્રની પુત્રી આસેનેથ પત્ની તરીકે આપી. યૉસેફ ત્રીસ વષર્ નો હતો, જ્યારે તે િમસરના રાજો 

ફારૉની સામે ઊભો રહ્યો. યૉસેફ ફારૉની સમક્ષતામાંથી બહાર ગયો, અને િમસરની બધી 

ભૂિમમાં ફયાર્ . અને ધરતીએ સમૃિદ્ધના સાત વષાર્ માં પૂળાઓ ઉત્પન્ન કરી. અને તેણે સાત વષાર્ નો 

બધો ખોરાક એકિત્રત કયાર્ , જે દરિમયાન િમસરની ભૂિમમાં સમૃિદ્ધ હતી, અને તેણે ખોરાક 

શહેરોમાં મૂક્યો, શહેરની આસપાસના મેદાનોનો ખોરાક તેણે તેમાં મૂક્યો. અને યૂસફે સમુદ્રની 

રેતી જેવંુ અનાજ અતં્યત ઘણંુ એકિત્રત કયુર્ં , જ્યાં સુધી તે ગણી શકાય તેમ ન હતંુ, કારણ કે 

તેની કોઈ સંખ્યા ન હતી.
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પરંતુ યૂસફને બે પુત્રો થયા દુકાળના સાત વષર્  આવે તે પહેલાં, જેમને તેને માટે આસનાથે જન્મ 

આપ્યો, જે હેિલયોપોિલસના યાજક પોટીફેરાની પુત્રી હતી. યૂસફે પોતાના પ્રથમજન્મેલાનંુ નામ 

મનાશ્શેહ રાખ્યંુ, કારણ કે દેવે મને મારા બધા શ્રમો અને મારા િપતાના બધા શ્રમો ભૂલાવી 

દીધા. પણ બીજોનંુ નામ તેણે એફ્રાઇમ રાખ્યંુ, કારણ કે ઈશ્વરે મને મારી નમ્રતાની ભૂિમમાં 

વધાયાર્ . અને િમસરની ભૂિમમાં જે સમૃિદ્ધના સાત વષાર્  બન્યા હતા તે પસાર થયા. અને 

દુષ્કાળના સાત વષાર્  આવવા લાગ્યા, જેમ યૂસફે કહંુ્ય હતંુ, અને બધી ભૂિમમાં દુષ્કાળ થયો, 

પણ િમસરની બધી ભૂિમમાં રોટલીઓ હતી. અને સમગ્ર િમસરની ભૂિમ ભૂખી થઈ, અને 

લોકોએ રોટલી માટે ફારુન પાસે બૂમ પાડી, અને ફારુને બધા િમસરીઓને કહંુ્ય, યૂસફ પાસે 

જોઓ, અને તે તમને જે કહે તે કરો. અને દુષ્કાળ બધી પૃથ્વીના ચહેરા પર હતો, પરંતુ યૂસફે 

બધા અનાજના ભંડારો ખોલ્યા અને બધા િમસરવાસીઓને વેચ્યંુ. અને બધા પ્રદેશો િમસર 

આવ્યા, યૂસફ પાસેથી ખરીદવા, કારણ કે બધી ભૂિમમાં દુષ્કાળ પ્રબળ થયો હતો.

૪૨

યાકૂબે જેોયંુ કે િમસરમાં અનાજનંુ વેચાણ છે, તેથી તેણે પોતાના પુત્રોને કહંુ્ય, તમે શા માટે 

આળસ કરો છો? જુઓ, મંે સાંભળંુ્ય છે કે િમસરમાં અનાજ છે. ત્યાં જોઓ અને આપણા માટે 

થોડો ખોરાક ખરીદો, જેથી આપણે જીવીએ અને મરીએ નિહ.

યૂસફના દસ ભાઈઓ િમસરમાંથી અનાજ ખરીદવા નીચે ગયા. પરંતુ િબન્યામીનને, જે યૂસફનો 

ભાઈ હતો, તેણે તેના ભાઈઓ સાથે મોકલ્યો નહીં, કારણ કે તેણે કહંુ્ય, કદાચ તેને કોઈ નુકસાન 

થાય. ઇઝરાયલના પુત્રો અન્ય આવનારાઓ સાથે ખરીદવા આવ્યા, કારણ કે કનાનની ભૂિમમાં 

દુષ્કાળ હતો. જેોસેફ પૃથ્વીનો શાસક હતો, તે પૃથ્વીના બધા લોકોને વેચતો હતો, અને જેોસેફના 

ભાઈઓ આવ્યા અને તેમણે જમીન પર મોઢંુ રાખીને તેને નમન કયુર્ં . જેોઈને યૂસુફે તેના 

ભાઈઓને ઓળખ્યા, અને તેઓનાથી પરાયો બન્યો, અને તેઓની સાથે કઠોર બોલ્યો, અને 

તેઓને કહંુ્ય, તમે ક્યાંથી આવ્યા છો? તેઓએ કહંુ્ય, કનાન ભૂિમથી, ખોરાક ખરીદવા. યૂસફે 

તેના ભાઈઓને ઓળખ્યા, પરંતુ તેઓએ તેને ઓળખ્યો નિહ, અને યૂસફને તેના સ્વપ્નાઓ યાદ 
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આવ્યા, જે તેણે જેોયા હતા, અને તેણે તેઓને કહંુ્ય, તમે જોસૂસો છો, તમે દેશના માગાર્  જોણવા 

આવ્યા છો. પરંતુ તેઓએ કહંુ્ય, નહીં, સ્વામી, તમારા સેવકો ખોરાક ખરીદવા આવ્યા છીએ. 

અમે બધા એક માણસના પુત્રો છીએ, અમે શાંિતિપ્રય છીએ, તમારા સેવકો જોસૂસો નથી. 

તેમણે તેમને કહંુ્ય, નહીં, પરંતુ તમે પૃથ્વીના પગલાં જેોવા આવ્યા છો. પરંતુ તેઓએ કહંુ્ય, અમે 

બાર ભાઈઓ છીએ, તમારા સેવકો, કનાનના દેશમાં, અને જુઓ, સૌથી નાનો આજે અમારા 

િપતા સાથે છે, પરંતુ બીજેો અિસ્તત્વમાં નથી. યૂસુફે તેઓને કહંુ્ય, આ તે જ છે જે મંે તમને કહંુ્ય 

હતંુ, કે તમે જોસૂસો છો. આમાં તમે સાિબત થશો, ફારુનના સ્વાસ્થ્ય સોગંધ, તમે અહીંથી 

બહાર નહીં જોઓ, જેો તમારો નાનો ભાઈ અહીં ન આવે. તમારામાંથી એકને મોકલો, અને 

તમારા ભાઈને લઈ આવો, તમે પણ પકડાઈ જોઓ જ્યાં સુધી તમારા શબ્દો સ્પષ્ટ ન થાય, કે 

તમે સત્ય બોલો છો કે નહીં, જેો નહીં, તો ફારુનના આરોગ્યના સમ, ખરેખર તમે જોસૂસો છો. 

અને તેણે તેઓને ત્રણ િદવસ માટે જેલમાં મૂક્યા. ત્રીજો િદવસે તેમણે તેઓને કહંુ્ય, આ કરો, 

અને તમે જીવશો, કારણ કે હંુ ભગવાનથી ડરંુ છંુ. જેો તમે શાંિતિપ્રય છો, તો તમારો એક ભાઈ 

જેલમાં રોકાયો રહે, પણ તમે જોઓ અને તમારા અનાજ પુરવઠાની ખરીદી લાવો. અને તમારા 

નાના ભાઈને મારી પાસે લાવો, અને તમારા શબ્દો પર િવશ્વાસ કરવામાં આવશે, પરંતુ જેો નહીં, 

તો તમે મરશો. અને તેઓએ આમ કયુર્ં . અને દરેક પોતાના ભાઈને કહંુ્ય, હા, આપણે આપણા 

ભાઈ િવશે પાપોમાં છીએ, કારણ કે જ્યારે તે આપણી િવનંતી કરતો હતો ત્યારે આપણે તેના 

આત્માની વેદનાને અવગણી, અને આપણે તેની વાત સાંભળી નહીં, અને આ કારણે આ વેદના 

આપણા પર આવી છે. જવાબ આપતાં રુબેને તેઓને કહંુ્ય, શંુ મંે તમને કહંુ્ય નહોતંુ કે છોકરાને 

નુકસાન ન કરો, અને તમે મારંુ સાંભળંુ્ય નિહ? અને જુઓ, તેનંુ લોહી માંગવામાં આવે છે. તેઓ 

જોણતા નહોતા કે યૂસફ સાંભળે છે, કારણ કે તેઓની વચ્ચે દુભાિષયો હતો. યૂસફ તેમની 

પાસેથી પાછો ફયાર્  અને રડ્યો, અને ફરીથી તેમની પાસે આવ્યો, અને તેમને બોલ્યો, અને તેમની 

પાસેથી િશમયોનને લીધો, અને તેમની સામે તેને બાંધ્યો.

યૂસફે આજ્ઞા કરી કે તેઓના વાસણો અનાજથી ભરવા, અને દરેકની ચાંદી તેની ગૂણીમાં પાછી 

આપવી, અને તેઓને માગર્  માટે રસદ આપવો, અને તેઓને આમ થયંુ. અને તેઓએ અનાજ 

તેમના ગધેડાઓ પર મૂક્યો અને ત્યાંથી ચાલ્યા ગયા. પરંતુ એકે તેની થેલી ખોલીને તેના 
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ગધેડાઓને ઘાસચારો આપવા માટે, જ્યાં તેઓ રોકાયા હતા, ત્યાં તેણે તેના ચાંદીનો ગઠ્ઠો 

જેોયો, અને તે થેલીના મુખ પર હતો. અને તેણે તેના ભાઈઓને કહંુ્ય, મારી ચાંદી મને પાછી 

આપવામાં આવી છે, અને જુઓ, આ મારી થેલીમાં છે, અને તેઓનંુ હૃદય આશ્ચયર્ચિકત થયંુ, 

અને તેઓ એકબીજો તરફ ગભરાયા, કહેતા, ભગવાને આપણને આ શંુ કયુર્ં  છે? તેઓ તેમના 

િપતા યાકૂબ પાસે કનાન દેશમાં આવ્યા, અને તેમની સાથે બનેલી બધી ઘટનાઓ તેમને કહી 

સંભળાવી અને કહંુ્ય, પૃથ્વીના સ્વામી એ માણસે અમારી સાથે કઠોર વાત કરી છે, અને અમને 

જેલમાં મૂક્યા છે, જોણે કે અમે તે ભૂિમની જોસૂસી કરતા હોઈએ. અમે તેને કહંુ્ય, અમે 

શાંિતિપ્રય છીએ, અમે જોસૂસો નથી. અમે બાર ભાઈઓ છીએ, આપણા િપતાના પુત્રો, એક 

અિસ્તત્વમાં નથી, પરંતુ સૌથી નાનો આજે આપણા િપતા સાથે કનાન દેશમાં છે. તે ભૂિમના 

સ્વામી એ માણસે અમને કહંુ્ય, આથી હંુ જોણીશ કે તમે શાંિતિપ્રય છો: એક ભાઈને અહીં મારી 

સાથે છોડી દો, અને તમારા ઘર માટે અનાજ પુરવઠાની ખરીદી લઈને જોઓ. અને તમારા નાના 

ભાઈને મારી પાસે લાવો, અને હંુ જોણીશ કે તમે જોસૂસો નથી, પરંતુ શાંિતિપ્રય છો, અને 

તમારા �ાઈને તમને પાછો આપીશ, અને તમે ભૂિમમાં વેપાર કરશો. એવંુ થયંુ કે જ્યારે તેઓ 

પોતાની ગૂણીઓ ખાલી કરી રહ્યા હતા, ત્યારે દરેકની ચાંદીની થેલી તેની ગૂણીમાં હતી, અને 

તેઓએ તથા તેઓના િપતાએ પોતાની ચાંદીની થેલીઓ જેોઈ, અને તેઓ ભયભીત થયા. 

યાકૂબ, તેઓના િપતાએ, તેઓને કહંુ્ય, તમે મને િનઃસંતાન કયાર્  છે. યૂસફ નથી, િશમયોન નથી, 

અને િબન્યામીનને તમે લઈ જશો; આ બધંુ મારા ઉપર આવ્યંુ છે. રૂબેને તેઓના િપતાને કહંુ્ય, 

જેો હંુ તેને તમારી પાસે પાછો ન લાવંુ, તો મારા બે પુત્રોને મારી નાખજેો. તેને મારા હાથમાં 

સોંપો, અને હંુ તેને તમારી પાસે પાછો લાવીશ. પણ તેણે કહંુ્ય, મારો પુત્ર તમારી સાથે નીચે 

નિહ જોય, કારણ કે તેનો ભાઈ મરી ગયો, અને તે એકલો છોડી દેવામાં આવ્યો છે, અને જે 

રસ્તે તમે જશો તેમાં તેને નબળાઈ પડશે, અને તમે મારી વૃદ્ધાવસ્થાને દુઃખ સાથે હેિડસમાં લાવી 

નાખશો. 
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તેઓ િમસરમાંથી લાવ્યા હતા, ત્યારે તેઓના િપતાએ તેઓને કહંુ્ય, ફરીથી જઈને અમારા માટે 

થોડો ખોરાક ખરીદો. યહૂદાએ તેને કહંુ્ય કે, પૃથ્વીના સ્વામી એ માણસે અમને ગંભીર આદેશ 

સાથે સાક્ષી આપી છે કે, તમે મારો ચહેરો નિહ જેોશો, જેો તમારો નાનો ભાઈ તમારી સાથે ન 

હોય. જેો તંુ ખરેખર અમારા ભાઈને અમારી સાથે મોકલે, તો અમે નીચે જઈશંુ અને તારા માટે 

ખોરાક ખરીદીશંુ. જેો તમે અમારા ભાઈને અમારી સાથે નિહ મોકલો, તો અમે નિહ જઈએ, 

કારણ કે તે માણસે અમને કહંુ્ય હતંુ કે, તમે મારો ચહેરો નિહ જેોઈ શકો, જેો તમારો નાનો ભાઈ 

તમારી સાથે ન હોય. ઇઝરાયેલે કહંુ્ય, તમે મને શા માટે નુકસાન કયુર્ં , તે માણસને કહીને કે 

તમને ભાઈ છે? પરંતુ તેઓ બોલ્યા, તે માણસે અમને અને અમારા વંશ િવશે પૂછપરછ કરી, 

કહંુ્ય, શંુ તમારા િપતા હજુ જીવે છે, અને શંુ તમને ભાઈ છે? અને અમે તેને આ પ્રશ્ન પ્રમાણે 

જણાવ્યંુ. અમે જોણતા નહોતા કે તે અમને કહેશે, તમારા ભાઈને લાવો. પણ યહૂદાએ તેના 

િપતા ઇઝરાયલને કહંુ્ય, તે બાળકને મારી સાથે મોકલ, અને અમે ઊઠીને જઈશંુ, જેથી અમે 

જીવીએ અને મરીએ નિહ - અમે, તંુ અને અમારંુ સામાન. હંુ તેની રાહ જેોઉં છંુ, મારા હાથમાંથી 

તેને માગ, જેો હંુ તેને તારી પાસે નહીં લાવંુ, અને તેને તારી સામે સ્થાિપત નહીં કરંુ, તો હંુ તારી 

સામે બધા િદવસો પાપી થઈશ. જેો આપણે િવલંબ ન કયાર્  હોત, તો આપણે પહેલેથી જ બે 

વાર પાછા ફયાર્  હોત. તેઓના િપતા ઇઝરાયેલે તેઓને કહંુ્ય, જેો આમ છે, તો આ કરો: તમારા 

વાસણોમાં ધરતીના ફળો લો, અને તે માણસને ભેટો લઈ જોઓ - રાળ, મધ, ધૂપ, ગંધરસ, 

તેરિબન્થ અને અખરોટ. અને બમણી ચાંદી તમારા હાથમાં લો, તમારી થેલીઓમાં પાછી 

આવેલી ચાંદી તમારી સાથે પાછી કરો, કદાચ તે ભૂલ હોય. અને તમારા ભાઈને લઈને ઊભા 

થાઓ અને તે માણસ પાસે જોઓ. પણ મારો ઈશ્વર તમને તે માણસની સામે કૃપા આપે અને 

તમારા એક ભાઈને અને િબન્યામીનને મોકલે, કારણ કે હંુ તો જેમ સંતાનહીન થયો છંુ, તેમ 

સંતાનહીન થયો છંુ.

આ માણસોએ આ ભેટો અને બમણી ચાંદી લઈને તેઓના હાથમાં લીધી અને િબન્યામીનને પણ 

લીધો, અને ઊઠીને તેઓ િમસર તરફ ગયા, અને યૂસફની સામે ઊભા રહ્યા. યૂસફે તેઓને અને 

તેના સગા ભાઈ િબન્યામીનને જેોયા, અને તેના ઘરના કારભારીને કહંુ્ય, આ માણસોને ઘરમાં 

લાવો, અને બિલદાન કાપો અને તૈયાર કરો, કારણ કે આ માણસો બપોરે મારી સાથે રોટલી 
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ખાશે. તે માણસે યૂસફે કહંુ્ય હતંુ તેમ કયુર્ં , અને તે માણસોને યૂસફના ઘરમાં લાવ્યો. પરંતુ તે 

માણસોએ જેોયંુ કે તેઓ યૂસફના ઘરમાં દોરવામાં આવ્યા હતા, તેઓ બોલ્યા, આપણી 

થેલીઓમાં શરૂઆતમાં પાછી વળેલી ચાંદીને કારણે આપણને લાવવામાં આવીએ છીએ, 

આપણને ખોટો આરોપ લગાવવા અને આપણને હુમલો કરવા, આપણને નોકરો બનાવવા અને 

આપણા ગધેડાં લેવા. નજીક આવીને, યૂસફના ઘરના માણસ પાસે, તેઓ ઘરના દરવાજો 

આગળ તેની સાથે બોલ્યા. કહેતા, સ્વામી, અમને શરૂઆતમાં ખોરાક ખરીદવા નીચે આવવાની 

જરૂર છે. થયંુ કે જ્યારે અમે રોકાવા આવ્યા, અને અમે અમારા થેલા ખોલ્યા, અને દરેકની 

થેલીમાં આ ચાંદી હતી, અમારી ચાંદી સંપૂણર્  વજનમાં હતી, તે અમે હવે અમારા હાથમાં પાછી 

લાવ્યા છીએ. અને અમે પોતાની સાથે બીજી ચાંદી પણ લાવ્યા છીએ ખોરાક ખરીદવા માટે, 

અમે જોણતા નથી કે અમારી થેલીઓમાં ચાંદી કોણે નાખી. તેણે તેઓને કહંુ્ય, તમારા પર કૃપા 

હો, ડરશો નહીં, તમારા ભગવાન અને તમારા િપતાઓના ભગવાને તમને તમારી થેલીઓમાં 

ખજોનાઓ આપ્યા છે, અને તમારી ચાંદી માન્ય છે, મંે તે મેળવી લીધી છે, અને તેણે િશમયોનને 

તેઓની પાસે બહાર લાવ્યો. અને તે તેઓના પગ ધોવા માટે પાણી લાવ્યો, અને તેઓના 

ગધેડાઓને ઘાસચારો આપ્યો. તેઓએ ભેટો તૈયાર કરી, યોસેફ મધ્યાહે્ન આવે ત્યાં સુધી, કારણ 

કે તેઓએ સાંભળંુ્ય હતંુ કે તે ત્યાં ભોજન કરવાનો છે. યૂસફ ઘરમાં પ્રવેશ કયાર્ , અને તેઓએ 

તેમને ભેટો લાવીને આપી, જે તેઓના હાથમાં હતી, ઘરમાં, અને તેઓએ તેમને ભૂિમ પર મુખ 

રાખીને નમન કયુર્ં . તેણે તેઓને પૂછંુ્ય, તમે કેવી રીતે છો? અને તેઓને કહંુ્ય, શંુ તમારા વૃદ્ધ 

િપતા, જેના િવશે તમે કહંુ્ય હતંુ, સ્વસ્થ છે? શંુ તે હજુ જીવે છે? પણ તેઓએ કહંુ્ય, તમારો 

સેવક અમારો િપતા સ્વસ્થ છે, હજુ જીવે છે. અને કહંુ્ય, તે માણસ ભગવાનથી આશીવાર્ િદત છે, 

અને નમીને તેમને પૂજો કરી. યૂસફે તેની આંખો ઉપર જેોઈને, તેના સમાન માતાવાળા ભાઈ 

િબન્યામીનને જેોયો, અને કહંુ્ય, આ તમારો નાનો ભાઈ છે, જેને તમે મારી પાસે લાવવાનંુ કહંુ્ય 

હતંુ? અને કહંુ્ય, ઈશ્વર તારા પર દયા કરે, બાળક. યોસેફ વ્યાકુળ થયો, કારણ કે તેના ભાઈ 

પ્રતે્ય તેનંુ હૃદય હલચલ પામ્યંુ, અને તે રડવા માંગતો હતો, તેથી તે ઓરડામાં ગયો અને ત્યાં 

રડ્યો.

અને ચહેરો ધોઈને, બહાર જઈને તેણે પોતાને િનયંિત્રત કયાર્ , અને કહંુ્ય, રોટલીઓ પીરસો. અને 
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તેઓએ તેની આગળ એકલા માટે પીરસ્યંુ, અને તેઓને પોતાને માટે અલગ, અને િમસરીઓને 

જે તેની સાથે ભોજન કરતા હતા તેઓને પોતાને માટે અલગ, કારણ કે િમસરીઓ િહબૂ્રઓ સાથે 

રોટલી ખાવા સમથર્  નહોતા, કારણ કે તે િમસરીઓને માટે િધક્કારપાત્ર છે. તેઓ તેની સામે 

બેઠા, જે્યષ્ઠ પુત્ર તેની વિરષ્ઠતા પ્રમાણે, અને કિનષ્ઠ તેના યુવાનપણા પ્રમાણે, અને લોકો દરેક 

પોતપોતાના ભાઈ તરફ આશ્ચયર્ચિકત થયા. તેઓએ તેની પાસેથી પોતાના માટે ભાગ લીધા, 

અને િબન્યામીનનો ભાગ બધાના ભાગો કરતાં પાંચગણો મોટો હતો, અને તેઓએ પીધંુ અને 

તેની સાથે આનંિદત થયા.
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અને યૂસુફે તેના ઘર પર જે હતો તેને આદેશ આપતા કહંુ્ય, માણસોની બોરીઓ ખોરાકથી ભરો, 

જેટલંુ તેઓ ઊંચકી શકે, અને દરેકની ચાંદી તે બોરીના મુખ પર નાખો. અને મારો ચાંદીનો 

પ્યાલો નાનાની થેલીમાં નાખો, અને તેના અનાજની િકર્મત પણ. અને યૂસફના વચન પ્રમાણે 

થયંુ, જેમ તેણે કહંુ્ય હતંુ.

સવારે પરોઢ થયો, અને લોકોને મોકલી દેવામાં આવ્યા, તેઓ અને તેઓના ગધેડાં. તેઓ 

શહેરમાંથી બહાર ગયા, પરંતુ દૂર ગયા નહોતા, અને યૂસફે તેના ઘરના કારભારીને કહંુ્ય, ઊભા 

થઈને તે માણસોની પાછળ પીછો કર, અને તેઓને પકડીને તેઓને કહે, શા માટે તમે સારાના 

બદલામાં ખરાબ વતર્ ન કયુર્ં  છે? શા માટે તમે મારંુ ચાંદીનંુ પ્યાલંુ ચોયુર્ં ? શંુ આ તે નથી, જેમાં 

મારો માિલક પીવે છે? તે પોતે તેમાં શકુન િવદ્યા દ્વારા શકુન જુએ છે. તમે જે કયુર્ં  તે દુષ્ટ કૃત્ય 

છે. તેઓને મળ્યા પછી, તેમણે તેઓને આ શબ્દો પ્રમાણે કહંુ્ય. And they said to him, 

Why does the lord speak according to these words? May it not 

become for your servants to do according to this word. જેો અમે 

અમારી થેલીઓમાં જે ચાંદી મળી હતી તે કનાન દેશમાંથી તારી પાસે પાછી લાવ્યા, તો અમે 

તારા સ્વામીના ઘરમાંથી ચાંદી કે સોનંુ કેવી રીતે ચોરી કરીએ? જેની પાસે તમે તમારા 

નોકરોમાંથી કપ શોધો, તે મરી જોવો, અને અમે પણ અમારા માિલકના નોકરો થઈશંુ. તેણે 
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કહંુ્ય, અને હવે, જેમ તમે કહો છો, તેમ થશે. જેની પાસે તે કપ મળી આવે, તે મારો સેવક થશે, 

પરંતુ તમે શુદ્ધ થશો. અને તેઓએ ઉતાવળ કરી, અને દરેકે પોતાની બોરી જમીન પર ઉતારી 

નાખી, અને દરેકે પોતાની બોરી ખોલી. તેણે વડીલથી શરૂઆત કરીને નાના સુધી શોધ્યંુ. અને 

િબન્યામીનની થેલીમાં પ્યાલો મળ્યો. અને તેઓએ પોતાના વસ્ત્રો ફાડ્યા, અને દરેકે પોતાની 

થેલી પોતાના ગધેડા ઉપર મૂકી, અને તેઓ શહેરમાં પાછા ફયાર્ .

યહૂદા અને તેના ભાઈઓ યૂસફ પાસે ગયા, જે હજુ ત્યાં જ હતો, અને તેઓ તેની સામે જમીન 

પર પડ્યા. યૂસુફે તેઓને કહંુ્ય, તમે આ શંુ કયુર્ં  છે? શંુ તમે નથી જોણતા કે જેવો હંુ છંુ તેવો 

માણસ શકુન િવદ્યાથી શકુન જેોઈ શકે છે? યહૂદાએ કહંુ્ય, આપણે સ્વામીને જવાબમાં શંુ 

કહીશંુ, અથવા શંુ બોલીશંુ, અથવા શંુ ન્યાયી ઠરીશંુ? દેવે તારા સેવકોનો અન્યાય શોધી કાઢ્યો 

છે. જુઓ, આપણે આપણા સ્વામીના સેવકો છીએ, આપણે પણ, અને તે પણ જેની પાસે 

પ્યાલો મળ્યો. યૂસુફે કહંુ્ય, મારાથી આ વચન કરવંુ ન થાય. જે માણસ પાસે આ પ્યાલો મળ્યો, 

તે મારો સેવક થશે. તમે સલામતી સાથે તમારા િપતા પાસે જોઓ. પાસે આવીને યહૂદાએ તેને 

કહંુ્ય, હંુ િવનંતી કરંુ છંુ, સ્વામી, તમારો સેવક તમારી સમક્ષ શબ્દ બોલે, અને તમારા સેવક પર 

ક્રોિધત ન થાઓ, કારણ કે તમે ફારુનની સાથે છો. પ્રભુ, તમે તમારા સેવકોને પૂછંુ્ય, કહેતા, શંુ 

તમારી પાસે િપતા અથવા ભાઈ છે? અને અમે સ્વામીને કહંુ્ય કે, અમને એક વૃદ્ધ િપતા છે, અને 

તેમને વૃદ્ધાવસ્થામાં એક નાનંુ બાળક છે, અને તેનો ભાઈ મરણ પામ્યો, અને તે તેની માતાનો 

એકલો રહ્યો, અને િપતા તેને પે્રમ કરે છે. પરંતુ તમે તમારા સેવકોને કહંુ્ય, તેને મારી પાસે નીચે 

લાવો, અને હંુ તેની સંભાળ લઈશ. અને અમે પ્રભુને કહંુ્ય, બાળક તેના િપતાને છોડી શકશે 

નિહર્, જેો પરંતુ તે િપતાને છોડી દે, તો તે મરી જશે. તમે પણ તમારા સેવકોને કહંુ્ય, જેો તમારો 

નાનો ભાઈ તમારી સાથે નીચે નિહર્ આવે, તો તમે મારો ચહેરો જેોવાનંુ ચાલુ નિહર્ રાખો. તે બન્યંુ 

કે જ્યારે અમે તારા સેવક અમારા િપતા પાસે ઉપર ગયા, અમે તેને અમારા સ્વામીના શબ્દો 

જોણ કયાર્ . આપણા િપતાએ કહંુ્ય, ફરીથી જોઓ અને આપણા માટે થોડો ખોરાક ખરીદો. અમે 

કહંુ્ય, અમે નીચે જવા સક્ષમ નહીં થઈશંુ, પરંતુ જેો અમારો નાનો ભાઈ અમારી સાથે નીચે જોય, 

તો અમે નીચે જઈશંુ, કારણ કે અમારો નાનો ભાઈ અમારી સાથે ન હોય તો અમે તે માણસનો 

ચહેરો જેોવા સક્ષમ નહીં થઈશંુ. તમારા સેવક અમારા િપતા અમને બોલ્યા, તમે જોણો છો કે 
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સ્ત્રીએ મને બે જન્મ આપ્યા. અને એક મારી પાસેથી બાહર ગયો, અને તમે કહંુ્ય કે તે જંગલી 

પ્રાણીઓ દ્વારા ખાઈ ગયો છે, અને હવે સુધી મંે તેને જેોયો નથી. જેો તેથી તમે આને પણ મારા 

ચહેરા સામેથી લઈ જોઓ, અને રસ્તામાં તેને કંઈ નબળાઈ થાય, તો તમે મારા વૃદ્ધાવસ્થાને 

દુઃખ સાથે હેિડસમાં નીચે લાવશો. હવે તેથી જેો હંુ તારા સેવક, આપણા િપતા પાસે અંદર જોઉં, 

અને તે બાળક આપણી સાથે ન હોય, અને તેનો આત્મા આના આત્મા સાથે બંધાયેલો છે, અને 

એમ થશે કે જ્યારે તે જેોશે કે બાળક આપણી સાથે નથી, ત્યારે તે મરી જશે, અને તારા સેવકો 

તારા સેવકના, આપણા િપતાના, વૃદ્ધાવસ્થાને દુઃખ સાથે પાતાળમાં લઈ જશે. કારણ કે તમારા 

સેવકે િપતા પાસેથી આ બાળકને પ્રાપ્ત કયુર્ં  છે, એમ કહીને કે જેો હંુ તેને તમારી પાસે નહીં લાવંુ 

અને તેને તમારી સામે સ્થાિપત નહીં કરંુ, તો હંુ બધા િદવસો સુધી િપતા સામે પાપી થઈશ. હવે 

તેથી હંુ તારી પાસે રહીશ, બાળકને બદલે સેવક, માિલકનો ઘરનો સેવક, પરંતુ બાળક તેના 

ભાઈઓ સાથે ઉપર જવા દો. હંુ કેવી રીતે મારા િપતા પાસે જઈશ, જ્યારે બાળક આપણી સાથે 

ન હોય? જેથી હંુ તે દુઃખો ન જેોઉં, જે મારા િપતાને મળશે.
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અને યૂસફ તેની પાસે ઊભા રહેલા બધા લોકોને સહન કરી શક્યો નિહ, પરંતુ તેણે કહંુ્ય, બધાને 

મારી પાસેથી મોકલી દો, અને જ્યારે યૂસફે તેના ભાઈઓ સમક્ષ પોતાને પ્રગટ કયાર્  ત્યારે તેની 

પાસે કોઈ ઊભંુ ન હતંુ. અને તેણે રુદન સાથે અવાજ છોડ્યો, અને બધા િમસરીઓએ 

સાંભળંુ્ય, અને તે ફારુનના ઘરમાં સાંભળાયંુ. યૂસફે તેના ભાઈઓને કહંુ્ય, હંુ યૂસફ છંુ, શંુ મારો 

િપતા હજુ જીવે છે? અને ભાઈઓ તેને જવાબ આપી શક્યા નિહ, કારણ કે તેઓ ગભરાયા 

હતા. યૂસફે પોતાના ભાઈઓને કહંુ્ય, મારી પાસે આવો, અને તેઓ પાસે આવ્યા, અને તેણે 

કહંુ્ય, હંુ યૂસફ તમારો ભાઈ છંુ, જેને તમે િમસરમાં વેચ્યો હતો. હવે તેથી શોક ન કરો, અને 

તમને કઠોર ન લાગે કે તમે મને અહીં વેચ્યો, કારણ કે ઈશ્વરે મને તમારી આગળ જીવન માટે 

મોકલ્યો છે. આ પૃથ્વી પર દુકાળનંુ બીજંુ વષર્  છે, અને હજુ પાંચ વષર્  બાકી છે, જેમાં ખેડ કે 

કાપણી નિહ હોય. ઈશ્વરે મને તમારી આગળ મોકલ્યો, કારણ કે પૃથ્વી પર તમારો અવશેષ રહે 

અને તમારંુ મહાન વંશ ઉછેરવા માટે. હવે તેથી તમે મને અહીં મોકલ્યો નથી, પરંતુ ઈશ્વરે 

૮૭



મોકલ્યો છે, અને તેમણે મને ફારુનના િપતા જેવો, તેના સમગ્ર ઘરનો સ્વામી, અને સમગ્ર 

િમસરની ભૂિમનો શાસક બનાવ્યો છે. તેથી ઉતાવળ કરીને મારા િપતા પાસે જોઓ, અને તેમને 

કહો, તારો પુત્ર યૂસફ આ કહે છે: ભગવાને મને આખી િમસરની ભૂિમનો માિલક બનાવ્યો છે, 

તેથી મારી પાસે આવો, અને િવલંબ ન કરો, અને તંુ અરેિબયાના ગોશેન પ્રદેશમાં રહેશે, અને તંુ 

મારી નજીક હશે, તંુ અને તારા પુત્રો, અને તારા પુત્રોના પુત્રો, તારાં ઘેટાં, અને તારા બળદો, 

અને જે બધંુ તારંુ છે. અને હંુ તને ત્યાં પોષણ આપીશ, કારણ કે હજુ પાંચ વષર્  દુકાળ રહેશે, 

જેથી તંુ, તારા પુત્રો અને તારી બધી સંપિત્ત નાશ ન પામે. જુઓ, તમારી આંખો જુએ છે અને 

મારા ભાઈ િબન્યામીનની આંખો પણ જુએ છે કે મારંુ મુખ તમારી સાથે બોલે છે. તેથી મારા 

િપતાને મારા સવર્  ગૌરવની જે િમસરમાં છે તે અને તમે જે જેોયંુ છે તે બધંુ જણાવો, અને 

ઉતાવળ કરીને મારા િપતાને અહીં લાવો. અને તેના ભાઈ િબન્યામીનની ગરદન ઉપર પડીને, તે 

તેના ઉપર રડ્યો, અને િબન્યામીન તેની ગરદન ઉપર રડ્યો. અને તેણે તેના બધા ભાઈઓને 

ચંુબન કયાર્ં , તેઓના પર રડ્યો, અને આ પછી તેના ભાઈઓ તેની સાથે બોલ્યા.

અને ફારુનના ઘરમાં વ્યાપકપણે અવાજ સંભળાયો, કહેતા કે, યૂસફના ભાઈઓ આવ્યા છે. 

ફારુન અને તેની સેવા આનંિદત થયા. ફારુને યૂસફને કહંુ્ય, તારા ભાઈઓને કહે, આ કરો, 

તમારાં ગાડાં ભરો, અને કનાનની ભૂિમમાં જોઓ. અને તમારા િપતા અને તમારી સંપિત્ત લઈને 

મારી પાસે આવો, અને હંુ તમને િમસરની બધી સારી વસ્તુઓ આપીશ, અને તમે ધરતીની 

મજ્જો ખાશો. તમે પણ આ આદેશ આપો કે તેઓ િમસરની ભૂિમમાંથી તમારા બાળકો અને 

તમારી સ્ત્રીઓ માટે ગાડાઓ લે, અને તમારા િપતાને લઈને આવો. અને તમારા સામાનની િચર્તા 

કરશો નિહ, કારણ કે િમસરની બધી સારી વસ્તુઓ તમારી હશે. ઇઝરાયલના પુત્રોએ આમ 

કયુર્ં , અને યૂસફે તેઓને ફારુન રાજોએ કહ્યા પ્રમાણે ગાડાઓ આપ્યાં, અને તેઓને માગર્  માટે 

જેોગવાઈઓ આપી. અને તેણે બધાને બે વસ્ત્રો આપ્યાં, પરંતુ િબન્યામીનને તેણે ત્રણસો 

સોનાના િસક્કા અને પાંચ બદલાતાં વસ્ત્રો આપ્યાં. અને તેણે પોતાના િપતાને તે પ્રમાણે 

મોકલ્યા, અને દસ ગધેડા જે િમસરની બધી સારી વસ્તુઓ ઊંચકતા હતા, અને દસ ખચ્ચર જે 

તેના િપતા માટે માગર્ માં રોટલી ઊંચકતા હતા. તેણે તેના ભાઈઓને મોકલ્યા, અને તેઓ ગયા, 

અને તેણે તેઓને કહંુ્ય, રસ્તામાં ગુસ્સે ન થશો. અને તેઓ િમસરમાંથી ઉપર ગયા, અને કનાન 
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દેશમાં તેઓના િપતા યાકૂબ પાસે આવ્યા. અને તેઓએ તેને જોણ કરી કહંુ્ય કે, તારો પુત્ર યૂસફ 

જીવે છે, અને તે િમસરની બધી ભૂિમ પર શાસન કરે છે. અને યાકૂબ મનથી આશ્ચયર્  પામ્યો, 

કારણ કે તેણે તેઓનો િવશ્વાસ કયાર્  નિહ. તેઓએ તેને યૂસફ દ્વારા બોલાયેલી બધી વાતો કહી, 

જેટલી તેણે તેઓને કહી હતી. અને જે ગાડાઓ યૂસફે તેને લેવા માટે મોકલી હતી તે જેોઈને, 

તેઓના િપતા યાકૂબનો આત્મા પુનજીર્િવત થયો. ઇઝરાયેલે કહંુ્ય, મારા માટે મહાન છે, જેો મારો 

પુત્ર યોસેફ હજુ જીવે છે, હંુ જઈને તેને મરતાં પહેલાં જેોઈશ.

૪૬

પરંતુ ઇઝરાયલ પ્રસ્થાન કરીને, પોતે અને તેનંુ બધંુ લઈને, શપથના કૂવા પર આવ્યો, અને તેના 

િપતા ઇસહાકના દેવને બિલદાન આપ્યંુ. ભગવાન રાિત્રના દશર્ નમાં ઇઝરાયલને બોલ્યા, યાકૂબ, 

યાકૂબ, અને તે બોલ્યા, શંુ છે? પરંતુ તે તેને કહે છે, હંુ તારા િપતાઓનો ઈશ્વર છંુ, િમસર 

જવાથી ડરીશ નહીં, કારણ કે ત્યાં હંુ તને એક મહાન રાષ્ટ્ર  બનાવીશ. અને હંુ તારી સાથે િમસર 

જઈશ, અને હંુ તને અંત સુધી પાછો લાવીશ, અને યૂસફ તારી આંખો પર હાથ મૂકશે. યાકૂબ 

શપથના કૂવા પરથી ઊભો થયો, અને ઇઝરાયેલના પુત્રોએ તેમના િપતાને, અને સામાન, અને 

તેમની સ્ત્રીઓને, તે ગાડાઓ પર લીધા, જે યૂસફે તેને લઈ જવા માટે મોકલ્યા હતા. અને 

તેઓએ તેમની સંપિત્તઓ લઈને, અને સવર્  સંપાદન જે તેઓએ કનાન ભૂિમમાંથી સંપાિદત કયુર્ં  

હતંુ, િમસરમાં પ્રવેશ્યા - યાકૂબ અને તેનો સવર્  વંશ તેની સાથે. પુત્રો, અને તેના પુત્રોના પુત્રો 

તેની સાથે, પુત્રીઓ, અને તેની પુત્રીઓની પુત્રીઓ, અને તેનો બધો વંશ તે િમસરમાં લાવ્યો. આ 

ઇઝરાયલના પુત્રોના નામો છે જેઓ તેઓના િપતા યાકૂબ સાથે િમસરમાં પ્રવેશ્યા હતા. યાકૂબ 

અને તેના પુત્રો, યાકૂબનો પ્રથમજન્મ, રુબેન. રૂબેનના પુત્રો: એનોખ, ફાલ્લોસ, આસ્રોન અને 

ખામીર્. િશમયોનના પુત્રો: યેમુએલ, યામીન, એહૂદ, યાખીન, સોહાર અને કનાની સ્ત્રીનો પુત્ર 

શાઉલ. લેવીના પુત્રો: ગેશાર્ ન, કાથ અને મેરારી. યહૂદાના પુત્રો એર, ઓનાન, શીલોહ, ફારેસ 

અને ઝેરાહ હતા, પરંતુ એર અને ઓનાન કનાનની ભૂિમમાં મૃતુ્ય પામ્યા, અને ફારેસના પુત્રો 

હેસ્રોન અને યેમુએલ થયા. ઇસ્સાખારના પુત્રો તોલા, ફૂઆ, હાશુમ અને િશમ્રોન હતા. 

ઝેબુલુનના પુત્રો: સેરેદ, અલ્લોન અને અખોએલ. આ લેઆહના પુત્રો છે, જેમને તેણે યાકૂબને 

૮૯



સીિરયાના મેસોપોટાિમયામાં જન્મ આપ્યો, અને તેની પુત્રી દીનાહ, બધા આત્માઓ, પુત્રો અને 

પુત્રીઓ, તે્રત્રીસ. ગાદના પુત્રો: સાફોન, અંિગસ, સાિન્નસ, થાસોબાન, એદેઈસ, અરોએદેઈસ 

અને અરેએલેઈસ. આશેરના પુત્રો યેમ્ના, યેસ્સૌઆ, યેઔલ, બાિરયા અને તેઓની બહેન સારા. 

બાિરયાના પુત્રો ખોબોર અને મેિલ્ખઈલ. આ િઝલ્પાહના પુત્રો હતા, જે લાબાને પોતાની પુત્રી 

લેઆહને આપી હતી, અને જેણે યાકૂબને આ સોળ આત્માઓને જન્મ આપ્યો હતો. પરંતુ 

યાકૂબની પત્ની રાહેલના પુત્રો યૂસફ અને િબન્યામીન હતા. યૂસફના પુત્રો િમસરની ભૂિમમાં થયા, 

જેમને આસનાથે જન્મ આપ્યો, જે હેિલઓપોિલસના પુરોિહત પોટીફેરાની પુત્રી હતી, એટલે 

મનાશ્શે અને એફ્રાઇમ. મનાશ્શેના પુત્રો થયા, જેમને સીિરયાની ઉપપત્નીએ જન્મ આપ્યો, 

એટલે માખીર. માખીરે િગલ્યાદને જન્મ આપ્યો. મનાશ્શેના ભાઈ એફ્રાઇમના પુત્રો સૂથેલાહ 

અને તાહાન હતા. સૂથેલાહના પુત્રો અદોમ હતા. િબન્યામીનના પુત્રો બાલા, બોખોર અને 

આસ્બેલ હતા. બાલાના પુત્રો ગેરા, નોએમાન, આખીસ, રોશ અને માફીમ હતા, અને ગેરાએ 

અરાદને જન્મ આપ્યો. આ રાહેલના પુત્રો છે, જેમને તેણે યાકૂબને જન્મ આપ્યા, બધા 

આત્માઓ અઢાર. દાનના પુત્રો: અસોમ. અને નફથાલીના પુત્રો: અસીએલ, ગોની, ઈસ્સાઅર 

અને સોલ્લેમ. આ િબલ્હાહના પુત્રો હતા, જે લાબાને પોતાની પુત્રી રાહેલને આપી હતી, અને 

જેણે યાકૂબને આ પુત્રોને જન્મ આપ્યો હતો, બધા મળીને સાત આત્માઓ હતા. બધા 

આત્માઓ જે યાકૂબ સાથે િમસરમાં પ્રવેશ કયાર્ , જે તેની જંોઘોમાંથી બહાર આવ્યા, યાકૂબના 

પુત્રોની સ્ત્રીઓ વગર, બધા આત્માઓ, છાસઠ. યૂસફના પુત્રો જે તેને િમસરની ભૂિમમાં થયા, 

નવ આત્માઓ. યાકૂબના ઘરના બધા આત્માઓ, જેઓ યાકૂબ સાથે િમસરમાં પ્રવેશ કરેલા, 

પંચોતેર આત્માઓ.

પરંતુ તેણે યહૂદાને પોતાની આગળ યૂસફ પાસે મોકલ્યો, જેથી તે હીરોઝ શહેર આગળ તેને મળે 

રામસેસની ભૂિમમાં. યૂસફે પોતાના રથોને જેોડ્યા પછી, પોતાના િપતા ઇસ્રાએલને મળવા 

હીરોઓના શહેર તરફ ગયો, અને તેને દેખાતાં જ તેની ગરદન પર પડ્યો, અને ખૂબ રડ્યો. અને 

ઇઝરાયલે યૂસફને કહંુ્ય, હવેથી હંુ મરી જઈશ, કારણ કે મંે તારો ચહેરો જેોયો છે, કારણ કે તંુ 

હજુ જીવે છે. યૂસફે તેના ભાઈઓને કહંુ્ય, હંુ ફારુન પાસે જઈને જોહેર કરીશ, અને તેને કહીશ 

કે, મારા ભાઈઓ અને મારા િપતાનંુ ઘર, જેઓ કનાન ભૂિમમાં હતા, મારી પાસે આવ્યા છે. 
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પુરુષો ઘેટાંપાળકો છે, કારણ કે તેઓ પશુપાલકો હતા, અને તેઓ ઢોર, બળદો અને તેમની 

બધી સંપિત્ત લાવ્યા છે. જેો ફારુન તમને બોલાવે અને તમને કહે, તમારંુ કામ શંુ છે? તમે 

કહેશો, અમે પુરુષો પશુપાલકો છીએ, તારા સેવકો બાળપણથી હવે સુધી, અમે અને અમારા 

િપતાઓ, જેથી તમે અરેિબયાની ગોશેન ભૂિમમાં રહો, કારણ કે િમસરવાસીઓને બધા ઘેટાંના 

ઘેટાંપાળક ઘૃણાસ્પદ છે.

૪૭

યૂસફ આવ્યો અને ફારુનને જોણ કરી કે, મારા િપતા અને મારા ભાઈઓ અને તેઓનાં પશુઓ 

અને બળદો અને તેઓનંુ બધંુ કનાન દેશમાંથી આવ્યા છે, અને જુઓ, તેઓ ગોશેન દેશમાં છે. 

પરંતુ તેના ભાઈઓમાંથી તેણે પાંચ પુરુષો લીધા અને તેઓને ફારુનની સામે રજૂ કયાર્ . અને 

ફારુને યૂસફના ભાઈઓને કહંુ્ય, તમારંુ કામ શંુ છે? તેઓએ ફારુનને કહંુ્ય, તારા સેવકો ઘેટાંના 

ભરવાડો છે, અને અમે અને અમારા િપતાઓ. તેઓએ ફારુનને કહંુ્ય, અમે આ ભૂિમમાં વસવાટ 

કરવા આવ્યા છીએ, કારણ કે તારા સેવકોના પશુઓને ચરાઈ નથી, કારણ કે કનાન ભૂિમમાં 

દુકાળ મજબૂત થયો છે, તેથી હવે અમે ગોશેન ભૂિમમાં વસીશંુ. ફારુને યૂસફને કહંુ્ય, તેઓ 

ગોશેન ભૂિમમાં વસો, અને જેો તંુ જોણે કે તેઓમાં શિક્તશાળી પુરુષો છે, તો તેઓને મારા 

પશુઓના શાસકો િનયુક્ત કર. યાકૂબ અને તેના પુત્રો યૂસફ તરફ િમસરમાં આવ્યા, અને 

િમસરના રાજો ફારુને સાંભળંુ્ય. અને ફારુને યૂસફને કહંુ્ય, તારો િપતા અને તારા ભાઈઓ તારી 

પાસે આવ્યા છે. જુઓ, િમસરની ભૂિમ તમારી સામે છે, શે્રષ્ઠ ભૂિમમાં તમારા િપતાને અને તમારા 

ભાઈઓને વસાવો. યૂસફ તેના િપતા યાકૂબને લાવ્યો, અને તેને ફારુન સામે ઊભો રાખ્યો, અને 

યાકૂબે ફારુનને આશીવાર્ દ આપ્યો. ફારુને યાકૂબને કહંુ્ય, તારા જીવનના િદવસોનાં વષાર્  કેટલાં 

છે? અને યાકૂબે ફારુનને કહંુ્ય, મારા જીવનના વષાર્ ના િદવસો, જેમાં હંુ પરદેશી તરીકે રહ્યો છંુ, 

તે એકસો ત્રીસ વષર્  છે. મારા જીવનના વષાર્ ના િદવસો થોડા અને દુઃખદાયક રહ્યા છે, અને તે 

મારા િપતાઓના જીવનના વષાર્ ના િદવસો સુધી પહોંચ્યા નથી, જે િદવસોમાં તેઓ પરદેશી તરીકે 

રહ્યા હતા. અને યાકૂબે ફારુનને આશીવાર્ દ આપ્યો અને તેની પાસેથી બહાર ગયો.
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અને યૂસફે તેના િપતાને અને તેના ભાઈઓને વસાવ્યા, અને તેઓને િમસરની ભૂિમમાં, શે્રષ્ઠ 

ભૂિમમાં, રામસેસની ભૂિમમાં કબજેો આપ્યો, જેમ ફારુને આજ્ઞા કરી હતી. અને યૂસફ તેના 

િપતાને, ભાઈઓને અને તેના િપતાના આખા ઘરને શરીર પ્રમાણે અનાજ માપી આપતો હતો.

અનાજ બધી ધરતી પર નહોતંુ, કારણ કે દુકાળ ખૂબ પ્રબળ થયો હતો, અને િમસરની તથા 

કનાનની ધરતી દુકાળથી િનષ્ફળ થઈ ગઈ હતી. યૂસફે િમસર દેશમાં અને કનાન દેશમાં મળેલી 

બધી ચાંદી એકિત્રત કરી, જે અનાજ માટે તેઓ ખરીદતા હતા, અને તેઓને અનાજ માપી 

આપતો હતો, અને યૂસફે બધી ચાંદી ફારુનના ઘરમાં લાવી. અને િમસરની ધરતી તથા કનાનની 

ધરતીમાંથી બધી ચાંદી સમાપ્ત થઈ ગઈ, અને બધા િમસરવાસીઓ યૂસફ પાસે આવ્યા અને 

બોલ્યા, અમને રોટલી આપો, અને શા માટે અમે તમારી સામે મરીએ? કારણ કે અમારી ચાંદી 

સમાપ્ત થઈ ગઈ છે. યૂસુફે તેઓને કહંુ્ય, તમારાં પશુઓ લાવો, અને હંુ તમને રોટલી આપીશ, 

તમારાં પશુઓના બદલામાં, જેો તમારી ચાંદી ખલાસ થઈ ગઈ હોય. તેઓ પોતાનાં પશુધન 

યૂસફ પાસે લાવ્યા, અને યૂસફે તેમને ઘોડાઓના બદલામાં, ઘેટાંના બદલામાં, બળદોના 

બદલામાં અને ગધેડાંના બદલામાં રોટલી આપી, અને તે વષર્  તેમના બધા પશુધનના બદલામાં 

રોટલીથી તેમને પોષ્યા. તે વષર્  પસાર થયંુ, અને બીજો વષર્માં તેઓ તેની પાસે આવ્યા અને તેને 

કહંુ્ય, અમે અમારા સ્વામી સમક્ષથી ક્યારેય નાશ ન પામીએ; કારણ કે અમારી ચાંદી સમાપ્ત 

થઈ ગઈ છે, અને અમારી સંપિત્તઓ અને પશુઓ તમારી પાસે, હે સ્વામી, છે, અને અમારા 

સ્વામી સમક્ષ અમારી પાસે કંઈ બચ્યંુ નથી, િસવાય અમારા પોતાના શરીર અને અમારી 

જમીન. તેથી આપણે તમારી સામે ન મરીએ, અને ભૂિમ ઉજ્જડ ન થાય, તે માટે આપણને અને 

આપણી ભૂિમને રોટલીના બદલામાં પ્રાપ્ત કરો, અને આપણે અને આપણી ભૂિમ ફારુનના સેવકો 

હોઈશંુ, બીજ આપો, જેથી આપણે વાવીએ, અને આપણે જીવીએ અને ન મરીએ, અને ભૂિમ 

ઉજ્જડ નિહ થાય. અને યૂસફે િમસરીઓની સવર્  ધરતી ફારુન માટે પ્રાપ્ત કરી, કારણ કે 

િમસરીઓએ તેઓની ધરતી ફારુનને વેચી નાખી, કારણ કે તેઓ પર દુકાળ પ્રબળ થયો, અને 

ધરતી ફારુનની બની. અને તેણે લોકોને તેના માટે સેવકોમાં ગુલામ બનાવ્યા, િમસરની 

સીમાઓના છેડાથી છેડા સુધી, પુરોિહતોની પૃથ્વી િસવાય, યૂસફે આ મેળવ્યંુ નિહ, કારણ કે 

ફારુને પુરોિહતોને ભેટ આપી હતી, અને તેઓ તે ભેટ ખાતા હતા જે ફારુને તેઓને આપી હતી, 
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આ કારણે તેઓએ તેઓની પૃથ્વી વેચી નિહ. યૂસુફે બધા િમસરીઓને કહંુ્ય, જુઓ, મંે આજે 

તમને અને તમારી જમીન ફારુન માટે મેળવી લીધી છે. તમારા માટે બીજ લો અને જમીનમાં 

વાવો. અને તેનંુ ઉત્પન્ન હશે, અને તમે પાંચમો ભાગ ફારુનને આપશો, પણ ચાર ભાગો તમારા 

માટે હશે, ભૂિમ માટે બીજરૂપે, અને તમારા માટે ખોરાક તરીકે, અને તમારા ઘરોમાં રહેતા બધા 

માટે. અને તેઓએ કહંુ્ય, તમે અમને બચાવ્યા છો, અમે અમારા સ્વામીની નજરમાં કૃપા મેળવી 

છે, અને અમે ફારુનના સેવકો થઈશંુ. અને યૂસફે તેઓને આજ્ઞા આપી આ િદવસ સુધી, 

િમસરની ભૂિમ પર ફારુનને અલગ કરવંુ, િસવાય યાજકોની ભૂિમ માત્ર, જે ફારુનની નહોતી.

ઇઝરાયલ િમસરની ભૂિમમાં ગોશેન પ્રદેશમાં વસ્યો, અને તેઓએ ત્યાં વારસો પામ્યો, અને તેઓ 

વધ્યા અને ઘણા બધા થયા. યાકૂબ િમસરની ભૂિમમાં સત્તર વષર્  જીવ્યો, અને યાકૂબના 

જીવનના િદવસો એકસો સુડતાળીસ વષર્  થયા. ઇઝરાયલના મરવાના િદવસો નજીક આવ્યા, 

અને તેણે તેના પુત્ર યૂસફને બોલાવ્યો, અને તેને કહંુ્ય, જેો મંે તારી સામે કૃપા મેળવી હોય, તો 

તારો હાથ મારી જંોઘ નીચે મૂક, અને તંુ મારા પર દયા અને સત્ય કરજે, કે તંુ મને િમસરમાં 

દાટીશ નહીં, પરંતુ હંુ મારા િપતાઓ સાથે સૂઈશ, અને તંુ મને િમસરમાંથી બહાર ઉપાડશે, અને 

તંુ મને તેઓની કબરમાં દાટશે, તે પરંતુ બોલ્યો, હંુ તારા શબ્દ પ્રમાણે કરીશ. તેણે કહંુ્ય, મને 

શપથ લે, અને તેણે તેને શપથ લીધી, અને ઇઝરાયેલે તેની લાકડીની ટોચ પર નમન કયુર્ં .
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આ શબ્દો પછી એમ થયંુ કે યૂસફને જોણ કરવામાં આવી કે તારો િપતા બીમાર છે, અને તેણે 

તેના બે પુત્રો મનાશ્શા અને એફ્રાઇમને લઈને યાકૂબ પાસે આવ્યો. તે યાકૂબને જોણ કરવામાં 

આવી, કહેતા, જુઓ, તારો પુત્ર યૂસફ તારી પાસે આવે છે, અને ઇઝરાયલે પોતાને મજબૂત 

કરીને પલંગ ઉપર બેઠો. અને યાકૂબે યોસેફને કહંુ્ય, મારા ભગવાન મને લૂઝમાં, કનાનની 

ભૂિમમાં દેખાયા, અને મને આશીવાર્ દ આપ્યો, અને તેણે મને કહંુ્ય, જુઓ, હંુ તને વધારીશ અને 

તને ગુણીશ, અને તને પ્રજોઓની સભાઓમાં કરીશ, અને આ ભૂિમ તને આપીશ, અને તારા 

પછી તારા બીજને, શાશ્વત કબજો માટે. હવે તેથી તારા બે પુત્રો, જે તને િમસરની ભૂિમમાં થયા 
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હતા, હંુ તારી પાસે િમસરમાં આવ્યો તે પહેલાં, તેઓ મારા છે, એફ્રાઇમ અને મનાશ્શેહ, રુબેન 

અને િશમયોનની જેમ મારા થશે. પરંતુ જે સંતાન તંુ આ પછી જન્મ આપે, તે તેઓના 

ભાઈઓના નામ પર હશે, તેઓના વારસા પર બોલાવવામાં આવશે. હંુ પણ જ્યારે 

મેસોપોટેિમયાના સીિરયામાંથી આવી રહ્યો હતો, ત્યારે તારી માતા રાહેલ કનાન દેશમાં મરી ગઈ, 

જ્યારે હંુ ખબ્રાથાના િહપ્પોડ્ર ોમ પાસે એફ્રાથા જવા માટે નજીક આવી રહ્યો હતો, અને મંે તેને 

િહપ્પોડ્ર ોમના રસ્તા પર દાટી દીધી, આ બેથલેહેમ છે.

ઇઝરાયેલે યૂસફના પુત્રોને જેોઈને બોલ્યો, આ તારા કોણ છે? યૂસફે તેના િપતાને કહંુ્ય, આ મારા 

પુત્રો છે, જેમને ઈશ્વરે મને અહીં આપ્યા છે. અને યાકૂબે કહંુ્ય, તેમને મારી પાસે લાવ, જેથી હંુ 

તેમને આશીવાર્ દ આપંુ. ઇઝરાયલની આંખો વૃદ્ધાવસ્થાને કારણે ધંુધળી થઈ ગઈ હતી, અને તે 

જેોઈ શકતો ન હતો, અને તે તેઓને પોતાની પાસે લાવ્યો, અને તેણે તેઓને ચંુબન કયુર્ં , અને 

તેણે તેઓને આિલર્ગન કયુર્ં . અને ઇઝરાયલે યૂસફને કહંુ્ય, જુઓ, તારા ચહેરાથી હંુ વંિચત રહ્યો 

નથી, અને જુઓ, ભગવાને મને તારા સંતાનને પણ બતાવ્યા છે. અને યૂસફે તેઓને તેના 

ઘંૂટણોથી બહાર લઈ ગયો, અને તેઓએ તેને પૃથ્વી પર મુખ રાખીને પ્રણામ કયાર્ . યૂસફે તેના 

બે પુત્રોને લીધા, એફ્રાઇમને તેના જમણા હાથમાં, જે ઇઝરાયલની ડાબી બાજુએ હતો, અને 

મનાશ્શેહને તેના ડાબા હાથમાં, જે ઇઝરાયલની જમણી બાજુએ હતો, અને તેઓને તેની પાસે 

નજીક લાવ્યા. ઇઝરાયલે પોતાનો જમણો હાથ લંબાવીને એફ્રાઇમના માથા ઉપર મૂક્યો, જેોકે 

તે નાનો હતો, અને ડાબો હાથ મનાસ્સેહના માથા ઉપર મૂક્યો, હાથ ઓળંગાવીને.

અને તેમણે તેઓને આશીવાર્ દ આપ્યો, અને કહંુ્ય, ઈશ્વર, જેમને મારા િપતાઓ અબ્રાહમ અને 

ઇસહાક તેમની સમક્ષ પ્રસન્ન થયા, ઈશ્વર જે મને યુવાવસ્થાથી આ િદવસ સુધી પોષણ આપે છે, 

જે દૂત મને બધી ખરાબીઓમાંથી છોડાવે છે, તે આ બાળકોને આશીવાર્ દ આપે, અને તેઓનામાં 

મારંુ નામ અને મારા િપતાઓ અબ્રાહમ અને ઇસહાકનંુ નામ બોલાવવામાં આવે, અને તેઓ 

પૃથ્વી પર ઘણી મોટી સંખ્યામાં વધે. યૂસફે જેોયંુ કે તેના િપતાએ પોતાનો જમણો હાથ 

એફ્રાઇમના માથા પર મૂક્યો, તે તેને ભારે લાગ્યંુ, અને યૂસફે પોતાના િપતાનો હાથ પકડ્યો, તેને 

એફ્રાઇમના માથા પરથી દૂર કરીને મનાસ્સેહના માથા પર મૂકવા. યૂસફે પોતાના િપતાને કહંુ્ય, 
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એમ નિહ, િપતા, કારણ કે આ પ્રથમજન્મેલો છે, તમારો જમણો હાથ તેના માથા ઉપર મૂકો. 

અને તે ઇચ્છતો ન હતો, પરંતુ કહંુ્ય, હંુ જોણંુ છંુ, બાળક, હંુ જોણંુ છંુ, અને આ લોકો બનશે, 

અને આ ઊંચો કરવામાં આવશે, પરંતુ તેનો નાનો ભાઈ તેના કરતાં મોટો થશે, અને તેનંુ બીજ 

પ્રજોઓનંુ ઘણંુ થશે. અને તેણે તે િદવસે તેઓને આશીવાર્ દ આપ્યો અને કહંુ્ય, તમારા દ્વારા 

ઇઝરાયલને આશીવાર્ દ આપવામાં આવશે, અને લોકો કહેશે, ઈશ્વર તમને એફ્રાઇમ જેવા અને 

મનાસ્સેહ જેવા બનાવે. અને તેણે એફ્રાઇમને મનાસ્સેહ કરતાં આગળ મૂક્યો. ઇઝરાયલે યૂસફને 

કહંુ્ય, જુઓ, હંુ મરી રહ્યો છંુ, અને ભગવાન તમારી સાથે હશે, અને તે તમને તમારા િપતાઓની 

જમીનમાં પાછા ફેરવશે. હંુ તને શખેમ આપંુ છંુ, જે તારા ભાઈઓ કરતાં અસાધારણ છે, જે મંે 

મારી તલવાર અને ધનુષ્યથી અમોરીઓના હાથમાંથી લીધંુ હતંુ.
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યાકૂબે તેના પુત્રોને બોલાવ્યા, અને તેઓને કહંુ્ય, એકઠા થાઓ, જેથી હંુ તમને જોહેર કરંુ કે 

છેલ્લા િદવસોમાં તમને શંુ બનશે. એકઠા થાઓ અને મારંુ સાંભળો, યાકૂબના પુત્રો, ઇઝરાયલ 

સાંભળો, તમારા િપતાને સાંભળો. રૂબેન, મારો પ્રથમજન્મ, તંુ મારી શિક્ત અને મારા સંતાનોનો 

આરંભ છે, વહન કરવામાં કઠોર, અને કઠોર સ્વેચ્છાચારી. તમે પાણીની જેમ ઉદ્ધતાઈથી વત્યાર્  

છો, ઉકળશો નહીં, કેમ કે તમે તારા િપતાના પથારી પર ગયા હતા, ત્યારે તમે તે િબછાનંુ 

અપિવત્ર કયુર્ં , જ્યાં તમે ગયા હતા. િસિમયોન અને લેવી ભાઈઓએ તેમની પસંદગીનો અન્યાય 

પૂણર્  કયાર્ . મારંુ આત્મા તેમની સભામાં ન આવે, અને મારંુ યકૃત તેમની રચના પર ન ઝઘડે, 

કારણ કે તેમના ક્રોધમાં તેઓએ માણસોને મારી નાખ્યા, અને તેમની ઇચ્છામાં તેઓએ બળદની 

કંડરાઓ કાપી નાખી. શાિપત છે તેઓનો ક્રોધ, કારણ કે તે હઠીલો હતો, અને તેઓનો રોષ, 

કારણ કે તે કઠોર બન્યો હતો. હંુ તેઓને યાકૂબમાં િવભાિજત કરીશ અને તેઓને ઇઝરાયલમાં 

િવખેરી નાખીશ. યહૂદા, તારા ભાઈઓ તારી પ્રશંસા કરશે, તારા હાથ તારા શતુ્રઓની પીઠ 

ઉપર હશે, તારા િપતાના પુત્રો તને નમન કરશે. યહૂદા િસર્હનંુ બચ્ચંુ છે, હે મારા પુત્ર, તંુ 

અંકુરમાંથી ઉપર ગયો, તંુ પાછો પડીને સૂઈ ગયો જેમ િસર્હ અને જેમ િસર્હનંુ બચ્ચંુ, કોણ તેને 

જગાડશે? યહૂદામાંથી શાસક િનષ્ફળ થશે નિહ, અને તેની જંોઘોમાંથી નેતા િનષ્ફળ થશે નિહ, 
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જ્યાં સુધી તેને માટે સંગ્રિહત વસ્તુઓ ન આવે, અને તે પોતે રાષ્ટ્ર ોની અપેક્ષા છે. તે પોતાના 

ગધેડાના બચ્ચાને દ્રાક્ષાવેલા સાથે બાંધશે, અને પોતાના ગધેડીના બચ્ચાને લતા સાથે બાંધશે, તે 

પોતાનો ઝભ્ભો દ્રાક્ષારસમાં ધોશે, અને પોતાનંુ વસ્ત્ર દ્રાક્ષના લોહીમાં ધોશે. તેની આંખો 

દ્રાક્ષારસ કરતાં ચમકદાર છે, અને તેના દાંત દૂધ કરતાં સફેદ છે. ઝેબુલન સમુદ્રિકનારે વસશે 

અને તે જહાજેોના બંદર પાસે રહેશે, અને િસદોન સુધી િવસ્તરશે. ઇસ્સાખારે સંુદરની ઇચ્છા 

કરી, વારસાઓની વચ્ચે આરામ કરતો હતો. અને આરામ જેોઈને કે તે સારો છે, અને જમીન 

જેોઈને કે તે ફળદુ્રપ છે, તેણે પોતાનો ખભો મહેનત કરવા માટે મૂક્યો, અને તે ખેડૂત માણસ 

બન્યો. દાન તેના લોકોનો ન્યાય કરશે, જેમ ઇઝરાયલમાં એક કુળ. અને દાન માગર્  પર સપર્  

થાઓ, પથ પર છુપાયેલો, ઘોડાની એડી કરડતો, અને ઘોડેસવાર પાછળ પડી જશે. પ્રભુના 

તારણની રાહ જેોતો. ગાદ, લંૂટારુ ટોળંુ તેના પર હુમલો કરશે, પરંતુ તે પોતે તેમના પગ પર 

હુમલો કરશે. આશેર, તેની રોટલી સમૃદ્ધ છે, અને તે શાસકોને વૈભવ આપશે. નફતાલી 

ફેલાયેલંુ થડ, સંતાનમાં સંુદરતા આપતંુ. વધેલો પુત્ર યૂસફ, મારો વધેલો િપ્રય પુત્ર, મારો સૌથી 

નાનો પુત્ર, મારી પાસે પાછો આવ. જેમની િવરુદ્ધ િવચાર-િવમશર્  કરતાં તેઓએ િનર્દા કરી, અને 

બાણોના માિલકોએ તેમની સામે દે્વષ રાખ્યો. અને તેઓનાં ધનુષ્ય શિક્ત સાથે તૂટી ગયાં, અને 

તેઓના હાથની બાહુઓની નસો થાકી ગઈ, યાકૂબના શાસકના હાથ દ્વારા, ત્યાંથી ઇઝરાયલનો 

પરાક્રમી, તારા િપતાના ઈશ્વર પાસેથી. અને મારા ભગવાને તને મદદ કરી, અને તને આશીવાર્ દ 

આપ્યો - ઉપરથી સ્વગર્ નો આશીવાર્ દ, અને પૃથ્વીનો આશીવાર્ દ જે બધંુ ધરાવે છે, સ્તનો અને 

ગભાર્શયના આશીવાર્ દને કારણે. તારા િપતા અને તારી માતાના આશીવાર્ દ સ્થાયી પવર્ તોના 

આશીવાર્ દ કરતાં પ્રબળ થયા, અને શાશ્વત ટેકરીઓના આશીવાર્ દો પર, યૂસફના માથા પર હશે 

અને તેના ભાઈઓમાં જે ગણાયા તેના િશખર પર. બેન્જોિમન લંુટારો વરુ છે, સવારે હજુ ખાશે, 

અને સાંજે ખોરાક આપે છે. આ બધા યાકૂબના બાર પુત્રો હતા, અને તેઓના િપતાએ તેઓને 

આ વાતો કહી, અને તેઓને આશીવાર્ દ આપ્યો, દરેકને તેના પોતાના આશીવાર્ દ પ્રમાણે 

આશીવાર્ દ આપ્યો. અને તેમણે તેઓને કહંુ્ય, હંુ મારા લોકો સાથે જેોડાઈ રહ્યો છંુ, મને મારા 

િપતાઓ સાથે તે ગુફામાં દાટો, જે િહત્તી એફ્રોનના ખેતરમાં છે. બેવડી ગુફામાં, જે મામે્રની સામે 

છે, કનાનની ભૂિમમાં, જે ગુફા અબ્રાહામે એફ્રોન િહત્તી પાસેથી કબરના સંપાદનમાં મેળવી હતી. 

ત્યાં તેઓએ અબ્રાહામને અને તેની પત્ની સારાહને દાટ્યા, ત્યાં તેઓએ ઇસહાકને અને તેની પત્ની 
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િરબેકાને દાટ્યા, ત્યાં તેઓએ લેઆહને દાટી, ખેતરના અને તેમાં આવેલી ગુફાના કબજોમાં, 

હેથના પુત્રો પાસેથી. અને યાકૂબે તેના પુત્રોને આદેશ આપવાનંુ બંધ કયુર્ં , અને તેના પગ પલંગ 

પર ઊંચા કરીને, તે મૃતુ્ય પામ્યો, અને તેના લોકો સાથે જેોડાયો.

૫૦

અને યૂસફ તેના િપતાના ચહેરા ઉપર પડ્યો, તેના માટે રડ્યો અને તેને ચંુબન કયુર્ં . અને યૂસફે 

તેના સેવકોને, જેઓ દફનાવનારા હતા, તેના િપતાને દફનાવવાનો આદેશ આપ્યો, અને 

દફનાવનારાઓએ ઇઝરાયલને દફનાવ્યા. અને તેઓએ તેના ચાલીસ િદવસો પૂણર્  કયાર્ , કારણ કે 

દફનિવિધના િદવસો આમ ગણવામાં આવે છે, અને િમસરે તેના માટે િસતે્તર િદવસો શોક કયાર્ . 

જ્યારે શોકના િદવસો પસાર થયા, ત્યારે યૂસફ ફારુનના શાસકો સાથે બોલ્યો અને કહંુ્ય, જેો મને 

તમારી કૃપા મળી હોય, તો મારા િવશે ફારુનના કાનમાં બોલો અને કહો, મારા િપતાએ મને 

શપથ ખવડાવી અને કહંુ્ય, જે કબર મંે મારા માટે કનાન ભૂિમમાં ખોદી છે, ત્યાં તંુ મને દાટજે. 

હવે તેથી, હંુ ઉપર જઈને મારા િપતાને દાટીશ અને પાછો આવીશ. અને ફારુન એ યૂસફને કહંુ્ય, 

જો, તારા િપતાને દાટ, જેમ તેણે તને શપથ લીધી હતી. અને યૂસફ તેના િપતાને દફનાવવા 

ગયો, અને તેની સાથે ફારુનના બધા સેવકો, અને તેના ઘરના વડીલો, અને િમસરની ભૂિમના 

બધા વડીલો આવ્યા. અને યોસેફના તેના સમગ્ર ઘરના સાથે, અને તેના ભાઈઓ, અને તેના 

પૈતૃક ઘરના બધા, અને તેના સગપણ, અને ઘેટાં, અને બળદો ગોશેન ભૂિમમાં છોડી ગયા. અને 

તેની સાથે રથો અને ઘોડેસવારો પણ ગયા, અને િશિબર અતં્યત િવશાળ હતી. અને તેઓ 

અતાદના ખળામાં આવ્યા, જે યદર્ નની પેલે પાર છે, અને તેઓએ તેના માટે મોટો અને ઘણો 

બળવાન િવલાપ કયાર્ , અને તેણે તેના િપતા માટે સાત િદવસ શોક કયાર્ . અને કનાન દેશના 

રહેવાસીઓએ આટાદના ખળા પર શોક જેોયો, અને તેઓએ કહંુ્ય, આ િમસરીઓ માટે મહાન 

શોક છે, આ કારણે તેણે તેનંુ નામ િમસરનો શોક બોલાવ્યંુ, જે યદર્ ન નદીની પેલે પાર છે. અને 

તેના પુત્રોએ તેને આમ કયુર્ં . અને તેના પુત્રોએ તેને કનાન ભૂિમમાં લઈ ગયા, અને તેને બમણી 

ગુફામાં દાટ્યો, જે ગુફા અબ્રાહામે કબરના સંપાદનમાં િહત્તી એફ્રોન પાસેથી મેળવી હતી, 

મામે્રની સામે. અને યૂસફ િમસર પાછો ફયાર્ , તે અને તેના ભાઈઓ, અને જેઓ તેના િપતાને 
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દાટવા સાથે ગયા હતા.

પરંતુ યૂસફના ભાઈઓએ જેોયંુ કે તેઓનો િપતા મરી ગયો, તેઓ બોલ્યા, કદાચ યૂસફ આપણી 

સાથે દે્વષ રાખે, અને બધાં ખરાબ કામો જે આપણે તેની સાથે કયાર્ં  તેનો બદલો આપણને આપે. 

અને યૂસફ પાસે આવીને તેઓએ કહંુ્ય, તારા િપતાએ મૃતુ્ય પામવા પહેલાં શપથ કરાવી હતી, 

કહેતાં, આમ તમે યૂસફને કહંુ્ય, તેઓને તેઓનો અન્યાય અને તેઓનંુ પાપ માફ કરો, કારણ કે 

તેઓએ તને દુષ્ટતા બતાવી, અને હવે તારા િપતાના ઈશ્વરના સેવકોનો અન્યાય સ્વીકારો, અને 

જ્યારે તેઓ તેની સાથે બોલતા હતા ત્યારે યૂસફ રડ્યો. અને તેની પાસે આવીને તેઓએ કહંુ્ય, 

અમે તારા નોકરો છીએ. અને યૂસફે તેઓને કહંુ્ય, ડરશો નિહ, કારણ કે હંુ ભગવાનનો છંુ. તમે 

મારી િવરુદ્ધ દુષ્ટતા માટે યોજના બનાવી, પરંતુ ભગવાને મારા િવશે સારા માટે યોજના બનાવી, 

જેથી આજે જેમ બને, અને મોટી સંખ્યામાં લોકોનંુ પોષણ થાય. અને તેણે તેઓને કહંુ્ય, ડરશો 

નિહ, હંુ તમને અને તમારા ઘરોને પોષીશ, અને તેણે તેઓને િદલાસો આપ્યો, અને તેઓના 

હૃદયમાં બોલ્યો. અને યૂસફ િમસરમાં વસ્યો, પોતે અને તેના ભાઈઓ, અને તેના િપતાના સમગ્ર 

ઘરના સાથે, અને યૂસફ સો દસ વષર્  જીવ્યો. અને યૂસફે એફ્રાઇમના બાળકોને ત્રીજી પેઢી સુધી 

જેોયા, અને મનાશ્શેહના પુત્ર માખીરના વંશજેો યૂસફની જંોઘો પર જન્મ્યા. અને યૂસફે તેના 

ભાઈઓને કહંુ્ય, હંુ મરી રહ્યો છંુ, પણ દેવ ચોક્કસ તમારી મુલાકાત લેશે અને તમને આ 

ભૂિમમાંથી તે ભૂિમમાં લઈ જશે, જેની શપથ દેવે આપણા િપતાઓ ઇબ્રાિહમ, ઇસહાક અને 

યાકૂબને લીધી હતી. અને યૂસફે ઇઝરાયલના પુત્રોને શપથ લેવડાવ્યંુ, કહેતાં કે, જે િનરીક્ષણમાં 

ઈશ્વર તમારંુ િનરીક્ષણ કરશે, ત્યારે તમે મારાં હાડકાં અહીંથી તમારી સાથે લઈ જશો. અને 

જેોસેફ સો દસ વષર્ ની ઉંમરે મૃતુ્ય પામ્યો, અને તેઓએ તેને દફનાવ્યો, અને તેઓએ તેને 

િમસરમાં શબપેટીમાં મૂક્યો.
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મથ્થીનંુ સુવાતાર્

૧

ઈસુ િખ્રસ્તની વંશાવળીનંુ પુસ્તક, જે દાઉદના પુત્ર અને અબ્રાહામના પુત્ર છે. અબ્રાહમે 

ઇસહાકને જન્મ આપ્યો, ઇસહાકે જેકબને જન્મ આપ્યો, અને જેકબે જુદાહ અને તેના 

ભાઈઓને જન્મ આપ્યો. યહૂદાએ તામારથી ફારેસ અને ઝેરાને જન્મ આપ્યો, ફારેસે હેઝરોનને 

જન્મ આપ્યો, હેઝરોને અરામને જન્મ આપ્યો, અરામે અમીનાદાબને જન્મ આપ્યો, અમીનાદાબે 

નાહશોનને જન્મ આપ્યો, નાહશોને સાલ્મોનને જન્મ આપ્યો, સાલ્મોને રાહાબથી બોઆઝને 

જન્મ આપ્યો, બોઆઝે રૂથથી ઓબેદને જન્મ આપ્યો, અને ઓબેદે જેસીને જન્મ આપ્યો. 

જેસીએ રાજો દાઉદને જન્મ આપ્યો. રાજો દાઉદે ઉિરયાની પત્નીમાંથી સુલેમાનને જન્મ આપ્યો, 

સોલોમોને રહબામને જન્મ આપ્યો, રહબામે અિબયાને જન્મ આપ્યો, અિબયાએ આસાને જન્મ 

આપ્યો, આસાએ યહોશાફાટને જન્મ આપ્યો, યહોશાફાટે યોરામને જન્મ આપ્યો, યોરામે 

ઉિઝયાને જન્મ આપ્યો, ઉિઝયાએ યોથામને જન્મ આપ્યો, યોથામે આહાઝને જન્મ આપ્યો, 

અને આહાઝે િહઝિકયાને જન્મ આપ્યો. િહઝિકયાએ મનાસ્સેહને જન્મ આપ્યો, મનાસ્સેહએ 

આમોનને જન્મ આપ્યો, આમોનએ યોિશયાને જન્મ આપ્યો, જેોિસયાહે યેખોિનયાહ અને તેના 

ભાઈઓને બેબીલોનના દેશિનકાલ સમયે જન્મ આપ્યો.

બેબીલોનના િનવાર્સન પછી યેખોન્યાહે શાલ્તીએલને જન્મ આપ્યો, અને શાલ્તીએલે 
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ઝરુબ્બાબેલને જન્મ આપ્યો, ઝરુબ્બાબેલે અબીહૂદને જન્મ આપ્યો, અબીહૂદે એિલયાકીમને 

જન્મ આપ્યો, અને એિલયાકીમે અઝોરને જન્મ આપ્યો, અઝોરે સાદોકને જન્મ આપ્યો, સાદોકે 

અખેઇમને જન્મ આપ્યો, અખેઇમે એિલઉદને જન્મ આપ્યો, એિલઉદે એલાઝારને જન્મ 

આપ્યો, એલાઝારે માથાનને જન્મ આપ્યો, અને માથાને યાકોબને જન્મ આપ્યો. યાકોબે 

યોસેફને જન્મ આપ્યો, જે મિરયમનો પિત હતો, જેમાંથી યેસુ જન્મ્યા જેઓ િખ્રસ્ત કહેવાય છે. 

તેથી અબ્રાહમથી દાઉદ સુધીની બધી પેઢીઓ ચૌદ પેઢીઓ છે, અને દાઉદથી બેબીલોનના 

દેશિનકાલ સુધીની પેઢીઓ ચૌદ છે, અને બેબીલોનના દેશિનકાલથી િખ્રસ્ત સુધીની પેઢીઓ ચૌદ 

છે.

ઈસુ િખ્રસ્તનો જન્મ આ રીતે થયો હતો. કારણ કે તેની માતા મિરયમની યૂસફ સાથે સગાઈ થઈ 

ચૂકી હતી, પરંતુ તેઓ સાથે આવે તે પહેલાં, તે પિવત્ર આત્મામાંથી ગભર્વતી હોવાનંુ જણાયંુ. 

જેોસેફ, જે તેણીનો પિત હતો, ન્યાયી હોવાને કારણે અને તેણીને જોહેરમાં બદનામ કરવા 

ઇચ્છતો ન હતો, તેથી તેણે ગુપ્ત રીતે તેણીને છૂટાછેડા આપવાનંુ ઇચ્છંુ્ય. પરંતુ જ્યારે તેણે આ 

વસ્તુઓ િવષે િવચાર કયાર્ , ત્યારે જુઓ, પ્રભુના દૂતે સ્વપ્નમાં તેને દશર્ ન આપીને કહંુ્ય, યૂસફ, 

દાઉદના પુત્ર, તારી પત્ની મિરયમને સ્વીકારવામાં ડરીશ નિહ, કારણ કે જે તેનામાં જન્મ્યંુ છે તે 

પિવત્ર આત્મામાંથી છે. તે પુત્રને જન્મ આપશે અને તંુ તેનંુ નામ ઈસુ રાખીશ, કારણ કે તે જ 

તેના લોકોને તેમના પાપોથી બચાવશે. આ બધંુ એ માટે થયંુ છે કે જે પ્રભુ દ્વારા પ્રબોધક દ્વારા 

બોલાયેલંુ હતંુ તે પૂણર્  થાય, જુઓ, કંુવારી ગભર્માં ધારણ કરશે અને પુત્રને જન્મ આપશે, અને 

તેઓ તેનંુ નામ ઇમ્માનુએલ કહેશે, જેનો અથર્  છે આપણી સાથે ભગવાન.

પણ ઊંઘમાંથી જોગૃત થયેલા યૂસફે પ્રભુના સંદેશવાહકે તેને આદેશ આપ્યો હતો તેમ કયુર્ં , અને 

તેની પત્નીને સાથે લીધી. અને તે તેણીને ત્યાં સુધી જોણતો ન હતો જ્યાં સુધી તેણીએ પોતાના 

પ્રથમજિનત પુત્રને જન્મ ન આપ્યો, અને તેણે તેનંુ નામ ઈસુ રાખ્યંુ.

૨

૧૦૦



િયસુ યહૂિદયાના બેથલેહેમમાં હેરોદ રાજોના િદવસોમાં જન્મ્યા હતા, ત્યારે જુઓ, પૂવર્ થી 

જોદુગરો યરુશાલેમ આવ્યા. કહેતા, ક્યાં છે તે જન્મેલો યહૂદીઓનો રાજો? કારણ કે અમે તેનો 

તારો પૂવર્ માં જેોયો અને અમે તેની પૂજો કરવા આવ્યા છીએ. પરંતુ રાજો હેરોદે સાંભળીને િચર્િતત 

થયો, અને તેની સાથે આખંુ યરુશાલેમ પણ. અને તેણે બધા મુખ્ય યાજકો અને લોકોના 

શાસ્ત્રીઓને ભેગા કરીને તેઓની પાસેથી પૂછપરછ કરી કે િખ્રસ્ત ક્યાં જન્મે છે. પણ તેઓએ 

તેને કહંુ્ય, યહૂિદયાના બેથલેહેમમાં, કારણ કે પ્રબોધક દ્વારા આ પ્રમાણે લખેલંુ છે, અને તંુ 

બેથલેહેમ, યહૂદાની ભૂિમ, તંુ યહૂદાના નેતાઓમાં કોઈ પણ રીતે સૌથી નાનંુ નથી, કારણ કે 

તારામાંથી એક નેતા બહાર આવશે, જે મારા લોકો ઇઝરાયેલને ચરાવશે.

પછી હેરોદે ગુપ્ત રીતે જોદુગરોને બોલાવીને તેમની પાસેથી દેખાતા તારાનો સમય ચોક્કસ જોણી 

લીધો. અને તેઓને બેથલેહેમ મોકલીને કહંુ્ય, જઈને બાળક િવશે ચોક્કસપણે તપાસ કરો, અને 

જ્યારે તમે શોધી કાઢો, ત્યારે મને જોણ કરજેો, જેથી હંુ પણ આવીને તેને પૂજો કરંુ. તેઓએ 

રાજોનંુ સાંભળીને પ્રયાણ કયુર્ં , અને જુઓ, જે તારો તેઓએ પૂવર્ માં જેોયો હતો તે તેઓને 

આગળ દોરી જતો હતો, જ્યાં સુધી આવીને તે બાળક જ્યાં હતંુ તેની ઉપર ઊભો રહ્યો. પરંતુ 

તારો જેોઈને તેઓ અતં્યત મહાન આનંદથી આનંિદત થયા. અને ઘરમાં આવ્યા પછી તેઓએ 

બાળકને તેની માતા મિરયમ સાથે જેોયંુ, અને નમીને તેમણે તેની પૂજો કરી, અને પોતાના 

ખજોના ખોલીને તેમણે તેને ભેટો ચઢાવી, સોનંુ અને લોબાન અને ગંધરસ. અને સ્વપ્નમાં 

ચેતવણી મળ્યા પછી હેરોદ પાસે પાછા ન ફરવા માટે, તેઓ બીજો માગર્  પોતાના દેશમાં પાછા 

ગયા.

તેઓ પાછા ગયા પછી, જુઓ, પ્રભુનો દૂત યૂસફને સ્વપ્નમાં દેખાયો અને કહંુ્ય, ઊઠ, બાળક અને 

તેની માતાને લઈને િમસર તરફ ભાગી જો, અને હંુ તને કહંુ ત્યાં સુધી ત્યાં રહે, કારણ કે હેરોદ 

બાળકનો નાશ કરવા માટે તેને શોધવા જઈ રહ્યો છે. પણ તે ઊઠ્યો અને રાતે્ર બાળક અને તેની 

માતાને લઈને િમસર ગયો. અને તે ત્યાં હેરોદના મૃતુ્ય સુધી રહ્યો, જેથી પ્રભુ દ્વારા પ્રબોધક 

મારફતે બોલાયેલંુ તે પૂણર્  થાય, જે કહેતો હતો, િમસરમાંથી મંે મારા પુત્રને બોલાવ્યો.
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પછી હેરોદે જેોયંુ કે તે જોદુગરો દ્વારા મજોક કરવામાં આવ્યો હતો, ખૂબ ગુસ્સે થયો, અને 

મોકલીને બેથલેહેમમાં અને તેની બધી સરહદોમાં બે વષર્ ના અને તેથી નીચેના બધા બાળકોને 

મારી નાખ્યા, તે સમય પ્રમાણે જે તેણે જોદુગરો પાસેથી ચોક્કસ જોણ્યો હતો. ત્યારે િયિમર્યા 

પ્રબોધકે જે કહંુ્ય હતંુ તે પૂણર્  થયંુ, રામાહમાં અવાજ સાંભળવામાં આવ્યો, મોટો િવલાપ અને 

રુદન અને શોક, રાહેલ તેણીના બાળકો માટે રોતી હતી, અને તેણી સાંત્વના પામવા ઇચ્છતી ન 

હતી, કારણ કે તેઓ નથી.

હેરોદનંુ મૃતુ્ય થયા પછી, જુઓ, પ્રભુનો સંદેશવાહક સ્વપ્નમાં યૂસફને િમસરમાં પ્રગટ થાય છે. 

કહેતા, ઊઠીને બાળક અને તેની માતાને લઈ લે અને ઇઝરાયલની ભૂિમમાં જો, કારણ કે 

બાળકના આત્માને શોધતા લોકો મરી ગયા છે. પરંતુ તે ઊઠ્યો અને બાળક અને તેની માતાને 

લઈને ઇઝરાયલની ભૂિમમાં આવ્યો.

પરંતુ એ સાંભળીને કે આખર્લાઓસ તેના િપતા હેરોદની જગ્યાએ યહૂિદયા પર રાજ કરે છે, તે 

ત્યાં જવાથી ડયાર્ , પરંતુ સ્વપ્નમાં ચેતવણી મળ્યા પછી તે ગાલીલના પ્રદેશોમાં પાછો ગયો. અને 

આવ્યા પછી તે નાઝારેથ નામના શહેરમાં વસ્યા, જેથી પ્રબોધકો દ્વારા જે બોલાયેલંુ હતંુ તે પૂણર્  

થાય કે તે નાઝારી કહેવાશે.

૩

પરંતુ તે િદવસોમાં યોહાન બાિપ્તસ્મા આપનાર યહૂિદયાના અરણ્યમાં ઉપદેશ આપતો આવે છે. 

અને કહેતા, પસ્તાવો કરો, કારણ કે સ્વગાર્ નંુ રાજ્ય નજીક આવ્યંુ છે. આ તે છે જે યશાયા 

પ્રબોધક દ્વારા બોલાયેલ હતંુ, જે કહે છે, રણમાં પોકારનારનો અવાજ, પ્રભુનો માગર્  તૈયાર કરો, 

તેના રસ્તાઓ સીધા કરો.

પોતે પણ જ્હોન પાસે તેનંુ વસ્ત્ર ઊંટના વાળથી હતંુ અને ચામડાનો પટ્ટો તેની કમરે હતો, અને 

તેનો ખોરાક તીડ અને જંગલી મધ હતો. પછી યરુશાલેમ અને બધો યહૂિદયા અને યદર્ નનો બધો 
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આસપાસનો પ્રદેશ તેમની પાસે જઈ રહ્યા હતા. અને તેઓ જેોડર્ ન નદીમાં તેમના દ્વારા બાિપ્તસ્મા 

લેતા હતા, તેમના પાપોની કબૂલાત કરતા હતા.

પરંતુ ઘણા ફરોશીઓ અને સદૂકીઓને તેના બાિપ્તસ્મા માટે આવતા જેોઈને, તેણે તેઓને કહંુ્ય, 

સાપોના સંતાનો, તમને આવનારા ક્રોધથી ભાગવા માટે કોણે બતાવ્યંુ? તેથી પસ્તાવાને લાયક 

ફળ કરો. અને તમે તમારી જોતમાં એમ િવચારશો નિહ કે અમારા િપતા અબ્રાહમ છે. કારણ કે 

હંુ તમને કહંુ છંુ કે ઈશ્વર આ પથ્થરોમાંથી અબ્રાહમને માટે સંતાનો ઉભા કરી શકે છે. પહેલેથી 

જ કુહાડી વૃક્ષોના મૂળ પાસે પડેલી છે, તેથી દરેક વૃક્ષ જે સારંુ ફળ ઉત્પન્ન કરતંુ નથી તે કાપી 

નાખવામાં આવે છે અને અિગ્નમાં ફંેકવામાં આવે છે.

હંુ ખરેખર તમને પાણીમાં પસ્તાવા માટે બાિપ્તસ્મા આપંુ છંુ, પણ જે મારી પાછળ આવી રહ્યા છે 

તે મારા કરતાં વધુ શિક્તશાળી છે, જેમના ચપ્પલ ઉપાડવા માટે પણ હંુ સક્ષમ નથી, તે તમને 

પિવત્ર આત્મા અને અિગ્નમાં બાિપ્તસ્મા આપશે. જેના હાથમાં સૂપડો છે અને તે પોતાના ખળાને 

સંપૂણર્ પણે સાફ કરશે, અને પોતાના અનાજને ભંડારમાં એકત્ર કરશે, પરંતુ ભૂસાને અિનવાયર્  

આગથી બાળી નાખશે.

ત્યારે ઈસુ ગાલીલથી જેોડર્ ન નદી પર યોહાન પાસે તેમના દ્વારા બાિપ્તસ્મા લેવા માટે આવે છે. 

પણ જ્હોન તેને રોકી રહ્યો હતો અને કહેતો હતો, મારે તમારા દ્વારા બાિપ્તસ્મા લેવાની જરૂર છે, 

અને શંુ તમે મારી પાસે આવો છો? જવાબ આપતાં ઈસુએ તેને કહંુ્ય, હમણાં છોડી દે, કારણ કે 

આપણને બધી ન્યાયીપણંુ પૂણર્  કરવી યોગ્ય છે. પછી તેણે તેને છોડી દીધો. અને બાિપ્તસ્મા 

લીધા પછી ઈસુ તરત જ પાણીમાંથી ઉપર ગયો, અને જુઓ, તેને આકાશો ખોલવામાં આવ્યા, 

અને તેણે ઈશ્વરના આત્માને કબૂતરની જેમ ઊતરતા અને તેના ઉપર આવતા જેોયા. અને જુઓ, 

આકાશોમાંથી એક અવાજ આવ્યો જે કહેતો હતો, આ મારો િપ્રય પુત્ર છે, જેનાથી હંુ ઘણો 

પ્રસન્ન છંુ.

૪
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પછી ઈસુને આત્મા દ્વારા રણમાં લઈ જવામાં આવ્યા શેતાન દ્વારા લલચાવવા માટે. અને ચાલીસ 

િદવસ અને ચાલીસ રાિત્ર ઉપવાસ કયાર્  પછી તેમને ભૂખ લાગી. અને પરીક્ષક તેની પાસે 

આવીને બોલ્યો, જેો તંુ ભગવાનનો પુત્ર છે, તો બોલ કે આ પથ્થરો રોટલીઓ બની જોય. પણ 

તેણે જવાબ આપતાં કહંુ્ય, લખેલંુ છે કે માણસ ફક્ત રોટલી પર જ જીવશે નિહર્, પણ ઈશ્વરના 

મુખમાંથી નીકળતા દરેક શબ્દ પર જીવશે. પછી શૈતાન તેને પિવત્ર શહેરમાં લઈ જોય છે, અને 

તેને મંિદરની ટોચ પર ઊભો રાખે છે. અને તે તેને કહે છે, જેો તંુ ઈશ્વરનો પુત્ર છે, તો તારી જોતને 

નીચે ફંેકી દે, કારણ કે લખાયેલંુ છે કે તે તારા િવષે પોતાના સંદેશવાહકોને આજ્ઞા કરશે, અને 

તેઓ તને હાથો પર ઊંચકશે, રખેને તંુ તારો પગ પથ્થર સાથે અથડાય.

ઈસુએ તેને કહંુ્ય, ફરીથી લખાયેલંુ છે કે, તંુ તારા પ્રભુ દેવની પરીક્ષા નિહર્ કરીશ.

ફરીથી શેતાન તેને ખૂબ ઊંચા પવર્ ત પર લે જોય છે, અને તેને દુિનયાના બધા રાજ્યો અને 

તેઓનો ગૌરવ બતાવે છે. અને તે તેને કહે છે, આ બધંુ હંુ તને આપીશ, જેો તંુ નમીને મારી પૂજો 

કરે. પછી ઈસુએ તેને કહંુ્ય, મારી પાછળ જો, શેતાન, કારણ કે લખેલંુ છે, તારે તારા પ્રભુ 

ભગવાનની પૂજો કરવી અને ફક્ત તેની જ સેવા કરવી. ત્યારે શૈતાને તેને છોડી દીધો, અને 

જુઓ, સંદેશવાહકો આવ્યા અને તેની સેવા કરી.

ઈસુએ સાંભળંુ્ય કે યોહાનને પકડાવી દેવામાં આવ્યો હતો, અને તે ગાલીલ તરફ ચાલ્યો ગયો. 

અને નાઝારેથ છોડીને, કપરનાહૂમમાં આવીને રહ્યા, જે દિરયા િકનારે છે, ઝબુલોન અને 

નફતાલીની સરહદોમાં. જેથી યશાયા પ્રબોધક દ્વારા બોલાયેલંુ તે પૂણર્  થાય, ઝેબુલુનની ભૂિમ 

અને નફતાલીની ભૂિમ, સમુદ્રનો માગર્ , જેોડર્ નની પેલે પાર, િવદેશીઓનંુ ગાલીલ, અંધકારમાં 

બેઠેલા લોકોએ મોટો પ્રકાશ જેોયો, અને જેઓ મૃતુ્યની છાયા અને ભૂિમમાં બેઠેલા હતા તેમના 

પર પ્રકાશ ઊગ્યો.

ત્યારથી ઈસુએ ઉપદેશ આપવાનંુ અને કહેવાનંુ શરૂ કયુર્ં , પસ્તાવો કરો, કારણ કે સ્વગર્ નંુ રાજ્ય 

નજીક આવી ગયંુ છે.
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ગાલીલના સમુદ્રની પાસે ચાલતા હતા ત્યારે તેમણે બે ભાઈઓને જેોયા, િસમોન જે પીટર 

કહેવાતા હતા અને તેનો ભાઈ એન્ડ્રુ , જેઓ સમુદ્રમાં જોળ નાખતા હતા, કારણ કે તેઓ 

માછીમારો હતા. અને તે તેઓને કહે છે, મારી પાછળ આવો અને હંુ તમને માણસોના માછીમારો 

બનાવીશ. પરંતુ તેઓએ તરત જ જોળો છોડીને તેને અનુસયાર્ . અને ત્યાંથી આગળ જતાં તેમણે 

બીજો બે ભાઈઓને જેોયા, ઝબદીના યાકૂબ અને તેના ભાઈ યોહાનને, જે હોડીમાં તેમના િપતા 

ઝબદી સાથે તેમની જોળોનંુ સમારકામ કરતા હતા, અને તેમણે તેઓને બોલાવ્યા. પરંતુ તેઓએ 

તરત જ હોડી અને તેમના િપતાને છોડીને તેમનંુ અનુસરણ કયુર્ં .

અને ઈસુ સમગ્ર ગાલીલમાં ફરતા હતા, તેઓની મંડળીઓમાં શીખવતા હતા અને રાજ્યની 

સુવાતાર્ ની ઘોષણા કરતા હતા અને લોકોમાં બધા રોગ અને બધી બીમારીની સેવા કરતા હતા. 

અને તેની ખ્યાિત સમગ્ર સીિરયામાં ફેલાઈ ગઈ, અને લોકો તેમની પાસે બધા બીમારોને લાવ્યા 

જેઓ િવિવધ રોગો અને યાતનાઓથી પીડાતા હતા, અને દુષ્ટાત્માવાળા અને મરગીવાળા અને 

લકવાગ્રસ્ત હતા, અને તેમણે તેઓને સાજો કયાર્ . અને ગાલીલ, દેકાપોિલસ, યરુશાલેમ, 

યહૂિદયા અને યદર્ નની પેલે પારથી ઘણી ભીડ તેમની પાછળ આવી.

૫

ભીડોને જેોયા પછી તે પવર્ ત પર ગયો, અને જ્યારે તે બેઠો ત્યારે તેના િશષ્યો તેની પાસે આવ્યા. 

અને તેનંુ મુખ ખોલીને તે તેઓને શીખવતો હતો કે, આશીવાર્ િદત છે તે જેઓ આત્મામાં ગરીબ 

છે, કારણ કે સ્વગર્ નંુ રાજ્ય તેમનંુ છે. ���� છે તે જેઓ શોક કરે છે, કારણ કે તેઓ સાંત્વના 

પામશે. ધન્ય છે તે નમ્ર લોકો, કારણ કે તેઓ પૃથ્વીનો વારસો પામશે. ધન્ય છે તેઓ જેઓ 

ન્યાય માટે ભૂખ્યા અને તરસ્યા છે, કારણ કે તેઓ સંતોષ પામશે. આશીવાર્ િદત છે દયાળુ લોકો, 

કારણ કે તેઓને દયા મળશે. આશીવાર્ િદત છે તેઓ જેઓ હૃદયમાં શુદ્ધ છે, કારણ કે તેઓ 

ભગવાનને જેોશે. આશીવાર્ િદત છે શાંિત બનાવનારા, કારણ કે તેઓ ઈશ્વરના પુત્રો કહેવાશે. 

ન્યાયના કારણે સતાવાયેલા ધન્ય છે, કારણ કે સ્વગર્ નંુ રાજ્� તેમનંુ છે. તમે આશીવાર્ િદત છો 

જ્યારે તેઓ તમને િનર્દા કરે અને સતાવે અને મારા હેતુસર જૂઠંુ બોલીને તમારા િવષે દરેક દુષ્ટ 
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શબ્દ બોલે. આનંદ કરો અને ઉલ્લાસ કરો, કારણ કે સ્વગર્માં તમારો પ્રિતફળ મહાન છે, કેમ કે 

તેઓએ તમારા પહેલાંના ભિવષ્યવક્તાઓને પણ આ જ રીતે સતાવ્યા હતા.

તમે પૃથ્વીનંુ મીઠંુ છો, પણ જેો તે મીઠંુ સ્વાદહીન બની જોય, તો તેને શેમાં મીઠંુ કરવામાં 

આવશે? તે હવે કંઈ માટે મજબૂત નથી, િસવાય કે બાહર ફંેકી દેવામાં આવે અને માણસો દ્વારા 

પગ નીચે કચડાય. તમે િવશ્વનો પ્રકાશ છો. પવર્ ત ઉપર િસ્થત શહેર છુપાવી શકાય નહીં. ન તો 

તેઓ દીવો પ્રગટાવીને તેને ટોપલી નીચે મૂકે છે, પરંતુ દીવાદાન પર મૂકે છે, અને તે ઘરમાં રહેલા 

બધાને પ્રકાશ આપે છે. આમ તમારંુ પ્રકાશ માણસોની આગળ ચમકવા દો, જેથી તેઓ તમારાં 

સારાં કામો જુએ અને તમારા િપતાને જે સ્વગર્માં છે તેમનો મિહમા કરે.

એવંુ ન િવચારશો કે હંુ કાયદો અથવા પ્રબોધકોને નાશ કરવા આવ્યો છંુ; હંુ નાશ કરવા નહીં, 

પરંતુ પૂણર્  કરવા આવ્યો છંુ. સાચે માટે હંુ તમને કહંુ છંુ કે, જ્યાં સુધી આકાશ અને પૃથ્વી પસાર 

ન થાય, ત્યાં સુધી કાયદામાંથી એક યોટા કે એક સેિરફ પણ પસાર નિહ થાય, જ્યાં સુધી બધંુ 

પૂણર્  ન થાય. જે જેો તેથી આ સૌથી નાની આજ્ઞાઓમાંથી એકને તોડે અને લોકોને આમ 

શીખવે, તે સ્વગર્ ના રાજ્યમાં સૌથી નાનો કહેવાશે, પરંતુ જે કરે અને શીખવે, તે સ્વગર્ ના 

રાજ્યમાં મહાન કહેવાશે. હંુ તમને કહંુ છંુ કે જેો તમારંુ ન્યાયીપણંુ શાસ્ત્રીઓ અને ફરોશીઓના 

કરતાં વધુ ન હોય, તો તમે આકાશના રાજ્યમાં પ્રવેશ નિહર્ કરો. તમે સાંભળંુ્ય છે કે પ્રાચીનોને 

કહેવામાં આવ્યંુ હતંુ, તમે હત્યા કરશો નિહ, પરંતુ જે કોઈ હત્યા કરે, તે ચુકાદાને પાત્ર થશે. હંુ 

તમને કહંુ છંુ કે જે કોઈ પોતાના ભાઈ પર િવના કારણે ગુસ્સે થાય તે ન્યાયને પાત્ર થશે, અને જે 

કોઈ પોતાના ભાઈને રાકા કહે તે સભાને પાત્ર થશે, અને જે કોઈ મૂખર્  કહે તે અિગ્નના ગેહેન્નાને 

પાત્ર થશે. જેો તેથી તંુ તારી ભેટ વેદી ઉપર ચઢાવે અને ત્યાં યાદ કરે કે તારો ભાઈ તારી િવરુદ્ધ 

કંઈક ધરાવે છે, ત્યાં વેદી આગળ તારી ભેટ મૂકી દે, અને પહેલાં જઈને તારા ભાઈ સાથે 

સમાધાન કર, અને પછી આવીને તારી ભેટ ચઢાવ. તારા િવરોધી પ્રતે્ય ઝડપથી સારો સ્વભાવ 

રાખ, જ્યાં સુધી તંુ તેની સાથે માગર્ માં છે, રખેને િવરોધી તને ન્યાયાધીશને સોંપે અને ન્યાયાધીશ 

તને સહાયકને સોંપે, અને તંુ જેલમાં ફંેકાશે. ખરેખર હંુ તને કહંુ છંુ કે, તંુ ત્યાંથી બાહર નહીં 

જોય જ્યાં સુધી તંુ છેલ્લો પૈસો પાછો ન આપે.
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તમે સાંભળંુ્ય છે કે પ્રાચીનોને કહેવામાં આવ્યંુ હતંુ, તમે વ્યિભચાર કરશો નિહ. હંુ તમને કહંુ છંુ 

કે જે કોઈ સ્ત્રી તરફ ઇચ્છા કરવા માટે જુએ છે, તેણે પહેલેથી જ પોતાના હૃદયમાં તેની સાથે 

વ્યિભચાર કયાર્  છે. જેો તારી જમણી આંખ તને પાપમાં પાડે છે, તો તેને કાઢી નાખ અને તારી 

પાસેથી ફંેકી દે, કારણ કે તારા માટે લાભદાયક છે કે તારા અંગોમાંથી એક નાશ પામે અને તારંુ 

સંપૂણર્  શરીર ગેહેન્નામાં નાખવામાં ન આવે. અને જેો તારો જમણો હાથ તને પાપમાં પાડે છે, તો 

તેને કાપી નાખ અને તારી પાસેથી ફંેકી દે, કારણ કે તારા માટે લાભદાયક છે કે તારા અંગોમાંથી 

એક નાશ પામે અને તારંુ સમગ્ર શરીર નરકમાં નાખવામાં ન આવે.

કહેવામાં આવ્યંુ હતંુ કે, જે કોઈ તેની પત્નીને છૂટાછેડા આપે, તેણે તેને છૂટાછેડાનો દસ્તાવેજ 

આપવો જેોઈએ. હંુ તમને કહંુ છંુ કે જે કોઈ પોતાની પત્નીને વ્યિભચારના કારણ િસવાય 

છૂટાછેડા આપે છે, તે તેને વ્યિભચાર કરાવે છે, અને જે કોઈ છૂટાછેડા થયેલી સ્ત્રી સાથે લગ્ન કરે 

છે, તે વ્યિભચાર કરે છે.

ફરીથી તમે સાંભળંુ્ય છે કે પ્રાચીનોને કહેવામાં આવ્યંુ હતંુ, તમે ખોટા શપથ લેશો નિહ, પરંતુ 

પ્રભુને તારા શપથ પૂરા કરશો. પણ હંુ તમને કહંુ છંુ કે િબલકુલ શપથ ન લેવી, ન તો સ્વગર્માં, 

કારણ કે તે ઈશ્વરનંુ િસર્હાસન છે, ન તો ભૂિમમાં, કારણ કે તે તેના પગનંુ પાદપીઠ છે, ન તો 

યરુશાલેમ તરફ, કારણ કે તે મહાન રાજોનંુ શહેર છે. તારા માથા પર શપથ ન લે, કારણ કે તંુ 

એક પણ વાળ સફેદ કે કાળો કરી શકતો નથી. તમારી વાત હા હા, ના ના હોવી જેોઈએ; 

આનાથી વધારે જે હોય તે દુષ્ટતામાંથી આવે છે.

તમે સાંભળંુ્ય છે કે એવંુ કહેવામાં આવ્યંુ હતંુ, આંખના બદલામાં આંખ અને દાંતના બદલામાં 

દાંત. હંુ તમને કહંુ છંુ કે દુષ્ટનો સામનો ન કરો, પરંતુ જે કોઈ તને જમણા ગાલ પર મારે, તેને 

બીજેો ગાલ પણ ફેરવી આપ. અને જે તારી સાથે ન્યાય કરવા માંગે છે અને તારો ટુ્યિનક લેવા 

માંગે છે, તેને તારંુ વસ્ત્ર પણ આપી દે અને જે કોઈ તને એક માઈલ જવા માટે બળજબરી 

કરશે, તેની સાથે બે માઈલ જો, જે તારી પાસે માગે તેને આપ, અને જે તારી પાસેથી ઉધાર 

લેવા ઇચ્છે તેનાથી મુખ ન ફેરવ.
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તમે સાંભળંુ્ય છે કે કહેવામાં આવ્યંુ હતંુ, તારે તારા પડોશીને પે્રમ કરવો અને તારા શતુ્રને િધક્કાર 

કરવો. હંુ તમને કહંુ છંુ, તમારા શતુ્રઓને પે્રમ કરો, જેઓ તમને શાપ આપે છે તેઓને આશીવાર્ દ 

આપો, જેઓ તમને નફરત કરે છે તેઓની સાથે સારંુ વતર્ ન કરો અને જેઓ તમને દુવ્યર્ વહાર કરે 

છે અને સતાવે છે તેઓ માટે પ્રાથર્ ના કરો. જેથી તમે તમારા િપતાના પુત્રો બનો જે સ્વગર્માં છે, 

કારણ કે તે પોતાનો સૂયર્  દુષ્ટ અને સારા પર ઊગાવે છે અને ન્યાયી અને અન્યાયી પર વરસાદ 

વરસાવે છે. જેો તમે તમને પે્રમ કરનારાઓને પે્રમ કરો છો, તો તમને શો પુરસ્કાર મળે છે? શંુ 

વેરા ઉઘરાવનારા પણ એવંુ જ નથી કરતા? અને જેો તમે ફક્ત તમારા િમત્રોને જ શુભેચ્છા 

આપો છો, તો તમે શંુ િવશેષ કરો છો? શંુ કરવેરા વસૂલનારાઓ પણ આમ જ નથી કરતા? તમે 

સંપૂણર્  થશો, જેમ તમારા િપતા જે આકાશમાં છે તે સંપૂણર્  છે.

૬

તમારા દાન માણસોની સામે તેઓને દેખાવા માટે ન કરવાનંુ ધ્યાન રાખો, નહીં તો તમને તમારા 

િપતા પાસેથી જે સ્વગર્માં છે તેમની પાસેથી પ્રિતફળ નહીં મળે. જ્યારે તમે દાન કરો, ત્યારે 

તમારી આગળ રણિશર્ગડંુ ન વગાડો, જેમ કે િહપોિક્રટ્સ મંડળીઓમાં અને ગલીઓમાં કરે છે, 

જેથી તેઓ માણસો દ્વારા મિહમા પામે. સાચે હંુ તમને કહંુ છંુ, તેઓએ પોતાનંુ પ્રિતફળ પ્રાપ્ત કરી 

લીધંુ છે. પરંતુ તંુ દાન કરતો હોય ત્યારે તારો ડાબો હાથ ન જોણે કે તારો જમણો હાથ શંુ કરે છે 

જેથી તારંુ દાન ગુપ્તમાં હોય, અને તારો િપતા જે ગુપ્તમાં જુએ છે તે તને જોહેરમાં પાછંુ આપશે.

અને જ્યારે તંુ પ્રાથર્ ના કરે, ત્યારે તંુ ઢોંગીઓ જેવો ન થઈશ, કારણ કે તેઓ સભાઓમાં અને 

શેરીઓના ખૂણાઓમાં ઊભા રહીને પ્રાથર્ ના કરવાનંુ પે્રમ કરે છે, જેથી તેઓ માણસોને દેખાય. 

સાચે હંુ તમને કહંુ છંુ કે તેઓએ પોતાનંુ પ્રિતફળ પ્રાપ્ત કરી લીધંુ છે. પણ તંુ જ્યારે પ્રાથર્ ના કરે, 

ત્યારે તારા ભંડારમાં પ્રવેશ કર, અને તારો દરવાજેો બંધ કરીને તારા િપતાને જે ગુપ્તમાં છે તેમને 

પ્રાથર્ ના કર, અને તારા િપતા જે ગુપ્તમાં જુએ છે તે તને જોહેરમાં પાછંુ આપશે.

પ્રાથર્ ના કરતી વખતે િવધમીર્ઓની જેમ બડબડાટ ન કરો, કારણ કે તેઓ એવંુ માને છે કે તેમની 
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વાચાળતામાં તેઓ સાંભળવામાં આવશે. તેથી તેમના જેવા ન થાઓ, કારણ કે તમે તેમને માંગો 

તે પહેલાં તમારા િપતા જોણે છે કે તમને શંુ જરૂર છે. આમ તેથી તમે પ્રાથર્ ના કરો, હે આપણા 

િપતા જે આકાશમાં છે, તારંુ નામ પિવત્ર થાઓ, તમારંુ રાજ્ય આવો, તમારી ઇચ્છા થાઓ, 

જેમ સ્વગર્માં, તેમ પૃથ્વી પર પણ. આપણી રોજની રોટી આજે અમને આપો. અને અમારા દેવાં 

અમને માફ કરો, જેમ અમે પણ અમારા દેવાદારોને માફ કરીએ છીએ. અને અમને પરીક્ષામાં ન 

લાવો, પરંતુ અમને દુષ્ટથી છોડાવો. કારણ કે રાજ્ય અને શિક્ત અને મિહમા સદાકાળ માટે 

તારાં છે, આમીન.

જેો તમે લોકોને તેમના અપરાધો માફ કરો, તો તમારા સ્વગીર્ય િપતા પણ તમને માફ કરશે. જેો 

તમે લોકોના અપરાધો માફ નિહ કરો, તો તમારા િપતા પણ તમારા અપરાધો માફ નિહ કરે.

જ્યારે તમે ઉપવાસ કરો, ત્યારે દંભીઓની જેમ ઉદાસ ન બનો, કારણ કે તેઓ પોતાના 

ચહેરાઓ િવકૃત કરે છે જેથી માણસોને ઉપવાસ કરતા દેખાય. હંુ તમને સાચે કહંુ છંુ કે તેઓ 

પોતાનંુ પ્રિતફળ પ્રાપ્ત કરી ચૂક્યા છે. પરંતુ તંુ ઉપવાસ કરતી વખતે તારા માથાનો અિભષેક કર 

અને તારો ચહેરો ધો જેથી તંુ માણસોને ઉપવાસ કરતો દેખાય નહીં, પરંતુ તારા િપતાને જે 

ગુપ્તમાં છે, અને તારા િપતા જે ગુપ્તમાં જુએ છે તે તને જોહેરમાં પાછંુ આપશે.

તમે તમારા માટે પૃથ્વી પર ખજોના સંગ્રહ ન કરો, જ્યાં કીડા અને કાટ નાશ કરે છે, અને જ્યાં 

ચોરો તોડીને પ્રવેશ કરે છે અને ચોરી કરે છે, પરંતુ તમારા માટે સ્વગર્માં ખજોના સંગ્રહ કરો, 

જ્યાં ન તો કાટ કે ખોરાક નાશ કરે છે, અને જ્યાં ચોરો તોડીને પ્રવેશ કરતા નથી કે ચોરી કરતા 

નથી. જ્યાં તમારો ખજોનો છે, ત્યાં તમારંુ હૃદય પણ હશે.

શરીરનો દીવો આંખ છે; તેથી જેો તારી આંખ શુદ્ધ હોય, તો તારંુ સમગ્ર શરીર પ્રકાશમય હશે. 

જેો પરંતુ તારી આંખ દુષ્ટ હોય, તો તારંુ સમગ્ર શરીર અંધકારમય થશે. તેથી જેો તારામાં જે 

પ્રકાશ છે તે અંધકાર હોય, તો તે અંધકાર કેટલંુ મોટંુ હશે?
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કોઈ પણ બે માિલકોની સેવા કરી શકતંુ નથી, કારણ કે તે એકને નફરત કરશે અને બીજોને 

પે્રમ કરશે, અથવા એકને વફાદાર રહેશે અને બીજોની િતરસ્કાર કરશે. તમે ભગવાન અને ધનની 

સેવા કરી શકતા નથી.

આ કારણે હંુ તમને કહંુ છંુ, તમારા આત્મા માટે શંુ ખાઓ અને શંુ પીઓ તેની િચર્તા ન કરો, ન 

પણ તમારા શરીર માટે શંુ પહેરો તેની, શંુ આત્મા ખોરાક કરતાં વધારે નથી અને શરીર વસ્ત્ર 

કરતાં? આકાશના પક્ષીઓ તરફ જુઓ, કારણ કે તેઓ વાવતા નથી, કાપતા નથી કે ભંડારોમાં 

ભેગા કરતા નથી, અને તમારા સ્વગીર્ય િપતા તેમને પોષે છે, શંુ તમે તેમના કરતાં વધારે 

મૂલ્યવાન નથી? પરંતુ તમારામાંથી કોણ િચર્તા કરીને તેની ઉંમર પર એક હાથ ઉમેરવા સક્ષમ 

છે? અને વસ્ત્ર િવષે શા માટે િચર્તા કરો છો? ખેતરની લીલીઓ કેવી રીતે વધે છે તે િવચારો, 

તેઓ મહેનત કરતી નથી કે કાતતી નથી, હંુ તમને કહંુ છંુ કે સુલેમાન પણ તેના સવર્  મિહમામાં 

આમાંના એક જેવો પહેરેલો ન હતો. જેો પરંતુ ખેતરનંુ ઘાસ, જે આજે છે અને કાલે ભઠ્ઠીમાં 

નાખવામાં આવે છે, તેને દેવ આ રીતે વસ્ત્ર પહેરાવે છે, તો શંુ તમને ઘણંુ વધારે નહીં પહેરાવે, હે 

ઓછા િવશ્વાસવાળાઓ? તો પછી િચર્તા ન કરો અને કહો, આપણે શંુ ખાઈએ અથવા શંુ પીએ 

અથવા શંુ પહેરીએ? કારણ કે આ બધી વસ્તુઓ રાષ્ટ્ર ો શોધે છે, અને તમારા સ્વગીર્ય િપતા 

જોણે છે કે તમને આ બધાની જરૂર છે. પણ તમે પ્રથમ ઈશ્વરના રાજ્યને અને તેમના 

ન્યાયીપણાને શોધો, અને આ બધંુ તમને ઉમેરવામાં આવશે. તેથી આવતીકાલ માટે િચર્તા ન 

કરો, કારણ કે આવતીકાલ પોતાની િચર્તા પોતે કરશે; દરેક િદવસ માટે તેની પોતાની મુશ્કેલી 

પૂરતી છે.

૭

ન્યાય ન કરો, જેથી તમારો ન્યાય ન થાય. જે ચુકાદાથી તમે ન્યાય કરો છો, તેથી તમારો ન્યાય 

કરવામાં આવશે, અને જે માપથી તમે માપો છો, તેથી તમને માપવામાં આવશે. શંુ તંુ તારા 

ભાઈની આંખમાં રહેલી ધૂળ જુએ છે, પણ તારી પોતાની આંખમાં રહેલંુ મોટંુ લાકડંુ નથી 

સમજતો? અથવા તંુ તારા ભાઈને કેવી રીતે કહીશ કે, મને તારી આંખમાંથી કણ કાઢવા દે, 
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જ્યારે જુઓ, તારી પોતાની આંખમાં મોટંુ લાકડંુ છે? હે કપટી, પહેલાં તારી આંખમાંથી મોટંુ 

લાકડંુ કાઢી નાખ, અને પછી તંુ તારા ભાઈની આંખમાંથી નાનો કણ કાઢી નાખવા માટે 

સ્પષ્ટપણે જેોઈ શકશે.

પિવત્રને કૂતરાઓને ન આપો, અને તમારા મોતી ડુક્કરોની આગળ ન ફંેકો, રખેને તેઓ તેમને 

પોતાના પગથી કચડી નાખે અને ફરીને તમને ફાડી નાખે.

માગો અને તમને આપવામાં આવશે, શોધો અને તમે શોધી કાઢશો, ખખડાવો અને તમારા માટે 

ખોલવામાં આવશે. કારણ કે દરેક જે માગે છે તે મેળવે છે, અને જે શોધે છે તે શોધી કાઢે છે, 

અને જે ખખડાવે છે તેના માટે ખોલવામાં આવશે. અથવા તમારામાંથી એવો કોણ માણસ છે કે 

જેનો પુત્ર જેો તેની પાસે રોટલી માગે, તો તે તેને પથ્થર આપે? અને જેો તે માછલી માગે, તો શંુ 

તે તેને સાપ આપશે? જેો તમે દુષ્ટ હોવા છતાં, તમારા બાળકોને સારી ભેટો આપવાનંુ જોણો 

છો, તો કેટલંુ વધારે તમારા િપતા જે આકાશોમાં છે તે તેમને જે તેને માગે છે તેઓને સારી 

વસ્તુઓ આપશે?

બધંુ જે તમે ઇચ્છો કે લોકો તમારા માટે કરે, તેમ તમે પણ તેઓના માટે કરો, કારણ કે આ જ 

કાયદો અને પ્રબોધકો છે.

સાંકડા દરવાજોમાંથી પ્રવેશ કરો, કારણ કે દરવાજેો પહોળો છે અને રસ્તો પહોળો છે જે િવનાશ 

તરફ દોરી જોય છે, અને ઘણા લોકો છે જે તેમાંથી પ્રવેશ કરે છે. શંુ સાંકડો છે દરવાજેો અને 

પીિડત છે માગર્  જે લઈ જોય છે જીવન તરફ, અને થોડા છે જેઓ શોધે છે તેને.

ધ્યાન રાખો ખોટા પ્રબોધકોથી, જેઓ તમારી પાસે ઘેટાંના વસ્ત્રોમાં આવે છે, પરંતુ અંદરથી 

લંૂટારા વરુઓ છે. તેમના ફળોથી તમે તેમને ઓળખશો. શંુ કાંટામાંથી દ્રાક્ષ કે ઝાંખરામાંથી 

અંજીર એકત્ર કરવામાં આવે છે? આમ દરેક સારંુ વૃક્ષ સંુદર ફળો આપે છે, પણ સડેલંુ વૃક્ષ 

ખરાબ ફળો આપે છે. સારંુ વૃક્ષ દુષ્ટ ફળો આપી શકતંુ નથી, નહીં સડેલંુ વૃક્ષ સારા ફળો આપી 
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શકે. દરેક વૃક્ષ જે સારંુ ફળ ઉત્પન્ન કરતંુ નથી તે કાપી નાખવામાં આવે છે અને આગમાં ફંેકી 

દેવામાં આવે છે. તેથી તમે તેમને તેમના ફળોથી ઓળખશો.

જે બધા મને પ્રભુ, પ્રભુ કહે છે તે બધા સ્વગર્ ના રાજ્યમાં પ્રવેશશે નિહ, પરંતુ જે મારા િપતાની 

ઇચ્છા કરે છે જે સ્વગર્માં છે. ઘણા લોકો તે િદવસે મને કહેશે, પ્રભુ, પ્રભુ, શંુ અમે તારા નામે 

ભિવષ્યવાણી નહોતી કરી, અને તારા નામે દુષ્ટાત્માઓ બહાર કાઢ્યા નહોતા, અને તારા નામે 

ઘણી શિક્તઓ કરી નહોતી? અને પછી હંુ તેમને કબૂલ કરીશ કે મંે તમને ક્યારેય જોણ્યા નથી, 

મારી પાસેથી દૂર જોઓ, તમે જેઓ અધમર્  કરો છો.

દરેક જે મારા આ શબ્દો સાંભળે છે અને તેઓને અમલમાં મૂકે છે, તેથી હંુ તેને એક બુિદ્ધમાન 

માણસ સાથે સરખાવીશ, જેણે પોતાનંુ ઘર ખડક ઉપર બાંધ્યંુ, અને વરસાદ પડ્યો અને નદીઓ 

આવી અને પવનો ફંૂકાયા અને તે ઘર પર ધક્કો માયાર્ , અને તે પડંુ્ય નહીં, કારણ કે તે ખડક 

પર સ્થાિપત થયેલંુ હતંુ. અને દરેક જે મારા આ શબ્દો સાંભળે છે અને તેઓને નથી કરતો, તે 

એક મૂખર્  માણસ જેવો થશે, જેણે પોતાનંુ ઘર રેતી ઉપર બાંધ્યંુ, અને વરસાદ વરસ્યો અને 

નદીઓ વહી આવી અને પવનો ફંૂકાયા અને તે ઘર સામે ત્રાટક્યા, અને તે પડી ગયંુ, અને તેનંુ 

પતન મહાન હતંુ.

અને એવંુ બન્યંુ કે જ્યારે ઈસુએ આ શબ્દો પૂણર્  કયાર્ , ત્યારે ટોળાઓ તેમના િશક્ષણથી 

આશ્ચયર્ચિકત થયા. તે તેઓને અિધકાર ધરાવતા હોય તેમ શીખવતો હતો, અને શાસ્ત્રીઓની 

જેમ નિહ.

૮

પરંતુ તે પવર્ ત પરથી નીચે આવ્યો ત્યારે ઘણી ભીડ તેની પાછળ આવી. અને જુઓ, એક 

કુષ્ઠરોગી આવ્યો અને તેમની આગળ નમીને કહંુ્ય, પ્રભુ, જેો તમે ઇચ્છો તો તમે મને શુદ્ધ કરી 

શકો છો. અને ઈસુએ હાથ િવસ્તાર કરીને તેને સ્પશર્  કયાર્  અને કહંુ્ય, હંુ ઇચ્છંુ છંુ, શુદ્ધ થા. અને 
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તરત જ તેનો કુષ્ઠરોગ શુદ્ધ થયો. અને ઈસુ તેને કહે છે, જુઓ, કોઈને કહેશો નિહ, પરંતુ જોઓ 

અને તારી જોતને યાજકને બતાવો, અને જે ભેટ મૂસાએ આજ્ઞા કરી હતી તે ચઢાવો, તેઓ માટે 

સાક્ષી તરીકે.

પરંતુ જ્યારે તે કપરનાહૂમમાં આવ્યો, ત્યારે એક શતાિધપિત તેની પાસે આવ્યો, તેને િવનંતી 

કરતો અને કહેતો, પ્રભુ, મારો સેવક ઘરમાં લકવાગ્રસ્ત થઈને પડ્યો છે, ભયંકર રીતે યાતના 

પામી રહ્યો છે. અને ઈસુ તેને કહે છે, હંુ આવીને તેને સાજેો કરીશ. અને જવાબ આપતાં 

શતપિતએ કહંુ્ય, પ્રભુ, હંુ સક્ષમ નથી કે તમે મારી છત નીચે પ્રવેશ કરો, પરંતુ માત્ર શબ્દ 

બોલો, અને મારો સેવક સાજેો થશે. કારણ કે હંુ પણ સત્તા હેઠળનો માણસ છંુ, મારી પાસે 

મારા પોતાના સૈિનકો છે, અને હંુ આને કહંુ છંુ, જો, અને તે જોય છે, અને બીજોને કહંુ છંુ, આવ, 

અને તે આવે છે, અને મારા ગુલામને કહંુ છંુ, આ કર, અને તે કરે છે. સાંભળીને ઈસુએ આશ્ચયર્  

પામ્યા અને અનુસરણ કરનારાઓને કહંુ્ય, સાચે હંુ તમને કહંુ છંુ, ઇઝરાયલમાં પણ આટલો 

મોટો િવશ્વાસ મને મળ્યો નથી. પણ હંુ તમને કહંુ છંુ કે પૂવર્  અને પિશ્ચમથી ઘણા આવશે અને 

અબ્રાહમ, ઇસહાક અને યાકૂબ સાથે સ્વગર્ ના રાજ્યમાં બેસશે. પરંતુ રાજ્યના પુત્રોને બાહ્ય 

અંધકારમાં ફંેકી દેવામાં આવશે; ત્યાં રુદન અને દાંતનો ખચકાટ થશે. અને ઈસુએ સેન્ચ્યુિરયનને 

કહંુ્ય, જોઓ, અને જેમ તમે િવશ્વાસ કયાર્  તેમ તમને થાઓ. અને તે સમયે તેનો સેવક સાજેો 

થયો.

અને ઈસુ િપતરના ઘરમાં આવ્યા અને તેમણે તેની સાસુને પડેલી અને તાવથી પીડાતી જેોઈ. 

અને તેણે તેણીનો હાથ સ્પશર્  કયાર્ , અને તાવે તેણીને છોડી દીધી, અને તેણી ઊઠી અને તેની 

સેવા કરવા લાગી. સાંજ પડ્યા પછી તેઓ તેમની પાસે ઘણા ભૂત વળગેલા લોકોને લાવ્યા, 

અને તેમણે શબ્દથી આત્માઓને કાઢી મૂક્યા અને બધા બીમાર લોકોને સાજો કયાર્ , જેથી 

યશાયા પ્રબોધકે કહેલંુ તે પૂણર્  થાય, તેણે આપણી નબળાઈઓ લીધી અને આપણા રોગો વહન 

કયાર્ .

ઈસુએ પોતાની આસપાસ ઘણી ભીડ જેોઈને પેલે પાર જવાનો આદેશ આપ્યો. અને એક શાસ્ત્રી 
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પાસે આવીને તેને બોલ્યો, ગુરુ, તમે જ્યાં પણ જોઓ ત્યાં હંુ તમારી સાથે આવીશ. અને ઈસુ 

તેને કહે છે, િશયાળને ગુફાઓ છે અને આકાશના પક્ષીઓને માળાઓ છે, પરંતુ માણસના પુત્રને 

માથંુ ટેકવવા માટે ક્યાંય નથી. બીજો િશષ્યે તેને કહંુ્ય, પ્રભુ, મને પહેલાં જઈને મારા િપતાને 

દાટવાની પરવાનગી આપો. પણ ઈસુએ તેને કહંુ્ય, મને અનુસર, અને મૃતકોને તેમના પોતાના 

મૃતકોને દફનાવવા દે.

અને જ્યારે તે હોડીમાં ચઢ્યા, ત્યારે તેમના િશષ્યો તેમની પાછળ ગયા. અને જુઓ, સમુદ્રમાં 

મોટો ધરતીકંપ થયો, એટલે કે હોડી મોજોઓથી ઢંકાઈ રહી હતી, પણ તે સૂતો હતો. અને 

તેમના િશષ્યો પાસે આવીને તેમને જગાડ્યા અને કહંુ્ય, પ્રભુ, અમને બચાવો, અમે નાશ પામીએ 

છીએ. અને તે તેઓને કહે છે, શા માટે તમે ડરપોક છો, હે ઓછા િવશ્વાસવાળાઓ? પછી તે 

ઊઠીને પવનોને અને સમુદ્રને ઠપકો આપ્યો, અને મોટી શાંિત થઈ. પરંતુ લોકો આશ્ચયર્  પામ્યા 

અને કહેવા લાગ્યા, આ કેવા પ્રકારનો માણસ છે કે પવન અને સમુદ્ર પણ તેનંુ પાલન કરે છે?

અને જ્યારે તે પેલે પાર ગેગર્ સેનોના પ્રદેશમાં આવ્યો, ત્યારે કબરોમાંથી બહાર આવતા બે ભૂત 

પકડેલા માણસો તેને મળ્યા, જેઓ ખૂબ જ ભયંકર હતા, જેથી કોઈ પણ તે રસ્તેથી પસાર થઈ 

શકતંુ ન હતંુ. અને જુઓ, તેઓએ બૂમ પાડીને કહંુ્ય, હે ઈશ્વરના પુત્ર ઈસુ, અમારે અને તમારે શંુ 

કામ? શંુ તમે સમય પહેલાં અમને યાતના આપવા અહીં આવ્યા છો? તેમનાથી દૂર ઘણાં 

ડુક્કરોનંુ ટોળંુ ચરતંુ હતંુ. અને રાક્ષસોએ તેમને િવનંતી કરી અને કહંુ્ય, જેો તમે અમને કાઢો છો, 

તો અમને ડુક્કરોના ટોળામાં જવાની પરવાનગી આપો. અને તેણે તેઓને કહંુ્ય, જોઓ. અને 

તેઓ બહાર નીકળીને ડુક્કરોના ટોળામાં ગયા, અને જુઓ, ડુક્કરોનંુ આખંુ ટોળંુ ખડક પરથી 

સમુદ્રમાં ધસી ગયંુ અને પાણીમાં મરી ગયા. પરંતુ જે પશુપાલકો હતા તેઓ ભાગીગયા, અને 

શહેરમાં જઈને તેઓએ બધંુ અને ભૂતગ્રસ્ત માણસોની બાબતો જણાવી. અને જુઓ, આખંુ 

શહેર ઈસુને મળવા માટે બહાર નીકળંુ્ય, અને તેમને જેોઈને તેઓએ િવનંતી કરી કે તે તેઓની 

સરહદોમાંથી ચાલ્યા જોય.

૯
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અને તેણે હોડીમાં પ્રવેશ કરીને પાર કયુર્ં  અને પોતાના શહેરમાં આવ્યો. અને જુઓ, તેઓ તેમની 

પાસે એક લકવાગ્રસ્ત માણસને પલંગ પર પડેલો લાવી રહ્યા હતા, અને ઈસુએ તેઓનો િવશ્વાસ 

જેોઈને લકવાગ્રસ્તને કહંુ્ય, િહર્મત રાખ, બાળક, તારા પાપો માફ કરવામાં આવ્યા છે. અને 

જુઓ, શાસ્ત્રીઓમાંના કેટલાક પોતાનામાં બોલ્યા, આ િનર્દા કરે છે. અને ઈસુએ તેઓના 

િવચારો જેોઈને કહંુ્ય, શા માટે તમે તમારા હૃદયોમાં દુષ્ટ િવચારો કરો છો? શંુ વધારે સરળ છે, 

એમ કહેવંુ કે તારા પાપો માફ કરવામાં આવ્યા છે, અથવા એમ કહેવંુ કે ઊઠ અને ચાલ? જેથી 

તમે જોણો કે માણસના પુત્રને પૃથ્વી પર પાપો માફ કરવાનો અિધકાર છે, તો તે લકવાગ્રસ્તને 

કહે છે, ઊઠ, તારો પલંગ ઉપાડ અને તારા ઘરે જો. અને ઊભો થઈને તે પોતાના ઘરે ગયો. પરંતુ 

લોકોએ જેોયંુ ત્યારે તેઓ આશ્ચયર્  પામ્યા અને ભગવાનનો મિહમા કયાર્  જેમણે આવી સત્તા 

માણસોને આપી હતી.

અને ઈસુ ત્યાંથી પસાર થતા હતા ત્યારે તેમણે એક માણસને ચંુગીની ચોકી પર બેઠેલો જેોયો, જે 

માથ્થાઈ કહેવાતો હતો, અને તેમણે તેને કહંુ્ય, મારી સાથે આવ. અને તે ઊભો થઈને તેમની 

સાથે ગયો. અને એમ થયંુ કે તેઓ ઘરમાં બેઠા હતા, અને જુઓ, ઘણા કરવેરા અને પાપીઓ 

આવીને ઈસુ અને તેમના િશષ્યો સાથે બેઠા હતા. અને ફરોશીઓએ જેોયંુ અને તેના િશષ્યોને 

કહંુ્ય, શા માટે તમારો િશક્ષક કરવેસૂલો અને પાપીઓ સાથે ખાય છે? પણ ઈસુએ સાંભળીને 

તેમને કહંુ્ય, તંદુરસ્તને ડૉક્ટરની જરૂર નથી, પણ જેઓ બીમાર છે તેમને છે. જઈને શીખો કે 

દયા શંુ છે, હંુ તે ચાહંુ છંુ અને બિલદાન નિહ. કારણ કે હંુ ન્યાયીઓને બોલાવવા નિહ આવ્યો, 

પણ પાપીઓને પસ્તાવો તરફ બોલાવવા આવ્યો છંુ.

પછી યોહાનના િશષ્યો તેમની પાસે આવીને કહે છે, શા માટે અમે અને ફરોશીઓ ઘણા ઉપવાસ 

કરીએ છીએ, પણ તમારા િશષ્યો ઉપવાસ નથી કરતા? અને ઈસુએ તેઓને કહંુ્ય, શંુ 

લગ્નમંડપના પુત્રો શોક કરી શકે જ્યાં સુધી વરરાજો તેઓની સાથે છે? પણ એવા િદવસો 

આવશે જ્યારે વરરાજો તેઓની પાસેથી લઈ જવામાં આવશે, અને પછી તેઓ ઉપવાસ કરશે. 

કોઈ પણ જૂના વસ્ત્ર ઉપર નવા કાપડનો પેચ નથી મૂકતંુ, કારણ કે તે ભરાઈ વસ્ત્રમાંથી છૂટી 

જોય છે, અને વધુ ખરાબ ફાટ પડે છે. તેઓ નવો દ્રાક્ષારસ જૂની ચામડાની થેલીઓમાં નાખતા 
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નથી, નહીં તો ચામડાની થેલીઓ ફાટી જોય છે, અને દ્રાક્ષારસ રેડાઈ જોય છે અને ચામડાની 

થેલીઓ નાશ પામે છે, પરંતુ તેઓ નવો દ્રાક્ષારસ નવી ચામડાની થેલીઓમાં નાખે છે, અને બંને 

સાચવાય છે.

આ વસ્તુઓ તે તેઓને બોલતો હતો ત્યારે, જુઓ, એક શાસક આવીને તેને પૂજો કરતો હતો 

અને કહેતો હતો કે મારી પુત્રી હમણાં જ મરી ગઈ છે, પરંતુ આવીને તારો હાથ તેના પર મૂક 

અને તે જીવશે. અને ઈસુ ઊભા થયા અને તેને અનુસયાર્ , અને તેના િશષ્યો પણ. અને જુઓ, 

એક સ્ત્રી, જે બાર વષર્ થી રક્તસ્રાવથી પીિડત હતી, પાછળથી નજીક આવીને તેના વસ્ત્રની 

િફ્રન્જને સ્પશર્  કરી. તે પોતાની જોતમાં કહેતી હતી, જેો હંુ ફક્ત તેના વસ્ત્રને સ્પશર્  કરંુ, તો હંુ 

બચાવાઈશ. પણ ઈસુ ફરીને તેણીને જેોઈને બોલ્યા, િહર્મત રાખ, દીકરી, તારા િવશ્વાસે તને 

બચાવી છે. અને તે સ્ત્રી તે જ ઘડીથી સાજી થઈ. અને ઈસુ શાસકના ઘરમાં આવ્યા અને 

વાંસળી વગાડનારાઓ અને ઘોંઘાટ કરતી ભીડ જેોઈને, તેમને કહે છે, પાછા જોઓ, કારણ કે 

છોકરી મરી નથી, પરંતુ સૂઈ રહી છે. અને તેઓ તેના પર હસતા હતા. જ્યારે ભીડને બહાર 

કાઢવામાં આવી, ત્યારે તે અંદર પ્રવેશ કરીને તેણીનો હાથ પકડ્યો, અને છોકરી ઊભી થઈ. 

અને આ અફવા તે સમગ્ર ભૂિમમાં ફેલાઈ ગઈ.

અને જ્યારે ઈસુ ત્યાંથી પસાર થઈ રહ્યા હતા, ત્યારે બે અંધ માણસો તેમની પાછળ આવ્યા, 

પોકારતા અને કહેતા, અમારા પર દયા કરો, દાઉદના પુત્ર. ઘરમાં આવ્યા પછી, અંધ લોકો 

તેમની પાસે આવ્યા, અને ઈસુ તેમને કહે છે, શંુ તમે િવશ્વાસ કરો છો કે હંુ આ કરી શકંુ છંુ? 

તેઓ તેમને કહે છે, હા, પ્રભુ. પછી તેમણે તેઓની આંખોને સ્પશર્  કરીને કહંુ્ય, તમારા િવશ્વાસ 

પ્રમાણે તમને થાઓ. અને તેઓની આંખો ખોલવામાં આવી, અને ઈસુએ તેઓને કડક ચેતવણી 

આપતા કહંુ્ય, જુઓ, કોઈને જોણવા દેશો નહીં. પરંતુ તેઓ બહાર ગયા પછી, તેમણે તેના 

િવશેના સમાચાર તે સમગ્ર પ્રદેશમાં ફેલાવ્યા.

પરંતુ તેઓ બહાર જતા હતા ત્યારે, જુઓ, તેઓ તેમની પાસે એક મંૂગો માણસ લાવ્યા જે ભૂત 

વળગેલો હતો. અને દુષ્ટાત્માને બહાર કાઢવામાં આવ્યા પછી મંૂગો માણસ બોલ્યો, અને 
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ટોળાઓ આશ્ચયર્  પામ્યા અને કહંુ્ય કે, ઇઝરાયલમાં આ રીતે ક્યારેય પ્રગટ થયંુ નથી. પરંતુ 

ફરોશીઓ કહેતા હતા, તે દુષ્ટાત્માઓના અિધપિતની શિક્તથી દુષ્ટાત્માઓને કાઢે છે.

અને ઈસુ બધા શહેરો અને ગામોમાં ફરતા હતા, તેઓની મંડળીઓમાં શીખવતા હતા અને 

રાજ્યની સુવાતાર્ ની ઘોષણા કરતા હતા અને લોકોમાં બધા રોગ અને બધી બીમારીની સેવા 

કરતા હતા.

ભીડોને જેોઈને તેઓના િવશે દયા આવી, કારણ કે તેઓ થાકેલા અને વેરિવખેર હતા, જેવા 

ઘેટાં કે જેમને ઘેટાંપાળક ન હોય. પછી તે પોતાના િશષ્યોને કહે છે, કાપણી ખરેખર ઘણી છે, 

પણ મજૂરો થોડા છે. તેથી લણણીના માિલકને પ્રાથર્ ના કરો કે તે પોતાની લણણીમાં કામદારોને 

મોકલે.

૧૦

અને તેણે તેના બાર િશષ્યોને બોલાવીને તેઓને અશુદ્ધ આત્માઓ પર સત્તા આપી, જેથી 

તેઓને કાઢી શકે અને બધા રોગ અને બધી બીમારી સાજી કરી શકે. પરંતુ બાર પે્રિરતોનાં નામ 

આ છે: પ્રથમ િસમોન જે િપતર કહેવાય છે અને તેનો ભાઈ આન્દે્રઆસ, ઝબદીનો પુત્ર યાકોબ 

અને તેનો ભાઈ યોહાન, િફિલપ અને બાથાર્ લોમ્યુ, થોમસ અને કર વસૂલ કરનાર મેથ્યુ, 

આિલ્ફયસનો પુત્ર જેમ્સ અને લેબ્બેયસ જે થાડે્ડયસ તરીકે ઓળખાય છે, િસમોન કનાની અને 

યહૂદા ઇસ્કાિરયોતી, જેણે તેને પકડાવ્યો.

આ બાર િશષ્યોને ઈસુએ મોકલ્યા અને તેઓને આદેશ આપતાં કહંુ્ય, િબનયહૂદીઓના માગર્  

જશો નહીં અને સમરીઓના શહેરમાં પ્રવેશ કરશો નહીં, પરંતુ તેના બદલે ઇઝરાયલના ઘરનાં 

ખોવાયેલાં ઘેટાં તરફ જોઓ. જતા જતા ઘોષણા કરો અને કહો કે સ્વગર્ નંુ રાજ્ય પાસે આવ્યંુ 

છે. બીમારોને સાજો કરો, કુષ્ઠરોગીઓને શુદ્ધ કરો, મૃતકોને ઉઠાવો, દુષ્ટાત્માઓને કાઢી મૂકો; 

મફતમાં તમે મેળવ્યંુ છે, મફતમાં આપો. તમારા પટ્ટાઓમાં સોનંુ, ચાંદી કે કાંસંુ મેળવશો નિહ. 
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માગર્  માટે થેલો નિહ, નિહ બે ઝભ્ભા, નિહ પાદરક્ષા, નિહ લાકડી, કારણ કે કામદાર તેના 

ખોરાકનો લાયક છે. જે કોઈ શહેર અથવા ગામમાં તમે પ્રવેશ કરો, તેમાં કોણ લાયક છે તે 

શોધો, અને ત્યાં રહો જ્યાં સુધી તમે નીકળો નહીં. પરંતુ ઘરમાં પ્રવેશ કરતા, તેને શુભેચ્છા 

આપો અને કહો, આ ઘરને શાંિત મળો. અને જેો ખરેખર તે ઘર લાયક હોય, તો તમારી શાંિત 

તેના ઉપર આવવા દો, પરંતુ જેો તે લાયક ન હોય, તો તમારી શાંિત તમારી પાસે પાછી ફરવા 

દો. અને જે તમને સ્વીકારે નિહ કે તમારા શબ્દો સાંભળે નિહ, તે ઘર અથવા નગરમાંથી બહાર 

જતાં તમારા પગની ધૂળ ઝાડી નાખો. સાચંુ હંુ તમને કહંુ છંુ કે, સદોમ અને ગમોરાની ભૂિમ માટે 

ન્યાયના િદવસે તે શહેર કરતાં વધુ સહન કરી શકાય તેવંુ હશે.

જુઓ, હંુ તમને વરુઓની વચ્ચે ઘેટાંની જેમ મોકલંુ છંુ, તેથી સાપની જેમ શાણા અને કબૂતરની 

જેમ િનદાર્ ષ બનો. ધ્યાન રાખજેો પરંતુ માણસોથી, કારણ કે તેઓ તમને સભાઓમાં સોંપી દેશે 

અને તેઓના સભાસ્થાનોમાં તેઓ તમને કોરડા મારશે. અને તમને નેતાઓ તથા રાજોઓ સમક્ષ 

લાવવામાં આવશે મારા કારણે, તેઓને અને રાષ્ટ્ર ોને સાક્ષી આપવા માટે. જ્યારે તેઓ તમને 

સોંપશે, ત્યારે િચર્તા ન કરશો કે કેવી રીતે અથવા શંુ બોલવંુ, કારણ કે તે ઘડીએ તમને શંુ 

બોલવંુ તે આપવામાં આવશે. કારણ કે તમે બોલતા નથી, પરંતુ તમારા િપતાનો આત્મા 

તમારામાં બોલે છે. ભાઈ ભાઈને મૃતુ્ય માટે સોંપી દેશે અને િપતા સંતાનને, અને સંતાનો 

માતાિપતા સામે ઊભા થશે અને તેઓને મારી નાખશે. અને તમે બધા દ્વારા નફરત કરાશો મારા 

નામને કારણે, પરંતુ જે અંત સુધી સહન કરશે, તે બચાવવામાં આવશે. જ્યારે તેઓ તમને આ 

શહેરમાં સતાવે, ત્યારે બીજો શહેર તરફ ભાગો, કારણ કે હંુ તમને સાચે કહંુ છંુ કે, તમે 

ઇઝરાયલના શહેરો પૂરા કરી શકશો નિહ, જ્યાં સુધી માણસનો પુત્ર આવે. િશષ્ય િશક્ષક કરતાં 

ઉપર નથી, અને ન તો ગુલામ તેના માિલક કરતાં ઉપર છે. િશષ્ય માટે એટલંુ પૂરતંુ છે કે તે 

પોતાના િશક્ષક જેવો બને, અને દાસ માટે પોતાના માિલક જેવો બને. જેો તેઓએ ઘરના 

માિલકને બેલઝબૂલ કહ્યો, તો તેના ઘરના સભ્યોને કેટલંુ વધારે કહેશે? તેથી તેઓથી ન ડરો, 

કારણ કે એવંુ કંઈ નથી જે ઢંકાયેલંુ છે જે પ્રગટ નહીં થાય, અને એવંુ કંઈ છુપાયેલંુ નથી જે 

જોણવામાં નહીં આવે. જે હંુ તમને અંધારામાં કહંુ છંુ, તે પ્રકાશમાં કહો, અને જે તમે કાનમાં 

સાંભળો છો, તે છતો ઉપર ઘોષણા કરો. અને તેઓથી ડરશો નિહ જે શરીરને મારી નાખે છે, 
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પરંતુ આત્માને મારી નાખવા સમથર્  નથી, પરંતુ તેનાથી વધારે ડરો જે આત્મા અને શરીર બંનેને 

નરકમાં નાશ કરવા સમથર્  છે. શંુ બે ચકલીઓ એક અસ્સાિરયોનમાં વેચાતી નથી? અને તેમાંથી 

એક પણ તમારા િપતા વગર ધરતી પર નહીં પડે. તમારા માથાના બધા વાળ પણ ગણેલા છે. 

તેથી ડરશો નહીં, તમે ઘણા ચકલીઓ કરતાં વધુ િકર્મતી છો.

તેથી દરેક જે કોઈ માણસોની આગળ મને કબૂલ કરશે, હંુ પણ સ્વગર્માં રહેલા મારા િપતાની 

આગળ તેને કબૂલ કરીશ. જે કોઈ પણ મને માણસોની આગળ નકારશે, તેને હંુ પણ મારા 

િપતાની આગળ નકારીશ જે સ્વગર્માં છે.

એવંુ ન િવચારશો કે હંુ પૃથ્વી પર શાંિત લાવવા આવ્યો છંુ; હંુ શાંિત લાવવા નહીં, પરંતુ તલવાર 

લાવવા આવ્યો છંુ. હંુ આવ્યો છંુ માણસને તેના િપતાની િવરુદ્ધ, પુત્રીને તેની માતાની િવરુદ્ધ 

અને વહુને તેની સાસુની િવરુદ્ધ િવભાિજત કરવા. અને માણસના શતુ્રઓ તેના ઘરના લોકો છે.

જે કોઈ િપતા કે માતાને મારા કરતાં વધુ પે્રમ કરે છે તે મારા લાયક નથી, અને જે કોઈ પુત્ર કે 

પુત્રીને મારા કરતાં વધુ પે્રમ કરે છે તે મારા લાયક નથી, અને જે પોતાનો ક્રોસ નથી લેતો અને 

મારી પાછળ અનુસરતો નથી, તે મારા લાયક નથી. જે પોતાનો આત્મા મેળવે છે તે તેને 

ગુમાવશે, અને જે મારા કારણે પોતાનો આત્મા ગુમાવે છે તે તેને મેળવશે.

જે તમને સ્વીકારે છે તે મને સ્વીકારે છે, અને જે મને સ્વીકારે છે તે તેમને સ્વીકારે છે જેમણે મને 

મોકલ્યો. જે પ્રબોધકને પ્રબોધકના નામમાં સ્વીકારે છે, તે પ્રબોધકનો પ્રિતફળ પ્રાપ્ત કરશે, અને 

જે ન્યાયીને ન્યાયીના નામમાં સ્વીકારે છે, તે ન્યાયીનો પ્રિતફળ પ્રાપ્ત કરશે. અને જે કોઈ આ 

નાનામાંથી એકને િશષ્યના નામે માત્ર એક કપ ઠંડંુ પાણી પીવડાવે, હંુ તમને સાચંુ કહંુ છંુ કે, તે 

પોતાનો બદલો કદાિપ ગુમાવશે નિહ.
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અને એમ બન્યંુ કે જ્યારે ઈસુએ તેમના બાર િશષ્યોને સૂચના આપવાનંુ સમાપ્ત કયુર્ં , ત્યારે તેઓ 

ત્યાંથી તેમનાં શહેરોમાં શીખવવા અને ઘોષણા કરવા ગયા.

યોહાને જેલખાનામાં િખ્રસ્તનાં કામો સાંભળ્યાં, અને તેણે તેના બે િશષ્યોને મોકલ્યા. તેણે તેને 

કહંુ્ય, શંુ તંુ જ તે આવનાર છે, અથવા અમારે બીજોની રાહ જેોવી જેોઈએ? અને ઈસુએ જવાબ 

આપતાં તેઓને કહંુ્ય, જોઓ અને યોહાનને જણાવો કે તમે જે સાંભળો છો અને જુઓ છો. અંધ 

ફરીથી જુએ છે અને લંગડા ચાલે છે, કુષ્ઠરોગીઓ શુદ્ધ થાય છે અને બહેરા સાંભળે છે, મૃતકો 

ઉઠાવવામાં આવે છે અને ગરીબોને સુવાતાર્  જોહેર કરવામાં આવે છે. અને આશીવાર્ િદત છે તે જે 

મારામાં ઠોકર ન ખાય.

આ પરંતુ જતા હતા, ઈસુએ ટોળાઓને યોહાન િવશે બોલવાનંુ શરૂ કયુર્ં , તમે રણમાં શંુ જેોવા 

ગયા હતા? પવનથી હલાવવામાં આવતી સળી? પણ તમે શંુ જેોવા બહાર ગયા? નરમ વસ્ત્રો 

પહેરેલો માણસ? જુઓ, જેઓ નરમ વસ્ત્રો પહેરે છે તેઓ રાજોઓના મહેલોમાં છે. પરંતુ તમે શંુ 

જેોવા બહાર ગયા? પ્રબોધકને? હા, હંુ તમને કહંુ છંુ, અને પ્રબોધક કરતાં પણ વધારે. આ તે છે 

જેના િવશે લખાયેલંુ છે, જુઓ, હંુ મારા દૂતને તારા મુખ આગળ મોકલંુ છંુ, જે તારી આગળ 

તારો માગર્  તૈયાર કરશે.

સાચંુ હંુ તમને કહંુ છંુ કે, સ્ત્રીઓમાંથી જન્મેલાઓમાં યોહાન બાિપ્તસ્મા આપનાર કરતાં મોટો 

કોઈ ઊભો થયો નથી, પણ આકાશના રાજ્યમાં નાનામાં નાનો પણ તેના કરતાં મોટો છે. પરંતુ 

બાિપ્તસ્માદાતા યોહાનના િદવસોથી અત્યાર સુધી સ્વગર્ નંુ રાજ્ય બળજબરી સહન કરે છે, અને 

િહર્સક લોકો તેને છીનવી લે છે. કારણ કે બધા પ્રબોધકો અને કાયદાએ જ્હોન સુધી 

ભિવષ્યવાણી કરી હતી. અને જેો તમે સ્વીકારવા ઇચ્છો છો, તો તે એિલયા છે જે આવવાનો છે. 

જે કાન ધરાવે છે સાંભળવા માટે, તે સાંભળે.

પરંતુ હંુ આ પેઢીને શાની સાથે સરખાવીશ? તે બજોરોમાં બેઠેલા બાળકો જેવી છે, જે તેમના 

સાથીઓને બોલાવતાં કહે છે, અમે તમારા માટે વાંસળી વગાડી, અને તમે નાચ્યા નિહ, અમે 
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તમારા માટે શોકગીત ગાયંુ, અને તમે શોક કયાર્  નિહ. કારણ કે યોહાન ન તો ખાતો હતો ન તો 

પીતો હતો, અને તેઓ કહે છે કે તેને દૈવી શિક્ત છે. માણસનો પુત્ર ખાતો અને પીતો આવ્યો, 

અને તેઓ કહે છે, જુઓ, આ માણસ ખાઉધરો અને દ્રાક્ષારસ પીનાર છે, કરવેરા લેનારાઓનો 

િમત્ર અને પાપીઓનો િમત્ર છે. અને શાણપણ તેના સંતાનો દ્વારા ન્યાયી ઠરાવવામાં આવ્યંુ.

પછી તેણે તે શહેરોની િનર્દા કરવાનંુ શરૂ કયુર્ં  જેમાં તેના સૌથી વધુ ચમત્કારો થયા હતા, કારણ 

કે તેઓએ પસ્તાવો કયાર્  ન હતો. હાય તને, ખોરાઝીન, હાય તને, બેથસાઈદા, કારણ કે જેો 

ટાયર અને િસદોનમાં તે સામથ્યાર્  થયા હોત જે તમારામાં થયા છે, તો તેઓએ ઘણા સમય 

પહેલાં ટાટ અને રાખમાં બેસીને પસ્તાવો કયાર્  હોત. પરંતુ હંુ તમને કહંુ છંુ કે, ન્યાયચુકાદાના 

િદવસે ટાયર અને િસડોન માટે તમારા કરતાં વધુ સહનીય હશે. અને તંુ કપરનાહૂમ, જે સ્વગર્  

સુધી ઊંચંુ કરવામાં આવ્યંુ છે, નરક સુધી નીચે લાવવામાં આવશે, કારણ કે જેો સદોમમાં તે 

શિક્તઓ થઈ હોત જે તારામાં થઈ છે, તો તેઓ આજ સુધી રહી હોત. પરંતુ હંુ તમને કહંુ છંુ કે 

ન્યાયના િદવસે સદોમની ભૂિમ માટે તારા કરતાં વધુ સહનીય હશે.

તે સમયે ઉત્તર આપતાં ઈસુએ કહંુ્ય, હે િપતા, સ્વગર્  અને પૃથ્વીના પ્રભુ, હંુ તારી સ્તુિત કરંુ છંુ, 

કારણ કે તંે આ વસ્તુઓ જ્ઞાનીઓ અને બુિદ્ધમાનોથી છુપાવી છે, અને તે બાળકોને પ્રગટ કરી 

છે, હા, હે િપતા, કારણ કે આ તારી સમક્ષ તારી સારી ઇચ્છા હતી. બધંુ મારા િપતા દ્વારા મને 

સોંપવામાં આવ્યંુ છે, અને િપતા િસવાય કોઈ પુત્રને જોણતંુ નથી, નહીં પુત્ર િસવાય કોઈ િપતાને 

જોણે છે, અને જેને પુત્ર પ્રગટ કરવા ઇચ્છે છે. તમે બધા જે શ્રમ કરો છો અને બોજથી દબાયેલા 

છો, મારી પાસે આવો, અને હંુ તમને આરામ આપીશ. મારંુ જુવાળ તમારા ઉપર ઉપાડો અને 

મારી પાસેથી શીખો, કારણ કે હંુ નમ્ર છંુ અને હૃદયે નમ્ર છંુ, અને તમે તમારા આત્માઓને 

આરામ શોધશો. કારણ કે મારંુ જેોડંુ સારંુ છે અને મારો ભાર હળવો છે.
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તે સમયે ઈસુ સબાથના િદવસે અનાજના ખેતરોમાંથી પસાર થયા, અને તેમના િશષ્યો ભૂખ્યા 

૧૨૧



હતા, અને તેઓએ કણસલા ખંેચીને ખાવાનંુ શરૂ કયુર્ં . પણ ફરોશીઓએ જેોઈને તેને કહંુ્ય, 

જુઓ, તમારા િશષ્યો એ કરે છે જે િવશ્રામવારે કરવંુ યોગ્ય નથી. પરંતુ તેણે તેઓને કહંુ્ય, શંુ 

તમે વાંચ્યંુ નથી કે દાઉદે શંુ કયુર્ં , જ્યારે તે અને જેઓ તેની સાથે હતા તેઓ ભૂખ્યા હતા? તે 

કેવી રીતે ઈશ્વરના ઘરમાં પ્રવેશ કયાર્  અને પ્રસ્તુિતની રોટલીઓ ખાધી, જે તેને ખાવાની મંજૂરી 

નહોતી, ને નિહ તેની સાથેના લોકોને, જેો ફક્ત યાજકો િસવાય? અથવા શંુ તમે કાયદામાં વાંચ્યંુ 

નથી કે િવશ્રામવારે યાજકો મંિદરમાં િવશ્રામવારને અપિવત્ર કરે છે, અને િનદાર્ ષ છે? પણ હંુ 

તમને કહંુ છંુ કે અહીં મંિદર કરતાં મોટંુ છે. જેો તમે જોણ્યંુ હોત કે દયા શંુ છે જે હંુ ઇચ્છંુ છંુ 

અને બિલદાન નિહ, તો તમે િનદાર્ ષોને િનર્દા ન કરી હોત. કારણ કે માણસનો પુત્ર સબાથનો 

પણ પ્રભુ છે.

અને ત્યાંથી પ્રસ્થાન કયાર્  પછી તે તેઓની સભામાં આવ્યા. અને જુઓ, ત્યાં એક માણસ હતો 

જેનો હાથ સૂકો હતો, અને તેઓએ તેને પૂછંુ્ય, શંુ સબાથના િદવસે સાજો કરવંુ યોગ્ય છે? જેથી 

તેઓ તેના પર આરોપ લગાવી શકે. પરંતુ તેણે તેઓને કહંુ્ય, તમારામાંથી કોણ એવો માણસ 

હશે જેની પાસે એક ઘેટંુ હશે, અને જેો સબાથના િદવસે તે ખાડામાં પડે, તો શંુ તે તેને પકડીને 

ઉઠાવશે નહીં? તો માણસ ઘેટાં કરતાં કેટલો શે્રષ્ઠ છે? તેથી શબ્બાથના િદવસે સારંુ કરવંુ યોગ્ય 

છે. પછી તે માણસને કહે છે, તારો હાથ લંબાવ, અને તેણે લંબાવ્યો, અને તે બીજો હાથની જેમ 

તંદુરસ્ત થઈ ગયો. પરંતુ ફરોશીઓ બહાર ગયા પછી તેમની િવરુદ્ધ સલાહ લીધી, જેથી તેઓ 

તેમને નાશ કરે. પણ ઈસુએ જોણીને ત્યાંથી પાછા ગયા, અને ઘણા લોકો તેમની પાછળ ગયા, 

અને તેમણે તે બધાને સાજો કયાર્ . અને તેણે તેઓને ઠપકો આપ્યો કે તેઓ તેને સ્પષ્ટ ન કરે, 

જેથી યશાયા પ્રબોધક દ્વારા બોલાયેલંુ તે પૂણર્  થાય, જુઓ, મારો સેવક જેને મંે પસંદ કયાર્  છે, 

મારો િપ્રય જેનાથી મારો આત્મા પ્રસન્ન થયો છે. હંુ મારો આત્મા તેના પર મૂકીશ, અને તે રાષ્ટ્ર ોને 

ન્યાય જોહેર કરશે. તે ઝગડો નિહ કરે કે બૂમ નિહ પાડે, અને કોઈ શેરીઓમાં તેનો અવાજ 

સાંભળશે નિહ. કચડાયેલ સળી તે નિહર્ તોડે અને ધૂમતંુ શણ તે નિહર્ બુઝાવે, જ્યાં સુધી તે 

ન્યાયને િવજયમાં લાવે. અને તેના નામમાં રાષ્ટ્ર ો આશા રાખશે.

પછી તેમની પાસે એક ભૂત વળગેલો, અંધ અને મંૂગો માણસ લાવવામાં આવ્યો, અને તેમણે 

૧૨૨



તેને સાજેો કયાર્ , જેથી તે અંધ અને મંૂગો માણસ બોલવા અને જેોવા લાગ્યો. અને બધા ભીડો 

આશ્ચયર્ચિકત થયા અને કહેતા હતા, શંુ આ દાઉદનો પુત્ર િખ્રસ્ત નથી? પણ ફરોશીઓએ 

સાંભળીને કહંુ્ય, આ દુષ્ટાત્માઓને બેલઝબૂલ, દુષ્ટાત્માઓના શાસક દ્વારા જ કાઢે છે. પરંતુ 

ઈસુએ તેઓના િવચારો જોણીને તેઓને કહંુ્ય, બધંુ રાજ્ય જે પોતાની િવરુદ્ધ િવભાિજત થાય છે 

તે ઉજ્જડ થાય છે, અને બધંુ શહેર અથવા ઘર જે પોતાની િવરુદ્ધ િવભાિજત થાય છે તે ટકી 

રહેશે નિહ. અને જેો શેતાન શેતાનને કાઢે છે, તો તે પોતાની િવરુદ્ધ િવભાિજત થયો છે, તો પછી 

તેનંુ રાજ્� કેવી રીતે ટકી રહેશે? અને જેો હંુ બેલઝબૂલ દ્વારા દુષ્ટાત્માઓને કાઢંુ છંુ, તો તમારા 

પુત્રો કોના દ્વારા કાઢશે? આ કારણે તેઓ તમારા ન્યાયાધીશો હશે. જેો પણ હંુ દેવના આત્મામાં 

ભૂતોને કાઢંુ છંુ, તો દેવનંુ રાજ્ય તમારા ઉપર પહોંચ્યંુ છે. અથવા કોઈ કેવી રીતે બળવાન 

માણસના ઘરમાં પ્રવેશીને તેના વાસણો છીનવી શકે, જેો તે પહેલા બળવાન માણસને બાંધે 

નિહ? અને પછી તે તેનંુ ઘર લંૂટશે. જે મારી સાથે નથી તે મારી િવરુદ્ધ છે, અને જે મારી સાથે 

એકત્ર કરતંુ નથી તે વેરિવખેર કરે છે.

આના કારણે હંુ તમને કહંુ છંુ, બધા પાપ અને િનર્દા લોકોને માફ કરવામાં આવશે, પરંતુ 

આત્માની િનર્દા લોકોને માફ કરવામાં આવશે નિહ. અને જે કોઈ માણસના પુત્રની િવરુદ્ધ શબ્દ 

બોલે, તેને માફ કરવામાં આવશે, પરંતુ જે કોઈ પિવત્ર આત્માની િવરુદ્ધ બોલે, તેને માફ 

કરવામાં આવશે નિહ, ન તો આ હાલના યુગમાં અને ન તો આવનાર યુગમાં.

અથવા તો વૃક્ષને સારંુ બનાવો, અને તેના ફળને સારંુ બનાવો, અથવા તો વૃક્ષને સડેલંુ બનાવો, 

અને તેના ફળને સડેલંુ બનાવો, કારણ કે ફળથી વૃક્ષ ઓળખાય છે. સાપના સંતાનો, તમે દુષ્ટ 

હોવા છતાં સારી વાતો કેવી રીતે બોલી શકો છો? કારણ કે હૃદયની િવપુલતામાંથી મુખ બોલે 

છે. સારો માણસ સારા ખજોનામાંથી સારી વસ્તુઓ બહાર કાઢે છે, અને દુષ્ટ માણસ દુષ્ટ 

ખજોનામાંથી દુષ્ટ વસ્તુઓ બહાર કાઢે છે. પણ હંુ તમને કહંુ છંુ કે દરેક િનિષ્ક્રય શબ્દ જે લોકો 

બોલે, તેઓ તેના િવશે ન્યાયના િદવસે શબ્દ આપશે. કારણ કે તારા શબ્દોથી તંુ ન્યાયી 

ઠરાવવામાં આવશે અને તારા શબ્દોથી તંુ દોિષત ઠરાવવામાં આવશે.
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ત્યારે શાસ્ત્રીઓ અને ફરોશીઓમાંથી કેટલાકે જવાબ આપતાં કહંુ્ય, િશક્ષક, અમે તારી પાસેથી 

િચહ્ન જેોવા ઇચ્છીએ છીએ. પરંતુ તેમણે જવાબ આપતાં તેઓને કહંુ્ય, દુષ્ટ અને વ્યિભચારી પેઢી 

િનશાની શોધે છે, અને આ પેઢીને કોઈ િનશાની આપવામાં આવશે નિહ, િસવાય યૂના 

પ્રબોધકની િનશાની. જેમ પ્રબોધક યોના મહાન માછલીના પેટમાં ત્રણ િદવસ અને ત્રણ રાત 

હતા, તેમ માણસનો પુત્ર પણ પૃથ્વીના હૃદયમાં ત્રણ િદવસ અને ત્રણ રાત રહેશે. િનનવેહના 

પુરુષો આ પેઢી સાથે ન્યાયમાં ઊભા થશે અને તેને િનર્દા કરશે, કારણ કે તેઓએ યૂનાના 

ઉપદેશથી પસ્તાવો કયાર્ , અને જુઓ, અહીં યૂના કરતાં વધારે છે. દિક્ષણની રાણી ન્યાયમાં આ 

પેઢી સાથે ઊભી થશે અને તેને િનર્દા કરશે, કારણ કે તે પૃથ્વીના છેડાઓથી સુલેમાનનંુ જ્ઞાન 

સાંભળવા આવી હતી, અને જુઓ, અહીં સુલેમાન કરતાં વધારે છે.

જ્યારે અશુદ્ધ આત્મા માણસમાંથી બહાર નીકળે છે, ત્યારે તે આરામ શોધતો વગર પાણીના 

સ્થળોમાંથી પસાર થાય છે, અને તેને મળતો નથી. પછી તે કહે છે, હંુ મારા ઘરમાં પાછો જઈશ 

જ્યાંથી હંુ બહાર નીકળ્યો હતો, અને આવીને તે તેને ખાલી, સાફ કરેલંુ અને સજોવેલંુ શોધે છે. 

પછી તે જોય છે અને પોતાની સાથે સાત બીજો આત્માઓ લે છે જે પોતાના કરતાં વધુ દુષ્ટ છે, 

અને પ્રવેશ કરીને ત્યાં રહે છે, અને તે માણસની છેલ્લી િસ્થિત પ્રથમ કરતાં વધુ ખરાબ બને છે. 

આમ આ દુષ્ટ પેઢીને પણ થશે.

હજુ પણ તેઓ ભીડને બોલતા હતા ત્યારે, જુઓ, તેમની માતા અને તેમના ભાઈઓ બાહર 

ઊભા હતા, તેમની સાથે બોલવા માગતા હતા. પરંતુ કોઈએ તેને કહંુ્ય, જુઓ, તારી માતા અને 

તારા ભાઈઓ બાહર ઊભા છે અને તને જેોવા માગે છે. પણ તેણે તેને બોલતા હતા તેને જવાબ 

આપતાં કહંુ્ય, મારી માતા કોણ છે અને મારા ભાઈઓ કોણ છે? અને તેણે પોતાનો હાથ પોતાના 

િશષ્યો ઉપર લંબાવીને કહંુ્ય, જુઓ, મારી માતા અને મારા ભાઈઓ, જે કોઈ મારા સ્વગર્માં 

રહેતા િપતાની ઇચ્છા કરશે, તે મારો ભાઈ અને બહેન અને માતા છે.
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તે િદવસે ઈસુ ઘરમાંથી બહાર નીકળીને સમુદ્રની બાજુમાં બેઠા હતા. અને તેમની પાસે ઘણી 

ભીડ એકિત્રત થઈ, જેથી તેમણે હોડીમાં પ્રવેશ કરીને બેસવંુ પડંુ્ય, અને બધી ભીડ િકનારા પર 

ઊભી હતી. અને તેમણે તેઓને દૃષ્ટાંતોમાં ઘણંુ બોલતાં કહંુ્ય, જુઓ, વાવનાર વાવવા બહાર 

ગયો. અને જ્યારે તે બીજ વાવતો હતો, ત્યારે કેટલાક બીજ રસ્તાની બાજુમાં પડ્યા, અને 

પક્ષીઓ આવીને તેઓને ખાઈ ગયા. પણ બીજંો ખડકાળ જગ્યાઓ પર પડ્યાં, જ્યાં ઘણી 

જમીન નહોતી, અને તરત જ ઊગી નીકળ્યાં કારણ કે જમીનનંુ ઊંડાણ નહોતંુ, સૂયર્  ઊગ્યો 

પરંતુ તે સળગી ગયંુ, અને મૂળ ન હોવાને કારણે તે સુકાઈ ગયંુ. પરંતુ અન્ય કાંટા પર પડ્યા, 

અને કાંટા ઉગી આવ્યા અને તેઓને ગંૂગળાવી નાખ્યા. પરંતુ બીજંો સારી ધરતી ઉપર પડ્યાં 

અને ફળ આપતાં હતાં, કેટલાંક સો, કેટલાંક સાઠ, કેટલાંક ત્રીસ. જે કાન ધરાવે છે તે સાંભળે.

અને િશષ્યો નજીક આવીને તેમને કહંુ્ય, શા માટે તમે તેઓને દૃષ્ટાંતોમાં બોલો છો? પણ જવાબ 

આપતાં તેમણે તેમને કહંુ્ય કે, તમને સ્વગર્ ના રાજ્યના રહસ્યો જોણવાનંુ આપવામાં આવ્યંુ છે, 

પણ તે લોકોને આપવામાં આવ્યંુ નથી. જે કોઈ પાસે છે, તેને આપવામાં આવશે અને તેની પાસે 

િવપુલતા થશે, પરંતુ જે કોઈ પાસે નથી, તેની પાસે જે છે તે પણ તેની પાસેથી લઈ લેવામાં 

આવશે. આ કારણે હંુ તેઓને દૃષ્ટાંતોમાં બોલંુ છંુ, જેથી તેઓ જેોતા હોવા છતાં ન જુએ અને 

સાંભળતા હોવા છતાં ન સાંભળે અને સમજે પણ નિહ. એવંુ ન થાય કે તેઓ પાછા ફરે, અને 

પછી તેમને યશાયાનો પ્રબોધ જે કહે છે તે પૂરો થશે, સાંભળતાં સાંભળશો અને સમજશો નિહ, 

અને જેોતાં જેોશો અને જુઓ નિહ, આ લોકોનંુ હૃદય મોટંુ થયંુ છે, અને તેઓએ કાનોથી ભારે 

સાંભળંુ્ય, અને તેઓએ તેઓની આંખો બંધ કરી, રખેને તેઓ આંખોથી જુએ અને કાનોથી 

સાંભળે અને હૃદયથી સમજે અને પાછા ફરે, અને હંુ તેઓને સાજો કરીશ.

પણ તમારી આંખો ધન્ય છે, કારણ કે તેઓ જુએ છે, અને તમારા કાન ધન્ય છે, કારણ કે તેઓ 

સાંભળે છે. સાચે હંુ તમને કહંુ છંુ કે ઘણા પ્રબોધકો અને ન્યાયી લોકોએ જે તમે જુઓ છો તે 

જેોવાની ઇચ્છા કરી હતી, પરંતુ તેઓએ જેોયંુ નિહ, અને જે તમે સાંભળો છો તે સાંભળવાની 

ઇચ્છા કરી હતી, પરંતુ તેઓએ સાંભળંુ્ય નિહ.
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તમે તેથી વાવનારનંુ દૃષ્ટાંત સાંભળો. દરેક જે રાજ્યનો શબ્દ સાંભળે છે અને સમજતો નથી, 

તેના હૃદયમાં જે વાવેલંુ છે તે દુષ્ટ આવીને લઈ જોય છે; આ તે છે જે રસ્તાની બાજુમાં વાવેલંુ 

હતંુ. પરંતુ જે ખડકાળ જમીન પર વાવવામાં આવ્યો, તે એ છે જે વચન સાંભળે છે અને તરત 

જ આનંદ સાથે તેને સ્વીકારે છે અને લે છે. તેને પોતાનામાં મૂળ નથી, પરંતુ તે અસ્થાયી છે, અને 

જ્યારે શબ્દને કારણે ક્લેશ અથવા સતાવણી થાય છે ત્યારે તરત જ તે ઠોકર ખાય છે. પણ જે 

કાંટાઓમાં વાવવામાં આવ્યો, આ તે છે જે વચન સાંભળે છે, અને આ યુગની િચર્તા અને ધનનો 

છળકપટ વચનને ગંૂગળાવે છે, અને તે િનષ્ફળ થાય છે. પણ જે સારી ભૂિમ પર વાવવામાં 

આવ્યો, તે એ છે જે વચન સાંભળે છે અને સમજે છે, અને ખરેખર ફળ આપે છે અને ઉપજ 

આપે છે - કોઈ સો ગણંુ, કોઈ સાઠ ગણંુ અને કોઈ ત્રીસ ગણંુ.

બીજંુ દૃષ્ટાંત તેણે તેઓની આગળ મૂકંુ્ય અને કહંુ્ય, સ્વગર્ નંુ રાજ્ય એક માણસ જેવંુ છે જેણે 

તેના ખેતરમાં સારંુ બીજ વાવ્યંુ, પણ જ્યારે લોકો સૂતા હતા, ત્યારે તેનો દુશ્મન આવ્યો અને 

અનાજની વચ્ચે નીંદણ વાવીને ચાલ્યો ગયો. જ્યારે ઘાસ ઊગ્યંુ અને ફળ આવ્યંુ, ત્યારે નીંદણ 

પણ દેખાયંુ. ઘરના માિલકના ગુલામો પાસે આવ્યા અને તેને બોલ્યા, માિલક, શંુ તમે તમારા 

ખેતરમાં સારંુ બીજ નહોતંુ વાવ્યંુ? તો પછી નીંદણ ક્યાંથી આવ્યાં? પરંતુ તેણે તેઓને કહંુ્ય, 

કોઈ શતુ્ર માણસે આ કયુર્ં  છે. ગુલામોએ તેને કહંુ્ય, તો શંુ તમે ઇચ્છો છો કે અમે જઈને તેને 

ભેગા કરીએ? પરંતુ તેણે કહંુ્ય, ના, એવંુ ન થાય કે નીંદણ ભેગંુ કરતાં તમે તેની સાથે જ ઘઉં 

પણ ઉખેડી નાખો, બંનેને કાપણી સુધી સાથે વધવા દો, અને કાપણીના સમયે હંુ કાપણી 

કરનારાઓને કહીશ, પહેલા નીંદણ ભેગંુ કરો અને તેને બાળી નાખવા માટે ગાંસડીઓમાં બાંધો, 

પણ અનાજ મારા ભંડારમાં ભેગંુ કરો.

બીજંુ દૃષ્ટાંત તેમણે તેઓની આગળ મૂકંુ્ય અને કહંુ્ય, આકાશોનંુ રાજ્ય રાઈના દાણા જેવંુ છે, જે 

લઈને એક માણસે તેના ખેતરમાં વાવ્યંુ, જે બધા બીજેોમાં સૌથી નાનંુ છે, પરંતુ જ્યારે તે વધે છે, 

ત્યારે તે બધા શાકભાજીમાં સૌથી મોટંુ છે અને વૃક્ષ બને છે, જેથી આકાશના પક્ષીઓ આવે 

અને તેની ડાળીઓમાં વસવાટ કરે.
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તેમણે તેઓને બીજંુ દૃષ્ટાંત કહંુ્ય, આકાશનંુ રાજ્ય ખમીર જેવંુ છે, જે એક સ્ત્રીએ લઈને લોટના 

ત્રણ માપમાં છુપાવ્યંુ, ત્યાં સુધી કે સંપૂણર્  ખમીર થઈ ગયંુ.

આ બધી વાતો ઈસુએ દૃષ્ટાંતોમાં લોકોને કહી, અને દૃષ્ટાંત િવના તે તેઓને કંઈ કહેતા ન હતા. 

જેથી પ્રબોધક દ્વારા બોલાયેલંુ તે પૂણર્  થાય, જે કહે છે, હંુ મારંુ મુખ દૃષ્ટાંતોમાં ખોલીશ, હંુ 

જગતની સ્થાપનાથી છુપાયેલી વસ્તુઓ ઉચ્ચારીશ.

પછી ભીડોને છોડીને તે પોતાના ઘરમાં આવ્યો. અને તેના િશષ્યો તેની પાસે આવીને કહેતા 

હતા, અમને ખેતરના નીંદણનો દૃષ્ટાંત સમજોવો. પરંતુ જવાબ આપતાં તેમણે તેઓને કહંુ્ય, સારંુ 

બીજ વાવનાર માણસનો પુત્ર છે. ખેતર એ જગત છે, અને સારંુ બીજ, આ રાજ્યના પુત્રો છે, 

અને નીંદણ દુષ્ટના પુત્રો છે. શતુ્ર જેણે તેઓને વાવ્યા તે શેતાન છે, અને કાપણી યુગનો અંત છે, 

અને કાપણી કરનારાઓ સંદેશવાહકો છે. જેમ નીંદણ એકિત્રત કરવામાં આવે છે અને અિગ્નમાં 

બાળવામાં આવે છે, તેમ આ યુગના અંતે થશે. માણસનો પુત્ર તેના દૂતોને મોકલશે, અને તેઓ 

તેના રાજ્યમાંથી બધા ઠોકર ખવડાવનારાઓને અને અધમર્  કરનારાઓને એકત્ર કરશે, અને 

તેઓ તેમને અિગ્નની ભઠ્ઠીમાં ફંેકી દેશે, ત્યાં રુદન અને દાંતોનંુ ચીસવંુ હશે. પછી ન્યાયી લોકો 

તેમના િપતાના રાજ્યમાં સૂયર્ ની જેમ ચમકશે. જેની પાસે સાંભળવાના કાન હોય તે સાંભળે.

ફરીથી, સ્વગર્ નંુ રાજ્ય ખેતરમાં છુપાયેલા ખજોના જેવંુ છે, જે શોધીને માણસે છુપાવ્યંુ, અને 

તેના આનંદથી તે જોય છે અને પોતાની પાસે જે બધંુ છે તે વેચે છે અને તે ખેતર ખરીદે છે.

ફરીથી સ્વગર્ નંુ રાજ્ય એક વેપારી માણસ જેવંુ છે જે સંુદર મોતી શોધે છે, જેણે એક િકર્મતી 

મોતી શોધ્યંુ, તે દૂર ગયો અને તેની પાસે જે બધંુ હતંુ તે વેચી નાખ્યંુ અને તે મોતી ખરીદંુ્ય.

ફરીથી આકાશોનંુ રાજ્ય સમુદ્રમાં નાખવામાં આવેલી અને દરેક જોિતમાંથી એકિત્રત કરનારી 

જોળ જેવંુ છે, જ્યારે તે ભરાઈ ગયંુ, ત્યારે તેને િકનારે લાવીને અને બેસીને તેઓએ સારાને 

વાસણોમાં એકત્ર કયાર્ , પણ સડેલાને બહાર ફંેકી દીધા. આમ યુગના અંતમાં થશે. સંદેશવાહકો 
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બહાર જશે અને ન્યાયીઓની વચ્ચેથી દુષ્ટોને અલગ કરશે. અને તેઓ તેમને અિગ્નની ભઠ્ઠીમાં 

ફંેકી દેશે, ત્યાં રુદન અને દાંત ચીસવાનો અવાજ હશે. ઈસુ તેઓને કહે છે, શંુ તમે આ બધંુ 

સમજ્યા? તેઓ તેને કહે છે, હા, પ્રભુ. પણ તેમણે તેમને કહંુ્ય, આ કારણે દરેક શાસ્ત્રી જે 

આકાશના રાજ્યમાં િશષ્ય બનાવવામાં આવ્યો છે, તે ઘરના માિલક જેવો છે, જે પોતાના 

ખજોનામાંથી નવી અને જૂની વસ્તુઓ બહાર કાઢે છે.

અને એવંુ બન્યંુ કે જ્યારે ઈસુએ આ દૃષ્ટાંતો સમાપ્ત કયાર્ , ત્યારે તે ત્યાંથી ગયા. અને તે પોતાના 

વતનમાં આવ્યો અને તેણે તેઓના સભાસ્થાનમાં તેઓને શીખવ્યંુ, જેથી તેઓ આશ્ચયર્ચિકત 

થયા અને બોલ્યા, આને આ જ્ઞાન અને આ શિક્તઓ ક્યાંથી મળી? શંુ આ સુથાર નો પુત્ર 

નથી? શંુ તેની માતા નંુ નામ મિરયમ નથી અને તેના ભાઈઓ યાકૂબ અને યોસેસ અને િસમોન 

અને યહૂદા નથી? અને તેની બહેનો શંુ બધી અમારી પાસે નથી? તો પછી આને આ બધંુ ક્યાંથી 

મળંુ્ય? અને તેઓ તેનાથી નારાજ થયા. પણ ઈસુએ તેમને કહંુ્ય, પ્રબોધક અનાદિરત નથી હોતો 

િસવાય કે તેના પોતાના વતનમાં અને તેના પોતાના ઘરમાં. અને તેણે ત્યાં ઘણી શિક્તઓ પ્રગટ 

કરી નિહ, તેઓના અિવશ્વાસને કારણે.
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તે સમયે ચતુથાર્ંશપિત હેરોદે યેશુ િવશે સાંભળંુ્ય. અને તેણે તેના સેવકોને કહંુ્ય, આ યોહાન 

બાિપ્તસ્મા આપનાર છે, તે મૃતમાંથી ઊભો થયો છે, અને આ કારણે શિક્તઓ તેનામાં કામ કરે 

છે. કારણ કે હેરોદે યોહાનને પકડીને તેને બાંધ્યો અને તેના ભાઈ િફિલપ્પસની પત્ની હેરોિદયાસને 

કારણે જેલમાં મૂક્યો. કારણ કે યોહાન તેને કહેતો હતો, તને તેને રાખવંુ જોયઝ નથી. અને તેને 

મારી નાખવા ઇચ્છતો હતો, પરંતુ તે ટોળાથી ડરતો હતો, કારણ કે તેઓ તેને પ્રબોધક તરીકે 

માનતા હતા. હેરોદના જન્મિદવસની ઉજવણી થઈ રહી હતી ત્યારે હેરોિદયાસની પુત્રીએ મધ્યમાં 

નૃત્ય કયુર્ં  અને હેરોદને ખુશ કરી. જ્યાંથી તેણે શપથ સાથે તેણીને આપવાનંુ વચન આપ્યંુ કે જે 

કંઈ તેણી માગે. પરંતુ તે, તેની માતા દ્વારા પ્રોત્સાિહત કરવામાં આવેલી, કહે છે, મને અહીં 

થાળીમાં બાિપ્તસ્મા આપનાર યોહાનનંુ માથંુ આપો. અને રાજો દુઃિખત થયો, પરંતુ શપથો અને 
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તેની સાથે જમતા મહેમાનોને કારણે તેણે આપવાનો આદેશ આપ્યો. અને મોકલીને તેણે જેલમાં 

યોહાનનો િશરચ્છેદ કયાર્ . અને તેનંુ માથંુ થાળીમાં લાવવામાં આવ્યંુ અને તે છોકરીને આપવામાં 

આવ્યંુ, અને તેણે તે તેની માતાને લાવી આપ્યંુ. અને તેના િશષ્યો પાસે આવ્યા અને તેઓએ 

શરીર ઉપાડંુ્ય અને તેને દાટંુ્ય, અને આવીને તેઓએ ઈસુને જોણ કરી.

સાંભળીને ઈસુ ત્યાંથી હોડીમાં એકાંત રણ સ્થળે ગયા, અને સાંભળીને ભીડો તેમની પાછળ 

શહેરોમાંથી પગપાળા આવી. અને ઈસુ બહાર ગયા ત્યારે તેમણે ઘણી ભીડ જેોઈ, અને તેમને 

તેમના પર દયા આવી અને તેમણે તેમના બીમારોને સાજો કયાર્ . સાંજ થતાં તેમના િશષ્યો તેમની 

પાસે આવ્યા અને કહંુ્ય, આ સ્થળ ઉજ્જડ છે અને સમય પહેલેથી પસાર થઈ ગયો છે, આ 

ટોળાઓને મોકલી દો, જેથી તેઓ ગામોમાં જઈને પોતાના માટે ખોરાક ખરીદે. પરંતુ ઈસુએ 

તેઓને કહંુ્ય, તેઓને જવાની જરૂર નથી, તમે તેઓને ખાવા માટે આપો. પરંતુ તેઓ તેને કહે છે, 

અમારી પાસે અહીં પાંચ રોટલી અને બે માછલી િસવાય બીજંુ કંઈ નથી. પરંતુ તેણે કહંુ્ય, 

તેઓને અહીં મારી પાસે લાવો. અને લોકોને ઘાસ પર બેસવાનો આદેશ આપ્યો, પાંચ રોટલી 

અને બે માછલી લીધી, આકાશ તરફ જેોઈને આશીવાર્ દ આપ્યો, અને તોડીને િશષ્યોને રોટલી 

આપી, અને િશષ્યોએ લોકોને આપી. અને બધાએ ખાધંુ અને તૃપ્ત થયા, અને ટુકડાઓમાંથી 

બાકી રહેલંુ બાર ભરેલી ટોપલીઓ ઉપાડી. જેઓ ખાતા હતા તે લગભગ પાંચ હજોર પુરુષો 

હતા, સ્ત્રીઓ અને બાળકો િસવાય.

અને તરત જ ઈસુએ તેના િશષ્યોને હોડીમાં ચઢવા અને તેની આગળ પેલે પાર જવા ફરજ 

પાડંુ્ય, જ્યાં સુધી તે ટોળાંને િવદાય ન કરે. અને ટોળાંને િવદાય કરીને તે પોતાની જોતે પ્રાથર્ ના 

કરવા પવર્ ત પર ચઢીગયો. સાંજ થઈ ત્યારે તે ત્યાં એકલો હતો. પરંતુ તે વહાણ પહેલેથી 

સમુદ્રની મધ્યમાં હતંુ, મોજોઓ દ્વારા પીિડત થતંુ હતંુ, કારણ કે પવન િવરુદ્ધ હતો. પરંતુ 

રાિત્રના ચોથા પહેરમાં ઈસુ સમુદ્ર પર ચાલતા તેઓની તરફ ગયા. અને િશષ્યોએ તેને સમુદ્ર 

ઉપર ચાલતા જેોઈને ગભરાઈ ગયા અને કહંુ્ય કે, આ ભૂત છે, અને ભયથી તેઓ બૂમ પાડી. 

તરત જ ઈસુ તેઓને કહેતા બોલ્યા, િહર્મત રાખો, હંુ છંુ, ડરશો નહીં. જવાબ આપતાં પીટરે તેને 

કહંુ્ય, પ્રભુ, જેો તમે છો, તો મને તમારી તરફ પાણી ઉપર આવવાનો આદેશ આપો. પણ તેણે 

૧૨૯



કહંુ્ય, આવ. અને િપતર હોડીમાંથી ઊતરીને પાણી પર ચાલ્યો અને ઈસુ તરફ આવ્યો. પરંતુ 

મજબૂત પવન જેોઈને તે ડરી ગયો, અને ડૂબવા લાગતાં બૂમ પાડીને કહંુ્ય, પ્રભુ, મને બચાવ. 

પરંતુ તરત જ ઈસુએ હાથ લંબાવીને તેને પકડી લીધો અને તેને કહંુ્ય, હે અલ્પિવશ્વાસી, તંુ શા 

માટે શંકા કરી? અને જ્યારે તેઓ વહાણમાં ચઢ્યા, ત્યારે પવન બંધ થયો. જેઓ હોડીમાં 

આવ્યા હતા તેઓએ તેમની આગળ નમન કરીને કહંુ્ય, ખરેખર તમે ઈશ્વરના પુત્ર છો.

અને પાર કરીને તેઓ ગેને્નસારેત ભૂિમમાં આવ્યા. અને તે સ્થળના પુરુષોએ તેને ઓળખ્યા 

પછી, તેઓએ તે સમગ્ર આસપાસના પ્રદેશમાં સંદેશો મોકલ્યો, અને તેઓ તેની પાસે બધા 

બીમાર લોકોને લાવ્યા. અને તેઓ તેને િવનંતી કરતા હતા કે જેથી તેઓ માત્ર તેના વસ્ત્રની ધાર 

જ સ્પશર્  કરે, અને જેટલાએ સ્પશર્  કયાર્  તેઓ બચાવવામાં આવ્યા.
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પછી યરુશાલેમથી શાસ્ત્રીઓ અને ફરોશીઓ ઈસુ પાસે આવીને કહે છે, શા માટે તમારા િશષ્યો 

વડીલોની પરંપરાનંુ ઉલ્લંઘન કરે છે? કારણ કે જ્યારે તેઓ રોટલી ખાય છે ત્યારે તેઓ પોતાના 

હાથ ધોતા નથી. પણ તેમણે જવાબ આપતાં તેઓને કહંુ્ય, શા માટે તમે પણ ઈશ્વરની આજ્ઞાનંુ 

ઉલ્લંઘન કરો છો તમારી પરંપરાને કારણે? કારણ કે ભગવાને આજ્ઞા આપી કહંુ્ય કે, તારા િપતા 

અને માતાનંુ સન્માન કર, અને જે કોઈ િપતા અથવા માતાને શાપ આપે તે મૃતુ્ય પામે. તમે પણ 

કહો છો કે જે કોઈ િપતાને અથવા માતાને કહે, જે કંઈ મારામાંથી તમને લાભ થાય તે ભેટ છે, 

અને તે તેના િપતાને અથવા તેની માતાને માન આપે નિહ, અને તમે તમારી પરંપરાને કારણે 

ભગવાનની આજ્ઞાને અમાન્ય કરી. ઓ ઢોંગીઓ, યશાયાએ તમારા િવષે સારી રીતે 

ભિવષ્યવાણી કરી હતી, એમ કહીને, આ લોકો તેઓના મુખથી અને તેઓના હોઠોથી મને માન 

આપે છે, પણ તેઓનંુ હૃદય મારાથી દૂર છે. પરંતુ તેઓ વ્યથર્માં મારી પૂજો કરે છે, માણસોની 

આજ્ઞાઓ િશક્ષણ તરીકે શીખવતા.

અને ભીડને બોલાવીને તેમણે તેઓને કહંુ્ય, સાંભળો અને સમજેો, જે મુખમાં પ્રવેશ કરે છે તે 
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માણસને અશુદ્ધ કરતંુ નથી, પરંતુ જે મુખમાંથી બહાર નીકળે છે તે માણસને અશુદ્ધ કરે છે. 

પછી તેના િશષ્યો પાસે આવીને તેને બોલ્યા, શંુ તમે જોણો છો કે ફરોશીઓ એ વચન સાંભળીને 

નારાજ થયા? પરંતુ જવાબ આપતાં તેમણે કહંુ્ય, દરેક છોડ જે મારા સ્વગીર્ય િપતાએ રોપ્યો 

નથી, તે ઉખેડી નાખવામાં આવશે. તેઓને છોડી દો, તેઓ અંધના અંધ માગર્ દશર્ કો છે. જેો અંધ 

અંધને માગર્ દશર્ ન આપે, તો બંને ખાડામાં પડશે. જવાબ આપતાં િપતર તેને બોલ્યો, અમને આ 

ઉપમા સમજોવ. પણ ઈસુએ કહંુ્ય, શંુ હજુ પણ તમે સમજ િવનાના છો? શંુ તમે હજી સુધી 

સમજતા નથી કે જે કંઈ મુખમાં પ્રવેશ કરે છે તે પેટમાં જોય છે અને શૌચાલયમાં બહાર ફંેકાય 

છે? પરંતુ જે મોંમાંથી બહાર આવે છે તે હૃદયમાંથી નીકળે છે, અને તે જ માણસને અશુદ્ધ કરે 

છે. કારણ કે હૃદયમાંથી દુષ્ટ િવચારો, હત્યાઓ, વ્યિભચારો, વ્યિભચારો, ચોરીઓ, ખોટી 

સાક્ષીઓ અને િનર્દાઓ બહાર આવે છે. આ વસ્તુઓ છે જે માણસને અશુદ્ધ કરે છે, પરંતુ ધોયા 

િવનાના હાથોથી ખાવંુ માણસને અશુદ્ધ કરતંુ નથી.

અને ઈસુ ત્યાંથી બહાર નીકળીને સોર અને િસદોનના પ્રદેશોમાં ચાલ્યાગયા. અને જુઓ, એક 

કનાની સ્ત્રી તે સરહદોમાંથી બહાર આવીને તેમને બૂમ પાડીને કહેતી હતી, મારા પર દયા કરો, હે 

પ્રભુ, દાઉદના પુત્ર, મારી પુત્રીને ભયંકર રીતે ભૂત વળગેલંુ છે. તેણે પરંતુ તેને કોઈ જવાબ ન 

આપ્યો. અને તેના િશષ્યો આવીને તેને પૂછતા હતા કે, તેને મોકલી દો, કારણ કે તે આપણી 

પાછળ બૂમ પાડે છે. પણ તેણે જવાબ આપતાં કહંુ્ય, હંુ ઇઝરાયલના ઘરનાં ખોવાયેલાં ઘેટાં 

િસવાય બીજે મોકલવામાં આવ્યો નથી. પરંતુ તે આવીને તેમને પ્રણામ કરી અને કહંુ્ય, પ્રભુ, મને 

મદદ કરો. પણ તેણે જવાબ આપતાં કહંુ્ય, બાળકોની રોટલી લઈને નાના કૂતરાઓને ફંેકી દેવી 

તે સારંુ નથી. પરંતુ તેણીએ કહંુ્ય, હા, પ્રભુ, કારણ કે કૂતરાં પણ તેમના માિલકોના ટેબલ 

પરથી પડતા ટુકડાઓ ખાય છે. પછી ઈસુએ જવાબ આપતાં તેને કહંુ્ય, હે સ્ત્રી, તારો િવશ્વાસ 

મહાન છે. તને જેમ તંુ ઇચ્છે છે તેમ થાઓ. અને તે ઘડીથી તેની દીકરી સાજી થઈ.

અને ઈસુ ત્યાંથી િવદાય થઈને ગાલીલના સમુદ્ર પાસે આવ્યા, અને પવર્ ત પર ચઢીને ત્યાં બેઠા. 

અને તેની પાસે ઘણી ભીડ આવી, જેઓ પોતાની સાથે લંગડા, અંધ, બહેરા, અપંગ અને બીજો 

ઘણાને લાવ્યા હતા, અને તેઓએ તેમને ઈસુના પગ પાસે મૂક્યા, અને તેમણે તેઓને સાજો 
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કયાર્ . જેથી ભીડો આશ્ચયર્  પામી કે બહેરા સાંભળતા હતા, મંૂગા બોલતા હતા, અપંગ સ્વસ્થ 

હતા, લંગડા ચાલતા હતા અને અંધ જેોતા હતા, અને તેઓએ ઇઝરાયલના દેવની સ્તુિત કરી.

પરંતુ ઈસુએ તેમના િશષ્યોને બોલાવીને કહંુ્ય, મને ભીડ પર દયા આવે છે, કારણ કે તેઓ 

પહેલેથી જ ત્રણ િદવસ મારી સાથે રહ્યા છે અને તેમની પાસે ખાવા માટે કંઈ નથી, અને હંુ તેમને 

ભૂખ્યા મોકલવા માંગતો નથી, રખેને તેઓ રસ્તામાં થાકી જોય. અને તેના િશષ્યો તેને કહે છે, 

આ વેરાનમાં આપણને ક્યાંથી આટલી રોટલીઓ મળે કે જેથી આટલી ભીડને સંતોષી શકાય? 

ઈસુએ તેઓને કહંુ્ય, તમારી પાસે કેટલી રોટલી છે? તેઓએ કહંુ્ય, સાત, અને થોડી નાની 

માછલીઓ. અને તેણે ભીડને જમીન પર બેસવાનો આદેશ આપ્યો. અને સાત રોટલી અને 

માછલીઓ લઈને, આભાર માન્યા પછી તેમણે તોડી અને પોતાના િશષ્યોને આપી, અને 

િશષ્યોએ લોકોને આપી. અને બધાએ ખાધંુ અને સંતોષાયા, અને તેઓએ બાકી રહેલા 

ટુકડાઓ સાત ભરેલી ટોપલીઓમાં ઉપાડ્યા. પરંતુ જેઓ ખાતા હતા તેઓ ચાર હજોર પુરુષો 

હતા, સ્ત્રીઓ અને બાળકો િસવાય. અને ટોળાંને િવદાય કરીને તે હોડીમાં ચઢ્યો અને મગ્દલાની 

સરહદોમાં આવ્યો.
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અને ફરોશીઓ અને સદૂકીઓ પાસે આવીને, પરીક્ષા કરતાં, તેમને આકાશમાંથી િનશાની 

બતાવવા માટે પૂછંુ્ય. પરંતુ તેણે ઉત્તર આપતાં તેઓને કહંુ્ય, સાંજ થયા પછી તમે કહો છો, 

સારંુ હવામાન રહેશે, કારણ કે આકાશ લાલ છે, અને સવારે, આજે તોફાન આવશે, કારણ કે 

આકાશ લાલ અને ઉદાસ છે. હે દંભીઓ, તમે આકાશના દેખાવથી હવામાન ઓળખી શકો 

છો, પરંતુ સમયના સંકેતો તમે સમજી શકતા નથી? દુષ્ટ અને વ્યિભચારી પેઢી િચહ્ન શોધે છે, 

પરંતુ તેને યૂના પ્રબોધકના િચહ્ન િસવાય બીજંુ કોઈ િચહ્ન આપવામાં આવશે નિહ. અને તેઓને 

છોડીને તે ચાલ્યો ગયો.

અને તેના િશષ્યો પેલે પાર આવ્યા ત્યારે રોટલીઓ લેવાનંુ ભૂલી ગયા હતા. પણ ઈસુએ તેઓને 
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કહંુ્ય, તમે જુઓ અને ફરોશીઓ અને સદૂકીઓના ખમીરથી ધ્યાન રાખો. પરંતુ તેઓ પોતાનામાં 

િવચાર કરી રહ્યા હતા અને કહેતા હતા કે અમે રોટલી લીધી નથી. જોણીને ઈસુએ તેઓને કહંુ્ય, 

ઓ ઓછા િવશ્વાસવાળાઓ, તમે તમારામાં શા માટે િવચાર કરો છો કે તમે રોટલી નહોતી 

લીધી? શંુ તમે હજુ સુધી સમજતા નથી, અને શંુ તમે યાદ નથી કરતા કે પાંચ હજોર લોકો માટે 

પાંચ રોટલી હતી અને તમે કેટલી ટોપલીઓ ભરીને લીધી હતી? શંુ તમને ચાર હજોરની સાત 

રોટલી અને કેટલી ટોપલીઓ તમે ભરી લીધી તે યાદ નથી? તમે કેવી રીતે નથી સમજતા કે મંે 

તમને રોટલી િવશે નિહર્, પરંતુ ફરોશીઓ અને સદૂકીઓના ખમીરથી ધ્યાન રાખવા કહંુ્ય હતંુ? 

પછી તેઓ સમજ્યા કે તેમણે રોટલીના ખમીરથી સાવધ રહેવાનંુ નહોતંુ કહંુ્ય, પરંતુ ફરોશીઓ 

અને સદૂકીઓના િશક્ષણથી સાવધ રહેવાનંુ કહંુ્ય હતંુ.

આવ્યા પરંતુ ઈસુ કૈસિરયા િફિલપ્પીના િવસ્તારોમાં, તેમણે પોતાના િશષ્યોને પૂછંુ્ય કહીને, લોકો 

કહે છે કે માણસનો પુત્ર કોણ છે? તેઓએ કહંુ્ય, કેટલાક યોહાન બાિપ્ટસ્ટ, અન્ય એિલયા, અને 

બીજો યિમર્યા અથવા પ્રબોધકોમાંથી એક. તે તેઓને કહે છે, પણ તમે મને શંુ હોવાનંુ કહો છો? 

પરંતુ િસમોન િપતરે જવાબ આપતાં કહંુ્ય, તંુ જીવતા ભગવાનનો પુત્ર િખ્રસ્ત છે. અને જવાબ 

આપતાં ઈસુએ તેને કહંુ્ય, ધન્ય છે િસમોન બારયોના, કારણ કે માંસ અને લોહીએ તને આ પ્રગટ 

કયુર્ં  નથી, પરંતુ મારા િપતાએ જે સ્વગર્માં છે. અને હંુ પણ તને કહંુ છંુ કે તંુ િપતર છે, અને આ 

ખડક ઉપર હંુ મારી સભા બાંધીશ, અને નરકના દરવાજો તેના ઉપર પ્રબળ થશે નિહ. અને હંુ 

તને સ્વગર્ ના રાજ્યની ચાવીઓ આપીશ, અને જે તંુ પૃથ્વી પર બાંધે, તે સ્વગર્માં બંધાયેલંુ હશે, 

અને જે તંુ પૃથ્વી પર છોડે, તે સ્વગર્માં છોડાયેલંુ હશે. પછી તેણે તેના િશષ્યોને આદેશ આપ્યો 

કે કોઈને ન કહે કે તે ઈસુ િખ્રસ્ત છે.

ત્યારથી ઈસુએ તેના િશષ્યોને બતાવવાનંુ શરૂ કયુર્ં  કે તેને યરુશાલેમ જવંુ જરૂરી છે અને વડીલો 

અને મુખ્ય યાજકો અને શાસ્ત્રીઓ તરફથી ઘણંુ સહન કરવંુ, અને મારી નાખવામાં આવવંુ, અને 

ત્રીજો િદવસે ઊભા થવંુ. અને િપતરે તેને બાજુમાં લઈને તેને ઠપકો આપવાનંુ શરૂ કયુર્ં  અને કહંુ્ય, 

પ્રભુ, તારા પર કૃપા થાઓ, આ તને ક્યારેય નિહ થાય. પણ ફરીને તેમણે િપતરને કહંુ્ય, મારી 

પાછળ જો, શેતાન! તંુ મારા માટે ઠોકર છે, કારણ કે તંુ ઈશ્વરની બાબતો િવષે િવચારતો નથી, 
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પરંતુ માણસોની બાબતો િવષે િવચારે છે.

પછી ઈસુએ તેના િશષ્યોને કહંુ્ય, જેો કોઈ મારી પાછળ આવવા ઇચ્છે, તો તેણે પોતાનો ઇનકાર 

કરવો, તેનો ક્રોસ ઉપાડવો અને મને અનુસરવંુ. જે કોઈ પોતાના આત્માને બચાવવા ઇચ્છે છે, તે 

તેને ગુમાવશે, પરંતુ જે કોઈ મારા કારણે પોતાના આત્માને ગુમાવે છે, તે તેને શોધી કાઢશે. શંુ 

લાભ થાય છે માણસને જેો તે સંપૂણર્  િવશ્વ મેળવે, પણ પોતાનો આત્મા ગુમાવે? અથવા માણસ 

પોતાના આત્માના બદલામાં શંુ આપશે? કારણ કે માણસનો પુત્ર પોતાના િપતાના ગૌરવમાં 

પોતાના દૂતો સાથે આવવાનો છે, અને પછી તે દરેકને તેની િક્રયા અનુસાર બદલો આપશે. સત્ય 

હંુ તમને કહંુ છંુ કે, અહીં ઊભા રહેલા કેટલાક એવા છે જેઓ મૃતુ્ય ચાખશે નિહ જ્યાં સુધી 

તેઓ માણસના પુત્રને તેના રાજ્યમાં આવતા જેોશે.
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અને છ િદવસ પછી ઈસુ િપતર, યાકૂબ અને તેના ભાઈ યોહાનને સાથે લઈને તેઓને એક ઊંચા 

પવર્ ત પર એકાંતમાં લઈ જોય છે. અને તે તેમની સામે રૂપાંતિરત થયો, અને તેનો ચહેરો સૂયર્  

જેવો ચમક્યો, અને તેના વસ્ત્રો પ્રકાશ જેવા સફેદ બન્યા. અને જુઓ, તેઓને મૂસા અને 

એિલયા તેની સાથે વાત કરતા દેખાયા. પરંતુ પીટરે જવાબ આપતાં ઈસુને કહંુ્ય, પ્રભુ, આપણે 

અહીં રહેવંુ સારંુ છે. જેો તમે ઇચ્છો, તો અમે અહીં ત્રણ તંબુઓ બનાવીએ - તમારા માટે એક, 

મૂસા માટે એક અને એિલયા માટે એક. હજુ તે બોલી રહ્યો હતો ત્યારે જુઓ, એક તેજસ્વી 

વાદળે તેઓને છાયા કરી, અને જુઓ, વાદળમાંથી એક અવાજ કહેતો હતો, આ મારો િપ્રય પુત્ર 

છે, જેનાથી હંુ પ્રસન્ન થયો છંુ, તેનંુ સાંભળો. અને િશષ્યોએ સાંભળીને તેઓ પોતાના મુખ પર 

પડ્યા અને ખૂબ ડરી ગયા. અને ઈસુ પાસે આવ્યા અને તેઓને સ્પશર્  કયાર્  અને કહંુ્ય, ઊઠો અને 

ડરશો નહીં. પરંતુ જ્યારે તેઓએ પોતાની આંખો ઊંચી કરી, ત્યારે ઈસુ િસવાય તેઓએ બીજંુ 

કોઈ જેોયંુ નહીં. અને જ્યારે તેઓ પવર્ ત પરથી ઉતરી રહ્યા હતા, ત્યારે ઈસુએ તેઓને આજ્ઞા 

કરી કહંુ્ય, આ દશર્ ન કોઈને કહેશો નહીં, જ્યાં સુધી માણસનો પુત્ર મૃતમાંથી ઊઠે નહીં. અને 

તેના િશષ્યોએ તેને પૂછંુ્ય કહીને, તો શાસ્ત્રીઓ શા માટે કહે છે કે એિલયાએ પહેલા આવવંુ 
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જરૂરી છે? પણ ઈસુએ જવાબ આપતાં તેઓને કહંુ્ય, એિલયા ખરેખર પ્રથમ આવે છે અને બધંુ 

પુનઃસ્થાિપત કરશે, હંુ તમને કહંુ છંુ કે એિલયા પહેલેથી આવ્યો, અને તેઓએ તેને ઓળખ્યો 

નિહ, પણ તેઓએ તેને જે ઇચ્છંુ્ય તે કયુર્ં . આમ માણસનો પુત્ર પણ તેઓના દ્વારા સહન 

કરવાનો છે. ત્યારે િશષ્યો સમજ્યા કે તેમણે તેઓને બાિપ્તસ્મા આપનાર યોહાન િવશે કહંુ્ય હતંુ.

અને જ્યારે તેઓ ભીડ પાસે આવ્યા, ત્યારે એક માણસ તેમની પાસે આવ્યો, તેમની આગળ 

ઘંૂટિણયે પડીને કહેતો પ્રભુ, મારા પુત્ર પર દયા કરો, કારણ કે તે ચંદ્રગ્રસ્ત છે અને ખરાબ રીતે 

પીડાય છે, કારણ કે તે વારંવાર અિગ્નમાં પડે છે અને વારંવાર જળમાં પડે છે. અને હંુ તેને તારા 

િશષ્યો પાસે લાવ્યો, અને તેઓ તેને સાજેો કરવા સમથર્  ન હતા. જવાબ આપતાં જીસસે કહંુ્ય, 

ઓ અિવશ્વાસુ અને િવકૃત પેઢી, હંુ ક્યાં સુધી તમારી સાથે રહીશ? હંુ ક્યાં સુધી તમને સહન 

કરીશ? તેને અહીં મારી પાસે લાવો. અને ઈસુએ તેને ઠપકાવ્યંુ, અને દુષ્ટાત્મા તેનામાંથી બહાર 

ગયંુ અને સેવક તે ઘડીથી સાજેો થયો. પછી િશષ્યો ઈસુની પાસે એકાંતમાં આવીને બોલ્યા, શા 

માટે અમે તેને કાઢી શક્યા નહીં? પણ ઈસુએ તેઓને કહંુ્ય, તમારા અિવશ્વાસને કારણે. કારણ 

કે હંુ તમને સાચે કહંુ છંુ, જેો તમને રાઈના દાણા જેટલો િવશ્વાસ હોય, તો તમે આ પવર્ તને 

કહેશો, અહીંથી ત્યાં ખસી જો, અને તે ખસી જશે, અને તમારા માટે કંઈ પણ અશક્ય નિહ 

થાય. આ જોિત પ્રાથર્ ના અને ઉપવાસ િસવાય બહાર જતી નથી.

ગાલીલમાં ફરતા હતા ત્યારે ઈસુએ તેઓને કહંુ્ય, માણસનો પુત્ર માણસોના હાથમાં સોંપવામાં 

આવવાનો છે. અને તેઓ તેને મારી નાખશે, અને ત્રીજો િદવસે તે ઊઠાડવામાં આવશે. અને 

તેઓ ઘણા દુઃખી થયા.

પરંતુ જ્યારે તેઓ કપરનાહૂમ આવ્યા, ત્યારે જેઓ બે દ્રાખ્મા લેતા હતા તેઓ િપતર પાસે 

આવ્યા અને બોલ્યા, શંુ તમારા િશક્ષક બે દ્રાખ્મા ભરતા નથી? કહે છે, હા. અને જ્યારે તે 

ઘરમાં પ્રવેશ્યો, ઈસુએ તેને અગાઉ જ કહંુ્ય, િસમોન, તને શંુ લાગે છે? પૃથ્વીના રાજોઓ કોની 

પાસેથી કર અથવા ખંડણી લે છે? પોતાના પુત્રો પાસેથી કે પરદેશીઓ પાસેથી? પીટર તેને કહે 

છે, બીજોઓના પાસેથી. ઈસુએ તેને કહંુ્ય, તો પુત્રો મુક્ત છે. જેથી આપણે તેઓને અપરાધ ન 
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કરીએ, સમુદ્રમાં જઈને કાંટો ફંેક અને જે પ્રથમ માછલી ઉપર આવે તેને ઉપાડ, અને તેનંુ મુખ 

ખોલ્યા પછી તંુ િસક્કો શોધીશ, તે લઈને મારા અને તારા બદલે તેઓને આપ.

૧૮

તે ઘડીએ િશષ્યો ઈસુ પાસે આવ્યા અને કહંુ્ય, તો સ્વગર્ ના રાજ્યમાં કોણ મોટો છે? અને ઈસુએ 

એક બાળકને બોલાવીને તેને તેમની વચ્ચે ઊભંુ કયુર્ં  અને કહંુ્ય, હંુ તમને સાચંુ કહંુ છંુ કે, જેો તમે 

ફરીને બાળકો જેવા ન બનો, તો તમે સ્વગર્ ના રાજ્યમાં પ્રવેશ નહીં કરો. જે કોઈ તેથી પોતાને 

આ બાળકની જેમ નમ્ર બનાવશે, તે આ સ્વગર્ ના રાજ્યમાં મોટો છે. અને જે કોઈ મારા નામે 

આવા એક બાળકને સ્વીકારે છે, તે મને સ્વીકારે છે, જે કોઈ આ નાના બાળકોમાંના એક જે 

મારામાં િવશ્વાસ કરે છે તેને ઠોકર ખવડાવે, તેના માટે તે વધારે સારંુ છે કે તેના ગળામાં 

ગધેડાની ચક્કી લટકાવવામાં આવે અને તેને સમુદ્રના ઊંડા પાણીમાં ડૂબાડી દેવામાં આવે. 

િવશ્વને અવરોધોથી હાય, કારણ કે અવરોધો આવવા જરૂરી છે, પરંતુ તે માણસને હાય જેના 

દ્વારા અવરોધ આવે છે. જેો તારો હાથ અથવા તારો પગ તને પાપમાં પાડે છે, તો તેને કાપી નાખ 

અને તારાથી ફંેકી દે, કારણ કે તારા માટે લંગડા અથવા અપંગ થઈને જીવનમાં પ્રવેશવંુ સારંુ છે, 

તેના કરતાં બે હાથ અથવા બે પગ રાખીને અનંત અિગ્નમાં નાખવામાં આવવંુ. અને જેો તારી 

આંખ તને પાપમાં પાડે, તો તેને ઉપાડી લે અને તારાથી ફંેકી દે, કારણ કે તારા માટે સારંુ છે કે 

એક આંખે જીવનમાં પ્રવેશ કરવો, તેના કરતાં બે આંખો રાખીને અિગ્નના નરકમાં ફંેકાવંુ. જુઓ 

કે તમે આ નાના લોકોમાંના એકનો િતરસ્કાર ન કરો, કારણ કે હંુ તમને કહંુ છંુ કે તેમના દૂતો 

સ્વગર્માં સદા મારા િપતાનંુ મુખ જુએ છે જે સ્વગર્માં છે. કારણ કે માણસનો પુત્ર ખોવાયેલાને 

બચાવવા આવ્યો.

શંુ તમને લાગે છે? જેો કોઈ માણસને સો ઘેટાં હોય અને તેઓમાંથી એક ભટકાઈ જોય, તો શંુ 

તે નવ્વે નવને પવર્ તો પર છોડીને જઈને ભટકેલાને શોધે નહીં? અને જેો તે શોધી શકાય, તો 

સાચે હંુ તમને કહંુ છંુ કે તે તેના પર વધારે આનંદ કરે છે કે જે નેવંુ નવ જેઓ ભટકેલા નથી તેના 

પર કરતાં. આમ તમારા િપતાની, જે સ્વગર્માં છે, તેમની ઇચ્છા નથી કે આ નાનાઓમાંથી એક 
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પણ નાશ પામે.

જેો તારો ભાઈ તારી સામે પાપ કરે, તો જો અને તેને એકાંતમાં, ફક્ત તારી અને તેની વચ્ચે 

ઠપકો આપ. જેો તે તારંુ સાંભળે, તો તંે તારા ભાઈને પાછો મેળવી લીધો. જેો પણ તે ન 

સાંભળે, તો તારી સાથે હજુ એક અથવા બે લઈ જો, જેથી બે અથવા ત્રણ સાક્ષીઓના મુખે 

દરેક વચન સ્થાિપત થાય. જેો પણ તે તેઓની અવગણના કરે, તો સભાને કહે, જેો પણ તે 

સભાની પણ અવગણના કરે, તો તે તારા માટે િવદેશી અને કરવેરા વસૂલનાર જેવો હોવા દે. 

સત્ય હંુ તમને કહંુ છંુ, જેટલંુ તમે પૃથ્વી પર બાંધશો, તે સ્વગર્માં બંધાયેલંુ હશે, અને જેટલંુ તમે 

પૃથ્વી પર છોડશો, તે સ્વગર્માં છોડાયેલંુ હશે. ફરીથી સાચે હંુ તમને કહંુ છંુ કે જેો તમારામાંથી બે 

પૃથ્વી પર કોઈ પણ બાબત િવશે સંમત થાય, જે તેઓ માગે, તે તેમને મારા િપતા તરફથી થશે 

જે સ્વગર્માં છે. જ્યાં બે કે ત્રણ મારા નામે એકત્ર થયેલા હોય, ત્યાં હંુ તેઓની વચ્ચે છંુ.

પછી િપતર તેની પાસે આવીને બોલ્યો, પ્રભુ, મારો ભાઈ મારી િવરુદ્ધ કેટલી વાર પાપ કરશે 

અને હંુ તેને માફ કરીશ? શંુ સાત વાર સુધી? ઈસુ તેને કહે છે, હંુ તને સાત વખત સુધી નિહ, 

પરંતુ િસતે્તર વખત સાત સુધી કહંુ છંુ.

આ કારણે સ્વગર્ નંુ રાજ્� એક રાજો જેવો થયો, જે પોતાના દાસો સાથે િહસાબ પતાવવા 

માંગતો હતો. પરંતુ જ્યારે તેણે િહસાબ પતાવટ કરવાનંુ શરૂ કયુર્ં , ત્યારે તેની પાસે એક દેવાદાર 

લાવવામાં આવ્યો જે દસ હજોર તાલંતોનો દેવાદાર હતો. પરંતુ તેની પાસે પાછંુ ચૂકવવા માટે કંઈ 

ન હોવાથી, તેના ધણીએ તેને, તેની સ્ત્રીને, તેના બાળકોને અને તેની પાસે જે બધંુ હતંુ તે બધંુ 

વેચી નાખવાનો અને પાછંુ ચૂકવવાનો આદેશ આપ્યો. તેથી તે ગુલામ પડીને તેની આગળ નમ્યો 

અને કહંુ્ય, માિલક, મારા પર ધીરજ રાખો અને હંુ તમને બધંુ પાછંુ આપીશ. પરંતુ તે ગુલામના 

માિલકે દયા અનુભવીને તેને મુક્ત કયાર્  અને તેનંુ દેવંુ માફ કરી દીધંુ. બહાર ગયા પછી તે ગુલામે 

તેના સાથી ગુલામોમાંથી એકને શોધી કાઢ્યો, જે તેને સો દીનારી દેવાદાર હતો, અને તેને પકડીને 

ગળંુ દબાવતો હતો અને કહેતો હતો, જેો તંુ કંઈ દેવાદાર હોય તો મને પાછંુ આપ. તેથી તેનો 

સાથી ગુલામ તેના પગ પર પડીને તેને િવનંતી કરતો હતો અને કહેતો હતો, મારા પર ધીરજ 
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રાખ અને હંુ તને પાછંુ આપીશ. પરંતુ તે ઇચ્છતો ન હતો, પણ જઈને તેને જેલમાં નાખ્યો, જ્યાં 

સુધી તે દેવાનંુ પાછંુ ન આપે.

જેોયા પછી તેના સાથી ગુલામોએ જે બન્યંુ તે જેોઈને તેઓ ખૂબ દુઃખી થયા, અને આવીને 

તેઓએ પોતાના માિલકને જે બધંુ બન્યંુ હતંુ તે સ્પષ્ટ રીતે કહંુ્ય. પછી તેના માિલકે તેને બોલાવીને 

તેને કહંુ્ય, દુષ્ટ ગુલામ, મંે તારંુ તે બધંુ દેવંુ તને માફ કરી દીધંુ, કારણ કે તંે મને િવનંતી કરી હતી. 

શંુ તારે પણ તારા સાથી ગુલામ પર દયા કરવી જરૂરી નહોતી, જેમ મંે તારા પર દયા કરી હતી? 

અને તેનો સ્વામી ક્રોિધત થઈને તેને યાતના આપનારાઓને સોંપી દીધો, જ્યાં સુધી તે તેને બધંુ 

દેવંુ પાછંુ ન આપે. આમ જ મારા સ્વગીર્ય િપતા તમારી સાથે કરશે, જેો તમે દરેક પોતપોતાના 

ભાઈને તમારા હૃદયોમાંથી તેઓના અપરાધો માફ નહીં કરો.

૧૯

અને એમ થયંુ કે જ્યારે ઈસુએ આ શબ્દો સમાપ્ત કયાર્ , ત્યારે તે ગાલીલથી ગયો અને યદર્ નની 

પેલે પાર યહૂિદયાની સરહદોમાં આવ્યો. અને ઘણાં ટોળાં તેમને અનુસયાર્ં , અને તેમણે તેઓને 

ત્યાં સાજો કયાર્ . અને ફરોશીઓ તેમની પાસે આવ્યા, તેમની પરીક્ષા કરતા અને તેમને કહેતા, શંુ 

માણસને તેની પત્નીને કોઈ પણ કારણસર છૂટાછેડા આપવાની પરવાનગી છે? પરંતુ જવાબ 

આપતાં તેમણે તેઓને કહંુ્ય, શંુ તમે વાંચ્યંુ નથી કે જેણે આરંભથી સજર્ન કયુર્ં  તેણે તેઓને નર 

અને નારી બનાવ્યા અને કહંુ્ય, આ કારણે માણસ તેના િપતા અને માતાને છોડશે અને તેની સ્ત્રી 

સાથે જેોડાશે, અને તે બંને એક દેહ થશે. જેથી તેઓ હવે બે નથી, પરંતુ એક માંસ છે. તેથી જે 

ઈશ્વરે જેોડંુ્ય છે, તેને માણસ જુદંુ ન કરે. તેઓ તેને કહે છે, તો પછી મૂસાએ છૂટાછેડાનંુ 

પ્રમાણપત્ર આપવાની અને તેને છોડી મૂકવાની આજ્ઞા શા માટે આપી? તે તેઓને કહે છે કે, 

મૂસાએ તમારા હૃદયની કઠોરતાને કારણે તમને તમારી પત્નીઓને છૂટાછેડા આપવાની પરવાનગી 

આપી હતી, પરંતુ આરંભથી આવંુ નહોતંુ થયંુ. પરંતુ હંુ તમને કહંુ છંુ કે જે કોઈ વ્યિભચારના 

કારણ િસવાય પોતાની પત્નીને છૂટાછેડા આપે અને બીજી સાથે લગ્ન કરે, તે વ્યિભચાર કરે છે, 

અને જે છૂટાછેડા પામેલી સ્ત્રી સાથે લગ્ન કરે તે પણ વ્યિભચાર કરે છે. તેના િશષ્યો તેને કહે છે, 
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જેો માણસનંુ સ્ત્રી સાથેનંુ કારણ આમ છે, તો લગ્ન કરવંુ લાભદાયક નથી. પરંતુ તેણે તેઓને 

કહંુ્ય, બધા આ શબ્દને સ્વીકારતા નથી, પરંતુ ફક્ત તેઓ જ જેઓને આપવામાં આવ્યંુ છે. 

કારણ કે નપંુસકો છે જેઓ માતાના પેટમાંથી આમ જન્મ્યા હતા. અને નપંુસકો છે જેઓ 

માણસો દ્વારા નપંુસક બનાવવામાં આવ્યા હતા, અને નપંુસકો છે જેઓએ સ્વગર્ ના રાજ્ય માટે 

પોતાને નપંુસક બનાવ્યા. જે સ્વીકારવા સમથર્  હોય તે સ્વીકારે.

પછી તેમની પાસે બાળકો લાવવામાં આવ્યાં, જેથી તેઓ તેમના પર હાથ મૂકે અને પ્રાથર્ ના કરે, 

પરંતુ િશષ્યોએ તેમને ઠપકો આપ્યો. પણ ઈસુએ કહંુ્ય, બાળકોને મારી પાસે આવવા દો અને 

તેમને રોકશો નિહ, કારણ કે આવાઓનંુ છે સ્વગર્ નંુ રાજ્ય. અને તેઓના પર હાથ મૂકીને તે 

ત્યાંથી ગયો.

અને જુઓ, એક પાસે આવીને તેને કહંુ્ય, હે સારા િશક્ષક, હંુ શંુ સારંુ કરંુ જેથી મને શાશ્વત 

જીવન મળે? પરંતુ તેણે તેને કહંુ્ય, તંુ મને સારો કેમ કહે છે? ભગવાન િસવાય કોઈ સારંુ નથી. 

પરંતુ જેો તંુ જીવનમાં પ્રવેશ કરવા માગે છે, તો આજ્ઞાઓનંુ પાલન કર. તે તેને પૂછે છે, કયા 

પ્રકારના? પરંતુ ઈસુએ કહંુ્ય, તંુ હત્યા નહીં કરીશ, તંુ વ્યિભચાર નહીં કરીશ, તંુ ચોરી નહીં 

કરીશ, તંુ ખોટી સાક્ષી નહીં આપીશ, િપતા અને માતાનંુ માન કરો, અને તમે તમારા પડોશીને 

તમારી જોતની જેમ પે્રમ કરશો. તે યુવાન માણસ તેને કહે છે, આ બધંુ મંે મારી યુવાનીથી પાળંુ્ય 

છે, હજુ શંુ બાકી છે? ઈસુએ તેને કહંુ્ય, જેો તંુ સંપૂણર્  થવા ઇચ્છે છે, તો જો, તારી િમલકતો વેચી 

નાખ અને ગરીબોને આપ, અને તારી પાસે સ્વગર્માં ખજોનો હશે, અને આવીને મને અનુસર. 

પરંતુ તે યુવાન પુરુષે તે શબ્દ સાંભળીને દુઃખી થઈને ચાલ્યો ગયો, કારણ કે તે ઘણી સંપિત્ત 

ધરાવતો હતો. પણ ઈસુએ તેમના િશષ્યોને કહંુ્ય, હંુ તમને સાચંુ કહંુ છંુ કે ધનવાન માણસ 

મુશ્કેલીથી સ્વગર્ ના રાજ્યમાં પ્રવેશ કરશે. હંુ તમને ફરીથી કહંુ છંુ કે, ઊંટને સોયની આંખમાંથી 

પસાર થવંુ એ શ્રીમંત માણસને ભગવાનના રાજ્યમાં પ્રવેશવા કરતાં સરળ છે. પરંતુ તેના 

િશષ્યોએ આ સાંભળીને અતં્યત આશ્ચયર્ચિકત થઈને કહંુ્ય, તો પછી કોણ બચાવી શકાય? પરંતુ 

ઈસુએ તેઓની તરફ જેોઈને તેઓને કહંુ્ય, માણસો પાસે આ અશક્ય છે, પરંતુ ભગવાન પાસે 

બધંુ શક્ય છે. પછી િપતરે ઉત્તર આપતાં તેને કહંુ્ય, જુઓ, અમે બધંુ છોડી દીધંુ અને તારંુ 
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અનુસરણ કયુર્ં , તો પછી અમને શંુ મળશે? પણ ઈસુએ તેઓને કહંુ્ય, હંુ તમને સાચે જ કહંુ છંુ 

કે તમે જેઓ મારી પાછળ ચાલ્યા છો, પુનજર્ન્મમાં, જ્યારે માણસનો પુત્ર તેના મિહમાના 

િસર્હાસન પર બેસશે, ત્યારે તમે પણ બાર િસર્હાસનો પર બેસીને ઇઝરાયલના બાર કુળોનો 

ન્યાય કરશો. અને દરેક જેણે મારા નામને કારણે ઘરો અથવા ભાઈઓ અથવા બહેનો અથવા 

િપતા અથવા માતા અથવા પત્ની અથવા બાળકો અથવા ખેતરો છોડ્યાં છે, તે સો ગણંુ પ્રાપ્ત 

કરશે અને શાશ્વત જીવનનો વારસો પામશે. ઘણા જેઓ પ્રથમ છે તેઓ છેલ્લા થશે, અને જેઓ 

છેલ્લા છે તેઓ પ્રથમ થશે.

૨૦

સ્વગર્ નંુ રાજ્ય એક ઘરના માિલક જેવંુ છે, જે સવારે મજૂરોને પોતાની દ્રાક્ષવાડીમાં ભાડે રાખવા 

માટે બહાર ગયો. અને કામદારો સાથે િદવસના એક દીનારીયુસ માટે સંમત થયા પછી, તેણે 

તેઓને તેની દ્રાક્ષવાડીમાં મોકલ્યા. અને ત્રીજો કલાકે બહાર ગયા પછી તેણે બજોરમાં બીજો 

લોકોને િનિષ્ક્રય ઊભા રહેલા જેોયા. અને તે લોકોને કહંુ્ય, જોઓ અને તમે પણ દ્રાક્ષવાડીમાં, 

અને જે ન્યાયી હોય તે હંુ તમને આપીશ. પરંતુ તેઓ ચાલ્યા ગયા. ફરીથી છઠ્ઠા અને નવમા 

કલાકે બહાર જઈને તેણે તેવી જ રીતે કયુર્ં . પરંતુ અિગયારમા કલાકે બહાર ગયા પછી, તેમણે 

બીજો લોકોને િનિષ્ક્રય ઊભા રહેલા જેોયા, અને તેઓને કહે છે, શંુ તમે આખો િદવસ અહીં 

િનિષ્ક્રય ઊભા રહ્યા છો? તેઓ તેને કહે છે કે, કોઈએ અમને ભાડે રાખ્યા નથી. તે તેઓને કહે 

છે, તમે પણ દ્રાક્ષવાડીમાં જોઓ, અને જે ન્યાયી હોય તે તમને મળશે. સાંજ પડતાં, 

દ્રાક્ષવાડીના માિલકે તેના કારભારીને કહંુ્ય, મજૂરોને બોલાવો અને તેઓને મજૂરી આપો, 

છેલ્લાથી શરૂ કરીને પ્રથમ સુધી. અને જેઓ અિગયારમા કલાકે આવ્યા હતા તેઓએ એક 

દીનાર લીધો. પરંતુ જે પ્રથમ આવ્યા તેઓએ િવચાયુર્ં  કે વધારે લેશે, અને તેઓએ પણ દીઠ એક 

દીનારી લીધી. પણ લઈને તેઓ ઘરના માિલક િવરુદ્ધ ગણગણાટ કરતા હતા કહેતા કે આ 

છેલ્લા લોકોએ એક કલાક કામ કયુર્ં , અને તમે તેઓને અમારા જેટલા સમાન બનાવ્યા, જેમણે 

િદવસનો ભાર અને ગરમી સહન કરી. પરંતુ જવાબ આપતાં તેણે તેમાંના એકને કહંુ્ય, િમત્ર, હંુ 

તારી સાથે અન્યાય કરતો નથી. શંુ તંે મારી સાથે એક દીનાર માટે સંમિત આપી ન હતી? તારંુ 
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ઉપાડ અને જો, પરંતુ હંુ આ છેલ્લાને પણ તને જેટલંુ જ આપવા ઇચ્છંુ છંુ. અથવા શંુ મને મારી 

પોતાની વસ્તુઓમાં જે હંુ ઇચ્છંુ તે કરવાની પરવાનગી નથી? શંુ તારી આંખ દુષ્ટ છે કારણ કે હંુ 

સારો છંુ? આમ છેલ્લા પ્રથમ થશે અને પ્રથમ છેલ્લા થશે, કારણ કે ઘણા બોલાવેલા છે, પરંતુ 

થોડા પસંદ કરેલા છે.

અને ઈસુ યરુશાલેમ જતા હતા ત્યારે રસ્તામાં બાર િશષ્યોને એકાંતમાં લઈને તેઓને કહંુ્ય 

જુઓ, આપણે યરુશાલેમ જઈએ છીએ, અને માણસનો પુત્ર મુખ્ય યાજકો અને શાસ્ત્રીઓને 

સોંપવામાં આવશે અને તેઓ તેને મૃતુ્યદંડની સજો કરશે. અને તેઓ તેને રાષ્ટ્ર ોને સોંપશે મજોક 

કરવા, કોરડા મારવા અને વધસ્તંભે જડવા માટે, અને ત્રીજો િદવસે તે ઊઠશે.

ત્યારે ઝેબદીના પુત્રોની માતા તેના પુત્રો સાથે તેની પાસે આવી, પૂજો કરતી અને તેની પાસે કંઈક 

માંગતી. તેણે તેને કહંુ્ય, તંુ શંુ ઇચ્છે છે? તે તેને કહે છે, કહો કે મારા આ બે પુત્રો તારા રાજ્યમાં 

એક તારી જમણી બાજુએ અને એક તારી ડાબી બાજુએ બેસે. જવાબ આપતાં ઈસુએ કહંુ્ય, 

તમે જોણતા નથી કે તમે શંુ માગો છો. શંુ તમે તે પ્યાલો પી શકો છો જે હંુ પીવાનો છંુ, અથવા 

તે બાિપ્તસ્મા લઈ શકો છો જે હંુ લઈ રહ્યો છંુ? તેઓએ તેમને કહંુ્ય, અમે શકીએ છીએ. અને તે 

તેઓને કહે છે, ચોક્કસ તમે મારો પ્યાલો પીશો, અને જે બાિપ્તસ્મા હંુ પામંુ છંુ તે બાિપ્તસ્મા તમે 

પણ પામશો, પરંતુ મારી જમણી બાજુએ અને મારી ડાબી બાજુએ બેસવાનો અિધકાર આપવો 

તે મારંુ નથી, પરંતુ જેઓ માટે મારા િપતા દ્વારા તૈયાર કરવામાં આવ્યંુ છે તેઓ માટે છે. અને 

દસ જણે સાંભળ્યા પછી બે ભાઈઓ િવશે ગુસ્સે થયા. પણ ઈસુએ તેમને બોલાવીને કહંુ્ય, તમે 

જોણો છો કે પ્રજોઓના શાસકો તેમના ઉપર પ્રભુત્વ ચલાવે છે અને મહાન લોકો તેમના ઉપર 

અિધકાર ચલાવે છે. તમારામાં આમ નહીં થશે, પરંતુ જે કોઈ તમારામાં મહાન બનવા ઇચ્છે, તે 

તમારો સેવક થશે. અને જે તમારામાં પ્રથમ થવા ઇચ્છે છે, તે તમારો ગુલામ થશે. જેમ 

માણસનો પુત્ર સેવા કરાવવા આવ્યો નિહ, પરંતુ સેવા કરવા અને ઘણાની જગ્યાએ પોતાનો 

આત્મા ખંડણી તરીકે આપવા આવ્યો.

અને જ્યારે તેઓ યરીખોથી જતા હતા, ત્યારે મોટી ભીડ તેની પાછળ ગઈ. અને જુઓ, બે અંધ 
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માણસો રસ્તાની બાજુમાં બેઠેલા હતા, અને સાંભળીને કે ઈસુ પસાર થઈ રહ્યા છે, તેઓએ બૂમ 

પાડીને કહંુ્ય, પ્રભુ, દાઉદના પુત્ર, અમારા પર દયા કરો. પરંતુ ભીડે તેઓને ઠપકો આપ્યો કે 

તેઓ ચૂપ રહે, પરંતુ તેઓ વધુ બૂમો પાડતા રહ્યા અને કહેતા રહ્યા, અમારા પર દયા કરો, હે 

પ્રભુ, દાઉદના પુત્ર. અને ઈસુ ઊભા રહીને તેઓને બોલાવ્યા અને કહંુ્ય, તમે શંુ ઇચ્છો છો કે હંુ 

તમારા માટે કરંુ? તેઓ તેને કહે છે, પ્રભુ, અમારી આંખો ખોલવામાં આવે. પરંતુ ઈસુને કરુણા 

થઈ અને તેમણે તેઓની આંખોને સ્પશર્  કયાર્ , અને તરત જ તેઓની આંખો દેખવા લાગ્યા, અને 

તેઓએ તેમનંુ અનુસરણ કયુર્ં .

૨૧

અને જ્યારે તેઓ યરુશાલેમ નજીક આવ્યા અને બેથફગે, જૈતૂનના પવર્ ત પાસે આવ્યા, ત્યારે 

ઈસુએ બે િશષ્યોને મોકલ્યા. તેઓને કહેતા, તમારી સામેના ગામમાં જોઓ, અને તરત જ તમે 

એક બાંધેલી ગધેડી અને તેની સાથે વછેરડંુ શોધશો, છોડીને મને લાવો. અને જેો કોઈ તમને 

કંઈક કહે, તો તમે કહેશો કે પ્રભુને તેમની જરૂર છે, અને તે તરત જ તેમને પાછા મોકલી દેશે. 

આ બધંુ એ માટે થયંુ છે કે પ્રબોધક દ્વારા બોલાયેલંુ પૂણર્  થાય, િસયોનની દીકરીને કહો, જુઓ, 

તમારો રાજો તમારી પાસે આવે છે, નમ્ર અને ગધેડા પર બેઠેલો, અને જુવાળવાળા પશુના પુત્ર 

વછરડા પર.

પરંતુ િશષ્યો ગયા અને તેઓએ તે કયુર્ં  જેમ ઈસુએ તેઓને આજ્ઞા કરી હતી. તેઓ ગધેડી અને 

વછેરડાને લાવ્યા, અને તેઓએ તેમના ઉપર પોતાના વસ્ત્રો મૂક્યા, અને તે તેમના ઉપર બેઠા. 

અને સૌથી મોટી ભીડે પોતાના વસ્ત્રો રસ્તામાં પાથયાર્ , અને બીજોઓએ વૃક્ષોમાંથી ડાળીઓ 

કાપીને રસ્તામાં પાથરી. જે ભીડો આગળ જતી હતી અને જે અનુસરણ કરતી હતી, તેઓ બૂમો 

પાડતા હતા અને કહેતા હતા, હોસાન્ના દાઉદના પુત્રને! આશીવાર્ િદત છે તે જે પ્રભુના નામમાં 

આવે છે! હોસાન્ના સવાર્ ચ્ચમાં!

અને જ્યારે તે યરુશાલેમમાં પ્રવેશ્યો, ત્યારે આખંુ શહેર હલી ઊઠ્યંુ અને કહેવા લાગ્યંુ, આ 
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કોણ છે? અને ટોળાં કહેતાં હતાં, આ ઈસુ પ્રબોધક છે જે ગાલીલના નાઝરેથથી છે.

અને ઈસુ ભગવાનના મંિદરમાં પ્રવેશ્યા, અને મંિદરમાં વેચતા અને ખરીદતા બધાને બહાર 

કાઢ્યા, અને નાણાં બદલનારાઓના ટેબલો ઉથલાવી નાખ્યા અને કબૂતરો વેચનારાઓની બેઠકો 

ઉથલાવી નાખી. અને તે તેઓને કહે છે, લખાયેલંુ છે કે મારંુ ઘર પ્રાથર્ નાનંુ ઘર કહેવાશે, પરંતુ 

તમે તેને લંૂટારુઓની ગુફા બનાવી દીધી છે.

અને લંગડા અને અંધ લોકો મંિદરમાં તેમની પાસે આવ્યા, અને તેમણે તેઓને સાજો કયાર્ . પરંતુ 

મુખ્ય યાજકો અને લેખકોએ અજોયબીઓ જે તેણે કરી અને બાળકો જે મંિદરમાં પોકારતા હતા 

અને કહેતા હતા, હોસાન્ના દાઉદના પુત્રને, તે જેોયંુ, તેઓ ગુસ્સે થયા. અને તેઓએ તેને કહંુ્ય, શંુ 

તમે સાંભળો છો કે આ લોકો શંુ કહે છે? પણ ઈસુએ તેઓને કહંુ્ય, હા, શંુ તમે ક્યારેય વાંચ્યંુ 

નથી કે બાળકો અને દૂધ પીતા બાળકોના મુખમાંથી મંે સ્તુિત તૈયાર કરી છે? અને તેઓને 

છોડીને તે શહેરની બાહર બેથાનીમાં ગયો અને ત્યાં રહ્યો.

સવારે શહેર તરફ પાછા ફરતી વખતે તે ભૂખ્યો થયો. અને એક અંજીરનંુ વૃક્ષ રસ્તા પર જેોઈને, 

તે તેની પાસે આવ્યો, અને તેમાં કંઈ મળંુ્ય નહીં, માત્ર પાંદડાં િસવાય, અને તે તેને કહે છે, હવેથી 

તારામાંથી કદી ફળ ન થાય. અને તરત જ અંજીરનંુ વૃક્ષ સુકાઈ ગયંુ. અને િશષ્યોએ જેોઈને 

આશ્ચયર્  પામ્યા અને કહંુ્ય, અંજીરનંુ વૃક્ષ તરત જ કેવી રીતે સુકાઈ ગયંુ? જવાબ આપતાં ઈસુએ 

તેઓને કહંુ્ય, સાચે કહંુ છંુ તમને, જેો તમે િવશ્વાસ રાખો અને શંકા ન કરો, તો માત્ર અંજીરના 

વૃક્ષનંુ જ નિહ, પરંતુ જેો આ પવર્ તને પણ કહો, ઊંચકાઈ જો અને સમુદ્રમાં ફંેકાઈ જો, તો તે 

થશે. અને જેો તમે પ્રાથર્ નામાં િવશ્વાસ રાખીને જેટલંુ માગશો, તે બધંુ તમને મળશે.

અને જ્યારે તે મંિદરમાં આવ્યો, ત્યારે મુખ્ય યાજકો અને લોકોના વડીલો તેની પાસે આવ્યા 

જ્યારે તે શીખવતો હતો, અને કહંુ્ય, તંુ આ વસ્તુઓ શા અિધકારથી કરે છે, અને આ અિધકાર 

તને કોણે આપ્યો? જવાબ આપતાં ઈસુએ તેઓને કહંુ્ય, હંુ પણ તમને એક શબ્દ પૂછીશ, જે જેો 

તમે મને કહો, તો હંુ પણ તમને કહીશ કે હંુ આ કયા અિધકારથી કરંુ છંુ. યોહાનનંુ બાિપ્તસ્મા 
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ક્યાંથી હતંુ, સ્વગર્માંથી કે માણસોમાંથી? પરંતુ તેઓ પોતાની વચ્ચે િવચાર કરતા હતા અને 

કહેતા હતા, જેો આપણે કહીએ કે સ્વગર્માંથી, તો તે આપણને કહેશે, તો પછી શા માટે તમે 

તેના પર િવશ્વાસ ન કયાર્ ? જેો આપણે કહીએ કે માણસોમાંથી, તો આપણે ભીડથી ડરીએ 

છીએ, કારણ કે બધા જ જ્હોનને પ્રબોધક તરીકે માને છે. અને ઈસુને જવાબ આપતાં તેઓએ 

કહંુ્ય, અમે જોણતા નથી. તેમણે તેઓને કહંુ્ય, હંુ પણ તમને નથી કહેતો કે હંુ કયા સત્તાથી આ 

વસ્તુઓ કરંુ છંુ.

પણ તમને શંુ લાગે છે? એક માણસ હતો જેને બે બાળકો હતાં, અને પ્રથમ પાસે આવીને તેણે 

કહંુ્ય, બાળક, આજે જો અને મારા દ્રાક્ષવાડીમાં કામ કર. તેણે જવાબ આપતાં કહંુ્ય, હંુ ઇચ્છતો 

નથી, પરંતુ પછીથી પસ્તાવો અનુભવીને તે ગયો. અને બીજો પાસે આવીને તેણે તે જ રીતે કહંુ્ય. 

પણ તેણે જવાબ આપતાં કહંુ્ય, હંુ જોઉં છંુ, માિલક, અને તે ગયો નહીં. બે માંથી કોણે િપતાની 

ઇચ્છા પૂરી કરી? તેઓ તેને કહે છે, પ્રથમે. ઈસુ તેઓને કહે છે, હંુ તમને સાચે કહંુ છંુ કે કરવેરા 

અને વેશ્યાઓ તમારી આગળ ભગવાનના રાજ્યમાં પ્રવેશ કરે છે. કારણ કે યોહાન 

ન્યાયીપણાના માગર્  તમારી પાસે આવ્યો, અને તમે તેનામાં િવશ્વાસ કયાર્  નિહ, પરંતુ કરવેરા 

ઉઘરાવનારાઓ અને વેશ્યાઓએ તેનામાં િવશ્વાસ કયાર્ , તમે તે જેોયા પછી પણ પછીથી તેનામાં 

િવશ્વાસ કરવા માટે પસ્તાવો કયાર્  નિહ.

બીજંુ દૃષ્ટાંત સાંભળો. એક માણસ હતો જે ઘરનો માિલક હતો, જેણે દ્રાક્ષવાડી રોપી અને તેની 

ફરતે વાડ મૂક્યો અને તેમાં દ્રાક્ષકંુડ ખોદ્યો અને બુરજ બાંધ્યો, અને તેને ખેડૂતોને ભાડે આપ્યો 

અને પરદેશ ગયો. જ્યારે ફળોનો સમય નજીક આવ્યો, ત્યારે તેણે પોતાના ગુલામોને ખેડૂતો 

પાસે મોકલ્યા કે તેઓ તેના ફળો લઈ આવે. અને ખેડૂતોએ તેના ગુલામોને પકડીને, એકને માર 

માયાર્ , બીજોને મારી નાખ્યો, અને બીજોને પથ્થરો માયાર્ . તેણે ફરીથી અન્ય ગુલામો મોકલ્યા જે 

પ્રથમ કરતાં વધુ હતા, અને તેઓએ તેમની સાથે પણ તેવંુ જ કયુર્ં . પાછળથી પણ તેણે તેઓની 

પાસે પોતાનો પુત્ર મોકલ્યો અને કહંુ્ય, તેઓ મારા પુત્રનો આદર કરશે. પરંતુ ખેડૂતોએ પુત્રને 

જેોયા પછી પોતાનામાં કહંુ્ય, આ વારસદાર છે. આવો, આપણે તેને મારી નાખીએ અને તેનો 

વારસો કબજે કરીએ. અને તેને પકડીને તેઓએ દ્રાક્ષવાડીની બાહર કાઢી મૂક્યો અને મારી 
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નાખ્યો. જ્યારે દ્રાક્ષવાડીનો માિલક આવશે, ત્યારે તે તે ખેડૂતોને શંુ કરશે? તેઓ તેને કહે છે, તે 

દુષ્ટોને ખરાબ રીતે નાશ કરશે, અને દ્રાક્ષવાડી અન્ય ખેડૂતોને ભાડે આપશે, જેઓ તેને તેઓના 

સમયે ફળો પાછા આપશે. ઈસુ તેઓને કહે છે, શંુ તમે લખાણોમાં ક્યારેય વાંચ્યંુ નથી? જે 

પથ્થરને બાંધનારાઓએ નકાયાર્ , તે ખૂણાનો મુખ્ય પથ્થર બન્યો. આ પ્રભુ તરફથી થયંુ, અને તે 

આપણી આંખોમાં અદુ્ભત છે?

આ કારણે હંુ તમને કહંુ છંુ કે ઈશ્વરનંુ રાજ્ય તમારી પાસેથી લઈ લેવામાં આવશે અને તે રાષ્ટ્ર ને 

આપવામાં આવશે જે તેના ફળ આપે છે. અને જે આ પથ્થર પર પડશે તે ભાંગી જશે, પરંતુ 

જેના પર તે પડશે, તે તેને ભૂકો કરી નાખશે. અને મુખ્ય યાજકો અને ફરોશીઓએ તેના દૃષ્ટાંતો 

સાંભળ્યા પછી જોણ્યંુ કે તે તેઓના િવશે બોલે છે. અને તેને પકડવા માગતા હતા, પરંતુ તેઓ 

ભીડથી ડરી ગયા, કારણ કે લોકો તેને પ્રબોધક માનતા હતા.

૨૨

અને ઈસુએ જવાબ આપતાં ફરીથી તેઓને દૃષ્ટાંતોમાં કહંુ્ય, સ્વગર્ નંુ રાજ્ય એક રાજો માણસ 

જેવંુ બનાવવામાં આવ્યંુ, જેણે પોતાના પુત્ર માટે લગ્ન કયાર્ . અને તેણે તેના ગુલામોને મોકલ્યા કે 

જેઓ લગ્નમાં બોલાવેલા હતા તેઓને બોલાવવા, અને તેઓ આવવા ઇચ્છતા નહોતા. ફરીથી 

તેણે બીજો ગુલામોને મોકલ્યા અને કહંુ્ય, આમંિત્રત લોકોને કહો, જુઓ, મારંુ શે્રષ્ઠ ભોજન મંે 

તૈયાર કયુર્ં  છે, મારા બળદો અને ચરબીવાળા પશુઓ મારી નાખવામાં આવ્યા છે, અને બધંુ 

તૈયાર છે, લગ્નમાં આવો. પરંતુ તેઓએ ઉપેક્ષા કરીને ચાલ્યા ગયા, એક તો પોતાના ખેતરમાં 

ગયો અને બીજેો પોતાના વેપારમાં ગયો. પરંતુ બાકીનાઓએ તેના ગુલામોને પકડીને અપમાન 

કયુર્ં  અને મારી નાખ્યા. તે રાજોએ સાંભળંુ્ય અને ગુસ્સે થયો, અને તેના સૈન્યો મોકલીને તે 

હત્યારાઓનો નાશ કયાર્  અને તેઓનંુ શહેર સળગાવી નાખ્યંુ. પછી તે પોતાના ગુલામોને કહે છે, 

લગ્ન તો તૈયાર છે, પરંતુ જેઓને બોલાવવામાં આવ્યા હતા તેઓ લાયક નહોતા. તેથી માગાર્ ના 

િનગર્ મનો પર જોઓ, અને જેટલાને તમે શોધો તેટલાને લગ્નમાં બોલાવો. અને તે ગુલામો બહાર 

ગયા અને રસ્તાઓમાં જેટલા મળ્યા તે બધાને એકત્ર કયાર્ , દુષ્ટ અને સારા, અને લગ્ન બેઠેલા 
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લોકોથી ભરાઈ ગયો. પરંતુ રાજો અંદર પ્રવેશ કરીને મહેમાનોને જેોવા માટે આવ્યો, ત્યારે તેણે 

ત્યાં એક માણસને જેોયો જેણે લગ્નનંુ વસ્ત્ર પહેયુર્ં  ન હતંુ અને તે તેને કહે છે, સાથી, તંુ અહીં 

લગ્નનંુ વસ્ત્ર ધારણ કયાર્  િવના કેવી રીતે આવ્યો? પરંતુ તે મૌન રહ્યો. પછી રાજો સેવકોને 

બોલ્યો, તેના પગ અને હાથ બાંધીને તેને ઉપાડો અને બાહ્ય અંધકારમાં ફંેકી દો, ત્યાં રુદન અને 

દાંત ખરચવાનંુ હશે. ઘણા આમંિત્રત છે, પરંતુ થોડા પસંદ કરેલા છે.

પછી ફરોશીઓ ગયા અને સલાહ લીધી કે જેથી તેમને શબ્દમાં ફસાવે. અને તેઓ તેમના 

િશષ્યોને હેરોદીઓ સાથે તેમની પાસે મોકલે છે, જે કહે છે, ગુરુજી, અમે જોણીએ છીએ કે તમે 

સત્યવાદી છો અને ઈશ્વરનો માગર્  સત્યમાં શીખવો છો, અને તમને કોઈની પરવા નથી, કારણ કે 

તમે માણસોના મુખ તરફ જેોતા નથી, તો અમને કહો, તમને શંુ લાગે છે? શંુ કૈસરને કર 

આપવો યોગ્ય છે કે નહીં? પરંતુ ઈસુએ તેઓની દુષ્ટતા જોણીને કહંુ્ય, ઢોંગીઓ, તમે મને શા 

માટે પરીક્ષા કરો છો? મને કરનો િસક્કો બતાવો. પરંતુ તેઓ તેમની પાસે દીનાર લાવ્યા. અને તે 

તેઓને કહે છે, આ છબી અને આ િશલાલેખ કોનાં છે? તેઓ તેને કહે છે, કૈસરનંુ. પછી તે 

તેઓને કહે છે, તો કૈસરનંુ કૈસરને અને ઈશ્વરનંુ ઈશ્વરને પાછંુ આપો. અને સાંભળીને તેઓ 

આશ્ચયર્  પામ્યા, અને તેને છોડીને તેઓ ચાલ્યા ગયા.

તે િદવસે સદૂકીઓ તેમની પાસે આવ્યા, જેઓ કહેતા હતા કે પુનરુત્થાન નથી, અને તેમણે તેમને 

પૂછંુ્ય કહેતા, િશક્ષક, મોસેસે કહંુ્ય કે જેો કોઈ મૃતુ્ય પામે અને સંતાનો ન હોય, તો તેનો ભાઈ 

તેની સ્ત્રી સાથે લગ્ન કરશે અને તેના ભાઈ માટે વંશજ ઊભા કરશે. આપણી પાસે સાત ભાઈઓ 

હતા, અને પ્રથમે લગ્ન કરીને મૃતુ્ય પામ્યો, અને સંતાન ન હોવાથી તેણે પોતાની પત્ની પોતાના 

ભાઈને છોડી ગઈ. સમાન રીતે બીજેો અને ત્રીજેો પણ, સાતેય સુધી. પછી બધા પછી સ્ત્રી પણ 

મૃતુ્ય પામી. પુનરુત્થાનમાં તે સ્ત્રી સાતમાંથી કોની હશે? કારણ કે બધાએ તેણીને પરણી હતી. 

જવાબ આપતાં ઈસુએ તેઓને કહંુ્ય, તમે ભૂલામાં છો કારણ કે તમે લખાણોને જોણતા નથી 

અને ભગવાનની શિક્તને પણ જોણતા નથી. કારણ કે પુનરુત્થાનમાં ન તો તેઓ લગ્ન કરે છે 

અને ન તો લગ્નમાં આપવામાં આવે છે, પરંતુ તેઓ સ્વગર્માં ઈશ્વરના સંદેશવાહકો જેવા છે. પરંતુ 

મૃતકોના પુનરુત્થાન િવશે શંુ તમે ઈશ્વર દ્વારા તમને કહેવામાં આવેલંુ વાંચ્યંુ નથી? હંુ અબ્રાહમનો 
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ઈશ્વર અને આઇઝેકનો ઈશ્વર અને જેકબનો ઈશ્વર છંુ; ઈશ્વર મૃતકોનો ઈશ્વર નથી, પરંતુ 

જીવતાઓનો છે. અને ભીડોએ સાંભળ્યા પછી તેમના િશક્ષણથી આશ્ચયર્ચિકત થયા હતા.

ફરોશીઓએ સાંભળંુ્ય કે તેમણે સદૂકીઓને ચૂપ કરાવ્યા, અને તેઓ એકઠા થયા. અને 

તેમનામાંથી એક વકીલે તેને પરીક્ષા કરતાં પૂછંુ્ય અને કહંુ્ય, િશક્ષક, કાયદામાં કઈ આજ્ઞા મહાન 

છે? પણ ઈસુએ તેને કહંુ્ય, તંુ તારા સંપૂણર્  હૃદયથી અને તારા સંપૂણર્  આત્માથી અને તારા સંપૂણર્  

મનથી તારા પ્રભુ ઈશ્વરને પે્રમ કરીશ. આ પ્રથમ અને મહાન આજ્ઞા છે. બીજી આજ્ઞા પણ આના 

જેવી જ છે, તમે તમારા પડોશીને તમારી જોતની જેમ પે્રમ કરશો. આ બે આજ્ઞાઓમાં સંપૂણર્  

કાયદો અને પ્રબોધકો લટકે છે.

પરંતુ જ્યારે ફરોશીઓ એકઠા થયા હતા, ત્યારે ઈસુએ તેઓને પૂછંુ્ય. કહીને, િખ્રસ્ત િવશે તમને 

શંુ લાગે છે? તે કોના પુત્ર છે? તેઓ તેને કહે છે, દાઉદના. તે તેઓને કહે છે, તો પછી દાઉદ 

આત્મામાં તેને પ્રભુ કેવી રીતે કહે છે, એમ કહેતાં, પ્રભુએ મારા પ્રભુને કહંુ્ય, મારી જમણી 

બાજુએ બેસ, જ્યાં સુધી હંુ તારા શતુ્રઓને તારા પગની પાદાસન ન બનાવંુ.

જેો દાઉદ તેને પ્રભુ કહે છે, તો તે તેનો પુત્ર કેવી રીતે છે?

અને કોઈ તેને શબ્દનો જવાબ આપવા સક્ષમ ન હતંુ, અને તે િદવસથી કોઈએ તેને ફરીથી 

પૂછવાની િહર્મત કરી નહીં.

૨૩

ત્યારે ઈસુ ભીડ અને પોતાના િશષ્યોને બોલ્યા. કહેતા, મૂસાના આસન ઉપર શાસ્ત્રીઓ અને 

ફરોશીઓ બેઠા. તેથી જેો તેઓ તમને રાખવા માટે જે કંઈ કહે તે બધંુ રાખો અને કરો, પણ 

તેમના કામો પ્રમાણે ન કરો, કારણ કે તેઓ કહે છે અને કરતા નથી. તેઓ ભારે અને વહન 

કરવા મુશ્કેલ એવા બોજો બાંધે છે અને તેને માણસોના ખભા ઉપર મૂકે છે, પરંતુ તેમની 
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આંગળીથી તેને ખસેડવા ઇચ્છતા નથી. પરંતુ તેઓ પોતાના બધા કામો માણસોને દેખાવા માટે 

કરે છે. કારણ કે તેઓ પોતાના િફલેક્ટરીઓ પહોળા કરે છે અને પોતાના વસ્ત્રોના િફ્રન્જેસ મોટા 

કરે છે. પણ તેઓ િમજબાનીઓમાં સન્માનના સ્થાનને અને સભાઓમાં મુખ્ય બેઠકોને પે્રમ કરે 

છે અને બજોરોમાં અિભવાદન અને માણસો દ્વારા રબ્બી કહેવાય. તમે રબ્બી તરીકે બોલાવાશો 

નિહ, કારણ કે તમારા િશક્ષક એક જ છે, એટલે િખ્રસ્ત, અને તમે બધા ભાઈઓ છો. અને 

તમારા િપતાને પૃથ્વી પર ન બોલાવો, કારણ કે તમારો િપતા એક છે, જે સ્વગર્માં છે. તમે 

િશક્ષકો કહેવાશો નહીં, કારણ કે તમારો એક િશક્ષક છે, તે િખ્રસ્ત. પરંતુ તમારામાં જે મોટો 

હોય તે તમારો સેવક થશે. જે કોઈ પોતાને ઊંચો કરશે તે નીચો કરવામાં આવશે, અને જે કોઈ 

પોતાને નીચો કરશે તે ઊંચો કરવામાં આવશે.

અફસોસ તમને, હે શાસ્ત્રીઓ અને ફરોશીઓ, દંભીઓ! કારણ કે તમે િવધવાઓના ઘરો ખાઈ 

જોઓ છો અને બહાને લાંબી પ્રાથર્ ના કરો છો, આ કારણે તમે વધારે ન્યાય પામશો. હાય તમને, 

શાસ્ત્રીઓ અને ફરોશીઓ દંભીઓ, કારણ કે તમે માણસોની આગળ આકાશના રાજ્યને બંધ 

કરો છો; તમે તો પ્રવેશતા નથી, અને જેઓ પ્રવેશવા માગે છે તેમને પણ પ્રવેશવા દેતા નથી. 

હાય તમને, શાસ્ત્રીઓ અને ફરોશીઓ દંભીઓ, કારણ કે તમે સમુદ્ર અને સૂકી જમીન ફરો છો 

એક પરદેશી બનાવવા માટે, અને જ્યારે તે બને છે, ત્યારે તમે તેને નરકનો પુત્ર બનાવો છો, 

તમારા કરતાં બમણો. અફસોસ તમને, અંધ માગર્ દશર્ કો, જેઓ કહે છે કે જે કોઈ મંિદરમાં 

શપથ લે, તે કંઈ નથી, પરંતુ જે કોઈ મંિદરના સોનામાં શપથ લે, તે ઋણી છે. મૂખાર્  અને 

અંધળાઓ! શંુ મોટંુ છે - સોનંુ કે મંિદર જે સોનાને પિવત્ર કરે છે? અને જે કોઈ વેદીમાં શપથ 

ખાય, તે કંઈ નથી, પરંતુ જે કોઈ તેના ઉપરની ભેટમાં શપથ ખાય, તે દોિષત છે. મૂખાર્  અને 

અંધળાઓ, શંુ મોટંુ છે - દાન કે વેદી જે દાનને પિવત્ર કરે છે? જે વેદીની શપથ લે છે તે તેની 

અને તેના પરની બધી વસ્તુઓની શપથ લે છે. અને જે કોઈ મંિદરમાં શપથ લે છે તે તેનામાં 

અને તેમાં વસનારમાં શપથ લે છે અને જે સ્વગર્માં શપથ લે છે તે ઈશ્વરના િસર્હાસનમાં અને 

તેના ઉપર બેઠેલામાં શપથ લે છે. હાય તમને, શાસ્ત્રીઓ અને ફરોશીઓ દંભીઓ, કારણ કે તમે 

ફુદીનો અને સૂવા અને જીરાનો દશાંશ આપો છો, અને તમે કાયદાની ભારે બાબતો છોડી દીધી 

છે, ન્યાય અને દયા અને િવશ્વાસ. આ કરવાં જરૂરી હતાં અને તે છોડવાં નહોતાં. અંધ 
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માગર્ દશર્ કો, જેઓ માખીને ગાળી કાઢે છે, પણ ઊંટને ગળી જોય છે. હાય તમને, શાસ્ત્રીઓ 

અને ફરોશીઓ દંભીઓ, કારણ કે તમે પ્યાલા અને થાળીને બાહરથી સાફ કરો છો, પણ 

અંદરથી તે લંૂટ અને અન્યાયથી ભરેલા છે. અંધ ફરોશી, પહેલાં કપ અને વાસણની અંદરની 

બાજુ શુદ્ધ કરો, જેથી તેમની બાહ્ય બાજુ પણ શુદ્ધ બને. અફસોસ તમને, શાસ્ત્રીઓ અને 

ફરોશીઓ ઢોંગીઓ, કારણ કે તમે ચૂનાથી લીપેલી કબરો જેવા છો, જે બાહરથી તો સંુદર 

દેખાય છે, પરંતુ અંદરથી મૃત હાડકાં અને સવર્  પ્રકારની અશુદ્ધતાથી ભરેલી છે. આમ તમે પણ 

બાહરથી તો લોકોને ન્યાયી દેખાઓ છો, પરંતુ અંદરથી દંભ અને અધમર્થી ભરેલા છો. અફસોસ 

તમને, શાસ્ત્રીઓ અને ફરોશીઓ દંભીઓ, કારણ કે તમે પ્રબોધકોની કબરો બાંધો છો અને 

ન્યાયીઓના સ્મારકોને શણગારો છો, અને તમે કહો છો, જેો અમે અમારા િપતાઓના િદવસોમાં 

હોત, તો અમે પ્રબોધકોના લોહીમાં તેમના ભાગીદાર ન હોત. તેથી તમે તમારા પોતાના િવષે 

સાક્ષી આપો છો કે તમે તેઓના પુત્રો છો જેઓએ પ્રબોધકોની હત્યા કરી હતી. અને તમે તમારા 

િપતાઓનંુ માપ ભરો. સપાર્ , નાગણોના સંતાનો, તમે નરકના ન્યાયથી કેવી રીતે બચી શકશો? 

આ કારણે જુઓ, હંુ તમારી તરફ પ્રબોધકો અને જ્ઞાનીઓ અને શાસ્ત્રીઓ મોકલંુ છંુ, અને 

તેમાંથી તમે કેટલાકને મારી નાખશો અને વધસ્તંભે ચઢાવશો, અને તેમાંથી કેટલાકને તમે તમારી 

સભાઓમાં કોરડા મારશો અને શહેરથી શહેરમાં સતાવશો. જેથી તમારા ઉપર પૃથ્વી પર 

રેડવામાં આવેલંુ દરેક ન્યાયી લોહી આવે, ન્યાયી હાબેલના લોહીથી માંડીને ઝખાયાર્ , બરાખ્યાના 

પુત્રના લોહી સુધી, જેની તમે મંિદર અને વેદીની વચ્ચે હત્યા કરી. આમેન, હંુ તમને કહંુ છંુ કે આ 

બધી બાબતો આ પેઢી પર આવશે. યરુશાલેમ, યરુશાલેમ, જે પ્રબોધકોને મારી નાખે છે અને 

તેની પાસે મોકલાયેલાઓને પથ્થરો મારે છે, કેટલી વાર મંે ઇચ્છા કરી કે તારા બાળકોને એકત્ર 

કરંુ, જે રીતે કોળી પોતાના બચ્ચાંને પોતાની પાંખો નીચે એકત્ર કરે છે, પણ તમે ઇચ્છ્યા નિહ. 

જુઓ, તમારંુ ઘર તમને ઉજ્જડ છોડી દેવામાં આવે છે. હંુ તમને કહંુ છંુ કે, તમે મને હવેથી ત્યાં 

સુધી જેોશો નિહ જ્યાં સુધી તમે કહો, આશીવાર્ િદત છે તે જે પ્રભુના નામે આવે છે.

૨૪

અને ઈસુ મંિદરમાંથી બહાર નીકળીને જતા હતા, અને તેના િશષ્યો તેને મંિદરની ઇમારતો 
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બતાવવા આવ્યા. પરંતુ ઈસુએ તેઓને કહંુ્ય, શંુ તમે આ બધંુ જેોતા નથી? સાચે હંુ તમને કહંુ છંુ 

કે અહીં પથ્થર પર પથ્થર એવો રહેવા દેવામાં આવશે નહીં જે તોડી પાડવામાં આવશે નહીં. 

પરંતુ તે જૈતૂનના પવર્ ત પર બેઠેલા હતા ત્યારે િશષ્યો એકાંતમાં તેમની પાસે આવીને કહેતા હતા, 

અમને કહો કે આ વસ્તુઓ ક્યારે થશે, અને તમારા આગમનની અને યુગની પૂણર્ તાની િનશાની 

શંુ હશે? અને જવાબ આપતાં ઈસુએ તેઓને કહંુ્ય, જુઓ કે કોઈ તમને ભટકાવે નિહ. કારણ કે 

ઘણા મારા નામે આવશે અને કહેશે, હંુ િખ્રસ્ત છંુ, અને ઘણાને ભ્રિમત કરશે. તમે યુદ્ધો અને 

યુદ્ધોના સમાચાર સાંભળવાના હશો, પણ જુઓ કે ગભરાશો નિહ, કારણ કે આ બધંુ થવંુ 

જરૂરી છે, પણ હજુ અંત નથી. કારણ કે રાષ્ટ્ર  રાષ્ટ્ર ની સામે ઊભંુ થશે અને રાજ્ય રાજ્યની સામે, 

અને િવિવધ સ્થળોએ દુષ્કાળ અને મરકી અને ધરતીકંપ થશે. પણ આ બધાં પ્રસૂિત વેદનાઓનો 

આરંભ છે. પછી તેઓ તમને ક્લેશમાં સોંપશે અને તમને મારી નાખશે, અને તમે બધા રાષ્ટ્ર ો 

દ્વારા મારા નામને કારણે નફરત કરાયેલા હશો. અને પછી ઘણા ઠોકર ખાશે અને તેઓ 

એકબીજોને સોંપી દેશે અને એકબીજોને નફરત કરશે. અને ઘણા ખોટા પ્રબોધકો ઊભા થશે 

અને તેઓ ઘણાને ભ્રિમત કરશે. અને અધમર્  વધવાને કારણે ઘણા લોકોનો પે્રમ ઠંડો પડી જશે. 

જે અંત સુધી સહન કરે છે, તે બચાવવામાં આવશે. અને આ રાજ્યની સુવાતાર્  સમગ્ર વસેલા 

જગતમાં બધા રાષ્ટ્ર ોને સાક્ષી તરીકે ઘોષણા કરવામાં આવશે, અને પછી અંત આવશે. જ્યારે 

તમે દાિનયેલ પ્રબોધક દ્વારા બોલાયેલ ઉજ્જડતાની િધક્કારપાત્ર વસ્તુને પિવત્ર સ્થળમાં ઊભી 

રહેલી જુઓ, ત્યારે વાંચનાર સમજે. ત્યારે જે લોકો યહૂિદયામાં હોય તેઓ પવર્ તો પર ભાગી 

જોય. જે છત પર હોય તે પોતાના ઘરમાંથી વસ્તુઓ લેવા માટે નીચે ન આવે, અને જે ખેતરમાં 

હોય તે પોતાનાં વસ્ત્રો લેવા માટે પાછો ન ફરે. પણ તે િદવસોમાં જેઓ ગભર્વતી હોય અને જેઓ 

સ્તનપાન કરાવતી હોય તેઓને શોક. પ્રાથર્ ના કરો કે તમારંુ િનગર્મન િશયાળામાં કે સબાથના 

િદવસે ન થાય. થશે કારણ કે ત્યારે મહાન િવપિત્ત, જેવી દુિનયાની શરૂઆતથી હમણાં સુધી થઈ 

નથી અને નિહ જ થાય. અને જેો તે િદવસો ટંૂકા કરવામાં આવ્યા ન હોત, તો કોઈ પણ માંસ 

બચાવવામાં આવત નિહ, પણ પસંદ કરેલાઓને કારણે તે િદવસો ટંૂકા કરવામાં આવશે. તો જેો 

કોઈ તમને કહે, જુઓ, અહીં િખ્રસ્ત છે અથવા અહીં છે, તો િવશ્વાસ ન કરશો. કારણ કે ખોટા 

િખ્રસ્તો અને ખોટા પ્રબોધકો ઊભા થશે અને મહાન િચહ્નો અને અજોયબીઓ આપશે, જેથી જેો 

શક્ય હોય તો પસંદ કરેલાઓને પણ ભ્રિમત કરી શકે. જુઓ, મંે તમને પહેલેથી જ કહી દીધંુ 
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છે. જેો તેથી તેઓ તમને કહે કે, જુઓ, તે અરણ્યમાં છે, તો તમે બહાર ન જોઓ; જુઓ, તે 

ભંડારોમાં છે, તો િવશ્વાસ ન કરો. જેમ વીજળી પૂવર્ થી નીકળીને પિશ્ચમ સુધી દેખાય છે, તેમ 

માણસના પુત્રનંુ આગમન પણ હશે. જ્યાં શબ હોય, ત્યાં ગરુડો એકઠા થશે.

તે િદવસોના ક્લેશ પછી તરત જ સૂયર્  અંધારો થઈ જશે અને ચંદ્ર પોતાનો પ્રકાશ આપશે નિહ, 

અને તારાઓ આકાશમાંથી પડશે, અને આકાશોની શિક્તઓ હલાવવામાં આવશે.

અને પછી આકાશમાં માણસના પુત્રનંુ િચહ્ન દેખાશે, અને પછી પૃથ્વીનાં બધાં કુળો શોક કરશે 

અને માણસના પુત્રને આકાશના વાદળો પર મોટી શિક્ત અને મિહમા સાથે આવતો જેોશે. અને 

તે પોતાના દૂતોને મહાન રણિશર્ગડાના અવાજ સાથે મોકલશે, અને તેઓ તેના પસંદ કરેલાઓને 

ચારે પવનોમાંથી, આકાશના છેડાથી તેઓના છેડા સુધી એકત્ર કરશે. અંજીર વૃક્ષમાંથી દૃષ્ટાંત 

શીખો. જ્યારે તેની ડાળી કોમળ બને અને પાંદડાં ફૂટે, ત્યારે તમે જોણો છો કે ઉનાળો નજીક 

છે. આ રીતે તમે પણ જ્યારે આ બધંુ જુઓ, ત્યારે જોણો કે તે દરવાજો પર નજીક છે. સાચંુ હંુ 

તમને કહંુ છંુ કે, આ પેઢી કોઈ પણ રીતે પસાર નિહર્ થાય જ્યાં સુધી આ બધી વસ્તુઓ બની ન 

જોય. આકાશ અને પૃથ્વી નાશ પામશે, પરંતુ મારા શબ્દો કદી નાશ પામશે નિહ. તે િદવસ અને 

તે સમય િવશે કોઈ જોણતંુ નથી, સ્વગર્ ના સંદેશવાહકો પણ નહીં, ફક્ત મારા િપતા એકલા 

જોણે છે. જેમ નોહના િદવસો હતા, તેમ માણસના પુત્રનંુ આગમન પણ હશે. જેમ કે પૂરના 

િદવસો પહેલાં લોકો ખાતા-પીતા હતા, લગ્ન કરતા અને લગ્નમાં આપતા હતા, તે િદવસ સુધી 

જ્યારે નોહ વહાણમાં પ્રવેશ્યા, અને તેઓ જોણતા ન હતા જ્યાં સુધી પૂર આવ્યંુ અને બધાને 

લઈ ગયંુ, તેમ જ માણસના પુત્રનંુ આગમન પણ થશે. ત્યારે બે ખેતરમાં હશે, એક લેવામાં 

આવશે અને એક છોડી દેવામાં આવશે. બે સ્ત્રીઓ ચક્કીમાં દાણા પીસતી હશે, એકને લેવામાં 

આવશે અને એકને છોડી દેવામાં આવશે. તેથી જોગૃત રહો, કારણ કે તમે જોણતા નથી કે 

તમારો પ્રભુ કયા કલાકે આવે છે. તે પણ તમે જોણો છો કે જેો ઘરનો માિલક જોણતો હોત કે 

ચોર કયા પહેરે આવે છે, તો તે જોગતો રહ્યો હોત અને તેણે પોતાના ઘરને તોડી નાખવા દીધંુ ન 

હોત. આ કારણે તમે પણ તૈયાર રહો, કારણ કે જે ઘડીએ તમે િવચારતા નથી તે ઘડીએ 

માણસનો પુત્ર આવે છે.
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તો કોણ છે તે િવશ્વાસુ અને સમજદાર ગુલામ, જેને તેના માિલકે તેની સેવા ઉપર િનયુક્ત કયાર્  

છે કે તેઓને યોગ્ય સમયે ખોરાક આપે? ધન્ય છે તે દાસ, જેને તેનો માિલક આવીને આ રીતે 

કરતો જેોશે. સાચંુ હંુ તમને કહંુ છંુ કે તે તેને તેની બધી સંપિત્તઓ ઉપર િનયુક્ત કરશે. જેો પણ 

તે ખરાબ ગુલામ પોતાના હૃદયમાં કહે છે, મારો માિલક આવવામાં િવલંબ કરે છે, અને તે 

પોતાના સાથી ગુલામોને મારવાનંુ શરૂ કરે, અને નશામાં હોય તેવા લોકો સાથે ખાય અને પીવે, 

તે ગુલામનો માિલક એવા િદવસે આવશે જ્યારે તે અપેક્ષા રાખતો નથી અને એવી ઘડીએ 

જ્યારે તે જોણતો નથી. અને તે તેને બે ટુકડામાં કાપી નાખશે, અને તેનો ભાગ ઢોંગીઓ સાથે 

મૂકશે, ત્યાં રડવંુ અને દાંતનો ખળખળાટ હશે.

૨૫

ત્યારે આકાશનંુ રાજ્ય દસ કંુવારીઓ જેવંુ થશે, જેઓએ પોતાના દીવા લઈને વરરાજોને મળવા 

બહાર ગયા. પાંચ તેઓમાંથી બુિદ્ધમાન હતા અને પાંચ મૂખર્  હતા. જેઓ મૂખર્  હતી, તેઓએ 

પોતાના દીવાઓ લીધા પણ પોતાની સાથે તેલ નહોતંુ લીધંુ. પરંતુ જ્ઞાની સ્ત્રીઓએ તેમના 

દીવાઓ સાથે તેમના પાત્રોમાં તેલ લીધંુ. પરંતુ વરરાજોના િવલંબ થતાં, બધી ઊંઘમાં પડી અને 

સૂઈ ગઈ. પરંતુ મધ્યરાિત્રએ રુદન થયંુ, જુઓ, વર આવે છે, તમે તેની મુલાકાત માટે નીકળો. 

પછી તે બધી કંુવારીઓ ઊભી થઈ અને તેઓએ પોતાના દીવા સજોવ્યા. પરંતુ મૂખર્  સ્ત્રીઓએ 

બુિદ્ધમાન સ્ત્રીઓને કહંુ્ય, અમને તમારા તેલમાંથી આપો, કારણ કે અમારા દીવા હોલવાઈ રહ્યા 

છે. પણ બુિદ્ધમાન સ્ત્રીઓએ જવાબ આપતાં કહંુ્ય, રખેને અમને અને તમને પૂરતંુ નિહ થાય, 

તેથી તમે વધારે સારંુ વેચનારાઓ પાસે જોઓ અને તમારા માટે ખરીદો. તેઓ ખરીદવા જતા 

હતા, પરંતુ વરરાજો આવ્યો અને જેઓ તૈયાર હતા તેઓ તેની સાથે લગ્નમાં પ્રવેશ્યા, અને 

દરવાજેો બંધ થયો. પાછળથી બાકીની કંુવારીઓ પણ આવે છે અને કહે છે, માિલક, માિલક, 

અમારા માટે ખોલો. પરંતુ તેણે ઉત્તર આપતાં કહંુ્ય, સાચે હંુ તમને કહંુ છંુ, હંુ તમને જોણતો 

નથી. જોગૃત રહો, કારણ કે તમે તે િદવસ કે ઘડી જોણતા નથી કે જેમાં માણસનો પુત્ર આવે 

છે.
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જેમ કે એક માણસ પ્રવાસે જતો હતો તેણે પોતાના ગુલામોને બોલાવ્યા અને તેઓને પોતાની 

સંપિત્ત સોંપી, અને તેણે એકને પાંચ તાલંત આપ્યાં, બીજોને બે, અને ત્રીજોને એક, દરેકને 

પોતાની શિક્ત પ્રમાણે, અને તરત જ િવદેશ ગયો. પરંતુ જે પાંચ તાલંત લઈને ગયો હતો તેણે 

તેમાં કામ કયુર્ં  અને બીજો પાંચ તાલંત બનાવ્યા. તેમજ જેણે બે મેળવ્યા તેણે પણ બીજો બે 

મેળવ્યા. પરંતુ જેણે એક લીધંુ હતંુ તે ગયો, જમીનમાં ખોદંુ્ય અને તેના માિલકની ચાંદી છુપાવી 

દીધી. પરંતુ ઘણા સમય પછી તે ગુલામોનો માિલક આવે છે અને તેઓની સાથે િહસાબ પતાવટ 

કરે છે. અને જેણે પાંચ તાલંત લીધા હતા તે પાસે આવીને બીજો પાંચ તાલંત રજૂ કરીને 

બોલ્યો, માિલક, તમે મને પાંચ તાલંત સોંપ્યા હતા; જુઓ, મંે તેમના પર બીજો પાંચ તાલંત 

કમાયા છે. તેના માિલકે તેને કહંુ્ય, સારંુ, સારા અને િવશ્વાસુ ગુલામ, તંુ થોડા પર િવશ્વાસુ હતો, 

હંુ તને ઘણા પર િનયુક્ત કરીશ, તારા માિલકના આનંદમાં પ્રવેશ કર. નજીક આવીને તે જેણે બે 

તાલંત લીધા હતા તે બોલ્યો, માિલક, બે તાલંત તમે મને સોંપ્યા હતા. જુઓ, મંે તેમના પર 

બીજો બે તાલંત કમાયા છે. તેના માિલકે તેને કહંુ્ય, સારંુ, સારા અને િવશ્વાસુ ગુલામ, તંુ થોડા 

પર િવશ્વાસુ હતો, હંુ તને ઘણા પર િનયુક્ત કરીશ, તારા માિલકના આનંદમાં પ્રવેશ કર. પરંતુ 

જેણે એક પ્રિતભા લીધેલી હતી તે પણ પાસે આવીને કહંુ્ય, માિલક, હંુ તમને જોણતો હતો કે 

તમે કઠોર માણસ છો, જ્યાં તમે વાવ્યંુ નથી ત્યાં કાપો છો અને જ્યાંથી તમે વેરવ્યંુ નથી ત્યાંથી 

એકત્ર કરો છો, અને ડરીને હંુ દૂર ગયો અને મંે તારી પ્રિતભા જમીનમાં છુપાવી દીધી, જુઓ, 

તારી પાસે તારંુ છે. પરંતુ તેના સ્વામીએ જવાબ આપતાં તેને કહંુ્ય, દુષ્ટ અને આળસુ ગુલામ, તંુ 

જોણતો હતો કે હંુ જ્યાં વાવ્યંુ નથી ત્યાં કાપંુ છંુ અને જ્યાંથી વેરિવખેર કયુર્ં  નથી ત્યાંથી ભેગંુ 

કરંુ છંુ. તેથી તારે મારી ચાંદી બંેકરોને સોંપવી જરૂરી હતી, અને આવીને હંુ મારંુ વ્યાજ સાથે 

પ્રાપ્ત કરત. તેથી તેની પાસેથી તે ટેલેન્ટ લઈ લો અને તેને આપો જેની પાસે દસ ટેલેન્ટ્સ છે. 

કારણ કે જે દરેક પાસે છે તેને આપવામાં આવશે અને તેની પાસે િવપુલતા થશે, પરંતુ જેની 

પાસે નથી તેની પાસેથી જે છે તે પણ લઈ લેવામાં આવશે. અને તે નકામા ગુલામને બાહ્ય 

અંધકારમાં ફંેકી દો, ત્યાં રુદન અને દાંત પીસવંુ થશે.

જ્યારે માણસનો પુત્ર તેના મિહમામાં આવશે અને બધા પિવત્ર સંદેશવાહકો તેની સાથે હશે, 

ત્યારે તે તેના મિહમાના િસર્હાસન પર બેસશે. અને તેની સામે બધી રાષ્ટ્ર ો એકિત્રત કરવામાં 
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આવશે, અને તે તેઓને એકબીજોથી અલગ કરશે, જેમ ઘેટાંપાળક ઘેટાંને બકરાંથી અલગ કરે 

છે. અને તે ઘેટાંને તેની જમણી બાજુએ ગોઠવશે, પરંતુ બકરાંને ડાબી બાજુએ. પછી રાજો તેની 

જમણી બાજુના લોકોને કહેશે, આવો, મારા િપતાના આશીવાર્ િદત લોકો, જગતની સ્થાપનાથી 

તમારા માટે તૈયાર કરેલ રાજ્યનો વારસો લો. હંુ ભૂખ્યો હતો, અને તમે મને ખાવાનંુ આપ્યંુ, હંુ 

તરસ્યો હતો, અને તમે મને પીવાનંુ આપ્યંુ, હંુ અજોણ્યો હતો, અને તમે મને સ્વીકાયાર્ , હંુ નગ્ન 

હતો અને તમે મને વસ્ત્ર પહેરાવ્યાં, હંુ બીમાર હતો અને તમે મારી મુલાકાત લીધી, હંુ જેલમાં 

હતો અને તમે મારી પાસે આવ્યા. પછી ધાિમર્ક લોકો તેને જવાબ આપશે અને કહેશે, પ્રભુ, 

અમે તમને ક્યારે ભૂખ્યા જેોયા અને ખવડાવ્યંુ, અથવા તરસ્યા જેોયા અને પીવડાવ્યંુ? પણ 

ક્યારે અમે તને પરદેશી જેોયો અને આશ્રય આપ્યો, અથવા નગ્ન જેોયો અને વસ્ત્ર પહેરાવ્યાં? 

ક્યારેય પણ અમે તને નબળો અથવા જેલમાં જેોયો, અને તારી પાસે આવ્યા? અને રાજો ઉત્તર 

આપતાં તેઓને કહેશે, હંુ તમને સાચે કહંુ છંુ, જેટલંુ તમે મારા આ સૌથી નાના ભાઈઓમાંના 

એકને કયુર્ં , તે તમે મને કયુર્ં . પછી તે ડાબી બાજુના લોકોને પણ કહેશે, હે શાિપત લોકો, મારી 

પાસેથી દૂર જોઓ, તે અનંત અિગ્નમાં જે શેતાન અને તેના સંદેશવાહકો માટે તૈયાર કરવામાં 

આવ્યો છે. કારણ કે હંુ ભૂખ્યો હતો, અને તમે મને ખાવા માટે આપ્યંુ નહીં, હંુ તરસ્યો હતો, 

અને તમે મને પીવા માટે આપ્યંુ નહીં, હંુ પરદેશી હતો, અને તમે મને આશ્રય આપ્યો નિહર્, હંુ 

નગ્ન હતો, અને તમે મને વસ્ત્ર પહેરાવ્યાં નિહર્, હંુ નબળો હતો અને જેલમાં હતો, અને તમે મારી 

મુલાકાત લીધી નિહર્. તો તેઓ પણ તેને જવાબ આપતા કહેશે, પ્રભુ, અમે તમને ક્યારે ભૂખ્યા 

કે તરસ્યા કે પરદેશી કે નગ્ન કે નબળા કે જેલમાં જેોયા, અને તમારી સેવા ન કરી? પછી તે 

તેઓને જવાબ આપીને કહેશે, હંુ તમને સાચંુ કહંુ છંુ કે, જેટલંુ તમે આમાંના સૌથી નાનામાં 

નાનાને કયુર્ં  નિહ, તેટલંુ તમે મને પણ કયુર્ં  નિહ. અને આ લોકો શાશ્વત સજોમાં જશે, પરંતુ 

ન્યાયી લોકો શાશ્વત જીવનમાં જશે.

૨૬

અને એવંુ થયંુ કે જ્યારે ઈસુએ આ બધા શબ્દો સમાપ્ત કયાર્ , ત્યારે તેમણે પોતાના િશષ્યોને 

કહંુ્ય, તમે જોણો છો કે બે િદવસ પછી પાસ્ખા થાય છે, અને માણસનો પુત્ર વધસ્તંભે જડવા 
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માટે સોંપવામાં આવે છે. પછી મુખ્ય યાજકો અને લેખકો અને લોકોના વડીલો કાયાફા નામના 

મુખ્ય યાજકના આંગણામાં એકિત્રત થયા હતા. અને તેઓએ સલાહ લીધી કે ઈસુને કપટથી 

પકડે અને મારી નાખે. તેઓ કહેતા હતા, તહેવારમાં નિહ, જેથી લોકોમાં ઉપદ્રવ ન થાય.

જ્યારે યેસુ બેથાિનયામાં કુષ્ઠરોગી િસમોનના ઘરમાં હતા, તેની પાસે એક સ્ત્રી આવી જે ખૂબ 

િકર્મતી અત્તરનો અલાબાસ્ટર ધરાવતી હતી, અને તેણે તે તેના માથા પર રેડંુ્ય જ્યારે તે બેઠેલો 

હતો. પરંતુ તેના િશષ્યોએ જેોઈને ક્રોિધત થઈને કહંુ્ય, આ િવનાશ શા માટે? કારણ કે આ અત્તર 

ઘણા પૈસામાં વેચી શકાત અને ગરીબોને આપી શકાત. જોણીને ઈસુએ તેઓને કહંુ્ય, શા માટે 

તમે આ સ્ત્રીને મુશ્કેલી આપો છો? કારણ કે તેણે મારા માટે સારંુ કામ કયુર્ં  છે. ગરીબો તો 

તમારી સાથે હંમેશા રહેશે, પરંતુ હંુ તમારી સાથે હંમેશા નહીં રહંુ. કારણ કે આએ આ સુગંધી 

દ્રવ્ય મારા શરીર પર રેડીને, મને દફનાવવા માટે આ કયુર્ં  છે. સાચે હંુ તમને કહંુ છંુ, જ્યાં પણ 

આ સુવાતાર્  સમગ્ર િવશ્વમાં પ્રગટ કરવામાં આવશે, ત્યાં જે આ સ્ત્રીએ કયુર્ં  તે પણ તેણીના 

સ્મારક તરીકે કહેવામાં આવશે.

પછી બારમાંથી એક, જે યહૂદા ઇસ્કાિરયોત કહેવાતો હતો, તે મુખ્ય યાજકો પાસે ગયો અને 

બોલ્યો, તમે મને શંુ આપવા માગો છો, અને હંુ તેને તમને સોંપી દઈશ? પરંતુ તેઓએ તેને ત્રીસ 

ચાંદીના િસક્કા આપ્યા. અને તે સમયથી તે યોગ્ય ક્ષણ શોધતો હતો જેથી તેને સોંપી દે.

બેખમીર રોટલીના પહેલા િદવસે િશષ્યો ઈસુ પાસે આવ્યા અને તેમને કહંુ્ય, તમે ક્યાં ઇચ્છો છો 

કે અમે તમારા માટે પાસ્ખાપવર્ નંુ ભોજન તૈયાર કરીએ? તેમણે કહંુ્ય, શહેરમાં અમુક વ્યિક્ત 

પાસે જોઓ અને તેને કહો, િશક્ષક કહે છે કે મારો સમય નજીક છે; હંુ તારી સાથે મારા િશષ્યો 

સાથે પાસ્ખા પવર્  ઊજવીશ. અને િશષ્યોએ તેમ કયુર્ં  જેમ ઈસુએ તેઓને આજ્ઞા કરી હતી, અને 

પાસ્ખા તૈયાર કયુર્ં . સાંજ પડ્યા પછી તે બાર િશષ્યો સાથે જમવા બેઠો. અને જ્યારે તેઓ ખાતા 

હતા, ત્યારે તેમણે કહંુ્ય, સાચે હંુ તમને કહંુ છંુ કે તમારામાંથી એક મને સોંપી દેશે. અને ખૂબ જ 

શોક કરતા, તેઓએ તેને કહેવાનંુ શરૂ કયુર્ં , તેમાંથી દરેક, શંુ હંુ છંુ, પ્રભુ? પણ જવાબ આપતાં 

તેણે કહંુ્ય, જેણે મારી સાથે વાટકીમાં હાથ બોળ્યો છે, તે જ મને સોંપી દેશે. માણસનો પુત્ર 
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ખરેખર જોય છે જેમ તેના િવષે લખાયેલંુ છે, પરંતુ અફસોસ તે માણસને જેના દ્વારા માણસનો 

પુત્ર પરાધીન કરાય છે. તેને સારંુ હોત જેો તે માણસ જન્મ્યો ન હોત. જવાબ આપતાં યહૂદા, જે 

તેને સોંપી રહ્યો હતો, કહંુ્ય, ચોક્કસ હંુ નથી ને, રબ્બી? તે તેને કહે છે, તંે કહંુ્ય. તેઓ ખાતા હતા 

ત્યારે ઈસુએ રોટલી લીધી અને આભાર માન્યા પછી તોડી અને િશષ્યોને આપતા હતા અને 

બોલ્યા, લો, ખાઓ, આ મારંુ શરીર છે. અને પ્યાલો લઈને અને આભાર માનીને તેણે તેઓને 

આપ્યો અને કહંુ્ય, તેમાંથી બધા પીઓ, આ મારંુ લોહી છે જે નવા કરારનંુ છે, જે ઘણાઓ માટે 

પાપોની માફી માટે રેડવામાં આવે છે. પણ હંુ તમને કહંુ છંુ કે હમણાંથી હંુ આ દ્રાક્ષાવેલાનંુ ફળ 

નિહર્ પીઉં, તે િદવસ સુધી જ્યારે હંુ તે તમારી સાથે નવંુ મારા િપતાના રાજ્યમાં પીઉં.

અને સ્તોત્ર ગાયા પછી તેઓ જૈતૂનના પવર્ ત તરફ બહાર ગયા. પછી ઈસુ તેઓને કહે છે, તમે 

બધા આ રાતે્ર મારામાં ઠોકર ખાશો, કારણ કે લખેલંુ છે, હંુ ઘેટાંપાળકને મારીશ, અને ટોળાંનાં 

ઘેટાં વેરિવખેર થઈ જશે.

પરંતુ મને ઊભા થયા પછી, હંુ તમને ગાલીલમાં લઈ જઈશ. જવાબ આપતાં િપતર તેને બોલ્યો, 

જેો બધા તારા કારણે ઠોકર ખાશે, તો હંુ ક્યારેય ઠોકર નિહ ખાઉં. ઈસુએ તેને કહંુ્ય, સાચે હંુ 

તને કહંુ છંુ કે આજ રાતે્ર મરઘો બોલે તે પહેલાં તંુ ત્રણ વાર મારો ઇનકાર કરીશ. પીટર તેને કહે 

છે, જેો મારે તારી સાથે મરવંુ પડે તો પણ, હંુ તને કદી નકારીશ નિહર્. તેવી જ રીતે બધા 

િશષ્યોએ પણ કહંુ્ય.

ત્યારે ઈસુ તેઓની સાથે ગેથસેમાને નામના સ્થળે આવ્યા, અને િશષ્યોને કહંુ્ય, હંુ ત્યાં જઈને 

પ્રાથર્ ના કરંુ ત્યાં સુધી અહીં બેસો. અને પીટરને અને ઝેબેદીના બે પુત્રોને સાથે લઈને, તે દુઃખી 

થવા અને વ્યાકુળ થવા લાગ્યા. પછી ઈસુ તેઓને કહે છે, મારો આત્મા મૃતુ્ય સુધી ખૂબ દુઃખી 

છે, અહીં રહો અને મારી સાથે જોગૃત રહો. અને થોડંુ આગળ વધીને તે પોતાના ચહેરા ઉપર 

પડ્યો, પ્રાથર્ ના કરતો અને કહેતો, મારા િપતા, જેો શક્ય હોય, તો આ કપ મારી પાસેથી પસાર 

થાય, પરંતુ જેમ હંુ ઇચ્છંુ છંુ તેમ નિહર્, પણ જેમ તંુ ઇચ્છે તેમ. અને તે િશષ્યો તરફ આવે છે 

અને તેઓને સૂતા જેોવે છે, અને િપતરને કહે છે, આમ તમે મારી સાથે એક કલાક જોગી શક્યા 
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નિહ? જોગૃત રહો અને પ્રાથર્ ના કરો, જેથી તમે પરીક્ષામાં પ્રવેશ ન કરો, આત્મા ખરેખર ઉતુ્સક 

છે, પરંતુ શરીર નબળંુ છે. ફરીથી બીજીવાર દૂર જઈને પ્રાથર્ ના કરી અને કહંુ્ય, હે મારા િપતા, જેો 

આ પ્યાલો મારી પાસેથી પસાર થઈ શકે નહીં િસવાય કે હંુ તેને પીઉં, તો તારી ઇચ્છા પૂણર્  

થાઓ. અને આવીને તે તેઓને ફરી સૂતા જેોવે છે, કારણ કે તેઓની આંખો ભારે થયેલી હતી. 

અને તેમને છોડીને, તે ફરીથી ગયો અને ત્રીજી વાર તે જ શબ્દો બોલીને પ્રાથર્ ના કરી. તો તે 

પોતાના િશષ્યો પાસે આવે છે અને તેઓને કહે છે, શંુ તમે હજુ સૂઈ રહ્યા છો અને આરામ કરી 

રહ્યા છો? જુઓ, તે ઘડી નજીક આવી ગઈ છે અને માણસનો પુત્ર પાપીઓના હાથમાં 

સોંપવામાં આવે છે. ઊઠો, ચાલો આપણે. જુઓ, જે મને સોંપી રહ્યો છે તે પાસે આવ્યો છે.

અને તેઓ હજુ બોલી રહ્યા હતા, ત્યારે જુઓ, યહૂદા, જે બારમાંથી એક હતો, આવ્યો, અને 

તેની સાથે મુખ્ય યાજકો અને લોકોના વડીલો તરફથી તલવારો અને લાકડીઓ લઈને મોટી 

ભીડ હતી. પરંતુ જે તેને સોંપી રહ્યો હતો તેણે તેઓને એક િનશાની આપી અને કહંુ્ય, જેને હંુ 

ચંુબન કરીશ, તે જ છે, તેને પકડી લો. અને તરત જ ઈસુની નજીક આવીને તેણે કહંુ્ય, નમસ્કાર, 

રબ્બી, અને તેને ચંુબન કયુર્ં . પરંતુ ઈસુએ તેને કહંુ્ય, સાથી, જેના માટે તંુ અહીં છે. પછી પાસે 

આવીને તેઓએ ઈસુ પર હાથ નાખ્યા અને તેને પકડી લીધો. અને જુઓ, ઈસુ સાથેના એકે 

હાથ લંબાવીને તેની તલવાર ખંેચી લીધી, અને મુખ્ય યાજકના ગુલામને માયાર્  અને તેનો કાન 

કાપી નાખ્યો. પછી ઈસુ તેને કહે છે, તારી તલવાર તેના સ્થાને પાછી મૂક, કારણ કે જેઓએ 

તલવાર લીધી છે તે બધા તલવારથી મરશે. શંુ તને લાગે છે કે હંુ હમણાં મારા િપતાને બોલાવી 

શકતો નથી, અને તે મને બાર કરતાં વધુ સંદેશવાહકોના સૈન્યદળો પ્રદાન કરશે? તો પછી 

લખાણો કેવી રીતે પૂણર્  થાય કે આમ થવંુ જરૂરી છે? તે કલાકે ઈસુએ ભીડોને કહંુ્ય, શંુ તમે 

લંૂટારાની જેમ તલવારો અને લાકડીઓ લઈને મને પકડવા નીકળ્યા છો? દરરોજ હંુ તમારી સાથે 

મંિદરમાં બેસીને શીખવતો હતો, અને તમે મને પકડ્યો નિહ. આ બધંુ એટલા માટે થયંુ કે 

પ્રબોધકોના લખાણો પૂણર્  થાય. પછી બધા િશષ્યોએ તેને છોડીને ભાગી ગયા.

જેઓએ ઈસુને પકડી લીધા હતા તેઓ તેમને કાયાફા મુખ્ય યાજક પાસે લઈ ગયા, જ્યાં 

શાસ્ત્રીઓ અને વડીલો એકઠા થયેલા હતા. પણ પીટર તેને દૂરથી મુખ્ય યાજકના દરબાર સુધી 
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અનુસરણ કરતો હતો, અને અંદર પ્રવેશ કરીને સહાયકો સાથે અંત જેોવા બેઠો હતો. પરંતુ 

મુખ્ય યાજકો અને વડીલો અને સંપૂણર્  સભા ઈસુ િવરુદ્ધ ખોટી સાક્ષી શોધી રહ્યા હતા જેથી 

તેઓ તેને મારી નાખે. અને તેઓને કંઈ મળંુ્ય નિહ, અને ઘણા ખોટા સાક્ષીઓ આગળ આવ્યા, 

તોપણ તેઓને કંઈ મળંુ્ય નિહ. પરંતુ પછી બે ખોટા સાક્ષીઓ આગળ આવ્યા મંે કહંુ્ય, આ તેણે 

કહંુ્ય, હંુ ઈશ્વરના મંિદરને નાશ કરી શકંુ છંુ અને ત્રણ િદવસમાં તેને ફરીથી બાંધી શકંુ છંુ. અને 

મુખ્ય યાજક ઊભા થયા પછી તેને બોલ્યો, શંુ તંુ કંઈ જવાબ નથી આપતો? આ લોકો તારી 

િવરુદ્ધ શંુ સાક્ષી આપે છે? પણ ઈસુ મૌન હતા. અને મુખ્ય યાજકે તેમને કહંુ્ય, હંુ તને જીવતા 

ઈશ્વરના નામે શપથ આપંુ છંુ કે તંુ અમને કહે કે શંુ તંુ િખ્રસ્ત, ઈશ્વરનો પુત્ર છે. ઈસુ તેને કહે છે, 

તમે કહંુ્ય છે, પરંતુ હંુ તમને કહંુ છંુ, હવેથી તમે માણસના પુત્રને શિક્તની જમણી બાજુએ બેઠેલો 

અને સ્વગર્ ના વાદળો પર આવતો જેોશો. પછી મુખ્યયાજકે પોતાના વસ્ત્રો ફાડતા કહંુ્ય કે તેણે 

િનર્દા કરી છે, શંુ હજુ અમને સાક્ષીઓની જરૂર છે? જુઓ, હવે તમે તેની િનર્દા સાંભળી છે, 

તમને શંુ લાગે છે? પરંતુ જવાબ આપતાં તેઓએ કહંુ્ય, તે મૃતુ્યદંડને પાત્ર છે. પછી તેઓએ તેના 

ચહેરા પર થંૂકંુ્ય અને તેને માયાર્ , અને તેઓએ તેને થપ્પડ માયાર્ . કહેતા હતા, િખ્રસ્ત, અમને 

ભિવષ્યવાણી કરો, તમને મારનાર કોણ છે?

પણ પીટર બાહર આંગણામાં બેઠો હતો, અને એક દાસી તેની પાસે આવી અને કહંુ્ય, તંુ પણ 

ગલીલના ઈસુ સાથે હતો. પરંતુ તેણે તે બધાની સામે નકાર કરતાં કહંુ્ય, તંુ શંુ કહે છે તે હંુ 

જોણતો નથી. પરંતુ તે દ્વાર તરફ બહાર ગયો ત્યારે બીજી સ્ત્રીએ તેને જેોયો અને ત્યાં હાજર 

લોકોને કહે છે, આ પણ નાઝરેથના ઈસુ સાથે હતો. અને તેણે ફરીથી શપથ સાથે ઇનકાર કયાર્  

કે હંુ તે માણસને જોણતો નથી. થોડા સમય પછી જેઓ ઊભા હતા તેઓ નજીક આવીને 

િપતરને બોલ્યા, ખરેખર તંુ પણ તેમાંથી છે, કારણ કે તારી વાણી તને સ્પષ્ટ બનાવે છે. ત્યારે 

તેણે શાપ આપવાનંુ અને શપથ લેવાનંુ શરૂ કયુર્ં  કે, હંુ તે માણસને જોણતો નથી. અને તરત જ 

કૂકડાએ બાંગ આપી. અને િપતરને યાદ આવ્યંુ ઈસુનંુ વચન જે તેમણે તેને કહંુ્ય હતંુ કે મરઘો 

બોલે તે પહેલાં તંુ ત્રણ વાર મારો ઇનકાર કરીશ, અને બહાર જઈને તે ફૂટ ફૂટીને રડ્યો.
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સવારે થયા પછી, લોકોના બધા મુખ્ય યાજકો અને વડીલોએ ઈસુની િવરુદ્ધ સભા કરી, જેથી 

તેને મારી નાખે. અને તેને બાંધીને લઈ ગયા અને તેને શાસક પોિન્ટયસ િપલાતને સોંપ્યો.

પછી યહૂદાએ, જે તેને સોંપી રહ્યો હતો, જ્યારે જેોયંુ કે તેને િનર્દા કરવામાં આવી છે, ત્યારે 

પસ્તાવો અનુભવીને તે ત્રીસ ચાંદીના િસક્કા મુખ્ય યાજકો અને વડીલોને પાછા આપ્યા. કહીને, 

મંે િનદાર્ ષ લોહી સોંપીને પાપ કયુર્ં  છે. પરંતુ તેઓએ કહંુ્ય, અમને શંુ? તંુ જેોજે. અને તેણે ચાંદીના 

ટુકડાઓ મંિદરમાં ફંેકીને પાછો ગયો, અને જઈને ફાંસી લીધી. પરંતુ મુખ્ય યાજકોએ ચાંદીના 

િસક્કા લીધા અને કહંુ્ય, તેમને ખજોનામાં નાખવાની અનુમિત નથી, કારણ કે તે લોહીની િકર્મત 

છે. સલાહ લીધા પછી તેઓએ તેમાંથી કંુભારનંુ ખેતર પરદેશીઓના દફન માટે ખરીદંુ્ય. તેથી તે 

ખેતર આજ સુધી લોહીનંુ ખેતર તરીકે બોલાવવામાં આવ્યંુ હતંુ. પછી તે પૂણર્  થયંુ જે યિમર્યા 

પ્રબોધક દ્વારા બોલાયેલંુ હતંુ, કે તેઓએ તે ત્રીસ ચાંદીના િસક્કા લીધા, જે તે િકર્મત હતી જેની 

િકર્મત ઇઝરાયલના પુત્રો દ્વારા કરવામાં આવી હતી, અને તેઓએ તેમને કંુભારના ખેતરમાં 

આપ્યા, જેમ પ્રભુએ મને આજ્ઞા કરી.

પરંતુ ઈસુ નેતાની સામે ઊભો રહ્યો, અને નેતાએ તેને પૂછંુ્ય કે, શંુ તંુ યહૂદીઓનો રાજો છે? 

પરંતુ ઈસુએ તેને કહંુ્ય, તંુ કહે છે. અને જ્યારે તેના પર મુખ્ય યાજકો અને વડીલો દ્વારા આરોપ 

લગાવવામાં આવ્યા ત્યારે તેણે કશંુ જવાબ આપ્યો નહીં. પછી િપલાત તેને કહે છે, તંુ નથી 

સાંભળતો કે તારી િવરુદ્ધ કેટલી સાક્ષીઓ આપે છે? અને તેણે તેને એક પણ શબ્દનો જવાબ ન 

આપ્યો, જેથી નેતા ખૂબ આશ્ચયર્ચિકત થયો. પરંતુ તહેવારના સમયે, નેતા ભીડ માટે એક કેદીને 

છોડવાનો ટેવાયેલો હતો, જે તેઓ ઇચ્છતા હતા. તે સમયે તેઓ પાસે બારાબ્બા નામનો એક 

પ્રિસદ્ધ કેદી હતો. તેથી જ્યારે તેઓ એકત્ર થયા હતા, ત્યારે િપલાતે તેઓને કહંુ્ય, તમે ઇચ્છો છો 

કે હંુ તમારા માટે કોને મુક્ત કરંુ? બારાબ્બાને કે ઈસુને જે િખ્રસ્ત કહેવાય છે? તે જોણતો હતો 

કે ઈષ્યાર્ ને કારણે તેઓએ તેને સોંપ્યો હતો. જ્યારે તે મંચ પર બેઠો હતો, ત્યારે તેની પત્નીએ તેને 

સંદેશો મોકલીને કહંુ્ય, તે ન્યાયી માણસ સાથે તારે કંઈ લેવાદેવા ન રાખવી, કારણ કે આજે મંે 

સ્વપ્નમાં તેના કારણે ઘણંુ સહન કયુર્ં  છે. પરંતુ મુખ્ય યાજકો અને વડીલોએ ભીડને સમજોવી કે 

તેઓ બારાબ્બાસને માગે, પરંતુ ઈસુને નાશ કરે. જવાબ આપતાં નેતાએ તેમને કહંુ્ય, બેમાંથી 
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કોને તમે ઇચ્છો છો કે હંુ તમારા માટે મુક્ત કરંુ? પરંતુ તેઓએ કહંુ્ય, બરાબ્બાસ. િપલાત 

તેઓને કહે છે, તો હંુ ઈસુ જે િખ્રસ્ત કહેવાય છે તેનંુ શંુ કરંુ? બધા તેને કહે છે, તેને વધસ્તંભે 

ચઢાવવામાં આવે. પણ આગેવાને કહંુ્ય, તો તેણે શંુ ખરાબ કયુર્ં ? પણ તેઓ વધારે પોકારતા 

હતા અને કહેતા હતા, તેને વધસ્તંભે જડવો. િપલાતે જેોયંુ કે કંઈ ફાયદો થતો નથી, પરંતુ વધારે 

ઉપદ્રવ થઈ રહ્યો છે, તેથી પાણી લઈને તેણે ભીડ સામે હાથ ધોયા અને કહંુ્ય, હંુ આ ન્યાયી 

માણસના લોહીથી િનદાર્ ષ છંુ, તમે જેોજેો. અને જવાબ આપતાં બધા લોકોએ કહંુ્ય, તેનંુ લોહી 

અમારા ઉપર અને અમારા બાળકો ઉપર. પછી તેણે તેઓને બારાબ્બાસને મુક્ત કયાર્ , પણ 

ઈસુને કોરડા માયાર્  પછી સોંપી દીધો જેથી તેને વધસ્તંભે ચઢાવવામાં આવે.

પછી નેતાના સૈિનકોએ ઈસુને પે્રટોિરયમમાં લઈ જઈને તેમના પર સંપૂણર્  ટુકડી એકત્ર કરી. અને 

તેને છીનવીને તેઓએ તેને લાલ ઝભ્ભો પહેરાવ્યો અને કાંટાનો મુગટ વણીને તેના માથા પર 

મૂક્યો અને તેના જમણા હાથમાં સળી મૂકી, અને તેની સામે ઘંૂટણ પાડીને તેની મશ્કરી કરતા 

કહંુ્ય, યહૂદીઓના રાજોને જય હો. અને તેના પર થંૂક્યા પછી, તેઓએ તે સળી લીધી અને તેના 

માથા પર માયાર્ . અને જ્યારે તેઓએ તેની મજોક કરી, ત્યારે તેઓએ તેનો ડગલો ઉતારી નાખ્યો 

અને તેને તેના વસ્ત્રો પહેરાવ્યા, અને તેઓ તેને વધસ્તંભે ચઢાવવા માટે લઈ ગયા.

બહાર જતા તેઓને કુરેનાનો િસમોન નામનો એક માણસ મળ્યો, તેને તેઓએ ફરજ પાડી કે તે 

તેનો ક્રોસ ઊંચકી લે. અને તેઓ ગોલગોથા નામના સ્થળે આવ્યા, જે ખોપરીનંુ સ્થળ કહેવાય 

છે. તેઓએ તેને િપત્ત સાથે િમિશ્રત સરકો પીવા આપ્યો, અને ચાખ્યા પછી તે પીવા માંગતો ન 

હતો. તેમને વધસ્તંભે જડ્યા પછી, તેઓએ િચઠ્ઠી નાખીને તેમના વસ્ત્રો વહંેચી લીધા. અને ત્યાં 

બેસીને તેઓ તેને જેોઈ રહ્યા હતા. અને તેઓએ તેના માથા ઉપર તેનો લખેલો આરોપ મૂક્યો, 

આ ઈસુ છે, યહૂદીઓનો રાજો. પછી તેની સાથે બે લંૂટારુઓને વધસ્તંભે ચડાવવામાં આવે છે, 

એક જમણી બાજુએ અને એક ડાબી બાજુએ. જેઓ પસાર થઈ રહ્યા હતા તેઓ તેમના માથાં 

હલાવતાં તેમની િનર્દા કરી રહ્યા હતા અને કહેતા હતા, એ મંિદરનો નાશ કરનાર અને ત્રણ 

િદવસમાં બાંધનાર, તારી જોતને બચાવ, જેો તંુ ઈશ્વરનો પુત્ર છે, તો કૂ્રસ પરથી ઊતર. તેવી જ 

રીતે મુખ્ય યાજકો પણ શાસ્ત્રીઓ, વડીલો અને ફરોશીઓ સાથે ઠઠ્ઠા કરતા કહેતા હતા, તેણે 
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બીજોઓને બચાવ્યા, પણ પોતાને બચાવી શકતો નથી. જેો તે ઇઝરાયલનો રાજો છે, તો હવે 

ક્રોસ પરથી ઊતરી આવે અને અમે તેના પર િવશ્વાસ કરીશંુ. તેણે ભગવાન પર િવશ્વાસ કયાર્  છે, 

તો હવે તેને બચાવો, જેો તે તેને ઇચ્છે છે, કારણ કે તેણે કહંુ્ય હતંુ કે હંુ ભગવાનનો પુત્ર છંુ. અને 

તે જ રીતે લંૂટારુઓ જેઓ તેની સાથે વધસ્તંભે જડાયેલા હતા તેઓ તેને િનર્દા કરતા હતા.

છઠ્ઠા કલાકથી અંધકાર આખી ધરતી પર નવમા કલાક સુધી છવાઈ ગયો. નવમા કલાકે ઈસુએ 

મોટા અવાજે બૂમ પાડીને કહંુ્ય, એલી એલી, લામા સબાખ્થાની? એટલે કે, મારા દેવ, મારા 

દેવ, તંે મને શા માટે છોડી દીધો? પરંતુ ત્યાં ઊભા રહેલા લોકોમાંથી કેટલાકે સાંભળીને કહંુ્ય કે 

આ એિલયાહને બોલાવે છે. અને તરત જ તેઓમાંથી એક દોડ્યો અને સ્પંજ લીધો અને સરકો 

ભયાર્  અને સળી પર મૂક્યો અને તેને પીવા આપતો હતો. પરંતુ બાકીના લોકો કહેતા હતા, રહેવા 

દે, આપણે જેોઈએ કે શંુ એિલયા તેને બચાવવા આવે છે. પરંતુ ઈસુએ ફરીથી મોટા અવાજે 

પોકાર કરીને આત્મા છોડી દીધો. અને જુઓ, મંિદરનો પડદો ઉપરથી નીચે સુધી બે ભાગમાં 

ફાટી ગયો, અને પૃથ્વી હલી ગઈ અને ખડકો ફાટી ગયા. અને કબરો ખોલવામાં આવી અને 

ઊંઘી ગયેલા પિવત્ર લોકોના ઘણા શરીરો ઊઠાડવામાં આવ્યા. અને કબરોમાંથી બહાર નીકળ્યા 

પછી, તેના ઉત્થાન પછી, તેઓ પિવત્ર શહેરમાં પ્રવેશ્યા અને ઘણાને દેખાયા. પરંતુ શતાિધપિત 

અને તેની સાથે જેઓ ઈસુની ચોકી કરતા હતા, તેઓએ ધરતીકંપ અને જે બનેલંુ તે જેોઈને ઘણા 

ભયભીત થયા અને કહંુ્ય, ખરેખર આ ઈશ્વરનો પુત્ર હતો. પણ ત્યાં ઘણી સ્ત્રીઓ પણ હતી જે 

દૂરથી જેોઈ રહી હતી, જેઓ ગાલીલથી ઈસુને અનુસરી હતી અને તેમની સેવા કરતી હતી. જેમાં 

મગ્દલીની મિરયમ હતી, અને ઈયાકોબ અને યોસેની માતા મિરયમ, અને ઝબદીના પુત્રોની 

માતા.

સાંજ પડ્યા પછી અિરમાિથયાનો યૂસફ નામનો એક ધનવાન માણસ આવ્યો, જે પોતે પણ 

ઈસુનો િશષ્ય બન્યો હતો. આ માણસ િપલાત પાસે આવીને ઈસુનંુ શરીર માગ્યંુ. પછી િપલાતે 

શરીર આપવાનો આદેશ આપ્યો. અને યોસેફે શરીર લીધંુ અને તેને શુદ્ધ શણમાં લપેટંુ્ય. અને 

તેણે તેને પોતાની નવી કબરમાં મૂકંુ્ય જે તેણે ખડકમાં કોતરી હતી, અને કબરના દરવાજો પર 

એક મોટો પથ્થર ગબડાવીને તે ચાલ્યો ગયો. પરંતુ ત્યાં મગ્દલીની મિરયમ અને બીજી મિરયમ 
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કબરની સામે બેઠેલી હતી.

પરંતુ બીજો િદવસે, જે તૈયારીના િદવસ પછીનો હતો, મુખ્ય યાજકો અને ફરોશીઓ િપલાતની 

પાસે એકઠા થયા. સ્વામી, અમને યાદ આવ્યંુ કે તે ભટકનાર હજી જીવતો હતો ત્યારે બોલ્યો 

હતો, ત્રણ િદવસ પછી હંુ ઉઠાડવામાં આવીશ. તેથી આદેશ આપો કે કબરને ત્રીજો િદવસ સુધી 

સુરિક્ષત કરવામાં આવે, રખેને તેના િશષ્યો રાતે્ર આવીને તેને ચોરી કરે અને લોકોને કહે કે, તે 

મૃતકોમાંથી ઊઠાડવામાં આવ્યો, અને છેલ્લી ભૂલ પ્રથમ કરતાં ખરાબ હશે. િપલાતે તેઓને 

કહંુ્ય, તમારી પાસે રક્ષક છે, જોઓ અને જેમ તમે જોણો છો તેમ સુરિક્ષત કરો. પરંતુ તેઓ ગયા 

પછી, રક્ષકો સાથે પથ્થરને સીલ કરીને કબરને સુરિક્ષત કરી.

૨૮

સબાથના િદવસોના અંતે, સબાથના પહેલા િદવસે પરોિઢયે, મગ્દલીની મિરયમ અને બીજી 

મિરયમ કબરને જેોવા આવી. અને જુઓ, એક મોટો ધરતીકંપ થયો, કારણ કે પ્રભુનો દૂત 

આકાશમાંથી ઊતરીને આવ્યો અને દરવાજો પરથી પથ્થર ગબડાવ્યો અને તેના ઉપર બેઠો હતો. 

તેનો દેખાવ વીજળી જેવો હતો અને તેનંુ વસ્ત્ર િહમ જેવંુ સફેદ હતંુ. પરંતુ તેના ભયથી રક્ષકો 

હચમચી ગયા અને મૃત જેવા બન્યા. પરંતુ દૂતે જવાબ આપતાં સ્ત્રીઓને કહંુ્ય, તમે ડરશો નિહ, 

કારણ કે હંુ જોણંુ છંુ કે તમે વધસ્તંભે જડાયેલા ઈસુને શોધો છો. તે અહીં નથી, કારણ કે તે 

ઊઠાવવામાં આવ્યા હતા જેમ તેમણે કહંુ્ય હતંુ. આવો અને જુઓ તે સ્થળ જ્યાં પ્રભુ પડ્યા 

હતા. અને ઝડપથી જઈને તેના િશષ્યોને કહો કે તે મૃતકોમાંથી ઊઠાડવામાં આવ્યો છે, અને 

જુઓ, તે તમારી આગળ ગાલીલમાં જોય છે; ત્યાં તમે તેને જેોશો. જુઓ, મંે તમને કહંુ્ય છે. અને 

તેઓ કબરમાંથી ઝડપથી બહાર નીકળ્યા પછી, ભય અને મહાન આનંદ સાથે, તેના િશષ્યોને 

જોણ કરવા માટે દોડ્યા. જેમ તેઓ તેના િશષ્યોને જણાવવા જતા હતા, અને જુઓ, ઈસુ 

તેઓને મળ્યા અને કહંુ્ય, આનંદ કરો. તેઓ આવીને તેના પગ પકડ્યા અને તેને પૂજો કરી. પછી 

ઈસુ તેઓને કહે છે, ડરશો નિહ, જોઓ અને મારા ભાઈઓને જણાવો કે તેઓ ગાલીલ જોય, 

અને ત્યાં તેઓ મને જેોશે.
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તેઓ જતા હતા ત્યારે, જુઓ, રક્ષકોમાંથી કેટલાક શહેરમાં આવીને મુખ્ય યાજકોને જે બધંુ 

બન્યંુ હતંુ તે જણાવ્યંુ. અને વડીલો સાથે એકત્ર થઈને અને સલાહ લીધા પછી, તેઓએ 

સૈિનકોને પૂરતા ચાંદીના ટુકડા આપ્યા અને કહંુ્ય, કહો કે તેના િશષ્યો રાતે્ર આવીને તેને ચોરી 

ગયા જ્યારે અમે સૂતા હતા. અને જેો આ વાત નેતા સુધી પહોંચે, તો અમે તેને સમજોવીશંુ અને 

તમને િચર્તામુક્ત કરીશંુ. પરંતુ તેઓએ ચાંદીના ટુકડા લઈને તેમ કયુર્ં  જેમ તેઓને શીખવવામાં 

આવ્યંુ હતંુ. અને આ વાત યહૂદીઓમાં આજ સુધી ફેલાવવામાં આવી.

અિગયાર િશષ્યો ગાલીલ ગયા, તે પવર્ ત પર જ્યાં ઈસુએ તેમને િનયુક્ત કયાર્  હતા. અને તેમને 

જેોઈને તેઓએ તેમની પૂજો કરી, પરંતુ કેટલાકે શંકા કરી. અને ઈસુ પાસે આવ્યા અને તેઓને 

કહંુ્ય, મને સ્વગર્માં અને પૃથ્વી પર બધો અિધકાર આપવામાં આવ્યો છે. જઈને બધા રાષ્ટ્ર ોને 

િશષ્ય બનાવો, તેઓને િપતા અને પુત્ર અને પિવત્ર આત્માના નામમાં બાિપ્તસ્મા આપતા. તેઓને 

શીખવતા કે બધંુ જે મંે તમને આજ્ઞા કરી છે તે પાળવંુ, અને જુઓ, હંુ યુગના અંત સુધી બધા 

િદવસો તમારી સાથે છંુ. આમીન.
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િનગર્ મન

૧

આ ઇઝરાયલના પુત્રોના નામો છે જેઓ િમસરમાં દાખલ થયા હતા તેઓના િપતા યાકૂબ સાથે, 

દરેક પોતાના સંપૂણર્  પિરવાર સાથે દાખલ થયા હતા. રૂબેન, િસિમયોન, લેવી, જુદાહ, 

ઇસ્સાખાર, ઝેબુલુન, બેન્જોિમન, દાન અને નફથાલી, ગાદ અને આશેર. જેોસેફ ઇિજપ્તમાં હતો, 

અને જેકબના બધા આત્માઓ પંચોતેર હતા. યૂસફ મૃતુ્ય પામ્યો, અને તેના બધા ભાઈઓ, અને 

તે આખી પેઢી. ઇઝરાયલના પુત્રો વધ્યા, અને તેઓ ગુણાકાર થયા, અને સંખ્યામાં િવપુલ 

બન્યા, અને અતં્યત બળવાન થયા, અને ભૂિમએ તેઓને ગુણાકાર કયાર્ . િમસર ઉપર બીજેો 

રાજો ઊભો થયો, જે યૂસફને જોણતો નહોતો. તેણે પોતાના રાષ્ટ્ર ને કહંુ્ય, જુઓ, ઇઝરાયલના 

પુત્રોનો વંશ મહાન સમૂહ છે, અને આપણા કરતાં મજબૂત છે. આવો, તેથી આપણે તેઓની 

સાથે ચાલાકીથી વ્યવહાર કરીએ, નહીં તો તેઓ વધી જોય, અને જ્યારે આપણને યુદ્ધ થાય, 

ત્યારે આ પણ શતુ્રઓ સાથે જેોડાશે, અને આપણી સામે યુદ્ધ કરીને, આ ભૂિમમાંથી બહાર 

નીકળી જશે. અને તેણે તેઓને કામોના દેખરેખકતાર્ઓ િનયુક્ત કયાર્ , જેથી તેઓ તેઓને 

કામોમાં પીડા આપે. અને તેઓએ ફારુન માટે િકલ્લેબંધ શહેરો બાંધ્યા, પેઇથો અને રામેસેસ 

અને ઓન, જે સૂયર્ નંુ શહેર છે. જેમ તેઓ તેમને નીચા પાડતા હતા, તેમ તેઓ વધારે થતા હતા, 

અને તેઓ અતં્યત શિક્તશાળી થતા હતા, અને િમસરીઓ ઇઝરાયલના પુત્રોથી િતરસ્કાર કરતા 

હતા. અને િમસરીઓએ ઇઝરાયલના પુત્રોને બળથી દબાવ્યા. અને તેઓ તેઓના જીવનને 
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સખત કામોમાં પીડા આપતા હતા, માટી અને ઈંટ બનાવવામાં, અને મેદાનોમાંના બધા કામોમાં, 

બધા કામો પ્રમાણે જેનાથી તેઓ તેઓને બળ સાથે ગુલામ બનાવતા હતા.

અને િમસરના રાજોએ િહબૂ્રઓની દાયણોને કહંુ્ય, તેમાંની એકનંુ નામ િશફ્રા, અને બીજીનંુ નામ 

પુઆહ, અને તેણે કહંુ્ય, જ્યારે તમે િહબૂ્ર સ્ત્રીઓને પ્રસૂિત કરાવો, અને તેઓ બાળકને જન્મ 

આપવાની હોય, તો જેો તે નર હોય, તો તેને મારી નાખો, પરંતુ જેો માદા હોય, તો તેને સાચવો. 

પરંતુ ધાત્રીઓ ભગવાનથી ડરી ગયા, અને તેઓએ તે કયુર્ં  નહીં જેમ િમસરના રાજોએ તેમને 

આજ્ઞા કરી હતી, અને તેઓએ નર બાળકોને જીવતા રાખ્યા. પણ િમસરના રાજોએ દાયણોને 

બોલાવ્યા, અને તેમને કહંુ્ય, શંુ કારણ છે કે તમે આ બાબત કરી, અને નર બાળકોને જીવતા 

રાખ્યા? દાયણોએ ફારુનને કહંુ્ય, િહબૂ્ર સ્ત્રીઓ િમસરની સ્ત્રીઓ જેવી નથી, કારણ કે દાયણો 

તેઓની પાસે પહોંચે તે પહેલાં જ તેઓ જન્મ આપે છે. ભગવાને ધાત્રીઓ પ્રતે્ય સારંુ કયુર્ં , અને 

લોકો વધ્યા, અને તેઓ અતં્યત મજબૂત થયા. કારણ કે દાયણો ભગવાનથી ડરતી હતી, તેથી 

તેઓએ પોતાના માટે ઘરો બનાવ્યાં. ફારુને તેના બધા લોકોને આજ્ઞા કરી કે, િહબૂ્રઓને જે દરેક 

પુરુષ બાળક જન્મે તેને નદીમાં ફંેકી દો, અને દરેક સ્ત્રી બાળકને જીવતી રાખો.

૨

લેવીના કુળમાંથી કોઈ એક હતો, જેણે લેવીની પુત્રીઓમાંથી એકને લીધી. અને તેણે ગભર્માં 

ધારણ કયુર્ં , અને એક પુત્રને જન્મ આપ્યો, પરંતુ તેને સંુદર જેોઈને, તેઓએ તેને ત્રણ મિહના 

સુધી છુપાવ્યો. જ્યારે તેઓ તેને હજુ છુપાવી શકતા ન હતા, ત્યારે તેની માતાએ તેના માટે એક 

ટોપલી લીધી, અને તેને ડામર ચીકણી પદાથર્  સાથે લેપ કરી, અને તે બાળકને તેમાં મૂકંુ્ય, અને 

તેને નદી પાસેના કાદવમાં મૂકંુ્ય. અને તેની બહેન દૂરથી જેોઈ રહી હતી, તેને શંુ થનાર છે તે 

જોણવા.

ફારુનની દીકરી નદી પર સ્નાન કરવા ઊતરી ગઈ, અને તેણીની દાસીઓ નદીની પાસે પસાર થઈ 

રહી હતી, અને કાદવમાં ટોપલી જેોઈને, દાસીને મોકલીને, તેણે તેને લઈ લીધી. ખોલીને તેણે 
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જેોયંુ કે ટોપલીમાં એક બાળક રડી રહંુ્ય હતંુ, અને ફારુનની દીકરીએ તેના પર દયા કરી, અને 

કહંુ્ય, આ િહબૂ્રઓના બાળકોમાંથી છે. અને તેની બહેને ફારુનની પુત્રીને કહંુ્ય, શંુ તંુ ઇચ્છે છે કે 

હંુ તારા માટે િહબૂ્રઓમાંથી દૂધ પાજનારી સ્ત્રીને બોલાવંુ, અને તે તારા માટે આ બાળકને દૂધ 

પાજશે? ફારુનની પુત્રીએ કહંુ્ય, જો, અને તે યુવતી જઈને બાળકની માતાને બોલાવી લાવી. 

ફારુનની પુત્રીએ તેણીને કહંુ્ય, મારા માટે આ બાળકને સાચવ અને મારા માટે તેને સ્તનપાન 

કરાવ, અને હંુ તને વેતન આપીશ, અને સ્ત્રીએ બાળકને લીધો, અને તેને સ્તનપાન કરાવ્યંુ. 

બાળક મોટંુ થયા પછી, તેણે તેને ફારુનની પુત્રી પાસે લાવ્યો, અને તે તેનો પુત્ર બન્યો. તેણે તેનંુ 

નામ મૂસા રાખ્યંુ, કહેતાં, મંે તેને પાણીમાંથી કાઢ્યો.

તે ઘણા િદવસોમાં એવંુ થયંુ કે મૂસા મોટો થયો અને તે ઇઝરાયલના પુત્રો, તેના ભાઈઓ તરફ 

ગયો. તેઓનો પિરશ્રમ સમજીને, તે જુએ છે કે એક િમસરી માણસ કોઈક િહબૂ્રને મારતો હતો, 

જે ઇઝરાયલના પુત્રો, તેના પોતાના ભાઈઓમાંનો હતો. આસપાસ જેોયા પછી, અહીં અને ત્યાં 

કોઈને જેોતો નથી, અને િમસરીને માયાર્ , તેને રેતીમાં છુપાવ્યો. બીજો િદવસે બહાર ગયો, અને 

બે િહબૂ્ર માણસોને લડતા જેોયા, અને અન્યાય કરનારને કહે છે, શા માટે તંુ તારા પડોશીને મારે 

છે? પરંતુ તેણે કહંુ્ય, તમને શાસક અને ન્યાયાધીશ તરીકે અમારા પર કોણે િનયુક્ત કયાર્ ? શંુ 

તમે મને મારવા માંગો છો, જે રીતે તમે ગઈકાલે િમસરીને માયાર્ ? પરંતુ મૂસા ડરી ગયા અને 

બોલ્યા, જેો આ વાત આમ પ્રગટ થઈ ગઈ છે. ફારુને આ શબ્દ સાંભળ્યો, અને મૂસાને મારવા 

શોધ્યો. પણ મૂસા ફારુનના ચહેરાથી પાછો ગયો, અને િમદ્યાનની ભૂિમમાં રહ્યો, અને િમદ્યાનની 

ભૂિમમાં આવીને, કૂવા ઉપર બેઠો. િમદ્યાનના પુરોિહતને સાત પુત્રીઓ હતી, જે તેમના િપતા 

િયથ્રોનાં ઘેટાં ચરાવતી હતી, અને તેઓ આવીને પાણી ખંેચતી હતી, જ્યાં સુધી તેઓએ હોજેો 

ભયાર્ , તેમના િપતા િયથ્રોનાં ઘેટાંને પાણી પીવડાવવા માટે. ભરવાડો આવ્યા પરંતુ તેઓને કાઢી 

નાખતા હતા, પરંતુ મોસેસ ઊભો થયો અને તેઓને બચાવ્યા, અને તેઓને માટે પાણી ખંેચ્યંુ 

અને તેઓના ઘેટાંને પાણી પીવડાવ્યંુ. તેઓ તેમના િપતા રાગુએલ પાસે આવ્યા, અને તેણે તેમને 

કહંુ્ય, શા માટે તમે આજે આટલી જલદી આવી? તેઓએ કહંુ્ય, એક િમસરી માણસે અમને 

ભરવાડોથી બચાવ્યા, અને અમારા માટે પાણી ખંેચ્યંુ, અને અમારા ઘેટાંને પાણી પાયંુ. તેણે 

પણ તેની દીકરીઓને કહંુ્ય, અને તે ક્યાં છે? અને શા માટે તમે તે માણસને છોડી દીધો? તેથી 
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તેને બોલાવો, જેથી તે રોટલી ખાય. મૂસા તે માણસ પાસે વસ્યા, અને તેણે પોતાની પુત્રી 

િસપ્પોરાહ મૂસાને પત્ની તરીકે આપી. ગભર્માં ધારણ કરીને તે સ્ત્રીએ પુત્રને જન્મ આપ્યો, અને 

મોસેસે તેનંુ નામ ગેશાર્ મ રાખ્યંુ, એમ કહીને કે, હંુ િવદેશી ભૂિમમાં પરદેશી છંુ. તે ઘણા િદવસો 

પછી, િમસરનો રાજો મૃતુ્ય પામ્યો, અને ઇઝરાયલના પુત્રોએ કામોથી િવલાપ કયાર્  અને પોકાર 

કયાર્ , અને તેઓનો પોકાર કામોથી ભગવાન સુધી પહોંચ્યો. અને ભગવાને તેઓનો િવલાપ 

સાંભળ્યો, અને ભગવાને પોતાનો કરાર યાદ કયાર્  જે ઇબ્રાિહમ, ઇસહાક અને યાકૂબ સાથે હતો. 

અને ભગવાને ઇઝરાયલના પુત્રોને જેોયા, અને તે તેમને જોણીતા થયા.

૩

અને મૂસા તેના સસરા િયથ્રોનાં ઘેટાં ચરાવતો હતો, જે િમદ્યાનનો પુરોિહત હતો, અને તે ઘેટાંને 

રણમાં લઈ ગયો, અને હોરેબ પવર્ ત પર આવ્યો. પ્રભુના દૂતે તેને ઝાડીમાંથી અિગ્નની જ્વાળામાં 

દશર્ ન આપ્યંુ, અને તે જુએ છે કે ઝાડી અિગ્નથી બળે છે, પરંતુ ઝાડી ભસ્મ થતી નથી. મૂસાએ 

કહંુ્ય, હંુ પસાર થઈને આ મહાન દશર્ ન જેોઈશ, કારણ કે ઝાડી બળી જતી નથી. જ્યારે પ્રભુએ 

જેોયંુ કે તે જેોવા આવે છે, ત્યારે પ્રભુએ તેને ઝાડીમાંથી બોલાવીને કહંુ્ય, મૂસા, મૂસા, અને તેણે 

કહંુ્ય, શંુ છે? પરંતુ તેણે કહંુ્ય, અહીં નજીક ન આવ, તારા પગમાંથી જૂતા ઉતાર, કારણ કે જે 

જગ્યા પર તંુ ઊભો છે, તે પિવત્ર ભૂિમ છે. અને તેણે કહંુ્ય, હંુ તારા િપતાનો ભગવાન છંુ, 

અબ્રાહમનો ભગવાન, ઇસહાકનો ભગવાન અને યાકોબનો ભગવાન. પરંતુ મૂસાએ પોતાનંુ મુખ 

ફેરવી લીધંુ, કારણ કે તે ભગવાનની સમક્ષ જેોવાથી ડરતો હતો. પ્રભુએ મૂસા સામે કહંુ્ય, મંે 

મારા લોકોની પીડા જેોઈ છે જે િમસરમાં છે, અને તેમનો રુદન મુકાદમોથી સાંભળ્યો છે, કારણ 

કે હંુ તેમની વેદના જોણંુ છંુ. અને હંુ િમસરીઓના હાથમાંથી તેઓને મુક્ત કરવા, તે પૃથ્વીમાંથી 

તેઓને બહાર લઈ જવા, અને તેઓને સારી અને િવશાળ ભૂિમમાં, દૂધ અને મધ વહેતી 

ભૂિમમાં, કનાનીઓ, િહત્તીઓ, અમોરીઓ, પિરઝીઓ, િગગાર્શીઓ, િહવ્વીઓ અને 

યબૂસીઓના સ્થળમાં લાવવા નીચે આવ્યો છંુ. અને હવે જુઓ, ઇઝરાયલના પુત્રોનંુ રુદન મારી 

પાસે આવ્યંુ છે, અને મંે તે જુલમ જેોયો છે જે િમસરીઓ તેઓ પર કરે છે. અને હવે અહીં આવ, 

હંુ તને િમસરના રાજો ફારુન પાસે મોકલીશ, અને તંુ મારા લોકોને, ઇઝરાયલના પુત્રોને, 
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િમસરની ભૂિમમાંથી બહાર લાવીશ.

અને મૂસાએ ભગવાનને કહંુ્ય, હંુ કોણ છંુ કે હંુ િમસરના રાજો ફારો પાસે જોઉં, અને 

ઇઝરાયલના પુત્રોને િમસરની ભૂિમમાંથી બહાર લાવંુ? ભગવાને મૂસાને કહંુ્ય, હંુ તારી સાથે 

રહીશ, અને આ તારા માટે િનશાની છે કે હંુ તને મોકલંુ છંુ: જ્યારે તંુ મારા લોકોને િમસરમાંથી 

બહાર લઈ જશે, ત્યારે તમે આ પવર્ ત પર ભગવાનની સેવા કરશો. અને મૂસાએ ભગવાનને 

કહંુ્ય, જુઓ, હંુ ઇઝરાયલના પુત્રો પાસે જઈશ, અને તેઓને કહીશ, આપણા િપતાઓના 

ભગવાને મને તમારી પાસે મોકલ્યો છે, તેઓ મને પૂછશે, તેનંુ નામ શંુ છે? હંુ તેઓને શંુ કહીશ? 

અને ભગવાને મૂસા પ્રતે્ય કહંુ્ય, હંુ જે છે તે છંુ, અને કહંુ્ય, આમ તંુ ઇઝરાયલના પુત્રોને કહેશે, જે 

છે તેણે મને તમારી પાસે મોકલ્યો છે. અને ભગવાને મૂસા પ્રતે્ય ફરી કહંુ્ય, તંુ ઇઝરાયલના પુત્રોને 

આમ કહેશે: પ્રભુ, આપણા િપતાઓના ભગવાન, અબ્રાહમના ભગવાન, ઇસહાકના ભગવાન 

અને યાકૂબના ભગવાને મને તમારી પાસે મોકલ્યો છે. આ મારંુ શાશ્વત નામ છે અને પેઢી દર 

પેઢી માટે સ્મારક છે. આવ્યા પછી તેથી ઇઝરાયલના પુત્રોની વડીલોની સભા એકત્ર કર, અને તંુ 

તેઓને કહેશે, પ્રભુ આપણા િપતાઓના દેવ, અબ્રાહમના દેવ, ઇસહાકના દેવ અને યાકૂબના 

દેવ મને પ્રગટ થયા છે, એમ કહેતા કે, મંે ખરેખર તમારી મુલાકાત લીધી છે અને િમસરમાં 

તમારી સાથે જે બન્યંુ છે તે જેોયંુ છે. અને કહંુ્ય, હંુ તમને િમસરીઓની પીડામાંથી બહાર 

લાવીશ, કનાનીઓ, િહત્તીઓ, અમોરીઓ, પિરઝીઓ, િગગાર્શીઓ, િહવ્વીઓ અને 

યબૂસીઓની ભૂિમમાં, એવી ભૂિમમાં જે દૂધ અને મધથી વહેતી હોય. અને તેઓ તારો અવાજ 

સાંભળશે, અને તંુ અને ઇઝરાયલની વડીલોની સભા િમસરના રાજો ફારુન પાસે જશો, અને તંુ 

તેને કહીશ કે િહબૂ્રઓના દેવે આપણને બોલાવ્યા છે, તેથી આપણે ત્રણ િદવસનો માગર્  રણમાં 

જઈશંુ, જેથી આપણે આપણા દેવને બિલદાન આપીએ. હંુ પણ જોણંુ છંુ કે િમસરનો રાજો ફારો 

તમને જવા નિહર્ દે, જેો તે શિક્તશાળી હાથ સાથે ન હોય. અને હાથ લંબાવીને, હંુ મારા બધા 

ચમત્કારોથી િમસરવાસીઓને મારીશ, જે હંુ તેઓમાં કરીશ, અને તે પછી તે તમને મોકલી દેશે. 

અને હંુ આ લોકોને િમસરવાસીઓની સામે કૃપા આપીશ, અને જ્યારે તમે જશો, ત્યારે તમે 

ખાલી હાથે નિહ જોઓ. પરંતુ દરેક સ્ત્રી તેની પડોશી અને તેની સહવાસી પાસેથી ચાંદીના 

વાસણો, સોનાના વાસણો અને વસ્ત્રો માગશે, અને તમે તે તમારા પુત્રો અને તમારી પુત્રીઓ 
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ઉપર મૂકશો, અને તમે િમસરીઓને લંૂટશો.

૪

મૂસાએ જવાબ આપ્યો અને કહંુ્ય, જેો તેઓ મારા પર િવશ્વાસ ન કરે, અને મારા અવાજને ન 

સાંભળે, તો તેઓ કહેશે કે, ભગવાન તને દેખાયા નથી, તો હંુ તેઓને શંુ કહીશ? પ્રભુએ તેને 

કહંુ્ય, તારા હાથમાં આ શંુ છે? અને તેણે કહંુ્ય, લાકડી. અને તેણે કહંુ્ય, તેને જમીન પર ફંેકી દે, 

અને તેણે તેને જમીન પર ફંેક્યો, અને તે સપર્  બની ગયો, અને મૂસા તેનાથી ભાગી ગયો. અને 

પ્રભુએ મૂસા તરફ કહંુ્ય, તારો હાથ લંબાવ અને પંૂછડી પકડ, તેથી તેણે હાથ લંબાવીને પંૂછડી 

પકડી, અને તે તેના હાથમાં લાકડી બની ગઈ. જેથી તેઓ તારા પર િવશ્વાસ કરે કે તને તેઓના 

િપતાઓનો ઈશ્વર દેખાયો છે, અબ્રાહામનો ઈશ્વર, અને ઇસહાકનો ઈશ્વર, અને યાકૂબનો ઈશ્વર. 

પ્રભુએ તેને ફરીથી કહંુ્ય, તારો હાથ તારી છાતીમાં નાખ, અને તેણે પોતાનો હાથ પોતાની 

છાતીમાં નાખ્યો, અને તેણે પોતાનો હાથ પોતાની છાતીમાંથી બહાર કાઢ્યો, અને તેનો હાથ 

બરફ જેવો થઈ ગયો. અને ફરીથી કહંુ્ય, તારો હાથ તારી છાતીમાં નાખ, અને તેણે પોતાનો હાથ 

પોતાની છાતીમાં નાખ્યો, અને તેને પોતાની છાતીમાંથી બહાર કાઢ્યો, અને ફરીથી તે તેના 

માંસના રંગમાં પાછો આવ્યો. જેો પરંતુ તેઓ તારા પર િવશ્વાસ ન કરે, અને પ્રથમ િનશાનીના 

અવાજને પણ ન સાંભળે, તો તેઓ બીજી િનશાનીના અવાજ પર તારા પર િવશ્વાસ કરશે. અને 

એમ થશે કે જેો તેઓ તને આ બે િચહ્નો પર િવશ્વાસ ન કરે, ન પણ તારો અવાજ સાંભળે, તો તંુ 

નદીનંુ પાણી લેશે અને સૂકી જમીન પર રેડશે, અને એમ થશે કે જે પાણી તંુ નદીમાંથી લેશે તે 

સૂકી જમીન પર લોહી થઈ જશે. મૂસાએ પ્રભુને કહંુ્ય, હે પ્રભુ, હંુ િવનંતી કરંુ છંુ, હંુ ગઈકાલ 

પહેલાં સક્ષમ નહોતો, ત્રીજો િદવસ પહેલાં પણ નહોતો, અને જ્યારથી તમે તમારા સેવક સાથે 

બોલવાનંુ શરૂ કયુર્ં  ત્યારથી પણ નહોતો, હંુ નબળા અવાજવાળો અને ધીમી જીભવાળો છંુ. 

પ્રભુએ મૂસાને કહંુ્ય, માણસને મુખ કોણે આપ્યંુ? અને બહેરો અને મંૂગો, જેોનારો અને અંધ 

કોણે બનાવ્યા? શંુ હંુ, ભગવાન નહીં? અને હવે જો, અને હંુ તારંુ મુખ ઉઘાડીશ, અને જે તારે 

બોલવાનંુ છે તે હંુ તને શીખવીશ. અને મોસેસે કહંુ્ય, હંુ િવનંતી કરંુ છંુ, પ્રભુ, બીજો કોઈ સક્ષમ 

વ્યિક્તને િનયુક્ત કરો, જેને તમે મોકલશો. અને પ્રભુ મૂસા પર ક્રોધથી ક્રોિધત થયા, અને કહંુ્ય, 
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શંુ તારો ભાઈ આરોન લેવી નથી? હંુ જોણંુ છંુ કે તે તારી સાથે ચોક્કસ બોલશે, અને જુઓ, તે 

તને મળવા બહાર આવશે, અને તને જેોઈને તે પોતાનામાં આનંદ કરશે. અને તંુ તેને કહીશ, 

અને તંુ મારા શબ્દો તેના મુખમાં મૂકીશ, અને હંુ તારંુ મુખ અને તેનંુ મુખ ખોલીશ, અને તમને 

શીખવીશ કે તમે શંુ કરશો. અને તે તારા માટે લોકો સાથે બોલશે, અને તે તારંુ મુખ થશે, 

પણ તંુ તેના માટે ભગવાન સાથેનો થશે. અને આ લાકડી, જે સપર્માં ફેરવાઈ હતી, તંુ તારા 

હાથમાં લેશે, જેનાથી તંુ આ િચહ્નો કરશે.

મૂસા ગયો અને તે પોતાના સસરા િયથ્રો પાસે પાછો વળ્યો, અને કહે છે, હંુ જઈશ અને િમસરમાં 

રહેતા મારા ભાઈઓ પાસે પાછો વળીશ, અને જેોઈશ કે તેઓ હજુ જીવે છે કે નહીં. અને 

િયથ્રોએ મૂસાને કહંુ્ય, સ્વસ્થ રહીને જોઓ. અને તે ઘણા િદવસો પછી િમસરનો રાજો મરણ 

પામ્યો. પ્રભુએ મૂસાને િમદ્યાનમાં કહંુ્ય, જો, િમસર જો, કારણ કે જેઓ તારા આત્માને શોધી 

રહ્યા હતા તે બધા મરી ગયા છે. મૂસાએ પોતાની પત્ની અને બાળકોને લઈને તેઓને ભારવાહી 

પશુઓ પર બેસાડ્યા અને િમસર તરફ પાછો ફયાર્ , અને મૂસાએ ઈશ્વર પાસેથી મળેલી લાકડી 

પોતાના હાથમાં લીધી. પ્રભુએ મૂસાને કહંુ્ય, જ્યારે તંુ િમસર તરફ પાછો જોય, તો જે બધા 

ચમત્કારો મંે તારા હાથમાં આપ્યા છે તે જેો, તંુ તેમને ફારુનની સામે કરજે, પરંતુ હંુ તેનંુ હૃદય 

કઠોર કરીશ, અને તે લોકોને મોકલશે નિહ. તંુ ફારુનને કહેશે, પ્રભુ આ કહે છે: ઇઝરાયલ 

મારો પ્રથમજિનત પુત્ર છે. મંે તને કહંુ્ય હતંુ, મારા લોકોને મોકલી દે, જેથી તેઓ મારી સેવા કરે, 

જેો તંુ ખરેખર તેઓને મોકલવા ઇચ્છતો નથી, તો જેો, હંુ તારા પ્રથમજિનત પુત્રને મારી નાખીશ. 

એમ થયંુ કે માગર્ માં રહેવાની જગ્યાએ પ્રભુના દૂતે તેને મળ્યો, અને તે તેને મારી નાખવા શોધતો 

હતો. અને િસપ્પોરાહે એક કાંકરો લઈને તેના પુત્રની સુન્નત કરી, અને તેના પગ આગળ પડી, 

અને કહંુ્ય, મારા બાળકના સુન્નતનંુ લોહી થંભી ગયંુ છે. અને તે તેનાથી દૂર ગયો, કારણ કે તેણે 

કહંુ્ય, મારા બાળકની સુન્નતનંુ લોહી થંભી ગયંુ છે. પ્રભુએ આરોનને કહંુ્ય, રણમાં મૂસાને મળવા 

જોઓ, અને તે ગયો, અને ઈશ્વરના પવર્ ત પર તેને મળ્યો, અને તેઓએ એકબીજોને ચંુબન કયુર્ં . 

અને મૂસાએ આરોનને પ્રભુના બધા શબ્દો જોણ કરી, જે મોકલ્યા હતા, અને બધા શબ્દો જે 

તેને આજ્ઞા આપી હતી. મૂસા અને આરોન ગયા, અને તેઓએ ઇઝરાયલના પુત્રોની વડીલોની 

સભા એકત્ર કરી. અને આરોને બધા આ શબ્દો બોલ્યા, જે ભગવાન મૂસા સાથે બોલ્યા હતા, 
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અને લોકોની સામે િચહ્નો કયાર્ં . અને લોકોએ િવશ્વાસ કયાર્  અને આનંદ થયો, કારણ કે દેવે 

ઇઝરાયલના પુત્રોની મુલાકાત લીધી, અને કારણ કે તેમણે તેઓનો ક્લેશ જેોયો, અને લોકો 

નમીને પ્રણામ કયાર્ .

૫

અને આ પછી મૂસા અને આરોન ફારો પાસે ગયા, અને તેઓએ તેને કહંુ્ય, પ્રભુ, ઇઝરાયલના 

ભગવાન, આ કહે છે: મારા લોકોને મોકલી દે, જેથી તેઓ રણમાં મારા માટે ઉજવણી કરે. અને 

ફારુને કહંુ્ય, કોણ છે કે જેનો અવાજ હંુ સાંભળંુ, જેથી ઇઝરાયલના પુત્રોને મોકલી દઉં? હંુ 

પ્રભુને જોણતો નથી, અને ઇઝરાયલને મોકલીશ નિહ. અને તેઓ તેને કહે છે, ઇબ્રાયોના ઈશ્વરે 

અમને બોલાવ્યા છે, તેથી અમે ત્રણ િદવસનો માગર્  રણમાં જઈશંુ, જેથી અમે અમારા પ્રભુ 

ઈશ્વરને બિલદાન આપીએ, એવંુ ન થાય કે અમને મૃતુ્ય અથવા હત્યા મળે. અને િમસરના 

રાજોએ તેઓને કહંુ્ય, શા માટે મૂસા અને આરોન, તમે લોકોને તેમના કામોથી િવચિલત કરો 

છો? તમે દરેક પોતપોતાના કામો તરફ જોઓ. અને ફારુને કહંુ્ય, જુઓ, હવે લોકો ઘણા બધા 

છે, તેથી આપણે તેઓને કામોથી અટકાવીએ નિહ. ફારુને લોકોના કામ કરાવનારાઓને અને 

લેખકોને આજ્ઞા કરી કહંુ્ય કે હવેથી તમે લોકોને ઈંટ બનાવવા માટે સૂકંુ ઘાસ આપતા રહેશો 

નહીં, જેમ ગઈકાલે અને ત્રીજો િદવસે આપતા હતા, પરંતુ તેઓ પોતે જોય અને પોતાને માટે 

સૂકંુ ઘાસ એકત્ર કરે. અને ઈંટ બનાવવાની જે ગોઠવણી તેઓ દરરોજ કરે છે, તે તંુ તેમના પર 

મૂકજે, તેમાંથી કંઈ પણ ઓછંુ કરીશ નહીં. તેઓ િનિષ્ક્રય છે, તેથી જ તેઓએ બૂમ પાડી છે 

અને કહંુ્ય છે કે, આપણે ઊઠીએ અને આપણા દેવને બિલદાન આપીએ. આ માણસોના કામોથી 

બોજ થવા દો, અને તેઓ આ વસ્તુઓ િવશે િચર્તા કરે, અને ખાલી શબ્દોમાં િચર્તા ન કરે.

કામદારોના દેખરેખકતાર્ઓ અને લેખકો તેમને ઉતાવળ કરતા હતા, અને લોકોને કહેતા હતા, 

ફારુન આ કહે છે: હવે હંુ તમને ભૂસંુ નહીં આપંુ. તમે જોતે જઈને પોતાના માટે સૂકા ઘાસ 

એકત્ર કરો, જ્યાંથી પણ તમને મળે, કારણ કે તમારી ગોઠવણીમાંથી કંઈ જ ઓછંુ કરવામાં 

આવશે નહીં. અને લોકો સમગ્ર િમસરની ભૂિમમાં િવખેરાઈ ગયા, ઠંૂઠને સૂકા ઘાસમાં એકત્ર 
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કરવા. પરંતુ મુકાદમો તેમને ઉતાવળ કરાવતા હતા, કહેતા હતા, દરરોજ િનયત કામ પૂણર્  કરો, 

જેમ તમને પરાળ આપવામાં આવતંુ હતંુ ત્યારે પણ. અને ઇઝરાયલના પુત્રોની જોિતના લેખકો, 

જેઓ તેઓના પર ફારોના દેખરેખકતાર્ઓ દ્વારા િનયુક્ત કરવામાં આવ્યા હતા, તેઓને ચાબુક 

મારવામાં આવ્યા હતા, અને કહેવામાં આવ્યંુ, શા માટે તમે તમારા ઇંટ બનાવવાના ફાળા 

ગઈકાલે અને ત્રીજો િદવસની જેમ અને આજે પૂણર્  કયાર્  નથી? પરંતુ ઇઝરાયલના પુત્રોના 

લેખકો પ્રવેશ કયાર્  પછી ફારો તરફ રડ્યા, કહેતા, શા માટે તંુ તારા સેવકો સાથે આમ કરે છે? 

તારા ઘરના નોકરોને પરાળ આપવામાં આવતંુ નથી, અને અમને ઈંટ બનાવવા કહે છે, અને 

જુઓ, તારા નોકરોને કોરડા મારવામાં આવ્યા છે, તેથી તંુ તારા લોકો સાથે અન્યાય કરશે. અને 

તેણે તેઓને કહંુ્ય, તમે આળસુ છો, તમે આળસુ લોકો છો, આ કારણે તમે કહો છો, ચાલો 

આપણે જઈએ અને આપણા ભગવાનને બિલદાન કરીએ. હવે તેથી જોઓ અને કામ કરો, 

કારણ કે તમને ભૂસંુ આપવામાં આવશે નહીં, અને તમારે ઈંટ બનાવવાની િનધાર્ િરત સંખ્યા પૂરી 

પાડવી પડશે. ઇઝરાયલના પુત્રોના લેખકોએ પોતાને મુશ્કેલીઓમાં જેોયા, કહેતા કે, તમે િદવસે 

ઈંટ બનાવવાની િનધાર્ િરત રકમ છોડશો નહીં. તેઓ મોસેસ અને આરોનને મળ્યા, જેઓ તેમને 

મળવા આવી રહ્યા હતા, જ્યારે તેઓ ફારુન પાસેથી બહાર નીકળી રહ્યા હતા. અને તેઓએ 

તેમને કહંુ્ય, ભગવાન તમને જુએ અને ન્યાય કરે, કારણ કે તમે ફારુન અને તેના સેવકો સામે 

અમારી ગંધ ઘૃણાસ્પદ બનાવી છે, તેના હાથમાં તલવાર આપીને અમને મારી નાખવા. મૂસા પ્રભુ 

તરફ પાછો ફયાર્ , અને કહંુ્ય, હે પ્રભુ, હંુ િવનંતી કરંુ છંુ, તમે આ લોકો સાથે શા માટે દુવ્યર્ વહાર 

કયાર્ ? અને તમે મને શા માટે મોકલ્યો? અને જ્યારથી હંુ ફારુન પાસે તારા નામે બોલવા ગયો 

છંુ, ત્યારથી તેણે આ લોકોને પીડા આપી છે, અને તંે તારા લોકોને બચાવ્યા નથી.

૬

અને પ્રભુએ મૂસા પ્રતે્ય કહંુ્ય, હવે તંુ જેોશે કે હંુ ફારુન સાથે શંુ કરીશ, કારણ કે શિક્તશાળી 

હાથથી તે તેઓને મોકલી દેશે, અને ઊંચા બાહુથી તે તેઓને તેની ભૂિમમાંથી બહાર કાઢશે. 

ભગવાન મૂસા સાથે બોલ્યા, અને તેમણે તેને કહંુ્ય, હંુ પ્રભુ છંુ. અને હંુ અબ્રાહમ, ઇસહાક અને 

યાકૂબ સમક્ષ દેખાયો, તેઓનો દેવ હોવા છતાં, અને મારંુ નામ પ્રભુ મંે તેઓને પ્રગટ કયુર્ં  નિહ. 
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અને મંે તેઓની સાથે મારો કરાર સ્થાિપત કયાર્ , જેથી તેઓને કનાનીઓની ભૂિમ આપવી, એ 

ભૂિમ જેમાં તેઓ વસ્યા હતા અને જેના પર તેઓ વસ્યા હતા. અને મંે ઇઝરાયલના પુત્રોનો 

િવલાપ સાંભળ્યો, જે િમસરીઓ તેઓને ગુલામ બનાવે છે, અને મંે તમારા કરારને યાદ કયાર્ . 

જોઓ, ઇઝરાયલના પુત્રોને કહો કે, હંુ પ્રભુ છંુ, અને હંુ તમને િમસરીઓના સત્તામાંથી બહાર 

લાવીશ, અને હંુ તમને ગુલામીમાંથી છોડાવીશ, અને હંુ તમને ઊંચા હાથથી અને મહાન ન્યાયથી 

મુક્ત કરીશ. અને હંુ તમને મારા માટે લોક તરીકે લઈશ, અને હંુ તમારો ઈશ્વર હોઈશ, અને તમે 

જોણશો કે હંુ પ્રભુ તમારો ઈશ્વર છંુ, જેણે તમને િમસરીઓના જુલમમાંથી બહાર લઈ ગયો. અને 

હંુ તમને તે ધરતીમાં લાવીશ, જેમાં મંે મારો હાથ લંબાવ્યો હતો, તેને અબ્રાહમને, ઇસહાકને 

અને યાકૂબને આપવા માટે, અને હંુ તમને તે વારસામાં આપીશ, હંુ પ્રભુ. મૂસા ઇઝરાયલના 

પુત્રોને આમ બોલ્યા, પણ તેઓએ નાિહર્મતીને લીધે અને કઠોર કામોને લીધે મૂસાનંુ સાંભળંુ્ય 

નિહ. પ્રભુએ મૂસાને કહંુ્ય, પ્રવેશ કરો, ફારુન િમસરના રાજો સાથે બોલો, જેથી તે ઇઝરાયલના 

પુત્રોને તેની ભૂિમમાંથી મોકલી મૂકે. મૂસા ભગવાન સમક્ષ બોલ્યા અને કહંુ્ય, જુઓ, ઇઝરાયલના 

સંતાનોએ મારંુ સાંભળંુ્ય નથી, તો ફારુન મારંુ કેવી રીતે સાંભળશે? હંુ તો અતાિકર્ક છંુ. પ્રભુએ 

મૂસા અને આરોનને કહંુ્ય, અને તેઓને િમસરના રાજો ફારુન પાસે આદેશ આપ્યો, જેથી 

ઇઝરાયલના પુત્રોને િમસરની ભૂિમમાંથી મોકલી દે.

અને આ તેઓના પૈતૃક ઘરોના નેતાઓ હતા, ઇઝરાયલના પ્રથમજિનત રૂબેનના પુત્રો, હનોખ, 

અને ફાલ્લુ, આસ્રોન, અને કામીર્, આ રૂબેનનંુ કુટંુબ છે. અને િસિમયોનના પુત્રો, યેમુએલ, અને 

યામીન, અને એહુદ, અને યાખીન, અને ઝોહાર, અને શાઉલ જે કનાની સ્ત્રીમાંથી હતો, આ 

િસિમયોનના પુત્રોના કુટંુબો. અને આ લેવીના પુત્રોનાં નામો તેઓના કુટંુબ અનુસાર છે: ગેશાર્ ન, 

કહાથ અને મરારી, અને લેવીના જીવનનાં વષાર્  એકસો સાડત્રીસ હતાં. અને આ ગેદસોનના પુત્રો 

છે, લોબેનેઈ અને સેમેઈ, તેઓનાં કુટંુબોના ઘરો. અને કહાથના પુત્રો આમ્રામ, ઈસ્સાર, હેબ્રોન 

અને ઉઝ્ઝીએલ હતા, અને કહાથના જીવનનાં વષાર્  એકસો તે્રત્રીસ વષર્  હતાં. અને મેરારીના 

પુત્રો માહલી અને મુશી હતા. આ લેવીના િપતૃઓના ઘરો તેઓની સગાઈ પ્રમાણે હતા. અને 

અમ્રામે યોખાબેદને, જે તેના િપતાના ભાઈની પુત્રી હતી, પોતાને માટે પત્ની તરીકે લીધી, અને 

તેણે તેને આરોન અને મોસેસ, અને તેઓની બહેન મિરયમને જન્મ આપ્યો, અને અમ્રામના 
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જીવનના વષાર્  સો બત્રીસ વષર્  હતા. અને ઇસ્સારના પુત્રો કોરે, નાફેક અને ઝેખ્રી. અને 

ઓઝેઇએલના પુત્રો િમસાએલ, એિલસાફાન અને સેગે્રઇ. આરોને અમીનાદાબની પુત્રી 

એિલઝાબેથને, જે નાહશોનની બહેન હતી, પત્ની તરીકે લીધી, અને તેણે તેને નાદાબ, અબીહૂ, 

એલાઝાર અને ઈથામાર જન્મ આપ્યા. કોરેના પુત્રો અસેઇર, એલ્કાના અને અિબયાસાર; આ 

કોરેની પેઢીઓ છે. અને આરોનના પુત્ર એલેઆઝારે ફુિટએલની પુત્રીઓમાંથી પોતાને માટે પત્ની 

લીધી, અને તેણે તેને િફનેહાસને જન્મ આપ્યો, આ લેવીઓના કુટંુબના વડાઓ છે, તેમની 

પેઢીઓ પ્રમાણે. આ આરોન અને મોસેસ છે, જેમને ભગવાને કહંુ્ય કે ઇઝરાયલના પુત્રોને તેમની 

શિક્ત સાથે િમસરની ભૂિમમાંથી બહાર લઈ જવા. આ તે લોકો છે જેઓ િમસરના રાજો ફારુન 

સાથે વાત કરનારા હતા, અને જેઓ ઇઝરાયલના પુત્રોને િમસરની ભૂિમમાંથી બહાર લાવ્યા, 

એટલે હારુન અને મૂસા. જે િદવસે પ્રભુ મૂસા સાથે િમસરની ભૂિમમાં બોલ્યા. અને પ્રભુ મૂસા 

સાથે બોલ્યા અને કહંુ્ય, હંુ પ્રભુ છંુ, િમસરના રાજો ફારુન સાથે બોલ, જેટલંુ હંુ તને કહંુ છંુ તે 

બધંુ. અને મૂસાએ પ્રભુ સમક્ષ કહંુ્ય, જુઓ, હંુ નબળા અવાજવાળો છંુ, અને ફારુન મારંુ કેવી 

રીતે સાંભળશે?
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અને પ્રભુએ મૂસા સાથે કહંુ્ય, જુઓ, મંે તને ફારુન માટે દેવ બનાવ્યો છે, અને તારો ભાઈ 

આરોન તારો પ્રબોધક હશે. તંુ પણ તેને બધંુ જે હંુ તને આજ્ઞા કરંુ તે બોલશે, અને તારો ભાઈ 

આરોન ફારુન સાથે બોલશે, જેથી તે ઇઝરાયલના પુત્રોને તેની ભૂિમમાંથી મોકલી દે. પરંતુ હંુ 

ફારુનના હૃદયને કઠોર કરીશ, અને િમસરની ભૂિમમાં મારા િચહ્નો અને અદુ્ભતોનો વધારો કરીશ. 

અને ફારુન તમારંુ નિહ સાંભળે, અને હંુ મારો હાથ િમસર પર નાખીશ, અને હંુ મારી શિક્ત 

સાથે મારા લોકો, ઇઝરાયલના પુત્રો, િમસરની ભૂિમ માંથી મહાન બદલા સાથે બહાર લાવીશ. 

અને બધા િમસરીઓ જોણશે કે હંુ પ્રભુ છંુ, જ્યારે હંુ મારો હાથ િમસર ઉપર લંબાવીશ, અને 

ઇઝરાયલના પુત્રોને તેઓની વચ્ચેથી બહાર લાવીશ. મૂસા અને આરોને જેમ પ્રભુએ તેઓને 

આજ્ઞા કરી, તેમ કયુર્ં . મોસેસ એંસી વષર્ નો હતો, અને તેનો ભાઈ આરોન ત્યાસી વષર્ નો હતો, 

જ્યારે તે ફારુન સાથે બોલ્યો. અને પ્રભુએ મૂસા અને આરોનને કહંુ્ય: અને જેો ફારો તમારી સામે 

૧૭૪



બોલે અને કહે, અમને કોઈ િનશાની અથવા ચમત્કાર બતાવો, તો તંુ તારા ભાઈ આરોનને 

કહેજે, તારી લાકડી લે અને તેને ફારો અને તેના સેવકોની સામે જમીન પર ફંેક, અને તે સપર્  

બની જશે. મૂસા અને આરોન ફારુન અને તેના સેવકોની સામે પ્રવેશ્યા, અને તેઓએ તેમ કયુર્ં  

જેમ પ્રભુએ તેઓને આજ્ઞા કરી હતી, અને આરોને ફારુન અને તેના સેવકોની સામે લાકડી ફંેકી, 

અને તે સપર્  બની ગયો. પરંતુ ફારુને િમસરના િવદ્વાનોને અને જોદુગરોને બોલાવ્યા, અને 

િમસરીઓના મંત્રિવદોએ પણ તેઓની જોદુિવદ્યાઓથી તેવી જ રીતે કયુર્ં . અને દરેકે પોતાની 

લાકડી ફંેકી, અને તેઓ સપર્  બની ગયા, અને આરોનની લાકડીએ તેઓની લાકડીઓ ગળી 

ગઈ. અને ફારુનનંુ હૃદય પ્રબળ થયંુ, અને તેણે તેઓનંુ સાંભળંુ્ય નિહ, જેમ પ્રભુએ તેઓને 

આજ્ઞા કરી હતી.

પ્રભુએ મૂસાને કહંુ્ય, ફારુનનંુ હૃદય કઠણ થઈ ગયંુ છે, તે લોકોને જવા દેશે નહીં. સવારે ફારુન 

પાસે જો, જુઓ, તે પાણી પર બહાર જોય છે, અને તંુ નદીના િકનારે તેને મળતો હશે, અને જે 

લાકડી સપર્માં ફેરવાઈ હતી તે તારા હાથમાં લેશે. અને તંુ તેને કહીશ, િહબૂ્રઓના પ્રભુ ભગવાને 

મને તારી પાસે મોકલ્યો છે, એમ કહીને કે, મારા લોકોને મોકલી દે, જેથી તેઓ રણમાં મારી 

સેવા કરે, અને જુઓ, તંે આજ સુધી સાંભળંુ્ય નથી. આ વસ્તુઓ પ્રભુ કહે છે, આમાં તમે 

જોણશો કે હંુ પ્રભુ છંુ, જુઓ હંુ મારા હાથમાં જે લાકડી છે તેનાથી નદીમાં જે પાણી છે તેના 

ઉપર પ્રહાર કરંુ છંુ, અને તે લોહીમાં બદલાશે. અને નદીમાં રહેલી માછલીઓ મરી જશે, અને 

નદીમાં દુગર્ં ધ આવશે, અને િમસરીઓ નદીમાંથી પાણી પી શકશે નિહ. પ્રભુએ મૂસાને કહંુ્ય, 

તારા ભાઈ આરોનને કહે કે, તારી લાકડી તારા હાથમાં લે, અને તારો હાથ િમસરના પાણી ઉપર 

લંબાવ, અને તેઓની નદીઓ ઉપર, અને તેઓની નહેરો ઉપર, અને તેઓના સરોવરો ઉપર, 

અને તેઓનંુ બધંુ એકઠંુ થયેલંુ પાણી ઉપર, અને તે લોહી થશે, અને િમસરની બધી ભૂિમમાં 

લોહી થયંુ, લાકડાંમાં પણ અને પથ્થરોમાં પણ. અને મૂસા અને આરોને આમ કયુર્ં , જેમ પ્રભુએ 

તેઓને આજ્ઞા કરી હતી, અને તેણે પોતાની લાકડી ઊંચી કરીને ફારુન અને તેના સેવકોની સામે 

નદીમાંનંુ પાણી માયુર્ં , અને નદીમાંનંુ બધંુ પાણી લોહીમાં બદલાઈ ગયંુ. અને નદીમાં જે 

માછલીઓ હતી તે મરી ગઈ, અને નદીમાં દુગર્ં ધ આવવા લાગી, અને િમસરીઓ નદીમાંથી પાણી 

પી શક્યા નહીં, અને સમગ્ર િમસરની ભૂિમમાં લોહી હતંુ. પણ િમસરના જોદુગરોએ પણ તેમના 
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જોદુટોણા વડે તેવંુ જ કયુર્ં , અને ફારુનનંુ હૃદય કઠણ થયંુ, અને તેણે તેઓનંુ સાંભળંુ્ય નિહ, જેમ 

પ્રભુએ કહંુ્ય હતંુ. ફારુન ફયાર્  પણ તેના ઘરમાં પ્રવેશ્યો, અને તેણે આ બાબત પર પોતાનંુ ધ્યાન 

પણ આપ્યંુ નિહ. પણ બધા િમસરીઓએ નદીની આસપાસ ખોદંુ્ય, જેથી પાણી પી શકે, અને 

તેઓ નદીમાંથી પાણી પી શક્યા નહીં. અને સાત િદવસો પૂણર્  થયા, પછી પ્રભુએ નદીને માયુર્ં .

પ્રભુએ મૂસાને કહંુ્ય, ફારો પાસે જો અને તેને કહે, પ્રભુ આ કહે છે: મારા લોકોને મોકલી દે, 

જેથી તેઓ મારી સેવા કરે. જેો પરંતુ તંુ મોકલી દેવા નથી ઇચ્છતો, તો જુઓ, હંુ તારી સવર્  

સીમાઓને દેડકાઓથી મારંુ છંુ. અને નદી દેડકાઓને ઉલટી કરશે, અને તેઓ ઉપર જઈને તારા 

ઘરોમાં પ્રવેશ કરશે, અને તારા શયનખંડોના ભંડારોમાં, અને તારા પલંગો પર, અને તારા 

સેવકોના ઘરો પર, અને તારા લોકોના ઘરો પર, અને તારા લોટ ગંૂદવાના વાસણોમાં, અને તારી 

ભઠ્ઠીઓમાં. અને તમારા ઉપર, અને તમારા સેવકો ઉપર, અને તમારા લોકો ઉપર, દેડકા 

ચઢશે.

૮

પ્રભુએ મૂસાને કહંુ્ય, તારા ભાઈ હારુનને કહે કે તે પોતાના હાથે પોતાની લાકડી નદીઓ ઉપર, 

નહેરો ઉપર અને ભેજવાળી જમીનો ઉપર લંબાવે અને દેડકાઓને બહાર લાવે. અને આરોને 

િમસરના પાણી ઉપર પોતાનો હાથ લંબાવ્યો, અને દેડકાઓને ઉપર લાવ્યો, અને દેડકો ઉપર 

આવ્યો, અને િમસરની ભૂિમને ઢાંકી દીધી. પણ િમસરના જોદુગરોએ પણ તેઓના જોદુટોણા 

વડે તેવી જ રીતે કયુર્ં , અને તેઓ િમસરની ભૂિમ પર દેડકા લાવ્યા. અને ફારુને મૂસા અને 

આરોનને બોલાવ્યા, અને કહંુ્ય, મારા માટે પ્રભુ પાસે પ્રાથર્ ના કરો, અને તે દેડકાઓને મારી 

પાસેથી અને મારા લોકો પાસેથી દૂર કરે, અને હંુ તેઓને મોકલી દઈશ, અને તેઓ પ્રભુને 

બિલદાન કરે. મૂસાએ ફારુનને કહંુ્ય, મારી પાસે ઠરાવો કે હંુ ક્યારે તમારા માટે, તમારા સેવકો 

માટે અને તમારા લોકો માટે પ્રાથર્ ના કરંુ, જેથી દેડકાઓ તમારી પાસેથી, તમારા લોકો પાસેથી 

અને તમારા ઘરોમાંથી નાશ પામે, િસવાય કે તેઓ નદીમાં રહે. તેણે કહંુ્ય, કાલે, તેથી તેણે કહંુ્ય, 

જેમ તમે કહંુ્ય છે, જેથી તમે જોણો કે પ્રભુ િસવાય બીજેો કોઈ નથી, અને દેડકાઓ તારી 
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પાસેથી, તમારા ઘરોમાંથી, આંગણાઓમાંથી, તારા સેવકોમાંથી અને તારા લોકોમાંથી દૂર 

કરવામાં આવશે, િસવાય કે નદીમાં તેઓ બાકી રહેશે. મોસેસ અને આરોન ફારુન પાસેથી 

બહાર ગયા, અને મોસેસે પ્રભુ તરફ બેડકાઓના કરાર િવશે પોકાર કયાર્ , જેમ ફારુને નક્કી કયુર્ં  

હતંુ. પ્રભુએ મૂસાએ કહંુ્ય હતંુ તેમ કયુર્ં , અને દેડકાઓ ઘરોમાંથી, આંગણાઓમાંથી અને 

ખેતરોમાંથી મરી ગયા. અને તેઓએ તેમને ઢગલા પર ઢગલા એકિત્રત કયાર્ , અને ધરતીમાંથી 

દુગર્ં ધ આવી. જેોઈને કે રાહત મળી છે, ફારુનનંુ હૃદય કઠોર થયંુ, અને તેણે તેમનંુ સાંભળંુ્ય નહીં, 

જેમ પ્રભુએ કહંુ્ય હતંુ. પ્રભુએ મૂસાને કહંુ્ય, હારુનને કહે કે તારા હાથે તારી લાકડી લંબાવ અને 

ધરતીના ઢગલાને માર, અને િમસરની બધી ધરતીમાં માણસોમાં અને ચાર પગવાળાંમાં ડાંસ 

થશે. આરોને તેથી પોતાના હાથમાં લાકડી લઈને પૃથ્વીની ધૂળને માયાર્ , અને માખીઓ 

માણસોમાં, ચાર પગવાળા પ્રાણીઓમાં, અને પૃથ્વીની બધી ધૂળમાં બની ગઈ. જોદુગરોએ પણ 

તેવી જ રીતે તેમના જોદુટોણા વડે ડાંસોને બહાર લાવવાનો પ્રયાસ કયાર્ , પરંતુ તેઓ સક્ષમ ન 

હતા, અને ડાંસો માણસોમાં તેમજ ચાર પગવાળા પ્રાણીઓમાં રહ્યા. જોદુગરોએ તેથી ફારુનને 

કહંુ્ય, આ દેવની આંગળી છે, અને ફારુનનંુ હૃદય કઠણ થયંુ, અને તેણે તેઓનંુ સાંભળંુ્ય નિહ, 

જેમ પ્રભુ બોલ્યા હતા. પ્રભુએ મૂસાને કહંુ્ય, સવારે વહેલા ઊઠજેો અને ફારુન સામે ઊભા 

રહેજેો, અને જુઓ, તે પાણી પર બહાર જશે, અને તેને કહેજેો, પ્રભુ આ કહે છે: મારા લોકોને 

મોકલી દો, જેથી તેઓ અરણ્યમાં મારી સેવા કરે. જેો તંુ મારા લોકોને મોકલી દેવા નિહ ઇચ્છે, 

તો જુઓ, હંુ તારા પર, તારા સેવકો પર, તારા લોકો પર અને તમારા ઘરો પર માખીઓનંુ ટોળંુ 

મોકલંુ છંુ, અને િમસરીઓનાં ઘરો માખીઓનાં ટોળાંથી ભરાઈ જશે, અને જે ભૂિમ પર તેઓ છે 

તે પર પણ. અને હંુ તે િદવસે ગેસેમની ભૂિમમાં ચમત્કાર કરીશ, જેના પર મારા લોકો રહે છે, 

જ્યાં કૂતરાની માખી નહીં હોય, જેથી તંુ જોણે કે હંુ સવર્  પૃથ્વીનો પ્રભુ દેવ છંુ. અને હંુ મારા 

લોકો અને તારા લોકો વચ્ચે ભેદ રાખીશ, અને કાલે આ પૃથ્વી પર થશે. પ્રભુએ આમ કયુર્ં , અને 

કૂતરા માખીઓનંુ ટોળંુ ફારુનના ઘરોમાં, તેના સેવકોના ઘરોમાં અને િમસરની બધી ભૂિમમાં 

આવ્યંુ, અને કૂતરા માખીઓથી ભૂિમ નાશ પામી.

ફારુને મૂસા અને આરોનને બોલાવ્યા અને કહંુ્ય, આવીને તમારા પ્રભુ દેવને આ ભૂિમમાં બિલદાન 

કરો. અને મૂસાએ કહંુ્ય, આમ થવંુ શક્ય નથી, કારણ કે અમે િમસરીઓની ઘૃણાસ્પદ વસ્તુઓનંુ 
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અમારા પ્રભુ દેવને બિલદાન આપીશંુ. જેો અમે િમસરીઓની ઘૃણાસ્પદ વસ્તુઓનંુ તેઓની સામે 

બિલદાન આપીએ, તો અમારો પથ્થરમારો કરવામાં આવશે. ત્રણ િદવસનો રસ્તો જઈને અમે 

રણમાં જઈશંુ, અને અમે અમારા દેવને બિલદાન આપીશંુ, જેમ પ્રભુએ અમને કહંુ્ય. અને ફારુને 

કહંુ્ય, હંુ તમને મોકલંુ છંુ, અને તમે તમારા ભગવાનને રણમાં બિલદાન કરો, પણ દૂર જવા માટે 

જશો નિહ, તો મારા િવષે પ્રભુ તરફ પ્રાથર્ ના કરો. મૂસાએ કહંુ્ય, હંુ તારી પાસેથી બહાર જઈશ 

અને ભગવાન પ્રાથર્ ના કરીશ, અને કાલે કૂતરા માખી તારી પાસેથી, તારા સેવકો પાસેથી અને 

તારા લોકો પાસેથી જતી રહેશે. ફારુન, તંુ હજુ છેતરવાનંુ ઉમેરીશ નિહ, જેથી લોકોને પ્રભુને 

બિલદાન આપવા મોકલી ન દે. મૂસા ફારુનની પાસેથી બહાર ગયા, અને ભગવાન સમક્ષ 

પ્રાથર્ ના કરી. પ્રભુએ મૂસાએ કહંુ્ય હતંુ તેમ જ કયુર્ં , અને ફારુન, તેના સેવકો અને તેના લોકો 

પાસેથી માખીઓનંુ ટોળંુ દૂર કયુર્ં , અને એક પણ માખી બાકી રહી નિહ. અને ફારુને તેનંુ હૃદય 

ભારે કયુર્ં  અને આ સમયે પણ તેણે લોકોને મોકલી દેવા ઇચ્છંુ્ય નિહ.    

૯

ભગવાને મૂસાને કહંુ્ય, ફારુન પાસે જો અને તેને કહે, િહબૂ્રઓના ભગવાન એવંુ કહે છે: મારા 

લોકોને મોકલી દે, જેથી તેઓ મારી સેવા કરે. જેો તંુ ખરેખર મારા લોકોને મોકલી દેવા નથી 

ઇચ્છતો, પણ હજુ તેના પર િનયંત્રણ રાખે છે, જુઓ, પ્રભુનો હાથ તમારા પશુઓ પર જે 

મેદાનોમાં છે તેના પર હશે, ઘોડાઓ પર અને ભારવાહી પશુઓ પર અને ઊંટો પર અને બળદો 

પર અને ઘેટાં પર, અતં્યત મહાન મૃતુ્ય. અને હંુ તે સમયે િમસરીઓના પશુઓ વચ્ચે અને 

ઇઝરાયલના પુત્રોના પશુઓ વચ્ચે અદુ્ભત કાયર્  કરીશ, ઇઝરાયલના પુત્રોના બધામાંથી એક પણ 

નિહ મરે. અને ભગવાને મયાર્ દા આપી, કહંુ્ય, આવતીકાલે પ્રભુ આ વચન પૃથ્વી પર પૂણર્  કરશે. 

અને પ્રભુએ આગલા િદવસે આ વચન પૂણર્  કયુર્ં , અને િમસરીઓનાં બધાં જોનવરો મરણ 

પામ્યાં, પરંતુ ઇઝરાયલના પુત્રોનાં જોનવરોમાંથી કંઈ પણ મરણ પામ્યંુ નિહ. ફારુને જેોયંુ કે 

ઇઝરાયલના પુત્રોના બધા પશુઓમાંથી એક પણ મરણ પામ્યંુ નહોતંુ, પરંતુ ફારુનનંુ હૃદય કઠોર 

થયંુ, અને તેણે લોકોને મોકલ્યા નિહ. પ્રભુએ મૂસા અને આરોનને કહંુ્ય, તમે તમારા હાથ ભઠ્ઠીના 

કાળાશથી ભરો, અને મૂસા તેને ફારોની અને તેના સેવકોની સામે આકાશ તરફ છાંટે. અને 
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િમસરની સમગ્ર ભૂિમ પર ધૂળ થવા દો, અને તે માણસો પર અને ચાર પગવાળાં પ્રાણીઓ પર 

હશે, ગૂમડાં, ફોલ્લાઓ જે ફૂટી રહ્યા છે માણસોમાં અને ચાર પગવાળાં પ્રાણીઓમાં, િમસરની 

સમગ્ર ભૂિમમાં. અને મૂસાએ ફારુનની સામે ભઠ્ઠીનો કાળાશ લીધો અને તેને આકાશ તરફ ફંેકી 

દીધો, અને માણસોમાં તથા ચાર પગવાળાં પ્રાણીઓમાં ફૂટતા ફોલ્લાઓવાળા ગૂમડાં થયાં. અને 

જોદુગરો મૂસાની સામે ઊભા રહી શક્યા નિહ કારણ કે ફોલ્લાઓ, કેમ કે જોદુગરોને ફોલ્લાઓ 

થયા હતા, અને સમગ્ર િમસરની ભૂિમમાં. પરંતુ પ્રભુએ ફારુનનંુ હૃદય કઠોર કયુર્ં , અને તેણે 

તેઓનંુ સાંભળંુ્ય નિહ, જેમ પ્રભુએ આજ્ઞા કરી હતી. પ્રભુએ મૂસાને કહંુ્ય, સવારે વહેલા ઊઠજેો, 

અને ફારુન સામે ઊભા રહો, અને તેને કહેજેો, િહબૂ્રઓના ભગવાન પ્રભુ આ કહે છે: મારા 

લોકોને મોકલી દો, જેથી તેઓ મારી સેવા કરે. આ હવેના સમયમાં હંુ મારી બધી મરકીઓ તારા 

હૃદયમાં, તારા સેવકોમાં અને તારા લોકોમાં મોકલંુ છંુ, જેથી તંુ જોણે કે સમગ્ર ભૂિમમાં મારા 

જેવો બીજેો કોઈ નથી. હવે, કારણ કે હાથ મોકલીને હંુ તને મારીશ, અને તારા લોકોને મારી 

નાખીશ, અને તંુ પૃથ્વી પરથી નાશ પામીશ. અને આ માટે તંુ સાચવવામાં આવ્યો, જેથી હંુ 

તારામાં મારંુ સામથ્યર્  બતાવંુ અને જેથી મારંુ નામ સમગ્ર પૃથ્વી પર પ્રગટ કરવામાં આવે. શંુ તંુ 

હજુ પણ મારા લોકોને જવા દેવાની ના પાડીને તેમને રોકી રાખે છે? જુઓ, હંુ કાલે આ સમયે 

ખૂબ જ ઘણા કરા વરસાવીશ, જેવા િમસરમાં ક્યારેય થયા નથી, જે િદવસથી તે બનાવવામાં 

આવ્યંુ છે તે િદવસથી આજ સુધી. હવે તેથી ઉતાવળ કરીને તારાં પશુઓને અને જે બધંુ તારંુ 

મેદાનમાં છે તે એકત્ર કરો, કારણ કે બધા લોકો અને પશુઓ જે તારાં મેદાનમાં છે, બધા લોકો 

અને પશુઓ જે મેદાનોમાં મળી આવે અને ઘરમાં પ્રવેશ ન કરે, તેઓના ઉપર કરા પડશે અને 

તેઓ મરી જશે. ફારુનના સેવકોમાંથી જે પ્રભુના વચનથી ભયભીત હતો, તેણે પોતાના 

પશુઓને ઘરોમાં ભેગા કયાર્ . જે પણ પ્રભુના શબ્દ પર ધ્યાન ન આપ્યંુ, તેણે પશુઓને મેદાનોમાં 

છોડી દીધા.

પ્રભુએ મૂસાને કહંુ્ય, તારો હાથ આકાશ તરફ લંબાવ, અને િમસરની બધી ભૂિમ પર કરા પડશે, 

લોકો પર, પશુઓ પર, અને ભૂિમ પરની બધી વનસ્પિત પર. મૂસાએ પોતાનો હાથ આકાશ 

તરફ લંબાવ્યો, અને પ્રભુએ ગજર્ના અને કરા આપ્યા, અને આગ પૃથ્વી પર દોડી, અને પ્રભુએ 

સમગ્ર િમસરની ભૂિમ પર કરા વરસાવ્યા. કરા હતો અને તેમાં અિગ્ન જ્વલતો હતો, અને કરા 
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અતં્યત ઘણો હતો, જેવો િમસરમાં ક્યારેય થયો નહોતો, તે િદવસથી જ્યારે તેના પર રાષ્ટ્ર  

સ્થપાયંુ હતંુ. કરાએ િમસરની બધી ભૂિમમાં માયુર્ં , માણસથી લઈને પશુ સુધી, અને મેદાનમાં જે 

બધંુ શાક હતંુ તે કરાએ માયુર્ં , અને મેદાનોમાં જે બધાં વૃક્ષો હતાં તે કરાએ કચડી નાખ્યાં. 

િસવાય ગોશેનની ભૂિમમાં, જ્યાં ઇઝરાયલના પુત્રો હતા, ત્યાં કરા પડ્યા નહીં. મોકલ્યા પછી 

ફારુને મૂસા અને આરોનને બોલાવ્યા, અને તેઓને કહંુ્ય, મંે હવે પાપ કયુર્ં  છે, ભગવાન ન્યાયી છે, 

અને હંુ તથા મારા લોકો દુષ્ટ છીએ. તેથી મારા િવશે પ્રભુ પાસે પ્રાથર્ ના કરો, અને દેવના 

અવાજેો, કરા અને અિગ્ન બંધ થાય, અને હંુ તમને મોકલી દઈશ, અને તમે હવે રહેવા માટે 

ઉમેરવામાં નહીં આવો. મૂસાએ તેને કહંુ્ય, જેમ હંુ શહેરમાંથી બહાર જોઉં, હંુ મારા હાથ પ્રભુ 

તરફ ફેલાવીશ, અને અવાજેો બંધ થશે, અને કરા અને વરસાદ હવે નિહ હોય, જેથી તંુ જોણે કે 

ધરતી પ્રભુની છે. અને તંુ અને તારા સેવકો, હંુ જોણંુ છંુ કે તમે હજી સુધી ભગવાનથી ડયાર્  

નથી. પણ શણ અને જવ માયાર્  ગયા, કારણ કે જવ ઊભો હતો અને શણ બીજમાં હતો. પણ 

ઘઉં અને ઓલુ્યરા માયાર્  ગયા નિહ, કારણ કે તે મોડા હતા. મૂસા ફારુન પાસેથી શહેરની 

બાહાર ગયો, અને તેણે પ્રભુ તરફ હાથ લંબાવ્યા, અને અવાજેો બંધ થયા, અને કરા અને 

વરસાદ હજુ ભૂિમ પર ટપક્યો નિહ. પરંતુ ફારુને જેોયંુ કે વરસાદ અને કરા અને અવાજેો બંધ 

થયા છે, તેણે ફરીથી પાપ કયુર્ં , અને તેણે પોતાનંુ હૃદય કઠણ કયુર્ં , અને તેના સેવકોનંુ પણ. અને 

ફારુનનંુ હૃદય કઠોર બનાવવામાં આવ્યંુ, અને તેણે ઇઝરાયલના પુત્રોને મોકલ્યા નિહ, જેમ 

પ્રભુએ મૂસાને કહંુ્ય હતંુ.

૧૦

પ્રભુએ મૂસાને કહંુ્ય, ફારુન પાસે જો, કારણ કે મંે તેનંુ હૃદય અને તેના સેવકોનાં હૃદય કઠોર કયાર્ં  

છે, જેથી આ િચહ્નો તેઓ પર આવે, જેથી તમે તમારા બાળકોના કાનોમાં અને તમારા બાળકોના 

બાળકોને વણર્ ન કરો કે મંે િમસરવાસીઓ સાથે કેટલી મજોક કરી, અને મારા િચહ્નો જે મંે 

તેઓમાં કયાર્ , અને તમે જોણશો કે હંુ પ્રભુ છંુ. મૂસા અને આરોન ફારુનની સમક્ષ ગયા, અને 

તેઓએ તેને કહંુ્ય, િહબૂ્રઓના ઈશ્વર પ્રભુ આ કહે છે: ક્યાં સુધી તંુ મારાથી શરમાવાની ઇચ્છા 

નહીં રાખે? મારા લોકોને મોકલી દે, જેથી તેઓ મારી સેવા કરે. જેો તંુ મારા લોકોને મોકલી દેવા 
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ઇચ્છતો નથી, તો જુઓ, હંુ કાલે આ સમયે તારી બધી સરહદો પર ઘણાં તીડ લાવીશ. અને તે 

પૃથ્વીની દૃિષ્ટને આવરી લેશે, અને તમે ભૂિમને જેોઈ શકશો નિહ, અને તે પૃથ્વીનંુ બધંુ વધારાનંુ 

જે બાકી રહંુ્ય છે, જે કરાએ તમને છોડી દીધંુ હતંુ, તે ખાઈ જશે, અને તમારા માટે પૃથ્વી પર 

ઉગતાં બધાં વૃક્ષોને ખાઈ જશે. અને તારા ઘરો, તારા સેવકોના ઘરો અને િમસરીઓની બધી 

ભૂિમમાં બધા ઘરો ભરાઈ જશે, જે તારા િપતાઓએ ક્યારેય જેોયા નથી, ન તેઓના 

મહાિપતાઓએ, જે િદવસથી તેઓ ભૂિમ પર થયા છે, આ િદવસ સુધી, અને મૂસા ફરીને 

ફારુનથી બહાર ગયો. અને ફારુનના સેવકો તેને કહે છે, ક્યાં સુધી આ અમારા માટે ફાંદો 

રહેશે? લોકોને મોકલી દે, જેથી તેઓ પોતાના ઈશ્વરની સેવા કરે, અથવા શંુ તંુ જોણવંુ ઇચ્છે છે 

કે િમસર નાશ પામ્યંુ છે? અને તેઓએ મૂસા અને આરોનને ફારુન તરફ પાછા ફેરવ્યા, અને તેણે 

તેઓને કહંુ્ય, જોઓ અને તમારા પ્રભુ દેવની સેવા કરો, પણ કોણ અને કોણ છે જે જનારા છે? 

અને મૂસા કહે છે, અમે યુવાનો અને વડીલો સાથે જઈશંુ, અમે અમારા પુત્રો અને પુત્રીઓ સાથે, 

અને અમારાં ઘેટાં અને બળદો સાથે જઈશંુ, કારણ કે તે પ્રભુનો ઉત્સવ છે. અને તેણે તેઓને 

કહંુ્ય, પ્રભુ તમારી સાથે આમ રહો, જેમ હંુ તમને મોકલંુ છંુ, અને તમારો સામાન પણ નિહ? 

જુઓ કે તમારી સામે દુષ્ટતા ઉમેરાયેલી છે. આમ નિહ, પણ પુરુષો જોવા દો, અને ભગવાનની 

સેવા કરવા દો, કારણ કે આ જ તમે શોધો છો, પણ તેઓએ તેમને ફારુનના મુખ આગળથી 

કાઢી મૂક્યા. પ્રભુએ મૂસાને કહંુ્ય, િમસરની ભૂિમ ઉપર તારો હાથ લંબાવ, અને તીડ ભૂિમ ઉપર 

ચઢી આવે, અને તે ભૂિમની બધી વનસ્પિત અને વૃક્ષોના બધા ફળ ખાઈ જશે, જે કરાએ છોડી 

દીધા હતા. અને મૂસાએ તે લાકડી આકાશ તરફ ઉપાડી, અને પ્રભુએ દિક્ષણનો પવન ભૂિમ પર 

લાવ્યો, તે આખો િદવસ અને આખી રાત, સવારે થયંુ, અને દિક્ષણના પવને તીડને લીધી. અને 

તે તેને સમગ્ર િમસરની ભૂિમ પર લાવ્યો, અને તે િમસરની બધી સરહદો પર િવશ્રામ પામ્યંુ, 

અતં્યત ઘણંુ, તેના પહેલાં આવંુ તીડ થયંુ નથી, અને આ પછી આમ નિહ થાય. અને તેણે 

પૃથ્વીની દૃિષ્ટ ઢાંકી દીધી, અને પૃથ્વી નાશ પામી, અને તેણે પૃથ્વીની બધી વનસ્પિત ખાઈ ગઈ, 

અને વૃક્ષોનાં બધાં ફળ, જે કરાથી બચી રહ્યાં હતાં, વૃક્ષોમાં કંઈ લીલંુ બચ્યંુ નિહ, અને મેદાનની 

બધી વનસ્પિતમાં, િમસરની બધી ભૂિમમાં.

ફારુને ઉતાવળ કરી મૂસા અને આરોનને બોલાવવા, કહેતાં, મંે તમારા પ્રભુ ઈશ્વરની સામે અને 
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તમારી સામે પાપ કયુર્ં  છે. તેથી હવે હજુ મારા પાપને સ્વીકારો, અને તમારા પ્રભુ ઈશ્વર પ્રતે્ય 

પ્રાથર્ ના કરો, અને તે મારી પાસેથી આ મૃતુ્યને દૂર કરે. મૂસા ફારુનની પાસેથી બહાર ગયો, અને 

ભગવાન સમક્ષ પ્રાથર્ ના કરી. અને પ્રભુએ સમુદ્રથી તીવ્ર પવન બદલ્યો, અને તીડને ઉપાડંુ્ય, 

અને તેને લાલ સમુદ્રમાં ફંેકી દીધંુ, અને િમસરની બધી ભૂિમમાં એક પણ તીડ બચ્યંુ નિહ. અને 

પ્રભુએ ફારુનનંુ હૃદય કઠોર કયુર્ં , અને તેણે ઇઝરાયલના પુત્રોને મોકલ્યા નિહ. પરંતુ પ્રભુએ 

મૂસાને કહંુ્ય, તારો હાથ આકાશ તરફ લંબાવ, અને િમસરની ધરતી પર અંધારંુ થાઓ, સ્પશીર્ 

શકાય તેવંુ અંધારંુ. મૂસાએ પોતાનો હાથ આકાશ તરફ લંબાવ્યો, અને િમસરની બધી ભૂિમ પર 

ત્રણ િદવસ સુધી અંધારંુ, ઘોર અંધકાર અને વાવાઝોડંુ થયંુ. અને ત્રણ િદવસ સુધી કોઈએ 

પોતાના ભાઈને જેોયો નિહ, અને ત્રણ િદવસ સુધી કોઈ પોતાના પથારીમાંથી ઊઠ્યો નિહ, પરંતુ 

ઇઝરાયલના બધા પુત્રોને જ્યાં તેઓ વસતા હતા ત્યાં બધે પ્રકાશ હતો. અને ફારુને મૂસા અને 

આરોનને બોલાવીને કહંુ્ય, જોઓ, તમારા પ્રભુ દેવની સેવા કરો, પરંતુ ઘેટાં અને બળદો છોડી 

જોઓ, અને તમારો સામાન તમારી સાથે જવા દો. અને મૂસાએ કહંુ્ય, પરંતુ તંુ અમને 

દહનીયાપર્ણો અને બિલદાનો પણ આપશે, જે અમે અમારા પ્રભુ દેવને ચઢાવીશંુ. અને અમારાં 

પશુધન અમારી સાથે જશે, અને અમે એક પણ ખુર નિહર્ છોડીએ, કારણ કે તેમાંથી અમે 

અમારા પ્રભુ ભગવાનની ઉપાસના કરવા માટે લઈશંુ, પરંતુ અમે જોણતા નથી કે અમે અમારા 

પ્રભુ ભગવાનની શંુ ઉપાસના કરીશંુ, જ્યાં સુધી અમે ત્યાં પહોંચીએ નિહર્. પ્રભુએ ફારુનનંુ હૃદય 

કઠણ કયુર્ં , અને તેણે તેઓને મોકલી દેવાની ઇચ્છા ન કરી. અને ફારુન કહે છે, મારી પાસેથી 

જતો રહે, તારા માટે સાવધાન રહે કે ફરીથી મારો ચહેરો જેોવાનંુ ઉમેરીશ નહીં, જે િદવસે તંુ મને 

દેખાશે, તે મરી જશે. મોસેસ કહે છે, તમે કહંુ્ય છે કે હંુ તને ફરીથી મુખસામંુ દેખાઈશ નહીં.

૧૧

પ્રભુએ મૂસાને કહંુ્ય, હંુ હજુ ફારુન અને િમસર પર એક મારો લાવીશ, અને આ પછી તે તમને 

અહીંથી મોકલી દેશે. જ્યારે તે તમને સંપૂણર્ પણે મોકલશે, ત્યારે તે તમને બળજબરીથી કાઢી 

નાખશે. તેથી લોકોના કાનમાં ગુપ્ત રીતે બોલો, અને દરેક વ્યિક્ત પોતાના પાડોશી પાસેથી 

ચાંદીના અને સોનાના વાસણો અને વસ્ત્રો માગે. પ્રભુએ પરંતુ તેમના લોકોને િમસરીઓની 
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નજરમાં કૃપા આપી, અને તેઓએ તેમને ઉધાર આપ્યંુ, અને માણસ મૂસા િમસરીઓની નજરમાં 

અને ફારુનની નજરમાં અને તેમના સેવકોની નજરમાં અતં્યત મહાન થયા. અને મૂસાએ કહંુ્ય, 

પ્રભુ આ વાત કહે છે: મધ્યરાિત્રએ હંુ િમસરની વચ્ચે પ્રવેશ કરીશ. અને િમસરની ભૂિમમાં દરેક 

પ્રથમજન્મેલંુ મરશે, ફારુનના પ્રથમજન્મેલાથી, જે િસર્હાસન ઉપર બેસે છે, અને ચક્કી પાસેની 

દાસીના પ્રથમજન્મેલા સુધી, અને દરેક પશુના પ્રથમજન્મેલા સુધી. અને સમગ્ર િમસરની ભૂિમમાં 

મહાન રુદન થશે, જેવંુ ક્યારેય થયંુ નથી, અને જેવંુ ફરી ક્યારેય થશે નિહ. અને ઇઝરાયલના 

બધા પુત્રોમાં કૂતરો પોતાની જીભથી ગજર્શે નિહ, માણસથી લઈને પશુ સુધી, જેથી તંુ જોણે કે 

પ્રભુ િમસરીઓ અને ઇઝરાયલ વચ્ચે કેટલો ભેદ કરશે. અને તારા આ બધા સેવકો મારી પાસે 

નીચે આવશે, અને મને નમશે, કહેતા, તંુ બાહર જો, અને તારા બધા લોકો જેમને તંુ દોરે છે, 

અને આ પછી હંુ બાહર જઈશ. અને મૂસા ફારુન પાસેથી ક્રોધ સાથે બાહર ગયો. પ્રભુએ મૂસાને 

કહંુ્ય, ફારો તમારંુ નિહ સાંભળે, જેથી હંુ મારા િચહ્નો અને ચમત્કારો િમસરની ભૂિમમાં વધારતો 

જઈશ. મોસેસ અને આરોને િમસરની ભૂિમમાં ફારુન સમક્ષ આ બધા િચહ્નો અને અજોયબીઓ 

કયાર્ં , પરંતુ પ્રભુએ ફારુનનંુ હૃદય કઠણ કયુર્ં , અને તેણે ઇઝરાયલના પુત્રોને િમસરની ભૂિમમાંથી 

મોકલી દેવા સાંભળંુ્ય નહીં.

૧૨

પ્રભુ મૂસા અને આરોનને િમસરની ભૂિમમાં કહેતાં બોલ્યા, આ મિહનો ખરેખર તમારા માટે 

મિહનાઓની શરૂઆત છે, તે તમારા માટે વષર્ ના મિહનાઓમાં પ્રથમ છે. ઇઝરાયલના પુત્રોની 

સમગ્ર સભા સાથે બોલો અને કહો, આ મિહનાના દસમા િદવસે દરેક વ્યિક્તએ પોતાના 

િપતૃઓના ઘર પ્રમાણે એક ઘેટંુ લેવંુ, દરેક ઘર પ્રમાણે એક ઘેટંુ. જેો પરંતુ ઘરમાં થોડા લોકો 

હોય, જેથી એક ઘેટાં માટે પૂરતા ન હોય, તો તે પોતાની સાથે પોતાના પડોશીને લેશે, 

આત્માઓની સંખ્યા પ્રમાણે, દરેક વ્યિક્ત માટે જે પૂરતંુ હોય તે ઘેટાં માટે ગણવામાં આવશે. 

ઘેટંુ સંપૂણર્ , નર, એક વષર્ નંુ તમારા માટે હશે, તમે તેને ઘેટાંમાંથી અને બકરાંમાંથી લેશો. અને 

તે તમારા માટે આ મિહનાના ચૌદમા િદવસ સુધી રાખવામાં આવશે, અને ઇઝરાયલના પુત્રોની 

સભાનો સમગ્ર સમૂહ તેને સાંજે કાપશે. અને તેઓ લોહીમાંથી લેશે, અને તેઓ બે દરવાજોની 

૧૮૩



ચોકઠો ઉપર અને ઉંબરો ઉપર મૂકશે, તે ઘરોમાં જેમાં તેઓ તેમને ખાય. અને તેઓ આ રાતે્ર 

અિગ્નમાં શેકેલંુ માંસ ખાશે, અને કડવી વનસ્પિતઓ પર બેખમીર ખાશે. તમે તેમાંથી કાચંુ 

ખાશો નહીં, નહીં પાણીમાં ઉકાળેલંુ, પરંતુ આગમાં શેકેલંુ, માથંુ પગ અને આંતરડા સાથે. તમે 

તેમાંથી સવાર સુધી કંઈ છોડશો નહીં, અને તમે તેનંુ હાડકંુ ભાંગશો નહીં, પરંતુ તેમાંથી જે 

બાકી રહે તે સવાર સુધી અિગ્નમાં બાળી નાખશો. આમ તમે તેને ખાશો: તમારી કમર બાંધેલી, 

તમારા પગમાં જૂતા, અને તમારા હાથમાં લાકડીઓ રાખીને, અને તમે તેને ઉતાવળથી ખાશો. 

આ પ્રભુનો પાસ્ખા છે. અને હંુ આ રાતે્ર િમસરની ભૂિમમાં પસાર થઈશ, અને હંુ િમસરની 

ભૂિમમાં માણસથી લઈને પશુ સુધી દરેક પ્રથમજિનતને મારીશ, અને િમસરીઓના બધા દેવો પર 

હંુ બદલો લઈશ, હંુ પ્રભુ. અને તે લોહી તમારા માટે ઘરો ઉપર િનશાની થશે, જેમાં તમે ત્યાં 

છો, અને હંુ તે લોહી જેોઈશ, અને હંુ તમને આવરણ આપીશ, અને જ્યારે હંુ િમસરની ભૂિમમાં 

મારીશ ત્યારે તમારામાં નાશ કરવાની મરકી નિહ હોય.

અને આ િદવસ તમારા માટે સ્મારક હશે, અને તમે તેને પ્રભુ માટે ઉત્સવ તરીકે ઉજવશો તમારી 

બધી પેઢીઓ સુધી, શાશ્વત િવિધ તરીકે તમે તેને ઉજવશો. સાત િદવસ સુધી તમે બેખમીર 

રોટલી ખાશો, પરંતુ પ્રથમ િદવસથી જ તમે તમારા ઘરોમાંથી ખમીર દૂર કરશો, જે કોઈ ખમીર 

ખાય, તે આત્મા ઇઝરાયલમાંથી નાશ પામશે, પ્રથમ િદવસથી સાતમા િદવસ સુધી. અને પ્રથમ 

િદવસ પિવત્ર કહેવાશે, અને સાતમો િદવસ તમારા માટે પિવત્ર કહેવાયેલ હશે. તમે તેમાં કોઈ 

ગુલામીનંુ કામ નહીં કરો, િસવાય કે જે બધા આત્માઓ માટે કરવામાં આવશે, ફક્ત આ જ 

તમારા માટે કરવામાં આવશે. અને તમે આ આજ્ઞા પાળશો, કારણ કે આ િદવસે હંુ તમારંુ બળ 

િમસરની ભૂિમમાંથી બહાર લાવીશ, અને તમે આ િદવસને તમારી પેઢીઓ માટે શાશ્વત કાયદો 

તરીકે પાળશો. પ્રથમ મિહનાના ચૌદમા િદવસે શરૂઆત કરતા, સાંજથી તમે બેખમીર રોટલી 

ખાશો, મિહનાના એકવીસમા િદવસ સુધી, સાંજ સુધી. સાત િદવસ સુધી તમારા ઘરોમાં ખમીર 

મળશે નિહ, જે કોઈ ખમીરવાળંુ ખાશે, તે આત્મા ઇઝરાયલની સભામાંથી નાશ પામશે, 

પરદેશીઓમાં અને ભૂિમના વતનીઓમાં. બધી ખમીરવાળી રોટલી તમે નિહર્ ખાશો, પરંતુ 

તમારા બધા રહેઠાણોમાં તમે બેખમીરી રોટલી ખાશો.
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મૂસાએ ઇઝરાયલના પુત્રોની બધી વડીલોની સભાને બોલાવી, અને તેઓને કહંુ્ય, જોઓ અને 

તમારા કુટંુબ પ્રમાણે તમારા માટે ઘેટંુ લો, અને પાસ્ખાનંુ બિલદાન આપો. તમે જુફાનો ગુચ્છો 

લેશો, અને દરવાજો પાસેના લોહીમાં બોળીને, બારસાખ પર અને બંને ચોકઠાં પર લગાડશો, તે 

લોહીમાંથી જે દરવાજો પાસે છે, અને તમે દરેક પોતપોતાના ઘરના દરવાજોમાંથી સવાર સુધી 

બહાર નીકળશો નિહ. અને પ્રભુ િમસરીઓને મારવા માટે પસાર થશે, અને દરવાજોની ચોકઠ 

ઉપર અને બંને દરવાજોની ચોકઠો ઉપર લોહી જેોશે, અને પ્રભુ દરવાજોથી પસાર થશે, અને 

િવનાશકને તમારા ઘરોમાં પ્રવેશીને મારવા માટે છોડશે નિહ. અને આ કાયદાકીય વચનને તમારા 

માટે અને તમારા પુત્રો માટે સદા સુધી પાળો. જેો તમે તે ભૂિમમાં પ્રવેશ કરો જે પ્રભુ તમને 

આપે, જેમ તેમણે બોલ્યા હતા, તો આ સેવાને પાળજેો. અને એવંુ થશે જેો તમારા પુત્રો તમને 

કહે, આ સેવા શંુ છે? અને તમે તેમને કહેશો કે, આ પાસ્ખા પ્રભુનો બિલદાન છે, કારણ કે 

તેમણે િમસરમાં ઇઝરાયલના પુત્રોનાં ઘરોને આવરી લીધાં, જ્યારે તેમણે િમસરીઓને માયાર્ , 

પરંતુ આપણાં ઘરોને બચાવ્યાં. અને લોકોએ નમીને પ્રણામ કયાર્ . અને ઇઝરાયલના પુત્રોએ 

ગયા પછી કયુર્ં , જેમ પ્રભુએ મોસેસ અને આરોનને આજ્ઞા કરી હતી, તેમ તેઓએ કયુર્ં .

અને એમ થયંુ કે મધ્યરાિત્રએ, પ્રભુએ િમસરની ભૂિમમાં દરેક પ્રથમજિનતને માયુર્ં , િસર્હાસન પર 

બેઠેલા ફારુનના પ્રથમજિનતથી માંડીને ખાડામાં રહેતી બંદીવાન સ્ત્રીના પ્રથમજિનત સુધી, અને 

બધાં પશુઓના પ્રથમજિનત સુધી. અને ફારુન રાતે્ર ઊભો થયો, અને તેના સેવકો, અને બધા 

િમસરીઓ, અને સમગ્ર િમસરની ભૂિમમાં મોટંુ રુદન થયંુ, કારણ કે એવંુ કોઈ ઘર નહોતંુ, જેમાં 

મૃત ન હોય. અને ફારુને રાતે્ર મૂસા અને આરોનને બોલાવ્યા, અને તેઓને કહંુ્ય, ઊઠો, અને 

મારા લોકોમાંથી બહાર નીકળો, તમે અને ઇઝરાયલના પુત્રો, જોઓ અને તમારા પ્રભુ ઈશ્વરની 

સેવા કરો, જેમ તમે કહો છો. અને તમારાં ઘેટાં અને તમારા બળદો લઈને જોઓ, અને ખરેખર 

મને પણ આશીવાર્ દ આપજેો. અને િમસરીઓ લોકોને દેશમાંથી બહાર કાઢવા માટે ઉત્સાહથી 

દબાણ કરતા હતા, કારણ કે તેઓએ કહંુ્ય, આપણે બધા મરીએ છીએ. લોકોએ પોતાનંુ પીઠ 

ઉપાડી લીધંુ, ખમીર થાય તે પહેલાં, તેઓનો લોટ તેઓનાં વસ્ત્રોમાં બાંધીને તેઓના ખભા પર. 

પરંતુ ઇઝરાયલના પુત્રોએ તે કયુર્ં  જેમ મૂસાએ તેઓને આજ્ઞા કરી હતી, અને તેઓએ િમસરીઓ 

પાસેથી ચાંદીના અને સોનાના વાસણો તથા વસ્ત્રો માગ્યાં. અને પ્રભુએ પોતાના લોકોને 
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િમસરવાસીઓની નજરમાં કૃપા આપી, અને તેઓએ તેમને ઉધાર આપ્યંુ, અને તેઓએ 

િમસરવાસીઓને લંૂટ્યા.

ઇઝરાયલના પુત્રો રામસેસથી નીકળીને સુક્કોથ તરફ ગયા, છ લાખ પાયદળ પુરુષો, સામાન 

િસવાય. અને તેઓની સાથે એક મોટંુ િમશ્ર સમુદાય ગયંુ, અને ઘેટાં, અને બળદો, અને અતં્યત 

ઘણાં પશુઓ. અને તેઓએ તે લોટ શેક્યા જે તેઓ િમસરમાંથી બહાર લાવ્યા હતા, બેખમીરી 

રોટલી, કારણ કે તે ખમીર થયંુ નહોતંુ, કારણ કે િમસરીઓએ તેઓને કાઢી મૂક્યા હતા, અને 

તેઓ રહી શક્યા નહોતા, અને તેઓએ પોતાના માટે રસ્તા માટે જેોગવાઈઓ બનાવી નહોતી. 

ઇઝરાયલના પુત્રોનો િનવાસ, જે તેઓએ િમસર દેશમાં અને કનાન દેશમાં વસ્યા હતા, તે ચારસો 

ત્રીસ વષર્  હતો. અને ચારસો ત્રીસ વષર્  પછી એમ થયંુ કે, પ્રભુનંુ સવર્  સામથ્યર્  િમસરની 

ભૂિમમાંથી રાતે્ર બહાર નીકળંુ્ય. આ રક્ષણ પ્રભુ માટે છે, જેથી તેઓને િમસરની ભૂિમમાંથી 

બહાર લાવવા, તે રાત આ પ્રભુ માટે રક્ષણ છે, જેથી ઇઝરાયલના બધા પુત્રો માટે તેઓની 

પેઢીઓમાં હોય. પ્રભુએ મૂસા અને આરોનને કહંુ્ય, આ પાસ્ખાનો કાયદો છે: કોઈ પણ િવદેશી 

તેમાંથી ખાશે નિહ. અને બધા ઘરના નોકરને અથવા ચાંદીથી ખરીદેલાને તમે સુન્નત કરશો, અને 

પછી તે તેમાંથી ખાશે. પરદેશી અથવા મજૂર તેનામાંથી ખાશે નિહ. એક ઘરમાં તે ખાવામાં 

આવશે, અને તમે ઘરમાંથી માંસ બહાર નિહર્ લાવો, અને તેનંુ હાડકંુ નિહર્ તોડો. ઇઝરાયલના 

પુત્રોની સમગ્ર સભા તે કરશે. જેો પરંતુ કોઈ પરદેશી તમારી પાસે આવે પ્રભુનો પાસ્ખા કરવા, 

તો તેના દરેક પુરુષની સુન્નત કરશો, અને પછી તે તે કરવા આવશે, અને તે ભૂિમના દેશી જેવો 

હશે, કોઈ પણ બેસુન્નત તેમાંથી નિહ ખાય. કાયદો મૂળ રહેવાસી માટે અને તમારામાં આવેલા 

પરદેશી માટે એક જ હશે. અને ઇઝરાયલના પુત્રોએ તેમ કયુર્ં  જેમ પ્રભુએ મૂસા અને આરોનને 

તેઓની તરફ આજ્ઞા કરી હતી, આમ તેઓએ કયુર્ં . અને તે િદવસે એવંુ બન્યંુ કે, પ્રભુએ 

ઇઝરાયલના પુત્રોને િમસરની ભૂિમમાંથી તેઓની શિક્ત સાથે બહાર લાવ્યા.

૧૩

પ્રભુએ મૂસાને કહંુ્ય કે, મારા માટે દરેક પ્રથમજન્મેલાને પિવત્ર કરો, જે ઇઝરાયલના પુત્રોમાં દરેક 
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ગભાર્શય ખોલે છે, માણસથી લઈને પશુ સુધી, તે મારંુ છે. મૂસાએ લોકોને કહંુ્ય, આ િદવસને 

યાદ રાખો જેમાં તમે િમસરની ભૂિમમાંથી, ગુલામીના ઘરમાંથી બહાર નીકળ્યા, કારણ કે પ્રભુએ 

શિક્તશાળી હાથથી તમને અહીંથી બહાર લાવ્યા, અને ખમીર ખવાશે નિહ. કારણ કે આજે 

તમે નવા મિહનામાં બહાર નીકળો છો. અને એવંુ થશે કે જ્યારે પ્રભુ તારો ઈશ્વર તને કનાનીઓ, 

િહત્તીઓ, અમોરીઓ, િહવ્વીઓ, યબૂસીઓ, િગગાર્શીઓ અને પિરઝીઓની ભૂિમમાં લાવે, જે 

તેણે તારા િપતાઓને શપથ લીધી હતી કે તને દૂધ અને મધ વહેતી ભૂિમ આપશે, ત્યારે તંુ આ 

સેવા આ મિહનામાં કરીશ. છ િદવસ સુધી તમે બેખમીર રોટલી ખાશો, પણ સાતમા િદવસે 

પ્રભુનો ઉત્સવ છે. બેખમીર રોટલી તમે સાત િદવસ ખાશો, તને ખમીરવાળંુ જેોવામાં નિહર્ 

આવે, અને તારી બધી સરહદોમાં તને ખમીર નિહર્ હોય. અને તંુ તે િદવસે તારા પુત્રને જોહેર 

કરશે અને કહેશે, આના કારણે પ્રભુ ઈશ્વરે મારા માટે આ કયુર્ં , જ્યારે હંુ િમસરમાંથી બહાર 

નીકળતો હતો. અને તે તારા હાથ પર તારા માટે િચહ્ન હશે, અને તારી આંખો આગળ સ્મારક 

હશે, જેથી પ્રભુનો કાયદો તારા મુખમાં રહે, કારણ કે શિક્તશાળી હાથથી પ્રભુ ઈશ્વરે તને 

િમસરમાંથી બહાર લાવ્યો. અને આ કાયદાનંુ રક્ષણ કરો િનયત સમયો અને ઋતુઓ પ્રમાણે, 

િદવસે િદવસે.

અને એમ થશે કે જ્યારે પ્રભુ તારો ઈશ્વર તને કનાનીઓની ભૂિમમાં લાવે, જે રીતે તેણે તારા 

િપતાઓને શપથ લીધી હતી, અને તે તને આપશે. અને તંુ દરેક ગભાર્શય ખોલતા નરને પ્રભુને 

અપર્ણ કરશે, તારા ટોળાંમાંથી અથવા તારા પશુઓમાં જેટલા તને થાય, દરેક ગભાર્શય 

ખોલતા નરને તંુ પ્રભુને પિવત્ર કરશે. ગધેડાનંુ ગભાર્શય ખોલતંુ દરેક બચ્ચંુ, તંુ ઘેટાંથી બદલીશ, 

પરંતુ જેો તંુ ન બદલે, તો તેને છોડાવીશ, તારા પુત્રોમાંના માણસનો દરેક પ્રથમજિનત તંુ 

છોડાવીશ. જેો તારો પુત્ર આ પછી તને પૂછે, આ શંુ છે? તો તંુ તેને કહીશ કે પ્રભુએ બળવાન 

હાથે અમને િમસરની ભૂિમમાંથી, ગુલામીના ઘરમાંથી બહાર લાવ્યા. જ્યારે ફારુને અમને મોકલી 

દેવાનંુ કઠોર બનાવ્યંુ, ત્યારે તેણે િમસરની ભૂિમમાં માણસોના પ્રથમજિનતથી માંડીને પશુઓના 

પ્રથમજિનત સુધી દરેક પ્રથમજિનતને મારી નાખ્યા. આ કારણે હંુ ગભાર્શય ખોલનાર દરેક નરને 

પ્રભુને બિલદાન આપંુ છંુ, અને મારા પુત્રોના દરેક પ્રથમજિનતને છોડાવીશ. અને તે તારા હાથ 

પર િનશાની તરીકે હશે, અને તારી આંખો આગળ અડગ રહેશે, કારણ કે પ્રભુએ તને 
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શિક્તશાળી હાથથી િમસરમાંથી બહાર લાવ્યો.

જ્યારે ફારાઓએ લોકોને મોકલી દીધા, ત્યારે દેવે તેઓને ફિલસ્તીઓની ભૂિમના માગર્  દોયાર્  

નિહ, કારણ કે તે નજીક હતો, કેમ કે દેવે કહંુ્ય, એવંુ ન થાય કે લોકો યુદ્ધ જેોઈને પસ્તાવો કરે 

અને િમસર તરફ પાછા ફરે. અને ઈશ્વરે લોકોને રણ તરફના માગર્ , લાલ સમુદ્ર તરફ ઘેરી લીધા, 

પણ પાંચમી પેઢીએ ઇઝરાયલના પુત્રો િમસરની ભૂિમમાંથી ઉપર ગયા. અને મૂસાએ યૂસફનાં 

હાડકાં પોતાની સાથે લીધાં, કારણ કે તેણે ઇઝરાયલના પુત્રોને શપથ લેવડાવીને કહંુ્ય હતંુ, પ્રભુ 

ચોક્કસ તમારી મુલાકાત લેશે, અને તમે મારાં હાડકાં અહીંથી તમારી સાથે લઈ જજેો.

ઇઝરાયેલના પુત્રોએ સોકકોથમાંથી ઉપડીને ઓથોમમાં રણની પાસે છાવણી કરી. પરંતુ 

ભગવાન તેમને દોરતા હતા, િદવસે વાદળના સ્તંભમાં, તેમને માગર્  બતાવવા માટે, અને રાતે્ર 

અિગ્નના સ્તંભમાં. વાદળનો સ્તંભ િદવસે અને અિગ્નનો સ્તંભ રાતે્ર, બધા લોકોની સામે બંધ થયો 

નહીં.

૧૪

અને પ્રભુ મૂસા સાથે બોલ્યા અને કહંુ્ય, ઇઝરાયલના પુત્રોને બોલો, અને પાછા ફરીને તેઓ 

વસાહતની સામે છાવણી કરે, િમગ્દોલ અને સમુદ્રની વચ્ચે, બાલ-સેફોનની સામે, તેમની 

આગળ તંુ સમુદ્ર પર છાવણી કરીશ. અને ફારુન તેના લોકોને કહેશે, ઇઝરાયલના પુત્રો આ 

જમીનમાં ભટકે છે, કારણ કે રણે તેઓને બંધ કરી દીધા છે. હંુ પરંતુ ફારુનના હૃદયને કઠણ 

કરીશ, અને તે તેઓની પાછળ પીછો કરશે, અને હંુ ફારુનમાં અને તેના સમગ્ર સૈન્યમાં 

મિહમાવાન થઈશ, અને બધા િમસરીઓ જોણશે કે હંુ પ્રભુ છંુ, અને તેઓએ આમ કયુર્ં . અને 

િમસરના રાજોને જોણ કરવામાં આવી કે લોકો નાસી ગયા છે, અને ફારુનનંુ તથા તેના સેવકોનંુ 

હૃદય લોકો િવષે બદલાઈ ગયંુ, અને તેઓએ કહંુ્ય, આપણે આ શંુ કયુર્ં , કે ઇઝરાયલના પુત્રોને 

મોકલી દીધા, જેથી તેઓ આપણી સેવા ન કરે? તેથી ફારાઓએ તેના રથો જેોડ્યા, અને તેના 

બધા લોકોને પોતાની સાથે લઈ ગયો, અને તેણે છસો પસંદગીના રથો, અને િમસરીઓના બધા 
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ઘોડા, અને બધા ઉપર અિધકારીઓ લીધા. અને પ્રભુએ િમસરના રાજો ફારુનનંુ અને તેના 

સેવકોનંુ હૃદય કઠોર કયુર્ં , અને તેણે ઇઝરાયલના પુત્રોની પાછળ પીછો કયાર્ , પરંતુ ઇઝરાયલના 

પુત્રો ઊંચા હાથે બહાર ગયા. અને િમસરીઓએ તેઓનો પીછો કયાર્ , અને તેઓને સમુદ્ર પાસે 

છાવણી નાખેલા મળ્યા, અને ફારુનના બધા ઘોડા અને રથો, અને ઘોડેસવારો, અને તેનંુ સૈન્ય 

છાવણીની સામે, બેલસેફોનની સામે હતા. અને ફારો નજીક આવી રહ્યો હતો, અને ઇઝરાયલના 

પુત્રોએ ઉપર જેોયંુ અને તેઓની આંખોથી જેોયંુ કે િમસરીઓએ તેઓની પાછળ છાવણી કરી 

હતી, અને તેઓ ખૂબ જ ડરી ગયા, અને ઇઝરાયલના પુત્રોએ પ્રભુ તરફ પોકાર કયાર્ . અને 

તેઓએ મૂસાને કહંુ્ય, શંુ િમસરની ભૂિમમાં કબરો ન હોવાને કારણે તમે અમને રણમાં મારી 

નાખવા માટે બહાર લાવ્યા? તમે અમને િમસરમાંથી બહાર લાવીને અમારી સાથે આ શંુ કયુર્ં ? 

શંુ આ તે જ શબ્દો નહોતા જે અમે તમને િમસરમાં કહ્યા હતા કે, અમને છોડી દો, જેથી અમે 

િમસરીઓની સેવા કરીએ? કારણ કે અમારા માટે િમસરીઓની સેવા કરવી તેના કરતાં આ 

રણમાં મરવંુ વધુ સારંુ છે.

મૂસાએ લોકોને કહંુ્ય, િહર્મત રાખો, ઊભા રહો અને પ્રભુ પાસેથી મળતો ઉદ્ધાર જુઓ, જે તે 

આજે આપણા માટે કરશે, કારણ કે જે રીતે તમે આજે િમસરવાસીઓને જેોયા છે, તે રીતે તમે 

તેઓને ફરી કદી જેોશો નિહ. પ્રભુ તમારા માટે લડશે, અને તમે મૌન રહેશો. પ્રભુએ મૂસાને 

કહંુ્ય, તંુ મારી સામે શા માટે પોકાર કરે છે? ઇઝરાયલના લોકોને કહે કે તેઓ આગળ વધે. અને 

તંુ તારી લાકડી ઉપાડ, અને તારો હાથ સમુદ્ર ઉપર લંબાવ, અને તેને ફાડી નાખ, અને 

ઇઝરાયલના પુત્રો સમુદ્રની વચ્ચે સૂકી જમીન પર જવા દે. અને જુઓ, હંુ ફારુનનંુ હૃદય અને 

બધા િમસરીઓનંુ હૃદય કઠોર કરીશ, અને તેઓ તેઓની પાછળ પ્રવેશ કરશે, અને હંુ ફારુનમાં 

અને તેની બધી સેનામાં અને રથોમાં અને તેના ઘોડાઓમાં મિહમાવાન થઈશ. અને બધા 

િમસરીઓ જોણશે કે હંુ પ્રભુ છંુ, જ્યારે હંુ ફારુન માં, રથો માં અને તેના ઘોડાઓ માં 

મિહમાવાન થઈશ. પરંતુ ભગવાનના દૂતે, જે ઇઝરાયલના પુત્રોની છાવણીની આગળ જતો 

હતો, તેને દૂર કયાર્  અને પાછળથી ગયો, અને વાદળનો સ્તંભ પણ તેમના ચહેરાની સામેથી દૂર 

થયો અને તેમની પાછળ ઊભો રહ્યો. અને તે િમસરીઓની છાવણીની વચ્ચે અને ઇઝરાયલની 

છાવણીની વચ્ચે પ્રવેશ કરીને ઊભો રહ્યો, અને અંધારંુ તથા ઘોર અંધકાર થયંુ, અને રાત પસાર 
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થઈ ગઈ, અને તેઓ આખી રાત એકબીજોને મળ્યા નિહ. મૂસાએ સમુદ્ર ઉપર પોતાનો હાથ 

લંબાવ્યો, અને પ્રભુએ સંપૂણર્  રાત િહર્સક દિક્ષણ પવનથી સમુદ્રને પાછો હાંક્યો, અને સમુદ્રને 

સૂકી જમીન બનાવી, અને પાણી િવભાિજત થયંુ. અને ઇઝરાયલના પુત્રો સમુદ્રની વચ્ચે સૂકી 

જમીન પર પ્રવેશ કયાર્ , અને તેનંુ પાણી જમણી બાજુએ દીવાલ અને ડાબી બાજુએ દીવાલ 

હતંુ.

અને િમસરીઓએ પાછળ પડ્યા, અને તેઓની પાછળ પ્રવેશ કયાર્ , અને ફારુનના બધા ઘોડા, 

અને રથો, અને સવારો, સમુદ્રની વચ્ચે. સવારના રક્ષકમાં એવંુ થયંુ કે પ્રભુએ અિગ્ન અને 

વાદળના સ્તંભમાં િમસરીઓની છાવણી તરફ જેોયંુ, અને િમસરીઓની છાવણીને ગંૂચવણમાં 

નાખી. અને તેણે તેમના રથોના ધુરા બાંધ્યા, અને તેઓને બળપૂવર્ ક લાવ્યો, અને િમસરીઓએ 

કહંુ્ય, આપણે ઇઝરાયલના મુખથી ભાગીએ, કારણ કે પ્રભુ તેમના માટે િમસરીઓ સામે લડે છે. 

પ્રભુએ મૂસાને કહંુ્ય, તારો હાથ સમુદ્ર ઉપર લંબાવ, અને પાણી પાછંુ આવે, અને િમસરીઓને, 

રથોને અને સવારોને ઢાંકી દે. મૂસાએ સમુદ્ર ઉપર હાથ લંબાવ્યો, અને િદવસે પાણી દેશ તરફ 

પાછંુ આવ્યંુ, અને િમસરીઓ પાણીથી ભાગ્યા, અને પ્રભુએ િમસરીઓને સમુદ્રની વચ્ચે હલાવી 

નાખ્યા. અને પાછંુ વળેલા પાણીએ રથો અને સવારોને ઢાંકી દીધા, અને ફારુનની બધી 

શિક્તને, જેઓ તેઓની પાછળ સમુદ્રમાં પ્રવેશ કરેલા હતા, અને તેઓમાંથી એક પણ બાકી 

રહ્યો નિહ. પરંતુ ઇઝરાયલના પુત્રો સમુદ્રની વચ્ચે સૂકી જમીનમાંથી ચાલ્યા ગયા, અને પાણી 

તેમના માટે જમણી બાજુએ દીવાલ અને ડાબી બાજુએ દીવાલ હતંુ. અને પ્રભુએ તે િદવસે 

ઇઝરાયલને િમસરીઓના હાથમાંથી છોડાવ્યા, અને ઇઝરાયલે િમસરીઓને સમુદ્રના િકનારે મૃત 

જેોયા. ઇઝરાયેલે તે મહાન હાથ જેોયો જે પ્રભુએ િમસરવાસીઓ પર કયુર્ં , અને લોકો પ્રભુથી 

ડયાર્ , અને તેઓએ દેવમાં અને તેના સેવક મૂસામાં િવશ્વાસ કયાર્ .

૧૫

પછી મૂસા અને ઇઝરાયલના પુત્રોએ ભગવાનને આ ગીત ગાયંુ, અને તેઓએ કહંુ્ય, ચાલો 

આપણે પ્રભુને ગાઈએ, કારણ કે તેઓ ગૌરવપૂવર્ ક મિહમાવાન થયા છે, ઘોડા અને સવારને 
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સમુદ્રમાં ફંેકી દીધા છે. મદદગાર અને રક્ષક મારા ઉદ્ધાર માટે થયા, આ મારા ઈશ્વર છે, અને હંુ 

તેમને મિહમા આપીશ, મારા િપતાના ઈશ્વર, અને હંુ તેમને ઊંચા કરીશ. પ્રભુ યુદ્ધોને કચડી 

નાખનાર છે, પ્રભુ તેનંુ નામ છે. ફારુનના રથો અને તેનંુ સામથ્યર્  તેણે સમુદ્રમાં ફંેકંુ્ય, પસંદ કરેલા 

સવારો અને અિધકારીઓ લાલ સમુદ્રમાં ગળી ગયા હતા. સમુદે્ર તેઓને ઢાંકી દીધા, તેઓ 

ઊંડાણમાં પથ્થરની જેમ ડૂબી ગયા. હે પ્રભુ, તારો જમણો હાથ શિક્તમાં મિહમાવાન થયો છે; 

હે પ્રભુ, તારા જમણા હાથે શતુ્રઓને તોડી નાખ્યા છે. અને તારા મિહમાની બહુતાઈથી તંે 

શતુ્રઓને કચડી નાખ્યા, તંે તારો ક્રોધ મોકલ્યો જેણે તેઓને ખંૂપરાની જેમ ખાઈ ગયા. અને 

તારા ક્રોધના શ્વાસથી પાણી િવભાિજત થયંુ, પાણી િદવાલની જેમ જોમ્યંુ, સમુદ્રની વચ્ચે મોજંો 

જોમ્યાં. શતુ્રએ કહંુ્ય, હંુ પીછો કરીને પકડીશ, લંૂટ વહંેચીશ, મારા આત્માને ભરીશ, મારી 

તલવારથી મારી નાખીશ, મારો હાથ શાસન કરશે. તમે તમારો આત્મા મોકલ્યો, સમુદે્ર તેઓને 

ઢાંકી દીધા, તેઓ પ્રચંડ પાણીમાં સીસાની જેમ ડૂબી ગયા. દેવોમાં તારા જેવંુ કોણ છે, હે પ્રભુ? 

તારા જેવંુ કોણ છે? પિવત્રોમાં મિહમાવાન, મિહમામાં અદુ્ભત, અજોયબીઓ કરનાર. તમે તમારો 

જમણો હાથ લંબાવ્યો, ભૂિમએ તેઓને ગળી ગયા. તમે તમારા ન્યાયીપણાથી તમારા આ 

લોકોને માગર્ દશર્ ન આપ્યંુ, જેમને તમે છોડાવ્યા, તમે તમારા બળથી તમારા પિવત્ર 

િનવાસસ્થાનમાં િદલાસો આપ્યો. રાષ્ટ્ર ોએ સાંભળંુ્ય, અને તેઓ ક્રોિધત થયા; ફિલસ્તીઓમાં 

વસનારાઓને પીડાઓએ પકડ્યા. પછી અદોમના નેતાઓએ ઉતાવળ કરી, અને મોઆબીઓના 

શાસકોને કંપારી આવી, કનાનમાં રહેતા બધા ઓગળી ગયા. તેઓ પર કંપ અને ભય પડે, તારા 

હાથની મહાનતાથી તેઓ પથ્થર થઈ જોઓ, જ્યાં સુધી તારા લોકો પસાર થાય, હે પ્રભુ, જ્યાં 

સુધી તારા લોકો આ પસાર થાય, જેને તંે મેળવ્યા. તેઓને લાવીને તારા વારસાના પવર્ તમાં 

રોપો, તારા તૈયાર િનવાસસ્થાનમાં, જે તંે તૈયાર કયુર્ં , હે પ્રભુ, પિવત્રસ્થાન, હે પ્રભુ, જે તારા 

હાથોએ તૈયાર કયુર્ં . પ્રભુ યુગોયુગ સુધી રાજ્ય કરે છે, અને હજુ પણ. કારણ કે ફારુનના ઘોડા 

રથો અને સવારો સાથે સમુદ્રમાં પ્રવેશ્યા, અને પ્રભુએ તેઓ પર સમુદ્રનંુ પાણી લાવ્યા, પણ 

ઇઝરાયલના પુત્રો સમુદ્રની મધ્યે સૂકી જમીન પર થઈને ગયા.

પ્રબોિધકા મિરયમે, જે આરોનની બહેન હતી, તેણે પોતાના હાથમાં ઢોલ લીધો, અને બધી 

સ્ત્રીઓ ઢોલ અને નૃત્ય સાથે તેની પાછળ ગઈ. તેણીએ તેમની આગળ શરૂઆત કરી, મિરયમે 
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કહંુ્ય, ચાલો આપણે પ્રભુને ગાઈએ, કારણ કે તે ગૌરવપૂણર્  રીતે મિહમાવંત થયા છે; ઘોડો અને 

સવારને સમુદ્રમાં ફંેકી દીધા છે. મૂસાએ ઇઝરાયલના પુત્રોને લાલ સમુદ્રમાંથી દૂર કયાર્ , અને 

તેઓને શૂરના રણમાં લઈ ગયા, અને તેઓ ત્રણ િદવસ રણમાં ગયા, અને તેઓને પીવા માટે 

પાણી મળંુ્ય નહીં. તેઓ મેરાહ આવ્યા, પરંતુ તેઓ મેરાહમાંથી પાણી પી શક્યા નહીં, કારણ કે 

તે કડવંુ હતંુ. આ કારણે તેણે તે સ્થળનંુ નામ કડવાશ રાખ્યંુ. અને લોકો મૂસા પર બડબડાયા, 

કહેતા, આપણે શંુ પીએ? મૂસાએ પ્રભુ તરફ ચીસ પાડી, અને પ્રભુએ તેને લાકડંુ બતાવ્યંુ, અને 

તેણે તે પાણીમાં નાખ્યંુ, અને પાણી મીઠંુ થયંુ, ત્યાં તેણે તેને િવિધઓ અને ચુકાદાઓ મૂક્યા, 

અને ત્યાં તેણે તેની પરીક્ષા કરી. અને તેણે કહંુ્ય, જેો તંુ તારા પ્રભુ ઈશ્વરનો અવાજ ધ્યાનથી 

સાંભળે, અને તેની દૃિષ્ટમાં જે પ્રસન્ન છે તે કરે, અને તેની આજ્ઞાઓ પર કાન આપે, અને તેના 

બધા િવિધઓ પાળે, તો જે બધી બીમારી હંુ િમસરીઓ પર લાવ્યો, તે હંુ તારા પર લાવીશ 

નિહ, કારણ કે હંુ પ્રભુ તારો ઈશ્વર છંુ જે તને સાજેો કરે છે. અને તેઓ એલીમમાં આવ્યા, અને 

ત્યાં બાર પાણીના ઝરણાં હતા, અને િસતે્તર ખજૂરીના થડ હતા, અને તેઓએ ત્યાં પાણી પાસે 

છાવણી કરી.

૧૬

તેઓ એિલમથી પ્રસ્થાન કયુર્ં , અને ઇઝરાયલના પુત્રોની બધી સભા સીન રણમાં આવી, જે 

એિલમ અને િસનાઈ વચ્ચે છે. તેઓ િમસરની ભૂિમમાંથી બહાર આવ્યા પછી બીજો મિહનાના 

પંદરમા િદવસે, ઇઝરાયલના પુત્રોની બધી સભાએ મૂસા અને આરોન સામે બડબડાટ કયાર્ . અને 

ઇઝરાયલના પુત્રોએ તેઓને કહંુ્ય, હોત કે અમે પ્રભુ દ્વારા માયાર્  જઈને િમસરની ભૂિમમાં મરી 

ગયા હોત, જ્યારે અમે માંસની હાંડીઓ પર બેઠા હતા, અને અમે પૂણર્ તા સુધી રોટલી ખાતા 

હતા, કારણ કે તમે અમને આ રણમાં લાવ્યા છો, આ સવર્  સભાને દુકાળમાં મારવા. પ્રભુએ 

મૂસાને કહંુ્ય, જુઓ, હંુ તમારા માટે આકાશમાંથી રોટલીઓ વરસાવીશ, અને લોકો બહાર જશે, 

અને દરરોજ િદવસ માટે એકત્ર કરશે, જેથી હંુ તેઓની પરીક્ષા કરીશ કે તેઓ મારા કાયદા 

પ્રમાણે ચાલશે કે નહીં. અને છઠ્ઠા િદવસે એમ થશે કે, જેો તેઓ લાવે તે તૈયાર કરશે, અને તે 

દરરોજ જે એકત્ર કરે તેના કરતાં બમણંુ હશે. અને મૂસા અને આરોને ઇઝરાયલના પુત્રોની 
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સમગ્ર સભા સમક્ષ કહંુ્ય, સાંજે તમે જોણશો કે પ્રભુએ તમને િમસરની ભૂિમમાંથી બહાર કાઢ્યા 

છે, અને સવારે તમે પ્રભુનો મિહમા જેોશો, કારણ કે તેમણે તમારી ફિરયાદ ઈશ્વર સામે સાંભળી 

છે, પણ અમે શંુ છીએ કે તમે અમારી િવરુદ્ધ બડબડાટ કરો છો? અને મૂસાએ કહંુ્ય, પ્રભુ તમને 

સાંજે માંસ ખાવા માટે અને સવારે રોટલીઓ ભરપૂરી આપે છે, કારણ કે પ્રભુએ તમારો 

ગણગણાટ સાંભળ્યો છે, જે તમે આપણા િવરુદ્ધ કરો છો. આપણે તો શંુ છીએ? તમારો 

ગણગણાટ આપણા િવરુદ્ધ નથી, પરંતુ ઈશ્વરની િવરુદ્ધ છે.

મૂસાએ આરોનને કહંુ્ય, ઇઝરાયલના પુત્રોની સવર્  સભાને કહો, ભગવાનની સમક્ષ આવો, કારણ 

કે તેમણે તમારી ફિરયાદ સાંભળી છે. જ્યારે આરોન ઇઝરાયલના પુત્રોની બધી સભાને બોલતો 

હતો, અને તેઓ રણ તરફ પાછા વળ્યા, અને પ્રભુનો મિહમા વાદળમાં દેખાયો. અને પ્રભુ મૂસા 

સાથે બોલ્યા અને કહંુ્ય, મંે ઇઝરાયલના પુત્રોનો બડબડાટ સાંભળ્યો છે, તેમની સાથે બોલ અને 

કહે, સાંજે તમે માંસ ખાશો, અને સવારે તમે રોટલીથી ભરાઈ જશો, અને તમે જોણશો કે હંુ 

પ્રભુ તમારો દેવ છંુ. સાંજ થઈ, અને લાવક ઉપર આવ્યા અને છાવણીને ઢાંકી દીધી. સવારે 

છાવણીની આસપાસ ઝાકળ બંધ થતાં એમ થયંુ. અને જુઓ, રણના ચહેરા ઉપર પાતળંુ, 

ધાણાના બીજ જેવંુ સફેદ, ધરતી ઉપર િહમ જેવંુ હતંુ. ઇઝરાયલના પુત્રોએ તે જેોયંુ, અને 

તેઓએ એકબીજોને કહંુ્ય, આ શંુ છે? કારણ કે તેઓ જોણતા ન હતા કે તે શંુ હતંુ. પરંતુ 

મૂસાએ તેઓને કહંુ્ય, આ તે રોટલી છે, જે પ્રભુએ તમને ખાવા માટે આપી છે. આ શબ્દ જે 

પ્રભુએ આદેશ આપ્યો છે: તેમાંથી દરેક વ્યિક્ત પોતાના માટે યોગ્ય ઓમેર એકત્ર કરો, માથા 

પ્રમાણે, તમારા આત્માઓની સંખ્યા પ્રમાણે, દરેક પોતાના તંબુવાસીઓ સાથે એકત્ર કરો. 

ઇઝરાયલના પુત્રોએ આમ કયુર્ં , અને તેઓએ ઘણંુ અને ઓછંુ એકત્ર કયુર્ં . અને જ્યારે હોમરથી 

માપ્યંુ, તો જેની પાસે ઘણંુ હતંુ તેની પાસે વધારે નહોતંુ, અને જેની પાસે ઓછંુ હતંુ તેની પાસે 

ઓછંુ નહોતંુ, દરેકે પોતાની જરૂિરયાત પ્રમાણે એકત્ર કયુર્ં  હતંુ. મૂસાએ તેઓને કહંુ્ય, કોઈએ 

તેમાંથી સવાર સુધી કંઈ રાખવંુ નિહ.

અને તેઓએ મૂસાનંુ સાંભળંુ્ય નિહ, પરંતુ કેટલાકે તેમાંથી સવાર સુધી છોડી દીધંુ, અને તેમાં 

કીડાઓ ઉકળ્યા, અને દુગર્ં ધ આવી, અને મૂસા તેઓ પર કડવો થયો. અને તેઓએ તે દરરોજ 
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સવારે એકિત્રત કયુર્ં , દરેક પોતાને માટે િનધાર્ િરત જથ્થો, અને જ્યારે સૂયર્  ગરમ થતો ત્યારે તે 

પીગળી જતંુ. છઠ્ઠા િદવસે એમ થયંુ કે તેઓએ જરૂરી વસ્તુઓ બમણી એકત્ર કરી, એક માટે બે 

હોમેર, અને મંડળીના બધા શાસકો પ્રવેશ કરીને મોસેસને જોણ કરી. મૂસાએ તેઓને કહંુ્ય, શંુ 

આ તે વચન નથી જે પ્રભુએ બોલ્યા હતા? આવતીકાલે પ્રભુને માટે પિવત્ર િવશ્રાંિતનો 

િવશ્રામવાર છે. જેટલંુ તમે શેકો તે શેકો, અને જેટલંુ તમે રાંધો તે રાંધો, અને જે બધંુ વધારે 

હોય તે સવાર માટે ભંડારમાં રાખી મૂકો. અને તેઓએ તેમાંથી સવાર સુધી રાખી દીધંુ, જેમ 

મૂસાએ તેઓને આજ્ઞા કરી હતી, અને તે દુગર્ં ધયુક્ત થયંુ નિહ, અને તેમાં કીડો પડ્યો નિહ. 

મૂસાએ કહંુ્ય, આજે ખાઓ, કારણ કે આજે ભગવાનનો સબાથ છે, તે મેદાનમાં મળશે નિહર્. છ 

િદવસ તમે ભેગંુ કરશો, પરંતુ સાતમા િદવસે િવશ્રામવાર છે, કારણ કે તેમાં કંઈ નહીં હોય. 

સાતમા િદવસે એમ થયંુ કે લોકોમાંથી કેટલાક એકત્ર કરવા ગયા, અને તેઓને કંઈ મળંુ્ય નહીં. 

પ્રભુએ મૂસાને કહંુ્ય, ક્યાં સુધી તમે મારી આજ્ઞાઓ અને મારા િનયમનંુ પાલન કરવાની ઇચ્છા 

નિહ રાખો? જુઓ, કારણ કે પ્રભુએ તમને આ િદવસ િવશ્રામવાર તરીકે આપ્યો છે, તેથી તેણે 

છઠ્ઠા િદવસે તમને બે િદવસની રોટલી આપી છે. દરેક વ્યિક્ત પોતાના ઘરમાં રહો, સાતમા 

િદવસે કોઈ પણ પોતાના સ્થાનમાંથી બહાર ન જોય. અને લોકોએ સાતમા િદવસે િવશ્રામ 

રાખ્યો. અને ઇઝરાયલના પુત્રોએ તેને નામ આપ્યંુ માન્ના. તે ધાણાના સફેદ બીજ જેવંુ હતંુ, અને 

તેનો સ્વાદ મધવાળા કેક જેવો હતો. મૂસાએ કહંુ્ય, આ તે વચન છે જે પ્રભુએ આજ્ઞા આપી: 

મન્નાનો એક હોમર ભરો અને તમારી પેઢીઓ માટે ભંડારમાં સાચવો, જેથી તેઓ તે રોટલી જેોઈ 

શકે જે તમે અરણ્યમાં ખાધી હતી, જ્યારે પ્રભુ તમને િમસર દેશમાંથી બહાર લાવ્યા હતા. અને 

મૂસાએ આરોનને કહંુ્ય, એક સોનેરી જોર લે, અને તેમાં એક હોમર માન્ના ભરીને નાખ, અને તેને 

ભગવાનની સમક્ષ મૂક, તમારી પેઢીઓ માટે સાચવવા માટે. જે રીતે પ્રભુએ મૂસાને આજ્ઞા કરી, 

તે રીતે આરોને સાક્ષ્યની સામે રક્ષણ માટે મૂકંુ્ય. ઇઝરાયલના પુત્રોએ ચાલીસ વષર્  સુધી માન્ના 

ખાધંુ, જ્યાં સુધી તેઓ વસેલા જગતમાં આવ્યા; તેઓએ માન્ના ખાધંુ જ્યાં સુધી તેઓ 

ફોિનિશયાના પ્રદેશમાં પહોંચ્યા. પરંતુ હોમર ત્રણ માપના દસમા ભાગ જેટલંુ હતંુ.
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અને ઇઝરાયલના પુત્રોની બધી સભા સીન રણમાંથી તેઓની છાવણીઓ પ્રમાણે પ્રભુના વચનને 

કારણે ગઈ, અને તેઓએ રફીદીનમાં છાવણી કરી, પણ લોકોને પીવા માટે પાણી નહોતંુ. અને 

લોકો મૂસા સાથે ઝઘડતા હતા અને કહેતા હતા, અમને પાણી આપો, જેથી અમે પીએ. અને 

મૂસાએ તેઓને કહંુ્ય, તમે મારી સાથે શા માટે ઝઘડો છો, અને તમે પ્રભુની શા માટે પરીક્ષા કરો 

છો? ત્યાં લોકો પાણી માટે તરસ્યા, અને ત્યાં લોકોએ મૂસા સામે ગણગણાટ કયાર્ , કહીને, આ 

શા માટે? તમે આપણને િમસરમાંથી બહાર લાવ્યા આપણને અને આપણાં બાળકોને અને 

આપણાં ઢોરઢાંખરને તરસથી મારવા? મૂસાએ પ્રભુ તરફ પોકાર કરીને કહંુ્ય, હંુ આ લોકો માટે 

શંુ કરંુ? થોડી વાર પછી તેઓ મને પથ્થરો મારશે. અને પ્રભુએ મૂસાને કહંુ્ય, આ લોકોની 

આગળ જો, પણ તારા માટે લોકોના વડીલોમાંથી લે, અને તે લાકડી જેનાથી તંે નદીને માયુર્ં  હતંુ, 

તે તારા હાથમાં લે, અને તંુ જો. આ હંુ ત્યાં હોરેબમાં ખડક પર તારી આગળ ઊભો છંુ, અને તંુ 

ખડક પર પ્રહાર કરીશ, અને તેમાંથી પાણી નીકળશે, અને લોકો પીશે. અને મૂસાએ 

ઇઝરાયલના પુત્રો સામે આમ કયુર્ં . અને તેણે તે સ્થાનનંુ નામ પરીક્ષા અને િનર્દા રાખ્યંુ, 

ઇઝરાયલના પુત્રોની િનર્દાને કારણે, અને પ્રભુની પરીક્ષા કરવાને કારણે, કહેતા, શંુ પ્રભુ 

આપણામાં છે કે નહીં?

અમાલેક આવ્યો અને રિફદીનમાં ઇઝરાયલ સાથે લડ્યો. મૂસાએ યહોશુઆને કહંુ્ય, તારા માટે 

શિક્તશાળી પુરુષો પસંદ કર, અને બહાર જઈને કાલે અમાલેક સાથે યુદ્ધ માટે ગોઠવ, અને 

જુઓ, હંુ ટેકરીના િશખર પર ઊભો રહીશ, અને ઈશ્વરની લાકડી મારા હાથમાં હશે. અને 

યહોશુઆએ તે પ્રમાણે કયુર્ં  જેમ મૂસાએ તેને કહંુ્ય હતંુ, અને બહાર જઈને અમાલેક સામે યુદ્ધ 

માટે ગોઠવાયો, અને મૂસા અને આરોન અને હૂર ટેકરીના િશખર પર ચઢ્યા. અને એવંુ બન્યંુ કે 

જ્યારે મૂસાએ હાથ ઊંચા કયાર્ , ત્યારે ઇઝરાયલ પ્રબળ થયંુ, અને જ્યારે તેણે હાથ નીચા કયાર્ , 

ત્યારે અમાલેક પ્રબળ થયંુ. પરંતુ મૂસાના હાથ ભારે હતા, અને તેઓએ પથ્થર લઈને તેની નીચે 

મૂક્યો, અને તે તેના પર બેઠો, અને હારુન અને હૂરે તેના હાથોને આ બાજુથી એક અને આ 

બાજુથી એક ટેકો આપ્યો, અને મૂસાના હાથ સૂયાર્ સ્ત સુધી િસ્થર રહ્યા. અને યહોશુઆએ 

અમાલેકને અને તેના બધા લોકોને તલવારની હત્યાથી હરાવ્યા. પ્રભુએ મૂસાને કહંુ્ય, આ વાત 

સ્મારક તરીકે પુસ્તકમાં લખી નાખ, અને યહોશુઆના કાનમાં કહી દે, કે હંુ અમાલેકનંુ સ્મારક 
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આકાશ નીચેથી સંપૂણર્ પણે ભંૂસી નાખીશ. અને મૂસાએ પ્રભુ માટે વેદી બાંધી, અને તેણે તેનંુ 

નામ આપ્યંુ, પ્રભુ મારો આશ્રય. કારણ કે પ્રભુ ગુપ્ત હાથથી અમાલેક સામે લડે છે, પેઢી દર 

પેઢી.

૧૮

િયથ્રો, જે િમદ્યાનનો પુરોિહત અને મૂસાનો જમાઈ હતો, તેણે સાંભળંુ્ય કે પ્રભુએ ઇઝરાયલ 

માટે, પોતાના લોકો માટે, બધંુ જ શંુ કયુર્ં  હતંુ, કારણ કે પ્રભુએ ઇઝરાયલને િમસરમાંથી બહાર 

લાવ્યા હતા. િયથ્રો, મૂસાના સસરાએ, મૂસાની પત્ની િસપ્પોરાહને તેણીની મુિક્ત પછી લીધી. 

અને તેણીના બે પુત્રો, તેઓમાંના એકનંુ નામ ગેશાર્ મ, કહેતાં, હંુ િવદેશી ભૂિમમાં પરદેશી હતો, 

અને બીજોનંુ નામ એલીએઝર હતંુ, કહેતાં કે, મારા િપતાના ઈશ્વર મારા સહાયક હતા, અને 

તેમણે મને ફારોના હાથમાંથી છોડાવ્યો. અને િયથ્રો, મૂસાના સસરા, અને તેના પુત્રો અને તેની 

પત્ની મૂસા પાસે રણમાં ગયા, જ્યાં તેણે ઈશ્વરના પવર્ ત પર છાવણી કરી હતી. મૂસાને જોણ 

કરવામાં આવી કે, જુઓ, તમારા સસરા િયથ્રો તમારી પાસે આવી રહ્યા છે, અને તમારી પત્ની 

અને તમારા બે પુત્રો તેમની સાથે છે. મૂસા પોતાના સાસુને મળવા બહાર ગયો, અને તેમને 

નમસ્કાર કયાર્ , અને તેમને ચંુબન કયુર્ં , અને તેઓએ એકબીજોને આિલર્ગન કયુર્ં , અને તેઓને 

તંબુમાં લાવ્યા. અને મૂસાએ પોતાના સસરાને બધંુ જ કહંુ્ય જે પ્રભુએ ફારુન અને બધા 

િમસરીઓને ઇઝરાયલને કારણે કયુર્ં  હતંુ, અને બધી મહેનત જે તેઓને માગર્ માં થઈ હતી, અને 

કે પ્રભુએ તેઓને ફારુનના હાથમાંથી અને િમસરીઓના હાથમાંથી છોડાવ્યા હતા. િયથ્રો 

આશ્ચયર્ચિકત થયો તે બધી સારી વસ્તુઓ પર જે પ્રભુએ તેઓને માટે કરી, કારણ કે તેમણે 

તેઓને િમસરીઓના હાથમાંથી અને ફારુનના હાથમાંથી છોડાવ્યા. અને િયથ્રોએ કહંુ્ય, પ્રભુ 

આશીવાર્ િદત છે, કારણ કે તેમણે તેઓને િમસરીઓના હાથમાંથી અને ફારુનના હાથમાંથી 

છોડાવ્યા. હવે હંુ જોણતો હતો કે પ્રભુ બધા દેવો કરતાં મહાન છે, આના કારણે કે તેઓએ 

તેમના પર હુમલો કયાર્  હતો. અને મૂસાના સસરા િયથ્રોએ દેવને હોમયજ્ઞો અને બિલદાનો 

ચઢાવ્યાં, અને હારુન અને ઇઝરાયલના બધા વડીલો મૂસાના સસરા સાથે દેવની સમક્ષ રોટલી 

ખાવા આવ્યા.

૧૯૬



અને એમ થયંુ કે આગલા િદવસે મૂસા લોકોનો ન્યાય કરવા બેઠા, અને બધા લોકો સવારથી 

સાંજ સુધી મૂસા પાસે ઊભા રહ્યા. અને િયથ્રોએ લોકો માટે જે બધંુ કરે છે તે જેોઈને કહે છે, 

આ શંુ છે જે તંુ લોકો માટે કરે છે? શા માટે તંુ એકલો બેસે છે, અને બધા લોકો સવારથી સાંજ 

સુધી તારી પાસે ઊભા રહે છે? અને મૂસા પોતાના સાસિરયાને કહે છે, કે લોકો મારી પાસે 

ભગવાન પાસેથી ન્યાય શોધવા આવે છે. જ્યારે તેમને િવવાદ થાય છે અને તેઓ મારી પાસે 

આવે છે, ત્યારે હંુ દરેકનો ન્યાય કરંુ છંુ અને તેમને ઈશ્વરની આજ્ઞાઓ અને તેમનો કાયદો જણાવંુ 

છંુ. મૂસાના સાસરાએ તેને કહંુ્ય, તંુ આ કામ યોગ્ય રીતે નથી કરતો. અધીરાઈથી િવનાશ પામીને 

તંુ નાશ પામશે, અને આ બધા લોકો જે તારી સાથે છે તેઓ પણ. આ વચન તારા માટે ભારે છે, 

તંુ એકલો આ કરી શકશે નિહ. હવે તેથી મારંુ સાંભળ, અને હંુ તને સલાહ આપીશ, અને 

ભગવાન તારી સાથે રહેશે. તંુ લોકો માટે ભગવાન સમક્ષ પ્રિતિનિધ બન, અને તંુ તેઓના શબ્દો 

ભગવાન સમક્ષ રજૂ કરીશ. અને તંુ તેઓને ઈશ્વરની આજ્ઞાઓ અને તેમના િનયમની ગંભીર 

સાક્ષી આપશે, અને તંુ તેઓને તે માગાર્  બતાવશે જેમાં તેઓ ચાલશે, અને તે કાયાર્  જે તેઓ 

કરશે. અને તંુ તારા માટે બધા લોકોમાંથી શિક્તશાળી પુરુષો, ઈશ્વરભક્ત, ન્યાયી પુરુષો, 

અહંકારને િધક્કારનારા પુરુષોને પસંદ કર, અને તેઓના ઉપર હજોરના સેનાપિતઓ, સોના 

સેનાપિતઓ, પચાસના સેનાપિતઓ અને દસના સેનાપિતઓ િનયુક્ત કરીશ. અને તેઓ દરેક 

સમયે લોકોનો ન્યાય કરશે, પરંતુ જે વચન ભારે હોય તે તારી પાસે લાવશે, અને નાના 

ચુકાદાઓનો ન્યાય તેઓ પોતે કરશે, અને તેઓ તારો બોજ હલકો કરશે, અને તને સહાય 

કરશે. જેો તંુ આ વચન પાળશે, તો ઈશ્વર તને બળ આપશે, અને તંુ ટકી શકશે, અને આ બધા 

લોકો પોતપોતાના સ્થળે શાંિતથી જશે. મૂસાએ પોતાના સાસરાનો અવાજ સાંભળ્યો, અને તેણે 

જે કહંુ્ય તે બધંુ કયુર્ં . અને મૂસાએ સમગ્ર ઇઝરાયલમાંથી શિક્તશાળી માણસો પસંદ કયાર્ , અને 

તેઓને તેઓના પર હજોરના સેનાપિતઓ, સંેકડાના સેનાપિતઓ, પચાસના સેનાપિતઓ અને 

દસના સેનાપિતઓ બનાવ્યા. અને તેઓએ દરેક સમયે લોકોનો ન્યાય કયાર્ , પરંતુ દરેક મુશ્કેલ 

બાબત તેઓ મૂસા પાસે લાવ્યા, અને દરેક સરળ બાબતનો ન્યાય તેઓએ પોતે કયાર્ . મૂસાએ 

પોતાના સાસરાને િવદાય કયાર્ , અને તે પોતાના દેશમાં ગયા.
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પરંતુ ત્રીજો મિહનાના ઇઝરાયલના પુત્રોના િમસરની પૃથ્વીમાંથી પ્રસ્થાનના આ િદવસે, તેઓ 

િસનાઈના રણમાં આવ્યા. અને તેઓ રાિફદેઈનમાંથી પ્રસ્થાન કયુર્ં , અને તેઓ િસનાઈના રણમાં 

આવ્યા, અને ઇઝરાયેલે ત્યાં પવર્ તની સામે છાવણી નાખી. અને મૂસા ઈશ્વરના પવર્ ત પર ગયો, 

અને ઈશ્વરે તેને પવર્ ત પરથી બોલાવીને કહંુ્ય, આ વાતો તંુ યાકૂબના ઘરને કહેજે, અને 

ઇઝરાયલના પુત્રોને જોહેર કરજે. તમે જોતે જેોયંુ છે કે મંે િમસરવાસીઓને શંુ કયુર્ં  છે, અને મંે 

તમને ગરુડની પાંખો પર જોણે ઉપાડીને મારી પાસે લાવ્યા છો. અને હવે જેો તમે મારો અવાજ 

સાંભળો અને મારો કરાર પાળો, તો તમે બધી રાષ્ટ્ર ોમાંથી મારા િવશેષ લોકો થશો, કારણ કે 

બધી ભૂિમ મારી છે. તમે મારા માટે રાજકીય યાજકપદ અને પિવત્ર રાષ્ટ્ર  થશો, આ શબ્દો તમે 

ઇઝરાયલના પુત્રોને કહેશો. મૂસા આવ્યો અને લોકોના વડીલોને બોલાવ્યા, અને તેમને બધા 

શબ્દો મૂક્યા જે ભગવાને તેમને આજ્ઞા કરી હતી. બધા લોકોએ એક મનથી જવાબ આપ્યો અને 

કહંુ્ય, ભગવાને જે બધંુ કહંુ્ય છે તે અમે કરીશંુ અને સાંભળીશંુ. અને મૂસાએ આ શબ્દો ભગવાન 

સમક્ષ રજૂ કયાર્ . પ્રભુએ મૂસાને કહંુ્ય, જુઓ, હંુ વાદળના સ્તંભમાં તારી પાસે આવંુ છંુ, જેથી 

લોકો મને તારી સાથે બોલતા સાંભળે, અને તારા પર સદાકાળ િવશ્વાસ કરે. અને મૂસાએ 

લોકોના શબ્દો પ્રભુને જણાવ્યા. પ્રભુએ મૂસાને કહંુ્ય, નીચે જઈને લોકોને ચેતવણી આપ, અને 

તેઓને આજે અને કાલે શુદ્ધ કર, અને તેઓ પોતાનાં વસ્ત્રો ધોવા દે. અને તેઓ તૈયાર રહે ત્રીજો 

િદવસ માટે, કારણ કે ત્રીજો િદવસે પ્રભુ િસનાઇ પવર્ ત પર ઊતરશે, બધા લોકોની સામે. અને તંુ 

લોકોને ચારેબાજુ અલગ કરશે અને કહેશે, તમારા માટે ધ્યાન આપો કે પવર્ ત પર ન ચઢો અને 

તેને કંઈપણ સ્પશર્  ન કરો, દરેક જે પવર્ તને સ્પશર્  કરશે તે મૃતુ્યથી મરશે. તેનો હાથ સ્પશર્  કરશે 

નહીં, કારણ કે તેને પથ્થરો વડે પથ્થરમારો કરવામાં આવશે, અથવા બાણ વડે તીર મારવામાં 

આવશે, પછી ભલે પશુ હોય કે માણસ હોય, તે જીવશે નહીં, જ્યારે ધ્વિનઓ અને રણિશર્ગડાં 

અને વાદળ પવર્ ત પરથી જોય, ત્યારે તેઓ પવર્ ત ઉપર ચઢશે.

મૂસા પવર્ ત પરથી લોકો પાસે નીચે આવ્યા, અને તેમણે તેઓને પિવત્ર કયાર્ , અને તેઓએ વસ્ત્રો 

ધોયાં. અને તેણે લોકોને કહંુ્ય, તૈયાર રહો, ત્રણ િદવસ સુધી સ્ત્રીની પાસે ન જોઓ. ત્રીજો િદવસે 

પ્રભાત થયો, અને અવાજેો, વીજળીઓ અને અંધકારમય વાદળ િસનાઈ પવર્ ત ઉપર થયાં, 

રણિશર્ગડાનો અવાજ મોટો ગંૂજ્યો, અને છાવણીમાંના બધા લોકો ગભરાયા. અને મૂસા લોકોને 
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છાવણીમાંથી ઈશ્વરની મુલાકાત માટે બહાર લઈ ગયો, અને તેઓ પવર્ તની નીચે ઊભા રહ્યા. 

િસનાઈ પવર્ ત સમગ્ર ધુમાડો કરતંુ હતંુ, કારણ કે ભગવાન અિગ્નમાં તેના પર ઊતયાર્  હતા, અને 

ધુમાડો ઊપર જતો હતો, જેમ ભઠ્ઠીનો ધુમાડો, અને બધા લોકો અતં્યત આશ્ચયર્ચિકત થયા. 

રણિશર્ગડાના અવાજેો આગળ વધતા ખૂબ જ મજબૂત થયા. મૂસા બોલ્યો, અને ઈશ્વરે તેને 

અવાજે જવાબ આપ્યો. પ્રભુ િસનાઈ પવર્ ત પર, પવર્ તના િશખર પર ઊતયાર્ , અને પ્રભુએ 

મૂસાને પવર્ તના િશખર પર બોલાવ્યા, અને મૂસા ઉપર ગયા. અને ભગવાને મૂસાને કહંુ્ય કે, નીચે 

જઈને લોકોને ચેતવણી આપ કે તેઓ ક્યારેય ભગવાનની નજીક સમજવા માટે ન આવે, અને 

તેઓમાંથી ઘણા લોકો પડી જોય. અને જે પુરોિહતો પ્રભુ ભગવાનની નજીક આવે છે તેઓ 

પિવત્ર થાઓ, નહીં તો પ્રભુ તેઓનો નાશ કરે.

અને મૂસાએ ભગવાનને કહંુ્ય, લોકો િસનાઈ પવર્ ત પર ચઢી શકશે નિહર્, કારણ કે તમે અમને 

સાક્ષી આપી છે અને કહંુ્ય છે, પવર્ તને અલગ કરો અને તેને પિવત્ર કરો. પ્રભુએ તેને કહંુ્ય, જો, 

નીચે ઊતર, અને તંુ અને તારી સાથે આરોન ઉપર આવો, પણ યાજકો અને લોકો ભગવાન 

તરફ ઉપર જવા માટે બળજબરી ન કરે, નિહ તો પ્રભુ તેમાંથી કોઈને નાશ કરે. મૂસા લોકો પાસે 

નીચે ગયો, અને તેણે તેઓને કહંુ્ય.

૨૦

અને પ્રભુ આ બધા શબ્દો બોલ્યા, કહેતા, હંુ પ્રભુ તારો ભગવાન છંુ, જેણે તને િમસરની 

ભૂિમમાંથી, ગુલામીના ઘરમાંથી બહાર કાઢ્યો. તારા માટે મારા િસવાય બીજો કોઈ દેવો નહીં 

હોય. તંુ તારા માટે મૂિતર્ નિહ બનાવે, નિહ કોઈ સમાનતા, જે આકાશમાં ઉપર છે, અને જે 

પૃથ્વી પર નીચે છે, અને જે પાણીમાં પૃથ્વીની નીચે છે. તમે તેમની પૂજો નિહ કરો, અને તમે 

તેમની સેવા પણ નિહ કરો, કારણ કે હંુ પ્રભુ તમારો ઈશ્વર છંુ, ઈષ્યાર્ ળુ ઈશ્વર, જે િપતાઓના 

પાપો સંતાનો ઉપર ત્રીજી અને ચોથી પેઢી સુધી જેઓ મને િધક્કારે છે તેઓને પાછા આપંુ છંુ. 

અને હજોરો પર દયા કરનાર જેઓ મને પે્રમ કરે છે, અને જેઓ મારી આજ્ઞાઓ પાળે છે. તંુ 

તારા પ્રભુ દેવનંુ નામ વ્યથર્માં નિહર્ લેશે, કારણ કે પ્રભુ તારો દેવ તેને શુદ્ધ નિહર્ કરે જે તેનંુ નામ 
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વ્યથર્માં લે છે. િવશ્રામવારના િદવસને પિવત્ર રાખવા તે યાદ રાખો. છ િદવસ કામ કર, અને 

તારાં બધાં કામો કરીશ. પરંતુ સાતમા િદવસે િવશ્રામવાર તારા પ્રભુ ઈશ્વરનો છે, તંુ આમાં કોઈ 

કામ નિહ કરીશ, તંુ અને તારો પુત્ર અને તારી પુત્રી, તારો સેવક અને તારી દાસી, તારો બળદ 

અને તારંુ ભારવાહી પશુ અને તારંુ બધંુ પશુધન અને તારો પરદેશી જે તારામાં રહે છે. કારણ કે 

છ િદવસોમાં પ્રભુએ આકાશ અને પૃથ્વી અને સમુદ્ર અને તેમાંની બધી વસ્તુઓ બનાવી, અને 

સાતમા િદવસે આરામ કયાર્ , આ કારણથી પ્રભુએ સાતમા િદવસને આશીવાર્ દ આપ્યો અને તેને 

પિવત્ર કયાર્ . તમારા િપતા અને તમારી માતાનંુ માન કરો, જેથી તમારંુ ભલંુ થાય, અને જેથી તમે 

લાંબુ જીવો તે સારી ધરતી ઉપર, જે પ્રભુ તમારા ભગવાન તમને આપે છે. તમે વ્યિભચાર કરશો 

નિહ. તમે ચોરી નિહ કરો. તમે હત્યા નિહ કરશો. તારા પડોશી િવરુદ્ધ ખોટી સાક્ષી આપીશ 

નિહ. તમે તમારા પડોશીની પત્નીની ઇચ્છા ન કરો, તમે તમારા પડોશીના ઘરની ઇચ્છા ન કરો, ન 

તેના ખેતરની, ન તેના નોકરની, ન તેની દાસીની, ન તેના બળદની, ન તેના જુવાળ પશુની, ન 

તેના બધા પશુની, ન જેટલંુ તમારા પડોશીનંુ છે.

અને બધા લોકોએ અવાજ જેોયો, મશાલો જેોયા, રણિશર્ગડાનો અવાજ જેોયો અને ધૂમ્રપાન 

કરતો પવર્ ત જેોયો, પરંતુ ડરીને બધા લોકો દૂરથી ઊભા રહ્યા. અને તેઓએ મૂસાને કહંુ્ય, તંુ 

અમારી સાથે બોલ, અને ભગવાન અમારી સાથે ન બોલે, નહીં તો અમે મરી જઈશંુ. અને 

મૂસાએ તેઓને કહંુ્ય, િહર્મત રાખો, કારણ કે ઈશ્વર તમારી પરીક્ષા કરવા માટે તમારી પાસે 

આવ્યા છે, જેથી તેમનો ભય તમારામાં રહે, જેથી તમે પાપ ન કરો. લોકો દૂરથી ઊભા રહ્યા, 

પરંતુ મૂસા અંધકારમાં પ્રવેશ્યા, જ્યાં ભગવાન હતા. પ્રભુએ મૂસાને કહંુ્ય, આ વાતો તંુ યાકૂબના 

ઘરને કહેજે, અને ઇઝરાયલના પુત્રોને જોહેર કરજે: તમે જેોયંુ છે કે આકાશમાંથી મંે તમારી સાથે 

બોલ્યો છંુ. તમે તમારા માટે ચાંદીના દેવો નિહ બનાવો, અને સોનાના દેવો પણ તમે તમારા માટે 

નિહ બનાવો. તમે મારા માટે પૃથ્વીમાંથી વેદી બનાવશો, અને તેના પર તમારાં દહનાપર્ણો, 

તમારી મુિક્ત, ઘેટાં અને તમારાં વાછરડાં બિલદાન કરશો દરેક સ્થળે જ્યાં હંુ મારંુ નામ 

રાખીશ, અને હંુ તારી પાસે આવીશ અને તને આશીવાર્ દ આપીશ. જેો તમે મારા માટે પથ્થરોની 

વેદી બનાવો, તો તેને કોતરેલા પથ્થરોથી ન બાંધશો, કારણ કે તમે તેના પર તમારી તલવાર 

ચલાવી છે, અને તે અપિવત્ર થઈ ગઈ છે. તંુ મારી વેદી પર પગિથયાંથી ઉપર નિહ જોય, જેથી તંુ 
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તેના પર તારી નગ્નતા ઉઘાડી ન કરે.

૨૧

અને આ કાનૂનો છે જે તંુ તેઓની સામે મૂકશે. જેો તમે િહબૂ્ર સેવક ખરીદો, તો છ વષર્  તે તમારી 

સેવા કરશે, પણ સાતમા વષર્  તે મફતમાં મુક્ત થઈને જશે. જેો તે પોતે એકલો પ્રવેશ કરે, તો 

એકલો જ બહાર જશે, પરંતુ જેો સ્ત્રી તેની સાથે પ્રવેશ કરે, તો તેની સ્ત્રી પણ બહાર જશે. અને 

જેો માિલક તેને પત્ની આપે, અને તે તેને પુત્રો અથવા પુત્રીઓ જન્મ આપે, તો પત્ની અને બાળકો 

તેના માિલકના રહેશે, અને તે એકલો બહાર જશે. જેો પણ સેવક જવાબ આપતાં કહે કે, મંે 

મારા માિલકને, અને સ્ત્રીને, અને બાળકોને પે્રમ કયાર્  છે, હંુ મુક્ત થઈને જવાનો નથી, તેનો 

માિલક તેને ઈશ્વરના ન્યાયાસન સમક્ષ લાવશે, અને પછી તેને દરવાજોની ઉંબરા પાસે લાવશે, 

અને તેનો માિલક સોયથી તેનો કાન વીંધશે, અને તે તેની સેવા સદાકાળ કરશે.

જેો કોઈ પોતાની પુત્રીને નોકર તરીકે વેચે, તો તે દાસીઓની જેમ જતી રહે તેમ નહીં જોય. જેો તે 

તેણીના માિલકને ખુશ ન કરે, જેણે તેની સાથે સંમિત કરી હતી, તો તે તેણીને છોડાવશે, પરંતુ 

પરદેશી પ્રજોને તેણીને વેચવાનો તેને અિધકાર નથી, કારણ કે તેણે તેણી સાથે િવશ્વાસઘાત કયાર્  

છે. જેો પરંતુ તે પોતાના પુત્રને તેની સાથે સગાઈ કરાવે, તો પુત્રીઓના અિધકાર પ્રમાણે તે તેની 

સાથે વતર્ શે. જેો તે પોતાના માટે બીજી સ્ત્રી લે, તો તેણીની જરૂરી વસ્તુઓ અને વસ્ત્ર અને 

સંગત તેણીથી વંિચત નિહ કરે. જેો પરંતુ તે તેને આ ત્રણ વસ્તુઓ નહીં કરે, તો તે ચાંદી વગર 

મફતમાં બહાર જશે. જેો કોઈ વ્યિક્ત કોઈને મારે અને તે મરી જોય, તો તેને મૃતુ્યદંડ આપવો. 

પરંતુ જે ઇચ્છાપૂવર્ ક નહીં, પણ ભગવાને તેના હાથમાં સોંપ્યો, તો હંુ તને એક સ્થળ આપીશ 

જ્યાં હત્યારો ભાગી જશે. જેો કોઈ પોતાના પડોશી પર કપટથી હુમલો કરીને તેને મારી નાખવા 

માટે આવે, અને આશ્રય લે, તો મારી વેદીમાંથી તેને લઈ જઈને મારી નાખવો. જે કોઈ પોતાના 

િપતાને અથવા પોતાની માતાને મારે, તેને મૃતુ્યદંડ આપવો. જે તેના િપતા અથવા માતાની િનર્દા 

કરે છે, તે મૃતુ્યદંડ પામશે. જેો કોઈ ઇઝરાયલના પુત્રોમાંથી કોઈ એકને ચોરી કરે, અને તેના પર 

જુલમ કરીને તેને વેચે, અને તે તેનામાં પકડાય, તો તે મૃતુ્યદંડ પામે. જેો બે માણસો અપમાન 
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કરે, અને પડોશીને પથ્થર અથવા મુઠ્ઠીથી માર પાડે, અને તે મરે નિહ, પણ પથારીમાં સૂઈ જોય, 

જેો માણસ ઊભો થઈને લાકડી પર ટેકો લઈને બહાર ચાલે, તો મારનાર િનદાર્ ષ ગણાશે, પરંતુ 

તેણે તેની િનિષ્ક્રયતાની ભરપાઈ કરવી પડશે અને તબીબી ખચર્  ચૂકવવો પડશે. જેો કોઈ તેના 

નોકર અથવા તેની દાસીને લાકડીથી મારે, અને તે તેના હાથ નીચે મરી જોય, તો તેને સજોથી 

બદલો લેવામાં આવશે. જેો પરંતુ તે એક િદવસ કે બે િદવસ જીવે, તો તેને િશક્ષા ન થાય, 

કારણ કે તે ચાંદી તેની છે. જેો બે પુરુષો લડે અને ગભર્વતી સ્ત્રીને માયાર્  કરે, અને તેનંુ બાળક 

બહાર આવે જે આકાર પામેલંુ ન હોય, તો હાિનકારક દંડ કરવામાં આવશે, જેમ કે તે સ્ત્રીનો 

પુરુષ લાદે, તે મૂલ્યાંકન સાથે આપશે. જેો પરંતુ તે રચાયેલંુ હોય, તો આત્માના બદલામાં આત્મા 

આપશે. આંખ બદલે આંખ, દાંત બદલે દાંત, હાથ બદલે હાથ, પગ બદલે પગ. દાઝવાને બદલે 

દાઝવંુ, ઘાને બદલે ઘા, ઉઝરડાને બદલે ઉઝરડો. જેો કોઈ તેના નોકરની આંખ અથવા તેની 

દાસીની આંખ પર માયાર્  અને તેને અંધ કરી દે, તો તે તેઓની આંખના બદલામાં તેઓને મુક્ત 

કરીને મોકલી દેશે. જેો પરંતુ તે તેના નોકરનો દાંત અથવા તેની સેિવકાનો દાંત પછાડે, તો તે 

તેઓને તેઓના દાંતના બદલામાં મુક્ત કરીને મોકલશે. જેો પરંતુ બળદ કોઈ માણસ અથવા 

સ્ત્રીને િશર્ગ મારે અને તે મરી જોય, તો બળદને પથ્થરે મારવામાં આવશે, અને તેનંુ માંસ 

ખાવામાં આવશે નિહ, પરંતુ બળદનો માિલક િનદાર્ ષ હશે. જેો બળદ ગઈકાલ પહેલાં અને ત્રીજો 

િદવસ પહેલાં િશર્ગ મારનાર હોય, અને તેના માિલકને સાક્ષી આપવામાં આવે, અને તે તેને દૂર 

ન કરે, પરંતુ તે કોઈ પુરુષ અથવા સ્ત્રીને મારી નાખે, તો બળદને પથ્થરમારો કરવામાં આવશે, 

અને તેના માિલકને પણ મૃતુ્યદંડ આપવામાં આવશે. જેો પરંતુ તેના પર ખંડણી લાદવામાં આવે, 

તો તે પોતાના આત્માની ખંડણી આપશે જેટલી તેના પર લાદવામાં આવે. જેો પણ પુત્ર અથવા 

પુત્રીને િશર્ગ મારે, તો આ િનયમ પ્રમાણે તેને કરે. જેો પણ બળદ કોઈ સેવકને અથવા દાસીને 

િશર્ગ મારે, તો તેમના માિલકને ચાંદીના ત્રીસ બે દ્રાખ્મા આપશે, અને બળદને પથ્થરે મારવામાં 

આવશે. જેો કોઈ ખાડો ખોલે અથવા ખાડો ખોદે, અને તેને ઢાંકે નિહ, અને ત્યાં વાછરડંુ અથવા 

ગધેડો પડે, ખાડાનો માિલક ચૂકવશે, તે તેમના માિલકને ચાંદી આપશે, પરંતુ મૃતુ્ય પામેલંુ પ્રાણી 

તેનંુ રહેશે. જેો પણ કોઈનો બળદ પડોશીના બળદને િશર્ગ મારે અને તે મરી જોય, તો તેઓ 

જીવતા બળદને વેચશે અને તેની ચાંદી વહંેચશે અને મૃત બળદને પણ વહંેચશે. જેો પરંતુ એ 

જોણીતંુ થાય કે તે બળદ િશર્ગ મારનાર છે ગઈકાલ પહેલાંથી અને ત્રીજો િદવસ પહેલાંથી, અને 
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તેના માિલકને સાક્ષી આપવામાં આવી હોય, અને તે તેને દૂર ન કરે, તો તે બળદ બદલે બળદ 

ચૂકવશે, પરંતુ મૃતુ્ય પામેલો તેનો થશે.

જેો કોઈ વાછરડંુ અથવા ઘેટંુ ચોરી કરે, અને તેને કાપે અથવા વેચે, તો તે વાછરડાના બદલામાં 

પાંચ વાછરડાં ચૂકવશે, અને ઘેટાના બદલામાંચાર ઘેટાં ચૂકવશે.
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જેો ખોદકામમાં ચોર મળ્યો હોય, અને માર ખાઈને મરી જોય, તો તે ખૂન નથી. જેો પણ સૂયર્  

તેના પર ઊગે, તો તે દોિષત છે અને બદલામાં મૃતુ્ય પામશે. જેો પણ તેની પાસે કંઈ ન હોય, તો 

તેને ચોરીના બદલામાં વેચી દેવામાં આવે. જેો પરંતુ તેના હાથમાં ચોરાયેલી વસ્તુ ગધેડાથી લઈને 

ઘેટાં સુધી જીવતી મળી આવે, તો તે તેઓ બમણંુ ચૂકવશે. જેો કોઈ ખેતર અથવા દ્રાક્ષવાડી 

ચરાવે, અને તેનાં પશુને બીજંો ખેતરમાં ચરાવવા માટે છોડે, તો તે પોતાના ખેતરમાંથી તેની 

ઉપજ પ્રમાણે ચૂકવશે, પરંતુ જેો તે આખંુ ખેતર ચરાવે, તો તે પોતાના ખેતરનંુ શે્રષ્ઠ અને પોતાની 

દ્રાક્ષવાડીનંુ શે્રષ્ઠ ચૂકવશે. જેો આગ બહાર જઈને કાંટા શોધે, અને ખળા અથવા દાણાની બાલ 

અથવા મેદાન સળગાવે, તો જેણે આગ સળગાવી હોય તે ચૂકવશે.

જેો કોઈ પોતાના પડોશીને ચાંદી અથવા વાસણો રક્ષણ માટે આપે, અને તે માણસના ઘરમાંથી 

ચોરાઈ જોય, તો જેો ચોર મળી આવે, તો તે બમણંુ ચૂકવશે. જેો પરંતુ ચોર ન મળ્યો હોય, તો 

ઘરનો માિલક ભગવાનની સામે આવશે, અને શપથ લેશે કે ખરેખર તેણે પડોશીની સંપૂણર્  

થાપણ પર દુષ્ટતા કરી નથી. દરેક બોલાયેલા ખોટા કામ અનુસાર, વાછરડાં િવશે અને 

જેોડાયેલા પશુ િવશે અને ઘેટાં િવશે અને વસ્ત્ર િવશે અને દાવો કરાયેલ બધા નાશ િવશે, તે શંુ 

પણ હોય, બંનેનો ચુકાદો ભગવાનની સમક્ષ આવશે, અને જે ભગવાન દ્વારા પકડાયેલો હોય, તે 

પડોશીને બમણંુ ચૂકવશે. જેો કોઈ પોતાના પડોશીને ભારવાહી પશુ અથવા વાછરડંુ અથવા ઘેટંુ 

અથવા કોઈ પણ પશુધન રક્ષણ માટે આપે, અને તે તૂટી જોય અથવા મૃતુ્ય પામે અથવા 

બંદીવાન થઈ જોય, અને કોઈ તે જોણતંુ ન હોય, દેવની શપથ બંને વચ્ચે હશે કે તેણે પડોશીની 
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થાપણ િવષે સંપૂણર્ પણે દુષ્ટતાથી વત્યાર્  નથી, અને આમ તેનો માિલક સ્વીકારશે, અને તે 

ચૂકવશે નિહ. જેો પણ તેની પાસેથી ચોરાય, તો તે માિલકને ચૂકવશે. જેો પણ તે જંગલી 

પ્રાણીઓ દ્વારા ફાડી નાખવામાં આવે, તો તે તેને િશકાર પર લઈ જશે, અને તે ચૂકવશે નિહ. 

જેો કોઈ પોતાના પડોશી પાસેથી માગે, અને તે તૂટી જોય અથવા મરી જોય અથવા બંદીવાન 

થઈ જોય, પણ માિલક તેની સાથે ન હોય, તો તે ચૂકવશે. પરંતુ જેો માિલક તેની સાથે હોય, તો 

તે ચૂકવશે નહીં, પરંતુ જેો મજૂર હોય, તો તે તેના વેતનના બદલે થશે.

જેો કોઈ અસગાઈ વગરની કંુવારીને છેતરે અને તેની સાથે સૂઈ જોય, તો તે દહેજ આપીને તેને 

પત્ની તરીકે લેશે. જેો પણ ઇનકાર કરતો ઇનકાર કરે, અને તેણીનો િપતા તેણીને તેને પત્ની તરીકે 

આપવા ઇચ્છતો ન હોય, તો તે િપતાને ચાંદી ચૂકવશે જે પ્રમાણે કંુવારીઓનો દહેજ હોય છે. 

જોદુગરોને તમે જીવતા રાખશો નહીં. દરેક જે પશુ સાથે સૂએ છે, તેઓને મૃતુ્યદંડ આપીને મારી 

નાખશો. જે દેવતાઓને બિલદાન આપે છે તે મૃતુ્યથી નાશ પામશે, િસવાય એકલા પ્રભુને.

અને પરદેશી સાથે તમે દુવ્યર્ વહાર નિહ કરો, નિહ તેના પર જુલમ કરશો, કારણ કે તમે 

પરદેશીઓ હતા િમસરની ભૂિમમાં. તમે કોઈ પણ િવધવા અને અનાથને દુઃખ આપશો નિહ. જેો 

પણ તમે દુષ્ટતાથી તેઓને દુઃખ આપો, અને તેઓ રડીને મારી તરફ પોકાર કરે, તો હંુ તેઓના 

અવાજને સાંભળીશ, અને હંુ ક્રોધમાં ક્રોિધત થઈશ, અને હંુ તમને તલવારથી મારી નાખીશ, 

અને તમારી સ્ત્રીઓ િવધવા થશે, અને તમારાં બાળકો અનાથ થશે. જેો તંુ તારી પાસેના ગરીબ 

ભાઈને ચાંદી ઉધાર આપે, તો તંુ તેને દબાવતો નિહ હોય, તંુ તેના પર વ્યાજ નિહ મૂકે. જેો તંુ 

તારા પડોશીનંુ વસ્ત્ર ગીરવે લે, તો સૂયાર્ સ્ત પહેલાં તંુ તે તેને પાછંુ આપીશ. કારણ કે આ તેનંુ 

આવરણ છે, આ જ તેનંુ નગ્નતાનંુ વસ્ત્ર છે, તે શામાં શંુ સૂશે? તેથી જેો તે મારી તરફ પોકાર કરે, 

તો હંુ તેનંુ સાંભળીશ, કારણ કે હંુ દયાળુ છંુ. દેવોની િનર્દા તમે નિહર્ કરો, અને તારા લોકોના 

શાસકને ખરાબ રીતે નિહર્ બોલો. તારા ખળા અને દ્રાક્ષકંુડના પ્રથમ ફળોમાં તંુ િવલંબ કરીશ 

નિહ, તારા પુત્રોના પ્રથમજિનતને તંુ મને આપીશ. આમ તંુ તારા વાછરડા, તારાં ઘેટાં અને તારા 

ભારવાહી પશુ સાથે કરીશ: સાત િદવસ સુધી તે તેની માતા પાસે રહેશે, પરંતુ આઠમે િદવસે તંુ 

તેને મને અપર્ણ કરીશ. અને તમે મારા માટે પિવત્ર પુરુષો થશો, અને જંગલી પ્રાણીઓ દ્વારા 
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ફાડેલંુ માંસ તમે નહીં ખાઓ, તેને કૂતરાને ફંેકી દો. 
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તમે વ્યથર્  વાત સ્વીકારશો નિહ, તમે અન્યાયી સાક્ષી બનવા માટે અન્યાયી સાથે સંમિત કરશો 

નિહ. તંુ દુષ્ટતામાં વધુ લોકો સાથે નહીં હોઈશ, તંુ ટોળા સાથે વધુ લોકો સાથે વળવા માટે 

ઉમેરાશે નહીં, જેથી ન્યાયને િવકૃત કરે. અને ન્યાયમાં તંુ ગરીબ પર દયા નિહર્ કરે. જેો તંુ તારા 

શતુ્રના બળદ અથવા તેના જેોડાયેલ પશુને ભટકતા મળે, તો તેને પાછો ફેરવીને તંુ તેને પાછો 

આપીશ. જેો તંુ તારા શતુ્રનંુ ભારવાહી જોનવર તેના ભાર નીચે પડેલંુ જુએ, તો તંુ તેને છોડીને 

પસાર થઈશ નિહ, પણ તેની સાથે તેને ઉપાડવામાં મદદ કરીશ.

તંુ ગરીબના ચુકાદામાં તેનો ન્યાય િવકૃત નહીં કરીશ. પ્રતે્યક અન્યાયી શબ્દથી તંુ દૂર રહેશે, 

િનદાર્ ષ અને ન્યાયી ને તંુ મારી નાખશે નિહ, અને તંુ દુષ્ટને ભેટોને કારણે ન્યાયી ઠરાવશે નિહ. 

અને તમે ભેટો નહીં લો, કારણ કે ભેટો જેોનારાઓની આંખોને અંધ કરે છે અને ન્યાયી શબ્દોનો 

નાશ કરે છે. અને તમે પરદેશી પર જુલ્મ નિહ કરો, કારણ કે તમે પરદેશીના આત્માને જોણો 

છો, કારણ કે તમે પોતે િમસરની ભૂિમમાં પરદેશીઓ હતા. છ વષર્  સુધી તંુ તારી ભૂિમમાં વાવશે 

અને તેનંુ ઉત્પાદન ભેગંુ કરશે. સાતમા વષર્  તંુ મુિક્ત કરજે અને તેને છોડી દેજે, અને તારા દેશના 

ગરીબ લોકો ખાય, અને જે બાકી રહે તે જંગલી પશુઓ ખાય. આ પ્રમાણે તંુ તારી દ્રાક્ષવાડી 

સાથે કરજે અને તારી જૈતૂનવાડી સાથે કરજે. છ િદવસ તારે તારાં કામો કરવાં, પણ સાતમે 

િદવસે આરામ રાખવો, જેથી તારો બળદ અને તારંુ ઝંૂપડંુ પશુ આરામ કરે, અને જેથી તારી 

દાસીનો પુત્ર અને પરદેશી તાજગી પામે. બધંુ જે મંે તમને કહંુ્ય છે તે પાળો, અને બીજો દેવોનંુ 

નામ તમે યાદ નિહ કરો, તેમજ તે તમારા મુખમાંથી સાંભળવામાં પણ ન આવે.

વષર્ માં ત્રણ વખત મારા માટે ઉજવણી કરો. બેખમીરી રોટલીનો તહેવાર પાળવો અને તે કરવો, 

સાત િદવસ તમારે બેખમીરી રોટલીખાવી, જેમ મંે તમને આજ્ઞા આપી હતી નવા મિહનાના 

સમય પ્રમાણે, કારણ કે તેમાં તમે િમસરમાંથી બહાર નીકળ્યા હતા, તમે મારી સમક્ષ ખાલી 
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હાથે હાજર થશો નહીં. અને તંુ તારા કામોના પ્રથમફળોનો લણણીનો તહેવાર કરીશ, જે તંુ 

તારા ખેતરમાં વાવીશ, અને વષર્ ના અંતે તારા ખેતરમાંથી તારા કામોના એકત્રીકરણમાં 

પૂણર્ તાનો તહેવાર કરીશ. વષર્ માં ત્રણ વખત તારા દરેક પુરુષને પ્રભુ તારા ભગવાનની સામે 

જેોવામાં આવશે. જ્યારે હંુ તારા ચહેરા આગળથી રાષ્ટ્ર ોને બહાર કાઢીશ અને તારી સીમાઓ 

િવસ્તૃત કરીશ, ત્યારે તંુ મારા ધૂપના લોહીનંુ બિલદાન ખમીર સાથે નિહ કરે, અને મારા 

તહેવારની ચરબી સવાર સુધી પડી રહેશે નિહ. તારી જમીનના પ્રથમ ઉત્પાદનના પ્રથમ ફળો તંુ 

તારા ભગવાન પ્રભુના ઘરમાં લાવીશ. તંુ બકરીનંુ બચ્ચંુ તેની માતાના દૂધમાં બાફીશ નહીં. અને 

જુઓ, હંુ મારા દૂતને તારા મુખ આગળ મોકલંુ છંુ, જેથી તે માગર્ માં તારંુ રક્ષણ કરે, જેથી તે 

તને તે ભૂિમમાં લાવે, જે મંે તારા માટે તૈયાર કરી છે. તમારા માટે ધ્યાન રાખો અને તેનંુ 

સાંભળો, અને તેની અવજ્ઞા ન કરો, કારણ કે તે તમને માફ કરશે નહીં, કેમ કે મારંુ નામ તેના 

પર છે. જેો તમે મારો અવાજ ખરેખર સાંભળો, અને હંુ તને જે બધંુ આજ્ઞા કરંુ તે તંુ કરે, અને 

તમે મારો કરાર પાળો, તો તમે બધા રાષ્ટ્ર ોમાંથી મારા િવશેષ લોકો થશો, કારણ કે આખી ભૂિમ 

મારી છે, અને તમે મારા માટે રાજકીય યાજકપદ અને પિવત્ર રાષ્ટ્ર  થશો, આ શબ્દો તંુ 

ઇઝરાયલના પુત્રોને કહીશ, જેો તમે મારો અવાજ ખરેખર સાંભળો, અને હંુ તને જે બધંુ કહંુ તે 

તમે કરો, તો હંુ તારા શતુ્રઓનો શતુ્ર થઈશ, અને તારા િવરોધીઓનો િવરોધ કરીશ. કારણ કે 

મારો દૂત તારો આગેવાન થઈને જશે, અને તને અમોરી, િહત્તી, પિરઝી, કનાની, િગગાર્શી, 

િહવ્વી અને યબૂસી પાસે લાવશે, અને હંુ તેઓને નાશ કરીશ. તમે તેમના દેવોની પૂજો નિહ 

કરો, તેમની સેવા નિહ કરો, તેમના કાયાર્  પ્રમાણે નિહ કરો, પરંતુ તમે તેમને તોડી પાડશો, અને 

તમે તેમના સ્તંભોને ભાંગી નાખશો. અને તંુ તારા પ્રભુ દેવની સેવા કરશે, અને હંુ તારી રોટલી, 

તારો દ્રાક્ષારસ અને તારા પાણીને આશીવાર્ દ આપીશ, અને હંુ તમારાથી રોગને દૂર કરીશ. તારી 

ધરતી પર કોઈ બાંઝ પુરુષ કે બાંઝ સ્ત્રી નિહ હોય, તારા િદવસોની સંખ્યા હંુ સંપૂણર્  કરીશ. 

અને હંુ તારી આગળ ભય મોકલીશ, અને હંુ બધા રાષ્ટ્ર ોને ચિકત કરીશ જેમાં તંુ પ્રવેશ કરે છે, 

અને હંુ તારા બધા શતુ્રઓને િનવાર્ િસત કરીશ. અને હંુ તારી આગળ ભમરીઓ મોકલીશ, અને 

તંુ અમોરીઓને, િહવ્વીઓને, કનાનીઓને અને િહત્તીઓને તારી પાસેથી હાંકી કાઢશે. હંુ તેઓને 

એક વષર્માં કાઢી નાખીશ નિહ, જેથી ધરતી ઉજ્જડ ન થાય, અને ધરતીનાં જંગલી પશુઓ 

તારા પર ઘણાં ન થાય. તારા થી હંુ તેઓને થોડા થોડા કરીને બહાર કાઢીશ, જ્યાં સુધી તંુ વધે 
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અને તે ભૂિમનો વારસો પ્રાપ્ત કરે. અને હંુ તારી સીમાઓ લાલ સમુદ્રથી ફિલસ્તીઓના સમુદ્ર 

સુધી, અને રણથી મહાન નદી યુફે્રિટસ સુધી મૂકીશ, અને હંુ જમીનમાં રહેવાસીઓને તારા 

હાથોમાં સોંપીશ, અને હંુ તેઓને તારાથી કાઢી નાખીશ. તમે તેઓની સાથે અને તેઓના દેવો 

સાથે કરાર નિહ કરો. અને તેઓ તારી ભૂિમમાં વસશે નિહ, જેથી તેઓ તને મારી સામે પાપ 

કરાવે નિહ, કારણ કે જેો તંુ તેઓના દેવોની સેવા કરીશ, તો આ તને અવરોધરૂપ થશે.
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અને મૂસાને કહંુ્ય, તંુ અને આરોન, અને નાદાબ, અને અબીહૂ, અને ઇઝરાયલના િસતે્તર વડીલો 

ભગવાન તરફ ઉપર જોઓ, અને તેઓ દૂરથી ભગવાનની પૂજો કરશે. અને મોસેસ એકલો 

ભગવાન પાસે આવશે, પરંતુ તેઓ નજીક નિહ આવે, અને લોકો તેમની સાથે ઉપર નિહ જોય. 

મૂસા અંદર આવ્યા અને તેમણે લોકોને ભગવાનના બધા શબ્દો અને િવિધઓ કહ્યા, અને બધા 

લોકોએ એક અવાજે જવાબ આપતા કહંુ્ય, પ્રભુએ જે બધા શબ્દો બોલ્યા, અમે તે કરીશંુ અને 

સાંભળીશંુ. અને મૂસાએ પ્રભુના બધા શબ્દો લખ્યા, અને મૂસા સવારે વહેલો ઊઠીને પવર્ તની 

નીચે વેદી બાંધી, અને ઇઝરાયલના બાર કુળો માટે બાર પથ્થરો મૂક્યા. અને તેણે ઇઝરાયલના 

પુત્રોના યુવાન પુરુષોને મોકલ્યા, અને તેઓએ હોમયજ્ઞો ચઢાવ્યા, અને તેઓએ ભગવાનને 

ઉદ્ધારનો બિલદાન વાછરડાં આપ્યાં. મૂસાએ રક્તનો અધર્  ભાગ લીધો અને વાટકાઓમાં રેડ્યો, 

પરંતુ રક્તનો અધર્  ભાગ વેદી તરફ રેડ્યો. અને કરારનંુ પુસ્તક લઈને, તેણે લોકોના કાનમાં 

વાંચ્યંુ, અને તેઓએ કહંુ્ય, પ્રભુએ જે બધંુ બોલ્યા, તે અમે કરીશંુ અને સાંભળીશંુ. મૂસાએ 

લોહી લીધંુ અને લોકો પર છાંટંુ્ય, અને કહંુ્ય, જુઓ, આ કરારનંુ લોહી છે, જે પ્રભુએ તમારી 

સાથે આ બધા શબ્દો િવશે કયાર્  છે.

અને મૂસા અને આરોન અને નાદાબ અને અબીહૂ અને ઇઝરાયલની વડીલ સભાના િસતે્તર જણ 

ઉપર ગયા. અને તેઓએ તે સ્થળ જેોયંુ જ્યાં ઇઝરાયલના ઈશ્વર ઊભા હતા, અને તેમના પગ 

નીચે નીલમિણની ઈંટ જેવંુ કામ હતંુ, અને શુદ્ધતામાં આકાશના આકાશમંડળ જેવંુ હતંુ. અને 

ઇઝરાયલના પસંદ કરેલાઓમાંથી એક પણ નાશ પામ્યો નિહ, અને તેઓ ભગવાનના સ્થળે 
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દેખાયા, અને તેઓએ ખાધંુ અને પીધંુ. અને પ્રભુએ મૂસાને કહંુ્ય, મારી પાસે પવર્ ત પર આવ, 

અને ત્યાં રહે, અને હંુ તને પથ્થરની પાટીઓ આપીશ, િનયમ અને આજ્ઞાઓ, જે મંે તેઓને 

કાયદો આપવા માટે લખી છે. અને મૂસા અને યહોશુઆ, જે તેની પાસે ઊભો હતો, ઊભા થયા 

અને ઈશ્વરના પવર્ ત પર ગયા. અને વડીલોને તેઓએ કહંુ્ય, અહીં શાંત રહો, જ્યાં સુધી અમે 

તમારી પાસે પાછા ન ફરીએ, અને જુઓ, આરોન અને હૂર તમારી સાથે છે. જેો કોઈને ન્યાયની 

જરૂર હોય, તો તેઓ તેમની પાસે જોય. અને મૂસા અને યહોશુઆ પવર્ ત પર ગયા, અને વાદળે 

પવર્ તને ઢાંકી દીધો. અને ભગવાનનો મિહમા િસનાઈ પવર્ ત પર ઊતયાર્ , અને વાદળે તેને છ 

િદવસ સુધી આવરી લીધંુ, અને સાતમા િદવસે પ્રભુએ મૂસાને વાદળની વચ્ચેથી બોલાવ્યો. 

પ્રભુના મિહમાનંુ સ્વરૂપ, પવર્ તના િશખર પર સળગતા અિગ્ન જેવંુ, ઇઝરાયલના પુત્રો સમક્ષ 

હતંુ. અને મૂસા વાદળની વચ્ચે પ્રવેશ્યો, અને પવર્ ત પર ચઢી ગયો, અને તે ત્યાં પવર્ ત પર 

ચાલીસ િદવસ અને ચાલીસ રાત રહ્યો.
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અને પ્રભુ મૂસા સાથે બોલ્યા અને કહંુ્ય, મંે ઇઝરાયલના પુત્રોને કહંુ્ય, અને બધામાંથી પ્રથમ ફળો 

લો, જેમને પણ હૃદયમાં લાગે, અને તમે મારા પ્રથમ ફળો લેશો. અને આ એ પ્રથમ ફળો છે જે 

તમે તેઓની પાસેથી લેશો: સોનંુ, ચાંદી અને કાંસ્ય. અને હાયિસન્થ, અને જંોબુડી, અને બમણંુ 

લાલ, અને વણેલંુ ઝીણંુ શણ, અને બકરીના વાળ, અને ઘેટાંની લાલ રંગેલી ચામડીઓ, અને 

નીલી ચામડીઓ, અને અિવનાશી લાકડાં,  અને સાદીર્યુના પથ્થરો, અને કોતરણી માટેના 

પથ્થરો ખભાના ટુકડા માટે, અને લાંબા ઝભ્ભા માટે. અને તંુ મારા માટે પિવત્રસ્થાન બનાવશે, 

અને હંુ તમારામાં પ્રગટ થઈશ. અને જેટલંુ બધંુ હંુ તને પવર્ ત પર બતાવંુ છંુ તે પ્રમાણે તંુ મારા 

માટે કરજે - તંબુનો નમૂનો અને તેના બધા વાસણોનો નમૂનો - આમ તંુ કરજે. અને તંુ 

અિવનાશી લાકડામાંથી સાક્ષ્યનો કોશ બનાવશે, બે અને અડધો હાથ લંબાઈ, અને દોઢ હાથ 

પહોળાઈ, અને દોઢ હાથ ઊંચાઈ. અને તંુ તેને શુદ્ધ સોનાથી મઢશે, અંદરથી અને બાહરથી તેને 

મઢશે, અને તેને માટે ચારેબાજુ વળેલી સોનાની િકનારીઓ બનાવશે. અને તંુ આના ચાર 

સોનાની વીંટીઓ બનાવશે, અને તેને ચાર બાજુઓ પર મૂકશે, એક બાજુ પર બે વીંટીઓ, અને 
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બીજી બાજુ પર બે વીંટીઓ. તંુ અિવનાશી લાકડાના ધુ્રવો બનાવશે, અને તેઓને સોનાથી 

મઢાવશે, અને તંુ કોશની બાજુઓમાં રહેલા િરર્ગ્સમાં ધુ્રવો નાખશે, તેમાં કોશને ઉપાડવા માટે. 

કોશના કડાઓમાં દાંડા અચળ રહેશે. અને તંુ કોશમાં તે સાક્ષ્યો નાખશે જે હંુ તને આપીશ. 

અને તંુ શુદ્ધ સોનાનંુ દયાસન ઢાંકણ બનાવશે, જેની લંબાઈ બે અને અડધો હાથ, અને 

પહોળાઈ એક અને અડધો હાથ હશે. અને તંુ બે ઘડેલા સોનાના કરુબો બનાવશે, અને તેઓને 

દયાસનની બંને બાજુઓ પર મૂકશે. આ બાજુમાંથી એક કરુબ બનાવવામાં આવશે, અને 

દયાસનની બીજી બાજુમાંથી એક કરુબ બનાવવામાં આવશે, અને તંુ બે કરુબોને બે બાજુઓ 

પર બનાવીશ. કરુબો તેમની પાંખો ઉપરથી લંબાવતા હશે, તેમની પાંખોથી દયાસન પર છાયા 

કરતા હશે, અને તેમના મુખ એકબીજો તરફ હશે; કરુબોના મુખ દયાસન તરફ હશે. અને તંુ 

કૃપાસન કોશ ઉપર ઉપરથી મૂકશે, અને કોશમાં તંુ તે સાક્ષ્યો નાખશે જે હંુ તને આપીશ. અને 

હંુ ત્યાંથી તને જોણીતો થઈશ, અને હંુ તને દયાસન ઉપરથી બોલીશ, બે કરુબો વચ્ચે જે 

સાક્ષ્યના કોશ ઉપર છે, અને બધી બાબતો પ્રમાણે જે હંુ તને ઇઝરાયલના પુત્રો માટે આજ્ઞા 

કરીશ. અને તંુ શુદ્ધ સોનાનંુ સોનેરી ટેબલ બનાવશે, જેની લંબાઈ બે હાથ, પહોળાઈ એક હાથ 

અને ઊંચાઈ દોઢ હાથ હશે. અને તંુ આને ચારેબાજુ વળેલી સોનેરી મોિલ્ડર્ગ્સ બનાવશે, અને તંુ 

આને ચારેબાજુ હાથની પહોળાઈનો િકનારો બનાવશે,

અને તંુ મુગટની આસપાસ વળાંકવાળંુ શણગાર કરશે. અને તંુ ચાર સોનાની વીંટીઓ બનાવશે, 

અને તંુ તે ચાર વીંટીઓ તેના પગોના ચાર ભાગો પર િકનારીની નીચે મૂકશે. અને છીંગલીઓ 

વહન દાંડા માટે ધારકો તરીકે હશે, જેથી તેઓ વડે ટેબલ ઉપાડી શકાય. અને તંુ અિવનાશી 

લાકડામાંથી ધુ્રવો બનાવશે, અને તેઓને શુદ્ધ સોનાથી મઢશે, અને તેઓમાં મેજ ઉપાડવામાં 

આવશે. અને તંુ તેના વાટકા, ધૂપદાની, અઘ્યર્ પાત્રો અને પ્યાલા બનાવશે, જેમાં તંુ અઘ્યર્  રેડશે; 

તેઓને શુદ્ધ સોનામાંથી બનાવશે. અને તંુ ટેબલ ઉપર હાજરીની રોટલીઓ મારી સમક્ષ સતત 

મૂકશે.

અને તંુ શુદ્ધ સોનામાંથી દીવાદાન બનાવશે, ઘડેલંુ તંુ તે દીવાદાન બનાવશે, તેની દાંડી, અને તે 

ડાળીઓ, અને તે વાટકા, અને તે ગોળાઓ, અને તે કમળો તેનામાંથી હશે. છ શાખાઓ 
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બાજુઓમાંથી બહાર નીકળતી હતી, દીવાદાનની એક બાજુમાંથી ત્રણ શાખાઓ અને 

દીવાદાનની બીજી બાજુમાંથી ત્રણ શાખાઓ. અને ત્રણ કપ બદામ આકારના કોતરેલા હતા, 

એક શાખામાં ગોળ ભાગ અને કમળ હતા, આમ દીવાદાનમાંથી બહાર નીકળતી છ 

શાખાઓમાં હતા. અને દીવાદાંડમાં ચાર વાટકા કોતરેલા બદામ આકારના હતા, એક શાખામાં 

ગોળાઓ અને તેના કમળ હતા. તેમાંથી બે શાખાઓ નીચે એક ગોળો, અને તેમાંથી ચાર 

શાખાઓ નીચે એક ગોળો, આ પ્રમાણે દીવટમાંથી નીકળતી છ શાખાઓ માટે, અને દીવટમાં 

બદામના આકારની કોતરેલી ચાર વાટકીઓ. ગાંઠો અને શાખાઓ તેમાંથી હોવી જેોઈએ, સંપૂણર્  

કોતરકામ એક શુદ્ધ સોનામાંથી. અને તંુ તેના સાત દીવા બનાવશે, અને તંુ તે દીવા મૂકશે, અને 

તેઓ એક ચહેરામાંથી પ્રકાશશે. અને તેનંુ ધૂપદાની અને તેના પાયા શુદ્ધ સોનાથી તંુ બનાવશે. 

આ બધાં વાસણો શુદ્ધ સોનાના એક તાલંતનાં હતાં. જેો, તંુ તે નમૂના પ્રમાણે બનાવશે જે તને 

પવર્ ત પર બતાવવામાં આવ્યો હતો.
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અને તંુ તંબુ બનાવજે, દસ પડદા વળેલા બારીક શણમાંથી, અને વાદળી, અને જંોબુડો, અને 

વળેલા િકરમજીથી, કરુબોનંુ વણેલંુ કામ તેઓને તંુ બનાવજે. એક પડદાની લંબાઈ અઠ્ઠાવીસ 

હાથ અને પહોળાઈ ચાર હાથ હશે, બધા પડદાઓનંુ માપ એક જ હશે. પાંચ પડદા એક 

બીજોને સંલગ્ન હશે, એક બીજી સાથે જેોડાયેલા, અને પાંચ પડદા બીજી સાથે જેોડાયેલા હશે. 

અને તંુ તેમને વાદળી ફાંસો બનાવીશ, એક પડદાની િકનારી ઉપર, એક બાજુથી જેોડાણ માટે, 

અને આમ તંુ બાહ્ય પડદાની િકનારી ઉપર બનાવીશ, બીજો જેોડાણ તરફ. તંુ એક પડદા પર 

પચાસ આંકડા બનાવશે, અને બીજો પડદાના જેોડાણ પ્રમાણે તેના ભાગમાંથી પચાસ આંકડા 

બનાવશે, જે દરેકમાં એકબીજોની સામસામે પડતા હોય. અને તંુ પચાસ સોનાની વીંટીઓ 

બનાવશે, અને તંુ પડદાઓને વીંટીઓથી એકને બીજો સાથે જેોડશે, અને તંબુ એક થશે. અને તંુ 

તંબુ ઉપર આવરણ માટે રંુવાટીવાળાં ચામડાં બનાવશે, અિગયાર ચામડાં તંુ તેઓને બનાવશે. 

એક પડદાની લંબાઈ ત્રીસ હાથ અને એક પડદાની પહોળાઈચાર હાથ હશે, અિગયાર 

પડદાઓનંુ માપ સમાન હશે. અને તંુ પાંચ ચામડાંને એકસાથે જેોડશે, અને છ ચામડાંને એકસાથે 
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જેોડશે, અને તંુ છઠ્ઠા ચામડાને તંબુના મુખ આગળ બમણંુ કરશે. અને તંુ એક પડદાની િકનારી 

પર, જે વચ્ચે જેોડાણ પ્રમાણે છે, પચાસ આંકડા બનાવશે, અને બીજો જેોડતા પડદાની િકનારી 

પર પચાસ આંકડા બનાવશે.

અને તંુ પચાસ કાંસાની વીંટીઓ બનાવશે, અને તંુ આંકડીઓમાંથી વીંટીઓ જેોડશે, અને તંુ 

ચામડાં જેોડશે, અને તે એક થશે. અને તંુ તંબુના પડદાઓમાં વધારાને નીચે મૂકશે, બાકી રહેલા 

પડદાના અડધા ભાગને તંબુના પડદાઓના વધારામાં ઢાંકશે, તંબુની પાછળ ઢાંકશે. તંબુના 

પડદાઓની લંબાઈમાંથી વધારાના પડદાઓમાંથી આમાંથી એક હાથ અને આમાંથી એક હાથ, 

તંબુની બાજુઓ પર અહીંથી અને અહીંથી ઢાંકતંુ હશે, જેથી તે ઢાંકે. અને તંુ તંબુ માટે લાલ 

રંગેલા ઘેટાંના ચામડાંનંુ આવરણ બનાવશે, અને તેની ઉપર નીલા ચામડાંના આવરણો 

બનાવશે.

અને તંુ તંબુના સ્તંભો અિવનાશી લાકડામાંથી બનાવશે. તમે એક સ્તંભ દસ હાથનો બનાવશો, 

અને એક સ્તંભની પહોળાઈ દોઢ હાથની હશે. એક સ્તંભમાં બે કોણીઓ, એક બીજોને 

અનુરૂપ, આમ તંુ તંબુના બધા સ્તંભો માટે કરીશ. અને તંુ તંબુ માટે સ્તંભો બનાવશે, ઉત્તર 

તરફની બાજુમાંથી વીસ સ્તંભો. અને તંુ વીસ સ્તંભો માટે ચાંદીના ચાલીસ આધારો બનાવશે, 

એક સ્તંભ માટે તેના બંને ભાગોમાં બે આધારો, અને એક સ્તંભ માટે તેના બંને ભાગોમાં બે 

આધારો. અને બીજી બાજુ દિક્ષણ તરફ, વીસ સ્તંભો. અને તેમના ચાલીસ ચાંદીના આધારો, 

એક સ્તંભ માટે તેના બંને ભાગોમાં બે આધારો, અને એક સ્તંભ માટે તેના બંને ભાગોમાં બે 

આધારો. અને તંબુના પાછળના ભાગમાંથી, સમુદ્ર તરફના ભાગ પ્રમાણે, તંુ છ સ્તંભો બનાવશે. 

અને તંુ તંબુના પાછળના ભાગના ખૂણાઓ પર બે સ્તંભો બનાવશે. અને નીચેથી સમાન હશે, તે 

પ્રમાણે માથાઓથી એક મેળાપ સુધી સમાન હશે, આમ તંુ બંને બે ખૂણાઓને કરીશ, તેઓ 

સમાન થાઓ. અને આઠ સ્તંભો હશે, અને તેઓનાં પાયા ચાંદીનાં સોળ હશે, એક સ્તંભને તેનાં 

બંને ભાગોમાં બે પાયા, અને એક સ્તંભને બે પાયા. અને તંુ અિવનાશી લાકડામાંથી સિળયાઓ 

બનાવશે, તંબુની એક બાજુના એક સ્તંભ માટે પાંચ, અને તંબુની એક બાજુના બીજો સ્તંભ 

માટે પાંચ સિળયાઓ, અને તંબુની પાછળની બાજુના સ્તંભ માટે સમુદ્ર તરફ પાંચ સિળયાઓ. 
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અને મધ્યમ દંડ સ્તંભો વચ્ચે એક બાજુથી બીજી બાજુ સુધી િવસ્તરે. અને તમે સ્તંભોને સોનાથી 

મઢાવશો, અને તમે સોનેરી વીંટીઓ બનાવશો, જેમાં તમે છડો નાખશો, અને તમે છડોને 

સોનાથી મઢાવશો. અને તંુ તંબુને તે સ્વરૂપ પ્રમાણે ઊભો કરશે જે તને પવર્ ત પર બતાવવામાં 

આવ્યંુ હતંુ.

અને તમે વાદળી, જંોબુડી અને કાંતેલા િકરમજીમાંથી તથા વણેલા ઝીણા શણમાંથી એક પડદો 

બનાવશો; તમે તેને કરુબોના વણેલા કામ સાથે બનાવશો. અને તંુ તેને ચાર અિવનાશી સ્તંભો 

ઉપર મૂકશે જે સોનાથી મઢેલા હશે, અને તેઓના મથાળાં સોનેરી હશે, અને તેઓના ચાર પાયા 

ચાંદીના હશે. અને તંુ પડદો સ્તંભો ઉપર મૂકશે, અને તંુ ત્યાં પડદાની અંદર સાક્ષ્યનો કોશ 

લાવશે, અને પડદો તમારા માટે પિવત્ર અને પરમ પિવત્રની વચ્ચે અલગ કરશે. અને તમે 

સાક્ષ્યના કોશને પડદાથી ઢાંકશો પરમ પિવત્રસ્થાનમાં. અને તંુ પડદાની બહાર ટેબલ મૂકશે, 

અને દીવાદાન ટેબલની સામે તંબુના દિક્ષણ તરફના ભાગ પર મૂકશે, અને ટેબલ તંુ તંબુના ઉત્તર 

તરફના ભાગ પર મૂકશે. અને તંુ તંબુના દરવાજો માટે વાદળી, જંોબુડી, વણેલા િકરમજી અને 

વણેલી મલમલમાંથી ભરતકામનંુ આવરણ બનાવશે. અને તંુ પડદા માટે પાંચ સ્તંભો બનાવીશ, 

અને તેઓને સોનાથી મઢીશ, અને તેઓના મથાળાં સોનાના હશે, અને તંુ તેઓ માટે પાંચ 

કાંસાની કંૂડીઓ ઢાળીશ.
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અને તંુ અિવનાશી લાકડામાંથી વેદી બનાવશે, પાંચ હાથ લંબાઈ અને પાંચ હાથ પહોળાઈ, વેદી 

ચોરસ હશે, અને તેની ઊંચાઈ ત્રણ હાથ હશે. અને તંુ ચાર ખૂણાઓ ઉપર િશર્ગડાં બનાવશે, 

તેનામાંથી િશર્ગડાં હશે, અને તંુ તેઓને કાંસાથી ઢાંકશે. અને તંુ વેદી માટે િકનારી બનાવશે, 

અને તેનંુ ઢાંકણ, અને તેના વાટકા, અને તેના માંસ કાંટા, અને તેનંુ અિગ્નપાત્ર, અને તેના બધા 

પાત્રો તંુ કાંસાના બનાવશે. અને તંુ તેને માટે જોળીદાર કામની કાંસાની જોળી બનાવશે, અને તંુ 

જોળી માટે કાંસાની ચાર વીંટીઓ ચારે બાજુઓ નીચે બનાવશે. અને તંુ તેઓને વેદીની જોળીની 

નીચે મૂકજે, અને જોળી વેદીના અડધા ભાગ સુધી હશે. અને તંુ અિવનાશી લાકડામાંથી વેદી 
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માટે ધુ્રવો બનાવશે, અને તેઓને કાંસ્યથી મઢશે. અને તંુ ધુ્રવોને િરર્ગ્સમાં દાખલ કરીશ, અને તે 

ધુ્રવો વેદીની બાજુઓ પ્રમાણે રહે જ્યારે તેને ઉપાડવામાં આવે. ખોખલંુ અને સીમલેસ તંુ તેને 

બનાવીશ, જેમ પવર્ ત પર તને બતાવવામાં આવ્યંુ હતંુ તે પ્રમાણે, આમ તંુ તેને બનાવીશ. અને 

તંુ તંબુ માટે આંગણંુ બનાવીશ, દિક્ષણ તરફની બાજુએ આંગણાના પડદાઓ વીંટેલા ઝીણા 

શણના બનાવવાના, એક બાજુની લંબાઈ સો હાથ. અને તેઓના સ્તંભો વીસ, અને તેઓના 

પાયા વીસ કાંસ્યના, અને તેઓની કડીઓ અને ધારકો ચાંદીના. આમ પૂવર્  તરફની બાજુએ સો 

હાથ લંબાઈના પડદા હતા, અને તેમના વીસ સ્તંભો હતા, અને તેમના વીસ કાંસાના પાયા હતા, 

અને સ્તંભોની કડીઓ અને આંકડા હતા, અને તેમના પાયા ચાંદીથી મઢેલા હતા. પરંતુ દિરયા 

તરફના આંગણાની પહોળાઈ પચાસ હાથની પડદાઓ હતી, તેમના દસ સ્તંભો અને તેમના દસ 

કંૂડા હતા. અને આંગણાની પહોળાઈ દિક્ષણ તરફ પચાસ હાથના પડદા, તેમના દસ સ્તંભો અને 

તેમના દસ પાયા. અને એક બાજુના પડદાઓની ઊંચાઈ પંદર હાથ હતી, તેઓના સ્તંભો ત્રણ, 

અને તેઓના પાયા ત્રણ. અને બીજી બાજુ પંદર હાથની પડદાઓની ઊંચાઈ, તેઓના ત્રણ 

સ્તંભો, અને તેઓના ત્રણ પાયા. અને આંગણાના દરવાજો માટે આવરણ, વીસ હાથ ઊંચાઈ, 

વાદળી, જંોબુડી, િકરમજી વણેલા અને મલમલ વણેલા ભરતકામ કરનારની િવિવધતાથી 

બનાવેલંુ, તેઓના ચાર સ્તંભો અને તેઓના ચાર પાયા. આંગણાના બધા સ્તંભો ચારેબાજુ 

ચાંદીથી મઢેલા હતા, અને તેમના િશરોભાગો ચાંદીના હતા, અને તેમના પાયા િપત્તળના હતા. 

આંગણની લંબાઈ સો પર સો, અને પહોળાઈ પચાસ પર પચાસ, અને ઊંચાઈ પાંચ હાથ 

વળેલા ઝીણા શણમાંથી, અને તેમના આધારો કાંસાના. અને બધંુ બાંધકામ અને બધાં સાધનો 

અને આંગણાની ખીલીઓ કાંસાની હતી.

અને તંુ ઇઝરાયલના પુત્રોને આજ્ઞા કર કે તેઓ તારા માટે ઓિલવમાંથી અનપે્રસ્ડ, શુદ્ધ, પીટેલંુ 

તેલ લાવે, પ્રકાશ માટે સળગાવવા, જેથી દીવો સતત સળગતો રહે. સાક્ષીના તંબુમાં, કરારના 

પડદાની બાહેર, આરોન અને તેના પુત્રો તેને સાંજથી સવાર સુધી પ્રભુ સમક્ષ બાળશે, શાશ્વત 

િવિધ તમારી પેઢીઓ માટે ઇઝરાયલના પુત્રો તરફથી.
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અને તંુ તારી પાસે લાવ આરોનને, તારા ભાઈને, અને તેના પુત્રોને, ઇઝરાયલના પુત્રોમાંથી, મારી 

સેવા યાજક તરીકે કરવા માટે - આરોન, નાદાબ, અબીહૂ, એલાઝાર અને ઇથામાર, આરોનના 

પુત્રો. અને તંુ તારા ભાઈ આરોન માટે સન્માન અને મિહમા માટે પિવત્ર ઝભ્ભો બનાવશે. અને 

તંુ બધા જ્ઞાની મનવાળા લોકોને કહે, જેઓને મંે જ્ઞાનના આત્મા અને સમજથી ભયાર્  છે, અને 

તેઓ હારુન માટે પિવત્ર ઝભ્ભો બનાવશે જે પિવત્રસ્થાનમાં હોય, જેમાં તે મારી સેવા યાજક 

તરીકે કરશે. અને આ વસ્ત્રો જે તેઓ બનાવશે: છાતીનો ઢાલ, ખભાનો ટુકડો, લાંબો ઝભ્ભો, 

વણેલો ટુ્યિનક, પાઘડી અને પટ્ટો. અને તેઓ આરોન અને તેના પુત્રો માટે પિવત્ર વસ્ત્રો 

બનાવશે જેથી તેઓ મારી સેવા યાજક તરીકે કરે. અને તેઓ સોનંુ, નીલમિણ, જંોબુડી, 

િકરમજી અને મલમલ લેશે. અને તેઓ ખભાનો ભાગ વણેલા કારીગરના કામથી વીંટેલા ઝીણા 

શણમાંથી બનાવશે. બે ખભાના ટુકડાઓ જેોડતા હશે તેને, એક બીજોને, બે ભાગો પર ફીટ 

કરેલા. અને ખભાના ટુકડાઓનંુ કાપડ જે તેના પર છે, તે તેની બનાવટ પ્રમાણે તેનામાંથી જ 

બનાવવામાં આવશે - શુદ્ધ સોનામાંથી, અને વાદળી, અને જંોબુડી, અને િકરમજી વણેલા, અને 

ઝીણા શણના વળેલા. અને તંુ બે પાષાણો લેશે, પાષાણો પન્નાના, અને તંુ તેમાં ઇઝરાયલના 

પુત્રોનાં નામો કોતરશે. છ નામ એક પથ્થર ઉપર, અને બાકીના છ નામ બીજો પથ્થર ઉપર 

તેમની પેઢીઓ પ્રમાણે. પથ્થરના કામની કળાનંુ કાયર્ , મુદ્રાની કોતરણી જેવંુ, તમે બે પથ્થરો પર 

ઇઝરાયલના પુત્રોના નામો કોતરશો. અને તંુ એફોદના ખભા ઉપર બે પથ્થરો મૂકશે, તે પથ્થરો 

ઇઝરાયલના પુત્રો માટે સ્મરણના પથ્થરો છે, અને આરોન પ્રભુ સામે પોતાના બે ખભા ઉપર 

ઇઝરાયલના પુત્રોનાં નામો ઉપાડશે, તેઓના િવષે સ્મારક તરીકે. અને તંુ શુદ્ધ સોનાના ખભાના 

ટુકડાઓ બનાવશે. અને તંુ શુદ્ધ સોનાની બે િફ્રન્જવાળી સાંકળો બનાવશે, જે ફૂલોમાં ગંૂથેલી 

હોય, વણાટનંુ કામ, અને તંુ તે વણેલી િફ્રન્જવાળી સાંકળો તેઓના ખભાના ટુકડાઓ પર, 

તેઓના આગળના ખભાના ટુકડાઓ પ્રમાણે મૂકશે.

અને તંુ ન્યાયોનંુ બે્રસ્ટપ્લેટ બનાવજે, જે વણકરનંુ કામ હોય, એફોદની લય પ્રમાણે તંુ તેને 

સોનામાંથી, વાદળીમાંથી, જંોબુડામાંથી, કાંતેલા લાલમાંથી અને કાંતેલા મલમલમાંથી બનાવજે. 

તંુ તેને ચોરસ બનાવશે, તે બમણંુ હશે, તેની લંબાઈ એક િવતા, અને પહોળાઈ એક િવતા. 

અને તમે તેનામાં પથ્થરોથી જિડત કાપડ ચાર હારોમાં વણશો, પથ્થરોની હાર હશે: લાલ 
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માણેક, પોખરાજ અને નીલમિણ, આ પ્રથમ હાર. અને બીજી પંિક્ત, કોલસો, અને નીલમ, 

અને યાસિપસ. અને ત્રીજી હરોળ િલગુિરયમ, અગેટ અને એમેિથસ્ટ. અને ચોથી હરોળ 

પીતમિણ, વૈડૂયર્  અને ગોમેદ, સોનામાં ઘેરાયેલા અને સોનામાં બાંધેલા, તેઓની હરોળ પ્રમાણે 

હોવા દો. અને પથ્થરો ઇઝરાયલના પુત્રોના નામોમાંથી બાર હોવા જેોઈએ, તેમના નામો પ્રમાણે, 

મુદ્રાઓની કોતરણી, દરેક નામ પ્રમાણે, બાર કુળો માટે હોવા જેોઈએ. અને તંુ ઓરેકલ ઉપર 

વણેલા ક્રોસબીમ્સ બનાવશે, શુદ્ધ સોનામાંથી સાંકળ જેવંુ કામ.       અને આરોન ઇઝરાયલના 

પુત્રોનાં નામો ન્યાયની છાતીપટ્ટી પર, છાતી પર લેશે, પિવત્રસ્થાનમાં પ્રવેશ કરતાં, દેવની સમક્ષ 

સ્મરણ તરીકે. અને તંુ ન્યાયના બે્રસ્ટપ્લેટ ઉપર પ્રગટીકરણ અને સત્ય મૂકશે, અને તે હારુનની 

છાતી ઉપર હશે, જ્યારે તે પ્રભુ સામે પિવત્રસ્થાનમાં પ્રવેશ કરે છે, અને હારુન ઇઝરાયલના 

પુત્રોના ન્યાયો પ્રભુ સામે પોતાની છાતી ઉપર સતત લાવશે. અને તંુ સંપૂણર્  વાદળી રંગનો લાંબો 

ઝભ્ભો બનાવશે. અને તેનંુ ખોલવાનંુ સ્થાન તેની મધ્યમાં હશે, તેની ચારેબાજુ િકનારી ધરાવતંુ, 

વણેલંુ કામ, તે જેોડાણ તેનામાંથી સાથે વણેલંુ, જેથી તે ફાટે નિહ. અને તમે ટુ્યિનકના હેમની 

નીચે, ખીલતા ડાળમની જેમ, વાદળી, જંોબુડા, િકરમજી વણેલા અને ઝીણા શણના 

વળેલામાંથી નાના ડાળમો બનાવશો, ટુ્યિનકના હેમની ચારેબાજુ, તે જ સ્વરૂપે સોનેરી નાના 

ડાળમો અને આની વચ્ચે ઘંટડીઓ ચારેબાજુ. સોનેરી દાડમની બાજુમાં ડોડોના, અને ઝભ્ભાની 

ધારની આસપાસ ફૂલવાળંુ, અને આરોન જ્યારે સેવા કરે ત્યારે તેનો અવાજ સંભળાય, જ્યારે તે 

પ્રભુ સામે પિવત્રસ્થાનમાં પ્રવેશ કરે અને બહાર નીકળે, જેથી તે મૃતુ્ય પામે નિહ. અને તમે શુદ્ધ 

સોનાની પ્લેટ બનાવશો, અને તેમાં મુદ્રાની કોતરણી કોતરશો, પ્રભુનંુ પિવત્રસ્થાન. અને તંુ તેને 

વળેલી વાદળી ડોરી પર મૂકશે, અને તે પાઘડી પર હશે, પાઘડીના આગળના ભાગ પર તે હશે. 

અને તે આરોનના કપાળ ઉપર હશે, અને આરોન પિવત્ર વસ્તુઓના પાપો ઉપાડશે, જેટલી પણ 

ઇઝરાયલના પુત્રો તેઓની બધી પિવત્ર ભેટો પિવત્ર કરશે, અને તે આરોનના કપાળ ઉપર સતત 

હશે, તેઓને પ્રભુ સમક્ષ સ્વીકાયર્  થવા માટે.

અને ઝભ્ભાઓના શણગાર બારીક શણમાંથી બનાવવા, અને તંુ બારીક શણની પાઘડી 

બનાવશે, અને તંુ ભરતકામનો કમરબંધ બનાવશે. અને આરોનના પુત્રો માટે તંુ ટુ્યિનક્સ અને 

પટ્ટાઓ બનાવશે, અને તેઓના માટે સન્માન અને મિહમા માટે પાઘડીઓ બનાવશે. અને તંુ 
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તારા ભાઈ આરોનને અને તેની સાથે તેના પુત્રોને તે વસ્ત્રો પહેરાવશે, અને તંુ તેઓનો અિભષેક 

કરશે, અને તેઓના હાથ ભરશે, અને તેઓને પિવત્ર કરશે, જેથી તેઓ મારા માટે યાજકપણંુ 

કરે. અને તંુ તેમને શણનાં પગ-આવરણ બનાવશે તેમના શરીરની નગ્નતા ઢાંકવા માટે, કમરથી 

જંોઘો સુધી હશે. અને આરોન અને તેના પુત્રો તેઓને ધારણ કરશે જ્યારે તેઓ સાક્ષીના તંબુમાં 

પ્રવેશ કરે, અથવા જ્યારે તેઓ પિવત્ર વેદી પાસે સેવા કરવા નજીક આવે, અને તેઓ પોતાના 

પર પાપ નિહ લાવે, જેથી તેઓ મૃતુ્ય પામે નિહ. આ તેના માટે અને તેની સાથે તેના વંશજેો માટે 

શાશ્વત કાયદો છે.
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અને આ છે જે તંુ તેઓને કરશે, તંુ તેઓને પિવત્ર કરશે, જેથી તેઓ મને યાજક તરીકે સેવા કરે, 

અને તંુ બળદોમાંથી એક વાછરડંુ લેશે, અને બે િનદાર્ ષ ઘેટા લેશે. અને બેખમીર રોટલી તેલમાં 

ભેળવેલી, અને બેખમીર ચપટી રોટલી તેલમાં લગાડેલી, ઘઉંના મંેદામાંથી તંુ તેઓને બનાવીશ. 

અને તંુ તેઓને એક ટોપલીમાં મૂકશે, અને તંુ તેઓને ટોપલી સાથે લાવશે, અને વાછરડંુ અને બે 

ઘેટાં. અને આરોન અને તેના પુત્રોને તંુ સાક્ષ્યના તંબુના દરવાજો પર લાવશે, અને તેઓને 

પાણીમાં ધોશે. અને વસ્ત્રો લઈને, તંુ તારા ભાઈ આરોનને લાંબો ઝભ્ભો, ખભાનો ટુકડો અને 

ઉરપત્રક પહેરાવશે, અને તંુ તેને ઉરપત્રકને ખભાના ટુકડા સાથે જેોડશે. અને તંુ તેના માથા ઉપર 

પાઘડી મૂકશે, અને તંુ પાઘડી ઉપર પિવત્ર પાત મૂકશે. અને તંુ અિભષેકનંુ તેલ લેશે, અને તેને 

તેના માથા પર રેડશે, અને તેનો અિભષેક કરશે. અને તંુ તેના પુત્રોને લાવશે અને તેઓને ઝભ્ભા 

પહેરાવશે. અને તંુ તેઓને પટ્ટાઓ બાંધીશ, અને તેઓને પાઘડીઓ મૂકીશ, અને તેઓને મારા 

માટે સદાકાળ યાજકપદ હશે, અને તંુ આરોનના હાથો અને તેના પુત્રોના હાથો પિવત્ર કરીશ. 

અને તંુ વાછરડાને સાક્ષ્યના તંબુના દરવાજો પર લાવશે, અને હારુન અને તેના પુત્રો પ્રભુની 

સામે, સાક્ષ્યના તંબુના દરવાજો પાસે, વાછરડાના માથા પર તેઓના હાથ મૂકશે. અને તંુ 

વાછરડાને પ્રભુ સમક્ષ, સાક્ષ્યના તંબુના દરવાજો આગળ કાપીશ. અને તંુ વાછરડાના 

લોહીમાંથી લઈને તારી આંગળીથી વેદીનાં િશર્ગડાં પર મૂકશે, અને બાકીનંુ બધંુ લોહી તંુ વેદીના 

પાયા પાસે રેડશે. અને તંુ પેટ પરની બધી ચરબી, યકૃતનો લોબ, બે મૂત્રિપર્ડ અને તેમના પરની 
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ચરબી લઈને વેદી પર મૂકશે. પરંતુ વાછરડાનંુ માંસ, ચામડી અને છાણ તંુ છાવણીની બહાર 

અિગ્નથી બાળી નાખજે, કારણ કે તે પાપાથર્ ક છે.

અને તંુ તે એક ઘેટો લેશે, અને આરોન અને તેના પુત્રો તેઓના હાથ તે ઘેટાના માથા ઉપર 

મૂકશે. અને તંુ તેને કાપશે, અને લોહી લઈને તંુ વેદીની આસપાસ રેડશે. અને તંુ તે ઘેટાંને અંગો 

પ્રમાણે બે ભાગમાં કાપીશ, અને તંુ આંતરડાં અને પગ પાણીથી ધોઈશ, અને તંુ તેને બે ભાગો 

ઉપર માથા સાથે મૂકીશ. અને તંુ સંપૂણર્  મેષને વેદી ઉપર ચઢાવશે, પ્રભુ માટે દહનીયાપર્ણ, 

સુવાસની સુગંધ માટે; તે પ્રભુ માટે ધૂપ છે. અને તંુ બીજો ઘેટાને લેશે, અને હારુન અને તેના 

પુત્રો તેઓના હાથ ઘેટાના માથા ઉપર મૂકશે. અને તંુ તેને કાપી નાખશે અને તંુ તેનંુ લોહી લેશે 

અને તંુ આરોનના જમણા કાનની લોલી ઉપર, જમણા હાથની ટોચ ઉપર અને જમણા પગની 

ટોચ ઉપર મૂકશે, અને તેના પુત્રોના જમણા કાનની લોલીઓ ઉપર, તેઓના જમણા હાથના 

છેડા ઉપર અને તેઓના જમણા પગના છેડા ઉપર મૂકશે. અને તંુ વેદીના લોહીમાંથી અને 

અિભષેકના તેલમાંથી લેશે, અને તંુ આરોન ઉપર અને તેના ઝભ્ભા ઉપર, અને તેના પુત્રો ઉપર 

અને તેની સાથે તેના પુત્રોના ઝભ્ભા ઉપર છાંટશે, અને તે પોતે અને તેનો ઝભ્ભો, અને તેના 

પુત્રો અને તેની સાથે તેના પુત્રોના ઝભ્ભા પિવત્ર કરવામાં આવશે, પણ ઘેટાનંુ લોહી તંુ વેદી 

તરફ ચારેબાજુ રેડીશ. અને તંુ મંેઢામાંથી તેની ચરબી લેશે, અને પેટને ઢાંકતી ચરબી, અને 

યકૃતનો લોબ, અને બે મૂત્રિપર્ડો, અને તેમના પરની ચરબી, અને જમણી બાહુ, કારણ કે આ 

પૂણર્તા છે. અને તેલની એક રોટલી, અને બેખમીર રોટલીઓની ટોપલીમાંથી એક ચપાટી જે 

પ્રભુ સમક્ષ મૂકવામાં આવી હતી. અને તંુ આરોન અને તેના પુત્રોના હાથો પર બધંુ મૂકશે, અને 

તંુ તેઓને પ્રભુ સમક્ષ અપર્ણ તરીકે અલગ કરશે. અને તંુ તેઓના હાથમાંથી તેઓને લઈશ, 

અને તંુ સંપૂણર્  દહનબિલની વેદી ઉપર પ્રભુની આગળ સુવાસના સુગંધમાં તેઓને ચઢાવશે, તે 

પ્રભુને અપર્ણ છે. અને તંુ હારુનના સંપૂણર્ તાના મેષમાંથી છાતીનો ભાગ લેશે, અને તેને પ્રભુ 

સમક્ષ અલગ કરેલંુ અપર્ણ તરીકે અલગ કરશે, અને તે તારા ભાગમાં હશે. અને તંુ છાતીનો 

ભાગ જે અપર્ણ છે અને ઉચ્છાલન અપર્ણનો ખભો પિવત્ર કરશે, જે અલગ કરવામાં આવ્યા છે 

અને જે દીક્ષાના મેષમાંથી હારુન અને તેના પુત્રો પાસેથી લઈ લેવામાં આવ્યા છે. અને આરોન 

અને તેના પુત્રો માટે ઇઝરાયલના પુત્રો તરફથી શાશ્વત કાયદો હશે, કારણ કે આ અપર્ણ છે, 
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અને ઇઝરાયલના પુત્રોના ઉદ્ધારના બિલદાનોમાંથી ઇઝરાયલના પુત્રો તરફથી અપર્ણ હશે, 

પ્રભુને અપર્ણ.

અને પિવત્ર વસ્ત્ર જે આરોનનંુ છે, તે તેના પુત્રોનંુ તેની સાથે હશે, તેઓને તેમાં અિભષેક કરવા 

માટે અને તેઓના હાથ પૂણર્  કરવા માટે. સાત િદવસ સુધી તેના પુત્રોમાંથી જે યાજક તેના સ્થાને 

હશે તે તેમને પહેરશે, જે સાક્ષ્યના તંબુમાં પિવત્ર સ્થાનમાં સેવા કરવા પ્રવેશ કરશે. અને 

પૂણર્ તાના રામને તંુ લેશે, અને તે માંસને પિવત્ર સ્થળે ઉકાળશે. અને આરોન અને તેના પુત્રો 

મંેઢાનંુ માંસ અને ટોપલીમાંની રોટલીઓ સાક્ષ્યના તંબૂના દરવાજો પાસે ખાશે. તેઓ તેમને 

ખાશે જેમાં તેઓ પિવત્ર કરવામાં આવ્યા હતા, તેમના હાથ પૂણર્  કરવા અને તેમને પિવત્ર કરવા 

માટે, અને િવદેશી તેમાંથી ખાશે નિહ, કારણ કે તે પિવત્ર છે. જેો પૂણર્ તાના બિલદાનના 

માંસમાંથી અને રોટલીમાંથી સવાર સુધી કંઈ બાકી રહે, તો તંુ બાકીનાને આગમાં બાળી 

નાખજે. તે ખવાશે નિહ, કારણ કે તે પિવત્ર છે.

અને તંુ આરોન અને તેના પુત્રોને બધી જે આજ્ઞાઓ મંે તને આપી છે તે પ્રમાણે આમ કરીશ; 

સાત િદવસ સુધી તંુ તેઓના હાથ પિવત્ર કરીશ. અને પાપનંુ વાછરડંુ તંુ શુિદ્ધકરણના િદવસે 

કરીશ, અને જ્યારે તંુ તેના પર પિવત્ર કરે ત્યારે તંુ વેદીને શુદ્ધ કરીશ, અને તંુ તેને અિભષેક 

કરીશ જેથી તેને પિવત્ર કરવંુ. સાત િદવસ સુધી તંુ વેદીને શુદ્ધ કરશે અને તેને પિવત્ર કરશે, અને 

વેદી પરમ પિવત્ર થશે; વેદીને સ્પશર્  કરનાર દરેક પિવત્ર કરવામાં આવશે. અને આ તે છે જે તંુ 

વેદી ઉપર કરશે: વષર્  જૂના િનદાર્ ષ હલવાન, બે દરરોજ, વેદી ઉપર સતત, સતત અપર્ણ.

તંુ એક ઘેટાંનંુ બચ્ચંુ સવારે ચઢાવશે, અને બીજંુ ઘેટાંનંુ બચ્ચંુ સાંજે ચઢાવશે. અને દશમો ભાગ 

બારીક લોટ, જે પીટેલા તેલના ચોથા ભાગ હીનમાં િમિશ્રત કરેલો હોય, અને પેયાપર્ણ તરીકે 

દ્રાક્ષારસનો ચોથો ભાગ હીન, એક હલવાન માટે. અને બીજો ઘેટાંના બચ્ચાને તંુ સાંજે ચઢાવજે, 

સવારના બિલદાન પ્રમાણે અને તેના પેયાપર્ણ પ્રમાણે, તંુ તેને સુવાિસત સુગંધનંુ અપર્ણ પ્રભુને 

ચઢાવજે. િનરંતર બિલદાન તમારી પેઢીઓ સુધી, સાક્ષીના તંબુના દરવાજો પર, પ્રભુ સામે, જ્યાં 

હંુ તને ત્યાંથી જોણીતો થઈશ, જેથી તારી સાથે બોલંુ. અને હંુ ત્યાં ઇઝરાયલના પુત્રો માટે 
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િનયુક્ત કરીશ, અને હંુ મારા મિહમામાં પિવત્ર થઈશ. અને હંુ સાક્ષીનો તંબુ અને વેદીને પિવત્ર 

કરીશ, અને આરોન અને તેના પુત્રોને હંુ પિવત્ર કરીશ, મારી સેવા યાજક તરીકે કરવા માટે. 

અને હંુ ઇઝરાયલના પુત્રો વચ્ચે બોલાવવામાં આવીશ, અને હંુ તેમનો ઈશ્વર હોઈશ. અને તેઓ 

જોણશે કે હંુ પ્રભુ તેઓનો ભગવાન છંુ, જેણે તેઓને િમસરની ભૂિમમાંથી બહાર લાવ્યા, તેઓની 

વચ્ચે બોલાવવામાં આવવા માટે, અને તેઓનો ભગવાન થવા માટે.

૩૦

અને તંુ અિવનાશી લાકડામાંથી ધૂપની વેદી બનાવશે. અને તંુ તેને એક હાથ લંબાઈનંુ અને એક 

હાથ પહોળાઈનંુ બનાવશે, તે ચોરસ હશે, અને બે હાથ ઊંચાઈનંુ હશે, તેનાં િશર્ગડાં તેનામાંથી 

હશે. અને તંુ તેની જોળીને, તેની ચારેબાજુની િદવાલોને અને તેનાં િશર્ગડાંને શુદ્ધ સોનાથી 

મઢાવશે, અને તેને માટે ચારેબાજુ સોનાની વળેલી િકનારી બનાવશે. અને તંુ તેના વળેલા 

મુગટની નીચે બે શુદ્ધ સોનાની વીંટીઓ બનાવશે, તે બે બાજુઓ પર તંુ બે બાજુઓમાં 

બનાવશે, અને તે દાંડાઓ માટે ધારકો હશે, જેથી તેને તેઓમાં ઊંચકી શકાય. અને તંુ અસડો 

લાકડામાંથી દાંડીઓ બનાવશે, અને તેઓને સોનાથી મઢાવશે. અને તંુ તેને પડદાની સામે મૂકશે, 

જે સાક્ષીઓના કોશ ઉપર છે, જેમાં હંુ ત્યાંથી તને જોણીતો થઈશ. અને હારુન તેના ઉપર 

સંયુક્ત બારીક ધૂપ બાળશે દરરોજ સવારે, જ્યારે તે દીવાઓ સાફ કરે, ત્યારે તે તેના ઉપર ધૂપ 

બાળશે. અને જ્યારે આરોન મોડે દીવાઓ પ્રગટાવે, ત્યારે તે તેના પર ધૂપ બાળશે. આ િનરંતર 

ધૂપ સતત પ્રભુની સમક્ષ તેઓની પેઢીઓ સુધી રહેશે. અને તે તેના ઉપર બીજેો ધૂપ, અપર્ણ કે 

બિલદાન નિહર્ ચઢાવે, અને તંુ તેના ઉપર પેયાપર્ણ નિહર્ રેડે. અને આરોન તેના િશર્ગડાં પર 

વષર્ માં એકવાર તેના પર પ્રાયિશ્ચત કરશે, શુિદ્ધકરણના લોહીથી તે તેમની પેઢીઓ સુધી તેને 

શુદ્ધ કરશે; તે પ્રભુ માટે પરમપિવત્ર છે.

અને પ્રભુ મૂસા સાથે બોલ્યા અને કહંુ્ય, જેો તંુ ઇઝરાયલના પુત્રોની ગણતરી તેઓના 

િનરીક્ષણમાં લે, અને દરેક પોતાના આત્માની ખંડણી પ્રભુને આપે, તો તેઓના િનરીક્ષણમાં 

તેઓને પતન નિહ થાય. અને આ તે છે જે તેઓ આપશે, જેટલા પણ િનરીક્ષણમાંથી પસાર 
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થશે: િદદ્રાખ્મોનો અડધો ભાગ, જે પિવત્ર િદદ્રાખ્મો પ્રમાણે છે, વીસ ઓબોલ્સ એક િદદ્રાખ્મો, 

અને િદદ્રાખ્મોનો અડધો ભાગ પ્રભુને ચડાવણી છે. બધા જેઓ વીસ વષર્  અને તેથી વધુ ઉંમરના 

િનરીક્ષણમાં પસાર થાય છે, તેઓ પ્રભુને યોગદાન આપશે. જે ધનવાન છે તે વધારશે નહીં, અને 

જે ગરીબ છે તે િદદ્રાખ્માના અડધા કરતાં ઓછંુ આપશે નહીં, પ્રભુને અપર્ણ આપવામાં, તમારા 

આત્માઓ માટે પ્રાયિશ્ચત કરવા. અને તંુ ઇઝરાયલના પુત્રો પાસેથી યોગદાનની ચાંદી લેશે, અને 

તંુ તેને સાક્ષ્યના તંબૂની સેવામાં આપશે, અને તે ઇઝરાયલના પુત્રો માટે પ્રભુ સમક્ષ સ્મારક 

હશે, તમારા આત્માઓ િવષે પ્રાયિશ્ચત કરવા. અને પ્રભુ મૂસા સાથે બોલ્યા અને કહંુ્ય, કાંસ્યનંુ 

બેિસન બનાવો, અને તેને માટે કાંસ્યનો આધાર, જેથી ધોવા માટે, અને તંુ તેને સાક્ષીના તંબુની 

વચ્ચે અને વેદીની વચ્ચે મૂકશે, અને તંુ તેમાં પાણી રેડશે. અને આરોન અને તેના પુત્રો તેમાંથી 

પાણીથી હાથ અને પગ ધોશે. જ્યારે તેઓ સાક્ષીના તંબુમાં પ્રવેશ કરે, ત્યારે તેઓ પાણીથી 

ધોવા જેોઈએ, અને તેઓ મરશે નિહ, જ્યારે તેઓ વેદી પાસે સેવા કરવા અને પ્રભુને 

દહનીયાપર્ણો ચઢાવવા નજીક આવે. તેઓ હાથ અને પગ પાણીથી ધોશે, જ્યારે તેઓ સાક્ષીના 

તંબુમાં પ્રવેશ કરે, તેઓ પાણીથી ધોશે, જેથી તેઓ મરે નિહ, અને તે તેઓને માટે શાશ્વત િવિધ 

હશે, તેને અને તેની પેઢીઓને તેની સાથે. અને પ્રભુ મૂસા સાથે બોલ્યા અને કહંુ્ય, અને તંુ 

મસાલા લે, પસંદ કરેલા બોળનંુ ફૂલ પાંચસો શેકેલ, અને સુગંધી તજ આનંુ અડધંુ બસો 

પચાસ, અને સુગંધી વાંસ બસો પચાસ, અને પિવત્રના પાંચસો શેકેલ્સ ઇિરસના, અને 

ઓિલવ્સમાંથી એક િહન તેલ. અને તંુ તેને પિવત્ર અિભષેકનંુ તેલ બનાવશે, સુગંધી દ્રવ્ય 

બનાવનારની કળાથી બનાવેલંુ સુગંધી દ્રવ્ય; તે પિવત્ર અિભષેકનંુ તેલ હશે. અને તંુ તેમાંથી 

સાક્ષ્યના તંબુનો, સાક્ષ્યના તંબુના કોશનો અને તેના બધા વાસણોનો અિભષેક કરીશ. અને 

દીવાદાન અને તેના બધા વાસણો, અને ધૂપની વેદી, અને દહનીયાપર્ણોની વેદી અને તેના બધા 

વાસણો, અને મેજ અને તેના બધા વાસણો, અને કંૂડો. અને તંુ તેઓને પિવત્ર કરશે, અને તે 

પરમપિવત્ર હશે, જે કોઈ તેઓને સ્પશર્  કરે, તે પિવત્ર કરવામાં આવશે. અને તંુ આરોન અને 

તેના પુત્રોનો અિભષેક કરશે અને તેઓને મારી સેવા યાજક તરીકે કરવા માટે પિવત્ર કરશે. અને 

તમે ઇઝરાયલના પુત્રોને કહેશો કે, અિભષેકનંુ પિવત્ર તેલ આ તમારા માટે તમારી પેઢીઓ સુધી 

રહેશે. માણસના માંસ પર તે લેપવામાં આવશે નિહ, અને આ રચના પ્રમાણે તમે તમારા માટે તે 

જ રીતે બનાવશો નિહ; તે પિવત્ર છે, અને તે તમારા માટે પિવત્રસ્થાન થશે. જે કોઈ તેવી રીતે 
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કરશે, અને જે કોઈ તેમાંથી પરદેશીને આપશે, તે તેના લોકોમાંથી નાશ પામશે.

અને પ્રભુએ મૂસાને કહંુ્ય, તારા માટે સુગંધી દ્રવ્યો લે: ગંધરસ, નખી, મીઠી સુગંધનંુ ગુગળ અને 

પારદશર્ ક લોબાન, સમાન સમાન હશે. અને તેઓ તેનામાં અત્તરીનંુ કામ, અત્તરીનંુ િમિશ્રત ધૂપ 

બનાવશે - શુદ્ધ, પિવત્ર કાયર્ . અને તંુ આમાંથી બારીક કચડશે, અને તંુ સાક્ષીઓની સામે 

સાક્ષીના તંબુમાં મૂકશે, જ્યાંથી હંુ તને ત્યાંથી જોણીતો થઈશ, અિત પિવત્ર ધૂપ તમારા માટે 

હશે. આ રચના અનુસાર તમે તમારા પોતાના માટે નિહર્ કરો, તે તમારા માટે પ્રભુને પિવત્ર હશે. 

જે કોઈ તેવી જ રીતે બનાવશે જેથી તેમાં સુગંધ લેવાય, તે પોતાના લોકોમાંથી નાશ પામશે.
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અને પ્રભુ મૂસા સાથે બોલ્યા અને કહંુ્ય, જુઓ, મંે નામથી બસાલેલને બોલાવ્યો છે, જે ઉરીનો 

પુત્ર અને હોરનો પૌત્ર છે, યહૂદાના કુળમાંથી. અને મંે તેને દૈવી આત્માથી શાણપણ, સમજણ 

અને જ્ઞાનથી ભરી દીધો, દરેક કાયર્ માં િવચારવા માટે. અને િડઝાઇન કરવંુ, સોનંુ, ચાંદી, કાંસ્ય, 

જંોબુડો, જંોબલી અને વળાંકવાળંુ લાલ સાથે કામ કરવંુ. અને પથ્થરનંુ કામ, અને લાકડાની 

સુથારીના કામોમાં, બધા કામો પ્રમાણે કામ કરવંુ. અને મંે તેને અને અિહસામાખના પુત્ર 

એિલઆબને, જે દાન કુળમાંથી છે, તેને આપ્યો, અને દરેક સમજદાર હૃદયને મંે સમજણ આપી 

છે. અને તેઓ બનાવશે બધંુ જેટલંુ મંે તને આજ્ઞા કરી, સાક્ષીનો તંબુ, અને કરારનો કોશ, અને 

તેના પરનંુ દયાસન, અને તંબુનંુ સામાન, અને વેદીઓ, અને ટેબલ અને તેના બધા વાસણો, 

અને શુદ્ધ દીવાદાન અને તેના બધા વાસણો અને તે કંુડ અને તેનો આધાર, અને આરોનના 

સેવાકાયર્  માટેના વસ્ત્રો, અને તેના પુત્રોના વસ્ત્રો મારી યાજક તરીકે સેવા કરવા માટે, અને 

અિભષેકનંુ તેલ, અને પિવત્ર રચનાનંુ ધૂપ, બધંુ જે મંે તને આજ્ઞા કરી છે તે પ્રમાણે, તેઓ 

બનાવશે.

અને પ્રભુ મૂસા સાથે બોલ્યા અને કહંુ્ય, અને તંુ ઇઝરાયલના પુત્રોને આજ્ઞા કર, કહેતાં, જુઓ, 

અને તમે મારા િવશ્રામવારોને પાળશો, તે મારી અને તમારી વચ્ચે તમારી પેઢીઓ સુધી એક 

૨૨૧



િનશાની છે, જેથી તમે જોણો કે હંુ પ્રભુ છંુ જે તમને પિવત્ર કરે છે. અને તમે િવશ્રામવારને 

પાળશો, કારણ કે તે તમારા માટે પ્રભુને પિવત્ર છે; જે કોઈ તેને અપિવત્ર કરે, તેને મૃતુ્યદંડ 

આપવામાં આવશે, જે કોઈ તેમાં કામ કરશે, તે આત્મા તેના લોકોમાંથી નાશ પામશે. છ િદવસ 

તંુ કામ કરીશ, પણ સાતમા િદવસે િવશ્રામવાર છે, પ્રભુ માટે પિવત્ર િવશ્રામ છે. જે કોઈ સાતમા 

િદવસે કામ કરશે તેને મૃતુ્યદંડ આપવામાં આવશે. અને ઇઝરાયલના પુત્રો િવશ્રામવારને પાળશે, 

તેઓની પેઢીઓ સુધી તેને પાળવા માટે. શાશ્વત કરાર મારી સાથે અને ઇઝરાયલના પુત્રો સાથે 

છે, તે મારી સાથે શાશ્વત િનશાની છે, કારણ કે છ િદવસમાં પ્રભુએ આકાશ અને પૃથ્વી 

બનાવ્યાં, અને સાતમા િદવસે તેમણે િવશ્રામ લીધો, અને તેઓ અટકી ગયા. અને જ્યારે ઈશ્વરે 

િસનાઈ પવર્ ત પર મૂસા સાથે બોલવાનંુ બંધ કયુર્ં , ત્યારે તેમણે તેને સાક્ષ્યના બે પથ્થરના પાિટયાં 

આપ્યાં, જે ઈશ્વરની આંગળીથી લખેલાં હતાં.

૩૨

અને લોકોએ જેોયંુ કે મૂસા પવર્ ત પરથી ઉતરવામાં િવલંબ થયો, તેથી લોકો હારુન પાસે એકઠા 

થયા, અને તેને કહે છે, ઊઠ, અને અમારા માટે દેવો બનાવ, જે અમારી આગળ જશે, કારણ કે 

આ મૂસા, એ માણસ જે અમને િમસરની ભૂિમમાંથી બહાર લાવ્યો, અમે જોણતા નથી કે તેને શંુ 

થયંુ. અને આરોન તેઓને કહે છે, તમારી સ્ત્રીઓના અને દીકરીઓના કાનોમાંની સોનાની કાનની 

વાળીઓ કાઢી નાખો, અને મારી પાસે લાવો. અને બધા લોકોએ તેઓના કાનોમાંથી સોનાની 

વાળીઓ ઉતારી નાખી, અને તે આરોન પાસે લાવ્યા. અને તેણે તેમના હાથમાંથી તે પ્રાપ્ત કયુર્ં , 

અને તેણે તેને કોતરણીથી રચ્યંુ, અને તેણે તેમાંથી ઢાળેલંુ વાછરડંુ બનાવ્યંુ અને કહંુ્ય, હે 

ઇઝરાયલ, આ તારા દેવો છે, જેઓ તને િમસરની ભૂિમમાંથી બહાર લાવ્યા. અને આરોને જેોઈને 

તેની સામે વેદી બાંધી, અને આરોને ઘોષણા કરી કે, પ્રભુનો ઉત્સવ કાલે છે. અને બીજો િદવસે 

વહેલા સવારે ઊઠીને તેણે દહનીયાપર્ણો ચઢાવ્યાં અને શાંિતયજ્ઞ ચઢાવ્યો, અને લોકો ખાવા-

પીવા બેઠા, અને પછી તેઓ રમવા ઊઠ્યા.

અને પ્રભુએ મૂસા સાથે વાત કરી અને કહંુ્ય, જલદી જો, અહીંથી નીચે ઊતર, કારણ કે તારા 
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લોકોએ પાપ કયુર્ં  છે, જેમને તંુ િમસરની ભૂિમમાંથી બહાર લાવ્યો હતો. તેઓએ જે માગર્ ની મંે 

તેઓને આજ્ઞા કરી હતી તેમાંથી ઝડપથી ઉલ્લંઘન કયુર્ં , તેઓએ પોતાને માટે વાછરડંુ બનાવ્યંુ, 

અને તેઓએ તેની પૂજો કરી છે, અને તેઓએ તેને બિલદાન આપ્યંુ છે, અને તેઓએ કહંુ્ય, હે 

ઇઝરાયલ, આ તારા દેવો છે, જેઓ તને િમસરની ભૂિમમાંથી બહાર લાવ્યા.  અને હવે મને 

મંજૂરી આપો, અને તેમના પર ક્રોિધત થઈને કોપથી હંુ તેમનો નાશ કરીશ, અને હંુ તમને મહાન 

રાષ્ટ્ર  બનાવીશ. અને મૂસાએ પ્રભુ ઈશ્વરની સામે િવનંતી કરી, અને કહંુ્ય, હે પ્રભુ, શા માટે તમે 

તમારા લોકો પર ક્રોધથી કોપાયમાન છો, જેમને તમે મહાન શિક્તથી અને તમારા ઉચ્ચ બાહુથી 

િમસરની ભૂિમમાંથી બહાર લાવ્યા? િમસરીઓ ક્યારેય એમ ન કહે કે, દુષ્ટતાથી તે તેઓને બહાર 

લઈ ગયો, પવર્ તોમાં તેઓને મારવા અને પૃથ્વી પરથી તેઓનો નાશ કરવા. તારા કોપના ક્રોધને 

બંધ કર, અને તારા લોકોની દુષ્ટતા પર કૃપાળુ થા. અબ્રાહામ, ઇસહાક અને યાકૂબ, તારા 

સેવકોને યાદ કરીને, જેમને તંે તારા પોતાના પ્રમાણે શપથ લીધા, અને તેમની સાથે બોલ્યો, 

કહેતાં, હંુ તમારા વંશને આકાશના તારાઓની સંખ્યા જેવો વધારીશ, અને આ બધી ભૂિમ જે મંે 

તેમને આપવાનંુ કહંુ્ય, અને તેઓ તેને સદાકાળ સુધી કબજે કરશે. અને પ્રભુ પ્રસન્ન થયા તેમના 

લોકોને સાચવવા માટે.

અને મૂસા પાછો ફરીને પવર્ ત પરથી ઊતયાર્ , અને સાક્ષીની બે પાટીઓ તેના હાથમાં હતી, 

પથ્થરની પાટીઓ તેમના બંને ભાગો બહારથી લખેલી, અહીંથી અને અહીંથી લખેલી હતી. અને 

તે ફલકો ભગવાનનંુ કામ હતા, અને તે લખાણ ભગવાનનંુ લખાણ હતંુ જે ફલકો પર કોતરેલંુ 

હતંુ. અને યહોશુઆએ લોકોના રડતા અવાજ સાંભળીને, મૂસા તરફ કહે છે, છાવણીમાં યુદ્ધનો 

અવાજ છે. અને તે કહે છે, આ શિક્ત પ્રમાણે આગેવાની લેનારાઓનો અવાજ નથી, ન તો 

પરાજયમાં આગેવાની લેનારાઓનો અવાજ છે, પરંતુ હંુ દારૂ પીનારાઓનો અવાજ સાંભળંુ છંુ.

અને જ્યારે તે છાવણી પાસે આવ્યો, ત્યારે તેણે વાછરડંુ અને નૃત્યો જેોયાં, અને મૂસા ક્રોધે 

ભરાઈને પોતાના હાથમાંથી બે પાિટયાં ફંેકી દીધાં, અને તેણે તેઓને પવર્ તની નીચે ભાંગી 

નાખ્યાં. અને તેણે તે વાછરડંુ લીધંુ જે તેઓએ બનાવ્યંુ હતંુ, તેને અિગ્નમાં બાળંુ્ય, અને તેને 

બારીક પીસ્યંુ, અને તેને પાણીમાં વેરવ્યંુ, અને તે ઇઝરાયલના પુત્રોને પાયંુ. અને મૂસાએ 
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હારુનને કહંુ્ય, આ લોકોએ તને શંુ કયુર્ં  કે તંુ તેઓ પર મોટંુ પાપ લાવ્યો? અને આરોને મૂસાને 

કહંુ્ય, હે સ્વામી, ગુસ્સે ન થાઓ, કારણ કે તમે આ લોકોનો આવેગ જોણો છો. તેઓ મને કહે 

છે કે, અમારા માટે દેવો બનાવો, જે અમારી આગળ જશે, કારણ કે આ મૂસા, આ માણસ જે 

અમને િમસરમાંથી બહાર લાવ્યો, અમે જોણતા નથી કે તેને શંુ થયંુ છે. અને મંે તેમને કહંુ્ય, જેો 

કોઈની પાસે સોનાના આભૂષણો હોય, તો તે કાઢી નાખો, અને તેઓએ મને આપ્યા, અને મંે 

તેને અિગ્નમાં ફંેક્યા, અને આ વાછરડો બહાર આવ્યો. જ્યારે મૂસાએ જેોયંુ કે લોકો િવખેરાઈ 

ગયા છે, કારણ કે હારુને તેઓને િવખેરી નાખ્યા હતા અને તેઓના શતુ્રઓ માટે આનંદનો સ્રોત 

બનાવ્યા હતા. મૂસા કેમ્પના દરવાજો પર ઊભા રહ્યા, અને કહંુ્ય, કોણ ભગવાનની તરફ છે? તે 

મારી પાસે આવે. તેથી લેવીના બધા પુત્રો તેમની પાસે એકઠા થયા. અને તે તેઓને કહે છે, 

પ્રભુ, ઇઝરાયલના ઈશ્વર, આ વસ્તુઓ કહે છે: દરેક પોતાની તલવાર પોતાની જંોઘ પર મૂકો, 

અને છાવણીમાં દરવાજોથી દરવાજો સુધી પસાર થાઓ અને પાછા ફરો, અને દરેક પોતાના 

ભાઈને, અને દરેક પોતાના પડોશીને, અને દરેક પોતાના નજીકનાને મારી નાખો. અને લેવીના 

પુત્રોએ તેમ કયુર્ં  જેમ મૂસાએ તેઓને કહંુ્ય હતંુ, અને તે િદવસે લોકોમાંથી ત્રણ હજોર પુરુષો 

પડ્યા. અને મૂસાએ તેઓને કહંુ્ય, તમે આજે પ્રભુ માટે તમારા હાથ પૂણર્  કયાર્  છે, દરેક પોતાના 

પુત્ર અથવા ભાઈમાં, જેથી તમારા પર આશીવાર્ દ આપવામાં આવે.

અને બીજો િદવસે એમ થયંુ કે મૂસાએ લોકોને કહંુ્ય, તમે મોટંુ પાપ કયુર્ં  છે, અને હવે હંુ ભગવાન 

પાસે જઈશ, જેથી હંુ તમારા પાપ માટે પ્રાયિશ્ચત કરી શકંુ. મૂસા પ્રભુ પાસે પાછો ગયો અને 

કહંુ્ય, હે પ્રભુ, હંુ િવનંતી કરંુ છંુ, આ લોકોએ મોટંુ પાપ કયુર્ં  છે અને પોતાને માટે સોનાના દેવો 

બનાવ્યા છે. અને હવે જેો ખરેખર તેઓનંુ પાપ તેઓને માફ કરે, તો માફ કર, પરંતુ જેો નહીં, તો 

મને તારા પુસ્તકમાંથી ભંૂસી નાખ, જે તંે લખ્યંુ છે. અને પ્રભુએ મૂસાને કહંુ્ય, જેો કોઈએ મારી 

સામે પાપ કયુર્ં  હોય, તો હંુ તેને મારા પુસ્તકમાંથી ભંૂસી નાખીશ. હવે તો જો, નીચે ઊતર, અને 

આ લોકોને તે સ્થળે લઈ જો જે મંે તને કહંુ્ય છે. જુઓ, મારો દૂત તારી આગળ ચાલશે. પરંતુ જે 

િદવસે હંુ મુલાકાત લઈશ, તે િદવસે હંુ તેઓના પાપની સજો તેઓના પર લાવીશ. અને પ્રભુએ 

લોકોને વાછરડાના બનાવવા િવશે માયાર્ , જે આરોને બનાવ્યંુ હતંુ.
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અને પ્રભુએ મૂસાને કહંુ્ય, આગળ જોઓ, અહીંથી ઉપર જોઓ, તંુ અને તારા લોકો, જેમને તંુ 

િમસરની ધરતીમાંથી બહાર લાવ્યો, તે ભૂિમમાં જે મંે અબ્રાહમ, ઇસહાક અને યાકોબને શપથ 

લીધી હતી, કહેતા, તમારા વંશજેોને હંુ તે આપીશ. અને હંુ તારા મુખ આગળ મારા દૂતને સાથે 

મોકલીશ, અને તે અમોરી, િહત્તી, પિરઝી, િગગાર્શી, િહવ્વી, યબૂસી અને કનાનીને કાઢી 

નાખશે. અને હંુ તને દૂધ અને મધ વહેતી ભૂિમમાં લાવીશ, પરંતુ હંુ તારી સાથે ઉપર નિહ 

જઈશ, કારણ કે તંુ કઠોર ગરદનવાળા લોકો છે, જેથી હંુ તને માગર્ માં નાશ ન કરંુ. અને લોકોએ 

આ દુષ્ટ શબ્દ સાંભળીને શોક કયાર્  અને શોકમાં રહ્યા. અને પ્રભુએ ઇઝરાયલના પુત્રોને કહંુ્ય, 

તમે કઠોર ગરદનવાળા લોકો છો, જુઓ, હંુ તમારા ઉપર બીજેો મારો નિહ લાવંુ, અને તમને 

નાશ કરી નાખંુ, હવે તેથી તમારા મતોના વસ્ત્રો અને શણગાર ઉતારો, અને હંુ તને બતાવીશ જે 

હંુ તને કરીશ. અને ઇઝરાયલના પુત્રોએ તેમના આભૂષણો અને વસ્ત્રો હોરેબ પવર્ ત પરથી 

ઉતારી નાખ્યાં. અને મૂસાએ તેનો તંબુ લીધો અને તેને છાવણીની બહાર, છાવણીથી દૂર ઊભો 

કયાર્ , અને તે સાક્ષ્યનો તંબુ કહેવાયો, અને એમ થયંુ કે જે બધા પ્રભુને શોધતા હતા તેઓ 

છાવણીની બહારના તંબુમાં ગયા. જ્યારે પણ મૂસા છાવણીની બાહારના તંબુમાં પ્રવેશ કરતા 

હતા, ત્યારે બધા લોકો પોતપોતાના તંબુના દરવાજો પાસે ઊભા રહીને જેોતા હતા, અને મૂસા 

તંબુમાં પ્રવેશ કરે ત્યાં સુધી તેમને જતા િનહાળતા હતા. જેમ મૂસા તંબુમાં પ્રવેશ કરતો, તેમ 

વાદળનો સ્તંભ નીચે ઊતરતો અને તંબુના દરવાજો પર ઊભો રહેતો, અને મૂસા સાથે બોલતો. 

અને તે મૂસાને બોલતો હતો. અને બધા લોકોએ વાદળના સ્તંભને તંબૂના દરવાજો પર ઊભો 

રહેલો જેોયો, અને બધા લોકો ઊભા રહીને, દરેકે પોતાના તંબૂના દરવાજોથી પ્રણામ કયાર્ . અને 

પ્રભુએ મૂસા સાથે ચહેરા સામ ચહેરો કરીને વાત કરી, જેમ કોઈ પોતાના િમત્ર સાથે બોલે છે, 

અને તે છાવણીમાં પાછા ફયાર્ , પણ સેવક યહોશુઆ, જે નૂનનો પુત્ર હતો, યુવાન હતો, તે 

તંબુમાંથી બહાર ગયો નિહ.

અને મૂસાએ પ્રભુને કહંુ્ય, જુઓ, તમે મને કહો છો કે આ લોકોને ઉપર લાવો, પણ તમે મને 

બતાવ્યંુ નથી કે તમે મારી સાથે કોને મોકલશો, તમે મને કહંુ્ય હતંુ કે હંુ તમને બધા કરતાં જોણંુ 
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છંુ, અને તમને મારી પાસે કૃપા છે. જેો તેથી મંે તારી સમક્ષ કૃપા મેળવી છે, તો મને તારી જોતને 

પ્રગટ કર, જેથી હંુ તને સ્પષ્ટપણે જેોઉં, જેથી હંુ તારી સમક્ષ કૃપા મેળવનાર હોઉં, અને જેથી હંુ 

જોણંુ કે આ મહાન રાષ્ટ્ર  તારા લોકો છે. અને તે કહે છે, હંુ તારી આગળ જઈશ અને તને િવશ્રામ 

આપીશ. અને તે તેને કહે છે, જેો તંુ પોતે સાથે નિહર્ જોય, તો મને અહીંથી ઉપર લઈ જઈશ 

નિહર્. અને કેવી રીતે ખરેખર જોણીતંુ થશે કે મંે તારી પાસેથી કૃપા મેળવી છે, હંુ અને તારા 

લોકો, પણ તંુ આપણી સાથે પ્રવાસ કરીશ? અને હંુ અને તારા લોકો પૃથ્વી પરના બધા રાષ્ટ્ર ો 

કરતાં મિહમાવાન થઈશંુ. અને પ્રભુએ મૂસાને કહંુ્ય, અને આ શબ્દ જે તે બોલ્યો છે તે હંુ તારા 

માટે કરીશ, કારણ કે તે મારી સામે કૃપા મેળવી છે, અને હંુ તને બધા કરતાં જોણંુ છંુ. અને તે 

કહે છે, મને તારી જોતને પ્રગટ કર. અને તેણે કહંુ્ય, હંુ મારા ગૌરવમાં તારી આગળ પસાર 

થઈશ, અને મારા નામથી, પ્રભુ, તારી સામે બોલાવીશ, અને જેના પર હંુ દયા કરંુ તેના પર દયા 

કરીશ, અને જેના પર હંુ કરુણા કરંુ તેના પર કરુણા કરીશ. અને તેણે કહંુ્ય, તંુ મારો ચહેરો 

જેોવા સમથર્  નિહ થાય, કારણ કે કોઈ માણસ મારો ચહેરો જેોઈને જીવી શકે નિહ. અને પ્રભુએ 

કહંુ્ય, જુઓ, મારી પાસે એક સ્થાન છે, તંુ ખડક ઉપર ઊભો રહેશે, જ્યારે મારો મિહમા પસાર 

થાય, ત્યારે હંુ તને ખડકની ફાટમાં મૂકીશ, અને હંુ મારા હાથથી તારા પર આવરણ કરીશ, જ્યાં 

સુધી હંુ પસાર થાઉં. અને હંુ મારો હાથ દૂર કરીશ, અને પછી તંુ મારી પાછળનો ભાગ જેોશે, 

પરંતુ મારો ચહેરો તને દેખાશે નહીં.

૩૪

અને પ્રભુએ મૂસાને કહંુ્ય, તારા માટે બે પથ્થરની પાટીઓ કોતર, જેમ પ્રથમ હતી, અને પવર્ ત 

પર મારી પાસે ચઢી આવ, અને હંુ તે પાટીઓ પર તે શબ્દો લખીશ જે પ્રથમ પાટીઓમાં હતા, 

જે તંે તોડી નાખી હતી. અને સવારે તૈયાર થા, અને તંુ િસનાઈ પવર્ ત પર ચઢી જજે, અને ત્યાં 

પવર્ તની ટોચ પર મારી સમક્ષ ઊભો રહેજે. અને કોઈ તારી સાથે ચઢે નિહ, નિહ તો આખા 

પવર્ ત પર દેખાય, અને ઘેટાં અને બળદો તે પવર્ તની પાસે ચરે નિહ. અને તેણે બે પથ્થરની 

પાિટયાઓ કોતરી, જેમ પ્રથમ હતી તેમ, અને મૂસા વહેલો ઊઠીને િસનાઈ પવર્ ત પર ગયો, જેમ 

પ્રભુએ તેને આજ્ઞા કરી હતી, અને મૂસાએ તે બે પથ્થરની પાિટયાઓ લીધી. અને પ્રભુ વાદળમાં 
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નીચે આવ્યા, અને ત્યાં તેમની પાસે ઊભા રહ્યા, અને પ્રભુના નામથી બોલાવ્યંુ. અને પ્રભુ તેના 

ચહેરાની આગળ પસાર થયા, અને પ્રભુ ભગવાને બોલાવ્યંુ, દયાળુ અને કરુણાવાન, ધીરજવાન 

અને દયામાં િવપુલ અને સત્યવાન, અને ન્યાયીપણંુ જોળવતો અને હજોરો પ્રતે્ય દયા રાખતો, 

અધમાર્  અને અન્યાયો અને પાપો દૂર કરતો, અને દોિષતને શુદ્ધ નિહ કરે, િપતાઓના અધમાર્  

સંતાનો ઉપર અને સંતાનોના સંતાનો ઉપર ત્રીજી અને ચોથી પેઢી સુધી લાવતો. અને ઉતાવળ 

કરીને મૂસા નમીને પૃથ્વી ઉપર નમસ્કાર કયાર્ . અને તેણે કહંુ્ય, જેો મને તારી કૃપા મળી હોય, તો 

મારા પ્રભુ આપણી સાથે ચાલો, કારણ કે આ લોકો હઠીલા છે, અને તંુ આપણાં પાપો અને 

આપણા અધમાર્  દૂર કરશે, અને આપણે તારા થઈશંુ.

અને પ્રભુએ મૂસાને કહંુ્ય, જુઓ, હંુ તારા બધા લોકોની સામે તારી સાથે કરાર કરંુ છંુ. હંુ એવી 

મિહમાવાન વસ્તુઓ કરીશ જે આખી ભૂિમમાં અને કોઈ પણ રાષ્ટ્ર માં ક્યારેય થઈ નથી. અને 

બધા લોકો, જેમાં તંુ છે, પ્રભુના કાયાર્  જેોશે, કારણ કે જે હંુ તારા માટે કરીશ તે અદુ્ભત છે. તંુ 

બધી બાબતો જે હંુ તને આજ્ઞા કરંુ છંુ તેનંુ ધ્યાન રાખ, જુઓ, હંુ તમારી સામેથી અમોરી, 

કનાની, પિરઝી, િહત્તી, િહવ્વી, િગગાર્શી અને યબૂસીને કાઢી મૂકંુ છંુ. તારા માટે ધ્યાન રાખ, 

કદી પણ તંુ તે ભૂિમ પર રહેતા રહેવાસીઓ સાથે કરાર ન કરીશ, જેમાં તંુ પ્રવેશ કરે છે, એવંુ ન 

થાય કે તે તમારામાં અવરોધ બને. તમે તેઓની વેદીઓ તોડી નાખશો, તેઓના સ્તંભો ભાંગી 

નાખશો, તેઓના વૃક્ષસમૂહો કાપી નાખશો અને તેઓના દેવોની કોતરેલી મૂિતર્ઓ અિગ્નમાં 

બાળી નાખશો. તમારે અન્ય દેવોની પૂજો કરવી નિહ, કારણ કે પ્રભુ ઈશ્વર, જેનંુ નામ ઈષ્યાર્ ળુ 

છે, તે ઈષ્યાર્ ળુ ઈશ્વર છે. તંુ કદી પણ તે ભૂિમના વસનારાઓ સાથે કરાર ન કરે, અને તેઓ 

તેઓના દેવતાઓની પાછળ વ્યિભચાર કરે, અને તેઓ તેઓના દેવતાઓને બિલદાન આપે, અને 

તેઓ તને આમંત્રણ આપે, અને તંુ તેઓના બિલદાનમાંથી ખાય, અને તંુ તેઓની દીકરીઓ તારા 

પુત્રો માટે લે, અને તારી દીકરીઓ તેઓના પુત્રો ને આપે, અને તારી દીકરીઓ તેઓના દેવો ની 

પાછળ વ્યિભચાર કરે, અને તારા પુત્રો તેઓના દેવો ની પાછળ વ્યિભચાર કરે. અને તારે તારા 

માટે ઢાળેલા દેવો બનાવવા નિહ. અને તંુ ખમીર િવનાના રોટલીનો તહેવાર પાળશે, સાત િદવસ 

સુધી તંુ ખમીર િવનાની રોટલી ખાશે, જેમ મંે તને આજ્ઞા કરી છે, નવા મિહનાના સમયે, કારણ 

કે નવા મિહનામાં તંુ િમસરમાંથી બહાર નીકળ્યો હતો. ગભાર્શય ખોલતંુ દરેક નર મારંુ છે, દરેક 
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પ્રથમજિનત વાછરડંુ અને પ્રથમજિનત ઘેટંુ. અને જુવાળેલા પશુના પ્રથમજિનતને તંુ ઘેટાંથી 

છોડાવશે, પરંતુ જેો તેને છોડાવશે નિહ, તો િકર્મત આપશે. તારા પુત્રોના દરેક પ્રથમજિનતને તંુ 

છોડાવશે, મારી આગળ ખાલી હાથે દેખાશે નિહ.

છ િદવસ કામ કરજે, પણ સાતમા િદવસે તંુ આરામ કરીશ; વાવણીમાં અને કાપણીમાં આરામ 

રાખજે. અને તંુ મારા માટે અઠવાિડયાઓનો તહેવાર કરીશ, ઘઉંની કાપણીની શરૂઆતમાં, અને 

વષર્ ના મધ્યમાં એકત્રીકરણનો તહેવાર કરીશ. વષર્ માં ત્રણ વખત તારો દરેક પુરુષ ઇઝરાયલના 

ભગવાન પ્રભુની સામે દેખાશે. જ્યારે હંુ તારા ચહેરા પહેલાં રાષ્ટ્ર ોને બહાર કાઢીશ અને તારી 

સીમાઓને િવસ્તૃત કરીશ, ત્યારે કોઈ પણ તારી ભૂિમની ઇચ્છા કરશે નિહ, જ્યારે તંુ વષર્ માં 

ત્રણ વખત તારા દેવ પ્રભુ પહેલાં જેોવાવા ઉપર જોય. તમે મારા ધૂપના લોહીને ખમીર સાથે 

કાપશો નિહ, અને પાસ્ખાના તહેવારના બિલદાન સવાર સુધી રહેશે નિહ. તારી ધરતીના પ્રથમ 

ફળો તંુ તારા ઈશ્વર યહોવાહના ઘરમાં મૂકજે, તંુ હલવાનને તેની માતાના દૂધમાં બાફીશ નિહ. 

અને પ્રભુએ મૂસાને કહંુ્ય, તારા માટે આ શબ્દો લખ, કારણ કે આ શબ્દો પર મંે તારી સાથે અને 

ઇઝરાયલ સાથે કરાર કયાર્  છે. અને મૂસા ત્યાં પ્રભુ સમક્ષ ચાળીસ િદવસ અને ચાળીસ રાિત્ર 

હતો, રોટલી ખાધી નિહ અને પાણી પીધંુ નિહ, અને કરારના આ શબ્દો, એટલે દસ શબ્દો, 

પાિટયાઓ પર લખ્યા.

જેમ મૂસા પવર્ ત પરથી નીચે આવી રહ્યો હતો, અને બે પાિટયાં મૂસાના હાથ પર હતી, અને તે 

પવર્ ત પરથી નીચે આવતો હતો, ત્યારે મૂસા જોણતો ન હતો કે તેના ચહેરાના રંગનો દેખાવ 

મિહમાવાન થયેલ હતો જ્યારે તે તેની સાથે બોલતો હતો. અને આરોન અને ઇઝરાયલના બધા 

વડીલોએ મોસેસને જેોયો, અને તેના ચહેરાના રંગની દૃિષ્ટ મિહમાવાન હતી. અને તેઓ તેની 

નજીક આવતાં ડયાર્ . અને મૂસાએ તેઓને બોલાવ્યા, અને હારુન અને સભાના બધા નેતાઓ 

તેની તરફ પાછા ફયાર્ , અને મૂસાએ તેઓની સાથે વાત કરી.

અને આ પછી ઇઝરાયલના બધા પુત્રો તેની પાસે આવ્યા. અને તેણે તેઓને બધંુ જે પ્રભુએ 

િસનાઇ પવર્ ત પર તેને આદેશ આપ્યો હતો તે આદેશ આપ્યો. અને જ્યારે તે તેઓની સાથે 
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બોલવાનંુ બંધ કયુર્ં , ત્યારે તેણે પોતાના ચહેરા પર આવરણ મૂકંુ્ય. જ્યારે પણ મૂસા પ્રભુની 

સામે તેમની સાથે બોલવા પ્રવેશ કરતો હતો, ત્યારે બહાર જવા સુધી આવરણ દૂર કરાતંુ હતંુ, 

અને બહાર જઈને તે ઇઝરાયલના બધા પુત્રોને જેટલંુ પ્રભુએ તેને આદેશ આપ્યો હતો તે 

બોલતો હતો. અને ઇઝરાયેલના પુત્રોએ મૂસાનો ચહેરો જેોયો, કે તે મિહમાવાન થયો છે, અને 

મૂસાએ પોતાના ચહેરા પર આવરણ મૂકંુ્ય, જ્યાં સુધી તે તેની સાથે બોલવા પ્રવેશ કરે.

૩૫

અને મોસેસે ઇઝરાયલના પુત્રોની સમગ્ર સભા એકિત્રત કરી, અને કહંુ્ય, આ તે શબ્દો છે જે 

પ્રભુએ તેઓને કરવા માટે કહ્યા છે. છ િદવસ તંુ કામો કરશે, પણ સાતમા િદવસે િવશ્રાંિત છે, 

પિવત્ર, િવશ્રામવાર, પ્રભુને માટે િવશ્રાંિત; જે કોઈ આમાં કામ કરે, તે મરણ પામો. તમે તમારા 

બધા િનવાસસ્થાનોમાં િવશ્રામવારના િદવસે અિગ્ન નિહ બાળો, હંુ પ્રભુ છંુ. અને મૂસાએ 

ઇઝરાયલના પુત્રોની સમગ્ર સભા સમક્ષ કહંુ્ય, આ તે વચન છે જે પ્રભુએ આદેશ આપ્યો છે. 

તમારામાંથી પ્રભુ માટે અપર્ણ લો, દરેક જે હૃદયથી સ્વીકારે છે, તે પ્રભુને પ્રથમફળો લાવશે: 

સોનંુ, ચાંદી, કાંસંુ. હાયિસન્થ, જંોબુડી, લાલચટક બમણંુ વળેલંુ, અને બારીક શણ કાંતેલંુ, 

અને બકરીના વાળ, અને ઘેટાંની લાલ રંગેલી ચામડીઓ, અને નીલી ચામડીઓ, અને 

અિવનાશી લાકડાં  અને સાિડર્યસના પથ્થરો, અને કોતરણી માટેના પથ્થરો ખભાના ટુકડા અને 

લાંબા ઝભ્ભા માટે. અને તમારામાંના બધા જે હૃદયમાં જ્ઞાની છે, તેઓ આવીને બધંુ જ કામ કરે 

જેટલંુ પ્રભુએ આદેશ આપ્યો છે. તંબુ અને આવરણો અને પડદાઓ અને આડી પટ્ટીઓ અને 

સિળયાઓ અને સ્તંભો, અને સાક્ષ્યનો કોશ, અને તેના ધુ્રવો, અને તેનંુ દયાસન, અને પડદો, 

અને ટેબલ અને તેના બધા વાસણો અને પ્રકાશનો દીવાદાન અને તેના બધા વાસણો,  અને વેદી 

અને તેના બધા પાત્રો,   અને યાજક આરોનના પિવત્ર વસ્ત્રો, અને તે વસ્ત્રો જેમાં તેઓ સેવા 

કરશે, અને યાજકપદ માટે આરોનના પુત્રોના ઝભ્ભા, અને અિભષેકનંુ તેલ, અને સુગંધી 

દ્રવ્યોનો ધૂપ.

અને ઇઝરાયલના પુત્રોની બધી સભા મૂસા પાસેથી બહાર ગઈ. અને દરેક વ્યિક્તએ લાવ્યંુ જે 
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તેઓના હૃદયે લાવ્યંુ, અને જેટલાને તેઓના આત્મામાં લાગ્યંુ, તેઓએ અપર્ણ લાવ્યંુ, અને 

તેઓએ પ્રભુને અપર્ણ લાવ્યંુ સાક્ષ્યના તંબૂનાં બધાં કામો માટે, અને તેની બધી સેવાઓ માટે 

અને પિવત્રનાં બધાં વસ્ત્રો માટે. અને પુરુષોએ સ્ત્રીઓ પાસેથી લાવ્યા, દરેક જેને પોતાના મનમાં 

યોગ્ય લાગ્યંુ, તેઓએ મુદ્રાઓ, કાનની વાળીઓ, વીંટીઓ, ગંૂથેલા આભૂષણો અને બંગડીઓ 

લાવ્યા, દરેક સોનાનંુ વાસણ. અને જેટલા બધાએ પ્રભુને સોનાનાં અપર્ણો લાવ્યાં, અને જેની 

પાસે મલમલ મળંુ્ય, અને નીલા ચામડાં અને લાલ રંગેલા ઘેટાંના ચામડાં, તે લાવ્યા. અને જે 

બધા અપર્ણ લઈ રહ્યા હતા, તેઓ પ્રભુને માટે ચાંદી અને કાંસ્યનાં અપર્ણો લાવ્યા, અને જેમની 

પાસે અિવનાશી લાકડંુ મળંુ્ય હતંુ, તેઓ તૈયારીનાં બધાં કામો માટે લાવ્યા. અને દરેક શાણી 

સ્ત્રીએ પોતાના મન અને હાથથી કાંતતા, તેઓ કાંતતી વસ્તુઓ લાવ્યા - હાયિસન્થ, જંોબુડી, 

લાલ અને બારીક શણ. અને બધી સ્ત્રીઓ, જેઓને તેઓના મનમાં શાણપણથી લાગ્યંુ, 

તેઓએ બકરીના વાળ કાંત્યા. અને શાસકો પન્નાના પથ્થરો લાવ્યા, અને ભરણના પથ્થરો 

ખભાના ટુકડામાં અને વક્ષપત્રમાં લાવ્યા. અને રચનાઓ, અને અિભષેકના તેલમાં, અને ધૂપની 

રચના. અને દરેક પુરુષ અને સ્ત્રી, જેઓનંુ મન તેઓને પે્રિરત કરતંુ હતંુ કે તે સવર્  કાયાર્  કરે, 

જેટલાં પ્રભુએ મૂસા દ્વારા કરવાની આજ્ઞા આપી હતી, ઇઝરાયલના પુત્રોએ પ્રભુને અપર્ણ 

લાવ્યા. અને મૂસાએ ઇઝરાયલના પુત્રોને કહંુ્ય, જુઓ, ભગવાને નામથી બસાલેલને, જે ઉરીનો 

પુત્ર અને હૂરનો પુત્ર છે, યહૂદાના કુળમાંથી બોલાવ્યો છે, અને તેને દૈવી આત્માથી ભરી દીધો - 

શાણપણ, સમજ અને સવર્  િવષયોનંુ જ્ઞાન. આિકર્ટેક્ચરના બધા કામો પ્રમાણે આિકર્ટેક્ટ 

બનવંુ, સોનંુ અને ચાંદી અને કાંસ્ય બનાવવંુ. અને પથ્થર પર કામ કરવંુ, અને લાકડા પર કામ 

કરવંુ, અને શાણપણના દરેક કામમાં કરવંુ. અને ખરેખર તેણે તેને અને અિહસામાખના પુત્ર 

એિલઆબને, જે દાન કુળમાંથી હતો, તેને મનમાં આગળ વધારવાની શિક્ત આપી. અને તેમણે 

તેઓને શાણપણ, સમજ અને બુિદ્ધથી ભરી દીધા, પિવત્ર કામો કરવા માટે બધંુ સમજવા માટે, 

અને િકરમજી અને મલમલથી વણેલી વસ્તુઓ અને ભરતકામની વસ્તુઓ વણવા માટે, 

સ્થાપત્યકલા અને ભરતકામનંુ દરેક કામ કરવા માટે.
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અને બસેલેહલ અને એિલઆબે બનાવ્યંુ, અને દરેક જે મનમાં જ્ઞાની હતો, જેને જ્ઞાન અને િવદ્યા 

આપવામાં આવ્યાં હતાં, તેઓ બધાં કામો કરવા સમજે, પિવત્ર ફરજેો પ્રમાણે, બધંુ જે પ્રભુએ 

આજ્ઞા કરી હતી તે પ્રમાણે. અને મૂસાએ બસાલેલ અને અિલયાબને બોલાવ્યા, અને બધાને 

જેઓ શાણપણ ધરાવતા હતા, જેને ભગવાને હૃદયમાં જ્ઞાન આપ્યંુ હતંુ, અને બધાને જેઓ 

સ્વેચ્છાએ કામો તરફ આવવા ઇચ્છતા હતા, જેથી તેઓને પૂણર્  કરે. અને મૂસાની પાસેથી બધા 

અપર્ણો લીધા, જે ઇઝરાયલના પુત્રોએ પિવત્ર કામો કરવા માટે લાવ્યા હતા, અને તેઓ હજુ 

પણ સવારે લાવનારાઓ પાસેથી લાવવામાં આવતા અપર્ણો સ્વીકારતા હતા. અને બધા જ્ઞાની 

જેઓ પિવત્ર કામો કરતા હતા તેઓ આવ્યા, દરેક પોતાના કામ પ્રમાણે, જે કામ તેઓ કરતા 

હતા. અને તેણે મૂસાને કહંુ્ય કે, લોકો પ્રભુએ કરવાનો આદેશ આપેલા કામો પ્રમાણે બહુ બધંુ 

લાવે છે. અને મૂસાએ આદેશ આપ્યો, અને છાવણીમાં ઘોષણા કરી, કહેતાં, પુરુષ અને સ્ત્રી 

હવે પિવત્રના પ્રથમ ફળો માટે કામ ન કરે, અને લોકોને હજુ ચઢાવવાથી અટકાવવામાં આવ્યા. 

અને તે કામો તેમના માટે બાંધકામ કરવા માટે પૂરતાં હતાં, અને તેઓએ વધારાનંુ બાકી રાખ્યંુ. 

અને સવર્  જ્ઞાનીઓએ પિવત્ર વસ્ત્રો બનાવ્યાં, જે આરોન યાજક માટે છે, જેમ પ્રભુએ મૂસાને 

આજ્ઞા કરી હતી. અને તેણે ખભાનો ટુકડો સોનામાંથી, વાદળી, જંોબુિડયા, કાંતેલા લાલચટક 

અને વળેલી મલમલમાંથી બનાવ્યો. અને સોનાના પાંદડાઓને વાળ જેવા કાપવામાં આવ્યા 

હતા, જેથી તેને નીલમ, જંોબુડી, કાંતેલા લાલ અને વળેલા મલમલ સાથે વણી શકાય, તેઓએ 

તેને વણેલંુ કામ બનાવ્યંુ. ખભાના ટુકડાઓ બંને ભાગોમાંથી પકડી રાખતા, વણેલંુ કામ એક 

બીજોમાં ગંૂથાયેલા પોતાના પ્રમાણે. તેમાંથી તેઓએ તે તેની રચના પ્રમાણે બનાવ્યંુ, સોનામાંથી, 

અને નીલા, અને જંોબુડા, અને િકરમજી વણેલા, અને વીંટેલા મલમલમાંથી, જેમ પ્રભુએ મૂસાને 

આજ્ઞા કરી હતી. અને તેઓએ બંને નીલમિણના પથ્થરો બનાવ્યા, જે સોનામાં જડેલા અને 

ઘેરાયેલા હતા, કોતરેલા અને મુદ્રાની કોતરણીની જેમ ઇઝરાયલના પુત્રોના નામોથી કોરેલા 

હતા. અને તેણે તેઓને એફોદના ખભા ઉપર મૂક્યા, ઇઝરાયલના પુત્રોના સ્મારકના પથ્થરો, 

જેમ પ્રભુએ મોસેસને આજ્ઞા કરી હતી.

અને તેઓએ છાતીનંુ ઢાંકણ બનાવ્યંુ, જે િવિવધ રંગોથી વણેલંુ કામ હતંુ, એફોદના કામ 

પ્રમાણે, સોનામાંથી, અને વાદળી, અને જંોબુડો, અને િકરમજી વણેલા, અને વીંટેલા 
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મલમલમાંથી. ચોરસ અને બમણંુ તેઓએ બે્રસ્ટપ્લેટ બનાવ્યંુ, એક િવતા લંબાઈ અને એક િવતા 

પહોળાઈ, બમણંુ. અને તેનામાં પથ્થરોથી જિડત ચાર હારવાળંુ કાપડ વણાયેલંુ હતંુ, પથ્થરોની 

હાર, સાિડર્યસ અને ટોપાઝ અને નીલમિણ, એક હાર, અને બીજી હરોળ, કોલસો અને નીલમ 

અને યાસિપસ, અને ત્રીજી હરોળ િલગુિરયમ, અગેટ અને એમેિથસ્ટ. અને ચોથી પંિક્ત, 

પીતમિણ અને વૈડૂયર્  અને ગોમેદ સોનાથી ઘેરાયેલા, અને સોનાથી બાંધેલા. અને પથ્થરો 

ઇઝરાયલના પુત્રોના નામોમાંથી બાર હતા, તેમના નામોમાંથી મુદ્રાઓમાં કોતરેલા, દરેક પોતાના 

નામમાંથી બાર કુળોમાં. અને તેઓએ ઉરપત્ર ઉપર વણેલા િફ્રન્જેસ બનાવ્યા, ગંૂથણીનંુ કામ, 

શુદ્ધ સોનામાંથી. અને તેઓએ બે સોનેરી ખભાના ટુકડાઓ અને બે સોનેરી વીંટીઓ બનાવી, 

અને તેઓએ બે સોનેરી વીંટીઓ બે્રસ્ટપ્લેટના બંને છેડા પર મૂકી. અને તેઓએ સોનાની વીંટેલી 

સાંકળો વક્ષપત્રકના બંને ભાગોની વીંટીઓ ઉપર મૂકી. અને બે જેોડાણોમાં બે ગંૂથેલા દાગીના 

મૂક્યા. અને તેઓએ તે બે ખભાના ટુકડાઓ પર મૂક્યા, અને તેઓએ એફોદના ખભાઓ પર 

સામેની બાજુએ મૂક્યા. અને તેઓએ બે સોનાની વીંટીઓ બનાવી, અને તેઓએ તે 

વક્તવ્યસ્થાનના છેડા પરની બે પાંખો ઉપર અને એફોદના પાછળના ભાગના છેડા ઉપર અંદરથી 

મૂકી. અને તેઓએ બે સોનાની વીંટીઓ બનાવી, અને તેઓએ તે એફોદના બંને ખભા પર 

નીચેથી, સામેના ભાગે, જેોડાણની ઉપરથી, એફોદના વણાટની ઉપર મૂકી. અને તેણે ધુ્રવપદને 

તેના પરની વીંટીઓથી એફોદની વીંટીઓમાં બાંધ્યંુ, જે નીલાથી જેોડાયેલા હતા, એફોદના 

કાપડમાં વણાયેલા હતા, જેથી ધુ્રવપદ એફોદથી ઢીલંુ ન થાય, જેમ પ્રભુએ મૂસાને આજ્ઞા કરી 

હતી. અને તેઓએ ખભાના ટુકડા માટે વણેલંુ અંડરગામર્ન્ટ બનાવ્યંુ, સંપૂણર્  નીલંુ. પરંતુ 

ઝભ્ભાનંુ મુખપત્ર મધ્યમાં વણાયેલંુ અને ગંૂથેલંુ હતંુ, જેની ચારેબાજુ અિવનાશી િકનારી હતી. 

અને તેઓએ ઝભ્ભાની િફ્રન્જ પર નીચેથી ખીલતા ડાળમની જેમ નાના ડાળમ બનાવ્યા, વાદળી, 

જંોબુડા અને િકરમજી કાંતેલા તથા વળેલા મલમલમાંથી. અને તેઓએ સોનાની ઘંટ બનાવી, 

અને તેઓએ તે ઘંટ ઝભ્ભાની િકનાર પર ચારેબાજુ દાડમોની વચ્ચે મૂકી. સોનેરી ઘંટડી અને 

દાડમ ઝભ્ભાની િકનારી પર ચારેબાજુ, સેવા કરવા માટે, જેમ પ્રભુએ મૂસાને આજ્ઞા કરી હતી. 

અને તેઓએ બારીક શણના ઝભ્ભા બનાવ્યા, વણેલંુ કામ, આરોન અને તેના પુત્રો માટે. અને 

બારીક શણમાંથી પાઘડીઓ, અને બારીક શણમાંથી પાઘડી, અને વળેલા બારીક શણમાંથી 

પગરખાં, અને તેઓના પટ્ટાઓ બારીક શણમાંથી, નીલા, જંોબુડા અને િકરમજી કાંતેલામાંથી 
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બનાવેલા હતા, ભરતકામનંુ કામ, જે રીતે પ્રભુએ મૂસાને આજ્ઞા કરી હતી. અને તેઓએ તે 

સોનેરી પાતળી પતરી બનાવી, પિવત્રનંુ અપર્ણ, શુદ્ધ સોનાનંુ, અને તેના પર મુદ્રાના કોતરેલા 

અક્ષરો લખ્યા, પ્રભુને પિવત્રસ્થાન, અને તેઓએ વાદળી પટ્ટી ઉપર મૂકી, જેથી તે પાઘડી ઉપર 

ઉપરથી મૂકાય, જે રીતે પ્રભુએ મૂસાને આદેશ આપ્યો હતો.  

૩૭

અને તેઓએ તંબુ માટે દસ પડદા બનાવ્યા. આઠ અને વીસ હાથ એક પડદાની લંબાઈ હતી, તે 

બધા માટે સરખી હતી, અને ચાર હાથ એક પડદાની પહોળાઈ હતી. અને તેઓએ પડદો 

વાદળી, જંોબુડી અને િકરમજી કાંતેલા તથા વળેલા મલમલમાંથી બનાવ્યો, જે કરુબોનંુ વણેલંુ 

કામ હતંુ. અને તેઓએ તેને ચાર અિવનાશી સ્તંભો પર મૂકંુ્ય, જે સોનાથી મઢેલા હતા, અને 

તેઓના િશરોભાગો સોનેરી હતા, અને તેઓના ચાર પાયા ચાંદીના હતા. અને તેઓએ સાક્ષ્યના 

તંબુના દરવાજોનો પડદો નીલા, જંોબુડા અને કાંતેલા િકરમજી તથા વીંટેલી મલમલમાંથી 

બનાવ્યો, જે કરુબોનંુ વણેલંુ કામ હતંુ. અને તેઓના પાંચ સ્તંભો, અને વલયો, અને તેઓના 

િશરોભાગો, અને તેઓના આંકડાઓ તેઓએ સોનાથી મઢ્યા, અને તેઓના પાંચ પાયા કાંસાના 

હતા.

અને તેઓએ દિક્ષણ તરફનંુ આંગણંુ બનાવ્યંુ, આંગણાના પડદા વળેલા ઝીણા શણમાંથી સો 

પર સો, અને તેઓના સ્તંભો વીસ, અને તેઓના પાયા વીસ. અને ઉત્તર તરફની બાજુ સો પર 

સો, અને દિક્ષણ તરફની બાજુ સો પર સો, અને તેઓના સ્તંભો વીસ, અને તેઓના પાયા વીસ. 

અને સમુદ્ર તરફની બાજુએ પચાસ હાથના પડદાઓ, તેઓના દસ સ્તંભો, અને તેઓના દસ 

આધારો, અને પૂવર્  તરફની બાજુ પચાસ હાથની પડદા, પાછળના ભાગ પ્રમાણે પંદર હાથની, 

અને તેઓના ત્રણ સ્તંભો, અને તેઓના ત્રણ પાયા, અને બીજી બાજુની પીઠ પર, આંગણાના 

દરવાજોની બંને બાજુએ, પંદર હાથના પડદાઓ હતા, તેઓના ત્રણ સ્તંભો હતા, અને તેઓના 

ત્રણ પાયા હતા. તંબુના બધા પડદા વળેલા બારીક શણના હતા. અને તે સ્તંભોના પાયા 

કાંસ્યના હતા, અને તેઓના આંકડા ચાંદીના હતા, અને તેઓના િશરોભૂષણ ચાંદીથી મઢેલા 
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હતા, અને તે સ્તંભો ચાંદીથી મઢેલા હતા, આંગણાના બધા સ્તંભો. અને આંગણાના દરવાજોનો 

પડદો ભરતકામ કરનારનંુ કામ હતંુ, જે નીલમિણ, જંોબુડી, િકરમજી કાંતેલા અને વીંટેલા 

મલમલમાંથી બનાવેલો હતો, તેની લંબાઈ વીસ હાથ હતી, અને તેની ઊંચાઈ અને પહોળાઈ 

પાંચ હાથ હતી, જે આંગણાના પડદાઓને બરાબર હતી. અને તેઓના સ્તંભો ચાર હતા, અને 

તેઓના પાયા ચાર કાંસ્યના હતા, અને તેઓના આંકડા ચાંદીના હતા, અને તેઓના િશરોભૂષણ 

ચાંદીથી ચઢાવેલા હતા. અને આંગણાની બધી ખીલીઓ ચારેબાજુ િપત્તળની હતી, અને તે 

ચાંદીથી મઢેલી હતી. અને આ સાક્ષીના તંબુની વ્યવસ્થા છે, જેમ મૂસાને આદેશ આપવામાં 

આવ્યો હતો, કે સેવા લેવીઓની હોવી જેોઈએ, હારુન યાજકના પુત્ર ઈથામાર દ્વારા.

અને બેસલેલ, જે ઉરીનો હતો, યહૂદાના કુળમાંથી, તેણે બનાવ્યંુ જેમ પ્રભુએ મોસેસને આજ્ઞા 

આપી હતી. અને એિલઆબ, જે અિહસામાખનો દીકરો હતો, દાન કુળમાંથી, જેણે વણેલી 

વસ્તુઓ અને ભરતકામની વસ્તુઓ અને કલાત્મક કાયાર્ નંુ મુખ્ય કારીગરીનંુ કામ કયુર્ં  હતંુ, 

િકરમજી અને મલમલ વણવા માટે.

૩૮

અને બેસલેલે કોશ બનાવ્યો. અને તેણે તેને શુદ્ધ સોનાથી અંદરથી અને બાહરથી મઢંુ્ય, અને 

તેણે આના માટે ચાર સોનાની વીંટીઓ ઢાળી, બે એક બાજુ ઉપર, અને બે બીજી બાજુ ઉપર. 

લીવસર્  િવશાળ હતા, જેથી તેને તેઓમાં ઉપાડી શકાય. અને તેણે શુદ્ધ સોનામાંથી કોશની ઉપર 

દયાસન બનાવ્યંુ, અને તે બે સોનેરી કરુબીમ, એક કરૂબ દયાસનની એક છેડી ઉપર, અને એક 

કરૂબ દયાસનની બીજી છેડી ઉપર, તેઓની પાંખોથી દયાસન પર છાયા કરતા. અને તેણે 

આગળ મૂકેલંુ ટેબલ શુદ્ધ સોનામાંથી બનાવ્યંુ. અને તેણે આને ચાર વીંટીઓ ઢાળી, બે એક 

બાજુ ઉપર અને બે બીજી બાજુ ઉપર, પહોળી, જેથી તેઓમાં દાંડાઓથી ઉપાડી શકાય. અને 

તેણે કોશના અને ટેબલના ધુ્રવો બનાવ્યા, અને તેઓને સોનાથી મઢ્યા. અને તેણે ટેબલના 

વાસણો બનાવ્યાં, વાટકા, ધૂપદાની, પ્યાલા, અને અઘર્ પાત્રો, જેમાં તે રેડશે, તે બધાં સોનેરી. 

અને તેણે સોનેરી દીવાદાંડી બનાવી જે પ્રકાશ આપે છે. ઘન દાંડી, અને તેના બંને ભાગોમાંથી 
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નળીઓ, તેની નળીઓમાંથી અંકુરો, તેની નળીઓમાંથી બહાર નીકળતા અંકુરો, ત્રણ આમાંથી 

અને ત્રણ આમાંથી, એકબીજોને સમાન બનતા. અને તેઓના દીવાઓ, જે છેડાઓ ઉપર છે, 

તેઓમાંથી અખરોટ આકારના, અને તેઓમાંથી કોષો, જેથી દીપકો તેઓના ઉપર હોય, અને 

સાતમો કોષ, જે દીવાના છેડા ઉપર છે, િશખરના ઉપર, ઉપરથી, નક્કર, સંપૂણર્ , સોનેરી. અને 

તેના ઉપર સાત સોનાના દીવાઓ, અને તેના સોનાના ચીમટા, અને તેમના સોનાના રેડવાના 

પાત્રો. આણે સ્તંભોને ચાંદીથી મઢ્યા, અને સ્તંભને માટે સોનાની વીંટીઓ ઢાળી, અને 

લાકડીઓને સોનાથી મઢ્યા, અને પડદાના સ્તંભોને સોનાથી મઢ્યા, અને સોનાના આંકડા 

બનાવ્યા. આણે તંબુની સોનેરી િરર્ગો, આંગણાની િરર્ગો, અને ઉપરથી આવરણ િવસ્તારવા માટે 

કાંસાની િરર્ગો બનાવી. આણે તંબુના ચાંદીના મથાળાઓ, તંબુના દરવાજોના િપત્તળના 

મથાળાઓ, આંગણાનો દરવાજેો ઢાળ્યો, અને સ્તંભો માટે ચાંદીના આંકડાઓ બનાવ્યા, આણે 

સ્તંભો પર તેઓને ચાંદીથી મઢ્યા, આએ તંબુની ખીલીઓ અને આંગણાની ખીલીઓ કાંસાની 

બનાવી. આણે કાંસાની વેદી બનાવી તે કાંસાના અિગ્નપાત્રોમાંથી, જે કોરહની મંડળી સાથે 

બળવો કરનાર માણસોના હતા. આણે વેદીના બધા વાસણો બનાવ્યાં, અને તેનંુ અિગ્નપાત્ર, 

અને પાયો, અને વાટકા, અને કાંસ્યના માંસ કાંટા. આણે વેદી માટે આવરણ બનાવ્યંુ, જોળી 

જેવંુ કામ, જે અિગ્નકંુડની નીચેથી તેના અડધા ભાગ સુધી હતંુ, અને તેણે તેના ઉપર આવરણના 

ચાર ભાગોમાંથી ચાર કાંસાની વીંટીઓ મૂકી, જે દાંડાઓ માટે પહોળી હતી, જેથી તેઓમાં 

વેદીને ઉપાડી શકાય. આણે અિભષેકનંુ પિવત્ર તેલ બનાવ્યંુ, અને ધૂપની શુદ્ધ રચના બનાવી, 

જે સુગંધી બનાવનારનંુ કાયર્  હતંુ. આ માણસે કાંસ્યનંુ ધાતુપાત્ર અને તેનો કાંસ્યનો પાયો 

બનાવ્યો, જે ઉપવાસ કરનારી સ્ત્રીઓના દપર્ણોમાંથી બનાવ્યો હતો, જેઓએ સાક્ષીના તંબુના 

દરવાજો પાસે ઉપવાસ કયાર્  હતો, જે િદવસે તેણે તેને ઊભો કયાર્  હતો.

અને તેણે બેિસન બનાવ્યંુ, જેથી મૂસા અને આરોન અને તેના પુત્રો તેમાંથી તેમના હાથ અને પગ 

ધોવે, જ્યારે તેઓ સાક્ષીના તંબુમાં પ્રવેશતા હતા, અથવા જ્યારે તેઓ સેવા કરવા વેદી તરફ 

નજીક આવતા હતા, ત્યારે તેઓ તેમાંથી ધોતા હતા, જેમ પ્રભુએ મૂસાને આજ્ઞા કરી હતી.  
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બધંુ સોનંુ, જે પિવત્ર વસ્તુઓના બધા કામ પ્રમાણે કામોમાં તૈયાર કરવામાં આવ્યંુ હતંુ, તે પ્રથમ 

ફળોનંુ સોનંુ હતંુ, નવ અને વીસ તાલંત, અને સાતસો વીસ શેકેલ, પિવત્ર શેકેલ પ્રમાણે. અને 

ચાંદીનંુ અપર્ણ મંડળીના િનરીક્ષણ કરેલા પુરુષો પાસેથી સો તાલંત, અને હજોર સાતસો પંચોતેર 

શેકેલ, એક દ્રાખ્મા માથા દીઠ, શેકેલનો અડધો ભાગ, પિવત્ર શેકેલ પ્રમાણે, જેઓ વીસ વષર્  

અને તેથી વધુ ઉંમરના ગણતરીમાં પસાર થયા હતા તેઓ બધા સાઠ લાખ, ત્રણ હજોર પાંચસો 

પચાસ હતા. અને એવંુ થયંુ કે ચાંદીના સો તાલંત તંબુના સો કેિપટલ્સના કાિસ્ટર્ગમાં અને 

પડદાના કેિપટલ્સમાં વપરાયા. સો મુખ્યભાગો સો તાલંતમાં, એક તાલંત પ્રિત મુખ્યભાગ, અને 

હજોર સાતસો િસતે્તર પાંચ શેકેલ્સથી તેણે સ્તંભો માટે હૂક્સ બનાવ્યા, અને તેમના મથાળાંને 

સોનાથી મઢ્યા, અને તેમને શણગાયાર્ .

અને અપર્ણનો કાંસ્ય િસતે્તર તાલંત અને હજોર પાંચસો શેકેલ હતો. અને તેઓએ તેનાથી 

સાક્ષ્યના તંબુના દરવાજોના પાયા બનાવ્યા, અને આંગણાના આધારો આસપાસ, અને 

આંગણાના દરવાજોના આધારો, અને તંબુની ખીલીઓ, અને આંગણાની ખીલીઓ આસપાસ, 

અને વેદીનંુ કાંસાનંુ જોળી, અને વેદીના બધા પાત્રો, અને સાક્ષ્યના તંબુના બધા સાધનો, અને 

ઇઝરાયલના પુત્રોએ તેમ કયુર્ં , જેમ પ્રભુએ મૂસાને આજ્ઞા કરી હતી, તેમ તેઓએ કયુર્ં . અપર્ણનંુ 

બાકીનંુ સોનંુ તેઓએ વાસણો બનાવ્યાં, જેથી તેનાથી પ્રભુની સમક્ષ સેવા કરવી. અને જે બાકી 

રહી ગયેલી નીલમિણ, જંોબુડી અને લાલ રંગથી તેઓએ હારુન માટે સેવાકાયર્ ના વસ્ત્રો 

બનાવ્યાં, જેથી તેઓમાં પિવત્રસ્થાનમાં સેવા કરવી. અને તેઓ મૂસા પાસે વસ્ત્રો લાવ્યા, અને 

તંબુ, અને તેનાં વાસણો, પાયા અને તેનાં સિળયાઓ, અને સ્તંભો. અને વેદી અને તેના બધા 

વાસણો.

અને અિભષેકનંુ તેલ, અને સુગંધી ધૂપ, અને શુદ્ધ દીવાદાંડી, અને તેના દીવાઓ, બળવાના 

દીવાઓ, અને પ્રકાશનંુ તેલ, અને પ્રસ્તુિતનંુ ટેબલ, અને તેના બધા વાસણો, અને મૂકેલી 

રોટલીઓ, અને પિવત્ર આરોનના વસ્ત્રો, જે છે, અને તેના પુત્રોના વસ્ત્રો યાજકપદ માટે. અને 

આંગણાના પડદા, અને સ્તંભો, અને તંબુના દરવાજોનો પડદો, અને આંગણાના દરવાજોનો 

પડદો, અને તંબુના બધા વાસણો, અને તેના બધા સાધનો, અને લાલ રંગેલા ઘેટાંના ચામડાં, 
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અને નીલા આવરણો, અને બાકીના આવરણો, અને ખીલાઓ, અને સાક્ષ્યના તંબુના કામો 

માટેના બધા સાધનો. જેટલા આદેશ પ્રભુએ મૂસાને આપ્યા, તેમ ઇઝરાયલના પુત્રોએ બધો 

સામાન બનાવ્યો. અને મૂસાએ બધા કામો જેોયા, અને તેઓએ તેમને જે રીતે પ્રભુએ મૂસાને 

આજ્ઞા કરી હતી તે રીતે કયાર્  હતા, તેમ તેઓએ તેમને કયાર્ , અને મૂસાએ તેમને આશીવાર્ દ 

આપ્યો.        

૪૦

અને પ્રભુ મૂસા સાથે બોલ્યા અને કહંુ્ય, પ્રથમ મિહનાના પહેલા િદવસે, નવચંદ્રના િદવસે, તંુ 

સાક્ષીનો તંબુ ઊભો કરીશ. અને તંુ સાક્ષીનો કોશ મૂકશે, અને તંુ કોશને પડદાથી ઢાંકશે. અને 

તંુ મેજ અંદર લાવશે, અને તેના પર ઇરાદો ગોઠવશે, અને તંુ દીવાદાન અંદર લાવશે, અને તેના 

દીવાઓ મૂકશે. અને તંુ સોનેરી વેદીને ધૂપ બાળવા માટે કોશની સામે મૂકશે, અને તંુ સાક્ષ્યના 

તંબુના દરવાજો પર પડદાનંુ આવરણ મૂકશે. અને ચઢાવણીઓનંુ વેદી તંુ સાક્ષ્યના તંબુના 

દરવાજો પાસે મૂકીશ.  અને તંુ તંબુની આસપાસ મૂકશે, અને તેની બધી વસ્તુઓને ચારેબાજુ 

પિવત્ર કરશે. અને તંુ અિભષેકનંુ તેલ લઈશ, અને તંુ તંબુનો અિભષેક કરીશ, અને તેમાંની બધી 

વસ્તુઓનો, અને તંુ તેને પિવત્ર કરીશ, અને તેના બધા વાસણોને, અને તે પિવત્ર થશે. અને તમે 

અપર્ણોની વેદીનો અિભષેક કરશો અને તેના બધા પાત્રોનો, અને તમે વેદીને પિવત્ર કરશો, અને 

વેદી પરમપિવત્ર થશે.  અને તંુ આરોન અને તેના પુત્રોને સાક્ષ્યના તંબુના દરવાજો પર લાવીશ, 

અને તેઓને પાણીથી ધોઈશ. અને તંુ આરોનને પિવત્ર વસ્ત્રો પહેરાવશે, અને તંુ તેનો અિભષેક 

કરશે, અને તંુ તેને પિવત્ર કરશે, અને તે મારી સેવા યાજક તરીકે કરશે. અને તંુ તેના પુત્રોને 

લાવશે અને તેઓને ઝભ્ભા પહેરાવશે. અને તંુ તેઓનો અિભષેક કરીશ જે રીતે તંે તેઓના 

િપતાનો અિભષેક કયાર્ , અને તેઓ મારા માટે યાજકપદ કરશે, અને એવંુ થશે કે તેઓને 

યાજકપદનો અિભષેક સદાકાળ માટે, તેઓની પેઢીઓ સુધી રહેશે. અને મૂસાએ બધંુ જ કયુર્ં , 

જેટલંુ પ્રભુએ તેને આજ્ઞા કરી હતી, તેમ જ તેણે કયુર્ં .

અને એમ થયંુ કે પ્રથમ મિહનામાં, બીજો વષર્ , તેઓ િમસરમાંથી બહાર નીકળ્યા ત્યારથી, નવા 
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ચાંદના િદવસે તંબુ ઊભો કરવામાં આવ્યો. અને મૂસાએ તંબુ ઊભો કયાર્ , અને િશરોભાગો 

મૂક્યા, અને ભંૂગળો નાખ્યા, અને સ્તંભો ઊભા કયાર્ . અને તેણે પડદાઓ તંબુ ઉપર ફેલાવ્યા, 

અને તંબુનંુ આવરણ તેના ઉપર ઉપરથી મૂકંુ્ય, જેમ પ્રભુએ મૂસાને આજ્ઞા કરી હતી. અને 

સાક્ષ્યો લઈને કોશમાં નાખ્યા, અને કોશની નીચે દાંડા મૂક્યા અને તેણે કોશને તંબુમાં લાવ્યો, 

અને પડદાનંુ આવરણ મૂકંુ્ય, અને સાક્ષીના કોશને ઢાંક્યો, જે રીતે પ્રભુએ મૂસાને આજ્ઞા કરી 

હતી. અને તેણે ટેબલ સાક્ષીના તંબુમાં મૂકંુ્ય, તંબુના પડદાની બાહાર ઉત્તર તરફ. અને તેણે 

તેના ઉપર રજૂઆતની રોટલીઓ પ્રભુની સામે મૂકી, જે રીતે પ્રભુએ મૂસાને આદેશ આપ્યો હતો. 

અને તેણે દીવાદાંડી સાક્ષીના તંબુમાં, તંબુની દિક્ષણ તરફની બાજુમાં મૂક્યો. અને તેણે તેના 

દીવાઓ પ્રભુની સામે મૂક્યા, જે રીતે પ્રભુએ મૂસાને આજ્ઞા કરી હતી. અને તેણે સોનેરી વેદી 

સાક્ષ્યના તંબુમાં પડદાની સામે મૂકી. અને તેણે તેના પર સંયોજનનો ધૂપ બાળ્યો, જેમ પ્રભુએ 

મૂસાને આજ્ઞા કરી હતી.  અને તેણે ચઢાવણીઓનંુ વેદી તંબુના દરવાજો પાસે મૂકંુ્ય.    અને 

મૂસાએ તંબુ અને વેદીની ચારેબાજુ આંગણંુ સ્થાિપત કયુર્ં , અને બધાં કાયાર્  પૂણર્  કયાર્ં .

અને વાદળે સાક્ષીપત્રનો તંબુ ઢાંકી દીધો, અને પ્રભુના મિહમાથી તંબુ ભરાઈ ગયો. અને મૂસા 

સાક્ષીના તંબુમાં પ્રવેશવા સક્ષમ ન હતો, કારણ કે વાદળ તેના પર છાયા કરતંુ હતંુ, અને પ્રભુના 

મિહમાથી તંબુ ભરાયો હતો. જ્યારે વાદળ તંબુ પરથી ઊંચે ચડતંુ, ત્યારે ઇઝરાયલના પુત્રો 

પોતાના સામાન સાથે કૂચ કરતા. જેો વાદળ ઉપર ન ગયંુ, તો તેઓ તે િદવસ સુધી કૂચ કરતા ન 

હતા જ્યાં સુધી વાદળ ઉપર ન ગયંુ. કારણ કે િદવસે તંબુ ઉપર વાદળ હતંુ, અને રાતે્ર તેના 

ઉપર અિગ્ન હતો, સવર્  ઇઝરાયલની નજર સામે, તેઓના બધા પ્રસ્થાનોમાં.
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માકર્ નંુ સુવાતાર્

૧

ઈસુ િખ્રસ્ત, ઈશ્વરના પુત્રના સુવાતાર્ ની શરૂઆત. જેમ પ્રબોધકોમાં લખાયેલંુ છે, જુઓ, હંુ મારા 

સંદેશવાહકને તારા મુખ આગળ મોકલંુ છંુ, જે તારી આગળ તારો માગર્  તૈયાર કરશે, રણમાં 

પોકારનારનો અવાજ, પ્રભુનો માગર્  તૈયાર કરો, તેના રસ્તાઓ સીધા કરો,

યોહાન રણમાં બાિપ્તસ્મા આપતો અને પાપોની માફી માટે પસ્તાવાનંુ બાિપ્તસ્મા ઉપદેશ આપતો 

થયો. અને બધો યહૂિદયા દેશ અને યરુશાલેમના લોકો તેમની પાસે બહાર જતા હતા, અને 

તેઓ બધા યદર્ ન નદીમાં તેમના દ્વારા બાિપ્તસ્મા લેતા હતા, પોતાના પાપોની કબૂલાત કરતા હતા. 

જ્હોન ઊંટના વાળ પહેરેલો હતો અને તેની કમરે ચામડાનો પટ્ટો બાંધેલો હતો, અને તે તીડ 

અને જંગલી મધ ખાતો હતો. અને તે ઉપદેશ આપતો હતો કહેતો, મારા પછી મારા કરતાં વધુ 

મજબૂત આવે છે, જેના સેન્ડલનો પટ્ટો છોડવા માટે નમીને હંુ સક્ષમ નથી. હંુ ખરેખર તમને 

પાણીમાં બાિપ્તસ્મા આપ્યંુ, પરંતુ તે તમને પિવત્ર આત્મામાં બાિપ્તસ્મા આપશે.

અને એવંુ થયંુ કે તે િદવસોમાં ઈસુ ગલીલના નાઝરેથથી આવ્યા અને યદર્ નમાં યોહાન દ્વારા 

બાિપ્તસ્મા લીધંુ. અને તરત જ પાણીમાંથી ઉપર આવતાં તેણે જેોયંુ કે આકાશો ફાટી રહ્યાં હતાં 

અને આત્મા કબૂતરની જેમ તેના પર ઉતરી રહ્યો હતો. અને આકાશમાંથી અવાજ આવ્યો, તંુ 
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મારો િપ્રય પુત્ર છે, તારાથી હંુ પ્રસન્ન છંુ.

અને તરત જ આત્મા તેને રણમાં લઈ ગયો. અને તે ત્યાં રણમાં ચાલીસ િદવસ હતો, શેતાન 

દ્વારા પરીક્ષા થતો હતો, અને તે જંગલી પ્રાણીઓ સાથે હતો, અને દૂતો તેની સેવા કરતા હતા.

પરંતુ યોહાનને સોંપવામાં આવ્યા પછી, ઈસુ ગાલીલમાં આવ્યા અને ઈશ્વરના રાજ્યની સુવાતાર્ ની 

ઘોષણા કરી. અને કહેતાં કે, સમય પૂણર્  થયો છે અને ઈશ્વરનંુ રાજ્ય નજીક આવ્યંુ છે, પસ્તાવો 

કરો અને સુવાતાર્ માં િવશ્વાસ કરો.

ગાલીલના સમુદ્રની પાસે ચાલતા હતા ત્યારે તેમણે િસમોન અને તેના ભાઈ આન્દે્રઆસને જેોયા, 

જેઓ સમુદ્રમાં જોળ ફંેકતા હતા, કારણ કે તેઓ માછીમારો હતા. અને ઈસુએ તેઓને કહંુ્ય, 

મારી પાછળ આવો, અને હંુ તમને માણસોના માછીમારા બનાવીશ. અને તરત જ તેઓએ 

પોતાની જોળો છોડીને તેને અનુસયાર્ . અને ત્યાંથી થોડંુ આગળ ગયા પછી તેમણે ઝબદીના પુત્ર 

યાકૂબ અને તેના ભાઈ યોહાનને જેોયા, અને તેઓ હોડીમાં જોળો સમારી રહ્યા હતા. અને તરત 

જ તેણે તેઓને બોલાવ્યા. અને તેઓએ પોતાના િપતા ઝબદીને હોડીમાં મજૂરો સાથે છોડીને 

તેની પાછળ ગયા.

અને તેઓ કપરનાહૂમમાં પ્રવેશ કરે છે, અને તરત જ સબાથના િદવસે સભામાં પ્રવેશ કરીને તે 

શીખવતો હતો. અને તેઓ તેના િશક્ષણથી આશ્ચયર્ચિકત થયા હતા, કારણ કે તે તેઓને સત્તા 

ધરાવતા વ્યિક્તની જેમ શીખવતો હતો, અને શાસ્ત્રીઓની જેમ નિહ. અને તેઓની સભામાં એક 

માણસ હતો જે અશુદ્ધ આત્મામાં હતો, અને તેણે બૂમ પાડી. કહેતાં, અરે, અમારે અને તમારે 

શંુ, ઈસુ નાઝારેથી? શંુ તમે અમને નાશ કરવા આવ્યા છો? હંુ જોણંુ છંુ તમે કોણ છો, ઈશ્વરના 

પિવત્ર. અને ઈસુએ તેને ઠપકો આપતાં કહંુ્ય, ચૂપ રહે અને તેનામાંથી બહાર નીકળી જો. અને 

અશુદ્ધ આત્માએ તેને હલાવીને અને મોટા અવાજે બૂમ પાડીને તેનામાંથી બહાર નીકળી ગયો. 

અને બધા આશ્ચયર્ચિકત થયા, જેથી તેઓ પોતાની વચ્ચે ચચાર્  કરવા લાગ્યા અને કહેવા લાગ્યા, 

આ શંુ છે? આ નવંુ િશક્ષણ શંુ છે, કે જે સત્તા પ્રમાણે અશુદ્ધ આત્માઓને પણ આજ્ઞા કરે છે, 
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અને તેઓ તેનંુ આજ્ઞાપાલન કરે છે? અને તેની સુનાવણી તરત જ ગલીલના સમગ્ર પ્રદેશમાં 

ફેલાઈ ગઈ.

અને તરત જ સભાસ્થાનમાંથી બહાર નીકળીને, તેઓ યાકૂબ અને યોહાન સાથે િસમોન અને 

આિન્દ્રયાના ઘરમાં આવ્યા. પરંતુ િસમોનની સાસુ તાવથી પીડાતી સૂતી હતી. અને તરત જ 

તેઓએ તેને તેણી િવશે કહંુ્ય. અને પાસે આવીને તેણે તેણીનો હાથ પકડીને તેણીને ઊભી કરી, 

અને તાવે તરત જ તેણીને છોડી દીધી, અને તેણી તેઓની સેવા કરવા લાગી. સાંજ પડી ત્યારે, 

જ્યારે સૂયર્  આથમ્યો, તેઓ તેમની પાસે બધા બીમાર લોકોને અને ભૂત પકડાયેલા લોકોને 

લાવ્યા. અને આખંુ શહેર દરવાજો તરફ એકિત્રત થયેલંુ હતંુ. અને તેણે િવિવધ રોગોથી ખરાબ 

રીતે પીડાતા ઘણા લોકોને સાજો કયાર્ , અને ઘણા દુષ્ટાત્માઓને બહાર કાઢ્યા, અને દુષ્ટાત્માઓને 

બોલવાની પરવાનગી આપી નિહ, કારણ કે તેઓ જોણતા હતા કે તે િખ્રસ્ત છે.

અને ખૂબ વહેલી સવારે, રાતે્ર જ, ઊઠીને તે બહાર ગયો અને એક િનજર્ન સ્થળે ગયો, અને ત્યાં 

તે પ્રાથર્ ના કરતો હતો. અને િશમોન તથા તેની સાથેના લોકોએ તેનો પીછો કયાર્ . અને તેને શોધી 

કાઢ્યા પછી તેઓ તેને કહે છે કે બધા તને શોધે છે. અને તે તેમને કહે છે, ચાલો આપણે 

બાજુના નગરોમાં જઈએ, જેથી હંુ ત્યાં પણ ઉપદેશ આપંુ, કારણ કે આ માટે જ હંુ બહાર 

આવ્યો છંુ. અને તે તેઓની સભાઓમાં સમગ્ર ગાલીલમાં ઉપદેશ આપતો હતો અને દુષ્ટાત્માઓને 

બહાર કાઢતો હતો.

અને એક કુષ્ઠરોગી તેમની પાસે આવ્યો, તેમને િવનંતી કરતો અને તેમની આગળ ઘંૂટિણયે પડીને 

તેમને કહેતો, જેો તમે ઇચ્છો છો, તો તમે મને શુદ્ધ કરી શકો છો. પરંતુ ઈસુએ દયા અનુભવીને 

હાથ લંબાવીને તેને સ્પશર્  કયાર્  અને તેને કહંુ્ય, હંુ ઇચ્છંુ છંુ, શુદ્ધ થા. અને તેણે કહંુ્ય કે તરત જ 

તેનાથી કુષ્ઠરોગ દૂર થયો, અને તે શુદ્ધ થયો. અને તેને કડક ચેતવણી આપીને તરત જ તેને 

બહાર કાઢી મૂક્યો, અને તેને કહે છે, જુઓ, કોઈને કંઈ ન કહેશો, પરંતુ જોઓ અને તમારી 

જોતને યાજકને બતાવો, અને તમારા શુિદ્ધકરણ િવશે જે મૂસાએ આજ્ઞા કરી તે ચઢાવો તેઓને 

સાક્ષી તરીકે. પણ તે બહાર ગયો અને ઘણંુ ઘોષણા કરવા તથા તે શબ્દ ફેલાવવા લાગ્યો, જેથી 
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હવે તે ખુલ્લેઆમ શહેરમાં પ્રવેશી શકતો ન હતો, પરંતુ બહાર ઉજ્જડ સ્થળોમાં રહેતો હતો, 

અને લોકો બધી બાજુઓથી તેની પાસે આવતા હતા.

૨

અને તે ફરીથી કપરનાહૂમમાં પ્રવેશ કયાર્  કેટલાક િદવસો પછી, અને સાંભળવામાં આવ્યંુ કે તે 

ઘરમાં છે. અને તરત જ ઘણા લોકો એકત્ર થયા, એટલે કે દરવાજો તરફ પણ જવાની જગ્યા 

રહી નહીં, અને તે તેઓને વચન બોલતો હતો. અને તેઓ તેની પાસે એક લકવાગ્રસ્ત માણસને 

લાવે છે, જેને ચાર લોકો ઉપાડીને લાવી રહ્યા હતા. અને ભીડને કારણે તેની પાસે પહોંચી શકતા 

ન હોવાથી, તેઓએ જ્યાં તે હતો ત્યાં છત ઉઘાડી, અને ખોદીને તેઓ ચટાઈ નીચે ઉતારે છે, 

જેના પર લકવાગ્રસ્ત માણસ પડ્યો હતો. પરંતુ ઈસુએ તેઓનો િવશ્વાસ જેોઈને લકવાગ્રસ્તને કહે 

છે, બાળક, તારા પાપો માફ કરવામાં આવ્યા છે. પરંતુ ત્યાં શાસ્ત્રીઓમાંથી કેટલાક બેઠેલા હતા 

અને તેઓ પોતાના હૃદયોમાં િવચાર કરતા હતા. શંુ આ આમ િનર્દા બોલે છે? ઈશ્વર િસવાય 

બીજંુ કોણ પાપો માફ કરી શકે છે? અને ઈસુએ તરત જ પોતાના આત્મામાં ઓળખી લીધંુ કે 

તેઓ પોતાનામાં આમ િવચાર કરે છે, તેઓને કહંુ્ય, શા માટે તમે તમારા હૃદયોમાં આ િવચારો 

કરો છો? શંુ વધુ સરળ છે, લકવાગ્રસ્ત માણસને કહેવંુ કે, તારા પાપો માફ કરવામાં આવ્યા છે, 

અથવા કહેવંુ કે, ઊઠ અને તારી ચટાઈ ઉપાડીને ચાલ? જેથી તમે જોણો કે માણસના પુત્રને 

પૃથ્વી ઉપર પાપો માફ કરવાનો અિધકાર છે, તે લકવાગ્રસ્તને કહે છે, હંુ તને કહંુ છંુ, ઊઠ અને 

તારી ચટાઈ ઊંચી કર અને તારા ઘરે જો. અને તે તરત જ ઊભો થયો, અને ચટાઈ ઉપાડીને 

બધાની સામે બહાર ગયો, જેથી બધા આશ્ચયર્ચિકત થયા અને ભગવાનનો મિહમા કરતા કહંુ્ય કે, 

અમે આ રીતે ક્યારેય જેોયંુ નથી.

અને તે ફરીથી સમુદ્રની પાસે ગયો, અને બધી ભીડ તેની પાસે આવી, અને તે તેઓને શીખવતો 

હતો. અને પસાર થતાં તેણે આલ્ફેયસના પુત્ર લેવીને કર બૂથ પર બેઠેલો જેોયો, અને તેને કહે 

છે, મને અનુસરો. અને ઊભા થઈને તેણે તેને અનુસયાર્ . અને એમ થયંુ કે જ્યારે તે પોતાના 

ઘરમાં જમવા બેઠો, ત્યારે ઘણા કરવેરા અને પાપીઓ ઈસુ અને તેના િશષ્યો સાથે જમવા બેઠા 
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હતા, કારણ કે તેઓ ઘણા હતા અને તેઓએ તેને અનુસયાર્  હતો. અને શાસ્ત્રીઓ અને 

ફરોશીઓએ તેને કરવેરા લેનારાઓ અને પાપીઓ સાથે જમતા જેોઈને તેના િશષ્યોને કહંુ્ય, શંુ 

કારણ છે કે તે કરવેરા લેનારાઓ અને પાપીઓ સાથે ખાય છે અને પીએ છે? અને ઈસુએ 

સાંભળીને તેઓને કહે છે, જેઓ બળવાન છે તેઓને વૈદ્યની જરૂર નથી, પણ જેઓ બીમાર છે 

તેઓને છે. હંુ ન્યાયીઓને બોલાવવા આવ્યો નથી, પણ પાપીઓને પસ્તાવો માટે આવ્યો છંુ.

અને યોહાનના િશષ્યો અને ફરોશીઓના િશષ્યો ઉપવાસ કરતા હતા. અને તેઓ આવે છે અને 

તેને કહે છે, શા માટે યોહાનના િશષ્યો અને ફરોશીઓના િશષ્યો ઉપવાસ કરે છે, પરંતુ તમારા 

િશષ્યો ઉપવાસ નથી કરતા? અને ઈસુએ તેઓને કહંુ્ય, શંુ લગ્નમંડપના પુત્રો ઉપવાસ કરી શકે 

છે, જ્યારે વરરાજો તેઓની સાથે હોય? જેટલો સમય તેઓની પાસે વરરાજો હોય, તેઓ 

ઉપવાસ કરી શકતા નથી. પણ િદવસો આવશે જ્યારે વરરાજો તેમની પાસેથી લઈ જવામાં 

આવશે, અને પછી તેઓ તે િદવસોમાં ઉપવાસ કરશે. કોઈ પણ અસંકોચાયેલા કાપડનો પેચ 

જૂના વસ્ત્ર પર સીવતંુ નથી, નહીં તો તેની ભરપૂરીપણંુ, એટલે કે નવંુ, જૂનામાંથી લઈ જોય છે 

અને વધુ ખરાબ ફાટ પડે છે. અને કોઈ નવો દ્રાક્ષારસ જૂની મશકોમાં નાખતંુ નથી, જેો નહીં તો 

નવો દ્રાક્ષારસ મશકોને ફાડી નાખે છે, અને દ્રાક્ષારસ રેડાઈ જોય છે અને મશકો નાશ પામે છે, 

પરંતુ નવો દ્રાક્ષારસ નવી મશકોમાં નાખવો જેોઈએ.

અને એમ થયંુ કે તે સબાથના િદવસે અનાજના ખેતરોમાંથી પસાર થતો હતો, અને તેના 

િશષ્યોએ અનાજની બાલો ખંેચીને માગર્  બનાવવાનંુ શરૂ કયુર્ં . અને ફરોશીઓ તેને કહેતા હતા, 

જુઓ, તેઓ સબાથમાં શંુ કરે છે જે જોયઝ નથી. અને તે તેઓને કહેતો હતો, શંુ તમે ક્યારેય 

વાંચ્યંુ નથી કે દાઉદે શંુ કયુર્ં  જ્યારે તેને જરૂિરયાત હતી અને તે ભૂખ્યો હતો અને જેઓ તેની 

સાથે હતા? કેવી રીતે તે દેવના ઘરમાં પ્રવેશ્યો, અબ્યાથાર મુખ્ય યાજકના સમયમાં, અને 

પ્રસ્તુિતની રોટલીઓ ખાધી, જે ખાવાનો અિધકાર નથી િસવાય યાજકોને, અને તેની સાથે 

હોનારાઓને પણ આપી? અને તે તેઓને કહેતો હતો, શબ્બાથ માણસ માટે બન્યો, માણસ 

શબ્બાથ માટે નિહ, તેથી માણસનો પુત્ર સબાથનો પણ સ્વામી છે.
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અને તે ફરીથી મંડળીમાં પ્રવેશ કયાર્ , અને ત્યાં એક માણસ હતો જેનો હાથ સુકાયેલો હતો. અને 

તેઓ તેને જેોઈ રહ્યા હતા કે શંુ તે સબાથના િદવસે તેને સાજેો કરશે, જેથી તેઓ તેના પર 

આરોપ લગાવી શકે. અને તે સુકાયેલો હાથ ધરાવતા માણસને કહે છે, વચ્ચે ઊભો થા. અને તે 

તેઓને કહે છે, શંુ શબ્બાથના િદવસે સારંુ કરવંુ કે ખરાબ કરવંુ પરવાનગી છે? આત્મા 

બચાવવો કે મારી નાખવો? પણ તેઓ મૌન રહ્યા. અને ક્રોધથી તેઓની તરફ જેોઈને, તેઓના 

હૃદયની કઠોરતાથી દુઃિખત થતાં, તે માણસને કહે છે, તારો હાથ લંબાવ. અને તેણે લંબાવ્યો, 

અને તેનો હાથ બીજો હાથની જેમ સ્વસ્થ થઈ ગયો. અને ફરોશીઓ બહાર ગયા હતા તરત 

હેરોદીઓ સાથે તેના િવરુદ્ધ સભા કરતા હતા, જેથી તેને નાશ કરે.

અને ઈસુ પોતાના િશષ્યો સાથે સમુદ્ર તરફ પાછો ગયો, અને ગાલીલમાંથી ઘણંુ મોટંુ ટોળંુ તેને 

અનુસયુર્ં . અને યહૂિદયામાંથી અને યરૂશાલેમમાંથી અને ઇદૂિમયામાંથી અને યદર્ નની પેલે પાર 

અને તૂર અને િસદોનની આસપાસથી, ઘણી મોટી ટોળી, તેણે જે બધંુ કયુર્ં  હતંુ તે સાંભળીને, 

તેની પાસે આવી. અને તેણે તેના િશષ્યોને કહંુ્ય કે એક નાવડી તેની રાહ જુએ ભીડને કારણે, 

જેથી તેઓ તેને દબાવે નિહ. કારણ કે તેણે ઘણાને સાજો કયાર્  હતા, જેથી જેટલાને ફટકા હતા 

તેઓ તેને સ્પશર્  કરવા માટે તેના પર પડતા હતા. અને અશુદ્ધ આત્માઓ, જ્યારે તેમને જેોતા 

હતા, ત્યારે તેમની આગળ પડતા હતા અને બૂમો પાડતા હતા કે, તંુ ઈશ્વરનો પુત્ર છે. અને તેણે 

તેઓને ઘણો ઠપકો આપ્યો જેથી તેઓ તેને સ્પષ્ટ ન કરે.

અને તે પવર્ ત પર ચઢે છે, અને જેમને તે પોતે ઇચ્છતો હતો તેમને બોલાવે છે, અને તેઓ તેની 

પાસે ગયા. અને તેણે બાર બનાવ્યા, જેથી તેઓ તેની સાથે હોય અને જેથી તેઓને ઘોષણા 

કરવા મોકલે અને રોગોને સાજો કરવાની અને દુષ્ટાત્માઓને બહાર કાઢવાની સત્તા રાખવી, અને 

તેણે િસમોનને િપતર નામ આપ્યંુ. અને ઝેબેદીના યાકોબ અને યાકોબના ભાઈ યોહાનને, અને 

તેમણે તેઓને બોઆનેગર્સ નામ આપ્યંુ, જેનો અથર્  છે ગજર્નાના પુત્રો, અને આન્દે્રઆ અને 

િફિલપ અને બાથાર્ લોમ્યૂ અને માથ્થી અને થોમા અને આલ્ફાઈઓના યાકૂબ અને થાદ્દાઈ અને 
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કનાની િસમોન અને યહૂદા ઇસ્કાિરયોત, જેણે તેને સોંપી દીધો.

અને તેઓ ઘરમાં આવે છે, અને ફરીથી ભીડ એકઠી થાય છે, જેથી તેઓ રોટલી પણ ખાવા 

સમથર્  ન હતા. અને તેના લોકોએ સાંભળીને તેને પકડવા બહાર ગયા, કારણ કે તેઓ કહેતા 

હતા કે તે પાગલ થયો છે. અને જે શાસ્ત્રીઓ યરુશાલેમથી નીચે આવ્યા હતા તેઓ કહેતા હતા 

કે તે બેલઝબૂલને ધરાવે છે, અને કે તે દુષ્ટાત્માઓના શાસક દ્વારા દુષ્ટાત્માઓને કાઢે છે. અને 

તેઓને બોલાવીને, તે તેઓને દૃષ્ટાંતોમાં કહેતો હતો, શેતાન શેતાનને કેવી રીતે બહાર કાઢી 

શકે? અને જેો કોઈ રાજ્ય પોતાની િવરુદ્ધ િવભાિજત થાય, તો તે રાજ્ય ટકી શકતંુ નથી. અને 

જેો કોઈ ઘર પોતાની જોત સામે િવભાિજત થાય, તો તે ઘર ટકી શકશે નહીં. અને જેો શેતાન 

પોતાની જ િવરુદ્ધ ઊભો થયો હોય અને િવભાિજત થયો હોય, તો તે ટકી શકતો નથી, પરંતુ 

તેનો અંત આવે છે. કોઈ પણ મજબૂત માણસના ઘરમાં પ્રવેશ કરીને તેનો સામાન લંૂટી શકે 

નહીં, જેો પહેલા તે મજબૂત માણસને બાંધે નહીં, અને પછી જ તે તેનંુ ઘર લંૂટી શકે. સાચંુ હંુ 

તમને કહંુ છંુ કે માણસોના પુત્રોને બધાં પાપો અને િનર્દાઓ માફ કરવામાં આવશે, ગમે તેટલી 

િનર્દા તેઓ કરે, જે કોઈ પિવત્ર આત્માની િનર્દા કરે, તેને યુગ સુધી માફી નથી, પરંતુ તે શાશ્વત 

ન્યાયનો દોિષત છે. કારણ કે તેઓ કહેતા હતા કે તે અશુદ્ધ આત્મા ધરાવે છે.

તેથી તેની માતા અને તેના ભાઈઓ આવે છે, અને બાહર ઊભા રહીને તેમણે તેને બોલાવવા 

માટે તેની પાસે સંદેશો મોકલ્યો. અને તેની આસપાસ ભીડ બેઠી હતી, પણ તેને કહંુ્ય, જુઓ 

તારી માતા અને તારા ભાઈઓ બાહર તને શોધે છે. અને તેમણે તેઓને જવાબ આપતાં કહંુ્ય, 

મારી માતા કોણ છે અથવા મારા ભાઈઓ કોણ છે? અને તેની આસપાસ બેઠેલા લોકો તરફ 

ચારે બાજુ જેોઈને તે કહે છે, જુઓ, મારી માતા અને મારા ભાઈઓ, જે ભગવાનની ઇચ્છા કરે 

છે, તે મારો ભાઈ અને મારી બહેન અને માતા છે.

૪

અને તેમણે ફરીથી સમુદ્રની પાસે શીખવવાનંુ શરૂ કયુર્ં , અને તેમની પાસે મોટી ભીડ એકઠી થઈ, 
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જેથી તેઓ હોડીમાં પ્રવેશ કરીને સમુદ્રમાં બેઠા, અને બધી ભીડ જમીન પર સમુદ્ર તરફ હતી. 

અને તે તેઓને દૃષ્ટાંતોમાં ઘણંુ શીખવતો હતો, અને તે પોતાના િશક્ષણમાં તેઓને કહેતો હતો, 

સાંભળો. જુઓ, વાવનાર વાવવા માટે બહાર ગયો. અને એવંુ થયંુ કે વાવતી વખતે કેટલાક 

બીજ રસ્તા પર પડ્યાં, અને પક્ષીઓ આવ્યાં અને તેને ખાઈ ગયાં. અને બીજંુ ખડકાળ જમીન 

પર પડંુ્ય, જ્યાં વધારે માટી નહોતી, અને તરત જ ઊગી નીકળંુ્ય કારણ કે જમીનની ઊંડાઈ 

નહોતી, સૂયર્  ઊગ્યો પરંતુ તે સળગી ગયંુ, અને મૂળ ન હોવાને કારણે તે સુકાઈ ગયંુ. અને બીજંુ 

કાંટામાં પડંુ્ય, અને કાંટા ઉગ્યા અને તેને ગંૂગળાવી નાખ્યંુ, અને ફળ આપ્યંુ નિહ. અને બીજંુ 

સારી ધરતીમાં પડંુ્ય અને ઉગતંુ અને વધતંુ ફળ આપતંુ હતંુ, અને ત્રીસ, સાઠ અને સો ગણંુ ફળ 

લાવ્યંુ. અને તે તેઓને કહેતો હતો, જેને સાંભળવા માટે કાન હોય તે સાંભળે. જ્યારે તે એકલા 

હતા, ત્યારે તેમની આસપાસના લોકોએ બાર િશષ્યો સાથે તેમને દૃષ્ટાંત િવશે પૂછંુ્ય. અને તે 

તેઓને કહેતો હતો, તમને ઈશ્વરના રાજ્યના રહસ્યો જોણવાનંુ આપવામાં આવ્યંુ છે, પરંતુ તે 

બાહરના લોકોને દૃષ્ટાંતોમાં બધંુ થાય છે, જેથી જેોતા હોવા છતાં તેઓ જુએ અને ન જુએ, અને 

સાંભળતા હોવા છતાં તેઓ સાંભળે અને ન સમજે, રખેને તેઓ પાછા ફરે અને તેઓના પાપો 

માફ કરવામાં આવે.

અને તે તેઓને કહે છે, તમે આ દૃષ્ટાંત નથી જોણતા, અને તમે બધા દૃષ્ટાંતો કેવી રીતે જોણશો? 

જે વાવે છે તે વચન વાવે છે. આ તે લોકો છે જે માગર્ ની બાજુમાં છે જ્યાં વચન વાવવામાં આવે 

છે, અને જ્યારે તેઓ સાંભળે છે, ત્યારે તરત જ શેતાન આવે છે અને તેઓના હૃદયમાં વાવવામાં 

આવેલ વચનને લઈ જોય છે. અને આ તે લોકો જેવા છે જે ખડકાળ જમીન પર વાવવામાં આવે 

છે, જેઓ જ્યારે શબ્દ સાંભળે છે, ત્યારે તરત જ આનંદ સાથે તેને સ્વીકારે છે, અને તેઓ 

પોતાનામાં મૂળ ધરાવતા નથી, પરંતુ અસ્થાયી છે, પછી જ્યારે શબ્દને કારણે ક્લેશ અથવા 

સતાવણી થાય છે, ત્યારે તરત જ તેઓ ઠોકર ખાય છે. અને આ તે લોકો છે જેઓ કાંટામાં 

વાવવામાં આવેલા છે, જેઓ શબ્દ સાંભળે છે, અને આ યુગની િચર્તાઓ અને સંપિત્તનંુ 

છેતરિપર્ડી અને બાકીની બાબતો િવશેની ઇચ્છાઓ અંદર પ્રવેશ કરીને શબ્દને ગંૂગળાવે છે, અને 

તે િનષ્ફળ બને છે. અને આ તે લોકો છે જે સારી ભૂિમ પર વાવવામાં આવ્યા છે, જેઓ વચન 

સાંભળે છે અને સ્વીકારે છે, અને ત્રીસ, સાઠ અને સો ગણંુ ફળ આપે છે.
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અને તે તેઓને કહેતો હતો, શંુ દીવો એટલા માટે આવે છે કે તેને ટોપલી નીચે કે પલંગ નીચે 

મૂકવામાં આવે? શંુ એટલા માટે નહીં કે તેને દીવાદાન ઉપર મૂકવામાં આવે? કારણ કે કંઈ 

છુપાયેલંુ નથી જે પ્રગટ ન થાય, અને ન તો કંઈ ગુપ્ત બન્યંુ પરંતુ જેથી તે સ્પષ્ટ થાય. જેો કોઈને 

સાંભળવા માટે કાન હોય, તો તેણે સાંભળવંુ જેોઈએ. અને તે તેઓને કહેતો હતો, ધ્યાન રાખો 

કે તમે શંુ સાંભળો છો. જે માપથી તમે માપો છો, તે જ માપથી તમને માપવામાં આવશે, અને 

તમને જે સાંભળો છો તેઓને વધુ ઉમેરવામાં આવશે. જે પાસે છે તેને આપવામાં આવશે, અને 

જે પાસે નથી, તેની પાસે જે છે તે પણ તેની પાસેથી લઈ લેવામાં આવશે. અને તે કહેતો હતો, 

આમ છે દેવનંુ રાજ્ય, જેમ કોઈ માણસ ધરતી પર બીજ નાખે, અને તે રાતે્ર અને િદવસે સૂએ 

અને જોગે, અને બીજ અંકુિરત થાય અને વધે, જેમ તે પોતે જોણતો નથી. આપોઆપ ભૂિમ 

ફળ ધરે છે, પ્રથમ ઘાસ, પછી અનાજની બાલ, પછી દાંડીમાં સંપૂણર્  અનાજ. જ્યારે ફળ પાકે 

છે, ત્યારે તરત જ તે દાતરડંુ મોકલે છે, કારણ કે કાપણીનો સમય આવી ગયો છે.

અને તે કહેતો હતો, આપણે ઈશ્વરના રાજ્યને કેવી રીતે સમાન કરીએ? અથવા કયા દૃષ્ટાંતમાં 

આપણે તેની તુલના કરીએ? જેમ રાઈનો એક દાણો, જે જ્યારે પૃથ્વી પર વાવવામાં આવે છે, તે 

પૃથ્વી પરના બધા બીજમાં સૌથી નાનો છે, અને જ્યારે તે વાવવામાં આવે છે, ત્યારે તે ઉપર જોય 

છે અને બધા શાકભાજી કરતાં મોટંુ બને છે, અને મોટી ડાળીઓ બનાવે છે, જેથી આકાશના 

પક્ષીઓ તેની છાયા નીચે વસવાટ કરી શકે.

અને તે તેઓને ઘણા આવા દૃષ્ટાંતોમાં શબ્દ બોલતો હતો, જેમ તેઓ સાંભળવા સક્ષમ હતા. 

દૃષ્ટાંત વગર તે તેઓને વચન બોલતા ન હતા, પરંતુ પોતાના િશષ્યોને તે બધંુ સમજોવતા હતા.

અને તે િદવસે સાંજ થયા પછી તે તેઓને કહે છે, ચાલો આપણે પેલે પાર જઈએ. અને ભીડને 

છોડીને, તેઓ તેને હોડીમાં જેમ હતો તેમ સાથે લઈ ગયા, અને અન્ય હોડીઓ પણ તેની સાથે 

હતી. અને એક મોટંુ પવનનંુ વાવાઝોડંુ થયંુ, અને મોજંો નાવમાં ફંેકાઈ રહ્યાં હતાં, જેથી તે 

પહેલેથી જ ભરાઈ રહી હતી. અને તે પોતે પાછળના ભાગમાં ઓશીકા ઉપર સૂતો હતો, અને 

તેઓ તેને જગાડે છે અને તેને કહે છે, િશક્ષક, શંુ તમને િચર્તા નથી કે અમે નાશ પામી રહ્યા 
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છીએ? અને જોગૃત થયા પછી તેમણે પવનને ઠપકો આપ્યો અને સમુદ્રને કહંુ્ય, શાંત રહે, િસ્થર 

રહે. અને પવન બંધ થયો, અને મહાન શાંિત થઈ. અને તેમણે તેઓને કહંુ્ય, તમે આટલા 

ડરપોક કેમ છો? તમારી પાસે િવશ્વાસ કેમ નથી? અને તેઓ ખૂબ ડરી ગયા અને એકબીજોને 

કહેતા હતા, તો આ કોણ છે, કારણ કે પવન અને સમુદ્ર પણ તેની આજ્ઞા પાળે છે?

૫

અને તેઓ સમુદ્રની પેલે પાર ગેગર્ સેનોના પ્રદેશમાં આવ્યા. અને તે વહાણમાંથી બહાર ગયો તે 

પછી તરત જ કબરોમાંથી એક માણસ તેને મળ્યો, જે અશુદ્ધ આત્મામાં હતો. જે કબરોમાં 

રહેતો હતો, અને સાંકળોથી પણ કોઈ તેને બાંધી શકતંુ નહોતંુ, કારણ કે તેને વારંવાર બેડીઓ 

અને સાંકળોથી બાંધવામાં આવ્યો હતો, અને તેના દ્વારા સાંકળો ફાડી નાખવામાં આવી હતી 

અને બેડીઓ ભાંગી નાખવામાં આવી હતી, અને કોઈ તેને કાબૂમાં કરવા સક્ષમ ન હતંુ, અને તે 

આખી રાત અને િદવસ કબરોમાં અને પવર્ તોમાં બૂમો પાડતો હતો અને પથ્થરોથી પોતાને ઘાયલ 

કરતો હતો. પરંતુ ઈસુને દૂરથી જેોઈને તે દોડ્યો અને તેમને નમસ્કાર કયાર્ . અને મોટા અવાજે 

ધ્રાડ પાડીને કહે છે, હે ઈસુ, સવાર્ ચ્ચ ઈશ્વરના પુત્ર, મારે અને તારે શંુ કામ? હંુ તને ઈશ્વરના 

સોગંધ આપંુ છંુ, મને યાતના ન આપ. તે તેને કહેતો હતો, અશુદ્ધ આત્મા, આ માણસમાંથી 

બહાર નીકળ. અને તેણે તેને પૂછંુ્ય, તારંુ નામ શંુ છે? અને તેણે જવાબ આપ્યો, મારંુ નામ 

લશ્કર છે, કારણ કે અમે ઘણા છીએ. અને તેણે તેને ઘણી િવનંતી કરી કે તે તેઓને દેશની 

બાહર ન મોકલે. અને ત્યાં ડુક્કરોનંુ મોટંુ ટોળંુ પવર્ ત પાસે ચરતંુ હતંુ. અને બધા દુષ્ટાત્માઓએ 

તેને િવનંતી કરી અને કહંુ્ય, અમને ડુક્કરોમાં મોકલો, જેથી અમે તેઓમાં પ્રવેશ કરીએ. અને 

ઈસુએ તેઓને તરત જ પરવાનગી આપી. અને અશુદ્ધ આત્માઓ બહાર નીકળીને ડુક્કરોમાં 

પ્રવેશ કયાર્ , અને ટોળંુ ખડક પરથી સમુદ્રમાં દોડી પડંુ્ય, તેઓ લગભગ બે હજોર હતા, અને 

તેઓ સમુદ્રમાં ડૂબી રહ્યા હતા. અને ડુક્કરોને ચરાવનારાઓ ભાગી ગયા અને શહેરમાં તથા 

ખેતરોમાં જોણ કરી, અને જે બન્યંુ હતંુ તે જેોવા માટે લોકો બહાર આવ્યા. અને તેઓ ઈસુ પાસે 

આવ્યા, અને તેઓએ ભૂતગ્રસ્તને બેઠેલો, પહેરેલો અને સ્વસ્થ મનનો જેોયો, જેને લશ્કર હતંુ, 

અને તેઓ ડયાર્ . અને જેઓએ જેોયંુ હતંુ તેઓએ તેમને વણર્ન કયુર્ં  કે ભૂત વળગેલા માણસને શંુ 
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બન્યંુ અને ડુક્કરો િવશે. અને તેઓએ તેને તેમની સરહદોમાંથી દૂર જવા િવનંતી કરવાનંુ શરૂ 

કયુર્ં . અને જ્યારે તે હોડીમાં પ્રવેશ કરી રહ્યો હતો, ત્યારે ભૂત પીિડત માણસે તેને િવનંતી કરી કે 

તે તેની સાથે રહે. અને તેણે તેને જવા દીધો નિહ, પરંતુ તેને કહે છે, તારા ઘરે તારા લોકો પાસે 

જો અને તેઓને જણાવ કે પ્રભુએ તારા માટે શંુ કયુર્ં  છે અને તારા પર દયા કરી છે. અને તે ગયો 

અને ડેકાપોિલસમાં જોહેર કરવાનંુ શરૂ કયુર્ં  કે ઈસુએ તેના માટે જેટલંુ કયુર્ં , અને બધા આશ્ચયર્  

પામ્યા.

અને જ્યારે ઈસુએ નાવમાં બેસીને ફરીથી પેલે પાર જતાં, તેમની પાસે સમુદ્રની બાજુમાં મોટી 

ભીડ એકઠી થઈ. અને મંડળી શાસકોમાંથી એક આવે છે, જેનંુ નામ યાઈરસ હતંુ, અને તેને 

જેોઈને તે તેના પગ પાસે પડે છે. અને તેણે તેને ઘણી િવનંતી કરી, કહીને કે મારી નાની દીકરી 

મૃતુ્યની અણી પર છે, જેથી તમે આવીને તેના પર હાથ મૂકો, જેથી તે બચી જોય અને જીવે. 

અને તે તેની સાથે ગયો, અને મોટી ભીડ તેને અનુસરણ કરતી હતી, અને તેઓ તેને દબાવતા 

હતા. અને કોઈ સ્ત્રી જે બાર વષર્ થી લોહીના વહેણમાં હતી, અને ઘણા વૈદ્યો પાસેથી ઘણંુ સહન 

કયાર્  પછી અને પોતાનંુ બધંુ ખચર્  કયાર્  પછી, અને કંઈ મદદ મળી નહીં, પરંતુ વધુ ખરાબ થઈ 

ગઈ, ઈસુ િવશે સાંભળીને, ભીડમાં આવીને પાછળથી તેણે તેના વસ્ત્રને સ્પશર્  કયાર્ . તે પોતાની 

જોતમાં કહેતી હતી કે જેો હંુ તેના વસ્ત્રોને પણ સ્પશર્  કરંુ, તો હંુ બચાવાઈશ. અને તરત જ 

તેણીના લોહીનો સ્રોત સુકાઈ ગયો, અને તેણીએ પોતાના શરીરમાં જોણ્યંુ કે તે રોગમાંથી સાજી 

થઈ છે. અને તરત જ ઈસુએ પોતાનામાં ઓળખીને કે તેનામાંથી શિક્ત બહાર નીકળી ગઈ છે, 

ભીડમાં ફરીને કહંુ્ય, કોણે મારાં વસ્ત્રોને સ્પશર્  કયાર્ ? અને તેના િશષ્યો તેને કહેતા હતા, તમે 

ભીડને તમને દબાવતી જુઓ છો, અને કહો છો, કોણે મને સ્પશર્  કયાર્ ? અને તે આ કરનાર 

સ્ત્રીને જેોવા માટે આસપાસ જેોઈ રહ્યો હતો. પરંતુ સ્ત્રી ડરતી અને કંપતી હતી, જોણતી હતી કે 

તેના પર શંુ બન્યંુ છે, તે આવી અને તેની આગળ પડી અને તેને સંપૂણર્  સત્� કહંુ્ય. પણ તેણે 

તેને કહંુ્ય, દીકરી, તારા િવશ્વાસે તને બચાવી છે, શાંિતમાં જો, અને તારી યાતનામાંથી તંદુરસ્ત 

રહે. હજુ તે બોલી રહ્યો હતો ત્યારે મંડળીના શાસક પાસેથી લોકો આવીને કહે છે કે તારી પુત્રી 

મરી ગઈ છે, હવે શા માટે િશક્ષકને હેરાન કરો છો? પરંતુ ઈસુએ જે શબ્દ બોલાયો હતો તે તરત 

જ સાંભળીને સભાસ્થાનના અિધકારીને કહંુ્ય, ડરશો નહીં, ફક્ત િવશ્વાસ રાખો. અને તેણે 
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િપતર, યાકૂબ અને યાકૂબના ભાઈ યોહાન િસવાય બીજો કોઈને પોતાની સાથે આવવા દીધંુ 

નિહ. અને તે મંડળી શાસકના ઘરમાં આવે છે, અને ઘોંઘાટ જુએ છે, અને ઘણા લોકો રડતા 

અને િવલાપ કરતા જુએ છે. અને પ્રવેશ કરીને તે તેઓને કહે છે, તમે શા માટે ગભરાઓ છો 

અને રડો છો? બાળક મરણ પામ્યંુ નથી, પરંતુ સૂએ છે. અને તેઓ તેના પર હસતા હતા. પરંતુ 

બધાને બહાર કાઢીને તે બાળકના િપતાને અને માતાને અને તેની સાથેનાઓને લઈને પ્રવેશ કરે 

છે જ્યાં બાળક પડેલંુ હતંુ. અને બાળકનો હાથ પકડીને તે તેને કહે છે, તાિલથા, કૂમી, જેનો 

અનુવાદ છે, છોકરી, હંુ તને કહંુ છંુ, ઊઠ. અને તરત જ છોકરી ઊભી થઈ અને ચાલવા લાગી, 

કારણ કે તે બાર વષર્ ની હતી. અને તેઓ ઘણા આશ્ચયર્ચિકત થયા. અને તેમણે તેઓને ઘણી 

આજ્ઞા આપી કે કોઈએ આ જોણવંુ જેોઈએ નિહ, અને કહંુ્ય કે તેને ખાવા માટે આપવામાં આવે.
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અને તે ત્યાંથી બહાર ગયો અને પોતાના વતનમાં આવ્યો, અને તેના િશષ્યો તેને અનુસરે છે. 

અને જ્યારે સબ્બાથ થયો, ત્યારે તેણે મંડળીમાં શીખવવાનંુ શરૂ કયુર્ં , અને ઘણા સાંભળીને 

આશ્ચયર્ચિકત થયા અને કહેવા લાગ્યા, આને આ બધંુ ક્યાંથી મળંુ્ય? અને આ જ્ઞાન જે તેને 

આપવામાં આવ્યંુ છે તે શંુ છે, અને આવી શિક્તઓ તેના હાથ દ્વારા થાય છે? શંુ આ તે સુથાર 

નથી, મિરયમનો પુત્ર, અને યાકૂબ, યોસે, યહૂદા અને િસમોનનો ભાઈ? અને શંુ તેની બહેનો 

અહીં આપણી સાથે નથી? અને તેઓ તેનાથી નારાજ થયા. ઈસુએ તેઓને કહંુ્ય કે, પ્રબોધક 

અનાદિરત નથી હોતો િસવાય કે તેની પોતાની િપતૃભૂિમમાં અને તેના સંબંધીઓમાં અને તેના 

પોતાના ઘરમાં. અને તે ત્યાં કોઈ પણ શિક્તશાળી કાયર્  કરી શક્યો નિહ, િસવાય કે થોડા 

બીમાર લોકો પર હાથ મૂકીને તેમને સાજો કયાર્ . અને તે તેઓના અિવશ્વાસને કારણે આશ્ચયર્  

પામતો હતો. અને તે આસપાસના ગામોમાં ફરીને શીખવતો હતો.

અને તેણે બારને બોલાવ્યા, અને તેમને બે-બે કરીને મોકલવાનંુ શરૂ કયુર્ં , અને તેમને અશુદ્ધ 

આત્માઓ પર સત્તા આપી, અને તેમણે તેઓને આદેશ આપ્યો કે તેઓ માગર્  માટે કંઈ ન લે, 

િસવાય માત્ર લાકડી, થેલી નિહ, રોટલી નિહ, પટ્ટામાં તાંબુ નિહ. પરંતુ સેન્ડલ પહેરેલા હોવા, 

૨૫૦



અને બે ટુ્યિનક ન પહેરવા. અને તે તેઓને કહેતો હતો, જ્યાં પણ તમે કોઈ ઘરમાં પ્રવેશ કરો, 

ત્યાં જ રહો જ્યાં સુધી તમે ત્યાંથી બહાર નીકળો. અને જેટલા લોકો તમને ન સ્વીકારે કે તમારંુ 

ન સાંભળે, ત્યાંથી બહાર જતાં તમારા પગ નીચેની ધૂળ તેમની સામે સાક્ષી તરીકે ઝાડી નાખો. 

હંુ તમને સાચે કહંુ છંુ કે ન્યાયના િદવસે તે શહેર કરતાં સદોમ અથવા ગમોરા માટે વધારે સહન 

કરી શકાય તેવંુ હશે. અને બહાર જઈને તેઓએ ઉપદેશ આપ્યો કે લોકોએ પસ્તાવો કરવો 

જેોઈએ. અને તેઓ ઘણાં દુષ્ટાત્માઓને હાંકી કાઢતા હતા, અને ઘણા બીમારોને તેલ લગાવતા 

હતા અને તેઓને સાજો કરતા હતા.

અને રાજો હેરોદે સાંભળંુ્ય, કારણ કે તેનંુ નામ સ્પષ્ટ થયંુ હતંુ, અને તે કહેતો હતો કે બાિપ્તસ્મા 

આપનાર યોહાન મૃતકોમાંથી ઊઠાવવામાં આવ્યો છે, અને આ કારણે શિક્તઓ તેનામાં કાયર્  કરે 

છે. બીજો કહેતા હતા કે એ એિલયા છે, પણ બીજો કહેતા હતા કે એ પ્રબોધક છે, જેમ 

પ્રબોધકોમાંનો એક. પરંતુ હેરોદે સાંભળીને કહંુ્ય કે, જે યોહાનનો મંે િશરચ્છેદ કયાર્ , આ તે જ 

છે; તે મૃતકોમાંથી ઊઠ્યો છે. પોતે જ હેરોદે યોહાનને પકડવા માટે મોકલીને તેને પકડ્યો અને 

જેલમાં બાંધ્યો, કારણ કે હેરોિદયાસ, જે તેના ભાઈ િફિલપ્પસની પત્ની હતી, તેની સાથે તેણે 

લગ્� કયાર્  હતા. જ્હોન હેરોદને કહેતો હતો કે તારા ભાઈની સ્ત્રીને રાખવાની તને પરવાનગી 

નથી. પણ હેરોિદયાસ તેના પ્રતે્ય દે્વષ રાખતી હતી અને તેને મારી નાખવા માંગતી હતી, પણ તે 

સક્ષમ ન હતી. કારણ કે હેરોદ જ્હોનથી ડરતો હતો, તેને ન્યાયી અને પિવત્ર માણસ તરીકે 

જોણતો હતો, અને તેનંુ રક્ષણ કરતો હતો, અને તેનંુ સાંભળીને ઘણંુ કરતો હતો અને આનંદથી 

તેનંુ સાંભળતો હતો. અને જ્યારે અનુકૂળ િદવસ આવ્યો, ત્યારે હેરોદે તેના જન્મિદવસે તેના 

મહાન લોકો અને સહસ્રાિધપિતઓ અને ગાલીલના પ્રથમ લોકો માટે રાિત્રભોજન આપ્યંુ. અને 

જ્યારે તેની પુત્રી, હેરોિદયાસની પુત્રી, અંદર આવી અને નૃત્ય કયુર્ં  અને હેરોદને તથા તેની સાથે 

જમવા બેઠેલાઓને પ્રસન્ન કરી, ત્યારે રાજોએ તે છોકરીને કહંુ્ય, તંુ જે ઇચ્છે તે મારી પાસેથી 

માગ, અને હંુ તને આપીશ. અને તેણે તેને શપથ લીધા કે જે કંઈ તંુ મને માગશે તે હંુ તને 

આપીશ, મારા રાજ્યના અડધા ભાગ સુધી. તે બાહર ગયેલી અને તેણે તેની માતાને કહંુ્ય, હંુ શંુ 

માગંુ? અને તેણે કહંુ્ય, યોહાન બાિપ્તસ્માદાતાનંુ માથંુ. અને તરત જ ઉતાવળથી રાજો પાસે પ્રવેશ 

કરીને તેણે કહંુ્ય, હંુ ઇચ્છંુ છંુ કે તમે મને તરત જ થાળીમાં યોહાન બાિપ્તસ્મા આપનારનંુ માથંુ 
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આપો. અને રાજો ખૂબ દુઃખી થયો, પરંતુ શપથો અને તેની સાથે જમનારા મહેમાનોને કારણે તે 

તેને નકારવા માંગતો ન હતો. અને રાજોએ તરત જ જલ્લાદને મોકલીને આદેશ આપ્યો કે તેનંુ 

માથંુ લાવવામાં આવે. પરંતુ તે ગયો અને તેણે જેલમાં તેમનો િશરચ્છેદ કયાર્ , અને તેમનંુ માથંુ 

થાળીમાં લાવીને છોકરીને આપ્યંુ, અને છોકરીએ તે તેની માતાને આપ્યંુ. અને તેના િશષ્યોએ 

સાંભળીને આવીને તેનંુ શબ ઉપાડંુ્ય અને તેને કબરમાં મૂકંુ્ય.

અને પે્રિરતો ઈસુ પાસે એકઠા થયા, અને તેમણે તેમને બધંુ જણાવ્યંુ, અને તેઓએ જે કયુર્ં  અને 

જે શીખવ્યંુ તે બધંુ કહંુ્ય. અને તેમણે તેઓને કહંુ્ય, તમે પોતે એકાંતમાં રણના સ્થળે આવો, અને 

થોડો આરામ કરો, કારણ કે આવનારા અને જનારા ઘણા હતા, અને તેઓને ખાવાનો પણ 

સમય નહોતો. અને તેઓ હોડીમાં પોતાની રીતે રણના સ્થળ તરફ ગયા. અને લોકોએ તેમને 

જતા જેોયા અને ઘણાએ તેમને ઓળખી લીધા, અને બધા શહેરોમાંથી પગપાળા ત્યાં દોડી 

આવ્યા અને તેમની આગળ પહોંચી ગયા અને તેમની પાસે એકઠા થયા. અને ઈસુ બહાર ગયા 

અને તેમણે ઘણી ભીડ જેોઈ અને તેઓના પર દયા આવી, કારણ કે તેઓ ઘેટપાળક વગરના 

ઘેટાં જેવા હતા, અને તેમણે તેઓને ઘણંુ શીખવવાનંુ શરૂ કયુર્ં . અને પહેલેથી ઘણો સમય થઈ 

ગયો હતો, ત્યારે તેના િશષ્યો તેની પાસે આવીને કહે છે કે આ સ્થળ િનજર્ન છે અને પહેલેથી 

ઘણો સમય થઈ ગયો છે. તેઓને મોકલી દો, જેથી તેઓ આસપાસના ખેતરો અને ગામોમાં 

જઈને પોતાને માટે રોટલી ખરીદે, કારણ કે તેઓની પાસે ખાવા માટે કંઈ નથી. પણ જવાબ 

આપતાં તેમણે તેઓને કહંુ્ય, તમે તેઓને ખાવા આપો. અને તેઓ તેમને કહે છે, શંુ અમે જઈને 

બેસો દીનારીઓની રોટલીઓ ખરીદીએ અને તેઓને ખાવા આપીએ? પરંતુ તે તેમને કહે છે, 

તમારી પાસે કેટલી રોટલી છે? જોઓ અને જુઓ. અને જોણ્યા પછી તેઓ કહે છે, પાંચ અને બે 

માછલી. અને તેમણે તેઓને આદેશ આપ્યો કે બધાને જમણવાર જમણવાર લીલા ઘાસ ઉપર 

બેસાડે. અને તેઓ જૂથો જૂથોમાં સો સો અને પચાસ પચાસના ટોળામાં બેઠા. અને પાંચ રોટલી 

અને બે માછલી લઈને આકાશ તરફ જેોઈને આશીવાર્ દ આપ્યો, અને રોટલી તોડીને િશષ્યોને 

આપતા રહ્યા જેથી તેઓ લોકોને પીરસે, અને બે માછલી બધાને વહંેચી. અને બધાએ ખાધંુ 

અને સંતોષાયા, અને તેઓએ ટુકડાઓની બાર ભરેલી ટોપલીઓ ઉપાડી, અને માછલીઓમાંથી 

પણ. અને જેઓએ રોટલીઓ ખાધી હતી તેઓ પાંચ હજોર પુરુષો હતા.
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અને તરત જ તેણે પોતાના િશષ્યોને હોડીમાં ચઢવા માટે ફરજ પાડ્યા અને બેથસૈદા તરફ પેલે 

પાર આગળ જવા માટે કહંુ્ય, જ્યાં સુધી તે પોતે ભીડને િવદાય કરે. અને તેઓને િવદાય લઈને તે 

પ્રાથર્ ના કરવા પવર્ ત પર ગયો. અને સાંજ થઈ ગયા પછી નાવ સમુદ્રની વચ્ચે હતી, અને તે 

એકલો જમીન પર હતો. અને તેઓને ચલાવવામાં પીડાતા જેોઈને, કારણ કે પવન તેઓની 

િવરુદ્ધ હતો, અને રાિત્રના ચોથા ચોકી િવશે તે સમુદ્ર ઉપર ચાલતો તેઓની તરફ આવે છે, અને 

તે તેઓની પાસેથી પસાર થવા ઇચ્છતો હતો. પરંતુ તેઓએ તેને સમુદ્ર પર ચાલતા જેોયો, તો 

તેઓને લાગ્યંુ કે તે ભૂત છે, અને તેઓ બૂમ પાડ્યા. કારણ કે બધાએ તેને જેોયો અને ગભરાઈ 

ગયા. અને તરત જ તેમણે તેઓની સાથે વાત કરી અને તેઓને કહે છે, િહર્મત રાખો, હંુ છંુ, 

ડરશો નહીં. અને તે તેઓની પાસે હોડીમાં ચઢી ગયો, અને પવન બંધ થયો, અને તેઓ 

પોતાનામાં અતં્યત આશ્ચયર્ચિકત થયા અને િવસ્મય પામ્યા. કારણ કે તેઓ રોટલીઓ િવષે 

સમજ્યા નહીં, પરંતુ તેઓનંુ હૃદય કઠણ થયેલંુ હતંુ.

અને પાર કયાર્  પછી તેઓ ગેને્નસારેતની ધરતી પર ગયા અને ત્યાં લંગર નાખ્યંુ. અને તેઓ 

હોડીમાંથી બહાર આવ્યા તે પછી તરત જ લોકોએ તેમને ઓળખી લીધા. તેઓ તે સંપૂણર્  

આસપાસના પ્રદેશમાં દોડી ગયા અને જ્યાં તેઓએ સાંભળંુ્ય કે તે ત્યાં છે, ત્યાં બીમાર લોકોને 

પલંગ પર લઈ જવા લાગ્યા. અને જ્યાં પણ તે ગામોમાં અથવા શહેરોમાં અથવા ખેતરોમાં 

પ્રવેશ કરતો હતો, બજોરોમાં તેઓ બીમારોને મૂકતા હતા અને તેઓ તેને િવનંતી કરતા હતા કે 

જેથી તેઓ તેના વસ્ત્રની ધાર પણ સ્પશર્  કરી શકે, અને જેટલા પણ તેને સ્પશર્  કરતા હતા, તેઓ 

બચાવાતા હતા.

૭

અને ફરોશીઓ અને શાસ્ત્રીઓમાંથી કેટલાક જેઓ યરુશાલેમથી આવ્યા હતા તેઓ તેમની પાસે 

એકઠા થાય છે. અને તેના કેટલાક િશષ્યોને સામાન્ય હાથોથી, એટલે કે ધોયા િવનાના હાથોથી, 

રોટલી ખાતા જેોઈને, તેઓએ દોષ લગાવ્યો. કારણ કે ફરોશીઓ અને બધા યહૂદીઓ, જેો 

તેઓ મુઠ્ઠી સાથે હાથ ન ધોવે, તો તેઓ ખાતા નથી, વડીલોની પરંપરાને પકડી રાખતા. અને 
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બજોરમાંથી આવ્યા પછી, જેો તેઓ ધોતા નથી, તો તેઓ ખાતા નથી, અને ઘણી બીજી 

વસ્તુઓ છે જે તેઓએ પાળવા માટે પ્રાપ્ત કરી છે, પ્યાલાઓ, ઘડાઓ, કાંસાના વાસણો અને 

પલંગોના ધોવાનાં. પછી ફરોશીઓ અને શાસ્ત્રીઓ તેને પૂછે છે, શા માટે તારા િશષ્યો વડીલોની 

પરંપરા પ્રમાણે ચાલતા નથી, પરંતુ ધોયા િવનાના હાથોથી રોટલી ખાય છે? પણ તેમણે જવાબ 

આપતાં તેમને કહંુ્ય કે યશાયાએ તમારા ઢોંગીઓ િવશે સારી રીતે ભિવષ્યવાણી કરી હતી, જેમ 

લખાયેલંુ છે, આ લોકો હોઠોથી મને માન આપે છે, પણ તેમનંુ હૃદય મારાથી દૂર છે. પરંતુ તેઓ 

વ્યથર્માં મારી પૂજો કરે છે, માણસોની આજ્ઞાઓ િશક્ષણ તરીકે શીખવતા.

કારણ કે ઈશ્વરની આજ્ઞા છોડીને તમે માણસોની પરંપરા પકડો છો, ઘડાઓ અને પ્યાલાઓનાં 

ધોવાણ, અને આવી બીજી ઘણી સમાન વસ્તુઓ તમે કરો છો. અને તે તેઓને કહેતો હતો, તમે 

ઈશ્વરની આજ્ઞાને સારી રીતે બાજુ પર મૂકો છો જેથી તમે તમારી પરંપરા પાળો. મોસેસે કહંુ્ય હતંુ 

કે, તારા િપતાનંુ અને તારી માતાનંુ માન કર, અને જે કોઈ િપતા અથવા માતાને શાપ આપે તે 

મૃતુ્ય પામે, તમે પણ કહો છો કે જેો કોઈ માણસ િપતાને અથવા માતાને કહે, કોબાર્ ન, જે ભેટ 

છે, જે મારી પાસેથી તમને લાભ મળે, અને તમે હવે તેને તેના િપતા અથવા તેની માતા માટે કંઈ 

કરવા દેતા નથી, ઈશ્વરના વચનને તમારી પરંપરા દ્વારા રદ કરતા, જે તમે સોંપી છે, અને આવી 

સમાન ઘણી બાબતો કરો છો. અને તેણે બધી ભીડને બોલાવીને તેઓને કહંુ્ય, તમે બધા મારંુ 

સાંભળો અને સમજેો. માણસની બાહરથી તેનામાં પ્રવેશ કરતી કોઈ પણ વસ્તુ તેને અશુદ્ધ કરી 

શકતી નથી, પરંતુ જે બહાર નીકળે છે તે માણસને અશુદ્ધ કરે છે.  અને જ્યારે તે ભીડમાંથી 

ઘરમાં પ્રવેશ કયાર્ , ત્યારે તેના િશષ્યો તેને દૃષ્ટાંત િવશે પૂછતા હતા. અને તે તેઓને કહે છે, શંુ 

તમે પણ આટલા મૂખર્  છો? શંુ તમે હજુ સુધી સમજતા નથી કે જે કંઈ બાહરથી માણસમાં 

પ્રવેશે છે તે તેને અશુદ્ધ કરી શકતંુ નથી? કારણ કે તે તેના હૃદયમાં પ્રવેશતંુ નથી, પરંતુ પેટમાં 

પ્રવેશે છે, અને શૌચાલયમાં બહાર નીકળે છે, બધા ખોરાકને શુદ્ધ કરતંુ. તેમણે કહંુ્ય કે જે 

માણસમાંથી બાહર નીકળે છે, તે જ માણસને અશુદ્ધ કરે છે. કારણ કે અંદરથી, માણસોના 

હૃદયમાંથી ખરાબ િવચારો બહાર આવે છે: વ્યિભચારો, વેશ્યાવૃિત્ત, હત્યાઓ, ચોરીઓ, લોભ, 

દુષ્ટતાઓ, કપટ, અશ્લીલતા, દુષ્ટ આંખ, િનર્દા, ઘમંડ, મૂખાર્ ઈ, બધી આ દુષ્ટ વસ્તુઓ અંદરથી 

બહાર નીકળે છે અને માણસને અશુદ્ધ કરે છે.
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અને ત્યાંથી ઊભા થઈને તે ટાયર અને િસડોનની સરહદોમાં ગયા. અને એક ઘરમાં પ્રવેશ કરીને 

તે ઇચ્છતા હતા કે કોઈ જોણે નહીં, પરંતુ તેઓ છુપાઈ શક્યા નહીં. કારણ કે એક સ્ત્રીએ તેના 

િવશે સાંભળંુ્ય, જેની દીકરીને અશુદ્ધ આત્મા હતો, તે આવીને તેના પગ આગળ પડી. પરંતુ તે 

સ્ત્રી ગ્રીક હતી, જોિતએ િસરોફોિનિશયન, અને તેણે તેને િવનંતી કરી કે તે રાક્ષસને તેની 

પુત્રીમાંથી કાઢી નાખે. પરંતુ ઈસુએ તેણીને કહંુ્ય, પહેલા બાળકોને સંતુષ્ટ થવા દે, કારણ કે 

બાળકોની રોટલી લઈને નાના કૂતરાઓને ફંેકી દેવી તે સારંુ નથી. પરંતુ તેણે જવાબ આપ્યો 

અને તેને કહે છે, હા, પ્રભુ, અને કૂતરાં પણ ટેબલની નીચે બાળકોના ટુકડાઓમાંથી ખાય છે. 

અને તેણે તેને કહંુ્ય, આ શબ્દને કારણે જો, દુષ્ટાત્મા તારી દીકરીમાંથી બહાર નીકળી ગયો છે. 

અને તેણીના ઘરે ગયા પછી તેણે બાળકને પલંગ ઉપર પડેલંુ અને દુષ્ટાત્મા બહાર ગયેલો જેોયો.

અને ફરી ટાયર અને િસડોનની સરહદોમાંથી બહાર નીકળીને, તે ગાલીલના સમુદ્ર તરફ 

ડેકાપોિલસની સરહદોની વચ્ચે આવ્યો. અને તેઓ તેની પાસે એક બહેરા અને વાણીહીન 

માણસને લાવે છે અને તેઓ તેને િવનંતી કરે છે કે તે તેના પર હાથ મૂકે. અને તેને ભીડથી 

બાજુમાં લઈ જઈને, તેણે પોતાની આંગળીઓ તેના કાનમાં નાખી, અને થંૂક્યા પછી તેની જીભને 

સ્પશર્  કયાર્ , અને આકાશ તરફ ઉપર જેોઈને તેણે િનસાસો નાખ્યો અને તેને કહે છે, એફ્ફાથા, 

જેનો અથર્  છે ખોલાઈ જો. અને તરત જ તેના કાન ખોલવામાં આવ્યા અને તેની જીભનંુ બંધન 

છૂટંુ થયંુ, અને તે યોગ્ય રીતે બોલવા લાગ્યો. અને તેમણે તેમને આદેશ આપ્યો કે કોઈને ન કહે, 

પરંતુ જેટલંુ તે તેમને આદેશ આપતા હતા, તેટલંુ વધુ તેઓ પ્રચાર કરતા હતા. અને તેઓ 

અિતશય આશ્ચયર્ચિકત થયા અને કહેવા લાગ્યા, તેણે બધંુ જ સારી રીતે કયુર્ં  છે, અને 

બહેરાઓને સાંભળવાની શિક્ત આપે છે અને મૂકાઓને બોલવાની શિક્ત આપે છે.

૮

તે િદવસોમાં ફરીથી ઘણી ભીડ હતી અને તેમની પાસે ખાવા માટે કંઈ નહોતંુ, ઈસુએ પોતાના 

િશષ્યોને બોલાવીને તેમને કહંુ્ય, મને ભીડ પર કરુણા આવે છે, કારણ કે તેઓ ત્રણ િદવસથી 

મારી સાથે રહ્યા છે અને તેમની પાસે ખાવા માટે કંઈ નથી. અને જેો હંુ તેઓને ભૂખ્યા તેઓના 
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ઘરે મોકલંુ, તો તેઓ રસ્તામાં નબળા પડી જશે, કારણ કે તેઓમાંથી કેટલાક દૂરથી આવ્યા છે. 

અને તેના િશષ્યોએ તેને જવાબ આપ્યો, આ િનજર્ન સ્થળે અહીં આ લોકોને રોટલીથી કોઈ 

ક્યાંથી સંતોષી શકશે? અને તેણે તેઓને પૂછંુ્ય, તમારી પાસે કેટલી રોટલી છે? તેઓએ કહંુ્ય, 

સાત. અને તેમણે ભીડને ધરતી પર બેસવાનો આદેશ આપ્યો, અને સાત રોટલી લઈને આભાર 

માન્યા પછી તોડી અને તેમના િશષ્યોને આપતા હતા જેથી તેઓ પીરસે, અને તેઓએ ભીડને 

પીરસ્યંુ. અને તેઓ પાસે થોડી નાની માછલીઓ હતી, અને તેમને આશીવાર્ દ આપીને તેમને પણ 

પીરસવા કહંુ્ય. તેઓએ ખાધંુ અને સંતોષાયા, અને તેઓએ બાકી રહેલા ટુકડાઓની સાત 

ટોપલીઓ ઉપાડી. તેઓ લગભગ ચાર હજોર હતા, અને તેમણે તેઓને િવદાય કયાર્ . અને 

તેમણે તરત જ પોતાના િશષ્યો સાથે હોડીમાં પ્રવેશ કરીને દાલ્માનુથાના પ્રદેશમાં આવ્યા.

અને ફરોશીઓ બહાર ગયા અને તેમની સાથે ચચાર્  કરવા લાગ્યા, તેમની પાસેથી સ્વગર્માંથી 

િનશાની માગતા, તેમની પરીક્ષા કરતા. અને તેના આત્મામાં ઊંડો િનસાસો નાખીને તે કહે છે, 

આ પેઢી શા માટે િનશાની શોધે છે? હંુ તમને સાચે કહંુ છંુ, આ પેઢીને િનશાની આપવામાં 

આવશે નહીં. અને તેઓને છોડીને વહાણમાં ફરીથી ગયો.

અને તેઓ રોટલીઓ લેવાનંુ ભૂલી ગયા, અને હોડીમાં પોતાની સાથે એક રોટલી િસવાય તેમની 

પાસે કંઈ નહોતંુ. અને તે તેઓને આદેશ આપતો હતો કહીને, જુઓ, ફરોશીઓના ખમીરથી 

અને હેરોદના ખમીરથી સાવધાન રહો. અને તેઓ એક બીજો સાથે િવચાર કરી રહ્યા હતા અને 

કહેતા હતા કે આપણી પાસે રોટલી નથી. અને જોણીને ઈસુ તેઓને કહે છે, શંુ તમે િવચાર કરો 

છો કે તમારી પાસે રોટલી નથી? શંુ તમે હજુ સુધી સમજતા નથી અને સમજતા નથી? શંુ 

તમારંુ હૃદય હજુ કઠણ થયેલંુ છે? આંખો હોવા છતાં તમે જેોતા નથી, અને કાન હોવા છતાં તમે 

સાંભળતા નથી? અને તમે યાદ રાખતા નથી?

જ્યારે મંે પાંચ રોટલી પાંચ હજોર લોકો માટે તોડી, ત્યારે તમે કેટલી ટોપલીઓ ટુકડાઓથી 

ભરેલી ઉપાડી? તેઓ તેને કહે છે, બાર. જ્યારે સાતને ચાર હજોરમાં વહંેચ્યા, ત્યારે તમે કેટલી 

ટોપલીઓમાં ભરેલા ટુકડા ઉપાડ્યા? તેઓએ કહંુ્ય, સાત. અને તે તેઓને કહેતો હતો, શંુ તમે 
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હજુ સુધી સમજતા નથી?

અને તે બેથસૈદામાં આવે છે. અને તેઓ તેની પાસે એક અંધ માણસને લાવે છે અને તેઓ તેને 

િવનંતી કરે છે કે તે તેને સ્પશર્  કરે. અને અંધ માણસનો હાથ પકડીને તેને ગામની બાહર લઈ 

ગયો, અને તેની આંખોમાં થંૂકીને, તેના પર હાથ મૂકીને તેને પૂછંુ્ય કે શંુ તે કંઈ જુએ છે. અને 

ઉપર જેોઈને તેણે કહંુ્ય, હંુ માણસોને વૃક્ષોની જેમ ચાલતા જેોઉં છંુ. પછી ફરીથી તેણે તેના હાથ 

તેની આંખો પર મૂક્યા અને તેને ઉપર જેોવા માટે કયુર્ં , અને તે પુનઃસ્થાિપત થયો, અને તેણે 

સ્પષ્ટપણે બધાને જેોયા. અને તેને તેના ઘરે મોકલ્યો અને કહંુ્ય, તંુ ગામમાં પ્રવેશ કરીશ નહીં અને 

ગામમાં કોઈને કહીશ પણ નહીં.

અને ઈસુ અને તેના િશષ્યો િફિલપ્પુના કૈસિરયાના ગામોમાં ગયા, અને રસ્તામાં તે તેના િશષ્યોને 

પૂછતો હતો, તેઓને કહેતો, લોકો કહે છે કે હંુ કોણ છંુ? તેઓએ જવાબ આપ્યો, યોહાન 

બાિપ્તસ્મા આપનાર; અને અન્ય લોકોએ એિલયા; પરંતુ અન્ય લોકોએ પ્રબોધકોમાંથી એક. અને 

તે પોતે તેઓને કહે છે, પણ તમે મને કોણ કહો છો? ઉત્તરમાં િપતરે તેને કહંુ્ય, તમે િખ્રસ્ત છો. 

અને તેણે તેઓને ઠપકો આપ્યો કે તેઓ કોઈને પણ તેના િવશે ન કહે.

અને તેમણે તેઓને શીખવવાનંુ શરૂ કયુર્ં  કે માણસના પુત્રને ઘણંુ સહન કરવંુ જરૂરી છે, અને 

વડીલો અને મુખ્ય યાજકો અને શાસ્ત્રીઓ દ્વારા નકારવામાં આવવંુ, અને મારી નાખવામાં 

આવવંુ, અને ત્રણ િદવસ પછી ઊઠવંુ. અને તે ખુલ્લેપણે શબ્દ બોલતો હતો. અને િપતરે તેને 

બાજુમાં લઈને તેને ઠપકો આપવાનંુ શરૂ કયુર્ં . પરંતુ તે પાછો ફરીને અને પોતાના િશષ્યોને 

જેોઈને, તેણે િપતરને ઠપકો આપતાં કહંુ્ય, મારી પાછળ જો, શેતાન, કારણ કે તંુ ઈશ્વરની 

બાબતો િવચારતો નથી, પરંતુ માણસોની બાબતો િવચારે છે.

અને તેમણે પોતાના િશષ્યો સાથે ભીડને બોલાવીને તેઓને કહંુ્ય, જે કોઈ મારી પાછળ આવવા 

ઇચ્છે છે, તે પોતાનો ઇનકાર કરે અને પોતાનો વધસ્તંભ ઉપાડે, અને મને અનુસરે. જે કોઈ 

પોતાના આત્માને બચાવવા ઇચ્છે છે, તે તેને ગુમાવશે, પરંતુ જે કોઈ મારા કારણે અને સુવાતાર્ ના 
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કારણે પોતાનો આત્મા ગુમાવે છે, તે તેને બચાવશે. શંુ લાભ થશે માણસને જેો તે સંપૂણર્  જગત 

મેળવે, અને પોતાનો આત્મા ગુમાવે? અથવા માણસ પોતાના આત્માના બદલામાં શંુ આપશે? 

જે કોઈ આ વ્યિભચારી અને પાપી પેઢીમાં મારાથી અને મારા શબ્દોથી શરમાશે, માણસનો પુત્ર 

પણ તેનાથી શરમાશે જ્યારે તે પોતાના િપતાના મિહમામાં પિવત્ર સંદેશવાહકો સાથે આવશે.

૯

અને તે તેઓને કહેતો હતો, સાચે હંુ તમને કહંુ છંુ કે અહીં ઊભા રહેલા લોકોમાંથી કેટલાક 

એવા છે, જેઓ મૃતુ્ય ચાખશે નિહ જ્યાં સુધી તેઓ ઈશ્વરના રાજ્યને સામથ્યર્ માં આવેલંુ જેોશે.

અને છ િદવસ પછી ઈસુ િપતર, યાકૂબ અને યોહાનને સાથે લઈને તેઓને એક ઊંચા પવર્ ત પર 

એકાંતમાં લઈ ગયા, અને તેઓની સામે તેમનંુ રૂપાંતર થયંુ, અને તેના વસ્ત્રો ચમકતા થયા, બરફ 

જેવા ખૂબ સફેદ, જેવા પૃથ્વી પરનો કોઈ ધોબી આમ સફેદ કરી શકે નિહ. અને એિલયા મૂસા 

સાથે તેઓને દેખાયો, અને તેઓ ઈસુ સાથે વાતચીત કરતા હતા. અને િપતરે જવાબ આપતાં 

ઈસુને કહંુ્ય, રબ્બી, આપણે અહીં હોવંુ સારંુ છે, અને ચાલો ત્રણ તંબુઓ બનાવીએ - તમારા 

માટે એક, મૂસા માટે એક અને એિલયા માટે એક. કારણ કે તે જોણતો ન હતો કે શંુ બોલવંુ, 

કેમ કે તેઓ ભયભીત હતા. અને એક વાદળ તેઓને છાયા કરતંુ થયંુ, અને વાદળમાંથી એક 

અવાજ આવ્યો જે કહેતો હતો, આ મારો િપ્રય પુત્ર છે, તેનંુ સાંભળો. અને અચાનક આજુબાજુ 

જેોતાં તેઓએ હવે કોઈને જેોયંુ નહીં, પરંતુ ફક્ત ઈસુને જ પોતાની સાથે જેોયા. પરંતુ જ્યારે 

તેઓ પવર્ ત પરથી નીચે ઊતરી રહ્યા હતા, ત્યારે તેમણે તેઓને આદેશ આપ્યો કે જે તેઓએ 

જેોયંુ તે કોઈને ન કહે, િસવાય કે જ્યારે માણસનો પુત્ર મૃતમાંથી ઊઠે. અને તેઓએ તે શબ્દ 

પકડી રાખ્યો, પોતાની વચ્ચે ચચાર્  કરતા કે મૃતકોમાંથી ઊઠવંુ એટલે શંુ. અને તેઓ તેને પૂછતા 

હતા અને કહેતા હતા કે, શાસ્ત્રીઓ કહે છે કે એિલયાને પહેલા આવવંુ જરૂરી છે. પરંતુ તેમણે 

જવાબ આપતાં તેઓને કહંુ્ય, એિલયા ખરેખર પ્રથમ આવીને બધંુ પુનઃસ્થાિપત કરે છે, અને 

માણસના પુત્ર િવષે કેવી રીતે લખાયેલંુ છે કે તેણે ઘણાં દુઃખો સહન કરવાં અને િતરસૃ્કત થવંુ 

જેોઈએ? પરંતુ હંુ તમને કહંુ છંુ કે એિલયા પણ આવ્યો છે, અને તેઓએ તેને જે જે ઇચ્છંુ્ય તે 
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કયુર્ં , જેમ તેના િવષે લખાયેલંુ છે.

અને તે િશષ્યો પાસે આવ્યો, ત્યારે તેણે તેઓની આસપાસ ઘણી ભીડ જેોઈ, અને શાસ્ત્રીઓ 

તેઓની સાથે દલીલ કરતા હતા. અને તરત જ બધા લોકોએ તેમને જેોયા ત્યારે આશ્ચયર્ચિકત 

થયા, અને દોડીને તેમનંુ સ્વાગત કયુર્ં . અને તેણે લેખકોને પૂછંુ્ય, તમે પોતાની વચ્ચે શંુ ચચાર્  કરો 

છો? અને ભીડમાંથી એકે જવાબ આપતાં કહંુ્ય, િશક્ષક, હંુ મારા પુત્રને તમારી પાસે લાવ્યો છંુ, 

જે મંૂગો આત્મા ધરાવે છે. અને જ્યાં પણ તે તેને પકડે છે, તે તેને નીચે ફંેકી દે છે, અને ફીણ 

આવે છે અને તે પોતાના દાંત ભીંસે છે, અને સુકાઈ જોય છે, અને મંે તારા િશષ્યોને કહંુ્ય કે તેઓ 

તેને કાઢે, અને તેઓ શક્યા નિહ. પરંતુ તેને જવાબ આપતાં તે કહે છે, હે અિવશ્વાસી પેઢી, ક્યાં 

સુધી હંુ તમારી સાથે રહીશ? ક્યાં સુધી હંુ તમને સહન કરીશ? તેને મારી પાસે લાવો. અને 

તેઓ તેને તેની પાસે લાવ્યા. અને તેને જેોઈને તરત જ આત્માએ તેને આંચકી, અને તે ધરતી પર 

પડીને ફીણ કાઢતો લોટતો રહ્યો. અને તેણે તેના િપતાને પૂછંુ્ય, કેટલો સમય થયો છે જ્યારે આ 

તેને થયંુ છે? અને તેણે કહંુ્ય, બાળપણથી. અને વારંવાર તેણે તેને આગમાં અને પાણીમાં નાખ્યો 

છે, જેથી તેનો નાશ કરે, પરંતુ જેો તંુ કંઈ કરી શકે, તો અમારા પર દયા રાખીને અમને મદદ કર. 

પરંતુ ઈસુએ તેને કહંુ્ય, જેો તંુ િવશ્વાસ કરવા સમથર્  છે, તો િવશ્વાસ કરનાર માટે બધંુ શક્ય છે. 

અને તરત જ બાળકના િપતાએ આંસુઓ સાથે ચીસો પાડીને કહંુ્ય, હંુ િવશ્વાસ કરંુ છંુ, પ્રભુ, 

મારા અિવશ્વાસમાં મદદ કરો. જ્યારે ઈસુએ જેોયંુ કે ભીડ ભેગી દોડી આવી રહી છે, ત્યારે તેમણે 

અશુદ્ધ આત્માને ઠપકો આપતાં તેને કહંુ્ય, હે મંૂગા અને બહેરા આત્મા, હંુ તને આજ્ઞા કરંુ છંુ, 

તેનામાંથી બહાર નીકળ અને હવે પછી તેનામાં પ્રવેશ ન કર. અને ચીસો પાડીને અને તેને ઘણા 

આંચકા આપીને બહાર નીકળી ગયંુ, અને તે મૃત જેવો થઈ ગયો, જેથી ઘણા લોકો કહેવા 

લાગ્યા કે તે મરી ગયો છે. પરંતુ ઈસુએ તેનો હાથ પકડીને તેને ઊંચો કયાર્ , અને તે ઊભો થયો. 

અને જ્યારે તે ઘરમાં પ્રવેશ્યો, ત્યારે તેના િશષ્યોએ તેને એકાંતમાં પૂછંુ્ય કે, અમે તેને કેમ કાઢી 

શક્યા નિહ? અને તેમણે તેઓને કહંુ્ય, આ જોત કોઈ પણ રીતે બહાર નીકળી શકતી નથી, 

િસવાય કે પ્રાથર્ ના અને ઉપવાસથી.

અને ત્યાંથી નીકળીને તેઓ ગાલીલમાંથી પસાર થતા હતા, અને તે ઇચ્છતો ન હતો કે કોઈ 
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જોણે, તે તેના િશષ્યોને શીખવતો હતો અને તેઓને કહેતો હતો કે માણસનો પુત્ર માણસોના 

હાથમાં સોંપવામાં આવે છે, અને તેઓ તેને મારી નાખશે, અને મારી નાખવામાં આવ્યા પછી 

ત્રીજો િદવસે તે ઊઠશે. પરંતુ તેઓ તે વચન સમજ્યા નહીં, અને તેઓ તેમને પૂછવાથી ડરતા 

હતા.

અને તે કપરનાઉમ આવ્યો, અને ઘરમાં આવ્યા પછી તેણે તેઓને પૂછંુ્ય, માગર્ માં તમે પોતાની 

વચ્ચે શંુ ચચાર્  કરતા હતા? પરંતુ તેઓ મૌન રહ્યા, કારણ કે તેઓએ રસ્તામાં એકબીજો સાથે 

ચચાર્  કરી હતી કે કોણ મોટો છે. અને બેસીને તેમણે બારને બોલાવ્યા અને તેમને કહે છે, જેો 

કોઈ પ્રથમ થવા ઇચ્છે છે, તો તે બધાનો છેલ્લો અને બધાનો સેવક થશે. અને બાળકને લઈને 

તેણે તેને તેઓની વચ્ચે ઊભંુ કયુર્ં , અને તેને આિલર્ગન કરીને તેણે તેઓને કહંુ્ય, જે કોઈ આવા 

બાળકોમાંથી એકને મારા નામે સ્વીકારે છે, તે મને સ્વીકારે છે, અને જે કોઈ મને સ્વીકારે છે, તે 

મને નહીં પરંતુ જેણે મને મોકલ્યો તેને સ્વીકારે છે. યોહાને તેને જવાબ આપતાં કહંુ્ય, િશક્ષક, 

અમે કોઈકને તમારા નામે દુષ્ટાત્માઓ કાઢતા જેોયા, જે અમને અનુસરતો નથી, અને અમે તેને 

રોક્યો, કારણ કે તે અમને અનુસરતો નથી. પરંતુ ઈસુએ કહંુ્ય, તેને રોકો નિહ, કારણ કે કોઈ 

નથી જે મારા નામે શિક્ત કરશે અને ઝડપથી મારી િનર્દા કરી શકશે. જે તમારી િવરુદ્ધ નથી, તે 

તમારા માટે છે. જે કોઈ તમને મારા નામે પાણીનો પ્યાલો પીવા આપે, કારણ કે તમે િખ્રસ્તના 

છો, સાચે હંુ તમને કહંુ છંુ, તે પોતાનંુ વેતન કદી ગુમાવશે નિહ.

અને જે કોઈ આ નાનાઓમાંથી એક કે જે મારામાં િવશ્વાસ કરે છે તેને ઠોકર ખવડાવે, તેના માટે 

વધારે સારંુ છે કે તેના ગળામાં ઘંટીનો પથ્થર લટકાવવામાં આવે અને તેને સમુદ્રમાં ફંેકી દેવામાં 

આવે. અને જેો તારો હાથ તને ઠોકર ખવડાવે, તો તેને કાપી નાખ, તારા માટે સારંુ છે કે અપંગ 

થઈને જીવનમાં પ્રવેશ કરવો, અથવા બે હાથ રાખીને ગેહેન્નામાં જવંુ, જે અિવનાશી અિગ્નમાં છે. 

જ્યાં તેમનો કીડો મરતો નથી અને અિગ્ન હોલવાતો નથી. અને જેો તારો પગ તને ઠોકર ખવડાવે, 

તો તેને કાપી નાખ, કારણ કે લંગડા થઈને જીવનમાં પ્રવેશવંુ તે તારા માટે સારંુ છે, અથવા બે 

પગ રાખીને ગેહેન્નામાં, એટલે કે ન બુઝાય તેવા અિગ્નમાં ફંેકાવંુ. જ્યાં તેઓનો કીડો મરતો નથી 

અને અિગ્ન બુઝાતો નથી. અને જેો તારી આંખ તને ઠોકર ખવડાવે, તો તેને કાઢી નાખ, કારણ કે 
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તારા માટે એક આંખે ઈશ્વરના રાજ્યમાં પ્રવેશવંુ સારંુ છે, અથવા બે આંખો ધરાવીને અિગ્નના 

ગેહેન્નામાં જવંુ. જ્યાં તેમનો કીડો મરતો નથી અને અિગ્ન બુઝાતો નથી. દરેક અિગ્નથી મીઠંુ 

ચડાવવામાં આવશે, અને દરેક બિલદાન મીઠાથી મીઠંુ ચડાવવામાં આવશે. મીઠંુ સારંુ છે, પરંતુ 

જેો મીઠંુ તેનો ખારો ગુમાવે, તો તમે તેને શેનાથી ખારંુ કરશો? તમારામાં મીઠંુ રાખો અને 

એકબીજો સાથે શાંિતથી રહો.

૧૦

અને ત્યાંથી ઊઠીને તે યદર્ નની પેલે પાર થઈને યહૂિદયાની સીમાઓમાં આવે છે, અને ફરી ભીડ 

તેની પાસે એકઠી થાય છે, અને જેમ તે ટેવાયેલો હતો, તેમ તે ફરી તેઓને શીખવતો હતો. અને 

ફરોશીઓ પાસે આવીને તેને પૂછતા હતા કે શંુ પુરુષને સ્ત્રીને છોડી દેવાની છૂટ છે, તેની પરીક્ષા 

કરતા. પણ તેણે જવાબ આપતાં તેઓને કહંુ્ય, મૂસાએ તમને શંુ આજ્ઞા આપી? પરંતુ તેઓએ 

કહંુ્ય, મૂસાએ છૂટાછેડાનંુ પ્રમાણપત્ર લખીને છૂટા કરવાની પરવાનગી આપી હતી. અને જવાબ 

આપતાં ઈસુએ તેઓને કહંુ્ય, તમારા કઠોર હૃદયને કારણે તેમણે તમને આ આજ્ઞા લખી. પરંતુ 

સજર્નની શરૂઆતથી દેવે તેઓને નર અને માદા બનાવ્યા. આના કારણે માણસ તેના િપતા અને 

તેની માતાને છોડશે, અને તેની સ્ત્રી સાથે જેોડાશે, અને તે બંને એક માંસ થશે. જેથી તેઓ હવે 

બે નથી, પરંતુ એક માંસ છે, જે ઈશ્વરે જેોડંુ્ય છે, તે માણસ અલગ ન કરે. અને ઘરમાં ફરીથી 

િશષ્યો આ િવશે તેને પૂછતા હતા અને તે તેઓને કહે છે, જે કોઈ પોતાની પત્નીને છૂટાછેડા આપે 

અને બીજી સ્ત્રી સાથે લગ્ન કરે, તે તેના પર વ્યિભચાર કરે છે. અને જેો કોઈ સ્ત્રી પોતાના પિતને 

છૂટાછેડા આપીને બીજો સાથે લગ્ન કરે, તો તે વ્યિભચાર કરે છે.

અને તેઓ તેની પાસે બાળકોને લાવતા હતા, જેથી તે તેઓને સ્પશર્  કરે, પરંતુ િશષ્યો 

લાવનારાઓને ઠપકો આપતા હતા. જેોઈને પરંતુ ઈસુએ રોષ અનુભવ્યો અને તેમને કહંુ્ય, 

બાળકોને મારી પાસે આવવા દો, અને તેમને અટકાવશો નહીં, કારણ કે આવા લોકોનંુ છે 

ઈશ્વરનંુ રાજ્ય. હંુ તમને સાચંુ કહંુ છંુ કે જે કોઈ ઈશ્વરના રાજ્યને બાળકની જેમ સ્વીકારશે નિહર્, 

તે તેમાં પ્રવેશ કરશે નિહર્. અને તેઓને ધરાવીને, તેઓના પર હાથ મૂકતાં તેમણે આશીવાર્ દ 
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આપ્યો.

અને જ્યારે તે માગર્  પર બહાર જતો હતો, એક દોડીને આવ્યો અને તેની આગળ ઘંૂટણ ટેકવીને 

તેને પૂછતો હતો, સારા િશક્ષક, હંુ શંુ કરંુ જેથી અનંત જીવનનો વારસો મેળવંુ? પરંતુ ઈસુએ 

તેને કહંુ્ય, તંુ મને સારો કેમ કહે છે? ઈશ્વર િસવાય કોઈ સારંુ નથી. તે આજ્ઞાઓ તંુ જોણે છે: 

વ્યિભચાર ન કરજે, હત્યા ન કરજે, ચોરી ન કરજે, ખોટી સાક્ષી ન આપજે, છેતરિપર્ડી ન કરજે, 

તારા િપતા અને તારી માતાને માન આપ. પરંતુ તેણે ઉત્તર આપતાં તેને કહંુ્ય, િશક્ષક, આ બધાં 

હંુ મારી યુવાવસ્થાથી પાળતો આવ્યો છંુ. પણ ઈસુએ તેની તરફ જેોઈને તેને પે્રમ કયાર્  અને તેને 

કહંુ્ય, તારામાં એક વસ્તુની ખોટ છે. જેો તંુ સંપૂણર્  થવા માંગતો હોય, તો જો, તારી પાસે જે કંઈ 

છે તે વેચી નાખ અને ગરીબોને આપ, અને તને સ્વગર્માં ખજોનો મળશે, અને આવ, તારો ક્રોસ 

ઊંચકીને મારી પાછળ આવ. પરંતુ તે શબ્દ સાંભળીને ઉદાસ થઈ ગયો અને દુઃખી થઈને 

ચાલ્યોગયો, કારણ કે તેની પાસે ઘણી સંપિત્ત હતી.

અને ઈસુએ ચારે બાજુ જેોઈને તેમના િશષ્યોને કહંુ્ય, જેઓ પાસે ધન છે તેઓ કેટલી મુશ્કેલીથી 

ઈશ્વરના રાજ્યમાં પ્રવેશ કરશે! િશષ્યો તેમના શબ્દો પર આશ્ચયર્ચિકત થયા હતા. પરંતુ ઈસુએ 

ફરીથી જવાબ આપતાં તેઓને કહંુ્ય, બાળકો, જેઓ ધન પર ભરોસો રાખે છે તેઓ માટે 

ઈશ્વરના રાજ્યમાં પ્રવેશ કરવંુ કેટલંુ મુશ્કેલ છે! ઊંટને સોયના િછદ્રમાંથી પસાર થવંુ એ ધનવાન 

માણસને ઈશ્વરના રાજ્યમાં પ્રવેશવા કરતાં વધુ સરળ છે. પરંતુ તેઓ અતં્યત આશ્ચયર્ચિકત થયા 

અને પોતાની વચ્ચે કહેવા લાગ્યા, તો પછી કોણ બચી શકે? તેમની તરફ જેોઈને ઈસુએ તેમને 

કહંુ્ય, માણસો પાસે અશક્ય છે, પરંતુ ઈશ્વર પાસે નહીં, કારણ કે ઈશ્વર પાસે બધંુ શક્ય છે. 

પીટરે તેને કહેવાનંુ શરૂ કયુર્ં , જુઓ, અમે બધંુ છોડી દીધંુ છે અને તમારી પાછળ ચાલ્યા છીએ. 

જવાબ આપતાં ઈસુએ કહંુ્ય, સાચે હંુ તમને કહંુ છંુ, એવંુ કોઈ નથી જેણે મારા ખાતર અને 

સુવાતાર્ ના ખાતર ઘર અથવા ભાઈઓ અથવા બહેનો અથવા િપતા અથવા માતા અથવા પત્ની 

અથવા બાળકો અથવા ખેતરો છોડ્યાં હોય, જેો હમણાં આ સમયમાં સતાવણીઓ સાથે ઘરો 

અને ભાઈઓ અને બહેનો અને િપતા અને માતા અને બાળકો અને ખેતરો સોગણાં ન મેળવે, 

અને આવનારા યુગમાં અનંત જીવન ન મેળવે. પરંતુ ઘણા જે પ્રથમ છે તે છેલ્લા થશે, અને જે 
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છેલ્લા છે તે પ્રથમ થશે.

તેઓ રસ્તામાં યરુશાલેમ તરફ જઈ રહ્યા હતા, અને ઈસુ તેઓની આગળ જઈ રહ્યા હતા, અને 

તેઓ આશ્ચયર્ચિકત થયા હતા, અને અનુસરતા તેઓ ડરતા હતા. અને ફરીથી બારને લઈને, 

તેમણે તેઓને તેમની સાથે શંુ બનવાનંુ હતંુ તે કહેવાનંુ શરૂ કયુર્ં . કે જુઓ, આપણે યરુશાલેમ 

તરફ જઈ રહ્યા છીએ અને માણસનો પુત્ર મુખ્ય યાજકો અને શાસ્ત્રીઓને સોંપવામાં આવશે, 

અને તેઓ તેને મૃતુ્યદંડની સજો કરશે અને તેને િવદેશીઓને સોંપશે. અને તેઓ તેની મજોક 

કરશે અને તેને કોરડા મારશે અને તેના પર થંૂકશે અને તેને મારી નાખશે, અને ત્રીજો િદવસે તે 

ઊઠશે.

અને ઝેબેદીના પુત્રો જેમ્સ અને જેોન તેમની પાસે આવીને કહે છે, િશક્ષક, અમે ઇચ્છીએ છીએ 

કે જે કંઈ અમે માગીએ તે તમે અમારા માટે કરો. પરંતુ તેણે તેઓને કહંુ્ય, તમે શંુ ઇચ્છો છો કે 

હંુ તમારા માટે કરંુ? પરંતુ તેઓએ તેને કહંુ્ય, અમને આપ કે એક તારા જમણી બાજુએ અને 

એક તારા ડાબી બાજુએ તારા મિહમામાં બેસીએ. પણ ઈસુએ તેઓને કહંુ્ય, તમે જોણતા નથી 

કે તમે શંુ માગો છો. શંુ તમે તે પ્યાલો પી શકો છો જે હંુ પીઉં છંુ, અને તે બાિપ્તસ્મા લઈ શકો 

છો જે હંુ લઉં છંુ? તેઓએ તેને કહંુ્ય, અમે સક્ષમ છીએ. પરંતુ ઈસુએ તેઓને કહંુ્ય, ખરેખર જે 

પ્યાલો હંુ પીઉં છંુ તે તમે પીશો, અને જે બાિપ્તસ્મા હંુ પામંુ છંુ તે તમે પામશો. પણ મારી 

જમણી બાજુએ અને મારી ડાબી બાજુએ બેસવંુ એ મારંુ આપવાનંુ નથી, પરંતુ જેમના માટે 

તૈયાર કરવામાં આવ્યંુ છે તેમના માટે છે.

અને દસે સાંભળ્યા પછી યાકૂબ અને યોહાન િવશે ગુસ્સે થવાનંુ શરૂ કયુર્ં . પણ ઈસુએ તેમને 

બોલાવીને તેમને કહંુ્ય, તમે જોણો છો કે જેઓ રાષ્ટ્ર ોના શાસક લાગે છે તેઓ તેમના પર પ્રભુત્વ 

ચલાવે છે અને તેમના મહાન લોકો તેમના પર સત્તા ચલાવે છે, પરંતુ તમારામાં આમ નિહ હોય, 

પરંતુ જે તમારામાં મહાન થવા ઇચ્છે, તે તમારો સેવક હશે. અને જે તમારામાં પ્રથમ બનવા 

ઇચ્છે, તે બધાનો ગુલામ થશે અને કારણ કે માણસનો પુત્ર સેવા કરાવવા આવ્યો નિહ, પરંતુ 

સેવા કરવા આવ્યો, અને ઘણાઓના બદલામાં તેનો આત્મા ખંડણી તરીકે આપવા આવ્યો.
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અને તેઓ યરીખોમાં આવે છે. અને જ્યારે તે યરીખોથી જતો હતો અને તેના િશષ્યો અને પૂરતી 

ભીડ, િતમાયસનો પુત્ર બાિતર્માયસ અંધ રસ્તાની પાસે ભીખ માંગતો બેઠો હતો. અને જ્યારે 

તેણે સાંભળંુ્ય કે નાઝારેથનો ઈસુ છે, ત્યારે તે બૂમો પાડવા લાગ્યો અને બોલ્યો, દાઉદના પુત્ર 

ઈસુ, મારા પર દયા કરો. અને ઘણા લોકો તેને ચૂપ રહેવા માટે ઠપકો આપતા હતા, પણ તે વધુ 

ઘણો બૂમો પાડતો હતો, દાઉદના પુત્ર, મારા પર દયા કરો. અને ઊભા રહીને ઈસુએ કહંુ્ય, તેને 

બોલાવો, અને તેઓ અંધાને બોલાવે છે અને તેને કહે છે, િહર્મત રાખ, ઊઠ, તે તને બોલાવે છે. 

પરંતુ તેણે પોતાનંુ વસ્ત્ર ફંેકી દીધંુ, ઊભો થયો અને ઈસુ તરફ આવ્યો. અને જવાબ આપતાં ઈસુ 

તેને કહે છે, તારે શંુ કરવાની ઇચ્છા છે? પણ અંધ તેને બોલ્યો, રબ્બોની, જેથી હંુ ફરીથી જેોઉં. 

અને ઈસુએ તેને કહંુ્ય, જો, તારા િવશ્વાસે તને બચાવ્યો છે. અને તરત જ તેણે દૃિષ્ટ પ્રાપ્ત કરી, 

અને તે માગર્ માં ઈસુને અનુસરતો હતો.

૧૧

અને જ્યારે તેઓ યરુશાલેમ નજીક બેથસ્ફગે અને બેથાનીમાં જૈતૂનના પવર્ ત તરફ આવે છે, 

ત્યારે તે પોતાના બે િશષ્યોને મોકલે છે. અને તે તેઓને કહે છે, તમારી સામેના ગામમાં જોઓ, 

અને તરત જ તેમાં પ્રવેશ કરતાં તમને એક ગધેડાનંુ બચ્ચંુ બંધાયેલંુ મળશે, જેના પર કોઈ પણ 

માણસ બેઠો નથી; તેને છોડીને લાવો. અને જેો કોઈ તમને કહે, તમે આ શંુ કરો છો? તો કહેજેો 

કે પ્રભુને તેની જરૂર છે, અને તે તરત જ તેને ફરી અહીં મોકલશે. તેઓ ગયા અને તેમને એક 

બચ્ચો મળ્યો જે શેરીમાં બાહર દરવાજો પાસે બંધાયેલો હતો, અને તેઓએ તેને છોડ્યો. અને 

ત્યાં ઊભા રહેલા કેટલાક લોકો તેઓને કહેતા હતા, ગધેડાના બચ્ચાને છોડીને તમે શંુ કરો છો? 

પરંતુ તેઓએ તેમને કહંુ્ય જેમ ઈસુએ આજ્ઞા આપી હતી, અને તેઓએ તેમને જવા દીધા. અને 

તેઓ ગધેડાનંુ બચ્ચંુ ઈસુ પાસે લાવ્યા અને તેઓએ તેના પર પોતાનાં વસ્ત્રો નાખ્યાં, અને તે તેના 

પર બેઠા. ઘણાએ પોતાનાં વસ્ત્રો માગર્ માં ફેલાવ્યાં, અને અન્યો વૃક્ષોમાંથી પાંદડાવાળી ડાળીઓ 

કાપીને માગર્ માં ફેલાવતા હતા. અને જેઓ આગળ જતા હતા અને જેઓ અનુસરતા હતા તેઓ 

બૂમો પાડતા હતા અને કહેતા હતા, હોસાન્ના, આશીવાર્ િદત છે તે જે પ્રભુના નામે આવે છે. 

આશીવાર્ િદત છે આવનારંુ રાજ્ય આપણા િપતા દાઉદના પ્રભુના નામે, સવાર્ ચ્ચમાં હોસાન્ના.
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અને ઈસુ યરુશાલેમમાં પ્રવેશ્યા અને મંિદરમાં ગયા, અને બધંુ આસપાસ જેોયંુ, સમય પહેલેથી 

સાંજનો હોવાથી, બારની સાથે બેથનીમાં ગયા.

અને બીજો િદવસે જ્યારે તેઓ બેથાિનયાથી બહાર આવ્યા, ત્યારે તેમને ભૂખ લાગી. અને દૂરથી 

પાંદડાં ધરાવતંુ અંજીરવૃક્ષ જેોઈને, તે આવ્યો કે જેો તેમાં કંઈ શોધશે, અને તેની પાસે આવીને 

તેણે કંઈ શોધ્યંુ નિહ, ફક્ત પાંદડાં, કારણ કે અંજીરોનો સમય નહોતો. અને જવાબ આપતાં 

તેણે તેને કહંુ્ય, હવેથી તારામાંથી સદાકાળ સુધી કોઈ ફળ ન ખાય. અને તેના િશષ્યોએ 

સાંભળંુ્ય.

અને તેઓ ફરીથી યરુશાલેમમાં આવે છે, અને ઈસુએ મંિદરમાં પ્રવેશ કરીને મંિદરમાં 

વેચનારાઓ અને ખરીદનારાઓને બહાર કાઢવાનંુ શરૂ કયુર્ં , અને નાણાં બદલનારાઓના ટેબલો 

અને કબૂતર વેચનારાઓની બેઠકો ઉથલાવી નાખી. અને તે કોઈને પણ મંિદરમાંથી વાસણ લઈ 

જવાની પરવાનગી આપતો ન હતો. અને તે તેઓને કહેતાં શીખવતો હતો, શંુ એવંુ લખાયેલંુ 

નથી કે મારંુ ઘર સવર્  રાષ્ટ્ર ો માટે પ્રાથર્ નાનંુ ઘર કહેવાશે? પણ તમે તેને લંૂટારુઓની ગુફા બનાવી 

દીધી છે.

અને શાસ્ત્રીઓએ, ફરોશીઓએ અને મુખ્ય યાજકોએ સાંભળંુ્ય, અને તેઓ શોધતા હતા કે તેને 

કેવી રીતે નાશ કરે, કારણ કે તેઓ તેનાથી ડરતા હતા, કેમ કે બધી ભીડ તેના િશક્ષણથી 

આશ્ચયર્ચિકત થતી હતી. અને જ્યારે મોડંુ થયંુ, ત્યારે તે શહેરની બહાર જતો હતો.

અને સવારે પસાર થતાં તેઓએ અંજીરના વૃક્ષને મૂળમાંથી સુકાયેલંુ જેોયંુ. અને િપતરને યાદ 

આવ્યંુ અને તેણે તેમને કહંુ્ય, રબ્બી, જુઓ, જે અંજીરનંુ વૃક્ષ તમે શાપ આપ્યો હતો તે સુકાઈ 

ગયંુ છે. અને ઉત્તર આપતાં ઈસુ તેઓને કહે છે, તમે ઈશ્વરમાં િવશ્વાસ રાખો. સાચે માટે હંુ તમને 

કહંુ છંુ કે જે કોઈ આ પવર્ તને કહે, ઊંચકાઈ જો અને સમુદ્રમાં ફંેકાઈ જો, અને તેના હૃદયમાં 

શંકા ન કરે, પરંતુ િવશ્વાસ કરે કે જે તે કહે છે તે થાય છે, તો જે તે કહે તે તેને થશે. આ કારણે 

હંુ તમને કહંુ છંુ કે, જેટલંુ પણ તમે પ્રાથર્ ના કરતાં માગો છો, િવશ્વાસ કરો કે તમે તે પ્રાપ્ત કરો 
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છો, અને તે તમને મળશે. અને જ્યારે તમે પ્રાથર્ ના કરતા ઊભા રહો, તો જેો તમે કોઈની િવરુદ્ધ 

કંઈ ધરાવો છો તો તે છોડી દો, જેથી તમારા િપતા જે આકાશમાં છે તે પણ તમારા અપરાધો 

તમને માફ કરે. જેો પણ તમે માફ નિહ કરો, તો તમારા િપતા પણ તમારા અપરાધો માફ નિહ 

કરે.

અને તેઓ ફરીથી યરુશાલેમ આવે છે, અને જ્યારે તે મંિદરમાં ચાલતો હતો, ત્યારે મુખ્ય યાજકો 

અને શાસ્ત્રીઓ અને વડીલો તેની પાસે આવે છે. અને તેઓ તેને કહે છે, તંુ કયા અિધકારથી આ 

વસ્તુઓ કરે છે? અથવા તને આ અિધકાર કોણે આપ્યો કે તંુ આ વસ્તુઓ કરે? પણ ઈસુએ 

જવાબ આપતાં તેઓને કહંુ્ય, હંુ પણ તમને એક શબ્દ પૂછીશ, અને મને જવાબ આપો, અને હંુ 

તમને કહીશ કે હંુ આ કયા અિધકારથી કરંુ છંુ. શંુ યોહાનનંુ બાિપ્તસ્મા સ્વગર્માંથી હતંુ કે 

માણસોમાંથી? મને જવાબ આપો. અને તેઓ પોતાની વચ્ચે િવચાર કરતા હતા અને કહેતા 

હતા, જેો આપણે કહીએ કે સ્વગર્માંથી, તો તે કહેશે, તો પછી શા માટે તમે તેના પર િવશ્વાસ 

કયાર્  નિહ? પણ આપણે કહીએ, માણસોમાંથી? તેઓ લોકોથી ડરતા હતા, કારણ કે બધા જ 

યોહાનને પ્રબોધક માનતા હતા. અને જવાબ આપતાં તેઓ ઈસુને કહે છે, અમે જોણતા નથી. 

અને ઈસુ જવાબ આપતાં તેઓને કહે છે, હંુ પણ તમને નથી કહેતો કે હંુ આ વસ્તુઓ કયા 

અિધકારથી કરંુ છંુ.

૧૨

અને તેમણે તેઓને દૃષ્ટાંતોમાં બોલવાનંુ શરૂ કયુર્ં , એક માણસે દ્રાક્ષવાડી રોપી અને આસપાસ 

વાડ મૂકી અને દ્રાક્ષકંુડ ખોદંુ્ય અને બુરજ બાંધ્યો, અને તેને ખેડૂતોને ભાડે આપી અને દૂર ગયો. 

અને તેણે સમયે ખેડૂતો પાસે એક ગુલામ મોકલ્યો, જેથી તે ખેડૂતો પાસેથી દ્રાક્ષવાડીનાં 

ફળમાંથી લે. અને તેને પકડીને તેઓએ માયાર્  અને ખાલી હાથે મોકલી દીધો. અને તેણે ફરીથી 

તેઓની પાસે બીજેો ગુલામ મોકલ્યો, અને તેઓએ તેને પથ્થરો મારીને માથામાં ઘાયલ કયાર્  અને 

અપમાિનત કરીને મોકલી દીધો. અને ફરીથી તેણે બીજોને મોકલ્યો, અને તેઓએ તેને પણ મારી 

નાખ્યો, અને ઘણા બીજોઓને પણ - કેટલાકને મારતા અને કેટલાકને મારી નાખતા. હજુ પણ 

૨૬૬



એક પુત્ર ધરાવતો હતો, જે તેનો િપ્રય હતો, તેથી તેણે તેને પણ છેલ્લે તેઓની પાસે મોકલ્યો 

અને કહંુ્ય કે તેઓ મારા પુત્રનો આદર કરશે. પરંતુ તે ખેડૂતોએ તેને આવતો જેોઈને પોતાની વચ્ચે 

કહંુ્ય કે, આ તો વારસદાર છે. આવો, આપણે તેને મારી નાખીએ, અને વારસો આપણો થશે. 

અને તેઓએ તેને લઈને મારી નાખ્યો, અને તેને દ્રાક્ષવાડીની બાહર કાઢી મૂક્યો. તો શંુ કરશે 

દ્રાક્ષવાડીનો માિલક? તે આવશે અને આ ખેડૂતોનો નાશ કરશે, અને દ્રાક્ષવાડી અન્યને આપશે. 

ન તો આ લખાણ તમે વાંચ્યંુ છે? પથ્થર જેને બાંધનારાઓએ નકારી કાઢ્યો, તે ખૂણાનો મુખ્ય 

પથ્થર બન્યો. પ્રભુ પાસેથી આ થયંુ, અને આપણી આંખોમાં અદુ્ભત છે.

અને તેઓ તેને પકડવા શોધી રહ્યા હતા, અને તેઓ ભીડથી ડયાર્ , કારણ કે તેઓ જોણતા હતા 

કે તેમણે તેમની સામે દૃષ્ટાંત કહ્યો હતો. અને તેને છોડીને તેઓ ચાલ્યા ગયા.

અને તેઓ તેની પાસે ફરોશીઓ અને હેરોદીઓમાંથી કેટલાકને મોકલે છે જેથી તેઓ તેને 

શબ્દથી પકડે. તેઓ પણ આવ્યા પછી તેમને કહે છે, િશક્ષક, અમે જોણીએ છીએ કે તમે સાચા 

છો અને તમને કોઈની પરવા નથી, કારણ કે તમે માણસોના ચહેરા તરફ જેોતા નથી, પરંતુ 

સત્યમાં ભગવાનનો માગર્  શીખવો છો. તેથી અમને કહો, શંુ કૈસરને કર આપવો યોગ્ય છે કે 

નિહ? અમે આપીએ કે નિહ આપીએ? પણ તેમનો દંભ જોણીને તેમણે તેઓને કહંુ્ય, શા માટે 

તમે મને પરીક્ષો છો? મારી પાસે એક દીનાર લાવો જેથી હંુ જેોઉં. તેઓ તે લાવ્યા. અને તે તેમને 

કહે છે, આ છબી અને આ િશલાલેખ કોનાં છે? તેઓએ કહંુ્ય, કૈસરનાં. અને ઉત્તર આપતાં 

ઈસુએ તેઓને કહંુ્ય, કૈસરની વસ્તુઓ કૈસરને પાછી આપો અને ઈશ્વરની વસ્તુઓ ઈશ્વરને આપો, 

અને તેઓ તેના પર આશ્ચયર્  પામ્યા.

અને સદૂકીઓ તેમની પાસે આવે છે, જેઓ કહે છે કે પુનરુત્થાન નથી હોતંુ, અને તેઓ તેમને 

પૂછતા હતા અને કહેતા હતા, િશક્ષક, મૂસાએ અમને લખ્યંુ છે કે જેો કોઈનો ભાઈ મરી જોય 

અને પત્ની છોડી જોય, અને સંતાનો ન છોડે, તો તેનો ભાઈ તેની પત્નીને લે અને તેના ભાઈ માટે 

વંશ ઊભો કરે. સાત ભાઈઓ હતા. અને પ્રથમે પત્ની લીધી, અને મરતાં તેણે સંતાન છોડંુ્ય 

નહીં. અને બીજોએ તેણીને લીધી, અને મૃતુ્ય પામ્યો, અને તેણે પણ સંતાન છોડંુ્ય નહીં. અને 
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ત્રીજોએ પણ તેવી જ રીતે. અને તે સાતેએ તેને લીધી, અને તેઓએ બીજ છોડંુ્ય નિહર્. સૌના 

છેલ્લે તે સ્ત્રી પણ મરી ગઈ. તે પુનરુત્થાનમાં, જ્યારે તેઓ ઊઠશે, તો તે કોનાની પત્ની હશે? 

કારણ કે સાતેય તેને પત્ની તરીકે રાખી હતી. અને ઈસુએ ઉત્તર આપતાં તેઓને કહંુ્ય, શંુ તમે આ 

કારણે ભૂલમાં નથી કે તમે શાસ્ત્રોને જોણતા નથી અને ન તો ઈશ્વરની શિક્તને? જ્યારે 

મૃતકોમાંથી ઊઠશે, ત્યારે તેઓ ન તો લગ્ન કરશે અને ન તો લગ્નમાં આપવામાં આવશે, પરંતુ 

સ્વગર્માં રહેલા સંદેશવાહકો જેવા હશે. પરંતુ મૃતકો િવશે કે તેઓ ઉઠાવવામાં આવે છે, શંુ તમે 

મોસેસના પુસ્તકમાં વાંચ્યંુ નથી, ઝાડી િવશેના ભાગમાં, કે ઈશ્વરે તેને કેવી રીતે કહંુ્ય, એમ 

કહીને, હંુ અબ્રાહમનો ઈશ્વર અને ઇસહાકનો ઈશ્વર અને યાકૂબનો ઈશ્વર છંુ? ભગવાન મૃતકોના 

નથી, પરંતુ જીવતાઓના છે, તેથી તમે ઘણા ભૂલમાં છો.

અને શાસ્ત્રીઓમાંથી એક પાસે આવ્યો, તેઓનો વાદિવવાદ સાંભળીને, તેણે જેોયંુ કે તેણે 

તેઓને સારી રીતે જવાબ આપ્યો, તેથી તેણે તેને પૂછંુ્ય, બધી આજ્ઞાઓમાં પ્રથમ કઈ છે? અને 

ઈસુએ તેને જવાબ આપ્યો કે સવર્  આજ્ઞાઓમાં પ્રથમ આજ્ઞા છે, સાંભળ, હે ઇઝરાયલ, પ્રભુ 

આપણા દેવ, પ્રભુ એક છે, અને તંુ તારા પ્રભુ ભગવાનને તારા સંપૂણર્  હૃદયમાંથી અને તારા 

સંપૂણર્  આત્મામાંથી અને તારા સંપૂણર્  મનમાંથી અને તારા સંપૂણર્  શિક્તમાંથી પે્રમ કરીશ. આ 

પ્રથમ આજ્ઞા છે. અને બીજી આજ્ઞા આના જેવી છે, આ, તમે તમારા પડોશીને પોતાની જેમ પે્રમ 

કરશો. આનાથી મોટી બીજી કોઈ આજ્ઞા નથી. અને શાસ્ત્રીએ તેને કહંુ્ય, સારંુ, િશક્ષક, તમે 

સત્ય પર કહંુ્ય છે કે એક છે અને તેના િસવાય બીજેો કોઈ નથી. અને તેને સંપૂણર્  હૃદયમાંથી અને 

સંપૂણર્  સમજમાંથી અને સંપૂણર્  આત્મામાંથી અને સંપૂણર્  શિક્તમાંથી પે્રમ કરવંુ, અને પડોશીને 

પોતાની જેમ પે્રમ કરવંુ, તે બધા હોમયજ્ઞો અને બિલદાનો કરતાં વધારે છે. અને ઈસુએ જેોયંુ કે 

તેણે બુિદ્ધપૂવર્ ક જવાબ આપ્યો, તેથી તેણે તેને કહંુ્ય, તંુ ઈશ્વરના રાજ્યથી દૂર નથી. અને કોઈએ 

હવે તેમને પૂછવાની િહર્મત કરી નિહ.

અને ઈસુએ જવાબ આપતાં મંિદરમાં શીખવતાં કહંુ્ય, શાસ્ત્રીઓ કેવી રીતે કહે છે કે િખ્રસ્ત 

દાઉદનો પુત્ર છે? પોતે દાઉદે પિવત્ર આત્મામાં બોલ્યા હતા કે, પ્રભુ મારા પ્રભુને કહે છે, મારા 

જમણા હાથે બેસ જ્યાં સુધી હંુ તારા શતુ્રઓને તારા પગની પાદાસન ન બનાવંુ. પોતે દાઉદ તેથી 
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તેને પ્રભુ કહે છે, અને તે ક્યાંથી તેનો પુત્ર છે? અને મોટો ટોળંુ તેને આનંદથી સાંભળતો હતો.

અને તે તેમને પોતાના િશક્ષણમાં કહેતો હતો, શાસ્ત્રીઓથી સાવધાન રહો જેઓ ઝભ્ભા પહેરીને 

ચાલવા ઇચ્છે છે અને બજોરોમાં નમસ્કારો ઇચ્છે છે. અને સભાઓમાં મુખ્ય બેઠકો અને 

ભોજનસમારંભોમાં મુખ્ય સ્થાનો. જેઓ િવધવાઓના ઘરો ખાઈ જોય છે અને બહાના માટે 

લાંબી પ્રાથર્ ના કરે છે, તેઓ વધારે કઠોર ન્યાય પામશે.

અને ઈસુ ખજોનાની સામે બેસીને િનહાળતા હતા કે ટોળી કેવી રીતે ખજોનામાં કાંસાના િસક્કા 

નાખે છે. અને ઘણા ધનવાન લોકો ઘણંુ નાખતા હતા, અને એક ગરીબ િવધવા આવીને બે 

નાના િસક્કા નાખ્યા, જે એક કોદ્રાન્તેસ છે. અને તેમણે પોતાના િશષ્યોને બોલાવીને તેઓને 

કહંુ્ય, હંુ તમને સાચે કહંુ છંુ કે આ ગરીબ િવધવાએ ભંડારમાં નાખનારા બધા કરતાં વધારે નાખ્યંુ 

છે, બધાએ કારણ કે તેમની િવપુલતામાંથી ફંેકંુ્ય, પરંતુ આ સ્ત્રીએ તેણીની ગરીબીમાંથી બધંુ જે 

તેણી પાસે હતંુ તે ફંેકંુ્ય, તેણીનંુ સંપૂણર્  જીવન.

૧૩

અને જ્યારે તે મંિદરમાંથી બહાર જતો હતો, ત્યારે તેના િશષ્યોમાંથી એક તેને કહે છે, િશક્ષક, 

જુઓ કેવા પથ્થરો અને કેવી ઇમારતો! અને જીસસ ઉત્તર આપતાં તેને બોલ્યા, તંુ આ મહાન 

ઇમારતો જુએ છે? અહીં એક પણ પથ્થર બીજો પથ્થર ઉપર છોડવામાં આવશે નિહ જે તોડી 

પાડવામાં આવશે નિહ. અને જ્યારે તે ઓિલવ પવર્ ત પર મંિદરની સામે બેઠેલા હતા, ત્યારે 

િપતર અને યાકૂબ અને યોહાન અને આન્દે્રઆસ તેમને એકાંતમાં પૂછતા હતા, અમને કહો કે આ 

વસ્તુઓ ક્યારે થશે, અને જ્યારે આ બધી વસ્તુઓ પૂણર્  થવાની હોય ત્યારે શંુ િચહ્ન હશે? પરંતુ 

ઈસુએ જવાબ આપતાં તેઓને કહેવાનંુ શરૂ કયુર્ં , જુઓ, કોઈ તમને ભટકાવે નહીં. કારણ કે 

ઘણા મારા નામે આવશે અને કહેશે કે હંુ છંુ, અને તેઓ ઘણાને ભટકાવશે. જ્યારે તમે યુદ્ધો 

અને યુદ્ધોના સમાચાર સાંભળો, ત્યારે ગભરાશો નિહ, કારણ કે આ થવંુ જરૂરી છે, પરંતુ હજી 

અંત નથી. ઊઠશે કારણ કે રાષ્ટ્ર  રાષ્ટ્ર  સામે અને રાજ્ય રાજ્ય સામે, અને જગ્યાએ જગ્યાએ 
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ભૂકંપો થશે, અને દુષ્કાળ અને ગડબડ થશે. આ પ્રસૂિત વેદનાનો પ્રારંભ છે. પરંતુ તમે તમારી 

જોતને સાચવજેો. કારણ કે તેઓ તમને સભાઓમાં સોંપશે અને તેમની મંડળીઓમાં તમને માર 

મારવામાં આવશે, અને મારા કારણે તમે શાસકો અને રાજોઓ સમક્ષ સાક્ષી તરીકે ઊભા 

રહેશો. અને બધા રાષ્ટ્ર ોમાં પ્રથમ સુવાતાર્  જોહેર કરવી જરૂરી છે. જ્યારે તેઓ તમને પકડીને 

સોંપે, ત્યારે અગાઉથી િચર્તા ન કરો કે તમે શંુ બોલશો, અને અભ્યાસ પણ ન કરો, પરંતુ તે 

ઘડીએ તમને જે આપવામાં આવે, તે જ બોલો, કારણ કે બોલનારા તમે નથી, પરંતુ પિવત્ર 

આત્મા છે. પરંતુ ભાઈ ભાઈને મૃતુ્યમાં સોંપશે અને િપતા સંતાનને, અને સંતાનો માતાિપતા સામે 

બળવો કરશે અને તેઓને મારી નાખશે. અને તમે બધા દ્વારા નફરત કરાશો મારા નામને કારણે, 

પરંતુ જેણે અંત સુધી સહન કયુર્ં , તે બચાવવામાં આવશે.

પરંતુ જ્યારે તમે ઉજ્જડતાની િધક્કારપાત્ર વસ્તુ જુઓ, જે દાિનયેલ પ્રબોધક દ્વારા બોલાયેલી 

હતી, જ્યાં તે ઊભી રહેવી જેોઈએ નિહ, ત્યારે વાંચનાર સમજે. ત્યારે જેઓ યહૂિદયામાં હોય 

તેઓ પવર્ તો તરફ ભાગી જોઓ. પરંતુ જે છત પર હોય તે ઘરમાં નીચે ન આવે, અને તેના 

ઘરમાંથી કંઈક લેવા માટે અંદર પ્રવેશ પણ ન કરે અને જે ખેતરમાં હોય તે પાછળ પોતાનો વસ્ત્ર 

લેવા માટે પાછો ન ફરે. પણ શોક તે સ્ત્રીઓને જે તે િદવસોમાં ગભર્વતી હશે અને જે સ્તનપાન 

કરાવતી હશે. પ્રાથર્ ના કરો કે તમારંુ િનગર્મન િશયાળામાં ન થાય. કારણ કે તે િદવસો એવા 

ક્લેશના થશે, જેવો સૃિષ્ટની શરૂઆતથી, જે ભગવાને સજીર્ છે, અત્યાર સુધી થયો નથી અને ન 

થાય. અને જેો પ્રભુએ તે િદવસો ટંૂકા ન કયાર્  હોત, તો સવર્  માંસ બચાવ્યંુ ન થાત, પરંતુ તે પસંદ 

કરેલા લોકોને કારણે, જેઓને તેમણે પસંદ કયાર્ , તેમણે તે િદવસો ટંૂકા કયાર્ . અને પછી જેો કોઈ 

તમને કહે, જુઓ, અહીં િખ્રસ્ત છે, અથવા જુઓ, ત્યાં છે, તો િવશ્વાસ ન કરશો. ખોટા િખ્રસ્તો 

અને ખોટા પ્રબોધકો ઊભા થશે, કારણ કે તેઓ િચહ્નો અને અજોયબીઓ આપશે જેથી 

ભટકાવી શકે, જેો શક્ય હોય તો, પસંદ કરેલાઓને પણ. તમે પણ જુઓ, જુઓ મંે તમને બધંુ 

પહેલેથી કહી દીધંુ છે. પરંતુ તે િદવસોમાં, તે ક્લેશ પછી, સૂયર્  અંધારંુ થઈ જશે, અને ચંદ્ર તેનો 

પ્રકાશ આપશે નહીં. અને તારાઓ આકાશમાંથી પડતા હશે, અને જે શિક્તઓ આકાશોમાં છે 

તે હલાવવામાં આવશે. અને પછી તેઓ માણસના પુત્રને વાદળોમાં ઘણી શિક્ત અને મિહમા 

સાથે આવતા જેોશે. અને પછી તે તેના સંદેશવાહકોને મોકલશે અને તે તેના પસંદ કરેલાઓને 
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ચાર પવનોમાંથી એકત્ર કરશે, પૃથ્વીના છેડાથી આકાશના છેડા સુધી.

અંજીરના વૃક્ષમાંથી દૃષ્ટાંત શીખો. જ્યારે તેની ડાળી કોમળ થઈ જોય અને પાંદડાં ફૂટે, ત્યારે તમે 

જોણો છો કે ઉનાળો નજીક છે. આ રીતે તમે પણ, જ્યારે તમે આ વસ્તુઓ થતી જુઓ, ત્યારે 

જોણો કે તે દરવાજો પર નજીક છે. સાચે હંુ તમને કહંુ છંુ કે જ્યાં સુધી આ બધી વસ્તુઓ ન 

થાય ત્યાં સુધી આ પેઢી કોઈ પણ રીતે જતી રહેશે નહીં. આ સ્વગર્  અને આ પૃથ્વી પસાર થઈ 

જશે, પરંતુ મારા શબ્દો કદી પસાર નિહર્ થાય.

પરંતુ તે િદવસ અથવા તે કલાક િવશે કોઈ જોણતંુ નથી, ન તો સ્વગર્માં રહેલા સંદેશવાહકો, ન 

તો પુત્ર, પરંતુ ફક્ત િપતા. જુઓ, જોગૃત રહો અને પ્રાથર્ ના કરો, કારણ કે તમે જોણતા નથી કે 

તે સમય ક્યારે છે. જેમ કોઈ માણસ પ્રવાસ પર જતો હોય, પોતાનંુ ઘર છોડીને, અને પોતાના 

ગુલામોને સત્તા આપીને, અને દરેકને તેનંુ કામ સોંપીને, અને દરવાનને આદેશ આપ્યો કે તે 

જોગતો રહે. તેથી જોગૃત રહો, કારણ કે તમે જોણતા નથી કે ઘરનો માિલક ક્યારે આવે છે, 

મોડી રાતે્ર, મધ્યરાિત્રએ, કૂકડાના બાંગ સમયે કે સવારે. અચાનક આવીને તે તમને સૂતા ન 

શોધે. જે હંુ તમને કહંુ છંુ, તે બધાને કહંુ છંુ: જોગૃત રહો.

૧૪

પાસઓવર અને બેખમીરનો તહેવાર બે િદવસ પછી હતો. અને મુખ્ય યાજકો અને શાસ્ત્રીઓ 

શોધી રહ્યા હતા કે કેવી રીતે તેને કપટથી પકડીને મારી નાખે. તેઓ કહેતા હતા કે, તહેવારમાં 

નિહ, રખેને લોકોમાં ઉપદ્રવ થાય.

અને જ્યારે તે બેથાનીમાં િસમોન કુષ્ઠરોગીના ઘરમાં હતો, તે બેઠો હતો ત્યારે એક સ્ત્રી આવી જે 

શુદ્ધ અને મોંઘા નાડર્ ના લેપનંુ અલાબાસ્ટર પાત્ર ધરાવતી હતી, અને અલાબાસ્ટર પાત્રને તોડીને 

તેના માથા પર રેડંુ્ય. હતા અને કેટલાક પોતાની વચ્ચે રોષ અનુભવતા કહેતા, આ અત્તરનો આ 

િવનાશ શા માટે થયો છે? કારણ કે આ અત્તર ત્રણસો દીનારથી વધુમાં વેચી શકાત અને 
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ગરીબોને આપી શકાત, અને તેઓ તેને ઠપકો આપતા હતા. પણ ઈસુએ કહંુ્ય, તેને છોડી દો. 

શા માટે તમે તેને મુશ્કેલી આપો છો? તેણે મારા માટે સારંુ કામ કયુર્ં  છે. કારણ કે ગરીબો તો 

હમેશા તમારી સાથે છે, અને જ્યારે તમે ઇચ્છો ત્યારે તમે તેમનંુ ભલંુ કરી શકો છો, પરંતુ હંુ 

હમેશા તમારી સાથે નહીં રહંુ. જે તેની પાસે હતંુ તે આ સ્ત્રીએ કયુર્ં , તેણે મારા શરીરને દફનિવિધ 

માટે અગાઉથી અિભષેક કરવાનંુ કયુર્ં . સાચે જ હંુ તમને કહંુ છંુ, જ્યાં પણ આ સુવાતાર્  સમગ્ર 

િવશ્વમાં પ્રગટ કરવામાં આવશે, ત્યાં જે આ સ્ત્રીએ કયુર્ં  તે પણ તેણીના સ્મારક તરીકે બોલવામાં 

આવશે.

અને યહૂદા ઇસ્કાિરયોત, જે બારમાંથી એક હતો, તે મુખ્ય યાજકો પાસે ગયો જેથી તે તેમને તેને 

સોંપી દે. તેઓએ સાંભળીને આનંદ થયો, અને તેઓએ તેને ચાંદીના િસક્કા આપવાનંુ વચન 

આપ્યંુ, અને તે શોધતો હતો કે કેવી રીતે યોગ્ય સમયે તેને પકડાવી આપે.

અને બેખમીરની રોટલીના પ્રથમ િદવસે, જ્યારે તેઓ પાસ્ખાનંુ બિલદાન કરતા હતા, ત્યારે તેના 

િશષ્યો તેને કહે છે, તંુ ક્યાં ઇચ્છે છે કે અમે જઈને તૈયારી કરીએ જેથી તંુ પાસ્ખા ખાય? અને તે 

પોતાના બે િશષ્યોને મોકલે છે અને તેઓને કહે છે, શહેરમાં જોઓ, અને તમને એક માણસ 

મળશે જે પાણીનો ઘડો ઊંચકતો હશે, તેને અનુસરો, અને જ્યાં પણ તે પ્રવેશ કરે, ત્યાં ઘરના 

માિલકને કહેજેો કે િશક્ષક પૂછે છે, મારંુ રહેઠાણ ક્યાં છે જ્યાં હંુ મારા િશષ્યો સાથે પાસ્ખા 

ખાઉં? અને તે પોતે તમને એક મોટો, સજ્જ અને તૈયાર ઉપરનો ઓરડો બતાવશે; ત્યાં અમારા 

માટે તૈયારી કરો. અને તેના િશષ્યો બહાર ગયા અને શહેરમાં આવ્યા, અને તેમણે જેમ તેણે 

તેઓને કહંુ્ય હતંુ તેમ મળંુ્ય, અને તેઓએ પાસ્ખા તૈયાર કયુર્ં . અને સાંજ થયા પછી તે બારની 

સાથે આવે છે. અને જ્યારે તેઓ બેસીને ખાતા હતા, ત્યારે ઈસુએ કહંુ્ય, સાચે હંુ તમને કહંુ છંુ કે 

તમારામાંથી એક મને સોંપી દેશે, જે મારી સાથે ખાય છે. પરંતુ તેઓ દુઃખી થવા લાગ્યા અને 

તેમને એક પછી એક કહેવા લાગ્યા, શંુ હંુ નહીં? અને બીજોએ કહંુ્ય, શંુ હંુ નહીં? પરંતુ જવાબ 

આપતાં તેમણે તેઓને કહંુ્ય, એક બારમાંથી, જે મારી સાથે વાટકામાં ડુબાડે છે. માણસનો પુત્ર 

ખરેખર જોય છે જેમ તેના િવશે લખાયેલંુ છે, પરંતુ અફસોસ તે માણસને જેના દ્વારા માણસનો 

પુત્ર પરાધીન કરવામાં આવે છે; તેના માટે સારંુ હોત જેો તે માણસ જન્મ્યો ન હોત. અને જ્યારે 
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તેઓ ખાતા હતા, ત્યારે ઈસુએ રોટલી લીધી, આશીવાર્ દ આપ્યો, તોડી અને તેઓને આપી, 

અને કહંુ્ય, લો, ખાઓ, આ મારંુ શરીર છે. અને પ્યાલો લઈને આભાર માન્યા પછી તેમણે 

તેઓને આપ્યો, અને તેમાંથી બધાએ પીધંુ. અને તેમણે તેઓને કહંુ્ય, આ મારંુ લોહી છે જે નવા 

કરારનંુ છે, જે ઘણાંના માટે રેડવામાં આવે છે. સાચે હંુ તમને કહંુ છંુ કે હવેથી હંુ દ્રાક્ષાવેલાની 

ઉપજમાંથી નિહર્ પીઉં, તે િદવસ સુધી જ્યારે હંુ તેને નવંુ ઈશ્વરના રાજ્યમાં પીઉં.

અને સ્તોત્ર ગાયા પછી તેઓ જૈતૂનના પવર્ ત તરફ બહાર ગયા. અને ઈસુ તેઓને કહે છે કે સવર્  

આ રાતે્ર મારાથી દૂર પડશો, કારણ કે લખાયેલંુ છે, હંુ ઘેટાંપાળકને મારીશ અને ઘેટાં વેરિવખેર 

થશે, પરંતુ મને ઉઠાવવામાં આવ્યા પછી, હંુ તમને ગાલીલમાં લઈ જઈશ. પણ િપતરે તેને કહંુ્ય, 

જેો બધા ઠોકર ખાય, તો પણ હંુ નિહ. અને ઈસુ તેને કહે છે, સાચે હંુ તને કહંુ છંુ કે તંુ આજે 

આ રાતે્ર, કૂકડો બે વાર બોલે તે પહેલાં, ત્રણ વાર મારો ઇનકાર કરીશ. પરંતુ પીટર અિતશય 

ભારપૂવર્ ક કહેતો હતો, જેો મારે તારી સાથે મરવંુ પડે, તો પણ હંુ તને ક્યારેય નકારીશ નહીં. 

તેવી જ રીતે બધા પણ કહેતા હતા.

અને તેઓ ગેથસેમાને નામના સ્થળે આવે છે, અને તે પોતાના િશષ્યોને કહે છે, અહીં બેસો જ્યાં 

સુધી હંુ પ્રાથર્ ના કરંુ. અને તે પીટર, જેમ્સ અને જેોનને પોતાની સાથે લઈ ગયો, અને તે અતં્યત 

વ્યિથત થવા લાગ્યો અને િખન્ન થવા લાગ્યો. અને તેઓને કહંુ્ય, મારો આત્મા મૃતુ્ય સુધી ખૂબ 

દુઃખી છે, અહીં રહો અને જોગૃત રહો. અને થોડંુ આગળ વધીને તે પૃથ્વી પર મુખ નીચે પડ્યો, 

અને પ્રાથર્ ના કરતો હતો કે જેો શક્ય હોય તો તે ઘડી તેનાથી પસાર થઈ જોય. અને તે કહેતો 

હતો, અબ્બા, હે િપતા, બધંુ તારા માટે શક્ય છે, આ પ્યાલો મારી પાસેથી લઈ જો, પરંતુ હંુ જે 

ઇચ્છંુ છંુ તે નહીં, પરંતુ તંુ જે ઇચ્છે તે. અને તે આવે છે અને તેઓને સૂતા જેોવે છે, અને પેતરને 

કહે છે, િસમોન, તંુ સૂએ છે? શંુ તમે એક કલાક પણ જોગી શક્યા નિહ? જોગૃત રહો અને 

પ્રાથર્ ના કરો, જેથી તમે પરીક્ષામાં પ્રવેશ ન કરો, આત્મા ખરેખર ઉતુ્સક છે, પરંતુ શરીર નબળંુ 

છે. અને ફરીથી ગયા પછી, તેમણે તે જ શબ્દો બોલીને પ્રાથર્ ના કરી. અને પાછો વળ્યો ત્યારે 

તેણે તેઓને ફરી સૂતા મળ્યા, કારણ કે તેઓની આંખો ભારે થઈ રહી હતી, અને તેઓ જોણતા 

નહોતા કે તેને શંુ જવાબ આપે. અને તે ત્રીજી વાર આવે છે અને તેઓને કહે છે, શંુ તમે હજુ 
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સૂઈ રહ્યા છો અને આરામ કરી રહ્યા છો? પૂરતંુ થયંુ, તે કલાક આવી ગયો છે, જુઓ, માણસનો 

પુત્ર પાપીઓના હાથમાં સોંપવામાં આવે છે. ઊઠો, ચાલો જઈએ; જુઓ, જે મને સોંપી રહ્યો છે 

તે પાસે આવી ગયો છે.

અને તરત જ, તે હજુ બોલી રહ્યો હતો ત્યારે, યહૂદા ઇસ્કાિરયોત આવ્યો, જે બારમાંથી એક 

હતો, અને તેની સાથે મોટી ભીડ હતી જેઓ તલવારો અને લાકડીઓ લઈને આવ્યા હતા, જેઓ 

મુખ્ય યાજકો અને શાસ્ત્રીઓ અને વડીલો તરફથી મોકલાયેલા હતા. પણ જે તેને સોંપી રહ્યો 

હતો તેણે તેઓને સંકેત આપ્યો હતો અને કહંુ્ય હતંુ, જેને હંુ ચંુબન કરીશ, તે જ છે; તેને પકડો 

અને સુરિક્ષત રીતે લઈ જજેો. અને તે આવ્યો અને તરત જ તેની પાસે જઈને કહે છે, નમસ્તે, 

રબ્બી, અને તેને ચંુબન કયુર્ં . પરંતુ તેઓએ તેના પર તેમના હાથ મૂક્યા અને તેને પકડી લીધો. 

પરંતુ ઊભા રહેલાઓમાંથી એકે તલવાર ખંેચીને મુખ્ય યાજકના ગુલામને માયાર્  અને તેનો કાન 

કાપી નાખ્યો. અને જવાબ આપતાં ઈસુએ તેઓને કહંુ્ય, શંુ તમે લંૂટારાની જેમ તલવારો અને 

લાકડાં લઈને મને પકડવા બહાર આવ્યા છો? દરરોજ હંુ મંિદરમાં તમારી પાસે શીખવતો હતો, 

અને તમે મને પકડ્યો નિહર્. પરંતુ જેથી લખાણો પૂણર્  થાય. અને બધાએ તેને છોડીને ભાગી 

ગયા. અને એક યુવાન માણસ તેની પાછળ ગયો, જેણે નગ્ન શરીર પર શણનંુ કાપડ પહેયુર્ં  હતંુ, 

અને તે યુવાન માણસોએ તેને પકડ્યો. પરંતુ તેણે શણનંુ કાપડ છોડીને નગ્ન અવસ્થામાં તેમની 

પાસેથી ભાગી ગયો.

અને તેઓ યેશુને મુખ્ય યાજક પાસે લઈ ગયા, અને તેની સાથે બધા મુખ્ય યાજકો અને વડીલો 

અને શાસ્ત્રીઓ એકઠા થયા. અને પેટર દૂરથી તેની પાછળ ગયો, મુખ્ય યાજકના આંગણાની 

અંદર સુધી, અને તે સેવકો સાથે બેઠો હતો અને અિગ્ન પાસે તાપ લેતો હતો. પરંતુ મુખ્ય યાજકો 

અને સમગ્ર સભા ઈસુની િવરુદ્ધ સાક્ષી શોધી રહ્યા હતા કે તેને મારી નાખે, અને તેઓ શોધી 

શક્યા નહીં. ઘણા લોકો તેની િવરુદ્ધ ખોટી સાક્ષી આપી રહ્યા હતા, અને તે સાક્ષીઓ 

એકસરખી નહોતી. અને કેટલાક ઊભા થઈને તેના િવરુદ્ધ ખોટી સાક્ષી આપતા હતા અને 

કહેતા હતા કારણ કે અમે તેને કહેતાં સાંભળંુ્ય કે, હંુ આ હાથથી બનાવેલા મંિદરને નાશ કરીશ 

અને ત્રણ િદવસમાં બીજંુ હાથથી ન બનાવેલંુ મંિદર બાંધીશ. અને આમ પણ તેઓની સાક્ષ્ય 
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સમાન નહોતી. અને મુખ્ય યાજક ઊભા થઈને મધ્યમાં આવ્યા અને ઈસુને પૂછંુ્ય, શંુ તંુ કંઈ 

જવાબ નથી આપતો? આ લોકો તારી સામે શંુ સાક્ષી આપે છે? પરંતુ તે મૌન રહ્યો અને કંઈ 

જવાબ આપ્યો નહીં. ફરીથી મુખ્ય યાજક તેને પૂછતો હતો અને તેને કહે છે, શંુ તંુ ધન્ય 

વ્યિક્તનો પુત્ર, િખ્રસ્ત છે? પરંતુ ઈસુએ કહંુ્ય, હંુ છંુ, અને તમે માણસના પુત્રને શિક્તની જમણી 

બાજુએ બેઠેલો અને આકાશના વાદળો પર આવતો જેોશો. પરંતુ મુખ્ય યાજકે પોતાના વસ્ત્રો 

ફાડીને કહંુ્ય, હવે આપણને સાક્ષીઓની શંુ જરૂર છે? તમે િનિશ્ચતપણે િનર્દા સાંભળી, તમને શંુ 

લાગે છે? પરંતુ બધાએ તેને મૃતુ્યદંડને પાત્ર ગણાવ્યો. અને કેટલાકે તેના પર થંૂકવાનંુ, તેનો 

ચહેરો ઢાંકવાનંુ, તેને મારવાનંુ અને તેને કહેવાનંુ શરૂ કયુર્ં , અમને ભિવષ્યવાણી કર કે તને કોણે 

માયાર્ . અને સહાયકોએ તેને મુક્કાઓથી માયાર્ .

અને પીટર નીચે આંગણામાં હતો ત્યારે, મુખ્ય યાજકની એક દાસી આવી અને પીટરને ગરમ 

થતો જેોઈને, તેની તરફ જેોઈને તે કહે છે, અને તંુ પણ નાઝરેથના ઈસુ સાથે હતો. પણ તેણે 

નકાર કરતાં કહંુ્ય, હંુ જોણતો નથી અને હંુ સમજતો નથી કે તંુ શંુ કહે છે. અને તે બહાર 

દરવાજોમાં ગયો, અને કૂકડાએ બાંગ આપી. અને તે દાસીએ તેને ફરીથી જેોઈને ઊભા રહેલા 

લોકોને કહેવા માંડંુ્ય કે આ તેઓમાંથી છે. પરંતુ તે ફરીથી નકારી રહ્યો હતો. અને થોડી વાર 

પછી ફરીથી જેઓ ત્યાં ઊભા હતા તેઓ િપતરને કહી રહ્યા હતા, ખરેખર તંુ તેમાંથી એક છે, 

કારણ કે તંુ ગાલીલી છે અને તારી વાણી પણ મળતી આવે છે. પણ તેણે શાપ આપવાનંુ અને 

શપથ લેવાનંુ શરૂ કયુર્ં  કે, હંુ આ માણસને જેને તમે કહો છો તેને જોણતો નથી. અને બીજી 

વખત કૂકડાએ બાંગ આપી. અને પીટરને તે શબ્દ યાદ આવ્યો જે ઈસુએ તેને કહ્યો હતો કે 

કૂકડો બે વાર બોલે તે પહેલાં, તંુ મને ત્રણ વાર નકારીશ, અને તે રડી પડ્યો.

૧૫

અને તરત જ સવારે સલાહ કયાર્  પછી, મુખ્ય યાજકોએ વડીલો અને શાસ્ત્રીઓ સાથે અને 

સંપૂણર્  સભા સાથે, ઈસુને બાંધીને લઈ જઈને િપલાતને સોંપ્યા. અને િપલાતે તેને પૂછંુ્ય, શંુ તંુ 

યહૂદીઓનો રાજો છે? પરંતુ જવાબ આપતાં તેણે તેને કહંુ્ય, તંુ કહે છે. અને મુખ્ય યાજકો તેના 
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પર ઘણા આરોપ લગાવતા હતા, પરંતુ તેણે કંઈ જવાબ આપ્યો નહીં. પણ િપલાતે ફરીથી તેને 

પૂછંુ્ય, શંુ તંુ કંઈ જવાબ નથી આપતો? જેો, તારી સામે કેટલી બધી સાક્ષી આપે છે. પણ 

ઈસુએ હવે કંઈ જ જવાબ આપ્યો નહીં, જેથી િપલાત આશ્ચયર્  પામ્યો. તહેવાર પ્રમાણે તે તેઓને 

એક કેદીને મુક્ત કરતો હતો, જે તેઓ માગતા હતા. અને બારાબ્બાસ નામનો માણસ સાથી 

બળવાખોરો સાથે બંધાયેલો હતો, જેઓએ બળવામાં હત્યા કરી હતી. અને ભીડે બૂમ પાડીને 

માગવાનંુ શરૂ કયુર્ં , જેમ તે હંમેશા તેઓને કરતો હતો. પણ િપલાતે તેમને જવાબ આપતાં કહંુ્ય, 

શંુ તમે ઇચ્છો છો કે હંુ તમારા માટે યહૂદીઓના રાજોને મુક્ત કરંુ? તે જોણતો હતો કારણ કે 

મુખ્ય યાજકોએ ઈષ્યાર્ ને કારણે તેને સોંપી દીધો હતો. પરંતુ મુખ્ય યાજકોએ ભીડને ભડકાવી 

જેથી તે તેઓને બરાબ્બાસને જ છોડી મૂકે. પણ િપલાત ઉત્તર આપતાં ફરી તેઓને બોલ્યો, તો 

શંુ તમે ઇચ્છો છો કે હંુ કરંુ જેને તમે યહૂદીઓનો રાજો કહો છો? તેઓએ પણ ફરી બૂમ પાડી, 

તેને વધસ્તંભે ચઢાવો. પણ િપલાત તેઓને કહેતો હતો, તેણે શંુ ખરાબ કયુર્ં  છે? પણ તેઓએ 

વધુ જેોરથી બૂમો પાડી, તેને વધસ્તંભે ચઢાવો. પરંતુ િપલાત ભીડને સંતુષ્ટ કરવા ઇચ્છતો હતો, 

તેથી તેણે તેમના માટે બારાબ્બાસને મુક્ત કયાર્ , અને ઈસુને કોરડા મારીને સોંપી દીધા જેથી તેને 

વધસ્તંભે જડવામાં આવે.

પણ સૈિનકો તેને આંગણાની અંદર લઈ ગયા, જે પે્રટોિરયમ છે, અને તેઓએ આખી ટુકડીને 

બોલાવી. અને તેઓ તેને જંોબુડી વસ્ત્ર પહેરાવે છે અને કાંટાનો મુગુટ ગંૂથીને તેના માથા પર મૂકે 

છે. અને તેઓએ તેનંુ સ્વાગત કરવાનંુ શરૂ કયુર્ં . યહૂદીઓના રાજો, આનંદ કરો! અને તેઓ તેનંુ 

માથંુ સળીથી મારતા હતા અને તેના પર થંૂકતા હતા, અને ઘંૂટણ ટેકવીને તેને નમસ્કાર કરતા 

હતા. અને જ્યારે તેઓએ તેની મજોક કરી, ત્યારે તેઓએ તેને જંોબુડી વસ્ત્ર ઉતારી નાખ્યંુ અને 

તેને તેના પોતાના વસ્ત્રો પહેરાવ્યાં, અને તેઓ તેને બહાર લઈ ગયા જેથી તેઓ તેને વધસ્તંભે 

ચઢાવે.

અને તેઓ ખેતરમાંથી આવતા, એલેક્ઝાન્ડર અને રૂફસના િપતા, કુરેનીના િસમોન નામના પસાર 

થતા કોઈક માણસને તેનો ક્રોસ ઊંચકવા માટે ફરજ પાડે છે.
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અને તેઓ તેને ગોલગોથા નામના સ્થળે લાવે છે, જેનો અનુવાદ કપાલનંુ સ્થળ થાય છે. અને 

તેઓ તેને બોળ સાથે િમિશ્રત દ્રાક્ષારસ પીવા માટે આપી રહ્યા હતા, પરંતુ તેણે તે લીધો નહીં. 

અને તેને વધસ્તંભે ચડાવ્યા પછી, તેઓ તેના વસ્ત્રોનંુ િવભાજન કરે છે, તેઓ પર િચઠ્ઠી ફંેકીને કે 

કોણ શંુ લે. ત્રીજેો કલાક હતો અને તેઓએ તેને વધસ્તંભે જડ્યો. અને તેનાં કારણનો 

િશલાલેખ લખેલો હતો, યહૂદીઓનો રાજો.

અને તેની સાથે તેઓ બે લંૂટારુઓને વધસ્તંભે ચઢાવે છે, એક તેની જમણી બાજુએ અને એક 

તેની ડાબી બાજુએ. અને શાસ્ત્રલેખ જે કહે છે તે પૂણર્  થયંુ, અને તે અધમીર્ઓની સાથે 

ગણવામાં આવ્યો. અને ત્યાંથી પસાર થનારાઓ તેમના માથાં હલાવતા તેની િનર્દા કરતા હતા 

અને કહેતા હતા, હા! મંિદરનો નાશ કરનાર અને ત્રણ િદવસમાં બાંધનાર! તારી જોતને બચાવ 

અને વધસ્તંભ પરથી નીચે ઊતરી આવ. એ જ રીતે મુખ્ય યાજકો પણ શાસ્ત્રીઓ સાથે એક 

બીજોની સામે ઠેકડી કરતા કહેતા હતા, બીજોઓને બચાવ્યા, પોતાને બચાવી શકતો નથી. 

િખ્રસ્ત, ઇઝરાયલનો રાજો, હવે વધસ્તંભ પરથી નીચે ઊતરે, જેથી આપણે જેોઈએ અને 

તેમનામાં િવશ્વાસ કરીએ. અને જેઓ તેમની સાથે વધસ્તંભે જડાયેલા હતા તેઓ તેમની િનર્દા 

કરતા હતા.

છઠ્ઠા કલાકે થયંુ, પરંતુ સંપૂણર્  ધરતી ઉપર નવમા કલાક સુધી અંધકાર થયો. અને નવમા કલાકે 

ઈસુએ મોટા અવાજે બૂમ પાડીને કહંુ્ય, એલોઈ એલોઈ, લામા સબાખ્થાની? જેનો અનુવાદ છે, 

મારા ભગવાન, મારા ભગવાન, શા માટે તમે મને છોડી દીધો?

અને જેઓ ત્યાં ઊભા હતા તેમાંના કેટલાકે સાંભળીને કહંુ્ય, જુઓ, તે એિલયાને બોલાવે છે. 

પણ એક દોડ્યો અને સરકાથી સ્પંજ ભરીને બેતની આસપાસ મૂકીને તેને પીવડાવતો હતો અને 

કહેતો હતો, છોડો, જેોઈએ કે શંુ એિલયા તેને ઉતારવા આવે છે. પણ ઈસુએ મોટો અવાજ 

કાઢીને પ્રાણ છોડ્યા. અને મંિદરનો પડદો ઉપરથી નીચે સુધી બે ભાગમાં ફાટીગયો. પરંતુ 

શતપિતએ, જે તેની સામે ઊભો હતો, તે જેોઈને કે તેણે આમ બૂમ પાડીને શ્વાસ છોડ્યો, કહંુ્ય, 

ખરેખર આ માણસ ઈશ્વરનો પુત્ર હતો. ત્યાં સ્ત્રીઓ પણ દૂરથી જેોઈ રહી હતી, જેમાં મગ્દલીની 
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મિરયમ અને નાના યાકૂબ તથા યોસેની માતા મિરયમ, અને સલોમી હતી. જેઓ ગાલીલમાં 

હતા ત્યારે તેમને અનુસરતી હતી અને તેમની સેવા કરતી હતી, અને અન્ય ઘણી સ્ત્રીઓ જેઓ 

તેમની સાથે યરુશાલેમ આવી હતી.

અને પહેલેથી સાંજ થઈ ગઈ હોવાથી, કારણ કે તે તૈયારીનો િદવસ હતો, જે સબાથ પહેલાનો 

િદવસ છે, અિરમાિથયાથી આવેલા યૂસફ, જે પ્રિતિષ્ઠત સભ્ય હતા, અને જે પોતે પણ ઈશ્વરના 

રાજ્યની રાહ જેોતા હતા, િહર્મત કરીને િપલાત પાસે ગયા અને ઈસુના શરીરની માગણી કરી. 

પરંતુ િપલાતે આશ્ચયર્  વ્યક્ત કયુર્ં  કે શંુ તે પહેલેથી જ મરી ગયો છે, અને શતાિધપિતને બોલાવીને 

તેણે તેને પૂછંુ્ય કે શંુ તે ઘણા સમય પહેલાં મરી ગયો હતો. અને સેન્ચ્યુિરયન પાસેથી જોણ્યા 

પછી તેણે શરીર યૂસફને આપ્યંુ. અને શણનંુ કાપડ ખરીદીને તેને નીચે ઉતારીને શણના કાપડમાં 

લપેટ્યો, અને તેને એક કબરમાં મૂક્યો જે ખડકમાંથી કાપેલી હતી, અને કબરના દરવાજો ઉપર 

પથ્થર ગબડાવ્યો. પણ મગ્દલીની મિરયમ અને યોસેની મિરયમ જેોતી હતી કે તેને ક્યાં મૂકવામાં 

આવે છે.

૧૬

અને શબ્બાથ પસાર થયા પછી, માગ્દાલીની મિરયમ અને યાકૂબની મિરયમ અને સલોમે સુગંધી 

દ્રવ્યો ખરીદ્યાં જેથી આવીને તેમને લગાવે. અને સબ્બાથના પહેલા િદવસે ખૂબ વહેલી સવારે, 

સૂયર્  ઊગ્યા પછી, તેઓ કબર પર આવે છે. અને તેઓ પોતાની વચ્ચે કહેતા હતા, કોણ 

આપણા માટે કબરના દરવાજોમાંથી પથ્થર ગબડાવશે? અને ઉપર જેોઈને તેઓ જુએ છે કે 

પથ્થર દૂર ગબડાવી દેવામાં આવ્યો હતો, કારણ કે તે ખૂબ મોટો હતો. અને કબરમાં પ્રવેશ 

કરીને તેઓએ એક યુવાન માણસને જમણી બાજુએ બેઠેલો જેોયો, જે સફેદ ઝભ્ભો પહેરેલો 

હતો, અને તેઓ આશ્ચયર્ચિકત થઈ ગયા. પણ તે તેમને કહે છે, ગભરાશો નિહ, તમે ઈસુ 

નાઝરેથનાને શોધો છો જે વધસ્તંભે જડાયેલા હતા, તે ઊઠાવવામાં આવ્યા છે, તે અહીં નથી, 

જુઓ તે સ્થળ જ્યાં તેઓએ તેમને મૂક્યા હતા. પરંતુ જોઓ અને તેના િશષ્યોને અને િપતરને 

કહો કે તે તમારી આગળ ગાલીલમાં જોય છે, ત્યાં તમે તેને જેોશો, જેમ તેણે તમને કહંુ્ય હતંુ. 
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અને બહાર નીકળ્યા પછી તેઓ કબરમાંથી ભાગી ગયા, અને તેમને ધુ્રજોરી અને ગભરાટ હતો, 

અને તેઓએ કોઈને કંઈ કહંુ્ય નહીં, કારણ કે તેઓ ડરતા હતા.

ઊઠીને સબાથના પ્રથમ િદવસે સવારે તે પ્રથમ મગ્દલીની મિરયમને પ્રગટ થયો, જેમાંથી તેણે 

સાત દુષ્ટાત્માઓ કાઢી નાખ્યા હતા. તે ગઈ અને તેની સાથે રહેલા લોકોને જોણ કરી, જેઓ 

શોક કરતા હતા અને રડતા હતા. અને તે લોકોએ સાંભળંુ્ય કે તે જીવે છે અને તેણી દ્વારા 

દેખાયો, તેઓએ અિવશ્વાસ કયાર્ . આ પછી તેઓમાંથી બે જણ ચાલતા હતા ત્યારે તે બીજો 

સ્વરૂપમાં પ્રગટ થયો, જેઓ ખેતર તરફ જતા હતા. અને તે લોકો ગયા પછી બાકીના લોકોને 

જોણ કરી, પરંતુ તેઓએ તેમનો પણ િવશ્વાસ કયાર્  નહીં. પછીથી તે અિગયારને, જેઓ બેઠા 

હતા તેઓને પ્રગટ થયો, અને તેમણે તેઓના અિવશ્વાસ અને કઠોરહૃદયતાને ઠપકો આપ્યો, 

કારણ કે જેઓએ તેમને ઊઠાડેલા જેોયા હતા તેઓનો તેઓએ િવશ્વાસ કયાર્  નિહ. અને તેમણે 

તેઓને કહંુ્ય, જઈને સમગ્ર િવશ્વમાં બધી સૃિષ્ટને સુવાતાર્  પ્રગટ કરો. જે િવશ્વાસ કરે અને 

બાિપ્તસ્મા લે તે બચાવાશે, પરંતુ જે અિવશ્વાસ કરે તે દોિષત ઠરાવાશે. પરંતુ જેઓએ િવશ્વાસ 

કયાર્  છે તેઓને આ િચહ્નો અનુસરશે: મારા નામમાં તેઓ દુષ્ટાત્માઓને બહાર કાઢશે, નવી 

ભાષાઓ બોલશે તેઓ સપાર્ ને ઉપાડશે, અને જેો તેઓ કંઈક મૃતુ્યદાયક પીએ, તો તે તેમને 

નુકસાન કરશે નિહ, તેઓ બીમારો પર હાથ મૂકશે, અને તેઓ સ્વસ્થ થશે.

તો પછી પ્રભુ તેમની સાથે બોલ્યા પછી સ્વગર્માં લઈ જવાયા અને ભગવાનની જમણી બાજુએ 

બેઠા. તેઓ બહાર ગયા પછી સવર્ત્ર પ્રગટ કયુર્ં , પ્રભુ સહકાર આપતા હતા અને સાથે આવતા 

િચહ્નો દ્વારા વચનની પુિષ્ટ કરતા હતા. આમીન.
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ગણના

૧

અને પ્રભુએ મૂસા સાથે િસનાયના રણમાં, સાક્ષીના તંબુમાં, બીજો વષર્ ના બીજો મિહનાની 

પહેલી તારીખે, તેઓ િમસરની ભૂિમમાંથી બહાર નીકળ્યા પછી, કહંુ્ય ઇઝરાયલની સમગ્ર 

સભાની શરૂઆત કરો, તેઓના કુટંુબ પ્રમાણે, તેઓના િપતૃઓના ઘરો પ્રમાણે, તેઓના નામની 

સંખ્યા પ્રમાણે, તેઓના માથા પ્રમાણે. ઇઝરાયલના બધા વીસ વષર્  કે તેથી વધુ ઉંમરના પુરુષો, 

જેઓ યુદ્ધમાં જવા સક્ષમ હોય, તેઓને તેમના સૈન્ય સાથે ગણો; તંુ અને આરોન તેઓને ગણો. 

અને તમારી સાથે દરેક કુળ પ્રમાણે શાસકો હશે, જે િપતૃઓના ઘરો પ્રમાણે હશે.

અને આ તે પુરુષોના નામ છે, જે તમારી સાથે ઊભા રહેશે, રુબેનના, એિલસુર જે સેિદઉરનો 

પુત્ર છે, િશમયોનના, સલાિમએલ સૌિરસદાઈનો પુત્ર. યહૂદાના લોકોમાંથી નાહશોન, જે 

અમીનાદાબનો પુત્ર હતો. ઇસ્સાખારમાંથી, નાથાનાએલ જે સોગારનો પુત્ર હતો. ઝેબુલુનના, 

એિલઆબ હેલોનનો પુત્ર, યોસેફના પુત્રોના એફ્રાઇમના, એિલશામા અમ્મીહુદનો પુત્ર, 

મનાસ્સેહના, ગમાિલએલ પુત્ર ફદાસૂર. બેન્જોિમનના, અબીદાન િગદેઓનીનો પુત્ર. દાનના, 

અહીએઝેર અમ્મીશદ્દાયનો પુત્ર. આશેરમાંથી, ફગાઈએલ, એખ્રાનનો પુત્ર. ગાદના, એિલસાફ 

રાગુએલનો પુત્ર. નફથાલીના, અિખરે ઐનાનનો પુત્ર. આ લોકો મંડળીના િનયુક્ત શાસકો છે, 

તેમના કુટંુબો પ્રમાણે કુળોના અિધકારીઓ, ઇઝરાયલના હજોરોના સેનાપિતઓ છે.
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અને મૂસા અને આરોને આ પુરુષોને જે નામથી બોલાવવામાં આવ્યા હતા તેઓને લીધા. અને 

તેઓએ બીજો વષર્ ના બીજો મિહનાના પહેલા િદવસે સમગ્ર મંડળીને એકત્ર કરી, અને તેઓ 

તેમની પેઢીઓ પ્રમાણે, તેમના કુટંુબો પ્રમાણે, તેમના નામોની સંખ્યા પ્રમાણે, વીસ વષર્  અને 

તેથી વધુ ઉંમરના, દરેક પુરુષને માથાદીઠ ગણતરી પ્રમાણે નોંધાયા. જે રીતે પ્રભુએ મૂસાને 

આજ્ઞા કરી, અને તેઓ િસનાઈના રણમાં ગણવામાં આવ્યા.

અને ઇઝરાયલના પ્રથમજિનત રુબેનના પુત્રો તેઓના વંશ પ્રમાણે, તેઓના કુળો પ્રમાણે, 

તેઓના િપતૃઓના ઘરો પ્રમાણે, તેઓના નામોની સંખ્યા પ્રમાણે, તેઓના માથાં પ્રમાણે 

ગણવામાં આવ્યા, બધા પુરુષો વીસ વષર્ ના અને તેથી વધુ ઉંમરના, બધા જેઓ સૈન્યમાં જવા 

માટે સક્ષમ હતા. રૂબેનના કુળમાંથી તેમની ગણતરી છાંતાલીસ હજોર પાંચસો હતી. 

િશમયોનના પુત્રોને તેમના સગાઈ પ્રમાણે, તેમના કુળો પ્રમાણે, તેમના િપતૃઓના ઘરો પ્રમાણે, 

તેમના નામોની સંખ્યા પ્રમાણે, તેમના માથા પ્રમાણે, બધા પુરુષો વીસ વષર્ ના અને તેથી વધુ, 

બધા જેઓ સૈન્યમાં જતા હતા. િશમયોનના કુળની તેઓની ગણતરી, ઓગણપચાસ હજોર અને 

ત્રણસો.

યહૂદાના પુત્રોને તેમના સગપણ પ્રમાણે, તેમના કુળો પ્રમાણે, તેમના િપતૃઓના ઘરો પ્રમાણે, 

તેમના નામોની સંખ્યા પ્રમાણે, તેમના માથા પ્રમાણે, બધા પુરુષો વીસ વષર્ ના અને તેથી વધુ 

ઉંમરના, દરેક જે સૈન્યમાં બહાર જતો હતો. યહૂદાના કુળમાંથી તેમની ગણતરી ચોમોતે્તર હજોર 

છસો હતી.

ઇસ્સાખારના પુત્રો, તેમના કુટંુબો પ્રમાણે, તેમના કુળો પ્રમાણે, તેમના િપતૃઓના ઘરો પ્રમાણે, 

તેમના નામોની સંખ્યા પ્રમાણે, માથે ગણતરી કરીને, બધા પુરુષો વીસ વષર્ ના અને તેથી વધુ, 

જેઓ સૈન્યમાં જવા સક્ષમ હતા, ઇસ્સાખારના કુળમાંથી તેમની ગણતરી ચોપન હજોર ચારસો 

હતી. ઝેબુલોનના પુત્રો, તેમના સગપણ પ્રમાણે, તેમના કુળો પ્રમાણે, તેમના િપતૃઓના ઘરો 

પ્રમાણે, તેમના નામોની સંખ્યા પ્રમાણે, તેમના માથાની ગણતરી પ્રમાણે, વીસ વષર્  અને તેથી 

વધુ ઉંમરના બધા પુરુષો, જેઓ સૈન્યમાં જવા સક્ષમ હતા, ઝેબુલોન કુળની તેમની ગણતરી 
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સાતપન હજોર ચારસો હતી.

યૂસફના પુત્રો, એફ્રાઈમના પુત્રો, તેમના સગપણ પ્રમાણે, તેમના કુળો પ્રમાણે, તેમના િપતૃઓના 

ઘરો પ્રમાણે, તેમના નામોની સંખ્યા પ્રમાણે, તેમના માથા પ્રમાણે, બધા પુરુષો વીસ વષર્ ની 

ઉંમરથી અને ઉપર, દરેક જે સૈન્યમાં જવા માટે નીકળતો હતો, એફ્રાઇમ કુળની તેમની ગણતરી 

ચાલીસ હજોર અને પાંચસો હતી. મનાસ્સેહના પુત્રો, તેમના સગપણ પ્રમાણે, તેમના કુળો 

પ્રમાણે, તેમના િપતૃઓના ઘરો પ્રમાણે, તેમના નામોની સંખ્યા પ્રમાણે, તેમના માથા પ્રમાણે, 

બધા પુરુષો, વીસ વષર્ ની ઉંમરથી અને ઉપર, બધા જેઓ સૈન્યમાં જતા હતા, માનાસેહના 

કુળમાંથી તેઓની ગણતરી, બત્રીસ હજોર બેસો. બેન્જોિમનના પુત્રોને તેમના સગપણ પ્રમાણે, 

તેમના કુળો પ્રમાણે, તેમના િપતૃઓના ઘરો પ્રમાણે, તેમના નામોની સંખ્યા પ્રમાણે, તેમના 

માથાની ગણતરી પ્રમાણે, બધા પુરુષો વીસ વષર્ ના અને તેથી વધુ, બધા જેઓ સૈન્યમાં જવા 

માટે સક્ષમ હતા, િબન્યામીનના કુળમાંથી તેમની ગણતરી પાંત્રીસ હજોર ચારસો હતી. ગાદના 

પુત્રોને તેમના સગપણ પ્રમાણે, તેમના કુળો પ્રમાણે, તેમના િપતૃઓના ઘરો પ્રમાણે, તેમના 

નામોની સંખ્યા પ્રમાણે, તેમના માથા પ્રમાણે, બધા પુરુષો વીસ વષર્ ના અને તેથી વધુ, બધા 

જેઓ સૈન્યમાં બહાર જતા હતા, ગાદના કુળમાંથી તેઓની ગણતરી િપસ્તાળીસ હજોર છસો 

પચાસ હતી.

દાનના પુત્રોને તેમના કુટંુબ પ્રમાણે, તેમના કુળો પ્રમાણે, તેમના પૂવર્ જેોના ઘરો પ્રમાણે, તેમના 

નામોની ગણતરી પ્રમાણે, માથાદીઠ, બધા પુરુષો વીસ વષર્ ના અને તેથી વધુ ઉંમરના, જેઓ 

સૈન્યમાં જવા માટે સક્ષમ હતા. દાનના કુળમાંથી તેમની ગણતરી બાસઠ હજોર સાતસો હતી. 

આશેરના પુત્રોને તેમના સગપણ પ્રમાણે, તેમના કુળો પ્રમાણે, તેમના િપતૃઓના ઘરો પ્રમાણે, 

તેમના નામોની સંખ્યા પ્રમાણે, તેમના માથા પ્રમાણે, બધા પુરુષો વીસ વષર્ ના અને તેથી વધુ, 

બધા જેઓ સૈન્યમાં જતા હતા, આશેર કુળની તેમની ગણતરી એકતાળીસ હજોર પાંચસો હતી.

નફતાલીના પુત્રો, તેમના સગપણ પ્રમાણે, તેમના કુળો પ્રમાણે, તેમના િપતૃઓના ઘરો પ્રમાણે, 

તેમના નામોની ગણતરી પ્રમાણે, માથાદીઠ, બધા પુરુષો વીસ વષર્ ના અને તેથી વધુ ઉંમરના, 
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દરેક જે સૈન્યમાં જવા માટે નીકળતો હતો, નફતાલીના કુળમાંથી તેમની ગણતરી તે્રપન હજોર 

ચારસો હતી.

આ ગણતરી હતી, જે મૂસા અને આરોન અને ઇઝરાયલના શાસકોએ કરી, બાર પુરુષો, દરેક 

કુળ પ્રમાણે એક પુરુષ, િપતૃઓના ઘરોના કુળ પ્રમાણે હતા. અને ઇઝરાયલના પુત્રોની તેઓની 

શિક્ત સાથે વીસ વષર્  અને તેથી વધુ ઉંમરના, ઇઝરાયલમાં યુદ્ધ માટે બહાર જનારા બધાની 

ગણતરી થઈ. છસો હજોર અને ત્રણ હજોર અને પાંચસો અને પચાસ.

પરંતુ લેવીઓ તેમના કુટંુબોના કુળમાંથી ઇઝરાયલના પુત્રોમાં ગણવામાં આવ્યા નહોતા. અને 

પ્રભુ મૂસા સાથે બોલ્યા અને કહંુ્ય, જુઓ, લેવીના કુળની તમે ગણતરી કરશો નિહ, અને 

ઇઝરાયલના પુત્રોની વચ્ચે તેઓની સંખ્યા તમે લેશો નિહ. અને તંુ લેવીઓને સાક્ષ્યના તંબુ 

ઉપર, તેનાં બધાં વાસણો ઉપર, અને તેમાં જે બધંુ છે તે બધા ઉપર િનયુક્ત કર. તેઓ તંબુને 

અને તેનાં બધાં વાસણોને ઉપાડશે, અને તેઓ તેમાં સેવા કરશે, અને તંબુની ચારેબાજુ છાવણી 

નાખશે. અને જ્યારે તંબુને દૂર કરવાનો હોય, ત્યારે લેવીઓ તેને નીચે ઉતારશે, અને જ્યારે 

તંબુને મૂકવાનો હોય, ત્યારે તેઓ તેને ઊભો કરશે, અને જે િવદેશી નજીક આવે તે મરી જોય. 

અને ઇઝરાયલના પુત્રો છાવણી કરશે, દરેક માણસ પોતાના ક્રમમાં, અને દરેક માણસ પોતાના 

નેતૃત્વ પ્રમાણે, તેઓની શિક્ત સાથે. પરંતુ લેવીઓ સાક્ષ્યના મંડપની આસપાસ સામે છાવણી 

નાખે, અને ઇઝરાયલના પુત્રોમાં પાપ થશે નહીં. અને લેવીઓ પોતે સાક્ષ્યના મંડપનંુ રક્ષણ 

કરશે. અને ઇઝરાયલના પુત્રોએ બધંુ જ પ્રભુએ મૂસા અને આરોનને આજ્ઞા કરી હતી તે પ્રમાણે 

કયુર્ં , આમ તેઓએ કયુર્ં .
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અને પ્રભુ મૂસા અને આરોન સાથે બોલ્યા, કહેતાં દરેક માણસ પોતાના ક્રમ અનુસાર, ધ્વજો 

અનુસાર, તેઓના િપતૃઓના ઘરો અનુસાર પકડી રાખીને, ઇઝરાયલના પુત્રો સામે છાવણી 

કરો, સાક્ષ્યના તંબુની ચારે બાજુ ઇઝરાયલના પુત્રો છાવણી કરશે. અને પૂવર્  િદશામાં પ્રથમ 
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છાવણી કરનારા, યહૂદાની છાવણીનો ક્રમ તેઓની શિક્ત સાથે, અને યહૂદાના પુત્રોનો શાસક, 

નાહશોન અમીનાદાબનો પુત્ર. તેની શિક્તના જે િનરીક્ષણ કરાયેલા હતા, તેઓ ચોમોતે્તર હજોર 

છસો હતા. અને ઇસ્સાખાર કુળની બાજુમાં છાવણી કરનારા, અને ઇસ્સાખારના પુત્રોનો 

શાસક, સોગારનો પુત્ર નથાનએલ. તેની શિક્તના જે િનરીક્ષણ કરાયેલા હતા, તે ચોપન હજોર 

ચારસો હતા. અને ઝેબુલોન કુળની બાજુમાં છાવણી કરનારા, અને ઝેબુલોનના પુત્રોનો શાસક, 

હેલોનનો પુત્ર એિલયાબ. તેની શિક્તના જેઓ િનરીક્ષણ કરાયેલા હતા, સત્તાવન હજોર 

ચારસો. યહૂદાની છાવણીમાંથી તપાસેલા બધા, એક લાખ એંસી હજોર છસો ચારસો, તેઓની 

શિક્ત સાથે પ્રથમ બહાર નીકળશે. રૂબેનની છાવણીના િવભાગો દિક્ષણ તરફ તેમનંુ સૈન્ય, અને 

રૂબેનના પુત્રોનો શાસક, શેદેઉરનો પુત્ર એિલસુર. તેની શિક્તના જેઓ િનરીક્ષણ કરાયેલા હતા, 

છ અને ચાલીસ હજોર અને પાંચસો. અને તેની બાજુમાં છાવણી કરનારા િશમયોનના કુળના 

હતા, અને િશમયોનના પુત્રોનો શાસક સલામીએલ હતો, જે સૂરીસદાઈનો પુત્ર હતો. તેની 

શિક્તના જેઓ િનરીક્ષણ કરાયેલા હતા, તે ઓગણપચાસ હજોર ત્રણસો હતા. અને તેની 

બાજુમાં છાવણી કરનારા ગાદનંુ કુળ, અને ગાદના પુત્રોનો શાસક એિલસાફ, જે રાગુએલનો પુત્ર 

છે. તેની શિક્તના જેઓ િનરીક્ષણ કરાયેલા હતા, િપસ્તાળીસ હજોર છસો પચાસ. રૂબેનના 

છાવણીના બધા િનરીક્ષણ કરાયેલા લોકો, એક લાખ પચાસ હજોર ચારસો પચાસ, તેમના 

સૈન્ય સાથે બીજો ક્રમે કૂચ કરશે.

અને સાક્ષ્યનો તંબુ લેવામાં આવશે, અને લેવીઓની છાવણી છાવણીઓની મધ્યમાં રહેશે, જેમ 

તેઓ છાવણી કરશે, તેમ તેઓ નીકળશે, દરેક પોતાના નેતૃત્વ અનુસાર પકડીને. એફ્રાઇમની 

છાવણીનો ક્રમ સમુદ્રની પાસે તેઓની શિક્ત સાથે, અને એફ્રાઇમના પુત્રોનો શાસક, 

અમ્મીહૂદનો પુત્ર એિલશામા. તેની શિક્તના જે િનરીક્ષણ કરાયેલા હતા, તેઓ ચાલીસ હજોર 

પાંચસો હતા.

અને મનાસ્સાના કુળની બાજુમાં છાવણી નાખનારા, અને મનાસ્સાના પુત્રોનો અિધકારી, 

ફદાસ્સૂરનો પુત્ર ગમાિલએલ. તેની શિક્તના જેઓ િનરીક્ષણ કરાયેલા હતા, બત્રીસ હજોર 

બેસો. અને િબન્યામીનના કુળની બાજુમાં છાવણી કરનારા, અને િબન્યામીનના પુત્રોનો શાસક, 
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િગિદયોનીનો પુત્ર અબીદાન. તેની શિક્તના જેઓ િનરીક્ષણ કરાયેલા હતા, પાંચત્રીસ હજોર 

ચારસો. એફ્રાઇમની છાવણીના બધા િનરીક્ષણ કરેલા, એક લાખ આઠ હજોર એક સો, 

તેઓની શિક્ત સાથે ત્રીજો ક્રમે પ્રયાણ કરશે.

દાનની છાવણીનો ક્રમ ઉત્તર તરફ તેઓના સામથ્યર્  સાથે, અને દાનના પુત્રોનો શાસક, 

અખીએઝેર અમ્મીશાદ્દાયનો પુત્ર. તેની શિક્તના જેઓ િનરીક્ષણ કરાયેલા હતા, બાસઠ હજોર 

અને સાતસો. અને તેની બાજુમાં છાવણી કરનારા આશેરનો કુળ, અને આશેરના પુત્રોનો 

અિધપિત, એખ્રાનનો પુત્ર ફાગીએલ. તેની સેનાના જે ગણતરી કરાયેલા હતા, તેઓ એકતાલીસ 

હજોર પાંચસો હતા. અને નેફથાલીના કુળની બાજુમાં છાવણી કરનારા, અને નેફથાલીના પુત્રોનો 

શાસક, ઐનાનનો પુત્ર અિખરે. તેની શિક્તના જેઓ િનરીક્ષણ કરાયેલા હતા, ત્રણ અને પચાસ 

હજોર અને ચારસો. દાન છાવણીના બધા િનરીક્ષણ કરેલા લોકો, એક લાખ સત્તાવન હજોર 

છસો, તેઓના ક્રમ પ્રમાણે છેલ્લા પ્રસ્થાન કરશે.

આ ઇઝરાયલના પુત્રોની તેઓના િપતૃઓના ઘરો પ્રમાણે ગણતરી છે, છાવણીઓની તેઓની 

શિક્તઓ સાથે બધી ગણતરી, છસો હજોર અને ત્રણ હજોર પાંચસો પચાસ. પરંતુ લેવીઓ 

તેઓની સાથે ગણવામાં આવ્યા નિહ, જેમ પ્રભુએ મૂસાને આજ્ઞા કરી હતી. અને ઇઝરાયેલના 

પુત્રોએ બધંુ જ કયુર્ં  જેટલંુ પ્રભુએ મૂસાને આજ્ઞા કરી હતી, આમ તેઓએ પોતાના ક્રમ પ્રમાણે 

છાવણી નાખી, અને આમ તેઓ દરેક પોતાના કુળો પ્રમાણે, પોતાના િપતૃઓના ઘરો પ્રમાણે 

લગોલગ નીકળ્યા.

૩

અને આ આરોન અને મોસેસની પેઢીઓ છે, જે િદવસે પ્રભુએ મોસેસ સાથે િસનાઈ પવર્ ત પર 

વાત કરી. અને આ આરોનના પુત્રોના નામ છે: પ્રથમજિનત નાદાબ, અને અબીઉદ, એલાઝાર 

અને ઈથામાર. આ આરોનના પુત્રોના નામો છે, જે અિભિષક્ત યાજકો હતા, જેઓના હાથ 

યાજક તરીકે સેવા કરવા માટે પિવત્ર કરવામાં આવ્યા હતા. અને નાદાબ અને અબીઉદ પ્રભુ 
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સમક્ષ મૃતુ્ય પામ્યા, જ્યારે તેઓ પ્રભુ સમક્ષ પરકીય અિગ્ન અપર્ણ કરતા હતા, િસનાય 

રણપ્રદેશમાં, અને તેઓને સંતાનો નહોતાં, અને એલાઝાર અને ઈથામારે તેઓના િપતા આરોન 

સાથે યાજક તરીકે સેવા કરી.

અને પ્રભુ મૂસા સાથે બોલ્યા અને કહંુ્ય, લેવીનો કુળ લે, અને તંુ તેમને યાજક આરોનની સામે 

ઊભા કરીશ, અને તેઓ તેની સેવા કરશે. અને તેઓ તેના રક્ષકો અને ઇઝરાયલના પુત્રોના 

રક્ષકો સાક્ષ્યના તંબુની સામે રાખશે, તંબુનાં કામો કરવા. અને તેઓ સાક્ષીના તંબુના બધા 

વાસણો અને ઇઝરાયેલના પુત્રોની રક્ષા તંબુના બધા કામો પ્રમાણે રાખશે. અને તંુ લેવીઓને 

આરોન અને તેના પુત્રો જે યાજકો છે તેમને આપશે, આ મને ઇઝરાયલના પુત્રોમાંથી ભેટ તરીકે 

આપેલા છે. અને તંુ આરોન અને તેના પુત્રોને સાક્ષ્યના તંબુ ઉપર િનયુક્ત કરશે, અને તેઓ 

તેઓના યાજકપદનંુ રક્ષણ કરશે, અને વેદી સંબંિધત બધંુ અને પડદાની અંદરનંુ, અને જે 

પરદેશી સ્પશર્  કરે તે મરશે. અને પ્રભુ મૂસા સાથે બોલ્યા અને કહંુ્ય, અને જુઓ, હંુ ઇઝરાયલના 

પુત્રોની મધ્યેથી લેવીઓને લીધા છે, ઇઝરાયલના પુત્રોમાંથી ગભાર્શય ખોલનાર દરેક 

પ્રથમજન્મના બદલામાં. તેઓની ખંડણી થશે, અને લેવીઓ મારા થશે. મારા માટે દરેક 

પ્રથમજન્મ છે, કારણ કે જે િદવસે મંે િમસરની ભૂિમમાં દરેક પ્રથમજન્મને માયુર્ં , તે િદવસે મંે 

ઇઝરાયલમાં દરેક પ્રથમજન્મને મારા માટે પિવત્ર કયુર્ં , માણસથી લઈને પશુ સુધી તેઓ મારા 

હશે, હંુ પ્રભુ છંુ.

અને પ્રભુ મૂસા સાથે િસનાયના અરણ્યમાં બોલ્યા અને કહંુ્ય લેવીના પુત્રોની તેમના િપતૃઓના 

ઘરો પ્રમાણે અને તેમના કુળો પ્રમાણે ગણતરી કરો; એક મિહનાની ઉંમરથી ઉપરના દરેક 

પુરુષની ગણતરી કરો. અને મૂસા અને આરોને પ્રભુના અવાજ દ્વારા તેમની મુલાકાત લીધી, જે 

રીતે પ્રભુએ તેમને આજ્ઞા કરી હતી.

અને આ લેવીના પુત્રો તેઓના નામો પ્રમાણે હતા: ગેશાર્ ન, કોહાથ અને મેરારી. અને ગેદસોનના 

પુત્રોનાં આ નામો તેઓના કુળો અનુસાર છે: લોબેની અને સેમેઈ. અને કહાથના પુત્રો તેઓના 

કુળો પ્રમાણે, આમ્રામ અને ઈસ્સાર, હેબ્રોન અને ઓઝીએલ. અને મેરારીના પુત્રો તેઓના કુળો 
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પ્રમાણે, મૂલી અને મૂશી, આ લેવીઓના કુળો છે તેઓના િપતૃઓના ઘરો પ્રમાણે. ગેદસોનને 

લોબેનીના લોકો અને શેમેઈના લોકો; આ ગેદસોનના કુળો છે. તેમની ગણતરી, એક મિહનાથી 

ઉપરની ઉંમરના તમામ પુરુષોની સંખ્યા અનુસાર, તેમની ગણતરી, સાત હજોર પાંચસો હતી. 

અને ગેદસોનના પુત્રો તંબુની પાછળ સમુદ્રની બાજુમાં છાવણી કરશે. અને ગેદસોનના લોકોના 

કુટંુબોના ઘરનો શાસક, દાએલનો પુત્ર એિલસાફ. અને ગેશાર્ નના પુત્રોનંુ રક્ષણ સાક્ષ્યના તંબુમાં 

હતંુ, તંબુ અને આવરણ, અને સાક્ષ્યના તંબુના દરવાજોનંુ આવરણ. અને આંગણાના પડદા, 

અને આંગણાના દરવાજોનો પડદો જે તંબુ પર હતો, અને તેના બધા કામોના બાકી રહેલા 

ભાગો.

કોહાથને અમ્રામના લોકો એક, અને ઇસ્સાખારના લોકો એક, અને હેબ્રોનના લોકો એક, અને 

ઉિઝએલના લોકો એક, આ કોહાથના લોકો છે, સંખ્યા પ્રમાણે. દરેક એક મિહનાથી ઉપરની 

ઉંમરનો પુરુષ, આઠ હજોર છસો, પિવત્ર સ્થાનોની રક્ષા કરતા હતા. કહાથના પુત્રોના કુળો 

તંબુની દિક્ષણ બાજુએ છાવણી કરશે. અને કાઆથના લોકોના િપતૃઓના ઘરનો શાસક 

એિલસાફાન, ઓિઝએલનો પુત્ર હતો.

અને તેઓનંુ રક્ષણ એ કોશ, અને મેજ, અને દીવટ, અને વેદીઓ, અને પિવત્રસ્થાનનાં પાત્રો 

જેટલાં તેઓ તેમાં સેવા કરે છે, અને આવરણ, અને તેઓનાં બધાં કાયાર્ . અને લેવીઓના 

શાસકો ઉપરનો શાસક, એલાઝાર જે આરોન યાજકનો પુત્ર હતો, પિવત્ર વસ્તુઓના રક્ષકોનંુ 

રક્ષણ કરવા માટે િનયુક્ત કરવામાં આવ્યો હતો. મેરારીને મૂલીના લોકો અને મૂસીના લોકો છે; 

આ મેરારીના કુળો છે. તેઓની ગણતરી સંખ્યા પ્રમાણે, એક મિહનાથી ઉપરની ઉંમરના દરેક 

પુરુષ, છ હજોર પચાસ. અને મેરારીના લોકોના િપતૃઓના ઘરનો શાસક, અબીહાઈલનો પુત્ર 

સુરીએલ, તંબુની બાજુએ ઉત્તર તરફ છાવણી કરશે. મેરારીના પુત્રોની ચોકી માટેની ગણતરી: 

તંબુના િશરોભાગો, તેના ભંૂગળો, તેના સ્તંભો, તેના પાયા, તેઓનાં બધાં વાસણો અને તેઓનાં 

બધાં કામો. અને ચોકના સ્તંભો ચારેબાજુ, અને તેઓના પાયા, અને ખીલીઓ, અને તેઓના 

દોરડાં.
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જેઓ સાક્ષીના તંબુના મુખ પ્રમાણે પૂવર્  િદશાથી છાવણી કરનારા, મૂસા અને આરોન અને તેના 

પુત્રો, ઇઝરાયલના પુત્રોના રક્ષણ માટે પિવત્રસ્થાનના રક્ષણની ચોકી કરતા હતા, અને જે 

પરદેશી સ્પશર્  કરે, તે મરશે. લેવીઓની સંપૂણર્  ગણતરી, જેઓની મૂસા અને હારુને પ્રભુના 

વચન પ્રમાણે તેઓના કુળો અનુસાર ગણતરી કરી, એક મિહનાથી ઉપરના બધા પુરુષો, 

બાવીસ હજોર હતા.

અને પ્રભુએ મૂસાને કહંુ્ય, ઇઝરાયલના પુત્રોના દરેક પ્રથમજન્મ નરને, એક મિહનાની ઉંમરથી 

ઉપરના, તપાસો અને નામ પ્રમાણે તેમની સંખ્યા લો. અને તંુ લેવીઓને મારા માટે લેશે, હંુ પ્રભુ 

છંુ, ઇઝરાયલના પુત્રોના બધા પ્રથમજિનતોને બદલે, અને લેવીઓના પશુઓને ઇઝરાયલના 

પુત્રોના પશુઓમાંના બધા પ્રથમજિનતોને બદલે લેશે. અને મૂસાએ પ્રભુએ આદેશ આપ્યો તે 

રીતે ઇઝરાયલના પુત્રોમાં દરેક પ્રથમજન્મેલાની મુલાકાત લીધી. અને બધા પ્રથમજન્મ પુરુષો 

નામ પ્રમાણે સંખ્યામાં, એક મિહનાથી ઉપરની ઉંમરના, તેઓની ગણતરીમાંથી, બાવીસ હજોર 

બસો તોતેર થયા. અને પ્રભુ મૂસા સાથે બોલ્યા અને કહંુ્ય, લેવીઓને ઇઝરાયલના બધા 

પ્રથમજન્મ પુત્રોના બદલે લે, અને લેવીઓના પશુઓને તેઓના પશુઓના બદલે લે, અને 

લેવીઓ મારા થશે, હંુ પ્રભુ. અને ત્રણ અને િસતે્તર અને બેસોની ખંડણી, જેઓ લેવીઓ કરતાં 

વધારે હતા, ઇઝરાયલના પુત્રોના પ્રથમજિનતોમાંથી અને તંુ દરેક માથા દીઠ પાંચ શેકેલ લેશે, 

પિવત્ર િદદ્રાખ્મા પ્રમાણે તંુ લેશે, વીસ ઓબોલ શેકેલ દીઠ. અને તંુ ચાંદી હારુનને અને તેના 

પુત્રોને આપશે, તેઓમાં વધારાનાઓની ખંડણી. અને મૂસાએ ચાંદી લીધી, જે વધારાનાઓની 

ખંડણી હતી, લેવીઓના છૂટકારા માટે. ઇઝરાયલના પુત્રોના પ્રથમજિનતોમાંથી તેણે ચાંદી 

લીધી, એક હજોર ત્રણસો પાંસઠ શેકેલ, પિવત્ર શેકેલ પ્રમાણે. અને મૂસાએ વધારાનાઓની 

ખંડણી હારોનને અને તેના પુત્રોને આપી, પ્રભુના અવાજ દ્વારા, જે રીતે પ્રભુએ મૂસાને આજ્ઞા 

કરી હતી.

૪

અને પ્રભુ મૂસા અને આરોન સાથે બોલ્યા, કહેતા, લેવીના પુત્રોની વચ્ચેથી કહાથના પુત્રોની 
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ગણતરી લો, તેમના કુળો પ્રમાણે, તેમના િપતૃઓના ઘરો પ્રમાણે, પચ્ચીસ વષર્ થી લઈને પચાસ 

વષર્  સુધી, દરેક જે સેવા કરવા માટે પ્રવેશ કરે છે, સાક્ષ્યના તંબુમાં બધા કાયાર્  કરવા.

અને આ કહાથના પુત્રોનાં કામો સાક્ષ્યના તંબુમાં છે, પિવત્રોનંુ પિવત્ર. અને આરોન અને તેના 

પુત્રો પ્રવેશ કરશે, જ્યારે છાવણી ઉપાડવામાં આવે છે, અને તેઓ આવરણ કરતો પડદો 

ઉતારશે, અને તેનામાં સાક્ષ્યના કોશને આવરણ કરશે. અને તેઓ તેના પર વાદળી ચામડાનંુ 

આવરણ મૂકશે, અને તેઓ તેના પર ઉપરથી સંપૂણર્  વાદળી વસ્ત્ર ફેલાવશે, અને તેઓ ધુ્રવો 

પરોવશે.

અને જે ટેબલ આગળ મૂકેલંુ છે તેના ઉપર તેઓ સંપૂણર્  જંોબુડી વસ્ત્ર પાથરશે, અને વાટકાઓ, 

અને ધૂપદાનીઓ, અને પ્યાલાઓ, અને અપર્ણપાત્રો જેમાં તે રેડે છે, અને રોટલીઓ જે સતત 

તેના ઉપર રહેશે. અને તેઓ તેના ઉપર લાલ વસ્ત્ર મૂકશે, અને તેને નીલમ રંગના ચામડાના 

આવરણથી ઢાંકશે, અને તેનામાં દાંડાઓ નાખશે. અને તેઓ નીલંુ વસ્ત્ર લેશે, અને તેઓ પ્રકાશ 

આપતા દીવટને ઢાંકશે, અને તેના દીવાઓને, અને તેની ચીપીઓને, અને તેના રેડવાના પાત્રોને, 

અને તેલના બધા પાત્રોને જેમાં તેઓ સેવા કરે છે. અને તેઓ તેને અને તેના બધા વાસણોને 

વાદળી ચામડાના આવરણમાં નાખશે, અને તેને વહન-દંડ પર મૂકશે. અને સોનાની વેદી ઉપર 

તેઓ નીલંુ વસ્ત્ર ઢાંકશે, અને તેને નીલા ચામડાના આવરણથી ઢાંકશે, અને તેના દાંડા નાખશે.

અને તેઓ બધા સેવાકીય વાસણો લેશે જેનાથી તેઓ પિવત્ર સ્થાનોમાં સેવા કરે છે, અને તેઓને 

નીલમ વસ્ત્રમાં નાખશે, અને તેઓને નીલમ ચામડાના ઢાંકણથી ઢાંકશે, અને તેઓને દાંડીઓ 

ઉપર મૂકશે. અને તે વેદી ઉપર આવરણ મૂકશે, અને તેઓ તેના ઉપર સંપૂણર્  જંોબુિડયંુ વસ્ત્ર 

આવરશે. અને તેઓ તેના પર બધા વાસણો મૂકશે જેનાથી તેઓ તેની સેવા કરે છે, અને 

અિગ્નપાત્રો, અને માંસના કાંટા, અને વાટકા, અને ઢાંકણ, અને વેદીના બધા વાસણો, અને 

તેઓ તેના પર વાદળી ચામડાનંુ આવરણ ફેલાવશે, અને તેઓ તેના દાંડા નાખશે, અને તેઓ 

જંોબુડંુ વસ્ત્ર લેશે, અને તેઓ હોજ અને તેનો પાયો ઢાંકશે, અને તેઓ તેને વાદળી ચામડાના 

આવરણમાં નાખશે, અને તેઓ દાંડા પર મૂકશે. અને આરોન અને તેના પુત્રો પિવત્ર વસ્તુઓને 
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અને બધા પિવત્ર વાસણોને ઢાંકવાનંુ પૂણર્  કરશે, જ્યારે છાવણી ઉપાડવામાં આવે, અને આ 

પછી કહાથના પુત્રો ઉપાડવા માટે પ્રવેશ કરશે, અને તેઓ પિવત્ર વસ્તુઓને સ્પશર્  કરશે નિહ, 

જેથી તેઓ મૃતુ્ય પામે નિહ; આ વસ્તુઓ કહાથના પુત્રો સાક્ષ્યના તંબુમાં ઉપાડશે.

દેખરેખકતાર્  એલાઝાર, યાજક આરોનનો પુત્ર, પ્રકાશનંુ તેલ, અને રચનાનો ધૂપ, અને દરરોજનંુ 

બિલદાન, અને અિભષેકનંુ તેલ, સંપૂણર્  તંબુની દેખરેખ, અને જેટલંુ તેમાં છે પિવત્રમાં, બધા 

કાયાર્ માં.

અને પ્રભુ મૂસા અને આરોન સાથે બોલ્યા, કહેતાં કહાથના લોકોને લેવીઓ મધ્યેથી નાશ ન 

કરો. આ તેઓને કરો, અને તેઓ જીવશે અને મરશે નિહ, જ્યારે તેઓ પરમ પિવત્ર વસ્તુઓની 

નજીક આવતા હોય, આરોન અને તેના પુત્રો નજીક આવે, અને તેઓ દરેકને તેના કાયર્  પ્રમાણે 

િનયુક્ત કરશે. અને તેઓ અચાનક પિવત્ર વસ્તુઓને જેોવા માટે પ્રવેશ ન કરે, નહીં તો તેઓ 

મરશે.

અને પ્રભુ મૂસા સાથે બોલ્યા અને કહંુ્ય, લો ગેશાર્ નના પુત્રોની શરૂઆત, અને તેઓને તેમના 

િપતૃઓના ઘરો પ્રમાણે, તેમના કુળો પ્રમાણે, પચ્ચીસ વષર્ ની ઉંમરથી લઈને પચાસ વષર્ ની ઉંમર 

સુધી તેઓની તપાસ કરો, દરેક જે પ્રવેશ કરે છે સેવા કરવા માટે, સાક્ષ્યના તંબુમાં પોતાનંુ કામ 

કરવા માટે. આ ગેદસોનના લોકોની સેવા છે: સેવા કરવી અને ઉપાડવંુ. અને તે તંબુનાં ચામડાં, 

સાક્ષ્યનો તંબુ, તેનંુ આવરણ, વાદળી આવરણ જે તેના પર ઉપરથી છે, અને સાક્ષ્યના તંબુના 

દરવાજોનંુ આવરણ ઉપાડશે. અને આંગણાના પડદા, જે સાક્ષ્યના તંબુ પર છે, અને બાકીના, 

અને બધા સેવાકીય વાસણો જેનાથી તેઓ સેવા કરે છે તે તેઓ કરશે. આરોન અને તેના પુત્રોના 

મુખ અનુસાર ગેશાર્ નના પુત્રોની સેવા તેમની બધી સેવાઓ અનુસાર અને તેમના બધા કાયાર્  

અનુસાર હશે, અને તમે તેમના દ્વારા બધી વસ્તુઓનંુ નામથી િનરીક્ષણ કરશો. આ ગેશાર્ નના 

પુત્રોની સેવા સાક્ષીના તંબુમાં છે, અને તેઓની રક્ષા આરોન યાજકના પુત્ર ઈથામારના હાથમાં 

છે.
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મેરારીના પુત્રોની તેમના કુળો પ્રમાણે, તેમના િપતૃઓના ઘરો પ્રમાણે, ગણતરી કરો. પચ્ચીસ 

વષર્ ની ઉંમરથી લઈને પચાસ વષર્ ની ઉંમર સુધી તેઓની ગણતરી કરો, દરેક જે સાક્ષ્યના તંબુનાં 

કામો કરવા માટે પ્રવેશ કરે છે. અને આ રક્ષણો તેઓ દ્વારા ઉપાડવામાં આવતાઓના છે, તેમના 

બધા કામો પ્રમાણે સાક્ષીના તંબુમાં: તંબુના િશરોભાગો, અને ભંૂગળો, અને તેના સ્તંભો, અને 

તેના પાયા, અને આવરણ, અને તેમના પાયા, અને તેમના સ્તંભો, અને તંબુના દરવાજોનંુ 

આવરણ, અને આંગણાના ચારે બાજુના સ્તંભો, અને તેમના પાયા, અને આંગણાના દરવાજોના 

પડદાના સ્તંભો, અને તેમના પાયા, અને તેમની ખીલીઓ, અને તેમના દોરડાં, અને તેમનાં બધાં 

વાસણો, અને તેમની સેવાની બધી વસ્તુઓ, નામ પ્રમાણે તેમની ગણતરી કરો, અને તેમના 

દ્વારા ઊંચકવામાં આવતી રક્ષણની બધી વસ્તુઓ. આ મરારીના પુત્રોના લોકોની સેવા છે 

તેઓના બધા કામોમાં, સાક્ષ્યના તંબુમાં, યાજક આરોનના પુત્ર ઈથામારના હાથ હેઠળ.

અને મૂસા, આરોન અને ઇઝરાયલના શાસકોએ કહાથના પુત્રોની તેમના કુળો પ્રમાણે, તેમના 

િપતૃઓના ઘરો પ્રમાણે મુલાકાત લીધી. પચ્ચીસ વષર્ ની ઉંમરથી લઈને પચાસ વષર્ ની ઉંમર 

સુધી, દરેક જે પ્રવેશ કરે છે સાક્ષીના તંબુમાં સેવા કરવા અને કાયર્  કરવા. અને તેમના કુળો 

પ્રમાણે તેમની ગણતરી બે હજોર સાતસો પચાસ થઈ. આ કોહાથના લોકોની ગણતરી છે, બધા 

જેઓ સાક્ષ્યના તંબુમાં સેવા કરે છે, જેમ મૂસા અને હારુને પ્રભુના અવાજ દ્વારા, મૂસાના હાથમાં 

ગણ્યા હતા.

અને ગેશાર્ નના પુત્રો તેમના કુળો અનુસાર અને તેમના િપતૃઓના ઘરો અનુસાર ગણવામાં 

આવ્યા, પચ્ચીસ વષર્ ની ઉંમરથી લઈને પચાસ વષર્ ની ઉંમર સુધી, દરેક જે પ્રવેશ કરે છે સેવા 

કરવા અને કામો કરવા સાક્ષીના તંબુમાં. અને તેમની ગણતરી તેમના કુળો પ્રમાણે, તેમના 

િપતૃઓના ઘરો પ્રમાણે, બે હજોર છસો ત્રીસ થઈ. આ ગેશાર્ નના પુત્રોના લોકોની ગણતરી છે, 

જેઓ બધા સાક્ષ્યના તંબુમાં સેવા કરતા હતા, જેઓને મૂસા અને આરોને પ્રભુના અવાજથી, 

મૂસાના હાથ દ્વારા ગણ્યા હતા.

મેરારીના પુત્રોના લોકો પણ તેઓના કુળો પ્રમાણે અને તેઓના િપતૃઓના ઘરો પ્રમાણે 
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ગણવામાં આવ્યા. પચ્ચીસ વષર્ ની ઉંમરથી પચાસ વષર્ ની ઉંમર સુધી, દરેક જે સાક્ષ્યના તંબુના 

કામો માટે સેવા કરવા પ્રવેશ કરે છે. અને તેમની ગણતરી તેમના કુળો પ્રમાણે, તેમના િપતૃઓના 

ઘરો પ્રમાણે થયી, ત્રણ હજોર બેસો. આ મેરારીના પુત્રોની લોકોની ગણતરી છે, જેમની ગણતરી 

મૂસા અને આરોને પ્રભુના અવાજ દ્વારા, મૂસાના હાથમાં કરી હતી. બધા જેઓ િનરીક્ષણ 

કરવામાં આવ્યા હતા, જેમનંુ મૂસા અને આરોન અને ઇઝરાયલના શાસકોએ લેવીઓનંુ 

િનરીક્ષણ કયુર્ં  હતંુ, તેમના કુળો અને તેમના િપતૃઓના ઘરો પ્રમાણે, પાંચ અને વીસ વષર્ ની 

ઉંમરથી લઈને પચાસ વષર્ ની ઉંમર સુધી, દરેક જે સાક્ષ્યના તંબુમાં કામોના કામમાં પ્રવેશ કરે છે 

અને જે કામો સાક્ષ્યના તંબુમાં ઉપાડવામાં આવે છે. અને ગણાયેલા લોકો આઠ હજોર પાંચ સો 

એંસી થયા. પ્રભુના અવાજ દ્વારા તેમણે મૂસાના હાથ દ્વારા તેઓની મુલાકાત લીધી, દરેક 

માણસને તેઓના કામો પ્રમાણે, અને જે તેઓ ઉપાડે છે તેના પ્રમાણે, અને તેઓ ગણવામાં 

આવ્યા, જે રીતે પ્રભુએ મૂસાને આદેશ આપ્યો હતો.

૫

અને પ્રભુ મૂસા સાથે બોલ્યા અને કહંુ્ય, ઇઝરાયલના પુત્રોને આજ્ઞા કરો, અને તેઓ 

છાવણીમાંથી બધા કુષ્ઠરોગીઓને, બધા સ્રાવવાળાઓને, અને આત્મા પર અશુદ્ધ બધાને બહાર 

મોકલી દે. પુરુષથી સ્ત્રી સુધી, તેઓને છાવણીની બાહર મોકલી દો, અને તેઓ તેમની 

છાવણીઓને અશુદ્ધ નિહ કરે, જેમાં હંુ તેમની વચ્ચે રહંુ છંુ. અને ઇઝરાયલના પુત્રોએ આમ 

કયુર્ં , અને તેઓએ તેમને છાવણીની બહાર મોકલી દીધા, જેમ પ્રભુએ મૂસાને કહંુ્ય, તેમ 

ઇઝરાયલના પુત્રોએ કયુર્ં .

અને પ્રભુ મૂસા સાથે બોલ્યા અને કહંુ્ય, ઇઝરાયલના પુત્રોને કહે, પુરુષ અથવા સ્ત્રી, જે કોઈ 

માનવીય પાપોમાંથી કોઈ પણ કરે, અને અવગણીને અવગણે અને તે આત્મા અપરાધ કરે, તે 

પાપ કબૂલ કરશે જે તેણે કયુર્ં  હતંુ, અને અપરાધની મૂળ રકમ પાછી આપશે, અને તેનો પાંચમો 

ભાગ તેમાં ઉમેરશે, અને જેની સામે તેણે અપરાધ કયાર્  હતો તેને પાછંુ આપશે. જેો પરંતુ તે 

માણસને બદલો લેનાર ન હોય, જેથી તેને તે અપરાધ પાછો આપવો, તો તે અપરાધ જે પાછો 
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આપવામાં આવે તે પ્રભુને, તે યાજકનો થશે, િસવાય કે પ્રાયિશ્ચતના ઘેટા િસવાય, જેના દ્વારા 

તેના િવશે તેનામાં પ્રાયિશ્ચત કરવામાં આવશે.

અને ઇઝરાયલના પુત્રોમાં બધી પિવત્ર વસ્તુઓ પ્રમાણે બધા પ્રથમ ફળો, જેટલા તેઓ પ્રભુને 

ચઢાવે, તે યાજકને તેના માટે હશે. અને દરેક વ્યિક્તની પિવત્ર કરેલી વસ્તુઓ તેની હશે, અને 

જે માણસ યાજકને આપે, તે તેની હશે.

અને પ્રભુ મૂસા સાથે બોલ્યા અને કહંુ્ય, ઇઝરાયલના પુત્રોને બોલ, અને તંુ તેઓને કહેશે, જેો 

કોઈ માણસની સ્ત્રી ભ્રષ્ટ થાય, અને તેને તુચ્છ ગણીને અવગણે, અને જેો કોઈ તેની સાથે 

બીજના પથારીમાં સૂઈ જોય, અને તે તેના પુરુષની આંખોથી છુપાઈ જોય, અને તે છુપાવે, પણ 

તે અશુદ્ધ હોય, અને તેની સાથે કોઈ સાક્ષી ન હતો, અને તે પકડાયેલી ન હોય, અને જેો તેના 

પર ઈષ્યાર્ નો આત્મા આવે, અને તે પોતાની પત્નીની ઈષ્યાર્  કરે, અને આ અશુદ્ધ થઈ હોય, 

અથવા તેના પર ઈષ્યાર્ નો આત્મા આવે, અને તે પોતાની પત્નીની ઈષ્યાર્  કરે, પરંતુ આ અશુદ્ધ 

થયેલી ન હોય, અને તે માણસ તેની સ્ત્રીને યાજક પાસે લઈ જશે, અને તેના િવશે ભેટ લાવશે, 

એફાહનો દસમો ભાગ જવનો લોટ. તે તેના પર તેલ નિહ રેડે, નિહ તેના પર લોબાન મૂકે, કારણ 

કે તે ઈષ્યાર્ નો અપર્ણ છે, સ્મરણનો અપર્ણ, પાપની યાદ અપાવતો.

અને પુરોિહત તેને લાવશે, અને તેને પ્રભુ સમક્ષ ઊભી કરશે. અને પુરોિહત શુદ્ધ જીવતંુ પાણી 

માટીના પાત્રમાં લેશે, અને સાક્ષ્યના તંબુની જમીન ઉપર હોવાની પૃથ્વી લઈને, પુરોિહત તે 

પાણીમાં નાખશે. અને પુરોિહત સ્ત્રીને પ્રભુ સામે ઊભી રાખશે, અને સ્ત્રીનંુ માથંુ ઉઘાડશે, અને 

તેણીના હાથમાં સ્મરણનંુ બિલદાન, ઈષ્યાર્ નંુ બિલદાન આપશે, પરંતુ પુરોિહતના હાથમાં આ 

શાિપત ઠપકાનંુ પાણી હશે. અને યાજક તેને શપથ લેવડાવશે, અને તે સ્ત્રીને કહેશે, જેો તારી 

સાથે કોઈ સૂયો નથી, જેો તંે તારા પોતાના પુરુષ દ્વારા અશુદ્ધ થવાનંુ ઉલ્લંઘન કયુર્ં  નથી, તો આ 

શાિપત ઠપકાના પાણીથી િનદાર્ ષ રહે. જેો પરંતુ તંુ પરિણત હોવા છતાં પાર કયુર્ં  છે, અથવા 

અશુદ્ધ થઈ છે, અને તારા પુરુષ િસવાય કોઈએ તેનંુ શયન તને આપ્યંુ છે, અને યાજક સ્ત્રીને આ 

શાપની શપથો લેવડાવશે, અને યાજક સ્ત્રીને કહેશે, પ્રભુ તને તારા લોકોની વચ્ચે શાપ અને 
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શપથરૂપે આપે, જ્યારે પ્રભુ તારી જંોઘ પડી જવા દે અને તારો પેટ ફૂલી જવા દે. અને આ 

શાિપત પાણી તારા પેટમાં પ્રવેશ કરશે, પેટ ફૂલાવવા અને તારી જંોઘ ખરી પડવા, અને સ્ત્રી 

કહેશે, થાઓ, થાઓ.

અને પુરોિહત આ શાપો પુસ્તકમાં લખશે, અને તેને કડવા પાણીમાં ભંૂસી નાખશે જે શાિપત 

છે. અને તે સ્ત્રીને ઠપકાનંુ શાિપત પાણી પીવડાવશે, અને તે ઠપકાનંુ શાિપત પાણી તેનામાં 

પ્રવેશ કરશે.

અને પુરોિહત સ્ત્રીના હાથમાંથી ઈષ્યાર્ નંુ બિલદાન લેશે, અને તે બિલદાનને પ્રભુ સામે મૂકશે, 

અને તેને વેદી તરફ લાવશે. અને યાજક બિલદાનમાંથી તેનંુ સ્મારક લેશે, અને તે વેદી પર 

ચઢાવશે, અને પછી સ્ત્રીને પાણી પીવડાવશે. અને એમ થશે કે જેો તે અશુદ્ધ હોય અને તેણીના 

પુરુષને છટકી જોય, અને તેણીમાં િનર્દાનંુ શાિપત પાણી પ્રવેશ કરશે, અને પેટ ફૂલી જશે, અને 

તેણીની જંોઘ તૂટી પડશે, અને તે સ્ત્રી તેણીના લોકોમાં શાપરૂપ થશે. જેો પણ તે સ્ત્રી અપિવત્ર 

ન થાય, અને શુદ્ધ હોય, તો તે િનદાર્ ષ હશે અને સંતાન ઉત્પન્ન કરશે. આ ઈષ્યાર્ નો કાયદો છે, 

જેનંુ ઉલ્લંઘન પરિણત સ્ત્રી કરે અને અશુદ્ધ થાય. અથવા જે માણસ પર ઈષ્યાર્ નો આત્મા આવે, 

અને તે પોતાની પત્નીની ઈષ્યાર્  કરે, અને તે પોતાની પત્નીને પ્રભુની સામે ઊભી કરે, અને યાજક 

તેને આ બધો િનયમ કરે, અને તે માણસ પાપથી િનદાર્ ષ હશે, અને તે સ્ત્રી તેણીનંુ પાપ લેશે.
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અને પ્રભુ મૂસા સાથે બોલ્યા અને કહંુ્ય, ઇઝરાયલના પુત્રો સાથે બોલ, અને તંુ તેઓને કહેશે, 

પુરુષ અથવા સ્ત્રી, જે પ્રભુને માટે પિવત્રતા માટે પોતાને પિવત્ર કરવાની શપથ લે, તે દારૂ અને 

મજબૂત પીણાંથી શુદ્ધ રહેશે, અને દારૂનો સરકો તથા મજબૂત પીણાંનો સરકો નિહર્ પીએ, અને 

દ્રાક્ષમાંથી જે કંઈ બનાવવામાં આવે તે નિહર્ પીએ, અને તાજી દ્રાક્ષ તથા િકસિમસ નિહર્ ખાય, 

તેની પ્રિતજ્ઞાના બધા િદવસો દરિમયાન. દ્રાક્ષાવેલામાંથી જે બધંુ બને છે તેમાંથી, દ્રાક્ષારસથી 

માંડીને દ્રાક્ષાની છાલો સુધી દ્રાક્ષાના બીજ સુધી, શુિદ્ધકરણના બધા િદવસો દરિમયાન તે ખાશે 
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નિહર્. ઉસ્તરો તેના માથા પર નિહર્ આવે, જ્યાં સુધી તે િદવસો પૂણર્  ન થાય, જેટલા તેણે પ્રભુને 

પ્રાથર્ ના કરી હતી, તે પિવત્ર હશે અને માથાના બધા વાળ પોષતો રહેશે તે પ્રાથર્ નાના બધા 

િદવસો દરિમયાન પ્રભુને. કોઈ પણ મૃતુ્ય પામેલા આત્મા પર તે પ્રવેશ કરશે નિહ, િપતા અને 

માતા પર. અને ભાઈ અને બહેન માટે, તે અશુદ્ધ થશે નિહ જ્યારે તેઓ મૃતુ્ય પામે, કારણ કે 

તેના ઈશ્વરની પ્રિતજ્ઞા તેના માથા ઉપર છે.

તેની પ્રાથર્ નાના બધા િદવસો દરિમયાન તે પ્રભુ માટે પિવત્ર રહેશે. જેો પરંતુ કોઈ તેના પર 

અચાનક મૃતુ્ય પામે, તો તરત જ તેની પ્રાથર્ નાનંુ માથંુ અશુદ્ધ થશે, અને જે િદવસે તે શુદ્ધ થાય 

તે િદવસે તે પોતાનંુ માથંુ મંુડાવશે, સાતમા િદવસે તે મંુડાવવામાં આવશે. અને આઠમા િદવસે તે 

બે કબૂતરો અથવા કબૂતરોના બે બચ્ચાં સાક્ષ્યના તંબુના દરવાજો પર યાજક પાસે લાવશે.

અને યાજક પાપ િવશે એક અને દહનીયાપર્ણ માટે એક કરશે, અને યાજક તેના િવશે પ્રાયિશ્ચત 

કરશે જે આત્મા િવશે પાપ કયુર્ં , અને તે િદવસે તેનંુ માથંુ પિવત્ર કરશે, જે િદવસે તે પ્રભુને પિવત્ર 

કરવામાં આવ્યો, વ્રતના િદવસો, અને તે અપરાધ માટે એક વષર્ નંુ ઘેટાંનંુ બચ્ચંુ લાવશે, અને 

અગાઉના િદવસો અતાિકર્ક ગણાશે, કારણ કે તેની પ્રિતજ્ઞાનંુ માથંુ અશુદ્ધ થયંુ હતંુ.

અને આ પ્રાથર્ ના કરેલ વ્યિક્તનો કાયદો છે, જે િદવસે તે તેની પ્રાથર્ નાના િદવસો પૂરા કરે, તે પોતે 

સાક્ષીના તંબુના દરવાજો પાસે લાવશે. અને તે પોતાની ભેટ પ્રભુને લાવશે: દહનાપર્ણ માટે એક 

વષર્ નંુ એક િનદાર્ ષ હલવાન, અને પાપાથાર્ પર્ણ માટે એક વષર્ ની એક િનદાર્ ષ હલવાન, અને ઉદ્ધાર 

માટે એક િનદાર્ ષ ઘેટો, અને બેખમીરની ટોપલી, સૂજીના રોટલા તેલમાં િમિશ્રત, અને બેખમીર 

ચપટી તેલમાં લેિપત, અને તેમનો બિલદાન, અને તેમનો પેયાપર્ણ. અને યાજક તેને પ્રભુ સમક્ષ 

લાવશે, અને તે તેના પાપ િવશે કરશે, અને તેનંુ દહનીયાપર્ણ કરશે. અને તે મંેઢાનો ઉદ્ધારનો 

બિલદાન પ્રભુને બેખમીરીની ટોપલી પર કરશે, અને યાજક તેનો બિલદાન અને તેનો પેયાપર્ણ 

કરશે. અને જેણે વ્રત લીધંુ છે તે સાક્ષ્યના તંબુના દરવાજો પાસે પોતાના વ્રતનંુ માથંુ મંુડાવશે, 

અને તે વાળ ઉદ્ધારના બિલદાનની નીચે જે અિગ્ન છે તેના ઉપર મૂકશે.
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અને પુરોિહત ઘેટામાંથી બાફેલો હાથ લેશે, અને ટોપલીમાંથી એક બેખમીરી રોટલી, અને એક 

બેખમીરી ચપાતી લેશે, અને વ્રત લીધેલા માણસે પોતાનંુ વ્રત પૂણર્  કરીને મંૂડાવ્યા પછી તેના 

હાથો પર મૂકશે. અને યાજક તેઓને પ્રભુ સમક્ષ અપર્ણ લાવશે, તે યાજક માટે પિવત્ર થશે, 

અપર્ણની છાતી પર અને ઉચ્છાલનીય અપર્ણના ખભા પર, અને તે પછી મનત કરનાર દ્રાક્ષારસ 

પીશે. આ પ્રાથર્ ના કરનારનો કાયદો છે, જે પ્રભુને તેની ભેટ પ્રભુને પ્રાથર્ ના િવશે માનતા કરે, તે 

િસવાય જે તેનો હાથ શોધે, તેની પ્રાથર્ નાની શિક્ત પ્રમાણે, જે તે શુદ્ધતાના કાયદા પ્રમાણે 

માનતા કરે.

અને પ્રભુ મૂસા સાથે બોલ્યા અને કહંુ્ય, આરોન અને તેના પુત્રોને કહે કે, આમ તમે ઇઝરાયલના 

પુત્રોને આશીવાર્ દ આપશો, તેઓને કહેતા, પ્રભુ તને આશીવાર્ દ આપે અને તારંુ રક્ષણ કરે. પ્રભુ 

તેનંુ મુખ તારા ઉપર ચમકાવે, અને તારા ઉપર દયા કરે. પ્રભુ તેનંુ મુખ તારા ઉપર ઉઠાવે, અને 

તને શાંિત આપે. અને તેઓ ઇઝરાયલના પુત્રો ઉપર મારંુ નામ મૂકશે, અને હંુ પ્રભુ તેઓને 

આશીવાર્ દ આપીશ.
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અને એવંુ બન્યંુ કે જે િદવસે મૂસાએ તંબુ ઊભો કરવાનંુ પૂણર્  કયુર્ં , ત્યારે તેણે તેનો અિભષેક 

કયાર્  અને તેને પિવત્ર કયુર્ં , અને તેના બધા વાસણો, અને વેદી, અને તેના બધા વાસણો, અને 

તેણે તેઓનો અિભષેક કયાર્  અને તેઓને પિવત્ર કયાર્ . અને ઇઝરાયલના શાસકોએ લાવ્યા, 

તેઓના પૂવર્ જેોના ઘરોના બાર શાસકો, આ કુળોના શાસકો, આ િનરીક્ષણ પર ઊભા રહેલા. 

અને તેઓ પોતાની ભેટ પ્રભુ સમક્ષ લાવ્યા, છ ઢંકાયેલા ગાડાં, અને બાર બળદો, બે સરદારો 

પાસેથી એક ગાડંુ, અને દરેક પાસેથી એક વાછરડંુ, અને તેઓ તે તંબુ સમક્ષ લાવ્યા. અને 

પ્રભુએ મૂસાને કહંુ્ય, તેમની પાસેથી લે, અને તેઓ સાક્ષ્યના તંબુના સેવાકીય કાયાર્  માટે હશે, 

અને તંુ તેઓને લેવીઓને આપીશ, દરેકને તેની સેવા પ્રમાણે. અને મૂસાએ ગાડાઓ અને બળદો 

લીધા, તેણે તેઓને લેવીઓને આપ્યા. અને બે ગાડાં અને ચાર બળદો ગેદસોનના પુત્રોને તેઓની 

સેવાઓ પ્રમાણે આપ્યા. અને ચાર ગાડાં અને આઠ બળદો મેરારીના પુત્રોને તેઓની સેવાઓ 
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અનુસાર આપ્યા, આરોન યાજકના પુત્ર ઈથામાર દ્વારા. અને કહાથના પુત્રોને તેણે આપ્યંુ નથી, 

કારણ કે તેઓ પાસે પિવત્રસ્થાનની સેવાની વસ્તુઓ છે, જે તેઓ ખભા પર ઉપાડશે.

અને શાસકોએ વેદીના સમપર્ણ માટે ભેટો લાવ્યા, જે િદવસે તેણે તેનો અિભષેક કયાર્ , અને 

શાસકોએ તેમની ભેટો વેદીની સામે રજૂ કરી. અને પ્રભુએ મૂસાને કહંુ્ય, એક શાસક િદવસ 

પ્રમાણે, શાસક િદવસ પ્રમાણે વેદીના સમપર્ણ માટે તેઓની ભેટો લાવશે.

અને જે પ્રથમ િદવસે પોતાની ભેટ અપર્ણ કરનાર હતો, તે નાહશોન, અમીનાદાબનો પુત્ર, યહૂદા 

કુળનો શાસક હતો. અને તેણે પોતાની ભેટ લાવી: એક ચાંદીનો વાટકો, જેનંુ વજન એકસો 

ત્રીસ હતંુ, એક ચાંદીનો કટોરો, િસતે્તર શેકેલ પિવત્ર શેકેલ પ્રમાણે, બંને તેલમાં િમિશ્રત મંેદાથી 

ભરેલા, બિલદાન માટે. એક ધૂપદાની, દસ સોનાની, ધૂપથી ભરેલી. બળદોમાંથી એક વાછરડંુ, 

એક ઘેટો, એક વષર્ નંુ હલવાન દહનીયાપર્ણ માટે, અને પાપ િવષે બકરીઓમાંથી એક બકરી. 

અને ઉદ્ધારના બિલદાન માટે બે વાછરડીઓ, પાંચ ઘેટા, પાંચ બકરા, પાંચ એક વષર્ ની માદા 

ઘેટાં, આ નાસ્સોન અમીનાદાબના પુત્રની ભેટ.

બીજો િદવસે નથાનએલ, જે સોગારનો પુત્ર અને ઇસ્સાખાર કુળનો શાસક હતો, તેણે ચઢાવ્યંુ. 

અને તેણે પોતાની ભેટ લાવી: એક ચાંદીનો વાટકો, જેનંુ વજન એકસો ત્રીસ હતંુ, એક ચાંદીનો 

કટોરો, િસતે્તર શેકેલ પિવત્ર શેકેલ પ્રમાણે, બંને તેલમાં િમિશ્રત મંેદાથી ભરેલા હતા બિલદાન 

માટે. ધૂપદાની એક, દસ શેકેલ સોનાની, ધૂપથી ભરેલી. બળદોમાંથી એક વાછરડંુ, એક ઘેટો, 

એક વષર્ નંુ હલવાન દહનીયાપર્ણ માટે, અને પાપ માટે બકરીઓમાંથી એક બકરી. અને ઉદ્ધારના 

બિલદાન માટે બે વાછરડીઓ, પાંચ ઘેટા, પાંચ બકરા, પાંચ એક વષર્ ની ઘેટીઓ, આ સોગારના 

પુત્ર નથાનએલની ભેટ હતી.

ત્રીજો િદવસે ઝેબુલુનના પુત્રોનો શાસક, હેલોનનો પુત્ર એિલઆબ હતો. તેની ભેટ: એક ચાંદીનો 

વાટકો, જેનંુ વજન એકસો ત્રીસ હતંુ, એક ચાંદીનો પ્યાલો િસતે્તર શેકેલનો પિવત્ર શેકેલ 

પ્રમાણે, બંને તેલમાં િમિશ્રત મંેદાથી ભરેલા યજ્ઞ માટે, એક ધૂપદાની, દસ સોનાની, ધૂપથી 
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ભરેલી. બળદોમાંથી એક વાછરડંુ, એક ઘેટો, એક વષર્ નંુ હલવાન દહનીયાપર્ણ માટે, અને પાપ 

માટે બકરીઓમાંથી એક બકરી. અને મુિક્તના બિલદાન માટે બે વાછરડાં, પાંચ ઘેટાં, પાંચ 

બકરાં, પાંચ એક વષર્ ની માદા ઘેટીઓ, આ હેલોનના પુત્ર એિલયાબની ભેટ હતી.

ચોથા િદવસે રુબેનના પુત્રોનો શાસક, શદેઉરનો પુત્ર એિલસુર. તેની ભેટ: એક ચાંદીનો વાટકો, 

જેનંુ વજન એકસો ત્રીસ હતંુ, એક ચાંદીનો પ્યાલો િસતે્તર શેકેલનો પિવત્ર શેકેલ પ્રમાણે, બંને 

તેલમાં િમિશ્રત મંેદાથી ભરેલા યજ્ઞ માટે, એક ધૂપદાની, દસ સોનાની, ધૂપથી ભરેલી. 

બળદોમાંથી એક વાછરડંુ, એક ઘેટો, એક વષર્ નંુ હલવાન દહનીયાપર્ણ માટે, અને પાપ િવષે 

બકરીઓમાંથી એક બકરી. અને શાંત્યપર્ણના બિલદાન માટે બે વાછરડાં, પાંચ ઘેટાં, પાંચ 

બકરાં, પાંચ એક વષર્ ની માદા ઘેટીઓ, આ શેદેઉરના પુત્ર એિલસૂરની ભેટ હતી.

પાંચમા િદવસે િસિમયોનના પુત્રોનો શાસક, સૌિરસદાઈનો પુત્ર સલાિમએલ. તેની ભેટ, એક 

ચાંદીનો વાટકો, જેનંુ વજન એકસો ત્રીસ હતંુ, એક ચાંદીનો પ્યાલો, િસતે્તર શેકેલ પિવત્ર શેકેલ 

પ્રમાણે, બંને તેલમાં િમિશ્રત મંેદાથી ભરેલા, બિલદાન માટે. દસ શેકેલ સોનાની એક ધૂપદાની, 

ધૂપથી ભરેલી. બળદોમાંથી એક વાછરડંુ, એક ઘેટો, એક વષર્ નંુ હલવાન દહનીયાપર્ણ માટે, 

અને પાપ િવષે બકરીઓમાંથી એક બકરી. અને મુિક્તના બિલદાન માટે બે વાછરડાં, પાંચ ઘેટાં, 

પાંચ બકરાં, પાંચ એક વષર્ ની માદા ઘેટીઓ, આ સૌિરસદાઈના પુત્ર સલાિમએલની ભેટ હતી.

છઠ્ઠા િદવસે ગાદના પુત્રોનો શાસક એિલયાસાફ, રાગુએલનો પુત્ર. તેની ભેટ: એક ચાંદીનો 

વાટકો, જેનંુ વજન એકસો ત્રીસ હતંુ, એક ચાંદીનો કટોરો, જે પિવત્ર શેકેલ પ્રમાણે િસતે્તર 

શેકેલનો હતો, બંને તેલમાં િમિશ્રત મંેદાથી ભરેલા હતા, બિલદાન માટે. એક ધૂપદાની, દસ 

સોનાની, ધૂપથી ભરેલી. બળદોમાંથી એક વાછરડંુ, એક ઘેટો, એક વષર્ નંુ હલવાન દહનીયાપર્ણ 

માટે, અને પાપ માટે બકરીઓમાંથી એક બકરી. અને ઉદ્ધારના બિલદાન માટે બે વાછરડીઓ, 

પાંચ ઘેટા, પાંચ બકરા, પાંચ એક વષર્ ની માદા ઘેટાં, આ રાગુએલના પુત્ર એિલસાફની ભેટ.

સાતમા િદવસે એફ્રાઇમના પુત્રોનો અિધપિત, અમ્મીહૂદનો પુત્ર એલીશામા. તેની ભેટ, એક 
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ચાંદીનો વાટકો, જેનંુ વજન એકસો ત્રીસ હતંુ, એક ચાંદીનો કટોરો, િસતે્તર શેકેલ પિવત્ર શેકેલ 

પ્રમાણે, બંને તેલમાં િમિશ્રત મંેદાથી ભરેલા, બિલદાન માટે. એક ધૂપદાની, દસ સોનાની, ધૂપથી 

ભરેલી. બળદોમાંથી એક વાછરડંુ, એક ઘેટો, એક વષર્ નંુ હલવાન દહનીયાપર્ણ માટે, અને પાપ 

માટે બકરીઓમાંથી એક બકરી. અને ઉદ્ધારના બિલદાન માટે બે વાછરડીઓ, પાંચ ઘેટા, પાંચ 

બકરા, પાંચ એક વષર્ ની માદા ઘેટાં, આ એિલશામા આમ્મીહૂદના પુત્રની ભેટ હતી.

આઠમા િદવસે મનાસ્સેહના પુત્રોનો શાસક, ફદાસ્સૂરનો પુત્ર ગમાિલએલ. તેની ભેટ, એક 

ચાંદીનો વાટકો, જેનંુ વજન એકસો ત્રીસ હતંુ, એક ચાંદીનો કટોરો, િસતે્તર શેકેલ પિવત્ર શેકેલ 

પ્રમાણે, બંને તેલમાં િમિશ્રત મંેદાથી ભરેલા, બિલદાન માટે. એક ધૂપદાની, દસ સોનાની, ધૂપથી 

ભરેલી. બળદોમાંથી એક વાછરડંુ, એક ઘેટો, એક વષર્ નંુ હલવાન દહનીયાપર્ણ માટે, અને પાપ 

િવશે બકરીઓમાંથી એક બકરી, અને ઉદ્ધારના બિલદાન માટે બે વાછરડીઓ, પાંચ ઘેટા, પાંચ 

બકરા, પાંચ એક વષર્ ની માદા ઘેટાં, આ ફદાસ્સૂરના પુત્ર ગમાિલએલની ભેટ.

નવમા િદવસે િબન્યામીનના પુત્રોનો શાસક, િગિદયોનીનો પુત્ર અબીદાન. તેની ભેટ: એક ચાંદીનો 

વાટકો, જેનંુ વજન એકસો ત્રીસ હતંુ, એક ચાંદીનો પ્યાલો, પિવત્ર િસક્કા પ્રમાણે િસતે્તર શેકેલ, 

બંને તેલમાં િમિશ્રત મંેદાથી ભરેલા, બિલદાન માટે, એક ધૂપદાની, દસ સોનાની, ધૂપથી ભરેલી. 

ઢોરમાંથી એક વાછરડંુ, એક ઘેટો, એક વષર્ નંુ હલવાન દહનીયાપર્ણ માટે, અને પાપ માટે 

બકરીઓમાંથી એક બકરી. અને મુિક્તના બિલદાન માટે બે વાછરડાં, પાંચ ઘેટાં, પાંચ બકરાં, 

પાંચ એક વષર્ ની ઘેટીઓ, આ િગિદયોનીના પુત્ર અબીદાનની ભેટ હતી.

દસમા િદવસે દાનના પુત્રોનો શાસક, અમ્મીશાદ્દાયનો પુત્ર અહીએઝેર. તેની ભેટ: એક ચાંદીનો 

વાટકો, જેનંુ વજન એકસો ત્રીસ હતંુ, એક ચાંદીનો કટોરો, જે પિવત્ર શેકેલ પ્રમાણે િસતે્તર 

શેકેલનો હતો, બંને તેલમાં િમિશ્રત મંેદાથી ભરેલા હતા, બિલદાન માટે. એક ધૂપદાની, દસ 

સોનાની, ધૂપથી ભરેલી. ઢોરમાંથી એક વાછરડંુ, એક ઘેટો, એક વષર્ નંુ હલવાન દહનીયાપર્ણ 

માટે, અને પાપ િવષે બકરીઓમાંથી એક બકરી. અને શાંત્યપર્ણના બિલદાન માટે બે વાછરડાં, 

પાંચ ઘેટાં, પાંચ બકરાં, પાંચ એક વષર્ ની ઘેટીઓ, આ ભેટ અમ્મીશાદ્દાયના પુત્ર અખીએઝેરની 
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હતી.

અિગયારમા િદવસે આશેરના પુત્રોનો અિધપિત, એખ્રાનનો પુત્ર ફાગીએલ. તેની ભેટ, એક 

ચાંદીનો વાટકો, તેનંુ વજન એકસો ત્રીસ, એક ચાંદીનો પ્યાલો, િસતે્તર શેકેલ પિવત્ર શેકેલ 

પ્રમાણે, બંને તેલમાં િમિશ્રત મંેદાથી ભરેલા, બિલદાન માટે. ધૂપદાની એક, દસ સોનાની, ધૂપથી 

ભરેલી. ગાયોમાંથી એક વાછરડંુ, એક ઘેટો, એક વષર્ નંુ હલવાન દહનીયાપર્ણ માટે, અને પાપ 

િવષે બકરીઓમાંથી એક બકરી. અને મુિક્તના બિલદાન માટે બે વાછરડાં, પાંચ ઘેટાં, પાંચ 

બકરાં, પાંચ એક વષર્ ની માદા ઘેટીઓ, આ ભેટ એખ્રાનના પુત્ર ફગેએલની હતી.

બારમા િદવસે નફતાલીના પુત્રોનો શાસક, ઐનાનનો પુત્ર અિખરે. તેની ભેટ, એક ચાંદીનો 

વાટકો, જેનંુ વજન એકસો ત્રીસ હતંુ, એક ચાંદીનો કટોરો, િસતે્તર શેકેલ પિવત્ર શેકેલ પ્રમાણે, 

બંને તેલમાં િમિશ્રત મંેદાથી ભરેલા, બિલદાન માટે. એક ધૂપદાની, દસ સોનાની, ધૂપથી ભરેલી. 

ઢોરમાંથી એક વાછરડંુ, એક ઘેટો, એક વષર્ નંુ હલવાન દહનીયાપર્ણ માટે, અને પાપ માટે 

બકરીઓમાંથી એક બકરી. અને બચાવની બિલદાન માટે બે વાછરડીઓ, પાંચ ઘેટા, પાંચ 

બકરા, પાંચ એક વષર્ ની ઘેટીઓ, આ એનાનના પુત્ર અખીરેની ભેટ હતી.

આ વેદીનંુ સમપર્ણ જે િદવસે તેને અિભષેક કરવામાં આવ્યો તે િદવસે, ઇઝરાયલના પુત્રોના 

શાસકો તરફથી, ચાંદીના બાર વાટકા, ચાંદીના બાર પ્યાલા, સોનાના બાર ધૂપદાની. એક વાટકો 

એકસો ત્રીસ શેકેલનો, અને એક વાટકો િસતે્તર શેકેલનો, વાસણોનંુ બધંુ ચાંદી બે હજોર ચારસો 

શેકેલ, પિવત્ર શેકેલ પ્રમાણે. સોનેરી ધૂપદાની બાર, ધૂપથી ભરેલી, ધૂપદાનીઓનંુ બધંુ સોનંુ, 

એકસો વીસ શેકેલ સોનંુ. દહનીયાપર્ણ માટેનાં બધાં પશુઓ: બાર વાછરડાં, બાર ઘેટાં, બાર 

એક વષર્ ના હલવાન, તેઓના બિલદાનો અને તેઓના પેયાપર્ણો, અને પાપાથર્  બકરીઓમાંથી 

બાર બકરા. બધાં ગાયો મુિક્તના બિલદાન માટે, ચોવીસ વાછરડીઓ, સાઠ ઘેટાં, સાઠ એક 

વષર્ ની બકરીઓ, સાઠ એક વષર્ નાં િનદાર્ ષ ઘેટાંનાં બચ્ચાં, આ વેદીનંુ સમપર્ણ હતંુ, તેના હાથ 

ભરવા પછી અને તેનો અિભષેક કયાર્  પછી.
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જ્યારે મૂસા સાક્ષીના તંબુમાં તેની સાથે બોલવા માટે પ્રવેશ કરતો હતો, ત્યારે તેણે પ્રભુનો 

અવાજ સાંભળ્યો જે તેની સાથે બોલતો હતો, સાક્ષીના કોશ ઉપરના દયાસન પરથી, જે બે 

કરુબો વચ્ચે છે, અને તે તેની સાથે બોલતો હતો.

૮

અને પ્રભુ મૂસા સાથે બોલ્યા અને કહંુ્ય, આરોન સાથે બોલ, અને તંુ તેને કહીશ કે, જ્યારે તંુ 

દીવાઓ ગોઠવીશ, દીવાદાનના મુખની સામેના ભાગમાંથી સાત દીવાઓ પ્રકાશ આપશે. અને 

આરોને આમ કયુર્ં , દીવટના મુખ સામેના એક ભાગમાંથી તેણે તેના દીવા લગાવ્યા, જેમ પ્રભુએ 

મૂસાને આજ્ઞા કરી હતી. અને આ દીવાદાનનંુ બાંધકામ ઘન સોનેરીનંુ હતંુ, તેની દાંડી અને તેનાં 

કમળ સંપૂણર્ પણે ઘન હતાં, જે સ્વરૂપ પ્રભુએ મૂસાને બતાવ્યંુ હતંુ તે પ્રમાણે આમ તેણે દીવાદાન 

બનાવ્યંુ.

અને પ્રભુ મૂસા સાથે બોલ્યા અને કહંુ્ય, લેવીઓને ઇઝરાયલના પુત્રોની મધ્યેથી લે, અને તેઓને 

શુદ્ધ કર. અને આમ તંુ તેઓને તેઓનંુ શુિદ્ધકરણ કરીશ, તંુ તેઓને શુિદ્ધકરણનંુ પાણી 

છાંટીશ, અને તેઓના આખા શરીર પર રેઝર આવશે, અને તેઓ તેઓનાં વસ્ત્રો ધોશે, અને 

તેઓ શુદ્ધ થશે.

અને તેઓ ઢોરોમાંથી એક વાછરડંુ લેશે, અને આનો બિલદાન તેલમાં િમિશ્રત મંેદો, અને 

ઢોરોમાંથી એક વષર્ નંુ વાછરડંુ તંુ પાપ િવષે લેશે. અને તંુ લેવીઓને સાક્ષ્યના મંડપની આગળ 

લાવશે, અને તંુ ઇઝરાયલના પુત્રોની સમગ્ર મંડળીને ભેગી કરશે. અને તંુ લેવીઓને પ્રભુ સમક્ષ 

લાવીશ, અને ઇઝરાયલના પુત્રો લેવીઓ પર પોતાના હાથ મૂકશે, અને આરોન ઇઝરાયલના 

પુત્રોમાંથી પ્રભુ આગળ લેવીઓને ભેટ તરીકે અલગ કરશે, અને તેઓ પ્રભુનાં કામો કરવા માટે 

થશે. પરંતુ લેવીઓ વાછરડાઓના માથા ઉપર હાથ મૂકશે, અને તંુ એકને પાપાથાર્ પર્ણ િવષે 

અને બીજોને પ્રભુને દહનાપર્ણ માટે કરશે, તેઓના િવષે પ્રાયિશ્ચત કરવા.
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અને તંુ લેવીઓને પ્રભુ સામે, અને આરોન સામે, અને તેના પુત્રો સામે ઊભા કરશે, અને તંુ 

તેઓને પ્રભુ સામે અપર્ણ તરીકે પાછા આપશે. અને તંુ લેવીઓને ઇઝરાયલના પુત્રોના 

મધ્યમાંથી અલગ કરીશ, અને તેઓ મારા થશે. અને આ પછી લેવીઓ સાક્ષ્યના તંબુનાં કામો 

કરવા પ્રવેશ કરશે, અને તંુ તેઓને શુદ્ધ કરશે, અને તંુ તેઓને પ્રભુ સમક્ષ પાછા આપશે. 

કારણ કે આ અપર્ણ તરીકે મને આપવામાં આવ્યા છે ઇઝરાયલના પુત્રોમાંથી, બધા ગભર્  

ખોલનારા પ્રથમજન્મ બધા ઇઝરાયલના પુત્રોમાંથી તેના બદલામાં મંે તેઓને મારા માટે લીધા 

છે. કારણ કે ઇઝરાયલના પુત્રોમાં દરેક પ્રથમજિનત, માણસોથી લઈને પશુઓ સુધી, મને છે, 

જે િદવસે મંે િમસરની ભૂિમમાં દરેક પ્રથમજિનતને માયાર્ , તે િદવસે મંે તેઓને મારા માટે પિવત્ર 

કયાર્ . અને મંે ઇઝરાયલના પુત્રોમાંના બધા પ્રથમજિનતના બદલામાં લેવીઓને લીધા. અને મંે 

લેવીઓને હારુન અને તેના પુત્રોને ભેટ તરીકે આપેલા ઇઝરાયલના પુત્રોમાંથી પાછા સોંપ્યા, 

જેથી તેઓ ઇઝરાયલના પુત્રોનાં કામો સાક્ષ્યના તંબુમાં કરે, અને ઇઝરાયલના પુત્રો િવષે 

પ્રાયિશ્ચત કરે, અને ઇઝરાયલના પુત્રોમાં પિવત્ર વસ્તુઓ તરફ નજીક આવનાર કોઈ નિહ હોય.

અને મૂસા અને આરોન અને ઇઝરાયલના પુત્રોની સમગ્ર સભાએ લેવીઓને તે પ્રમાણે કયુર્ં  જેમ 

પ્રભુએ મૂસાને લેવીઓ િવષે આજ્ઞા કરી હતી, તેમ ઇઝરાયલના પુત્રોએ તેઓને કયુર્ં . અને 

લેવીઓએ પોતાને શુદ્ધ કયાર્ , અને તેઓએ વસ્ત્રો ધોયા, અને આરોને તેઓને પ્રભુ સમક્ષ અપર્ણ 

તરીકે આપ્યા, અને આરોને તેઓને શુદ્ધ કરવા માટે તેઓના િવષે પ્રાયિશ્ચત કયુર્ં . અને આ પછી 

લેવીઓ સાક્ષ્યના તંબુમાં તેઓની સેવા કરવા માટે આરોન અને તેના પુત્રોની સામે પ્રવેશ્યા, જેમ 

પ્રભુએ મૂસાને લેવીઓ િવષે આજ્ઞા આપી હતી, તેમ તેઓએ તેઓને કયુર્ં .

અને પ્રભુ મૂસા સાથે બોલ્યા અને કહંુ્ય, આ લેવીઓ િવશેનો િનયમ છે, પચ્ચીસ વષર્  અને તેથી 

વધુ ઉંમરથી, તેઓ સાક્ષ્યના તંબુમાં સેવા કરવા માટે પ્રવેશ કરશે. અને પચાસ વષર્ ની ઉંમરે તે 

સેવામાંથી અલગ થઈ જશે, અને તે હવે કામ કરશે નિહ. અને તેનો ભાઈ સાક્ષીના તંબુમાં 

રક્ષકો તરીકે રક્ષા કરવા સેવા કરશે, પણ કામો નિહ કરે, આમ તંુ લેવીઓને તેમના રક્ષકોમાં 

કરશે.
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અને પ્રભુએ િસનાયના િવજનપ્રદેશમાં મૂસા સાથે વાત કરી, બીજો વષર્માં, તેઓ િમસરની 

ભૂિમમાંથી બહાર નીકળ્યા પછી, પ્રથમ મિહનામાં, કહીને, મંે કહંુ્ય, અને ઇઝરાયલના પુત્રો 

પાસ્ખા તેના િનયત સમય અનુસાર કરે, પ્રથમ મિહનાના ચૌદમા િદવસે સાંજ તરફ, તમે તેને 

સમય પ્રમાણે, તેના િનયમ પ્રમાણે અને તેના અથર્ઘટન પ્રમાણે કરશો. અને મૂસાએ 

ઇઝરાયલના પુત્રોને પાસ્ખા પવર્  પાળવા કહંુ્ય, િસનાઇના રણમાં મિહનાના ચૌદમા િદવસની 

શરૂઆતમાં. જેમ પ્રભુએ મૂસાને આજ્ઞા કરી, તેમ ઇઝરાયલના પુત્રોએ કયુર્ં .

અને તે પુરુષો આવ્યા જેઓ માણસના આત્માથી અશુદ્ધ હતા, અને તેઓ તે િદવસે પાસ્ખા 

કરવા સમથર્  ન હતા, અને તેઓ તે િદવસે મૂસા અને આરોનની સમક્ષ આવ્યા. અને તે પુરુષોએ 

તેને કહંુ્ય, અમે માણસના આત્માથી અશુદ્ધ છીએ, તો શંુ અમે ઇઝરાયલના પુત્રોની વચ્ચે તેના 

િનયત સમયે પ્રભુને ભેટ અપર્ણ કરવામાં િનષ્ફળ જઈએ? અને મૂસાએ તેઓને કહંુ્ય, અહીં 

ઊભા રહો, અને હંુ સાંભળીશ કે પ્રભુ તમારા િવશે શંુ આજ્ઞા કરશે. અને પ્રભુ મૂસા સાથે 

બોલ્યા અને કહંુ્ય, ઇઝરાયલના પુત્રોને કહો, એમ કહેતાં કે, જે કોઈ માણસ માણસના આત્મા 

પર અશુદ્ધ થાય, અથવા તમારાથી દૂર માગર્ માં હોય, અથવા તમારી પેઢીઓમાં હોય, તે પ્રભુને 

માટે બીજો મિહનાના ચૌદમા િદવસે પાસ્ખા કરશે. સાંજે તેઓ તે કરશે, અને બેખમીર રોટલી 

તથા કડવી ભાજી સાથે તેઓ તે ખાશે. તેઓ તેનામાંથી સવાર સુધી કંઈ છોડશે નિહ, અને તેનંુ 

હાડકંુ ભાંગશે નિહ, પાસ્ખાના િનયમ પ્રમાણે તેઓ તે કરશે. અને જે માણસ શુદ્ધ હોય, અને 

દૂરના માગર્ માં ન હોય, અને તે પાસ્ખા કરવામાં િનષ્ફળ જોય, તો તે આત્મા તેના લોકોમાંથી 

નાશ કરવામાં આવશે, કારણ કે તેણે પ્રભુને તેના સમય પ્રમાણે ભેટ ન ચઢાવી, તે માણસ તેનંુ 

પાપ લેશે. જેો પણ કોઈ પરદેશી તમારી ભૂિમમાં તમારી પાસે આવે, અને પ્રભુને માટે પાસ્ખા 

પાળે, તો તે પાસ્ખાના િનયમ પ્રમાણે અને તેની વ્યવસ્થા પ્રમાણે તે કરશે. તમારા માટે, પરદેશી 

માટે અને ભૂિમના મૂળવાસી માટે એક જ િનયમ હશે.

અને જે િદવસે તંબુ ઊભો કરવામાં આવ્યો, વાદળે સાક્ષ્યના ઘરના તંબુને ઢાંક્યો, અને સાંજે 
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તંબુ પર અિગ્નના સ્વરૂપ જેવંુ સવાર સુધી હતંુ. આમ સતત થતંુ હતંુ, વાદળ િદવસે તેને ઢાંકતંુ 

હતંુ, અને રાતે્ર અિગ્નનંુ સ્વરૂપ. અને જ્યારે વાદળ તંબુમાંથી ઉપર ગયો, અને તે પછી 

ઇઝરાયેલના પુત્રોએ પ્રયાણ કયુર્ં , અને જે સ્થળે વાદળ ઊભો રહ્યો, ત્યાં ઇઝરાયેલના પુત્રોએ 

છાવણી નાખી. પ્રભુના આદેશ દ્વારા ઇઝરાયલના પુત્રો છાવણી કરશે, અને પ્રભુના આદેશ દ્વારા 

પ્રસ્થાન કરશે. બધા િદવસો જેમાં વાદળ તંબુ ઉપર છાયા કરે છે, ઇઝરાયલના પુત્રો છાવણી 

કરશે. અને જ્યારે વાદળ તંબુ ઉપર વધુ િદવસો સુધી રહે, ત્યારે ઇઝરાયલના પુત્રો ભગવાનની 

ચોકી રાખશે અને તેઓ પ્રસ્થાન કરશે નિહ. અને એમ થશે કે જ્યારે વાદળ તંબુ પર અમુક 

િદવસો સુધી આવરણ કરે, ત્યારે પ્રભુના અવાજથી તેઓ છાવણી કરશે, અને પ્રભુના આદેશથી 

તેઓ પ્રયાણ કરશે. અને એમ થશે કે જ્યારે વાદળ સાંજથી સવાર સુધી રહે, અને સવારે વાદળ 

ઊંચે જોય, તો તેઓ પ્રયાણ કરશે, પછી તે િદવસ હોય કે રાત. મિહનાના િદવસો વધતા હોય 

ત્યારે, જ્યારે વાદળ તેના પર છાયા કરતંુ હોય, ત્યારે ઇઝરાયલના પુત્રો છાવણી કરશે અને 

પ્રસ્થાન કરશે નિહ. કારણ કે પ્રભુના આદેશથી તેઓ પ્રસ્થાન કરતા હતા, પ્રભુનંુ રક્ષણ તેઓએ 

પાળંુ્ય પ્રભુના આદેશથી મૂસાના હાથ દ્વારા.

૧૦

અને પ્રભુ મૂસા સાથે બોલ્યા અને કહંુ્ય, તારા માટે ચાંદીના બે રણિશર્ગડાં બનાવ, િપટેલા 

રણિશર્ગડા તંુ બનાવશે, અને તેઓ તારા માટે સભાને બોલાવવા અને છાવણીઓને ઉપાડવા 

માટે હશે. અને તંુ તેઓમાં ફંૂકશે, અને બધી મંડળી સાક્ષ્યના તંબુના દરવાજો પર એકત્ર થશે. 

જેો પણ એક રણિશર્ગડંુ વગાડવામાં આવે, તો ઇઝરાયલના બધા શાસકો અને આગેવાનો તારી 

પાસે આવશે. અને તમે સંકેત માટે રણિશર્ગડંુ વગાડશો, અને જેઓ પૂવર્ માં છાવણી કરી ચૂકી 

છે તેઓ બહાર નીકળશે. અને તમે બીજેો સંકેત વગાડશો, અને દિક્ષણમાં છાવણી કરતી 

છાવણીઓ નીકળશે, અને તમે તીજેો સંકેત વગાડશો, અને સમુદ્ર પાસે છાવણી કરતી 

છાવણીઓ નીકળશે, અને તમેચોથો સંકેત વગાડશો, અને ઉત્તર તરફ છાવણી કરતી 

છાવણીઓ નીકળશે, તેઓ તેમના નીકળવા સમયે સંકેતથી વગાડશે. અને જ્યારે તમે મંડળીને 

ભેગી કરો, ત્યારે તમે રણિશર્ગડંુ વગાડશો, પરંતુ િવશેષ સંકેત િવના. અને હારુનના પુત્રો જે 
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પુરોિહતો છે તેઓ રણિશર્ગડાં વગાડશે, અને તે તમારા માટે તમારી પેઢીઓ સુધી શાશ્વત િવિધ 

હશે. જેો પણ તમે તમારી ભૂિમમાં યુદ્ધ માટે બહાર જોઓ તે શતુ્રઓ સામે જેઓ તમારો િવરોધ 

કરે છે, અને તમે રણિશર્ગડાં વગાડો, તો તમે પ્રભુ સમક્ષ યાદ કરવામાં આવશો, અને તમે 

તમારા દુશ્મનો પાસેથી બચાવવામાં આવશો. અને તમારા આનંદના િદવસોમાં, અને તમારા 

તહેવારોમાં, અને તમારા નવા ચાંદના િદવસોમાં, તમે દહનાપર્ણો પર અને તમારા ઉદ્ધારના 

બિલદાનો પર રણિશર્ગડાં વગાડશો, અને તે તમારા ઈશ્વરની સમક્ષ તમારા માટે સ્મરણ થશે, હંુ 

પ્રભુ તમારો ઈશ્વર છંુ.

અને બીજો વષર્માં, બીજો મિહનાના વીસમા િદવસે, વાદળ સાક્ષ્યના તંબુ પરથી ઉપર ગયો. 

અને ઇઝરાયલના પુત્રોએ તેમની જેોગવાઈઓ સાથે િસનાઈ રણમાં પ્રયાણ કયુર્ં , અને વાદળ 

પારાન રણમાં ઊભંુ રહંુ્ય. અને તેઓએ પ્રભુના અવાજને કારણે મૂસાના હાથ દ્વારા સૌપ્રથમ 

પ્રયાણ કયુર્ં .

અને યહૂદાના પુત્રોની છાવણીની વ્યવસ્થા તેઓના સામથ્યર્  સાથે પ્રથમ ઉપાડી, અને તેઓના 

સામથ્યર્  ઉપર અમીનાદાબનો પુત્ર નાહશોન હતો. અને ઇસ્સાખારના પુત્રોના કુળની સેના ઉપર 

નથાનએલ, જે સોગારનો પુત્ર હતો. અને ઝેબુલોનના પુત્રોના કુળની શિક્ત ઉપર એિલઆબ, 

હેલોનનો પુત્ર. અને તેઓ તંબુને નીચે ઉતારશે, અને ગેદસોનના પુત્રો અને મેરારીના પુત્રો, જેઓ 

તંબુને ઉપાડે છે, તેઓ બહાર નીકળશે.

અને રુબેનની છાવણીની વ્યવસ્થા તેઓના સામથ્યર્  સાથે ઉપાડી, અને તેઓના સામથ્યર્  ઉપર 

એિલસુર, જે શેદેઉરનો પુત્ર હતો. અને િશમયોનના પુત્રોના કુળની શિક્ત ઉપર સૌિરસદાઈનો 

પુત્ર સલાિમએલ. અને ગાદના પુત્રોના કુળની સેના ઉપર, રાગુએલનો પુત્ર એિલસાફ. અને 

કહાથના પુત્રો પિવત્ર વસ્તુઓ ઉપાડીને બહાર નીકળશે, અને તેઓ પહોંચે ત્યાં સુધી તંબુ ઊભો 

કરશે. અને એફ્રાઇમની છાવણીની ટુકડી તેઓના સૈન્ય સાથે કૂચ કરશે, અને તેઓના સૈન્ય 

ઉપર અમ્મીહૂદનો પુત્ર એિલશામા હશે.
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અને મનાસ્સેહના પુત્રોના કુળની સેના ઉપર ફદાસ્સૂરનો પુત્ર ગમાિલએલ. અને િબન્યામીનના 

પુત્રોના કુળની સેના ઉપર અબીદાન, જે િગિદયોનીનો પુત્ર હતો. અને દાનના પુત્રોની છાવણીનો 

ક્રમ બહાર કાઢશે, બધી છાવણીઓમાં છેલ્લા, તેઓની શિક્ત સાથે, અને તેઓની શિક્ત ઉપર 

અમ્મીશાદ્દાયનો પુત્ર અખીએઝેર. અને આશેરના પુત્રોના કુળની સેના ઉપર એખ્રાનનો પુત્ર 

ફાગેએલ. અને નફતાલીના પુત્રોના કુળની સૈન્યશિક્ત ઉપર અખીરે એનાનનો પુત્ર. આ 

ઇઝરાયલના પુત્રોના સૈન્યો હતા, અને તેઓ તેમની શિક્ત સાથે નીકળ્યા.

અને મૂસાએ હોબાબને, જે રાગુએલ િમદ્યાનીનો પુત્ર અને મૂસાનો જમાઈ હતો, તેને કહંુ્ય, અમે 

તે સ્થળ તરફ પ્રસ્થાન કરી રહ્યા છીએ જે િવશે પ્રભુએ કહંુ્ય હતંુ, આ હંુ તમને આપીશ. અમારી 

સાથે આવો, અને અમે તમારંુ ભલંુ કરીશંુ, કારણ કે પ્રભુએ ઇઝરાયલ િવશે સારી વાતો કહી 

છે. અને તેણે તેને કહંુ્ય, હંુ નિહર્ જોઉં, પરંતુ મારા દેશમાં અને મારા લોકો પાસે જઈશ. અને 

કહંુ્ય, અમને છોડી ન દે, કારણ કે તંુ અમારી સાથે રણમાં હતો, અને તંુ અમારામાં વૃદ્ધ માણસ 

થશે. અને એવંુ થશે કે જેો તમે આપણી સાથે જોઓ, તો એવંુ થશે કે તે બધી સારી વસ્તુઓ જે 

પ્રભુ આપણને આપશે, અને અમે તમારંુ ભલંુ કરીશંુ.

અને તેઓએ પ્રભુના પવર્ તમાંથી ત્રણ િદવસનો માગર્  પ્રયાણ કયુર્ં , અને પ્રભુના કરારનો કોશ 

તેઓની આગળ ત્રણ િદવસનો માગર્  ગયો તેઓને માટે િવશ્રામસ્થળ શોધવા. અને એમ થયંુ કે 

જ્યારે કોશને ઉપાડવામાં આવ્યો, ત્યારે મૂસાએ કહંુ્ય, હે પ્રભુ, જોગો, અને તારા શતુ્રઓ 

િવખેરાઈ જોઓ, તને નફરત કરનારા બધા ભાગી જોઓ. અને િવશ્રામમાં તેણે કહંુ્ય, હે પ્રભુ, 

ઇઝરાયલના હજોરો અને લાખો તરફ પાછા ફરો. અને જ્યારે તેઓ છાવણીમાંથી બહાર 

નીકળતા હતા ત્યારે િદવસો દરિમયાન વાદળ તેઓ પર છાયા કરતંુ હતંુ.

૧૧

અને લોકો પ્રભુની સામે દુષ્ટ ગણગણાટ કરતા હતા, અને પ્રભુએ સાંભળંુ્ય, અને તે ક્રોધથી 

ક્રોિધત થયા, અને પ્રભુ તરફથી તેઓમાં અિગ્ન સળગાવી દીધી, અને તેણે છાવણીનો કંઈક ભાગ 
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ખાઈ ગયો. અને લોકોએ મૂસા તરફ બૂમ પાડી, અને મૂસાએ પ્રભુ તરફ પ્રાથર્ ના કરી, અને આગ 

બંધ થયો. અને તે સ્થળનંુ નામ દાહ રાખવામાં આવ્યંુ હતંુ, કારણ કે પ્રભુ તરફથી તેઓમાં અિગ્ન 

સળગાવવામાં આવ્યો હતો. અને િમશ્ર બહુ જે તેઓમાં હતા તેઓએ ઇચ્છા કરી, અને બેસીને 

રડ્યા અને ઇઝરાયલના પુત્રો પણ, અને તેઓએ કહંુ્ય, કોણ આપણને માંસ ખવડાવશે? અમને 

િમસરમાં મફતમાં ખાધેલી માછલીઓ યાદ આવી, અને કાકડી, તરબૂચ, લીલી ડંુગળી, ડંુગળી 

અને લસણ પણ યાદ આવ્યાં. હવે આપણો આત્મા સંપૂણર્  સુકાઈ ગયો છે, આપણી આંખો 

માન્ના િસવાય બીજંુ કંઈ જેોતી નથી. પરંતુ મન્ના ધાણાના બીજ જેવંુ છે, અને તેનંુ સ્વરૂપ સ્ફિટક 

જેવંુ છે. અને લોકો મુસાફરી કરતા હતા અને એકિત્રત કયુર્ં , અને તેને િમલમાં પીસ્યંુ, અને 

ખાંડણીમાં ઘસ્યંુ, અને તેને હાંડીમાં ઉકાળંુ્ય, અને તેને કેક બનાવ્યા, અને તેનો આનંદ તેલના 

કેકના સ્વાદ જેવો હતો. અને જ્યારે ઝાકળ છાવણી પર રાતે્ર ઊતરતંુ હતંુ, ત્યારે માન્ના તેના પર 

ઊતરતંુ હતંુ.

અને મૂસાએ તેઓના કુળો પ્રમાણે રડતા તેઓને સાંભળ્યા, દરેક પોતપોતાના દરવાજો પર, અને 

પ્રભુ ક્રોધે અતં્યત ગુસ્સે થયા, અને મૂસાની સમક્ષ તે દુષ્ટ હતંુ. અને મૂસાએ પ્રભુને કહંુ્ય, શા માટે 

તમે તમારા સેવકને દુઃખ આપ્યંુ, અને શા માટે મને તમારી સામે કૃપા મળી નથી, કે આ લોકોનો 

આવેગ મારા ઉપર મૂકવામાં આવ્યો? શંુ મંે આ બધા લોકોને ગભર્માં ધારણ કયાર્  હતા, અથવા 

શંુ મંે તેઓને જન્મ આપ્યો હતો? તો પછી તંુ મને કેમ કહે છે કે, તેને તારા છાતીએ લઈ લે, જેમ 

ધાત્રી દૂધ પીતા બાળકને ઊંચકે છે, તે ભૂિમમાં જેની તંે તેઓના િપતાઓને શપથ લીધી હતી? 

મારી પાસે ક્યાંથી માંસ છે આ બધા લોકોને આપવા માટે? કારણ કે તેઓ મારી સામે રડે છે 

અને કહે છે, અમને માંસ આપો જેથી અમે ખાઈ શકીએ. હંુ એકલો આ લોકોને સહન કરી 

શકીશ નિહ, કારણ કે આ વાત મારા માટે ભારે છે. જેો તંુ મારી સાથે આમ કરે છે, તો મને 

મારી નાખ, જેો મને તારી દયા મળી હોય, જેથી હંુ મારંુ દુઃખ ન જેોઉં.

અને પ્રભુએ મૂસાને કહંુ્ય, મારા માટે ઇઝરાયલના વડીલોમાંથી િસતે્તર પુરુષોને એકત્ર કર, 

જેઓને તંુ પોતે જોણે છે કે આ લોકોના વડીલો અને લેખકો છે, અને તેઓને સાક્ષીના તંબુ તરફ 

લાવ, અને તેઓ ત્યાં તારી સાથે ઊભા રહેશે. અને હંુ નીચે આવીશ અને ત્યાં તારી સાથે 
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બોલીશ, અને તારા પરના આત્મામાંથી હંુ દૂર કરીશ અને તેઓના પર મૂકીશ, અને તેઓ તારી 

સાથે લોકોના આવેગમાં મદદ કરશે, અને તંુ એકલો પોતે વહન કરશે નહીં. અને લોકોને તમે 

કહેશો, કાલે માટે તમારી જોતને પિવત્ર કરો, અને તમે માંસ ખાશો, કારણ કે તમે પ્રભુ સામે 

રડ્યા હતા, કહેતા, કોણ આપણને માંસ ખવડાવશે? કારણ કે િમસરમાં આપણને સારંુ હતંુ, 

અને પ્રભુ તમને માંસ ખાવા આપશે, અને તમે માંસ ખાશો. તમે એક િદવસ નિહ ખાશો, બે 

નિહ, પાંચ િદવસ નિહ, દસ િદવસ નિહ, વીસ િદવસ નિહ, એક મિહના સુધી તમે ખાશો, જ્યાં 

સુધી તે તમારા નસકોરામાંથી બહાર ન નીકળે, અને તે તમારા માટે ઉબકા બની જશે, કારણ કે 

તમે પ્રભુની અવગણના કરી, જે તમારી વચ્ચે છે, અને તમે તેમની સામે રડ્યા, કહીને, શા માટે 

આપણે િમસરમાંથી બહાર નીકળ્યા? અને મૂસાએ કહંુ્ય, આ લોકો છસો હજોર પગપાળા 

સૈિનકો છે, જેમાં હંુ તેઓની સાથે છંુ, અને તમે કહંુ્ય કે, હંુ તેઓને ખાવા માટે માંસ આપીશ, 

અને તેઓ એક મિહના સુધી ખાશે,' શંુ ઘેટાં અને બળદો તેમના માટે કતલ કરવામાં આવશે, 

અને તે તેમને પૂરતંુ થશે? અથવા સમુદ્રની બધી માછલીઓ તેમના માટે એકિત્રત કરવામાં 

આવશે, અને તે તેમને પૂરતી થશે? અને પ્રભુએ મૂસાને કહંુ્ય, શંુ પ્રભુનો હાથ પૂરતો નિહ થાય? 

હવે તંુ જોણશે કે મારંુ વચન તને પકડશે કે નિહ.

અને મૂસા બહાર ગયો, અને પ્રભુના શબ્દો લોકોને કહ્યા, અને લોકોના વડીલોમાંથી િસતે્તર 

પુરુષોને એકત્ર કયાર્ , અને તેણે તેઓને તંબુની આસપાસ ઊભા રાખ્યા. અને પ્રભુ વાદળમાં 

ઉતયાર્ , અને તેમની સાથે બોલ્યા, અને તેમના ઉપરના આત્મામાંથી લઈને િસતે્તર વડીલ પુરુષો 

ઉપર મૂક્યો, અને જ્યારે આત્મા તેઓના ઉપર િવશ્રામ પામ્યો, ત્યારે તેઓએ ભિવષ્યવાણી 

કરી, અને ફરી ઉમેયુર્ં  નહીં. અને બે માણસો છાવણીમાં રહી ગયા, એકનંુ નામ એલદાદ અને 

બીજોનંુ નામ મોદાદ, અને તેઓના ઉપર આત્મા ઊતયાર્ , અને આ નોંધાયેલા લોકોમાંના હતા, 

અને તેઓ તંબુ પાસે આવ્યા નહીં, અને તેઓએ છાવણીમાં ભિવષ્યવાણી કરી. અને તે યુવાન 

માણસ દોડીને આવ્યો અને મૂસાને જોણ કરી અને કહંુ્ય કે, એલ્દાદ અને મોદાદ છાવણીમાં 

ભિવષ્યવાણી કરે છે. અને નૂનના પુત્ર યહોશુઆએ, જે મૂસાની પાસે ઊભો હતો, જે પસંદ 

કરાયેલો હતો, જવાબ આપતાં કહંુ્ય, હે સ્વામી મૂસા, તેઓને રોકો. અને મૂસાએ તેને કહંુ્ય, શંુ તંુ 

મારા માટે ઈષ્યાર્  કરે છે? અને કોણ આપે કે પ્રભુના બધા લોકો પ્રબોધકો બને, જ્યારે પ્રભુ તેનો 
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આત્મા તેઓના પર આપે? અને મૂસા િશિબરમાં ગયો, તે અને ઇઝરાયલના વડીલો.

અને પ્રભુ પાસેથી એક આત્મા બહાર ગયો, અને દિરયામાંથી લાવડા પક્ષીઓને પાર લાવ્યો, 

અને છાવણી ઉપર મૂક્યા, અહીંથી એક િદવસનો માગર્  અને અહીંથી એક િદવસનો માગર્ , 

છાવણીની ચારેબાજુ, ધરતીથી લગભગ બે હાથ જેટલા. અને લોકો ઊભા થયા પછી આખો 

િદવસ, આખી રાત અને બીજેો આખો િદવસ બટેર એકત્ર કરતા રહ્યા. જેણે સૌથી ઓછંુ એકત્ર 

કયુર્ં  તેણે દસ માપ એકત્ર કયાર્ , અને તેઓએ છાવણીની આસપાસ પોતાના માટે તેને સૂકવ્યા. 

માંસ હજુ તેમના દાંતમાં હતંુ, તે િનષ્ફળ થાય તે પહેલાં, અને પ્રભુ લોકો પર ગુસ્સે થયા, અને 

પ્રભુએ લોકોને ખૂબ જ મોટો ફટકો માયાર્ . અને તે જગ્યાનંુ નામ ઇચ્છાની કબરો રાખવામાં 

આવ્યંુ, કારણ કે ત્યાં તેઓએ એવા લોકોને દાટ્યા જેઓ ઇચ્છા કરતા હતા. ઇચ્છાઓના 

સ્મારકોથી લોકોએ અસેરોથ તરફ પ્રયાણ કયુર્ં , અને લોકો અસેરોથમાં રહ્યા.

૧૨

અને મિરયમ અને આરોન મૂસાની િવરુદ્ધ બોલ્યા, તે ઇિથયોિપયન સ્ત્રીને કારણે જે મૂસાએ 

લીધી હતી, કારણ કે તેણે ઇિથયોિપયન સ્ત્રી લીધી હતી. અને તેઓએ કહંુ્ય, શંુ પ્રભુ ફક્ત મૂસા 

સાથે જ બોલ્યા છે? શંુ તે આપણી સાથે પણ બોલ્યા નથી? અને પ્રભુએ સાંભળંુ્ય. અને માણસ 

મૂસા પૃથ્વી પર રહેતા બધા માણસો કરતાં ખૂબ જ નમ્ર હતો. અને પ્રભુએ તરત જ મૂસા, 

આરોન અને મિરયમને કહંુ્ય, તમે ત્રણેય સાક્ષ્યના તંબુમાં બહાર આવો. અને તે ત્રણ સાક્ષ્યના 

તંબુમાં બહાર ગયા, અને પ્રભુ વાદળના સ્તંભમાં નીચે આવ્યા, અને સાક્ષ્યના તંબુના દરવાજો 

પર ઊભા રહ્યા, અને હારુન અને મિરયમ બોલાવવામાં આવ્યા, અને બંને બહાર ગયા. અને 

તેમણે તેઓને કહંુ્ય, મારા શબ્દો સાંભળો, જેો તમારો પ્રબોધક પ્રભુનો બને, તો હંુ દશર્ નમાં તેને 

જોણાવવામાં આવીશ, અને ઊંઘમાં હંુ તેની સાથે બોલીશ. મારો સેવક મૂસા આવો નથી, તે 

મારા સંપૂણર્  ઘરમાં િવશ્વાસુ છે. મુખસામંુ હંુ તેની સાથે બોલીશ, સ્વરૂપમાં, અને કોયડાઓ દ્વારા 

નિહ, અને તેણે પ્રભુનો મિહમા જેોયો, અને શા માટે તમે મારા સેવક મૂસાની િવરુદ્ધ બોલતાં 

ડયાર્  નિહ? અને પ્રભુનો ક્રોધ તેઓ ઉપર થયો, અને તે ચાલ્યોગયો. અને વાદળ તંબુ પરથી દૂર 
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ગયંુ, અને જુઓ, મિરયમ બરફ જેવી કુષ્ઠરોગી હતી, અને હારુને મિરયમ તરફ જેોયંુ, અને 

જુઓ, તે કુષ્ઠરોગી હતી. અને આરોને મોસેસને કહંુ્ય, હંુ િવનંતી કરંુ છંુ સ્વામી, અમારા પર પાપ 

ન લાદો, કારણ કે અમે અજ્ઞાનતાથી કયુર્ં  છે અને અમે પાપ કયુર્ં  છે. તે મૃતુ્ય જેવંુ ન બને, જેમ 

ગભર્પાત માતાના ગભાર્શયમાંથી બહાર નીકળે છે, અને તેના માંસનો અડધો ભાગ ખાઈ જોય 

છે. અને મોસેસે ભગવાન તરફ પોકાર કયાર્  અને કહંુ્ય, હે ભગવાન, હંુ તારી િવનંતી કરંુ છંુ, તેને 

સાજી કર. અને પ્રભુએ મૂસાને કહંુ્ય, જેો તેણીના િપતાએ થંૂકીને તેણીના ચહેરા પર થૂકંુ્ય હોત 

તો શંુ તેણી સાત િદવસ સુધી શરમાઈ ન હોત? તેણીને સાત િદવસ સુધી છાવણીની બાહાર 

રાખવામાં આવે, અને તે પછી તેણી પ્રવેશ કરશે.

અને મિરયમ સાત િદવસ સુધી છાવણીની બાહર અલગ રાખવામાં આવી, અને લોકો આગળ 

વધ્યા નિહ, જ્યાં સુધી મિરયમ શુદ્ધ થઈ.

અને આ પછી લોકોએ અસેરોથમાંથી પ્રયાણ કયુર્ં , અને પારાનના અરણ્યમાં છાવણી નાખી.

૧૩

અને ભગવાન મૂસા સાથે બોલ્યા અને કહંુ્ય, તારા માટે માણસો મોકલ. અને તેઓ કનાનીઓની 

ભૂિમની જોસૂસી કરે, જે હંુ ઇઝરાયલના પુત્રોને કબજો માટે આપંુ છંુ, દરેક કુળ પ્રમાણે એક 

માણસ, તેઓના પૂવર્ જેોના કુટંુબો પ્રમાણે તંુ તેઓને મોકલશે, તેઓમાંથી બધા નેતાઓ.

અને મૂસાએ તેઓને પારાન રણમાંથી પ્રભુના અવાજ દ્વારા મોકલ્યા, આ બધા માણસો 

ઇઝરાયલના પુત્રોના આગેવાનો હતા. અને આ તેઓનાં નામો છે, રૂબેનના કુળનાં, સેમ્યુઅલ જે 

ઝાકૂ્કરનો પુત્ર છે. િશિમયોનના કુળમાંથી, શાફાત જે સૌરીનો પુત્ર હતો. યહૂદાના કુળનો 

કાલેબ, યફૂને્નહનો પુત્ર. ઇસ્સાખારના કુળનો ઇગાલ, યૌસેફનો પુત્ર. એફ્રાઇમના કુળનો 

હોિશયા, નૂનનો પુત્ર. બેન્યાિમનના કુળનો ફાલ્તી, રાફૂનો પુત્ર. ઝેબુલુન કુળનો ગુિદએલ, સુદીનો 

પુત્ર. યોસેફના કુળમાંથી મનાસ્સેહના પુત્રોમાંથી, ગાદ્દી સૂસીનો પુત્ર. દાન કુળનો અમ્મીએલ, જે 
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ગમાલીનો પુત્ર હતો. આશેર કુળનો સાથૌર, િમખાએલનો પુત્ર. નફથાલી કુળનો નાબી, સાબીનો 

પુત્ર. ગાદના કુળમાંથી, માખીનો પુત્ર ગુિદએલ. આ માણસોના નામો છે જેમને મૂસાએ ભૂિમની 

જોસૂસી કરવા મોકલ્યા હતા, અને મૂસાએ નૂનના પુત્ર હોિશયાનંુ નામ યહોશુઆ રાખ્યંુ.

અને મૂસાએ તેઓને કનાનની ભૂિમની જોસૂસી કરવા મોકલ્યા, અને તેઓને કહંુ્ય, આ અરણ્યમાં 

ઉપર જોઓ, અને તમે પવર્ ત પર ચઢી જશો, અને તમે જેોશો કે જમીન કેવી છે, અને તે લોકો 

જે તેના પર વસેલા છે, તેઓ મજબૂત છે કે નબળા, અથવા તેઓ થોડા છે કે ઘણા. અને તે 

ભૂિમ કેવી છે જેમાં આ લોકો વસે છે, તે સારી છે કે ખરાબ, અને તે શહેરો કેવા છે જેમાં આ 

લોકો રહે છે, શંુ તે િકલ્લાબંધ છે કે િબનિકલ્લાબંધ. અને કેવી છે તે ભૂિમ, ફળદુ્રપ છે કે 

ઉજ્જડ, શંુ તેમાં વૃક્ષો છે કે નહીં, અને ધીરજ રાખીને તમે તે ભૂિમના ફળોમાંથી પ્રાપ્ત કરશો. 

અને તે િદવસો, વસંતના િદવસો, દ્રાક્ષના અગ્રદૂત હતા.

અને તેઓ ઉપર ગયા અને તેમણે સીન રણથી રહોબ સુધી, હમાથમાં પ્રવેશ કરતા સમયે, 

ધરતીની જોસૂસી કરી. અને તેઓ રણ પ્રમાણે ઉપર ગયા, અને હેબ્રોન સુધી ગયા, અને ત્યાં 

અિહમાન, અને શેશાઈ, અને તાલ્માઈ, અનાકની પેઢીઓ હતી, અને હેબ્રોન િમસરના તાનીસ 

કરતાં સાત વષર્  પહેલાં બાંધવામાં આવ્યંુ હતંુ. અને તેઓ દ્રાક્ષાના ગુચ્છાની ખીણ સુધી આવ્યા, 

અને તેઓએ તેની જોસૂસી કરી, અને તેઓએ ત્યાંથી એક ડાળી અને તેના પર દ્રાક્ષાનો એક 

ગુચ્છો કાપ્યો, અને તેઓએ તેને ધુ્રવો પર ઊંચકી લીધો, અને દાડમોમાંથી, અને અંજીરમાંથી. 

અને તે સ્થળને તેઓએ દ્રાક્ષગુચ્છાની ખીણ નામ આપ્યંુ, કારણ કે તે દ્રાક્ષગુચ્છો જે 

ઇઝરાયલના પુત્રોએ ત્યાંથી કાપ્યો હતો. અને ચાળીસ િદવસ પછી તે ભૂિમની શોધ કરીને તેઓ 

ત્યાંથી પાછા ફયાર્ .

અને તેઓ ગયા પછી મૂસા અને આરોન પાસે તથા ઇઝરાયલના પુત્રોની સમગ્ર સભા પાસે 

પારાન રણમાં કાદેશમાં આવ્યા, અને તેઓએ તેમને અને સમગ્ર સભાને જવાબ આપ્યો, અને 

તેઓએ ભૂિમનંુ ફળ બતાવ્યંુ. અને તેઓએ તેને વણર્ ન કયુર્ં  અને કહંુ્ય, અમે તે ભૂિમમાં આવ્યા 

જેમાં તમે અમને મોકલ્યા, એવી ભૂિમ કે જે દૂધ અને મધથી વહેતી હતી, અને આ તેનંુ ફળ છે. 
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પરંતુ તે રાષ્ટ્ર  જે ત્યાં વસે છે તે બોલ્ડ છે, અને શહેરો િકલ્લેબંધ કરેલા અને ખૂબ જ મોટા છે, 

અને અમે ત્યાં અનાકની પેઢીને જેોઈ છે. અને અમાલેક દિક્ષણની ભૂિમમાં વસે છે, અને િહત્તી, 

િહવ્વી, યબૂસી અને અમોરી પવર્ તીય પ્રદેશમાં વસે છે, અને કનાની સમુદ્ર પાસે અને યદર્ ન નદીની 

પાસે વસે છે. અને ખાલેબે મૂસા તરફ લોકોને શાંત કયાર્ , અને તેને કહંુ્ય, નહીં, પરંતુ આપણે 

ચઢીને જઈશંુ, અને તેનો વારસો લઈશંુ, કારણ કે આપણે તેઓની સામે શિક્તશાળી થઈ 

શકીશંુ. અને જે લોકો તેની સાથે ગયા હતા, તેઓએ કહંુ્ય, અમે ઉપર નહીં જઈએ, કારણ કે 

અમે તે રાષ્ટ્ર  તરફ જવા સમથર્  નથી, કારણ કે તે આપણા કરતાં વધારે મજબૂત છે. અને 

તેઓએ ઇઝરાયલના પુત્રો પાસે તે પૃથ્વી િવશે જેની તેઓએ જોસૂસી કરી હતી તે િવષે 

ભયજનક વાત કહી, કહેતા, જે પૃથ્વીની જોસૂસી કરવા અમે પસાર થયા, તે પૃથ્વી તેના 

રહેવાસીઓને ગળી જનારી છે, અને બધા લોકો જે અમે તેમાં જેોયા, તે ઘણા મોટા કદના 

માણસો છે. અને ત્યાં અમે રાક્ષસોને જેોયા છે, અને અમે તેમની સામે તીડ જેવા હતા, પરંતુ 

આમ જ અમે તેમની સામે હતા. 

૧૪

અને સમગ્ર મંડળીએ પોકાર કયાર્ , અને લોકો તે આખી રાત રડ્યા. અને ઇઝરાયલના બધા પુત્રો 

મૂસા અને આરોન પર બડબડાટ કરતા હતા, અને બધી મંડળીએ તેઓને કહંુ્ય, કાશ કે અમે 

િમસરની ભૂિમમાં મરી ગયા હોત, અથવા આ રણમાં મરી ગયા હોત, અને પ્રભુ અમને આ 

ભૂિમમાં શા માટે લાવે છે કે યુદ્ધમાં પડીએ? અમારી સ્ત્રીઓ અને બાળકો લંૂટમાં જશે, તેથી હવે 

િમસર પાછા ફરવંુ વધુ સારંુ છે. અને તેઓએ એકબીજોને કહંુ્ય, આપણે એક આગેવાન િનયુક્ત 

કરીએ અને િમસર પાછા ફરીએ. અને મૂસા અને આરોન ઇઝરાયલના પુત્રોની સમગ્ર સભા 

સમક્ષ મુખ પર પડ્યા.

પરંતુ નૂનનો પુત્ર જેોશુઆ અને યેફુને્નહનો પુત્ર કાલેબ, જેઓ દેશની જોસૂસી કરનારાઓમાંના 

હતા, તેઓએ પોતાના વસ્ત્રો ફાડ્યાં, અને તેઓએ ઇઝરાયલના પુત્રોની બધી સભા સમક્ષ કહંુ્ય 

કે, જે ભૂિમ અમે શોધી કાઢી છે તે ઘણી ઘણી સારી છે. જેો પ્રભુ અમને પસંદ કરે છે, તો તે 
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અમને આ ભૂિમમાં લાવશે, અને તે અમને આપશે, એવી ભૂિમ જે દૂધ અને મધ વહેતી છે. પરંતુ 

પ્રભુ સામે બળવો ન કરો, અને તમે ધરતીના લોકોથી ન ડરો, કારણ કે તેઓ તમારા માટે 

ખોરાક છે. તેમનો સમય તેમનાથી દૂર થઈ ગયો છે, પરંતુ પ્રભુ આપણી સાથે છે, તેમનાથી ન 

ડરો.

અને સમગ્ર મંડળીએ કહંુ્ય કે તેઓને પથ્થરોથી પથ્થરમારો કરવો, અને પ્રભુનો મિહમા સાક્ષ્યના 

તંબુ ઉપર વાદળમાં ઇઝરાયલના બધા પુત્રોને દેખાયો. અને પ્રભુએ મૂસાને કહંુ્ય, ક્યાં સુધી આ 

લોકો મને ઉશ્કેરશે? અને ક્યાં સુધી તેઓ મારા પર િવશ્વાસ નિહ કરે બધા િચહ્નો પર, જે મંે 

તેઓમાં કયાર્  છે? હંુ તેમને મૃતુ્યથી પ્રહાર કરીશ અને તેમનો નાશ કરીશ, અને હંુ તને તથા તારા 

િપતાના ઘરને એક મહાન રાષ્ટ્ર  બનાવીશ, આ કરતાં પણ વધારે મોટંુ. અને મૂસાએ પ્રભુને કહંુ્ય, 

અને િમસર સાંભળશે કે તમે તમારી શિક્તથી આ લોકોને તેઓમાંથી બહાર લાવ્યા. પરંતુ આ 

પૃથ્વી પર રહેતા બધા લોકોએ સાંભળંુ્ય છે કે તંુ આ લોકોમાં પ્રભુ છે, જે આંખે આંખે દેખાય છે, 

હે પ્રભુ, અને તારંુ વાદળ તેમના પર ઊભંુ રહે છે, અને તંુ િદવસે વાદળના સ્તંભમાં તેમની 

આગળ જોય છે, અને રાતે્ર અિગ્નના સ્તંભમાં. અને તમે આ લોકોને એક માણસની જેમ નાશ 

કરશો, અને જે પ્રજોઓએ તમારંુ નામ સાંભળંુ્ય છે તેઓ કહેશે, પ્રભુ આ લોકોને તે ભૂિમમાં 

લાવી શક્યા નહીં જેની તેમણે તેઓને શપથ લીધી હતી, તેથી તેમણે તેઓને રણમાં નાશ કયાર્ . 

અને હવે, હે પ્રભુ, તારંુ સામથ્યર્  ઊંચંુ થાઓ, જે રીતે તંે કહંુ્ય હતંુ કે, પ્રભુ ધીરજવાન છે, અને 

દયામાં િવપુલ છે, અને સત્ય છે, અધમર્  અને અન્યાય અને પાપ દૂર કરે છે, અને શુિદ્ધકરણથી 

દોિષતને શુદ્ધ નિહ કરે, િપતાઓના પાપ સંતાનો ઉપર ત્રીજી અને ચોથી પેઢી સુધી પાછા આપે 

છે. આ લોકોના પાપને તમારી મહાન દયા પ્રમાણે માફ કરો, જેમ તમે િમસરથી હવે સુધી તેઓ 

પ્રતે્ય કૃપાળુ રહ્યા છો.

અને પ્રભુએ મૂસાને કહંુ્ય, હંુ તારા શબ્દ પ્રમાણે તેઓ પ્રતે્ય કૃપાળુ છંુ. પણ હંુ જીવંુ છંુ અને મારંુ 

નામ જીવંત છે, અને પ્રભુનો મિહમા સમગ્ર પૃથ્વીને ભરી દેશે. કારણ કે બધા પુરુષો જેઓ મારો 

મિહમા જેોતા હતા, અને જે િચહ્નો મંે િમસરમાં કયાર્ , અને રણમાં, અને તેઓએ મને આ દસમી 

વાર પરીક્ષા કરી, અને તેઓએ મારો અવાજ સાંભળ્યો નહીં, ખરેખર તેઓ તે ભૂિમ જેોશે નિહર્, 
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જેની મંે તેઓના િપતાઓને શપથ લીધી હતી, પરંતુ તેઓનાં બાળકો જે અહીં મારી સાથે છે, 

જેટલા સારંુ કે ખરાબ જોણતા નથી, દરેક નાનો અનુભવહીન, આને હંુ તે ભૂિમ આપીશ, પરંતુ 

બધા જેઓએ મને ઉશ્કેયાર્ , તેઓ તેને જેોશે નિહર્. પણ મારો સેવક ખાલેબ, કારણ કે બીજેો 

આત્મા તેનામાં છે અને તેણે મને અનુસયાર્ , હંુ તેને તે ભૂિમમાં લાવીશ જેમાં તે ત્યાં પ્રવેશ્યો, અને 

તેનંુ બીજ તેને વારસામાં મેળવશે. અમાલેક અને કનાની ખીણમાં રહે છે, કાલે પાછા ફરો અને 

તમે રણમાં નીકળો, લાલ સમુદ્રના માગર્ .

અને પ્રભુએ મૂસા અને આરોનને કહંુ્ય કે ક્યાં સુધી આ દુષ્ટ મંડળી? જે તેઓ મારી સામે બડબડે 

છે, ઇઝરાયલના પુત્રોનો આ બડબડાટ, જે તેઓએ તમારા િવષે બડબડ્યા, તે મંે સાંભળંુ્ય છે. 

મંે તેઓને કહંુ્ય, હંુ જીવંુ છંુ, પ્રભુ કહે છે, ખરેખર જે રીતે તમે મારા કાનમાં બોલ્યા છો, તે રીતે હંુ 

તમારી સાથે કરીશ. આ રણમાં તમારા અંગો પડશે, અને તમારી બધી ગણતરી, અને તમારા 

ગણાયેલા વીસ વષર્ ની ઉંમરથી અને તેથી ઉપર, જેટલાએ મારી િવરુદ્ધ બડબડાટ કયાર્ . જેો તમે 

તે ધરતીમાં પ્રવેશ કરશો જેના પર મંે મારો હાથ લંબાવ્યો હતો તમને વસાવવા માટે, પરંતુ ફક્ત 

યફૂને્નહનો પુત્ર કાલેબ અને નૂનનો પુત્ર યહોશુઆ. અને તે બાળકો, જેઓ તમે કહંુ્ય કે લંૂટમાં 

થશે, હંુ તેઓને તે ભૂિમમાં લાવીશ, અને તેઓ તે ભૂિમનો વારસો મેળવશે, જેનાથી તમે ફરી 

ગયા હતા. અને તમારા અંગો આ રણમાં પડશે. પરંતુ તમારા પુત્રો ચાલીસ વષર્  સુધી રણમાં 

ભટકતા રહેશે, અને તમારા વ્યિભચારનંુ ફળ ભોગવશે, જ્યાં સુધી તમારા અંગો રણમાં નાશ 

પામે. જે િદવસોની સંખ્યા અનુસાર તમે ચાલીસ િદવસ સુધી ભૂિમની જોસૂસી કરી, વષર્ ના 

િદવસ પ્રમાણે, તમે તમારા પાપો ચાલીસ વષર્  સુધી ભોગવશો, અને તમે મારા કોપનો ક્રોધ 

જોણશો. હંુ પ્રભુ બોલ્યો છંુ, ખરેખર હંુ આ દુષ્ટ મંડળીને, જે મારી િવરુદ્ધ એકઠી થઈ છે, આ 

રણમાં આમ કરીશ: તેઓ નાશ પામશે અને ત્યાં મરશે.

અને જે લોકોને મોસેસે ભૂિમની જોસૂસી કરવા મોકલ્યા હતા, તેઓ આવ્યા પછી સભા સમક્ષ તે 

ભૂિમ િવષે દુષ્ટ શબ્દો લાવીને બડબડ્યા. અને જે લોકોએ પૃથ્વી િવશે દુષ્ટ વાતો બોલી હતી 

તેઓ પ્રભુની સામે મરકીમાં મરી ગયા. અને યહોશુઆ, નૂનનો પુત્ર, અને કાલેબ, યફૂને્નહનો 

પુત્ર, તે માણસોમાંથી જીવ્યા જેઓ ભૂિમની જોસૂસી કરવા ગયા હતા. અને મૂસાએ આ શબ્દો 
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ઇઝરાયલના બધા પુત્રો સમક્ષ બોલ્યા, અને લોકોએ ખૂબ શોક કયાર્ .

અને સવારમાં વહેલા ઊઠીને તેઓ પવર્ તના િશખર પર ગયા અને કહંુ્ય, જુઓ, અમે તે સ્થાન પર 

જઈશંુ જે પ્રભુએ કહંુ્ય હતંુ, કારણ કે અમે પાપ કયુર્ં  છે. અને મૂસાએ કહંુ્ય, શા માટે તમે પ્રભુના 

વચનનંુ ઉલ્લંઘન કરો છો? તે તમારા માટે સફળ થશે નિહ. ઉપર ન જોઓ, કારણ કે પ્રભુ 

તમારી સાથે નથી, અને તમે તમારા શતુ્રઓ સામે પડશો. કારણ કે અમાલેક અને કનાની ત્યાં 

તમારી આગળ છે, અને તમે તલવારથી પડશો, કારણ કે તમે પ્રભુની અવજ્ઞા કરીને ફયાર્ , અને 

પ્રભુ તમારી સાથે નહીં હોય. અને બળજબરી કરીને, તેઓ પવર્ તના િશખર પર ગયા, પરંતુ 

પ્રભુના કરારનો કોશ અને મૂસા છાવણીમાંથી હલાવવામાં આવ્યા નિહ. અને અમાલેક અને 

કનાની જે પેલા પવર્ તમાં વસતો હતો તે નીચે આવ્યો, અને તેઓએ તેમને ફેરવી દીધા, અને 

તેમને હોમાર્  સુધી કાપી નાખ્યા, અને છાવણીમાં પાછા ફયાર્ .

૧૫

અને પ્રભુએ મૂસાને કહંુ્ય, ઇઝરાયલના પુત્રોને કહે, અને તમે તેઓને કહેશો, જ્યારે તમે તમારા 

વસવાટની ભૂિમમાં પ્રવેશ કરો, જે હંુ તમને આપંુ છંુ, અને તમે પ્રભુને દહનાપર્ણો કરશો, સંપૂણર્  

દહનાપર્ણ અથવા બિલદાન, મનોરથને મોટંુ કરવા, અથવા સ્વૈિચ્છક પ્રમાણે, અથવા તમારા 

ઉત્સવોમાં પ્રભુને સુવાસની સુગંધ કરવા, જેો ખરેખર બળદોમાંથી અથવા ઘેટાંમાંથી. અને જે 

અપર્ણ કરે છે તે પોતાની ભેટ પ્રભુને લાવશે, મંેદાના બિલદાનનો દશમો ભાગ એફાહનો તેલમાં 

િમિશ્રત, ચોથા ભાગમાં. અને દ્રાક્ષારસનો ચોથો ભાગ િહન પેયાપર્ણ તરીકે તમે સંપૂણર્  

દહનાપર્ણ પર અથવા બિલદાન પર એક મેષબચ્ચા માટે કરશો, એટલંુ અપર્ણ પ્રભુ માટે 

સુવાિસત સુગંધ તરીકે કરશો. અને જ્યારે તમે ઘેટાને દહનાપર્ણ અથવા બિલદાન તરીકે ચઢાવો, 

ત્યારે તમે તેલમાં િમિશ્રત મંેદાના બે દશાંશનંુ બિલદાન કરશો, તેનો ત્રીજેો ભાગ. અને 

દ્રાક્ષારસનો ત્રીજેો ભાગ પેયાપર્ણ તરીકે તમે પ્રભુને સુગંિધત ગંધ માટે ચઢાવશો.

જેો તમે બળદોમાંથી દહનીયાપર્ણ અથવા યજ્ઞ કરો, મનોરથને મોટંુ કરવા માટે, અથવા પ્રભુને 
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શાંત્યપર્ણ માટે, અને તે વાછરડા ઉપર મંેદાનો બિલદાન લાવશે, ત્રણ દશાંશ તેલમાં િમિશ્રત, 

અડધો િહન. અને દ્રાક્ષારસનંુ અધર્  ભાગ પેયાપર્ણ માટે, સુગંિધત ગંધનંુ અપર્ણ પ્રભુને.

આમ તંુ એક વાછરડાને, અથવા એક ઘેટાને, અથવા ઘેટાંમાંથી કે બકરાંમાંથી એક હલવાનને 

કરશે. જે સંખ્યા પ્રમાણે તમે કરો, તે પ્રમાણે તમે દરેકને કરશો, તેમની સંખ્યા પ્રમાણે.

દરેક મૂળ રહેવાસી આ પ્રમાણે આવી અપર્ણો પ્રભુને સુવાિસત સુગંધ તરીકે ચઢાવશે. જેો કોઈ 

પરદેશી તમારા દેશમાં તમારી વચ્ચે આવીને વસે, અથવા તમારી પેઢીઓમાં તમારી વચ્ચે કોઈ 

હોય, અને તે પ્રભુને સુવાિસત સુગંધનંુ અપર્ણ ચઢાવે, તો જે રીતે તમે કરો છો, તે જ રીતે સભા 

પણ પ્રભુને કરશે.

એક જ કાયદો તમારા માટે અને તમારી વચ્ચે વસતા પરદેશીઓ માટે હશે, તમારી પેઢીઓ માટે 

શાશ્વત કાયદો, જેમ તમે છો તેમ પરદેશી પણ ભગવાનની સમક્ષ હશે. એક કાયદો હશે અને 

એક હક્ક હશે તમારા માટે અને પરદેશી માટે જે તમારી વચ્ચે રહે છે.

અને પ્રભુ મૂસા સાથે બોલ્યા અને કહંુ્ય, ઇઝરાયલના પુત્રોને બોલ, અને તંુ તેઓને કહેશે, જ્યારે 

તમે તે ભૂિમમાં પ્રવેશ કરો, જ્યાં હંુ તમને ત્યાં લાવંુ છંુ, અને એમ થશે કે જ્યારે તમે ધરતીની 

રોટલીઓમાંથી ખાશો, ત્યારે તમે પ્રભુને અપર્ણ તરીકે ચઢાવણ અલગ કરશો, તમારા લોટનંુ 

પ્રથમ ફળ. રોટલીનંુ અપર્ણ તમે અલગ કરશો, જેમ ખળીમાંથી અપર્ણ કરો છો, તેમ તમે તેને 

અલગ કરશો. તમારા કણકનાં પ્રથમ ફળો, અને તમે તમારી પેઢીઓમાં પ્રભુને અપર્ણ આપશો.

જ્યારે તમે ઉલ્લંઘન કરો અને આ બધી આજ્ઞાઓ જે પ્રભુએ મૂસા સાથે બોલી હતી તે તમે 

પાળો નિહર્, જેમ પ્રભુએ મૂસાના હાથ દ્વારા તમને આજ્ઞા કરી, તે િદવસથી જ્યારે પ્રભુએ તમને 

આજ્ઞા કરી અને તે પછી તમારી પેઢીઓમાં, અને એવંુ થશે કે જેો મંડળીની આંખોથી અજોણતાં 

થાય, તો બધી મંડળી બળદોમાંથી એક િનદાર્ ષ વાછરડો પ્રભુને સુગંધના ગંધ માટે દહનયજ્ઞમાં 

ચઢાવશે, અને આના યજ્ઞ અને તેનંુ પેયાપર્ણ વ્યવસ્થા પ્રમાણે, અને પાપ િવષે બકરાંઓમાંથી 

૩૧૬



એક બકરો ચઢાવશે. અને યાજક ઇઝરાયલના પુત્રોની સમગ્ર સભા માટે પ્રાયિશ્ચત કરશે, અને 

તેઓને માફ કરવામાં આવશે, કારણ કે તે અજોણતામાં થયંુ હતંુ, અને તેઓ પ્રભુ સમક્ષ 

તેઓના પાપ માટે પ્રભુને તેઓની ભેટ અપર્ણ લાવ્યા હતા, તેઓના અજોણતામાં થયેલા પાપ 

માટે. અને ઇઝરાયલના પુત્રોની સમગ્ર સભાને માફ કરવામાં આવશે, અને તમારી વચ્ચે રહેતા 

પરદેશીને પણ, કારણ કે બધા લોકો માટે તે અજોણતા હતંુ.

જેો એક આત્મા અજોણતાં પાપ કરે, તો તે પાપ િવષે એક વષર્ ની બકરી લાવશે. અને યાજક તે 

આત્મા માટે પ્રાયિશ્ચત કરશે જેણે અજોણતામાં પાપ કયુર્ં  છે, અને જે પ્રભુ સમક્ષ અજોણતામાં 

પાપ કરનાર છે, તેના માટે પ્રાયિશ્ચત કરવા. ઇઝરાયલના પુત્રોમાંના મૂળ િનવાસી માટે અને 

તેઓમાં રહેતા પરદેશી માટે એક જ કાયદો હશે, જે કોઈ અજોણતાં કરે.

અને જે આત્મા ઘમંડના હાથે કરે છે, સ્થાિનકોમાંથી અથવા પરદેશીઓમાંથી, તે ભગવાનને 

ઉશ્કેરે છે, તે આત્મા તેના લોકોમાંથી નાશ કરવામાં આવશે. કારણ કે તેણે પ્રભુના વચનને તુચ્છ 

ગણ્યંુ અને તેની આજ્ઞાઓને તોડી નાખી, તે આત્મા સંપૂણર્ પણે નાશ પામશે, તેનંુ પાપ તેનામાં 

રહેશે.

અને ઇઝરાયેલના પુત્રો રણમાં હતા, અને તેઓને સબાથના િદવસે લાકડાં એકિત્રત કરતો એક 

માણસ મળ્યો. અને જેઓએ તેને સબાથના િદવસે લાકડાં એકત્ર કરતો શોધ્યો હતો, તેઓ તેને 

મૂસા અને આરોન તરફ, અને ઇઝરાયલના પુત્રોની સમગ્ર સભા તરફ લાવ્યા. અને તેઓએ તેને 

કારાગારમાં મૂક્યો, કારણ કે તેઓએ િનણર્ય કયાર્  ન હતો કે તેની સાથે શંુ કરવંુ જેોઈએ. અને 

પ્રભુએ મૂસા સાથે વાત કરી અને કહંુ્ય, તે માણસને મૃતુ્યદંડ આપવો, આખી મંડળી તેને પથ્થરો 

વડે પથ્થરમાર કરે. અને બધી મંડળીએ તેને છાવણીની બહાર લાવ્યો, અને બધી મંડળીએ તેને 

છાવણીની બહાર પથ્થરો વડે પથ્થરમારો કયાર્ , જેમ પ્રભુએ મૂસાને આદેશ આપ્યો હતો.

અને પ્રભુએ મૂસાને કહંુ્ય કે, ઇઝરાયલના પુત્રોને બોલો, અને તેઓને કહો, અને તેઓ પોતાના 

વસ્ત્રોના ખૂણાઓ પર પોતાને માટે િફ્રન્જેસ બનાવે તેઓની પેઢીઓ માટે, અને તમે તે 

૩૧૭



ખૂણાઓના િફ્રન્જેસ પર વાદળી દોરો મૂકો. અને તે તમારા ધાર પર હશે, અને તમે તેમને જેોશો, 

અને તમે પ્રભુની બધી આજ્ઞાઓ યાદ કરશો, અને તમે તેમને કરશો, અને તમે તમારા િવચારો 

પાછળ ફેરવાશો નિહ, અને આંખો કે જેમાં તમે તેમની પાછળ વ્યિભચાર કરો છો, જેથી તમે 

યાદ કરો અને મારી બધી આજ્ઞાઓ કરો, અને તમે તમારા ભગવાનને પિવત્ર હશો. હંુ પ્રભુ 

તમારો દેવ છંુ, જે તમને િમસરની ભૂિમમાંથી બહાર લાવ્યો, તમારો દેવ થવા માટે, હંુ પ્રભુ 

તમારો દેવ છંુ.
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અને કોરે બોલ્યો, જે ઈસાઆરનો પુત્ર હતો, જે કાઆથનો પુત્ર હતો, જે લેવીનો પુત્ર હતો, અને 

દાથાન અને અબેઈરોન, જે એિલઆબના પુત્રો હતા, અને આઉન, જે ફાલેથનો પુત્ર હતો, જે 

રૂબેનનો પુત્ર હતો, અને તેઓ મૂસાની સામે ઊભા થયા, અને ઇઝરાયલના પુત્રોમાંથી બસો 

પચાસ પુરુષો, મંડળીના આગેવાનો, સભાના બોલાવેલા, અને પ્રિસદ્ધ પુરુષો. તેઓ મૂસા અને 

આરોન સામે એકઠા થયા હતા, અને તેઓએ કહંુ્ય, તમારે માટે પૂરતંુ છે, કારણ કે આખી સભા, 

બધા જ પિવત્ર છે, અને પ્રભુ તેઓની સાથે છે, તો શા માટે તમે પ્રભુની સભા ઉપર ઊભા થાઓ 

છો? અને મૂસાએ સાંભળીને, તે ચહેરા પર પડ્યો. અને તેણે કોરે તરફ અને તેની બધી મંડળી 

તરફ બોલતાં કહંુ્ય, દેવે મુલાકાત લીધી છે અને તેના જે લોકો છે તેમને જોણ્યા છે અને પિવત્ર 

લોકોને જોણ્યા છે, અને તેમને પોતાની પાસે લાવ્યા છે, અને જેમને તેણે પોતાના માટે પસંદ કયાર્  

છે, તેમને પોતાની પાસે લાવ્યા છે. આ કરો, તમે તમારા માટે ધૂપદાની લો, કોરહ અને તેની 

બધી સભા, અને તેઓ ઉપર આગ મૂકો, અને તેઓ ઉપર ધૂપ મૂકો પ્રભુ સામે કાલે, અને જે 

માણસને પ્રભુએ પસંદ કયાર્  છે, તે પિવત્ર થશે, હે લેવીના પુત્રો, તમને આ પૂરતંુ થાઓ. અને 

મોસેસે કોરાહને કહંુ્ય, હે લેવીના પુત્રો, મારંુ સાંભળો. શંુ આ તમારા માટે નાની બાબત છે કે 

ઇઝરાયલના ઈશ્વરે તમને ઇઝરાયલની સભામાંથી અલગ કયાર્ , અને તમને પોતાની પાસે લાવ્યા 

પ્રભુના તંબુની સેવાઓ કરવા માટે, અને તંબુની સામે ઊભા રહીને તેઓની સેવા કરવા માટે? 

અને તેણે તને પાસે લાવ્યો અને તારા સાથે લેવીના પુત્રો, તારા બધા ભાઈઓને પણ લાવ્યો, 

અને તમે યાજકપદ પણ શોધો છો? આમ તંુ અને તારી બધી સભા જે ભગવાન તરફ એકિત્રત 

૩૧૮



થયેલી છે, અને આરોન કોણ છે કે તમે તેની િવરુદ્ધ બડબડાટ કરો છો?

અને મોસેસે દાથાન અને અબીરામને, જે એિલયાબના પુત્રો હતા, બોલાવવા માટે મોકલ્યા, અને 

તેઓએ કહંુ્ય, અમે ઉપર નિહ આવીએ. શંુ આ નાની વાત છે કે તમે અમને દૂધ અને મધ વહેતી 

ભૂિમમાં લાવ્યા, અમને રણમાં મારવા માટે, કે તમે અમારા ઉપર શાસન કરો છો? શાસક છે 

શંુ, અને તંુ અમને દૂધ અને મધ વહેતી ભૂિમમાં લાવ્યો, અને અમને ખેતર અને દ્રાક્ષવાડીઓનો 

વારસો આપ્યો? તે માણસોની આંખો તંુ ખોદી કાઢે? અમે ઉપર નિહ જઈએ. અને મૂસા ખૂબ 

દુઃિખત થયો, અને પ્રભુને કહંુ્ય, તેઓના બિલદાન તરફ ધ્યાન ન આપ, મંે તેઓની કોઈ 

ઇચ્છનીય વસ્તુ લીધી નથી, અને મંે તેઓમાંથી કોઈને ખોટંુ કયુર્ં  નથી. અને મૂસાએ કોરાને કહંુ્ય, 

તારી મંડળીને પિવત્ર કર, અને તંુ, આરોન અને તેઓ કાલે પ્રભુ સમક્ષ તૈયાર રહો. અને દરેક 

પોતાની ધૂપદાની લો, અને તેઓ પર ધૂપ મૂકો, અને પ્રભુ સામે દરેક પોતાની ધૂપદાની લાવો, 

પચાસ અને બેસો ધૂપદાનીઓ, અને તંુ અને આરોન દરેક પોતાની ધૂપદાની.

અને દરેકે પોતાની ધૂપદાની લીધી, અને તેઓએ તેના પર અિગ્ન મૂક્યો, અને તેઓએ તેના પર 

ધૂપ નાખ્યો, અને મૂસા અને આરોન સાક્ષીના તંબુના દરવાજો પાસે ઊભા રહ્યા. અને કોરેએ તેનંુ 

સમગ્ર મંડળી તેઓ પર સાક્ષ્યના તંબુના દરવાજો પાસે એકિત્રત કયુર્ં , અને પ્રભુનો મિહમા સમગ્ર 

મંડળીને દેખાયો. અને પ્રભુ મૂસા અને આરોન સાથે બોલ્યા, કહેતાં તમે તમારી જોતને આ 

સભાના મધ્યમાંથી અલગ કરો, અને હંુ તેઓને એક જ વારમાં ખપાવી નાખીશ. અને તેઓ 

પોતાના મુખ પર પડ્યા, અને બોલ્યા, હે દેવ, આત્માઓના અને સવર્  શરીરના દેવ, જેો એક 

માણસે પાપ કયુર્ં  હોય, તો શંુ સવર્  સભા પર પ્રભુનો ક્રોધ આવશે? અને પ્રભુ મૂસા સાથે બોલ્યા 

અને કહંુ્ય, મંડળીને કહો કે, કોરાહની મંડળીની આસપાસથી પાછા હટો.

અને મૂસા ઊભો થયો, અને દાથાન અને અબીરામ તરફ ગયો, અને ઇઝરાયલના સવર્  વડીલો 

તેની સાથે ગયા. અને તેમણે મંડળી સામે કહંુ્ય કે, આ કઠોર માણસોના તંબુઓથી અલગ 

થાઓ, અને તેઓની પાસે જે બધંુ છે તેને સ્પશર્  કરશો નહીં, જેથી તેઓના બધા પાપમાં તમે 

પણ સાથે નાશ પામો નહીં. અને તેઓ કોરાના તંબુની આસપાસથી દૂર ગયા, અને દાથાન અને 
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અબીરામ બહાર આવ્યા, અને તેઓ તેમના તંબુઓના દરવાજો પાસે ઊભા હતા, અને તેમની 

સ્ત્રીઓ, અને તેમના બાળકો, અને તેમનો સામાન.

અને મૂસાએ કહંુ્ય, આનાથી તમે જોણશો કે પ્રભુએ મને આ બધાં કામો કરવા મોકલ્યો છે, કે તે 

મારી જોતથી નથી. જેો આ લોકો બધા માણસોના મૃતુ્ય પ્રમાણે મરશે, અને જેો બધા માણસોની 

તપાસ પ્રમાણે તેમની તપાસ થશે, તો પ્રભુએ મને મોકલ્યો નથી. પરંતુ પ્રભુ દશર્ નમાં બતાવશે, 

અને પૃથ્વી પોતાનંુ મુખ ખોલીને તેઓને ગળી જશે, અને તેઓનાં ઘરો, અને તેઓના તંબુઓ, 

અને જેટલંુ બધંુ તેઓનંુ છે, અને તેઓ જીવતા હાદેસમાં ઊતરશે, અને તમે જોણશો કે આ 

માણસોએ પ્રભુને ઉશ્કેયાર્ .

જેમ તે આ બધા શબ્દો બોલવાનંુ બંધ કયુર્ં , તેમ તેઓની નીચે ભૂિમ ફાટી ગઈ. અને ભૂિમ 

ખોલવામાં આવી, અને તેણે તેઓને ગળી ગઈ, અને તેઓનાં ઘરો, અને બધા માણસો જે કોરા 

સાથે હતા, અને તેઓનાં પશુઓ. અને તેઓ જીવતા જ હેિડસમાં ગયા, અને જે કંઈ તેઓનંુ હતંુ 

તે પણ, અને ધરતીએ તેઓને ઢાંકી દીધા, અને તેઓ મંડળીના મધ્યમાંથી નાશ પામ્યા. અને 

બધા ઇઝરાયલીઓ જે તેઓની આસપાસ હતા તેઓના અવાજથી ભાગી ગયા, કારણ કે તેઓ 

કહેતા હતા, ધરતી અમને ક્યારેય ગળી ન જોય. અને પ્રભુ પાસેથી અિગ્ન બહાર નીકળ્યો, અને 

તેણે ધૂપ અપર્ણ કરતા તે પચાસ અને બેસો પુરુષોને ખાઈ ગયા.               

૧૭

અને પ્રભુએ મૂસાને કહંુ્ય, અને એલેઆઝાર, આરોનના પુત્ર, યાજક તરફ કહો કે, બળી 

ગયેલાઓની વચ્ચેથી કાંસાના અિગ્નપાત્રો ઉપાડો, અને આ પરકીય અિગ્ન ત્યાં વેરી દો, કારણ કે 

આ પાપીઓએ પોતાના આત્માઓમાં અિગ્નપાત્રોને પિવત્ર કયાર્  હતા. અને તેઓને પીટેલી પાતળી 

ચાદરો બનાવીને વેદીનંુ આવરણ કરવંુ, કારણ કે તેઓ પ્રભુ આગળ ચઢાવવામાં આવ્યા અને 

પિવત્ર કરવામાં આવ્યા, અને તેઓ ઇઝરાયલના પુત્રો માટે િનશાની બન્યા. અને એલાઝારે, 

આરોન યાજકના પુતે્ર, કાંસ્યના ધૂપદાની લીધા, જેટલા બળી ગયેલાઓ લાવ્યા હતા, અને 
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તેઓને વેદીના આવરણ તરીકે ઉમેયાર્ . ઇઝરાયલના પુત્રો માટે સ્મારક, જેથી કોઈ પરદેશી જે 

હારુનના વંશમાંથી નથી, પ્રભુની સમક્ષ ધૂપ મૂકવા ન આવે, અને કોરા અને તેની સભા જેવો ન 

થાય, જેમ પ્રભુએ મૂસાના હાથમાં તેને બોલ્યા હતા.

અને ઇઝરાયલના પુત્રો બીજો િદવસે મૂસા અને આરોન સામે બડબડ્યા, કહેતા, તમે પ્રભુના 

લોકોને મારી નાખ્યા છે. અને એમ થયંુ કે જ્યારે મંડળી મૂસા અને આરોન સામે એકઠી થઈ, 

અને તેઓ સાક્ષીના તંબુ તરફ ધસી ગયા, ત્યારે વાદળે તેને આવરી લીધો, અને પ્રભુનો મિહમા 

દેખાયો. અને મૂસા અને આરોન સાક્ષ્યના તંબુની સામે પ્રવેશ્યા. અને પ્રભુ મૂસા અને આરોન 

સાથે બોલ્યા, કહેતાં આ મંડળીના મધ્યમાંથી બહાર નીકળી જોઓ, અને હંુ તેઓને એકસાથે 

નાશ કરીશ, અને તેઓ પોતાના મુખ પર પડ્યા. અને મોસેસે આરોનને કહંુ્ય, ધૂપદાની લે, અને 

તેના ઉપર વેદીમાંથી આગ મૂક, અને તેના ઉપર ધૂપ નાખ, અને તેને ઝડપથી છાવણીમાં લઈ 

જો, અને તેઓના માટે પ્રાયિશ્ચત કર, કારણ કે પ્રભુના મુખમાંથી ક્રોધ નીકળ્યો છે, લોકોનો નાશ 

કરવાનંુ શરૂ થયંુ છે. અને આરોને લીધંુ જેમ મૂસાએ તેને બોલ્યો હતો, અને તે સભા તરફ 

દોડ્યો, અને લોકોમાં મરકી પહેલેથી જ શરૂ થઈ ગઈ હતી, અને તેણે ધૂપ નાખ્યો અને લોકો 

માટે પ્રાયિશ્ચત કયુર્ં . અને તે મૃતકો અને જીિવતો વચ્ચે ઊભો રહ્યો, અને મરકી બંધ થઈ. અને 

મરકીમાં મૃતુ્ય પામેલા ચૌદ હજોર સાતસો હતા, કોરહના કારણે મૃતુ્ય પામેલાઓ િસવાય. અને 

આરોન મૂસા પાસે સાક્ષ્યના તંબુના દ્વાર પર પાછો ફયાર્ , અને મરકી બંધ થઈ.

અને પ્રભુ મૂસા સાથે બોલ્યા અને કહંુ્ય, ઇઝરાયલના પુત્રોને બોલ અને તેઓની પાસેથી લાકડી 

લે, િપતૃઓના ઘરો પ્રમાણે તેઓના બધા શાસકો પાસેથી, તેઓના િપતૃઓના ઘરો પ્રમાણે બાર 

લાકડીઓ લે, અને દરેકનંુ નામ તેની લાકડી પર લખ. અને આરોનનંુ નામ લેવીની છડી ઉપર 

લખો, કારણ કે એક છડી છે, તેઓ પોતાના િપતૃઓના ઘરના કુળ પ્રમાણે આપશે. અને તંુ 

તેઓને સાક્ષીના તંબુમાં મૂકશે, સાક્ષીની સામે, જ્યાં હંુ તને ત્યાં જોણીતો થઈશ. અને જે 

માણસને હંુ પસંદ કરીશ, તેની લાકડી ફૂટશે, અને હંુ ઇઝરાયલના પુત્રોનો ગણગણાટ મારાથી 

દૂર કરીશ, જે તેઓ તમારા પર ગણગણાટ કરે છે.
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અને મૂસા ઇઝરાયલના પુત્રોને બોલ્યો, અને તેઓના બધા શાસકોએ તેને લાકડી આપી, દરેક 

શાસકને એક લાકડી, શાસક પ્રમાણે, તેઓના િપતૃઓના ઘરો પ્રમાણે, બાર લાકડીઓ, અને 

આરોનની લાકડી તેઓની લાકડીઓ વચ્ચે હતી. અને મૂસાએ તે લાકડીઓ પ્રભુની સામે 

સાક્ષ્યના તંબુમાં મૂકી દીધી. અને બીજો િદવસે એમ બન્યંુ કે મૂસા અને આરોન સાક્ષ્યના તંબુમાં 

પ્રવેશ્યા, અને જુઓ, લેવીના ઘર માટે આરોનની લાકડી ફૂટી નીકળી હતી, અને તેણે અંકુર 

બહાર કાઢ્યો હતો, અને ફૂલો ખીલ્યાં હતાં, અને બદામ ઉત્પન્ન કયાર્ં  હતાં. અને મૂસાએ પ્રભુની 

સમક્ષતામાંથી બધી લાકડીઓ ઇઝરાયલના સવર્  પુત્રો પાસે લાવ્યા, અને તેઓએ જેોયંુ, અને 

દરેકે પોતાની લાકડી લીધી.

અને પ્રભુએ મૂસાને કહંુ્ય, હારુનની લાકડી સાક્ષીઓની સામે રક્ષણ માટે મૂકી દે, 

આજ્ઞાભંગીઓના પુત્રો માટે િનશાની તરીકે, અને તેઓની ફિરયાદ મારી સામેથી બંધ થાય, અને 

તેઓ મરે નિહ. અને મૂસા અને આરોને જેમ પ્રભુએ મૂસાને આજ્ઞા કરી હતી, તેમ કયુર્ં . અને 

ઇઝરાયલના પુત્રોએ મોસેસને કહંુ્ય, જુઓ, આપણે નાશ પામ્યા છીએ, આપણે નષ્ટ થયા છીએ, 

આપણે નાશ પામ્યા છીએ. દરેક જે પ્રભુના માંડવાને સ્પશર્  કરે છે તે મૃતુ્ય પામે છે, શંુ આપણે 

અંત સુધી મૃતુ્ય પામીએ?

૧૮

અને પ્રભુએ આરોનને કહંુ્ય કે, તંુ અને તારા પુત્રો અને તારા િપતાનંુ ઘર પિવત્ર વસ્તુઓના પાપો 

લેશો, અને તંુ અને તારા પુત્રો તમારા યાજકપદના પાપો લેશો. અને તારા ભાઈઓને, લેવીનો 

કુળ, તારા િપતાના લોકોને, તારી પાસે લાવ, અને તેઓ તને જેોડાય, અને તેઓ તારી સેવા કરે, 

અને તંુ અને તારા પુત્રો સાક્ષ્યના તંબુની સામે રહો. અને તેઓ તારા રક્ષણનંુ અને તંબુના 

રક્ષણનંુ પાલન કરશે. પરંતુ પિવત્ર વાસણો તરફ અને વેદી તરફ તેઓ નજીક આવશે નિહ, 

જેથી ન તો તેઓ મરે અને ન તો તમે. અને તેઓ તારી સાથે જેોડાશે, અને તેઓ સાક્ષીના તંબુની 

રક્ષા કરશે, તંબુની બધી સેવાઓ પ્રમાણે, અને પરદેશી તારી પાસે આવશે નિહ. અને તમે 

પિવત્ર વસ્તુઓના રક્ષકો અને વેદીના રક્ષકો રાખશો, અને ઇઝરાયેલના પુત્રોમાં ક્રોધ નહીં હોય. 
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અને હંુ તમારા ભાઈઓ લેવીઓને ઇઝરાયલના પુત્રોના મધ્યમાંથી લીધા છે, જે પ્રભુને આપેલી 

ભેટ છે, સાક્ષ્યના તંબુની સેવાઓ કરવા માટે. અને તંુ અને તારા પુત્રો તારી સાથે તમારા 

યાજકપદને સાચવશો, વેદીની સવર્  રીત પ્રમાણે અને પડદાની અંદરથી, અને તમે સેવાઓ કરશો 

જે તમારા યાજકપદની ભેટ છે, અને જે પરદેશી નજીક આવે છે તે મરશે.

અને પ્રભુએ આરોન સાથે વાત કરી, અને જુઓ, મંે તમને બધા પિવત્ર કરેલા વસ્તુઓમાંથી 

પ્રથમફળોનંુ રક્ષણ આપ્યંુ છે જે ઇઝરાયલના પુત્રો દ્વારા મને આપવામાં આવે છે, મંે તેઓને 

તમને પુરસ્કાર તરીકે આપ્યા છે, અને તમારા પુત્રોને તમારી સાથે, શાશ્વત કાયદા તરીકે. અને 

આ તમારા માટે પિવત્ર કરેલી પિવત્ર વસ્તુઓના અપર્ણોમાંથી હોય, તેઓની બધી ભેટોમાંથી, 

અને તેઓના બધા બિલદાનોમાંથી, અને તેઓના બધા અપરાધોમાંથી, અને તેઓના બધા 

પાપોમાંથી, જેટલા તેઓ મને બધી પિવત્ર વસ્તુઓમાંથી પાછા આપે છે, તે તારા અને તારા 

પુત્રોના હશે. પિવત્રમાંના પિવત્રમાં તમે તેઓને ખાશો, દરેક પુરુષ તેઓને ખાશે, તંુ અને તારા 

પુત્રો, તે તારા માટે પિવત્ર હશે.

અને આ તમને તેમના દાનોના પ્રથમફળો હશે, ઇઝરાયલના પુત્રોના બધા અપર્ણોમાંથી, મંે તેમને 

તને અને તારા પુત્રો અને તારી પુત્રીઓને તારી સાથે આપ્યા છે, શાશ્વત િવિધ, તારા ઘરમાં દરેક 

શુદ્ધ વ્યિક્ત તેમને ખાશે.

તેલનાં બધાં પ્રથમફળ, દ્રાક્ષારસનાં બધાં પ્રથમફળ અને અનાજનાં તેઓનાં પ્રથમફળ, જેટલાં 

તેઓ પ્રભુને આપે, તે બધાં મંે તને આપ્યાં છે. પ્રથમ ફળો બધા જે તેઓની ભૂિમમાં છે, જેટલા 

તેઓ પ્રભુને લાવે, તે તારા હશે, તારા ઘરમાં દરેક શુદ્ધ વ્યિક્ત તેને ખાશે.

ઇઝરાયલના પુત્રોમાં દરેક સમિપર્ત વસ્તુ તારી હશે. અને દરેક ગભાર્શય ખોલતંુ બધા 

માંસમાંથી, જેટલા તેઓ પ્રભુને અપર્ણ કરે છે માણસથી પશુ સુધી, તારંુ હશે, પરંતુ માણસોના 

પ્રથમજન્મેલા ખંડણી દ્વારા છોડાવવામાં આવશે, અને અશુદ્ધ પશુઓના પ્રથમજન્મેલા તંુ 

છોડાવશે. અને તેનંુ છૂટકારો, એક મિહનાની ઉંમરથી, મૂલ્યાંકન પાંચ શેકેલ છે, પિવત્ર શેકેલ 
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પ્રમાણે જે વીસ ઓબોલ છે. િસવાય કે વાછરડાઓનાં પ્રથમજિનત અને ઘેટાંનાં પ્રથમજિનત, 

અને બકરાંનાં પ્રથમજિનત તંુ છોડાવશે નિહ, તે પિવત્ર છે, અને તેઓનંુ લોહી તંુ વેદી પર રેડશે, 

અને ચરબી તંુ સુવાસના સુગંધમાં અપર્ણ તરીકે પ્રભુને ચઢાવશે.

અને માંસ તારંુ થશે, જેમ ઉપરથી ચઢાવવાની અપર્ણનંુ સ્તનપટ્ટી અને જમણો હાથ તારા થશે. 

ઇઝરાયલના પુત્રો પ્રભુને પિવત્ર વસ્તુઓમાંથી જેટલા અપર્ણો અલગ કરે, તે બધા મંે તને અને 

તારી સાથે તારા પુત્રો અને તારી પુત્રીઓને આપ્યા છે, શાશ્વત કાયદા તરીકે; આ પ્રભુની સામે 

તારા માટે અને તારી પછી તારા વંશ માટે શાશ્વત મીઠાનો કરાર છે.

અને પ્રભુએ આરોનને કહંુ્ય, તેઓની ભૂિમમાં તંુ વારસો પામીશ નિહ, અને તેઓમાં તારો ભાગ 

હશે નિહ, કારણ કે હંુ તારો ભાગ છંુ અને ઇઝરાયલના પુત્રોની મધ્યે તારો વારસો છંુ.

અને લેવીના પુત્રોને, જુઓ, મંે ઇઝરાયલમાં દરેક દશાંશ વારસામાં આપ્યો છે, તેઓના 

સેવાકાયાર્ ના બદલામાં, જેટલી સેવા તેઓ સાક્ષ્યના તંબુમાં કરે છે. અને ઇઝરાયલના પુત્રો હવે 

સાક્ષીના તંબુમાં આવશે નિહ કે જેથી મૃતુ્યદાયક પાપ લે. અને લેવી પોતે સાક્ષ્યના તંબુની સેવા 

કરશે, અને તેઓ પોતાનાં પાપો લેશે, તેઓની પેઢીઓ માટે શાશ્વત િવિધ, અને ઇઝરાયલના 

પુત્રોની મધ્યે તેઓ વારસો પામશે નિહ. કારણ કે ઇઝરાયલના પુત્રોના દશાંશ, જેટલા તેઓ 

પ્રભુને અપર્ણ તરીકે અલગ કરે, તે મંે લેવીઓને વારસામાં આપ્યા છે, આ કારણે મંે તેઓને કહંુ્ય 

છે કે, ઇઝરાયલના પુત્રોની વચ્ચે તેઓ વારસો પ્રાપ્ત કરશે નહીં.

અને પ્રભુ મૂસા સાથે બોલ્યા અને કહંુ્ય, અને લેવીઓને તંુ બોલશે અને તેઓને કહીશ કે, જેો 

તમે ઇઝરાયલના પુત્રોમાંથી દશાંશ લો, જે મંે તમને તેઓમાંથી વારસામાં આપ્યો છે, તો તમે 

તેમાંથી પ્રભુને અપર્ણ તરીકે દશાંશનો દશાંશ અલગ કરશો. અને તમારા કપાતો તમને અનાજ 

ખળામાંથી અને કપાત દ્રાક્ષકંુડમાંથી તરીકે ગણવામાં આવશે. આમ તમે તેઓને અલગ કરશો 

અને તમે પણ ઈશ્વરના બધા અપર્ણોમાંથી, તમારા બધા દશાંશોમાંથી, જેટલા તમે ઇઝરાયલના 

પુત્રો પાસેથી લો, અને તમે તેઓમાંથી અપર્ણ ઈશ્વરને, હારુન યાજકને આપશો. તમારા બધા 
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ભેટોમાંથી તમે પ્રભુને અપર્ણ અલગ કરશો, અથવા બધા પ્રથમ ફળોમાંથી તેનો પિવત્ર ભાગ 

અલગ કરશો. અને તંુ તેઓને કહીશ, જ્યારે તમે તેમાંથી પ્રથમ ફળ લઈ લો, ત્યારે તે લેવીઓને 

ખળીની ઉપજ તરીકે અને દ્રાક્ષકંુડની ઉપજ તરીકે ગણવામાં આવશે. અને તમારે તે દરેક 

જગ્યાએ ખાવંુ, તમે અને તમારા ઘરના લોકો, કારણ કે આ તમારો પગાર છે તમારી સેવાઓના 

બદલામાં જે સાક્ષીના તંબુમાં છે. અને તમે તેના દ્વારા પાપ નિહ લો, કારણ કે જેો તમે તેમાંથી 

પ્રથમ ફળ લઈ લો, અને ઇઝરાયલના પુત્રોની પિવત્ર વસ્તુઓને તમે અપિવત્ર નિહ કરો, જેથી 

તમે મરો નિહ.

૧૯

અને પ્રભુ મૂસા અને આરોન સાથે બોલ્યા અને કહંુ્ય, આ કાયદાનો િવધાન છે, જેટલા પ્રભુએ 

આદેશ આપ્યો, કહીને, ઇઝરાયેલના પુત્રોને બોલ, અને તેઓ તારી પાસે લાલ િનદાર્ ષ વાછરડી 

લાવે, જેમાં કોઈ ખામી ન હોય, અને જેના પર ક્યારેય જુવાળ મૂકવામાં આવ્યંુ ન હોય. અને તંુ 

તેને યાજક એલાઝારને આપશે, અને તેઓ તેને છાવણીની બહાર શુદ્ધ સ્થળે લઈ જશે, અને 

તેઓ તેને તેની સામે કાપશે. અને એલાઝાર તેનંુ લોહી લેશે, અને સાક્ષીના તંબુના મુખની સામે 

તેનંુ લોહી સાત વખત છાંટશે. અને તેઓ તેને તેની સામે બાળી નાખશે, અને તેની ચામડી અને 

તેનંુ માંસ અને તેનંુ લોહી તેના ગોબર સાથે બાળી નાખવામાં આવશે. અને પુરોિહત દેવદારનંુ 

લાકડંુ અને ઝુફો અને િકરમજી લેશે, અને તેઓ વાછરડીના બળવાના મધ્યમાં નાખશે.

અને યાજક તેનાં વસ્ત્રો ધોશે, અને તે પાણીથી પોતાનંુ શરીર સ્નાન કરશે, અને આ પછી તે 

છાવણીમાં પ્રવેશ કરશે, અને યાજક સાંજ સુધી અશુદ્ધ રહેશે. અને જે તેને બાળે છે તે પોતાના 

વસ્ત્રો ધોશે અને પોતાના શરીરને સ્નાન કરાવશે, અને સાંજ સુધી અશુદ્ધ રહેશે. અને શુદ્ધ 

માણસ વાછરડીની રાખ એકત્ર કરશે, અને તેને છાવણીની બહાર શુદ્ધ સ્થળમાં મૂકશે, અને તે 

ઇઝરાયલના પુત્રોની સભા માટે રક્ષણમાં રહેશે, છંટકાવનંુ પાણી શુિદ્ધકરણ છે. અને જે 

વાછરડીની રાખ એકત્ર કરે છે તે તેના વસ્ત્રો ધોશે અને સાંજ સુધી અશુદ્ધ રહેશે, અને 

ઇઝરાયલના પુત્રો અને તેમની સાથે રહેતા પરદેશીઓ માટે આ શાશ્વત કાયદો રહેશે.
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જે કોઈ મૃતુ્ય પામેલા માણસના આત્માને સ્પશર્  કરે છે, તે સાત િદવસ સુધી અશુદ્ધ રહેશે. આ 

ત્રીજો િદવસે અને સાતમા િદવસે શુદ્ધ કરવામાં આવશે, અને શુદ્ધ થશે, પરંતુ જેો ત્રીજો િદવસે 

અને સાતમા િદવસે શુદ્ધ કરવામાં ન આવે, તો શુદ્ધ નિહ થાય. દરેક જે મૃતુ્ય પામેલા માણસના 

આત્માને સ્પશર્  કરે છે, જેો તે મૃતુ્ય પામે અને શુદ્ધ કરવામાં ન આવે, તો તેણે પ્રભુના તંબુને 

અશુદ્ધ કયાર્  છે, તે આત્મા ઇઝરાયલમાંથી નાશ પામશે, કારણ કે શુિદ્ધકરણનંુ પાણી તેના ઉપર 

છંટકવામાં આવ્યંુ નથી, તે અશુદ્ધ છે, હજુ પણ તેની અશુદ્ધતા તેનામાં છે. અને આ કાયદો છે 

કે, જેો કોઈ માણસ ઘરમાં મરે, તો બધા જે ઘરમાં પ્રવેશ કરે અને જેટલંુ ઘરમાં છે, તે સાત 

િદવસ સુધી અશુદ્ધ થશે. અને દરેક ખુલ્લંુ વાસણ કે જેના પર બંધન બાંધેલંુ નથી, તે અશુદ્ધ 

છે. અને જે કોઈ મેદાનના મુખ પર માયાર્  ગયેલા માણસને, મૃતદેહને, માનવ હાડકાને અથવા 

કબરને સ્પશર્  કરશે, તે સાત િદવસ સુધી અશુદ્ધ રહેશે.

અને તેઓ અશુદ્ધ માટે શુિદ્ધકરણની બળી ગયેલી રાખમાંથી લેશે, અને તેના પર જીવંત પાણી 

પાત્રમાં રેડશે. અને શુદ્ધ માણસ જુફો લઈને પાણીમાં બોળશે, અને ઘર પર, વાસણો પર, 

જેટલા લોકો ત્યાં હશે તેના પર, અને જેણે માનવી હાડકાંને સ્પશર્  કયાર્  હોય તેના પર, અથવા 

માયાર્  ગયેલા પર, અથવા મૃત પર, અથવા કબર પર છાંટશે. અને શુદ્ધ માણસ અશુદ્ધ માણસ 

ઉપર ત્રીજો િદવસે અને સાતમા િદવસે છાંટશે, અને તે સાતમા િદવસે શુદ્ધ કરવામાં આવશે, 

અને તે પોતાના વસ્ત્રો ધોશે, અને પાણીથી સ્નાન કરશે, અને સાંજ સુધી અશુદ્ધ રહેશે. અને જે 

માણસ અશુદ્ધ થયો હોય અને શુદ્ધ કરવામાં ન આવે, તે આત્મા મંડળીના મધ્યમાંથી નાશ 

કરવામાં આવશે, કારણ કે તેણે પ્રભુની પિવત્ર વસ્તુઓને અશુદ્ધ કરી છે, કારણ કે છંટકાવનંુ 

પાણી તેના પર છંટકવામાં આવ્યંુ નથી, તે અશુદ્ધ છે. અને તે તમારા માટે શાશ્વત કાયદો હશે, 

અને જે શુિદ્ધકરણનંુ પાણી છાંટે છે તે પોતાના વસ્ત્રો ધોશે, અને જે શુિદ્ધકરણના પાણીનો 

સ્પશર્  કરે છે તે સાંજ સુધી અશુદ્ધ રહેશે. અને જે બધંુ અશુદ્ધ વ્યિક્ત સ્પશર્  કરે, તે અશુદ્ધ 

થશે, અને જે આત્મા સ્પશર્  કરે, તે સાંજ સુધી અશુદ્ધ રહેશે.
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અને ઇઝરાયેલના પુત્રો, બધી મંડળી, સીન રણમાં પ્રથમ મિહનામાં આવ્યા, અને લોકો કાદેશમાં 

રહ્યા, અને ત્યાં મિરયમ મૃતુ્ય પામ્યા, અને ત્યાં દફનાવવામાં આવ્યા. અને મંડળી પાસે પાણી 

નહોતંુ, અને તેઓ મૂસા અને આરોન સામે એકત્ર થયા. અને લોકોએ મૂસા સાથે ઝઘડો કયાર્  

અને કહંુ્ય, કાશ કે આપણે આપણા ભાઈઓના િવનાશ સમયે પ્રભુ સમક્ષ મરી ગયા હોત. અને 

શા માટે તમે પ્રભુની મંડળીને આ રણમાં લાવ્યા છો અમને અને અમારાં ઢોરને મારવા? અને શા 

માટે આ? તમે અમને િમસરમાંથી બહાર લાવીને આ દુષ્ટ સ્થળે આવ્યા, આ સ્થળ જ્યાં કંઈ 

વાવવામાં આવતંુ નથી, ન અંજીરનાં વૃક્ષો છે, ન દ્રાક્ષાવેલાઓ છે, ન દાડમ છે, ન પીવા માટે 

પાણી છે.

અને મૂસા અને આરોન સભાના મુખથી સાક્ષીના તંબુના દરવાજો પર આવ્યા, અને તેઓ મુખ 

પર પડ્યા, અને પ્રભુનો મિહમા તેઓને દેખાયો. અને પ્રભુ મૂસા સાથે બોલ્યા અને કહંુ્ય, તમારી 

લાકડી લો, અને તમે તથા તમારો ભાઈ આરોન મંડળીને ભેગી કરો, અને તેઓની સામે ખડક 

સાથે બોલો, અને તે પોતાનંુ પાણી આપશે, અને તમે તેઓને ખડકમાંથી પાણી બહાર લાવશો, 

અને મંડળીને તથા તેઓના જોનવરોને પાણી પાજેો. અને મૂસાએ પ્રભુની સામેથી લાકડી લીધી, 

જેમ પ્રભુએ આજ્ઞા કરી હતી. અને મૂસા અને આરોને મંડળીને ખડકની સામે એકત્ર કરી, અને 

તેઓને કહંુ્ય, હે અવજ્ઞાકારીઓ, મારંુ સાંભળો, શંુ અમે આ ખડકમાંથી તમારા માટે પાણી 

કાઢીશંુ? અને મૂસાએ તેનો હાથ ઉપાડીને, તે લાકડીથી ખડકને બે વાર માયાર્ , અને ઘણંુ પાણી 

બહાર આવ્યંુ, અને મંડળીએ પીધંુ, અને તેઓનાં જોનવરોએ પણ પીધંુ. અને પ્રભુએ મૂસા અને 

આરોનને કહંુ્ય કે, તમે મારા પર િવશ્વાસ કરીને ઇઝરાયલના પુત્રો સામે મને પિવત્ર કયાર્  નિહ, 

આ કારણે તમે આ મંડળીને તે ભૂિમમાં લાવશો નિહ જે મંે તેઓને આપી છે. આ િવરોધનંુ 

પાણી છે, કારણ કે ઇઝરાયલના પુત્રોએ પ્રભુની સામે િનર્દા કરી, અને તે તેઓમાં પિવત્ર થયા.

અને મૂસાએ કાદેશમાંથી અદોમના રાજો પાસે સંદેશવાહકો મોકલ્યા અને કહંુ્ય, તારો ભાઈ 

ઇઝરાયલ આ કહે છે: તંુ બધી મુશ્કેલી જોણે છે જે અમને પડી. અને આપણા િપતાઓ િમસર 

ગયા, અને આપણે િમસરમાં ઘણા િદવસો રહ્યા, અને િમસરીઓએ આપણી સાથે અને 

આપણા િપતાઓની સાથે દુવ્યર્ વહાર કયાર્ . અને અમે પ્રભુ પ્રતે્ય બૂમ પાડી, અને પ્રભુએ અમારો 
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અવાજ સાંભળ્યો, અને દૂત મોકલીને, તેમણે અમને િમસરમાંથી બહાર કાઢ્યા, અને હવે અમે 

કાદેશ શહેરમાં છીએ, જે તારી સરહદોના ભાગમાં છે. અમે તારી ભૂિમમાંથી પસાર થઈશંુ, અમે 

ખેતરોમાંથી પસાર થઈશંુ નિહ, કે દ્રાક્ષવાડીઓમાંથી પસાર થઈશંુ નિહ, કે તારા ખાડામાંથી 

પાણી પીશંુ નિહ, અમે રાજમાગર્  જઈશંુ, અમે જમણે કે ડાબે વળીશંુ નિહ, જ્યાં સુધી અમે 

તારી સરહદો પસાર ન થઈએ. અને અદોમે તેને કહંુ્ય, તંુ મારામાંથી પસાર થઈશ નિહર્; જેો તેમ 

છતાં કરશે, તો હંુ યુદ્ધમાં તારી સામે બહાર આવીશ. અને ઇઝરાયલના પુત્રો તેને કહે છે, અમે 

પવર્ તની બાજુમાં પસાર થઈશંુ. જેો હંુ અને મારાં ઢોરઢાંખર તારા પાણીમાંથી પીએ, તો હંુ તને 

િકર્મત આપીશ. પરંતુ આ કોઈ મોટી વાત નથી - અમે પવર્ તની બાજુમાં પસાર થઈશંુ. પણ તેણે 

કહંુ્ય, તમે મારા દ્વારા પસાર થશો નિહ, અને અદોમ તેની સામે મળવા માટે ભારે ભીડ સાથે અને 

મજબૂત હાથ સાથે બહાર ગયો. અને એદોમે ઇઝરાયલને તેની સરહદોમાંથી પસાર થવા દેવા 

માટે ઇચ્છા ન કરી, અને ઇઝરાયલ તેનાથી ફરી ગયો. અને તેઓ કાદેશમાંથી પ્રસ્થાન કયુર્ં , અને 

ઇઝરાયલના પુત્રો, બધી મંડળી, હોર પવર્ તમાં આવ્યા.

અને પ્રભુએ મૂસા અને આરોનને હોર પવર્ ત પર, એદોમની ભૂિમની સરહદો પર કહંુ્ય: આરોન 

તેના લોકો સાથે ઉમેરવામાં આવે, કારણ કે તમે તે ભૂિમમાં પ્રવેશ નહીં કરો જે મંે ઇઝરાયલના 

પુત્રોને આપી છે, કારણ કે તમે મને અપમાનના પાણી પર ઉશ્કેયાર્  છે. આરોનને અને તેના પુત્ર 

એલાઝારને લે, અને તેઓને હોર પવર્ ત પર લઈ જો, સમગ્ર સભાની સામે. અને આરોનનાં વસ્ત્રો 

ઉતારી નાખો, અને તેના પુત્ર એલાઝારને પહેરાવો, અને આરોન ત્યાં મૃતુ્ય પામો. અને મૂસાએ 

તેમ કયુર્ં  જેમ પ્રભુએ તેને આજ્ઞા કરી, અને તેને હોર પવર્ ત પર લાવ્યો, બધી મંડળીની સામે. 

અને તેણે આરોનના વસ્ત્રો ઉતાયાર્ , અને તેઓ તેના પુત્ર એલાઝારને પહેરાવ્યા, અને આરોન 

પવર્ તની ટોચ પર મૃતુ્ય પામ્યો, અને મોસેસ અને એલાઝાર પવર્ ત પરથી નીચે આવ્યા. અને બધી 

મંડળીએ જેોયંુ કે હારોન મૃતુ્ય પામ્યો હતો, અને ઇઝરાયલના બધા ઘરે હારોન માટે ત્રીસ િદવસ 

રડ્યા.
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અને કનાની રાજો અરાદે, જે રણમાં વસતો હતો, સાંભળંુ્ય કે ઇઝરાયલ અથારેઇનના માગર્  

આવ્યો, અને તેણે ઇઝરાયલ સામે યુદ્ધ કયુર્ં , અને તેઓમાંથી બંદીવાનો લંૂટ લીધો. અને 

ઇઝરાયેલે પ્રભુને પ્રિતજ્ઞા કરી અને કહંુ્ય, જેો તમે આ લોકોને મારા િનયંત્રણ હેઠળ સોંપો, તો હંુ 

તેનો અને તેના શહેરોનો સંપૂણર્  નાશ કરીશ. અને પ્રભુએ ઇઝરાયલનો અવાજ સાંભળ્યો, અને 

કનાનીઓને તેમના િનયંત્રણ હેઠળ સોંપ્યા, અને તેને અને તેના શહેરોને સમિપર્ત કયાર્ , અને 

તેઓએ તે સ્થળનંુ નામ શાિપત રાખ્યંુ.

અને હોર પવર્ તમાંથી પ્રસ્થાન કયાર્  પછી, લાલ સમુદ્રના માગર્  પર, તેઓએ એદોમની જમીનને 

ચારેબાજુથી ઘેરી લીધી, અને લોકો માગર્ માં િનરાશ થયા. અને લોકોએ ભગવાન િવરુદ્ધ અને 

મૂસા િવરુદ્ધ બોલ્યા, કહેતા, શા માટે આ? તમે અમને િમસરમાંથી બહાર લાવ્યા રણમાં મારવા 

માટે? કારણ કે રોટલી નથી, પાણી પણ નથી, અને અમારો આત્મા આ નકામી રોટલીથી 

કંટાળી ગયો છે. અને પ્રભુએ લોકોમાં મારનારા સાપ મોકલ્યા, અને તેઓએ લોકોને કરડ્યા, 

અને ઇઝરાયલના પુત્રોમાંથી ઘણા લોકો મરી ગયા. અને લોકો મૂસા પાસે આવ્યા પછી, તેઓ 

કહેતા હતા કે અમે પાપ કયુર્ં  છે, કારણ કે અમે ભગવાનની િવરુદ્ધ બોલ્યા છીએ, અને તારી 

િવરુદ્ધ, તેથી ભગવાન પાસે પ્રાથર્ ના કર, અને તે આપણી પાસેથી સપર્ ને દૂર કરે. અને મૂસાએ 

લોકો િવશે પ્રભુ પાસે પ્રાથર્ ના કરી, અને પ્રભુએ મૂસાને કહંુ્ય, તારા માટે એક સપર્  બનાવ, અને 

તેને એક િનશાની ઉપર મૂક, અને એમ થશે કે જેો સપર્  કોઈ માણસને કરડે, તો દરેક જે 

કરડાયેલો હોય તેને જેોઈને જીવશે. અને મૂસાએ કાંસાનો સપર્  બનાવ્યો, અને તેને િચહ્ન ઉપર 

સ્થાિપત કયાર્ , અને એમ થયંુ કે જ્યારે સપર્  માણસને કરડ્યો, અને તેણે તે કાંસાના સપર્  તરફ 

જેોયંુ, તો તે જીવ્યો.

અને ઇઝરાયલના પુત્રો ગયા, અને તેઓએ ઓબોથમાં છાવણી કરી. અને ઓબોથમાંથી 

ઊઠીને, તેઓએ અખાલગામાં છાવણી નાખી, જે પેલી પાર રણમાં છે, જે મોઆબની સામે પૂવર્  

િદશામાં છે. અને ત્યાંથી તેઓ પ્રસ્થાન કયુર્ં , અને તેઓએ ઝારેદ ખીણમાં છાવણી નાખી. અને 

ત્યાંથી પ્રસ્થાન કરીને તેઓએ અનાર્ નની પેલે પાર રણમાં છાવણી નાખી, જે અમોરીઓની 

સરહદોમાંથી બહાર નીકળેલંુ હતંુ, કારણ કે અનાર્ ન મોઆબની સરહદ છે, મોઆબ અને અમોરી 
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વચ્ચે. આના કારણે પુસ્તકમાં કહેવામાં આવે છે કે, પ્રભુના યુદે્ધ ઝાહાબને સળગાવ્યંુ અને 

આનાર્ નના પ્રવાહોને પણ. અને તેણે ઝરણાઓને એરમાં વસાવવા માટે િનયુક્ત કયાર્ , અને તે 

મોઆબની સરહદો સાથે જેોડાયેલંુ છે.

અને ત્યાંથી આ કૂવો, આ કૂવો જે િવષે પ્રભુએ મૂસાને કહંુ્ય, લોકોને ભેગા કર, અને હંુ તેમને 

પીવા માટે પાણી આપીશ. પછી ઇઝરાયેલે કૂવા પર આ ગીત ગાયંુ, તેને શરૂ કરો, હે કૂવા, 

શાસકોએ તે ખોદંુ્ય, રાષ્ટ્ર ોના રાજોઓએ તે કોતયુર્ં  તેમના રાજ્યમાં, તેમના શાસન કરવા માટે. 

અને કૂવાથી માન્થાનાઈન તરફ, અને માન્થાનાઈનથી નાઆિલએલ તરફ, અને નાઆિલએલથી 

બામોથ તરફ, અને બામોથથી ઇઆિનન તરફ, જે મોઆબના મેદાનમાં છે, કોતરેલા િશખર 

પરથી, જે િવજનપ્રદેશની સામે જુએ છે.

અને મૂસાએ સીહોન અમોરીઓના રાજો તરફ વડીલો મોકલ્યા, શાંિતપૂણર્  શબ્દો સાથે, કહેતા, 

અમે તારી ધરતીમાંથી પસાર થઈશંુ, રસ્તે જઈશંુ, ન તો ખેતરમાં વળીશંુ, ન તો દ્રાક્ષવાડીમાં, 

અમે તારા કૂવામાંથી પાણી નિહ પીએ, શાહી રસ્તે જઈશંુ, જ્યાં સુધી તારી સીમાઓમાંથી 

પસાર ન થઈએ. અને સીહોને ઇઝરાયલને તેની સરહદોમાંથી પસાર થવા દીધંુ નિહ, અને 

સીહોને તેના બધા લોકોને એકત્ર કયાર્ , અને ઇઝરાયલ સામે યુદ્ધ કરવા રણમાં બહાર ગયો, 

અને યાસા આવ્યો, અને ઇઝરાયલ સામે યુદ્ધ માટે ગોઠવાયો. અને ઇઝરાયેલે તેને તલવારથી 

માયાર્ , અને તેની ભૂિમ પર કબજેો કયાર્ , આનાર્ નથી યાબ્બોક સુધી, આમ્મોનના પુત્રો સુધી, 

કારણ કે યાઝેર આમ્મોનના પુત્રોની સરહદ છે. અને ઇઝરાયેલે આ બધાં શહેરો લીધાં, અને 

ઇઝરાયેલ અમોરીઓના બધાં શહેરોમાં, હેશ્બોનમાં અને તેની સરહદના બધાં શહેરોમાં વસ્યો. 

હેશ્બોન એ અમોરીઓના રાજો સીહોનનંુ શહેર છે, અને તેણે પહેલાં મોઆબના રાજો સાથે 

લડાઈ કરી, અને તેઓએ અરોએરથી આનાર્ ન સુધી તેની બધી ભૂિમ લીધી. આ કારણે કોયડા 

બોલનારાઓ કહેશે, હેશ્બોનમાં આવો, જેથી સીહોનનંુ શહેર બાંધવામાં આવે અને તૈયાર 

કરવામાં આવે. કારણ કે આગ હેશ્બોનમાંથી નીકળી, સીહોનના શહેરમાંથી જ્વાળા નીકળી, 

અને મોઆબ સુધી ખાઈ ગઈ, અને આનાર્ નના સ્તંભોને ગળી ગઈ. હાય તને મોઆબ, નાશ 

પામ્યા લોકો કમોશના, તેઓના પુત્રો બચાવવા માટે આપવામાં આવ્યા, અને તેઓની પુત્રીઓ 

૩૩૦



અમોરીઓના રાજો સીહોનની બંદીવાનો બની. અને તેઓનંુ બીજ નાશ પામશે, હેશ્બોનથી 

દાયબોન સુધી, અને સ્ત્રીઓએ હજુ પણ મોઆબ ઉપર અિગ્ન સળગાવ્યો.

પણ ઇઝરાયેલ અમોરીઓના બધા શહેરોમાં વસ્યો. અને મૂસાએ યાઝેરની જોસૂસી કરવા માટે 

મોકલ્યો, અને તેઓએ તેને કબજે કયુર્ં , અને તેના ગામો કબજે કયાર્ , અને ત્યાં રહેતા 

અમોરીઓને કાઢી મૂક્યા. અને પાછા ફરીને, તેઓ બાશાન તરફના માગર્  ઉપર ગયા, અને 

બાશાનનો રાજો ઓગ તેઓની મુલાકાત માટે બહાર આવ્યો, અને તેના બધા લોકો યુદ્ધ માટે 

એદે્રઈમાં આવ્યા. અને પ્રભુએ મૂસાને કહંુ્ય, તેનાથી ડરીશ નિહ, કારણ કે મંે તેને તારા હાથમાં 

સોંપી દીધો છે, અને તેના બધા લોકોને, અને તેની બધી ભૂિમને, અને તંુ તેની સાથે તે જ પ્રમાણે 

કરીશ જેમ તંે અમોરીઓના રાજો સીહોન સાથે કયુર્ં  હતંુ, જે હેશ્બોનમાં રહેતો હતો. અને તેણે 

તેને અને તેના પુત્રોને માયાર્ , અને તેના બધા લોકોને, જેથી તેનો કોઈ જીવતો બચ્યો નહીં, અને 

તેઓએ તેની જમીન વારસામાં મેળવી.

૨૨

અને ઇઝરાયલના પુત્રોએ પ્રસ્થાન કયાર્  પછી મોઆબની પિશ્ચમમાં યદર્ ન નદીની પાસે યરીખો 

સામે છાવણી નાખી. અને બાલાક, જે સેપ્ફોરનો પુત્ર હતો, તેણે જેોયંુ કે ઇઝરાયેલે અમોરીઓને 

જે સવર્  કયુર્ં  હતંુ. અને મોઆબ લોકોથી ખૂબ ડરી ગયો કારણ કે તેઓ ઘણા હતા, અને 

મોઆબે ઇઝરાયલના પુત્રોના ચહેરાથી અણગમો અનુભવ્યો. અને મોઆબે મિદઆમની 

વડીલોની સભાને કહંુ્ય, હવે આ મંડળી આપણી આસપાસની બધી વસ્તુઓને ચાટી જશે, જેમ 

વાછરડંુ મેદાનમાંથી લીલા વસ્તુઓને ચાટે છે, અને સેપ્ફોરનો પુત્ર બાલાક તે સમયે મોઆબનો 

રાજો હતો. અને તેણે બલામ, જે બેઓરનો પુત્ર હતો, તેની પાસે ફથૌરા તરફ રાજદૂતો મોકલ્યા, 

જે તેના લોકોના પુત્રોની પૃથ્વીની નદી પર છે, તેને બોલાવવા માટે, કહેતા, જુઓ, એક લોક 

િમસરમાંથી બહાર આવ્યા છે, અને જુઓ, તેઓએ પૃથ્વીની દૃિષ્ટ ઢાંકી દીધી છે, અને આ મારી 

બાજુમાં બેઠા છે. અને હવે અહીં આવીને મારા માટે આ લોકોને શાપ આપો, કારણ કે આ 

લોકો આપણા કરતાં મજબૂત છે, જેો આપણે તેઓને હરાવી શકીએ, તો હંુ તેઓને આ 
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ભૂિમમાંથી હાંકી કાઢીશ, કારણ કે હંુ જોણંુ છંુ કે જેઓને તમે આશીવાર્ દ આપો છો તેઓ 

આશીવાર્ િદત થાય છે, અને જેઓને તમે શાપ આપો છો તેઓ શાિપત થાય છે. અને મોઆબની 

વડીલ પિરષદ અને િમદ્યાનની વડીલ પિરષદ ગઈ, અને તેઓના હાથોમાં ભિવષ્યવાણી હતી, 

અને તેઓ બલામ પાસે આવ્યા, અને તેઓએ તેને બાલાકના શબ્દો કહ્યા. અને તેણે તેઓને 

કહંુ્ય, આજ રાતે્ર અહીં રોકાઓ, અને હંુ તમને જવાબ આપીશ તે બાબતો જે પ્રભુ મને બોલશે, 

અને મોઆબના શાસકો બલામ પાસે રહ્યા.

અને ઈશ્વર બલામ પાસે આવ્યા, અને તેને કહંુ્ય, આ માણસો તારી પાસે શંુ માટે છે? અને 

બલામે ઈશ્વરને કહંુ્ય, બાલાક, જે િસપ્પોરનો પુત્ર અને મોઆબનો રાજો છે, તેણે તેઓને મારી 

પાસે મોકલ્યા છે અને કહંુ્ય છે, જુઓ, લોકો િમસરમાંથી બહાર આવ્યા છે, અને તેઓએ 

પૃથ્વીનો દેખાવ આવરી લીધો છે, અને આ મારી બાજુમાં બેઠા છે, અને હવે અહીં આવો અને 

મારા માટે તેને શાપ આપો, જેો કદાચ હંુ તેને મારવામાં સક્ષમ થઈશ, અને હંુ તેને પૃથ્વીમાંથી 

હાંકી કાઢીશ. અને ભગવાને બલામને કહંુ્ય, તંુ તેઓની સાથે જઈશ નિહ, અને તંુ લોકોને શાપ 

આપીશ નિહ, કારણ કે તેઓ આશીવાર્ િદત છે. અને બલામ સવારે ઊભો થયો અને બાલાકના 

શાસકોને કહંુ્ય, તમારા માિલક તરફ પ્રસ્થાન કરો, ભગવાન મને તમારી સાથે જવા દેતા નથી. 

અને મોઆબના શાસકો ઊભા થઈને બાલાક પાસે આવ્યા, અને તેઓએ કહંુ્ય, બલામ અમારી 

સાથે આવવા ઇચ્છતો નથી.

અને બાલાકે હજુ વધુ શાસકો મોકલવાનંુ ઉમેયુર્ં , અને આ કરતાં વધુ માનનીય. અને તેઓ 

બલામ પાસે આવ્યા, અને તેઓ તેને કહે છે, િસપ્પોરનો પુત્ર બાલાક આ પ્રમાણે કહે છે: હંુ તને 

િવનંતી કરંુ છંુ કે મારી પાસે આવવામાં અચકાશો નહીં. કારણ કે હંુ તને માનપૂવર્ ક સન્માન 

આપીશ, અને તંુ જે કંઈ કહેશે તે હંુ તારા માટે કરીશ, અને આવીને મારા માટે આ લોકોને શાપ 

આપ. અને બલામે જવાબ આપ્યો અને બાલાકના શાસકોને કહંુ્ય, જેો બાલાક મને તેનંુ ઘર 

ચાંદી અને સોનાથી ભરેલંુ આપે, તો પણ હંુ પ્રભુ ભગવાનનાં વચનનંુ ઉલ્લંઘન કરી શકીશ નિહ, 

મારા મનમાં નાનંુ કે મોટંુ કરવા માટે. અને હવે તમે પણ આ રાત અહીં રહો, અને હંુ જોણીશ કે 

પ્રભુ મને શંુ વધારે બોલશે. અને ઈશ્વર રાતે્ર બલામ પાસે આવ્યા, અને તેને કહંુ્ય, જેો આ 
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માણસો તને બોલાવવા હાજર છે, તો ઊઠીને તેઓને અનુસર, પરંતુ જે શબ્દ હંુ તને બોલીશ, તે 

તંુ કરીશ.

અને બલામ સવારે ઊઠ્યો, તેણે પોતાની ગધેડી તૈયાર કરી, અને મોઆબના શાસકો સાથે 

ગયો. અને દેવ ક્રોધમાં ક્રોિધત થયા કારણ કે તે ગયો, અને દેવનો સંદેશવાહક તેનો િવરોધ 

કરવા ઊભો થયો, અને તે તેની ગધેડી ઉપર બેઠો હતો, અને તેના બે સેવકો તેની સાથે હતા. 

અને ગધેડીએ ભગવાનના દૂતને માગર્ માં િવરોધમાં ઊભેલો જેોયો, અને તેના હાથમાં તલવાર 

ખંેચેલી જેોઈ, અને ગધેડી માગર્ માંથી વળી ગઈ અને મેદાન તરફ ગઈ, અને તેણે તેની લાકડીથી 

ગધેડીને માયાર્  કે તેને માગર્  પર દોરે.

અને ભગવાનનો સંદેશવાહક દ્રાક્ષવાડીની ચાસોમાં ઊભો રહ્યો, બંને બાજુએ વાડ હતી. અને 

ગધેડીએ ભગવાનના દૂતને જેોઈને પોતાને દીવાલ સાથે દબાવી, અને બલામનો પગ દીવાલ સાથે 

કચડ્યો, અને તેણે હજુ તેને મારવાનંુ ચાલુ રાખ્યંુ.

અને ભગવાનના દૂતે ફરીથી આગળ વધીને એક સાંકડી જગ્યામાં ઊભો રહ્યો, જ્યાં જમણી કે 

ડાબી બાજુએ વળવાનો કોઈ રસ્તો નહોતો. અને ગધેડીએ ભગવાનના દૂતને જેોઈને બલામની 

નીચે બેસી ગઈ, અને બલામ ગુસ્સે થયો, અને તેણે લાકડીથી ગધેડીને માયુર્ં . અને ભગવાને 

ગધેડીનંુ મુખ ખોલંુ્ય, અને તે બલામને કહે છે, મંે તને શંુ કયુર્ં  છે કે તંે મને આ ત્રીજી વાર માયાર્  

છે? અને બલામે ગધેડીને કહંુ્ય કે તંે મારી સાથે મજોક કરી છે, અને જેો મારા હાથમાં તલવાર 

હોત તો હંુ પહેલેથી જ તને વીંધી નાખ્યો હોત. અને ગધેડી બલામને કહે છે, શંુ હંુ તારી ગધેડી 

નથી જેના ઉપર તંુ તારી યુવાવસ્થાથી આજના િદવસ સુધી સવારી કરતો હતો? શંુ મંે ક્યારેય 

િતરસ્કાર કરીને તારી સાથે આવંુ વતર્ ન કયુર્ં  છે? અને તેણે કહંુ્ય, નહીં. પણ ભગવાને બલામની 

આંખો ઉઘાડી, અને તે પ્રભુના સંદેશવાહકને રસ્તામાં િવરોધમાં ઊભેલા જુએ છે, અને તેના 

હાથમાં તલવાર ખંેચેલી જુએ છે, અને નમીને તેના મુખ આગળ પ્રણામ કયાર્ . અને દેવના દૂતે 

તેને કહંુ્ય, શા માટે તંે તારી ગધેડીને આ ત્રીજી વાર માયુર્ં ? અને જુઓ, હંુ તારા િવરોધમાં બહાર 

આવ્યો, કારણ કે તારો માગર્  મારી સામે યોગ્ય નથી, અને ગધેડીએ મને જેોઈને મારી પાસેથી 
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ત્રીજી વાર આ વળી ગઈ. અને જેો તેણે ફેરવ્યંુ ન હોત, તો હવે હંુ તને તો મારી નાખત, પણ 

તેને બચાવી લીધી હોત. અને બલામે પ્રભુના દૂતને કહંુ્ય, મંે પાપ કયુર્ં  છે, કારણ કે હંુ જોણતો ન 

હતો કે તંુ રસ્તામાં મને મળવા માટે મારો િવરોધ કરી રહ્યો છે, અને હવે જેો તને સ્વીકાયર્  ન 

હોય, તો હંુ પાછો ફરીશ. અને ઈશ્વરના દૂતે બલામને કહંુ્ય, માણસો સાથે જો, પરંતુ જે વચન હંુ 

તને કહંુ, તે જ બોલવાનંુ રાખજે. અને બલામ બાલાકના અિધકારીઓ સાથે ગયો.

અને બાલાકે સાંભળંુ્ય કે બલામ આવ્યો છે, તેથી તે તેને મળવા માટે મોઆબના શહેરમાં ગયો, 

જે આનાર્ નની સરહદો પર છે, જે સરહદોના ભાગમાંથી છે. અને બાલાક બલામને કહંુ્ય, શંુ મંે 

તને બોલાવવા માટે તારી પાસે સંદેશો મોકલ્યો નહોતો? તો પછી તંુ મારી પાસે શા માટે આવ્યો 

નહીં? શંુ ખરેખર હંુ તને માન આપી શકીશ નહીં? અને બલામે બાલાકને કહંુ્ય, જુઓ, હવે હંુ 

તમારી પાસે આવ્યો છંુ. શંુ હંુ કંઈ બોલવા સમથર્  હોઈશ? જે શબ્દ ભગવાન મારા મુખમાં 

નાખશે, તે જ હંુ બોલીશ. અને બલામ બલાક સાથે ગયો, અને તેઓ બાહ્ય િવસ્તારોના 

શહેરોમાં આવ્યા. અને બલાકે ઘેટાં અને વાછરડાં બિલદાન આપ્યાં, અને બલામ તથા તેની 

સાથેના શાસકોને મોકલ્યાં. અને સવારે એમ થયંુ કે, બલાકે બલામને લઈને તેને બઆલના 

સ્તંભ ઉપર લાવ્યો, અને ત્યાંથી તેને લોકોનો કંઈક ભાગ બતાવ્યો.
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અને બલામે બલાકને કહંુ્ય, મારા માટે અહીં સાત વેદીઓ બાંધ, અને મારા માટે અહીં સાત 

વાછરડાં અને સાત ઘેટાં તૈયાર કર. અને બાલાકે તે રીતે કયુર્ં  જેમ બલામે તેને કહંુ્ય હતંુ, અને 

વેદી ઉપર એક વાછરડંુ અને એક ઘેટો ચઢાવ્યાં. અને બલામે બલાકને કહંુ્ય, તારા બિલદાનો 

પાસે ઊભો રહે, અને હંુ જઈશ જેો ભગવાન મને મુલાકાતમાં પ્રગટ થશે, અને જે વચન તે મને 

બતાવશે, તે હંુ તને જોહેર કરીશ, અને બલાક તેના બિલદાનો પાસે ઊભો રહ્યો. અને બલામ 

ભગવાનને પૂછવા ગયો, અને તે સીધો ગયો, અને ભગવાન બલામને દેખાયા, અને તેણે તેને 

કહંુ્ય, બલામ, મંે સાત વેદીઓ તૈયાર કરી છે, અને વેદી ઉપર વાછરડો અને ઘેટો ચઢાવ્યા છે. 

અને દેવે બલામના મુખમાં શબ્દ નાખ્યો, અને બાલાક તરફ ફરીને કહંુ્ય, આમ તંુ બોલીશ. અને 
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તે તેની તરફ ફયાર્ , અને તે પોતાના દહનીયાપર્ણો પાસે ઊભો હતો, અને મોઆબના બધા 

અિધકારીઓ તેની સાથે હતા, અને ઈશ્વરનો આત્મા તેના ઉપર આવ્યો. અને તેણે પોતાનો દૃષ્ટાંત 

હાથમાં લઈને કહંુ્ય, મેસોપોટેિમયામાંથી મોઆબના રાજો બલાકે મને બોલાવ્યો, પૂવર્ ના 

પવર્ તોમાંથી, કહીને, આવ, મારા માટે યાકૂબને શાપ આપ, અને આવ, મારા માટે ઇઝરાયલને 

શાપ આપ. હંુ શાપ કેવી રીતે આપંુ જેને પ્રભુ શાપ નથી આપતા? અથવા હંુ શાપ કેવી રીતે 

આપંુ જેને ભગવાન શાપ નથી આપતા? કારણ કે પવર્ તોના િશખરથી હંુ તેને જેોઈશ અને 

ટેકરીઓથી હંુ તેનંુ િનરીક્ષણ કરીશ; જુઓ, લોકો એકલા રહેશે અને રાષ્ટ્ર ોમાં ગણવામાં આવશે 

નહીં. કોણે યાકૂબના વંશને સંપૂણર્  રીતે ગણ્યો છે, અને કોણ ઇઝરાયલના કુળોની ગણતરી 

કરશે? મારો આત્મા ન્યાયી લોકોના આત્માઓમાં મૃતુ્ય પામે, અને મારો વંશ તેમના વંશ જેવો 

બને.

અને બાલાકે બલામને કહંુ્ય, તંે મને શંુ કયુર્ં  છે? મારા શતુ્રઓને શાપ આપવા માટે મંે તને 

બોલાવ્યો હતો, અને જુઓ, તંે આશીવાર્ દ આપ્યો છે. અને બલામે બલાક તરફ કહંુ્ય, શંુ 

ભગવાન મારા મુખમાં જે કંઈ મૂકે, તે જ હંુ બોલીશ નહીં? અને બાલાકે તેને કહંુ્ય, મારી સાથે 

હજુ બીજો સ્થળે આવ, જ્યાંથી તંુ તેને ત્યાંથી જેોશે નિહ, પરંતુ તેનો માત્ર કોઈ ભાગ જેોશે, 

અને બધાને જેોશે નિહ, અને ત્યાંથી મારા માટે તેને શાપ આપ.

અને તેને ખેતરના િનરીક્ષણ મંિદરમાં કોતરેલા િશખર ઉપર લઈ ગયો, અને ત્યાં સાત વેદીઓ 

બાંધી, અને વેદી ઉપર વાછરડંુ અને ઘેટો ચઢાવ્યાં. અને બલામે બલાકને કહંુ્ય, તારા બિલદાનો 

પાસે ઊભો રહે, હંુ જઈને ભગવાનને પૂછીશ. અને ભગવાન બલામને મળ્યા, અને તેના મુખમાં 

શબ્દ નાખ્યો, અને કહંુ્ય, બાલાક તરફ પાછા ફર, અને તંુ આ વાતો બોલીશ. અને તે તેની તરફ 

ફયાર્ , અને તે તેના સંપૂણર્  દહનાપર્ણ ઉપર ઊભો હતો, અને મોઆબના બધા શાસકો તેની સાથે 

હતા, અને બાલાક તેને બોલ્યો, પ્રભુએ શંુ બોલ્યા? અને તેણે પોતાનો દૃષ્ટાંત ઉઠાવીને કહંુ્ય, ઊઠ 

બાલાક, અને સાંભળ, કાન દે, હે િસપ્પોરના પુત્ર. દેવ માણસની જેમ જૂઠંુ બોલતા નથી, કે 

માણસના પુત્રની જેમ ધમકાવાય છે. શંુ તેણે જે કહંુ્ય તે નિહ કરે? શંુ તે બોલશે અને તેમાં િસ્થર 

નિહ રહે? જુઓ, મંે આશીવાર્ દ આપવાનંુ હાથ ધયુર્ં  છે, હંુ આશીવાર્ દ આપીશ, અને હંુ કદાિપ 
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પાછો નિહ ફરંુ. યાકૂબમાં પિરશ્રમ નહીં હોય, ને ઇઝરાયલમાં પીડા જેોવામાં નહીં આવે. પ્રભુ 

તેનો ઈશ્વર તેની સાથે છે, શાસકોની ગૌરવશાળી વસ્તુઓ તેનામાં છે. ભગવાન જેણે તેને 

િમસરમાંથી બહાર કાઢ્યો, તેને એકશંૃગી જેવો મિહમા છે. કારણ કે યાકૂબમાં ભિવષ્યકથન 

નથી, ને ઇઝરાયલમાં ભિવષ્યવાણી નથી, સમય પ્રમાણે યાકૂબને અને ઇઝરાયલને કહેવામાં 

આવશે કે ઈશ્વર શંુ પૂણર્  કરશે? જુઓ, લોકો િસર્હના બચ્ચાની જેમ ઊઠશે અને િસર્હની જેમ 

ગવર્થી ઊભા રહેશે. તે ત્યાં સુધી સૂશે નિહ જ્યાં સુધી િશકાર ખાય નિહ અને ઘાયલોનંુ લોહી 

પી લે નિહ.

અને બાલાકે બલામને કહંુ્ય, ન તો શાપથી તેને મારા માટે શાપ આપ, ન તો આશીવાર્ દ આપીને 

તેને આશીવાર્ દ આપ. અને બલામે જવાબ આપતાં બલાકને કહંુ્ય, શંુ મંે તને કહંુ્ય નહોતંુ કે જે 

શબ્દ ભગવાન બોલે, તે હંુ કરીશ? અને બાલાકે બલામને કહંુ્ય, અહીં આવ, હંુ તને બીજો સ્થળે 

લઈ જોઉં, જેો ભગવાનને ખુશ થાય, અને ત્યાંથી મારા માટે તેને શાપ આપ. અને બાલાકે 

બલામને ફોગોરના િશખર પર લઈ ગયો, જે રણ તરફ િવસ્તરતંુ હતંુ. અને બલામે બલાકને 

કહંુ્ય, મારા માટે અહીં સાત વેદીઓ બાંધ, અને મારા માટે અહીં સાત વાછરડાઓ અને સાત 

ઘેટાઓ તૈયાર કર. અને બાલાકે તે જ પ્રમાણે કયુર્ં  જેમ બલામે તેને કહંુ્ય હતંુ, અને વેદી ઉપર 

વાછરડંુ અને ઘેટો ચઢાવ્યાં.
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અને બલામે જેોયંુ કે પ્રભુની સમક્ષ ઇઝરાયલને આશીવાર્ દ આપવો સારો છે, તેથી તે પોતાની 

રૂિઢ પ્રમાણે શકુનોની મુલાકાત લેવા ગયો નિહ, અને તેણે પોતાનંુ મુખ રણ તરફ ફેરવ્યંુ. અને 

બલામે તેની આંખો ઊંચી કરીને ઇઝરાયલને કુળો પ્રમાણે છાવણી કરેલ જેોયો, અને તેના પર 

દેવનો આત્મા આવ્યો. અને તેણે પોતાનો દૃષ્ટાંત લઈને કહંુ્ય, બલામ, બેઓરનો પુત્ર, કહે છે, તે 

માણસ જે સાચા રીતે જુએ છે, કહે છે તે કહે છે કે બળવાનનાં શબ્દો સાંભળતો, જેણે 

ભગવાનનંુ દશર્ ન ઊંઘમાં જેોયંુ, તેની આંખો ઉઘાડેલી હતી. યાકૂબ, તારા ઘરો કેટલા સંુદર છે, 

ઇઝરાયલ, તારા તંબુઓ કેટલા સંુદર છે, જેમ છાયા આપતી ખીણો, અને જેમ નદી પર 
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બગીચાઓ, અને જેમ તંબુઓ જે પ્રભુએ ઊભા કયાર્ , અને જેમ પાણી પાસે દેવદારના વૃક્ષો. 

તેના બીજમાંથી એક માણસ બહાર નીકળશે, અને તે ઘણી પ્રજોઓ પર શાસન કરશે, અને 

ગોગનંુ રાજ્ય ઊંચંુ કરવામાં આવશે, અને તેનંુ રાજ્ય વધશે. ભગવાને તેને િમસરમાંથી દોયાર્ , 

જેમ એકશંૃગીનો મિહમા તેને છે, તે તેના શતુ્રઓના રાષ્ટ્ર ોને ખાશે, અને તેઓના જોડા 

ભાગોમાંથી મજ્જો કાઢશે, અને તેના બાણોથી શતુ્રને વીંધશે. સૂઈને તેણે િવશ્રામ કયાર્  જેમ 

િસર્હ, અને જેમ િસર્હનંુ બચ્ચંુ, કોણ તેને ઊભો કરશે? જેઓ તને આશીવાર્ દ આપે છે, તેઓ 

આશીવાર્ િદત થાય છે, અને જેઓ તને શાપ આપે છે, તેઓ શાિપત થયા છે.

અને બાલાક બલામ પર ક્રોિધત થયો, અને તેણે પોતાના હાથ તાળી પાડી, અને બાલાકે 

બલામને કહંુ્ય, મારા દુશ્મનને શાપ આપવા માટે મંે તને બોલાવ્યો છે, અને જુઓ, તંે આશીવાર્ દ 

આપતાં આશીવાર્ દ આપ્યો છે, આ ત્રીજી વાર. હવે તેથી તારા સ્થાને ભાગી જો, મંે કહંુ્ય હતંુ કે 

હંુ તને સન્માન આપીશ, અને હવે પ્રભુએ તને મિહમાથી વંિચત રાખ્યો છે. અને બલામે 

બાલાકને કહંુ્ય, શંુ મંે તારા સંદેશવાહકોને પણ નહીં કહંુ્ય હતંુ, જેઓને તંે મારી પાસે મોકલ્યા 

હતા? જેો બાલાક મને તેનંુ ઘર ચાંદી અને સોનાથી ભરેલંુ આપે, તો પણ હંુ પ્રભુના વચનનંુ 

ઉલ્લંઘન કરીને મારી જોતથી સારંુ કે ખરાબ કરવા સમથર્  નિહ થઈશ; ભગવાન જે કહે, તે હંુ 

કહીશ. અને હવે જુઓ, હંુ મારા સ્થળે જોઉં છંુ. આવો, હંુ તને સલાહ આપંુ છંુ કે આ લોકો 

તારા લોકોને છેવટના િદવસોમાં શંુ કરશે.

અને તેણે પોતાનો દૃષ્ટાંત લઈને કહંુ્ય

બલામ, બેઓરનો પુત્ર, કહે છે; તે માણસ જે સાચા રીતે જેોતો છે, ઈશ્વરના શબ્દો સાંભળતો 

છે, પરમ ઉચ્ચ પાસેથી જ્ઞાન જોણતો છે, અને ઊંઘમાં ઈશ્વરનંુ દશર્ ન જેોયંુ છે, તેની આંખો 

ઉઘાડેલી છે, તે કહે છે. હંુ તેને બતાવીશ, પણ હમણાં નહીં, હંુ આશીવાર્ દ આપીશ, પણ તે 

નજીક આવતંુ નથી. યાકૂબમાંથી એક તારો ઉદય થશે, ઇઝરાયલમાંથી એક માણસ ઊભો થશે, 

અને તે મોઆબના નેતાઓને તોડી નાખશે, અને તે સેથના બધા પુત્રોને લંૂટશે. અને અદોમ 

વારસો હશે, અને એસાવ તેનો શતુ્ર વારસો હશે, અને ઇઝરાયલે શિક્તથી કયુર્ં . અને 
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યાકૂબમાંથી ઊઠશે, અને શહેરમાંથી બચાવવામાં આવેલાનો નાશ કરશે. અને અમાલેકને 

જેોઈને, અને તેનો દૃષ્ટાંત લઈને, તેણે કહંુ્ય, અમાલેક રાષ્ટ્ર ોનો આરંભ છે, અને તેઓનંુ બીજ નાશ 

પામશે. અને કેનાઈટને જેોઈને, અને તેનો દૃષ્ટાંત લઈને, તેણે કહંુ્ય, તારંુ િનવાસસ્થાન મજબૂત 

છે, અને જેો તંુ ખડકમાં તારો માળો બનાવશે, અને જેો બેઓરને કપટનો માળો થાય, તો 

આશ્શૂરીઓ તને બંદીવાન કરશે. અને ઓગને જેોઈને અને તેનો દૃષ્ટાંત ઉપાડીને, તેણે કહંુ્ય, ઓ 

ઓ, કોણ જીવશે, જ્યારે ભગવાન આ વસ્તુઓ મૂકે? અને િકત્તીમના હાથમાંથી બહાર 

નીકળશે, અને તેઓ આશ્શૂરને સતાવશે, અને તેઓ િહબૂ્રઓને સતાવશે, અને તેઓ પોતે 

એકસાથે નાશ પામશે. અને બલામ ઊભો થયો અને ગયો, પોતાના સ્થળ તરફ પાછો ફયાર્ , 

અને બલાક પોતાના તરફ ગયો.
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અને ઇઝરાયેલ િશત્તીમમાં રહ્યો, અને લોકો મોઆબની પુત્રીઓ સાથે વ્યિભચાર કરીને અપિવત્ર 

થયા. અને તેઓએ તેમને તેમની મૂિતર્ઓના બિલદાનોમાં બોલાવ્યા, અને લોકોએ તેમના 

બિલદાનો ખાધા, અને તેઓએ તેમની મૂિતર્ઓની પૂજો કરી, અને ઇઝરાયલ બઆલ પેઓરને 

સમિપર્ત થયંુ, અને પ્રભુ ઇઝરાયલ પર ક્રોધે ભરાયા. અને પ્રભુએ મૂસાને કહંુ્ય, લોકોના બધા 

નેતાઓને લે, અને પ્રભુની સામે સૂયર્ ની સામે તેઓને ફાંસી આપ, અને પ્રભુનો ક્રોધ અને રોષ 

ઇઝરાયલથી ફરી જશે. અને મૂસાએ ઇઝરાયલના કુળોને કહંુ્ય, દરેક પોતાના સંબંધીને જે 

બઆલ પેઓરમાં દીિક્ષત થયો હતો તેને મારી નાખો. અને જુઓ, ઇઝરાયલના પુત્રોમાંથી એક 

માણસ આવ્યો અને તેના ભાઈને િમદ્યાની સ્ત્રી પાસે લાવ્યો, મૂસાની સામે અને ઇઝરાયલના 

પુત્રોની સમગ્ર સભાની સામે, અને તેઓ સાક્ષીના તંબુના દરવાજો પાસે રડતા હતા. અને 

િફનહાસે, જે એલાઝારનો પુત્ર હતો, જે આરોન યાજકનો પુત્ર હતો, જેોઈને મંડળીની મધ્યેથી 

ઊભો થયો, અને હાથમાં ભાલો લીધો, ઇઝરાયેલી માણસની પાછળ ભઠ્ઠીમાં પ્રવેશ કયાર્ , અને 

બંનેને વીંધી નાખ્યા, ઇઝરાયેલી માણસને અને સ્ત્રીને તેના ગભાર્શય દ્વારા, અને ઇઝરાયેલના 

પુત્રોમાંથી મરકી બંધ થઈ. અને જે મહામારીમાં મૃતુ્ય પામ્યા હતા તેઓ ચોવીસ હજોર હતા.
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અને પ્રભુ મૂસા સાથે બોલ્યા અને કહંુ્ય, િફનેહાસ, જે યાજક આરોનના પુત્ર એલાઝારનો પુત્ર 

હતો, તેણે ઇઝરાયલના પુત્રો પરથી મારો ક્રોધ શાંત કયાર્ , કારણ કે તેણે તેઓમાં મારો ઉત્સાહ 

દશાર્ વ્યો, અને મંે મારા ઉત્સાહમાં ઇઝરાયલના પુત્રોનો નાશ કયાર્  નિહ. આમ મંે કહંુ્ય, જુઓ, હંુ 

તેને શાંિતનો કરાર આપંુ છંુ, અને તે તેને અને તેના બીજને તેની સાથે યાજકપદનો શાશ્વત કરાર 

હશે, કારણ કે તે પોતાના ભગવાન માટે ઉત્સાહી હતો, અને તેણે ઇઝરાયલના પુત્રો માટે 

પ્રાયિશ્ચત કયુર્ં . પરંતુ જે ઇઝરાયેલી માણસ િમદ્યાની સ્ત્રી સાથે માયાર્  ગયો હતો તેનંુ નામ ઝામ્બ્રી 

હતંુ, જે સાલ્મોનનો પુત્ર અને િશમયોનના કુટંુબોના ઘરનો શાસક હતો. અને તે િમદ્યાની સ્ત્રીનંુ 

નામ જે માયાર્  ગયેલી હતી, ખાસ્બી હતંુ, જે સૂરની પુત્રી હતી, ઓમ્મોથ રાષ્ટ્ર નો શાસક, 

િમદ્યાનના કુટંુબોના ઘરનો.

અને પ્રભુ મૂસા સાથે બોલ્યા અને કહંુ્ય, ઇઝરાયલના પુત્રો સાથે બોલ અને કહે, િમદ્યાનીઓ 

સાથે શતુ્રતા રાખો અને તેઓને મારો. કારણ કે તેઓ તમારી સાથે કપટથી શતુ્રતા રાખે છે, 

જેટલંુ તેઓ તમને ફોગોરના કારણે કપટ કરે છે, અને િમદ્યાનના શાસકની પુત્રી ખાસ્બીના 

કારણે, જે તેઓની બહેન હતી, જે ફોગોરના કારણે મરકીના િદવસે માયાર્  ગયેલી હતી.
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અને એમ થયંુ કે ફટકા પછી, પ્રભુએ મૂસા અને એલાઝાર યાજકને કહંુ્ય ઇઝરાયલના પુત્રોની 

સમગ્ર મંડળીની ગણતરી કરો, વીસ વષર્  અને તેથી વધુ ઉંમરના, તેમના િપતૃઓના ઘર પ્રમાણે, 

ઇઝરાયલમાં યુદ્ધ માટે જનાર દરેક પુરુષ.

અને મોસેસ અને એલેઆઝાર પુરોિહતે મોઆબના અરાબોથમાં જેિરકો પાસે જેોડર્ ન નદી પર 

બોલ્યા, કહેતા વીસ વષર્ ની ઉંમરથી અને તેથી ઉપર, જે રીતે પ્રભુએ મૂસાને આદેશ આપ્યો, 

અને ઇઝરાયલના પુત્રો જેઓ િમસરમાંથી બહાર નીકળ્યા હતા. રૂબેન ઇઝરાયેલનો પ્રથમજન્મ 

હતો, અને રૂબેનના પુત્રો એનોક, અને એનોકના લોકો, ફાલ્લુને, ફાલ્લુના લોકો. આસ્રોનને 

આસ્રોનેઈના લોકો, ખારમીને ખારમીના લોકો. આ રુબેનના લોકો હતા, અને તેઓની ગણતરી 
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ત્રણ અને ચાલીસ હજોર અને સાતસો અને ત્રીસ થઈ.

અને પાલ્લુના પુત્રો એિલયાબ હતા. અને એિલયાબના પુત્રો નામુએલ, દાથાન અને અિબરોન, 

આ મંડળીના બોલાવેલા હતા, આ તે છે જેઓ મૂસા અને આરોન સામે કોરાની મંડળીમાં પ્રભુ 

સામેના બળવામાં ઊભા થયા હતા. અને જમીને પોતાનંુ મુખ ખોલીને તેઓને અને કોરેને ગળી 

ગઈ, તેની મંડળીના મૃતુ્યમાં, જ્યારે અિગ્નએ પચાસ અને બેસોને ખાઈ ગયો, અને તેઓ 

િનશાનીરૂપ થયા, પરંતુ કોરહના પુત્રો મૃતુ્ય પામ્યા નહીં.

અને િશમયોનના પુત્રો, િશમયોનના પુત્રોના લોકો: નામુએલને, નામુએલીના લોકો; યામીનને, 

યામીનીના લોકો; યાખીનને, યાખીનીના લોકો; ઝેરાહને લોકો ઝેરાહી, સાઉલને લોકો સાઉલી. 

આ િશમયોનના લોકો તેમની ગણતરીમાંથી, બાવીસ હજોર અને બેસો.

યહૂદાના પુત્રો એર અને ઓનાન હતા, અને એર અને ઓનાન કનાનની ભૂિમમાં મૃતુ્ય પામ્યા. 

અને યહૂદાના પુત્રો તેઓના કુળો પ્રમાણે બન્યા: શીલોમને, શેલોની લોકો; ફારેસને, ફારેસી 

લોકો; ઝારાને, ઝારાઈ લોકો. અને ફારેસના પુત્રો હતા: આસ્રોન, આસ્રોની લોકો; ઈઆમુન, 

ઈઆમુની લોકો. આ યહૂદાના લોકો તેઓની ગણતરી મુજબ, છોિસતે્તર હજોર અને પાંચસો 

હતા.

અને ઇસ્સાખારના પુત્રો તેઓના કુળો પ્રમાણે, તોલાને, તોલાઇ લોકો, ફુઆને, ફુઆઇ લોકો, 

ઇયાસૂબને લોકો ઇયાસૂબી, સામરામને લોકો સામરામી. આ ઇસ્સાખારના લોકો તેમની 

ગણતરીમાંથી, ચોસઠ હજોર ચારસો.

ઝેબુલુનના પુત્રો તેમના કુળો પ્રમાણે: સેરેદને, સેરેદી કુળ; અલ્લોનને, અલ્લોની કુળ; અલ્લેલને, 

અલ્લેલી કુળ. આ ઝેબુલુનના લોકો તેમની ગણતરી પ્રમાણે સાઠ હજોર પાંચસો હતા.

ગાદના પુત્રો તેમના કુળો પ્રમાણે: સાફોનને, સાફોની લોકો; હાગ્ગીને, હાગ્ગી લોકો; શૂનીને, 
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શૂની લોકો; અઝેનેને, અઝેનીના લોકો; અિદ્દને, અદ્દીના લોકો. અરોદને લોકો આરોઆદી, 

અિરએલને લોકો અિરએલી. આ ગાદના પુત્રોના કુળો તેઓની ગણતરી પ્રમાણે ચંુમાળીસ હજોર 

પાંચસો હતા.

આશેરના પુત્રો તેમના કુળો પ્રમાણે: યામીન માટે, યામીની કુળ; યેસૂ માટે, યેસૂઈ કુળ; બાિરયા 

માટે, બાિરયાઈ કુળ. કોબેરને લોકો કોબેરીના, મેિલ્ચએલને લોકો મેિલ્ચએલીના. અને 

આશેરની પુત્રીનંુ નામ સારાઈ હતંુ. આશેરના આ લોકો તેમની ગણતરી પ્રમાણે તે્રતાળીસ હજોર 

ચારસો હતા.

યોસેફના પુત્રો તેમના કુળો પ્રમાણે: મનાશ્શેહ અને એફ્રાઇમ.

મનાસ્સેહના પુત્રો: માખીરને માખીરી લોકો, અને માખીરે િગલાદને જન્મ આપ્યો; િગલાદને 

િગલાદી લોકો. અને આ િગલાદના પુત્રો: અહીએઝેર, અહીએઝેરી લોકો, ખેલેગ, ખેલેગી લોકો. 

એિસ્રએલને લોકો એિસ્રએલી, શખેમને લોકો સુખેમી. સ્યમાએરને, સ્યમાએરીના લોકો, અને 

ઓફેરને, ઓફેરીના લોકો. અને સાલપાદને, જે ઓફેરનો પુત્ર હતો, તેને પુત્રો થયા નિહ, પણ 

પુત્રીઓ થઈ, અને સાલપાદની પુત્રીઓનાં નામ આ છે: માલા, નોઆ, એગ્લા, મેલ્ખા અને 

થેસાર્ . આ મનાસ્સેહના લોકો તેઓની ગણતરીમાંથી, બાવન હજોર અને સાતસો.

અને આ એફ્રાઇમના પુત્રો: સુથાલાને શુથેલાહાઇટ લોકો, તાનાખને તાહાનાઇટ લોકો. આ 

સુથાલાના પુત્રો છે: એડન, એડનના લોકો. આ એફ્રાઇમના લોકો તેઓની ગણતરીમાંથી, 

બત્રીસ હજોર અને પાંચસો, આ યોસેફના પુત્રોના લોકો તેઓના કુળો પ્રમાણે.

િબન્યામીનના પુત્રો તેમના કુળો પ્રમાણે: બાલેને બાલી કુળ, આશ્બેલને આશ્બેલી કુળ, 

આિહરામને આિહરામી કુળ.

સોફાનને, સોફેિનસના લોકો. અને બાલેના પુત્રો આદાર અને નોએમાન બન્યા, આદારથી 
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આદારીઓનો સમુદાય અને નોએમાનથી નોએમાનીઓનો સમુદાય. આ િબન્યામીનના પુત્રો 

તેઓના કુળો પ્રમાણે તેઓની ગણતરીમાંથી, પાંચત્રીસ હજોર અને પાંચસો.

અને દાનના પુત્રો તેઓના કુળો પ્રમાણે, શુહામને, શુહામીઓનો કુળ, આ દાનના કુળો તેઓના 

કુળો પ્રમાણે. શામેઈના બધા લોકો તેમની ગણતરી પ્રમાણે ચોસઠ હજોર ચારસો હતા.

નફથાલીના પુત્રો તેમના કુળો પ્રમાણે: આિસએલને, આિસએલી કુળ; ગૌનીને, ગૌની કુળ. 

જેસેરને જેસેરી લોકો, સેલ્લેમને સેલ્લેમી લોકો. આ નફતાલીના લોકો તેમની ગણતરી પ્રમાણે 

ચાલીસ હજોર ત્રણસો હતા.

આ ઇઝરાયેલના પુત્રોની ગણતરી: છ લાખ એક હજોર સાતસો ત્રીસ.

અને પ્રભુ મૂસા સાથે બોલ્યા અને કહંુ્ય, આને જમીન િવભાિજત કરવામાં આવશે, નામોની 

સંખ્યા પરથી વારસામાં મેળવવા માટે. જેઓ વધુ હોય તેઓને તંુ વારસો વધારશે, અને જેઓ 

ઓછા હોય તેઓને તંુ તેઓનો વારસો ઘટાડશે. દરેકને, જેમ તેઓ ગણવામાં આવ્યા હતા, તેમ 

તેઓનો વારસો આપવામાં આવશે. િચઠ્ઠીઓ દ્વારા ભૂિમ નામો પ્રમાણે િવભાિજત કરવામાં 

આવશે, તેમના િપતૃઓના કુળો અનુસાર તેઓ વારસામાં મેળવશે. િચઠ્ઠીમાંથી તમે તેઓનો 

વારસો ઘણાઓ અને થોડાઓ વચ્ચે િવભાિજત કરશો.

અને લેવીના પુત્રો તેઓના કુળો પ્રમાણે: ગેશાર્ નને, ગેશાર્ ની લોકો; કહાથને, કહાથી લોકો; 

મરારીને, મરારી લોકો. આ લેવીના પુત્રોના લોકો છે: લોબેનીના લોકો, ખેબ્રોનીના લોકો, કોરેના 

લોકો અને મૌસીના લોકો, અને કાઆથે અમ્રામને જન્મ આપ્યો. તેની પત્નીનંુ નામ યોખાબેદ 

હતંુ, લેવીની પુત્રી, જેણે લેવીને માટે િમસરમાં આ બાળકોને જન્મ આપ્યો, અને તેણે આમ્રામને 

આરોન અને મોસેસ, અને તેમની બહેન મિરયમને જન્મ આપ્યો. અને આરોનને નાદાબ, 

અબીહૂ, એલાઝાર અને ઈથામાર થયા. અને નાદાબ અને અબીહૂ મૃતુ્ય પામ્યા જ્યારે તેઓએ 

પ્રભુ સમક્ષ િસનાય અરણ્યમાં પરકીય અિગ્ન ચઢાવ્યો. અને તેઓની ગણતરીમાંથી તે્રવીસ હજોર 
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થયા, દરેક પુરુષ એક મિહનાથી ઉપરના, કેમ કે તેઓ ઇઝરાયલના પુત્રોની વચ્ચે ગણવામાં 

આવ્યા ન હતા, કારણ કે તેઓને ઇઝરાયલના પુત્રોની વચ્ચે વારસો આપવામાં આવતો નથી.

અને આ મૂસા અને યાજક એલાઝારની ગણતરી હતી, જેમણે ઇઝરાયલના પુત્રોની મુલાકાત 

લીધી હતી અરાબોથ મોઆબમાં, યરીખો પાસે યદર્ ન પર. અને આમાં મૂસા અને આરોન દ્વારા 

િનરીક્ષણ કરાયેલા માણસોમાંથી એક પણ નહોતો, જેમણે ઇઝરાયલના પુત્રોનંુ િસનાઇ રણમાં 

િનરીક્ષણ કયુર્ં  હતંુ. કારણ કે પ્રભુએ તેઓને કહંુ્ય કે, તેઓ રણમાં મૃતુ્યથી મરશે, અને 

તેઓમાંથી એક પણ બાકી રહ્યો નિહ, િસવાય યફૂને્નહના પુત્ર કાલેબ અને નૂનનો પુત્ર યહોશુઆ.

૨૭

અને સાલપાદની દીકરીઓ, જે ઓફેરનો પુત્ર, ગાલાદનો પુત્ર, માખીરનો પુત્ર, માનાસ્સેહના 

લોકોમાંથી, યોસેફના પુત્રોમાંથી હતી, તેઓ પાસે આવી, અને તેઓનાં નામ આ હતાં: માઅલા, 

નોઉઆ, એગ્લા, મેલ્ખા અને થેસાર્ . અને મૂસા સામે, યાજક એલાઝાર સામે, શાસકો સામે, 

અને સાક્ષ્યના તંબુના દરવાજો પર બધી મંડળી સામે ઊભા રહીને, તેઓ કહે છે, અમારા િપતા 

અરણ્યમાં મૃતુ્ય પામ્યા, અને તેઓ પ્રભુની સમક્ષ એકઠા થયેલા મંડળીમાં, કોરાહના મંડળીમાં 

નહોતા, કારણ કે તેઓ પોતાના પાપને લીધે મૃતુ્ય પામ્યા, અને તેમને પુત્રો થયા નહીં. અમારા 

િપતાનંુ નામ તેમના લોકોમાંથી ભંૂસી નાખવામાં ન આવે, કારણ કે તેમને પુત્ર નથી. અમને 

અમારા િપતાના ભાઈઓ વચ્ચે વતન આપો. અને મૂસા તેઓનો ચુકાદો પ્રભુ સમક્ષ લાવ્યો.

અને પ્રભુ મૂસા સાથે બોલ્યા. બોલ, સાલપાદની દીકરીઓએ યોગ્ય રીતે બોલ્યા છે. તંુ તેઓને 

તેઓના િપતાના ભાઈઓ વચ્ચે વારસાનો કબજેો ભેટ તરીકે આપીશ, અને તંુ તેઓના િપતાની 

િચઠ્ઠી તેઓને આપીશ. અને તમે ઇઝરાયલના પુત્રોને બોલશો, કહેતા કે, જેો કોઈ માણસ મરે 

અને તેને પુત્ર ન હોય, તો તમે તેનો વારસો તેની દીકરીને આપશો, જેો પરંતુ તેને પુત્રી ન હોય, 

તો તમે વારસો તેના ભાઈને આપશો. જેો તેને ભાઈઓ ન હોય, તો તમે તે વારસો તેના િપતાના 

ભાઈને આપશો. જેો તેના િપતાના ભાઈઓ ન હોય, તો તમે તેના કુળમાંથી તેના નજીકના 
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સંબંધીને વારસો આપશો, જેથી તે તેની વસ્તુઓનો વારસો મેળવે, અને આ ઇઝરાયલના પુત્રો 

માટે ચુકાદાનો િવિધ હશે, જેમ પ્રભુએ મૂસાને આદેશ આપ્યો.

અને પ્રભુએ મૂસાને કહંુ્ય, યદર્ નની પેલી બાજુના પવર્ ત પર જો, આ નાબાઉ પવર્ ત પર, અને 

કનાનની જમીન જેો, જે હંુ ઇઝરાયલના પુત્રોને કબજોમાં આપંુ છંુ. અને તંુ તેને જેોશે, અને તંુ 

તારા લોકો સાથે ઉમેરવામાં આવશે, તંુ પણ, જેમ તારો ભાઈ હારુન હોર પવર્ ત પર ઉમેરવામાં 

આવ્યો હતો. કારણ કે તમે સીન રણમાં મારા શબ્દનો ભંગ કયાર્ , જ્યારે મંડળીએ િવરોધ કયાર્  

ત્યારે મને પિવત્ર કરવા માટે, તમે તેઓની સામે પાણી પર મને પિવત્ર કયાર્  નહીં, આ છે સીન 

રણમાં કાદેશનંુ િવવાદનંુ પાણી. અને મૂસાએ પ્રભુને કહંુ્ય, પ્રભુ, આત્માઓના અને સવર્  માંસના 

ભગવાન, આ મંડળી ઉપર એક માણસ િનયુક્ત કરે. જે કોઈ તેઓના મુખ આગળ બહાર જશે, 

અને જે કોઈ તેઓના મુખ આગળ પ્રવેશ કરશે, અને જે કોઈ તેઓને બહાર લાવશે, અને જે 

કોઈ તેઓને અંદર લાવશે, અને પ્રભુની મંડળી એવી ઘેટાં જેવી નિહ હશે જેઓને ઘેટાંપાળક 

નથી. અને પ્રભુએ મૂસા સાથે વાત કરી અને કહંુ્ય, તારી પાસે યહોશુઆને લે, જે નૂનનો પુત્ર છે, 

એક માણસ જેની અંદર આત્મા છે, અને તંુ તારા હાથ તેના ઉપર મૂકજે. અને તંુ તેને એલાઝાર 

યાજકની સામે સ્થાિપત કરીશ, અને તંુ તેને સમગ્ર મંડળીની સામે આજ્ઞા કરીશ, અને તંુ તેના 

િવશે તેઓની સામે આજ્ઞા કરીશ. અને તંુ તારા ગૌરવમાંથી તેના ઉપર આપીશ, જેથી 

ઇઝરાયલના પુત્રો તેનંુ આજ્ઞાપાલન કરે. અને તે એલેઆઝાર યાજકની સામે ઊભો રહેશે, અને 

તેઓ તેને પ્રભુની સામે બતાવવાનો ચુકાદો પૂછશે, તેના મુખ પર તેઓ બહાર જશે, અને તેના 

મુખ પર તેઓ અંદર જશે, તે પોતે અને ઇઝરાયલના પુત્રો એકસાથે, અને બધી મંડળી.

અને મૂસાએ તેમ કયુર્ં  જેમ પ્રભુએ તેને આજ્ઞા કરી હતી, અને યહોશુઆને લઈને, તેને એલાઝાર 

પુરોિહતની સામે અને સવર્  મંડળીની સામે ઊભો કયાર્ . અને તેણે તેના હાથ તેના પર મૂક્યા, અને 

તેને સ્થાિપત કયાર્  જેમ પ્રભુએ મોસેસને આદેશ આપ્યો હતો.

૨૮
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અને પ્રભુ મૂસા સાથે બોલ્યા અને કહંુ્ય, ઇઝરાયલના પુત્રોને આજ્ઞા કર, અને તંુ તેઓને કહેશે કે, 

મારી ભેટો, મારી ભેટો, મારા અપર્ણો જે સુગંધની સુવાસ માટે છે, તે મને મારા પવાર્ માં અપર્ણ 

કરવા તમે પાળશો. અને તમે તેઓને કહેશો, આ અપર્ણો જેટલા તમે પ્રભુને લાવશો, એક 

વષર્ ના િનદાર્ ષ બે હલવાન દરરોજ દહનાપર્ણ માટે સતત. તંુ એક ઘેટાંને સવારે ચઢાવશે, અને 

બીજો ઘેટાંને સાંજે ચઢાવશે.

અને તમે એફાહનો દશમો ભાગ બારીક લોટ તેલમાં િમિશ્રત કરીને િહનના ચોથા ભાગમાં 

બિલદાન તરીકે બનાવશો. સતત દહનીયાપર્ણ, જે િસનાઈ પવર્ ત પર થયંુ હતંુ, પ્રભુ માટે સુગંધી 

સુવાસ તરીકે. અને તેનંુ પેયાપર્ણ એક ઘેટાં માટે ચોથા ભાગનંુ હીન, પિવત્રસ્થાનમાં તંુ પ્રભુને 

મદ્યનંુ પેયાપર્ણ રેડશે, અને બીજો ઘેટાંના બચ્ચાને તમે સાંજે તૈયાર કરશો, તેના બિલદાન 

પ્રમાણે અને તેના પેયાપર્ણ પ્રમાણે તમે કરશો, પ્રભુને સુવાિસત સુગંધ માટે. અને શબ્બાથના 

િદવસે તમે બે વષર્ ના િનદાર્ ષ હલવાન લાવશો, અને તેલમાં િમિશ્રત મંેદાના બે દશાંશ ભાગ 

બિલદાન તથા પેયાપર્ણ માટે લાવશો. સબાથના િદવસોમાં બન્ટર્  ઓફિરર્ગ, િનરંતર બન્ટર્  

ઓફિરર્ગ ઉપર, અને તેનંુ પેયાપર્ણ.

અને નવા ચંદ્રના િદવસોમાં તમે પ્રભુને બળી અપર્ણ ચઢાવશો: બળદોમાંથી બે વાછરડાં, અને 

એક ઘેટો, અને સાત એક વષર્ ના િનદાર્ ષ ઘેટાં. ત્રણ દશાંશ બારીક લોટ તેલમાં િમિશ્રત એક 

વાછરડા માટે, અને બે દશાંશ બારીક લોટ તેલમાં િમિશ્રત એક ઘેટા માટે, દશમો ભાગ બારીક 

લોટ તેલમાં િમિશ્રત, એક ઘેટાં માટે, બિલદાન - સુગંધની ગંધ, પ્રભુને અપર્ણ. તેઓનંુ પેયાપર્ણ 

અડધો હીન એક વાછરડા માટે હશે, અને ત્રીજેો ભાગ હીન એક ઘેટાં માટે હશે. અને ચોથો 

ભાગ હીન એક હલવાન માટે દ્રાક્ષારસનો હશે, આ દહનાપર્ણ વષર્ ના દરેક મિહને મિહનાથી 

મિહને હશે.

અને બકરીઓમાંથી એક બકરો પાપ માટે પ્રભુને, સતત થતા સંપૂણર્  દહનીયાપર્ણ ઉપરાંત 

ચઢાવવામાં આવશે, અને તેનંુ પેયાપર્ણ પણ.
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અને પ્રથમ મિહનાના ચૌદમા િદવસે પ્રભુનો પાસ્ખા. અને આ મિહનાના પંદરમા િદવસે તહેવાર 

છે, સાત િદવસ સુધી તમે બેખમીર રોટલી ખાશો. અને પ્રથમ િદવસ તમારા માટે પિવત્ર 

કહેવાશે, તમે કોઈ પણ ગુલામીનંુ કામ નિહ કરો. અને તમે પ્રભુને દહનાપર્ણો અપર્ણ લાવશો: 

બળદોમાંથી બે વાછરડાઓ, એક ઘેટો, સાત વષર્ નાં હલવાનો, જે તમારા માટે િનદાર્ ષ હશે. અને 

તેઓનંુ બિલદાન તેલમાં િમિશ્રત બારીક લોટ, એક વાછરડા માટે ત્રણ દશાંશ, અને એક ઘેટાં 

માટે બે દશાંશ. દશમો ભાગ દશમો ભાગ તંુ કરીશ એક હલવાનને, સાત હલવાનોને. અને 

બકરીઓમાંથી એક બકરી પાપ માટે, તમારા માટે પ્રાયિશ્ચત કરવા, સવારના સતત હોમબિલ 

િસવાય, જે િનરંતર હોમબિલ છે. આ પ્રમાણે તમે સાત િદવસ સુધી દરરોજ કરશો, ભેટ અપર્ણ 

પ્રભુને સુગંધની સુવાસ માટે, સતત દહનાપર્ણ સાથે તમે તેનંુ પેયાપર્ણ કરશો. અને સાતમો 

િદવસ તમારા માટે પિવત્ર કહેવાશે, તમે આ િદવસમાં કોઈ પણ ગુલામીનંુ કામ નિહ કરો.

અને યુવાનોના િદવસે, જ્યારે તમે અઠવાિડયાઓના પ્રભુને નવંુ બિલદાન ચઢાવો, તે તમારા માટે 

પિવત્ર સભા તરીકે બોલાવવામાં આવશે, તમે કોઈ સેવાકીય કામ નિહ કરો. અને તમે પ્રભુને 

સુગંધી વાસના માટે દહનીયાપર્ણો ચઢાવશો: બળદોમાંથી બે વાછરડાઓ, એક ઘેટો, અને એક 

વષર્ ના સાત િનદાર્ ષ હલવાનો. તેમનો બિલદાન તેલમાં િમિશ્રત મંેદો, એક વાછરડા માટે ત્રણ 

દશાંશ, અને એક ઘેટા માટે બે દશાંશ. દરેક એક ઘેટાં માટે દસમો ભાગ, સાત ઘેટાંઓ માટે 

અને બકરાઓમાંથી એક બકરો પાપ માટે, તમારા માટે પ્રાયિશ્ચત કરવા માટે, સતત થતા 

દહનીયાપર્ણ િસવાય. અને તેઓનંુ બિલદાન તમે મને ચઢાવશો, તે તમારા માટે િનદાર્ ષ હશે, 

અને તેઓના પેયાપર્ણો પણ.

૨૯

અને સાતમા મિહનાના પિહલા િદવસે, તમારા માટે પિવત્ર સભા બોલાવવામાં આવશે, તમે કોઈ 

ગુલામીનંુ કામ નિહ કરો, તે તમારા માટે રણિશર્ગડાનો િદવસ હશે. અને તમે પ્રભુને સુવાિસત 

સુગંધ માટે દહનાપર્ણો કરશો: બળદોમાંથી એક વાછરડો, એક ઘેટો, એક વષર્ ના સાત િનદાર્ ષ 

હલવાનો. તેમનંુ બિલદાન તેલમાં િમિશ્રત બારીક લોટ હતંુ, એક વાછરડા માટે ત્રણ દશાંશ, 
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અને એક ઘેટા માટે બે દશાંશ, દરેક એક ઘેટાં માટે દશમો ભાગ, સાત ઘેટાંઓ માટે અને 

બકરીઓમાંથી એક બકરી પાપ માટે, તમારા માટે પ્રાયિશ્ચત કરવા, નવા ચંદ્રના દહનાપર્ણો 

િસવાય, અને તેમના બિલદાનો, અને તેમના પેયાપર્ણો, અને સતત દહનાપર્ણ, અને તેમના 

બિલદાનો અને તેમના પેયાપર્ણો તેમની તુલના પ્રમાણે, પ્રભુને સુવાિસત સુગંધ માટે.

અને આ મિહનાના દસમા િદવસે પિવત્ર સભા તમારા માટે હશે, અને તમે તમારા આત્માઓને 

દુઃખ આપશો, અને તમે કોઈ પણ કામ નિહ કરો. અને તમે પ્રભુને સુવાિસત સુગંધના 

દહનાપર્ણો લાવશો, પ્રભુને અપર્ણો લાવશો: બળદોમાંથી એક વાછરડો, એક ઘેટો, એક વષર્ ના 

સાત હલવાનો, તે તમારા માટે િનદાર્ ષ હશે. તેમનંુ બિલદાન તેલમાં િમિશ્રત મંેદો, એક વાછરડા 

માટે ત્રણ દશાંશ, અને એક ઘેટા માટે બે દશાંશ, દરેક એક કોઢાં માટે દશમો ભાગ, તે સાત 

કોઢાં માટે, અને બકરીઓમાંથી એક બકરી પાપ િવષે, તમારા માટે પ્રાયિશ્ચત કરવા, 

પ્રાયિશ્ચતના પાપાપર્ણ િસવાય, અને સતત દહનીયાપર્ણ, તેનો ખાદ્યાપર્ણ, અને તેનો પેયાપર્ણ 

િનયમ પ્રમાણે, પ્રભુને સુવાિસત સુગંધરૂપ અપર્ણ.

અને આ સાતમા મિહનાના પંદરમા િદવસે તમારા માટે પિવત્ર સભા હશે, તમે કોઈ ગુલામીનંુ 

કામ નિહ કરો, અને તમે પ્રભુ માટે સાત િદવસ આ ઉત્સવ ઉજવો. અને તમે પ્રભુને સુવાિસત 

સુગંધનાં દહનાપર્ણો અપર્ણ લાવશો, પ્રથમ િદવસે બળદોમાંથી તેર વાછરડાઓ, બે ઘેટાં, ચૌદ 

વષર્ ના હલવાનો, તેઓ િનદાર્ ષ હશે. તે બિલદાનો તેમના બારીક લોટ તેલમાં િમિશ્રત, ત્રણ 

દશાંશ એક વાછરડાને, તેર વાછરડાંને, અને બે દશાંશ એક ઘેટાને, બે ઘેટાં પર. દશમો ભાગ 

દરેક એક ઘેટાં માટે, ચૌદ ઘેટાં માટે, અને પાપાથાર્ પર્ણ માટે બકરાંમાંથી એક બકરો, િનરંતરના 

દહનીયાપર્ણ ઉપરાંત, તેઓના યજ્ઞો અને તેઓના પેયાપર્ણો.

અને બીજો િદવસે બાર વાછરડાં, બે ઘેટાં, ચૌદ વષર્  જૂના હલવાન િનદાર્ ષ. તેમનો બિલદાન અને 

તેમનો પેયાપર્ણ વાછરડાઓને, ઘેટાઓને અને હલવાનોને માટે તેમની સંખ્યા અનુસાર, તેમની 

િવિધ અનુસાર. અને બકરાંમાંથી પાપાથાર્ પર્ણ માટે એક બકરો, િનરંતરના દહનીયાપર્ણ ઉપરાંત, 

તેઓના યજ્ઞો અને તેઓના પેયાપર્ણો.
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ત્રીજો િદવસે અિગયાર વાછરડાં, બે ઘેટાં અને ચૌદ એક વષર્ ના િનદાર્ ષ હલવાન. તેમનો બિલદાન 

અને તેમનો પેયાપર્ણ વાછરડાઓને, ઘેટાઓને અને હલવાનોને માટે તેમની સંખ્યા અનુસાર, 

તેમની િવિધ અનુસાર. અને બકરાંમાંથી પાપાથાર્ પર્ણ માટે એક બકરો, િનરંતરના સંપૂણર્  

દહનીયાપર્ણ ઉપરાંત, તેઓના યજ્ઞો અને તેઓના પેયાપર્ણો.

ચોથા િદવસે દસ વાછરડાં, બે ઘેટાં, અને ચૌદ એક વષર્ ના િનદાર્ ષ હલવાન. તેઓના બિલદાનો 

અને તેઓના પેયાપર્ણો વાછરડાઓ માટે અને ઘેટાઓ માટે અને હલવાનો માટે તેઓની સંખ્યા 

અનુસાર, તેઓની તુલના અનુસાર. અને બકરાંમાંથી પાપાથાર્ પર્ણ માટે એક બકરો, િનરંતરના 

સંપૂણર્  દહનીયાપર્ણ ઉપરાંત, તેઓના યજ્ઞો અને તેઓના પેયાપર્ણો.

પાંચમા િદવસે નવ વાછરડાં, બે ઘેટાં, ચૌદ એક વષર્ ના િનદાર્ ષ હલવાન હોવા જેોઈએ. તેઓના 

બિલદાનો અને તેઓના પેયાપર્ણો વાછરડાઓ, ઘેટાઓ અને હલવાનો માટે તેઓની સંખ્યા 

પ્રમાણે, તેઓના િનયમ પ્રમાણે. અને બકરાંમાંથી એક બકરો પાપાથાર્ પર્ણ માટે, સતત ચાલતા 

દહનીયાપર્ણ િસવાય, તેઓનાં બિલદાનો અને તેઓનાં પેયાપર્ણો.

છઠ્ઠા િદવસે આઠ વાછરડાં, બે ઘેટાં, એક વષર્ ના ચૌદ િનદાર્ ષ હલવાનો. તેઓના બિલદાનો અને 

તેઓના પેયાપર્ણો વાછરડાઓ, ઘેટાઓ અને હલવાનો માટે તેઓની સંખ્યા પ્રમાણે, તેઓના 

િનયમ પ્રમાણે. અને બકરાંમાંથી પાપાથાર્ પર્ણ માટે એક બકરો, િનત્યના દહનીયાપર્ણ ઉપરાંત, 

તેઓના યજ્ઞો અને તેઓના પેયાપર્ણો.

સાતમા િદવસે સાત વાછરડાં, બે ઘેટાં અને ચૌદ એક વષર્ ના િનદાર્ ષ હલવાન ચઢાવવાં. તેઓના 

બિલદાનો અને તેઓના પેયાપર્ણો વાછરડાઓ માટે અને ઘેટાઓ માટે અને હલવાનો માટે 

તેઓની સંખ્યા અનુસાર, તેઓની તુલના અનુસાર. અને બકરાંમાંથી પાપાથાર્ પર્ણ માટે એક 

બકરો, િનરંતરના સંપૂણર્  દહનીયાપર્ણ ઉપરાંત, તેઓના યજ્ઞો અને તેઓના પેયાપર્ણો. અને 

આઠમા િદવસે તમારા માટે સમાપન સભા હશે, તમે આમાં કોઈ પણ ગુલામીનંુ કામ નિહ કરો. 

અને તમે પ્રભુને સુગંિધત વાસનાં દહનીયાપર્ણો ચઢાવશો: એક વાછરડો, એક ઘેટો અને એક 
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વષર્ નાં સાત િનદાર્ ષ હલવાનો. તેઓના બિલદાનો અને તેઓના પેયાપર્ણો વાછરડા માટે અને ઘેટા 

માટે અને હલવાનો માટે તેઓની સંખ્યા પ્રમાણે, તેઓની વ્યવસ્થા પ્રમાણે. અને બકરાંમાંથી 

પાપાથાર્ પર્ણ માટે એક બકરો, િનરંતરના સંપૂણર્  દહનીયાપર્ણ ઉપરાંત, તેઓના યજ્ઞો અને 

તેઓના પેયાપર્ણો.

આ વસ્તુઓ તમે પ્રભુને તમારા તહેવારોમાં કરશો, તમારી પ્રાથર્ નાઓ િસવાય, અને તમારા 

સ્વૈિચ્છક અપર્ણો, અને તમારા દહનાપર્ણો, અને તમારા બિલદાનો, અને તમારા અઘાર્ , અને 

તમારા ઉદ્ધાર અપર્ણો.

૩૦

અને મૂસાએ ઇઝરાયલના પુત્રોને બધી વાતો કહી, જેટલી પ્રભુએ મૂસાને આજ્ઞા આપી હતી. 

અને મૂસા ઇઝરાયેલના પુત્રોના કુળોના શાસકો સાથે બોલ્યા, કહંુ્ય, આ તે શબ્દ છે જે પ્રભુએ 

આદેશ આપ્યો. જે માણસ પ્રભુને મનત માને, અથવા શપથ લે, અથવા પોતાના આત્મા િવશે 

બંધનથી પોતાને બાંધે, તે પોતાનંુ વચન અપિવત્ર કરશે નિહ, તેના મુખમાંથી જે બધંુ બહાર જોય 

તે કરશે. જેો પણ કોઈ સ્ત્રી પ્રભુને માનતા કરે, અથવા તેના િપતાના ઘરમાં તેની યુવાવસ્થામાં 

કરાર બાંધે, અને તેણીના િપતા તેણીની પ્રાથર્ નાઓ અને તેણીના બંધનો સાંભળશે, જે તેણીએ 

તેણીના આત્મા અનુસાર નક્કી કયાર્ , અને તેણીના િપતા ચૂપ રહેશે, તો તેણીની બધી પ્રાથર્ નાઓ 

અને બધા બંધનો જે તેણીએ તેણીના આત્મા અનુસાર નક્કી કયાર્ , તેને માટે ટકી રહેશે. જેો 

પરંતુ તેણીનો િપતા ઇનકાર કરે, જે િદવસે તે તેણીની બધી પ્રાથર્ નાઓ અને તે બંધનો સાંભળે, 

જે તેણીએ પોતાના આત્મા િવરુદ્ધ નક્કી કયાર્  હતા, તે ટકશે નિહ, અને પ્રભુ તેણીને શુદ્ધ કરશે, 

કારણ કે તેણીના િપતાએ ઇનકાર કયાર્  હતો.

જેો તે પુરુષને પરણીને થાય, અને તેણીની પ્રાથર્ નાઓ તેના ઉપર હોય તેના હોઠોના ભેદ પ્રમાણે, 

જે તેણે પોતાના આત્મા પ્રમાણે િનધાર્ િરત કરી હોય અને જ્યારે તેણીનો પિત સાંભળશે, અને જે 

િદવસે તે સાંભળશે તે િદવસે તેણી પ્રતે્ય મૌન રહેશે, તો આમ તેણીની બધી પ્રાથર્ નાઓ અને 
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તેણીની જવાબદારીઓ જે તેણીએ પોતાના આત્મા અનુસાર નક્કી કરી હતી, તે ઊભી રહેશે. 

જેો તેણીનો પિત જે િદવસે સાંભળે તે િદવસે ઇનકાર કરે, તો તેણીની બધી પ્રાથર્ નાઓ અને 

તેણીના બધા વ્રતો જે તેણીએ પોતાના આત્મા િવરુદ્ધ નક્કી કયાર્  હતા, તે રહેશે નિહ, કારણ કે 

તેના પિતએ તેણીથી ઇનકાર કયાર્  હતો, અને પ્રભુ તેણીને શુદ્ધ કરશે.

અને િવધવા અને કાઢી મૂકેલી સ્ત્રીની પ્રાથર્ ના, જેટલી પણ તે પોતાના આત્મા અનુસાર પ્રિતજ્ઞા 

કરે, તે બધી તેણીને માટે રહેશે. જેો પણ તેણીના પિતના ઘરમાં તેણીની પ્રિતજ્ઞા હોય, અથવા 

તેણીના આત્મા પ્રમાણે શપથ સાથેનો િનણર્ય હોય, અને તેણીનો પુરુષ સાંભળશે, અને તેણીને 

મૌન રહેશે, અને તેણીને ના પાડશે નિહ, અને તેણીની બધી પ્રાથર્ નાઓ ઊભી રહેશે, અને 

તેણીની બધી જવાબદારીઓ જે તેણીએ તેણીના આત્મા અનુસાર નક્કી કરી, તેણીના અનુસાર 

ઊભી રહેશે. જેો પરંતુ તેણીનો પુરુષ જે િદવસે સાંભળે તે િદવસે દૂર કરીને દૂર કરે, તો બધંુ 

જેટલંુ તેણીના હોઠમાંથી બહાર જોય તેણીની પ્રાથર્ નાઓ અનુસાર, અને તેણીના આત્મા 

અનુસારના બંધનો અનુસાર, તે તેણીને રહેશે નિહ, તેણીના પુરુષે દૂર કયુર્ં , અને પ્રભુ તેણીને 

શુદ્ધ કરશે. બધી પ્રાથર્ ના અને દરેક શપથ જે આત્માને નુકસાન કરવા માટે બંધન છે, તેણીનો 

પુરુષ તેને સ્થાિપત કરશે, અને તેણીનો પુરુષ તેને દૂર કરશે. જેો પણ તે િદવસે િદવસે મૌન 

રહીને મૌન રહે, તો તે તેણીની બધી પ્રાથર્ નાઓ અને તેણી પરની બંધનકતાર્  ઘોષણાઓ સ્થાિપત 

કરશે, કારણ કે જે િદવસે તેણે સાંભળંુ્ય તે િદવસે તે મૌન રહ્યો. જેો પરંતુ તેણીનો પિત તે િદવસ 

પછી જે તેણે સાંભળ્યો દૂર કરીને રદ કરે, તો તે પોતાનો પાપ લેશે. આ તે િવિધઓ છે જેટલી 

પ્રભુએ મૂસાને આજ્ઞા કરી, પુરુષ અને તેની સ્ત્રી વચ્ચે, અને િપતા અને પુત્રી વચ્ચે જે 

યુવાવસ્થામાં િપતાના ઘરમાં હોય.

૩૧

અને પ્રભુ મૂસા સાથે બોલ્યા અને કહંુ્ય, ઇઝરાયલના પુત્રોનો બદલો િમદ્યાનીઓ પાસેથી લે, અને 

છેલ્લે તંુ તારા લોકો સાથે ઉમેરાશે. અને મૂસાએ લોકોને કહંુ્ય કે, તમારામાંથી પુરુષોને સજ્જ 

કરો, અને પ્રભુ સમક્ષ િમદ્યાન સામે યુદ્ધમાં ગોઠવો, પ્રભુ તરફથી િમદ્યાનને બદલો આપવા. 
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ઇઝરાયલના પુત્રોના બધા કુળોમાંથી, દરેક કુળમાંથી હજોર, દરેક કુળમાંથી હજોર, યુદ્ધ માટે 

મોકલો. અને તેઓએ ઇઝરાયલના હજોરોમાંથી દરેક કુળમાંથી હજોર ગણ્યા, બાર હજોર યુદ્ધ 

વ્યૂહ માટે સજ્જ. અને મૂસાએ તેઓને મોકલ્યા, દરેક કુળમાંથી હજોર, દરેક કુળમાંથી હજોર, 

તેઓના સૈન્ય સાથે, અને ફીનહાસ, જે એલાઝારનો પુત્ર અને હારુન યાજકનો પૌત્ર હતો, અને 

પિવત્ર વાસણો, અને સંકેતોના રણિશર્ગડાં તેઓના હાથમાં હતાં.

અને તેઓએ િમદ્યાન પર યુદ્ધમાં ગોઠવણી કરી, જેમ પ્રભુએ મૂસાને આજ્ઞા કરી હતી, અને 

તેઓએ દરેક પુરુષને મારી નાખ્યો. અને તેઓએ િમદ્યાનના રાજોઓને તેઓના ઘાયલો સાથે 

માયાર્ , અને એવી, અને રેકેમ, અને સૂર, અને હૂર, અને રેબા, િમદ્યાનના પાંચ રાજોઓ, અને 

બેઓરના પુત્ર બલામને તેઓએ તલવારથી તેઓના ઘાયલો સાથે માયાર્ . અને તેઓએ િમદ્યાનની 

સ્ત્રીઓને લંૂટી, અને તેમનો સામાન, અને તેમના પશુઓ, અને તેમની બધી સંપિત્તઓ, અને 

તેમની શિક્ત તેઓએ લંૂટી. અને તેઓએ તેઓના બધા શહેરો જે તેઓના વસવાટોમાં હતા, 

અને તેઓના ખેતરો આગમાં બાળી નાખ્યા. અને તેઓએ તેમની બધી લંૂટ લીધી, અને તેમનો 

બધો લંૂટનો માલ માણસથી માંડીને જોનવર સુધી લીધો. અને તેઓ મૂસા તરફ અને એલાઝાર 

યાજક તરફ અને ઇઝરાયલના બધા પુત્રો તરફ બંદીવાસ અને લંૂટ અને લંૂટફાટ લાવ્યા, 

અરાબોથ મોઆબની છાવણીમાં, જે યદર્ ન પર યરીખો પાસે છે. અને મૂસા અને યાજક 

એલાઝાર અને મંડળીના બધા શાસકો છાવણીની બહાર તેઓને મળવા ગયા. અને મૂસા યુદ્ધની 

હરોળમાંથી આવતા સૈન્યના િનરીક્ષકો, સહસ્રાિધપિતઓ અને શતાિધપિતઓ પર ક્રોિધત થયો. 

અને મૂસાએ તેઓને કહંુ્ય, શા માટે તમે દરેક સ્ત્રીને બચાવી લીધી? આ જ ઇઝરાયલના પુત્રો 

માટે બલામના શબ્દ પ્રમાણે હતી, પ્રભુના શબ્દને દૂર કરવા અને અવગણવા માટે પોગોરને 

કારણે, અને પ્રભુની મંડળીમાં મરકી ફાટી નીકળી. અને હવે લંૂટમાંના દરેક પુરુષને મારી નાખો, 

અને જે સ્ત્રીએ પુરુષનો પથારી જોણ્યો હોય તેને પણ મારી નાખો. અને જે સ્ત્રીઓ પુરુષ સાથે 

શયન જોણતી નથી, તેવી સવર્  સ્ત્રીઓને લંૂટમાંથી જીવતી રાખો. અને તમે છાવણીની બહાર 

સાત િદવસ માટે છાવણી કરો, દરેક જેણે મારી નાખ્યંુ અને જે મારી નાખેલાને સ્પશર્  કરે તે 

ત્રીજો િદવસે અને સાતમા િદવસે શુદ્ધ કરવામાં આવશે, તમે અને તમારા બંદીવાનો. અને દરેક 

આવરણ અને દરેક ચામડાનંુ પાત્ર, અને બકરીના ચામડામાંથી બનાવેલંુ બધંુ કામ, અને દરેક 
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લાકડાનંુ પાત્ર તમે શુદ્ધ કરશો.

અને એલાઝાર યાજકે યુદ્ધની લડાઈ રેખામાંથી આવતા સૈન્યના પુરુષોને કહંુ્ય, આ કાયદાનો 

િવિધ છે જે પ્રભુએ મોસેસને આદેશ આપ્યો. સોનંુ, ચાંદી, કાંસ્ય, લોખંડ, સીસંુ અને ટીન 

િસવાય, દરેક વસ્તુ જે અિગ્નમાં પસાર થશે, તે શુદ્ધ કરવામાં આવશે, પરંતુ શુિદ્ધકરણના 

પાણીથી શુદ્ધ કરવામાં આવશે, અને બધંુ જે અિગ્નમાંથી પસાર ન થાય, તે પાણીમાંથી પસાર 

થશે. અને તમે સાતમા િદવસે વસ્ત્રો ધોશો, અને તમે શુદ્ધ થશો, અને આ પછી તમે છાવણીમાં 

પ્રવેશ કરશો.

અને પ્રભુ મૂસા સાથે બોલ્યા અને કહંુ્ય, તંુ અને એલાઝાર યાજક અને મંડળીના િપતૃઓના 

આગેવાનો, માણસથી માંડીને પશુ સુધી, કેદમાંથી મળેલી લંૂટનો િહસાબ લો. અને તમારે લંૂટને 

યુદ્ધમાં બહાર ગયેલા યોદ્ધાઓ અને સમગ્ર મંડળી વચ્ચે િવભાજન કરવંુ. અને તમે પ્રભુ માટે 

યુદ્ધમાં ગયેલા યોદ્ધા માણસોમાંથી અંત અલગ કરશો, પાંચસોમાંથી એક આત્મા, 

માણસોમાંથી, અને ઢોરઢાંખરમાંથી, અને બળદોમાંથી, અને ઘેટાંમાંથી, અને ગધેડાંમાંથી. અને 

તેઓના અડધામાંથી તમે લેશો. અને તમે એલાઝાર યાજકને પ્રભુના પ્રથમફળો આપશો. અને 

ઇઝરાયલના પુત્રોની અડધીમાંથી તંુ પચાસમાંથી એક લેજે, માણસોમાંથી, અને બળદોમાંથી, 

અને ઘેટાંમાંથી, અને ગધેડાંમાંથી, અને બધા પશુઓમાંથી, અને તેઓને લેવીઓને આપજે જેઓ 

પ્રભુના તંબુમાં રક્ષણ કરે છે.

અને મૂસા અને યાજક એલાઝારે તે કયુર્ં , જેમ પ્રભુએ મૂસાને આજ્ઞા કરી હતી. અને એવંુ થયંુ કે 

લંૂટનો વધારો જે યોદ્ધા માણસોએ લંૂટી લીધો હતો, ઘેટાંમાંથી છ લાખ પંચોતેર હજોર હતા. 

અને બળદો, બાિસતે્તર હજોર, અને ગધેડાં, એકસઠ હજોર, અને સ્ત્રીઓમાંથી જે પુરુષનો 

પથારી જોણતી ન હતી, તે બધી આત્માઓ, બત્રીસ હજોર હતી. અને એવંુ બન્યંુ કે યુદ્ધમાં 

ગયેલાઓનો ભાગ, ઘેટાંની સંખ્યામાંથી અધર્  ભાગ, ત્રણસો ત્રીસ હજોર સાતહજોર પાંચસો 

હતો. અને ઘેટાંમાંથી પ્રભુનો ભાગ છસો પંચોતેર હતો. અને બળદો છત્રીસ હજોર હતા, અને 

પ્રભુનો િહસ્સો બોતેર હતો. અને ગધેડાં ત્રીસ હજોર પાંચસો હતાં, અને પ્રભુનો ભાગ એકસઠ 
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હતો. અને માણસોના આત્માઓ સોળ હજોર, અને તેમનો અંત પ્રભુને બત્રીસ આત્માઓ.

અને મૂસાએ પ્રભુને ઈશ્વરનંુ અપર્ણ એલાઝાર યાજકને આપ્યંુ, જેમ પ્રભુએ મૂસાને આજ્ઞા કરી 

હતી. ઇઝરાયલના પુત્રોના અધર્  ભાગમાંથી, જેઓને મૂસાએ યોદ્ધાઓમાંથી િવભાિજત કયાર્  

હતા. અને મંડળીના ઘેટાંમાંથી અધર્  ભાગ ત્રણ લાખ સાડત્રીસ હજોર પાંચસો થયો. અને ગાયો, 

છત્રીસ હજોર, ગધેડાં, ત્રીસ હજોર પાંચસો, અને માણસોના આત્માઓ, સોળ હજોર. અને 

મૂસાએ ઇઝરાયલના પુત્રોના અધર્  ભાગમાંથી પચાસમાંથી એક, માણસોમાંથી અને પશુઓમાંથી 

લીધંુ, અને તેઓને લેવીઓને આપ્યંુ જેઓ પ્રભુના તંબુના રક્ષકોને રાખતા હતા, જે રીતે પ્રભુએ 

મૂસાને આજ્ઞા કરી હતી.

અને મોસેસ પાસે બધા જે સૈન્યશિક્તના હજોરોના િવભાગોમાં િનયુક્ત થયેલા હતા, હજોરોના 

સેનાપિતઓ અને સંેકડાના સેનાપિતઓ આવ્યા. અને તેઓએ મૂસાને કહંુ્ય, તમારા સેવકોએ 

અમારી પાસેના યોદ્ધા પુરુષોની ગણતરી લીધી છે, અને તેમનામાંથી એક પણ ગુમ થયો નથી. 

અને અમે ભગવાનને ભેટ અપર્ણ કરી છે, દરેક માણસે જે સોનાનાં વાસણો મળ્યાં - કડાં, 

પાયઝેબ, વીંટીઓ, બાજુબંધ અને હાર - ભગવાન સમક્ષ આપણા માટે પ્રાયિશ્ચત કરવા. અને 

મૂસા અને પુરોિહત એલાઝારે તેઓની પાસેથી બધા બનાવેલા સોનાના વાસણો લીધાં. અને જે 

બધંુ સોનંુ અપર્ણ તેઓએ પ્રભુને આપ્યંુ, તે હજોરોના સેનાપિતઓ અને સંેકડાના સેનાપિતઓ 

તરફથી સોળ હજોર સાતસો પચાસ શેકેલ હતંુ. અને યોદ્ધા પુરુષોએ દરેકે પોતાના માટે લંૂટ 

કરી. અને મૂસા અને યાજક એલાઝારે હજોરના સેનાપિતઓ અને સોના સેનાપિતઓ પાસેથી 

સોનંુ લીધંુ, અને તેઓને સાક્ષ્યના તંબુમાં લાવ્યા, ઇઝરાયલના પુત્રોનંુ સ્મારક પ્રભુ સમક્ષ.

૩૨

અને રૂબેનના પુત્રો અને ગાદના પુત્રો પાસે પશુધનની ભીડ હતી, ખૂબ જ મોટી ભીડ, અને 

તેઓએ યાઝેરનો પ્રદેશ અને િગલાદનો પ્રદેશ જેોયો, અને તે જગ્યા પશુધન માટેની જગ્યા હતી. 

અને રૂબેનના પુત્રો અને ગાદના પુત્રો પાસે આવીને, મૂસા અને યાજક એલાઝાર અને સભાના 
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શાસકો સામે બોલ્યા, કહેતા, અતારોથ, દાઇબોન, જોઝેર, િનમ્રાહ, હેશ્બોન, એલેઆલેહ, 

સેબામા, નેબો અને બાઇઆન. જે જમીન પ્રભુએ ઇઝરાયલના પુત્રો સમક્ષ સોંપી છે, તે જમીન 

પશુપાલન માટે છે, અને તમારા સેવકો પાસે પશુધન છે. અને તેઓએ કહંુ્ય, જેો અમને તારી 

કૃપા મળી હોય, તો આ ભૂિમ તારા સેવકોને કબજોમાં આપવામાં આવે, અને અમને યદર્ ન નદી 

પાર ન કરાવ.

અને મૂસાએ ગાદના પુત્રોને અને રુબેનના પુત્રોને કહંુ્ય, તમારા ભાઈઓ યુદ્ધમાં જોય છે, અને તમે 

અહીં બેસશો? અને શા માટે તમે ઇઝરાયલના પુત્રોના મનને િવચિલત કરો છો કે તેઓ તે 

ભૂિમમાં પાર ન કરે, જે પ્રભુ તેઓને આપે છે? શંુ તમારા િપતાઓએ આમ નહોતંુ કયુર્ં , જ્યારે મંે 

તેઓને કાદેશ બાનર્આથી ભૂિમ સમજવા મોકલ્યા હતા? અને તેઓ દ્રાક્ષગુચ્છાની ખીણમાં ગયા, 

અને તેઓએ ધરતીનંુ િનરીક્ષણ કયુર્ં , અને તેઓએ ઇઝરાયલના પુત્રોનંુ હૃદય ફેરવી નાખ્યંુ, જેથી 

તેઓ તે ધરતીમાં પ્રવેશ ન કરે, જે પ્રભુએ તેઓને આપી હતી. અને પ્રભુ તે િદવસે ક્રોધમાં ગુસ્સે 

થયા, અને શપથ લીધી અને કહંુ્ય, જેો આ લોકો જે િમસરમાંથી બહાર આવ્યા છે, વીસ વષર્ ની 

ઉંમરથી અને તેથી ઉપર, જેઓ સારા અને ખરાબને જોણે છે, તેઓ તે ભૂિમ જેોશે જેની મંે 

અબ્રાહમ, ઇસહાક અને યાકૂબને શપથ લીધી હતી, તો નિહ, કારણ કે તેઓ મારી પાછળ 

આવ્યા નથી.

કાલેબ યફૂને્નહનો પુત્ર જે અલગ કરવામાં આવ્યો હતો, અને નૂનનો પુત્ર યહોશુઆ િસવાય, 

કારણ કે તેઓએ પ્રભુની પાછળ અનુસરણ કયુર્ં  હતંુ. અને પ્રભુ ઇઝરાયલ ઉપર ક્રોધે ભરાયા, 

અને તેમણે તેઓને રણમાં ચાલીસ વષર્  સુધી િવખેરી નાખ્યા, જ્યાં સુધી પ્રભુની સમક્ષ દુષ્ટ કૃત્યો 

કરનારી આખી પેઢી ભસ્મ ન થઈ. જુઓ, તમે તમારા િપતાઓની જગ્યાએ ઊભા થયા છો, 

પાપી માણસોનો િવનાશ, પ્રભુના ક્રોધના રોષને ઇઝરાયલ પર હજુ પણ વધારવા માટે. કારણ કે 

તમે તેનાથી પાછા ફરશો અને તેને રણમાં છોડી દેવાનંુ ચાલુ રાખશો, અને તમે આ સમગ્ર સભા 

સામે અધમર્  કરશો.

અને તેઓ તેની પાસે આવ્યા, અને કહેતા હતા, અમે અહીં અમારાં ઢોર માટે ઘેટાંના વાડા 
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બાંધીશંુ, અને અમારા સામાન માટે શહેરો બાંધીશંુ. અને અમે ઇઝરાયલના પુત્રો કરતાં પહેલાં 

હિથયારબંધ થઈને અગ્રરક્ષક તરીકે જઈશંુ, જ્યાં સુધી અમે તેઓને તેમના પોતાના સ્થળે લઈ 

જઈએ, અને અમારો સામાન િકલ્લાબંધ નગરોમાં રહેશે કારણ કે ભૂિમમાં રહેનારાઓ છે. 

આપણે આપણા ઘરોમાં પાછા નિહ વળીએ, જ્યાં સુધી ઇઝરાયલના પુત્રો દરેક પોતપોતાના 

વારસામાં વહંેચાય નિહ. અને અમે હવે તેઓમાં યદર્ નની પેલે પાર અને તેનાથી આગળ વારસો 

પામીશંુ નહીં, કારણ કે અમે અમારા ભાગો યદર્ નની પેલે પાર પૂવર્ માં પ્રાપ્ત કરી લીધા છે.

અને મૂસાએ તેઓને કહંુ્ય, જેો તમે આ વચન પ્રમાણે કરો, જેો તમે પ્રભુ સમક્ષ યુદ્ધ માટે સજ્જ 

થાઓ, અને તમારા બધા સશસ્ત્ર માણસો પ્રભુની સામે જેોડર્ ન પાર કરશે, જ્યાં સુધી તેનો શતુ્ર 

તેના ચહેરા આગળથી નાશ પામશે. અને જ્યારે તે ભૂિમ પ્રભુ સમક્ષ વશ કરવામાં આવે, અને 

ત્યારબાદ તમે પાછા ફરો, તો તમે પ્રભુ સમક્ષ અને ઇઝરાયલ સમક્ષ િનદાર્ ષ હશો, અને આ 

ભૂિમ પ્રભુ સમક્ષ તમારા કબજોમાં હશે. જેો પરંતુ તમે આમ નહીં કરો, તો તમે પ્રભુની સામે 

પાપ કરશો, અને તમે તમારો પાપ જોણશો, જ્યારે તે અિનષ્ટો તમને પકડે. અને તમે તમારા 

સામાન માટે પોતાના માટે શહેરો બાંધશો, અને તમારા પશુઓ માટે ખેતરો બાંધશો, અને જે 

તમારા મુખમાંથી બહાર આવે છે તે તમે કરશો.

અને રુબેનના પુત્રો અને ગાદના પુત્રોએ મોસેસને કહંુ્ય, તારા સેવકો કરશે જેમ આપણા પ્રભુ 

આજ્ઞા કરે છે. અમારો સામાન, અમારી સ્ત્રીઓ અને અમારાં બધાં પશુઓ િગલાદના શહેરોમાં 

રહેશે. પરંતુ તારા સેવકો બધા હિથયારબંધ અને ગોઠવાયેલા પ્રભુની સામે યુદ્ધમાં જશે, જે રીતે 

પ્રભુ કહે છે.

અને મૂસાએ તેઓને એલાઝાર યાજક, અને નૂનનો પુત્ર યહોશુઆ, અને ઇઝરાયલના કુળોના 

િપતૃઓના શાસકોને િનયુક્ત કયાર્ . અને મૂસાએ તેઓને કહંુ્ય, જેો રુબેનના પુત્રો અને ગાદના 

પુત્રો તમારી સાથે યદર્ ન પાર કરે, બધા યુદ્ધ માટે સજ્જ થઈને પ્રભુની સામે, અને તમે તમારી 

સામેની ભૂિમને વશ કરો, તો તમે તેઓને િગલાદની ભૂિમ કબજોમાં આપશો. જેો પરંતુ તેઓ 

તમારી સાથે સજ્જ થઈને પ્રભુની સામે યુદ્ધમાં પાર ન કરે, તો તમે તેઓનો સામાન, તેઓની 
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સ્ત્રીઓ અને તેઓનાં ઢોર તમારી આગળ કનાનની ભૂિમમાં પાર લાવશો, અને તેઓ તમારી સાથે 

કનાનની ભૂિમમાં વારસો પામશે. અને રૂબેનના પુત્રો અને ગાદના પુત્રોએ જવાબ આપ્યો અને 

કહંુ્ય, જેટલંુ પ્રભુ તેના સેવકોને કહે છે, તેટલંુ અમે કરીશંુ. અમે ભગવાનની સામે સજ્જ થઈને 

કનાનની જમીનમાં પાર કરીશંુ, અને તમે અમને જેોડર્ નની પેલે પાર કબજેો આપશો.

અને મૂસાએ તેઓને આપ્યંુ, ગાદના પુત્રોને અને રુબેનના પુત્રોને અને યૂસફના પુત્રો મનાશ્શાના 

અધર્  કુળને, અમોરીઓના રાજો સીહોનનંુ રાજ્ય અને બાશાનના રાજો ઓગનંુ રાજ્ય, ભૂિમ અને 

નગરો તેની સરહદો સાથે, ચારેબાજુની ભૂિમના નગરો. અને ગાદના પુત્રોએ દાઇબોન, અતારોથ 

અને અરોએર બાંધ્યા. અને સોફાર અને જોઝેર, અને તેઓએ તેમને ઉન્નત કયાર્ , અને નામરામ 

અને બૈથારાન, િકલ્લાબંધ શહેરો અને ઘેટાંના વાડાઓ. અને રૂબેનના પુત્રોએ હેશ્બોન, 

એલઆલેહ અને િકિરયાથાઇમ બાંધ્યાં. અને બીલમેઓન, જે ઘેરાયેલા હતા, અને સેબામા, 

અને તેઓએ જે શહેરો બાંધ્યા હતા તેઓના નામો તેઓએ પોતાના નામો પ્રમાણે આપ્યા. અને 

માખીરનો પુત્ર, જે મનાસ્સેહનો પુત્ર હતો, િગલાદ ગયો, અને તેણે તેને લીધંુ, અને તેણે 

અમોરીનો, જે તેમાં વસતો હતો, નાશ કયાર્ . અને મૂસાએ િગલાદ મનાસ્સાના પુત્ર માખીરને 

આપ્યંુ, અને તે ત્યાં વસ્યો. અને મનાસ્સેહનો યાઈર ગયો, અને તેણે તેમના ફામર્ સે્ટડ્સ લીધા, 

અને તેણે તેમને યાઈરના ફામર્ સે્ટડ્સ નામ આપ્યંુ. અને નાબાઉ ગયો અને તેણે કાઆથ અને 

તેના ગામો લીધા, અને તેણે તેઓને પોતાના નામ પરથી નાબોથ નામ આપ્યંુ.

૩૩

અને આ ઇઝરાયલના પુત્રોના પડાવો હતા, જ્યારે તેઓ િમસરની ભૂિમમાંથી મૂસા અને 

આરોનના હાથ દ્વારા પોતાના સામથ્યર્  સાથે બહાર નીકળ્યા હતા. અને મૂસાએ તેઓના પ્રસ્થાન 

અને તેઓના પડાવ પ્રભુના વચન દ્વારા લખ્યા, અને આ તેઓના પ્રવાસના પડાવ છે. તેઓ 

રામેસેસમાંથી પ્રથમ મિહનાના પંદરમા િદવસે, પાસ્ખાના બીજો િદવસે પ્રસ્થાન કયુર્ં . ઇઝરાયલના 

પુત્રો બધા િમસરીઓની સામે ઊંચા હાથે બહાર ગયા. અને ઇિજપ્તવાસીઓ તેમના બધા મૃતકોને 

દાટી રહ્યા હતા જેમને પ્રભુએ માયાર્  હતા, ઇિજપ્તની ભૂિમમાં બધા પ્રથમજિનતને, અને તેમના 
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દેવતાઓ પર પ્રભુએ બદલો લીધો હતો. અને ઇઝરાયલના પુત્રો રામસેસમાંથી પ્રસ્થાન કરીને 

સુક્કોથમાં છાવણી નાખી. અને સોક્ખોથમાંથી પ્રસ્થાન કરીને, તેઓએ બુથાનમાં છાવણી કરી, 

જે રણનો એક ભાગ છે. અને તેઓ બુથાનથી પ્રસ્થાન કરીને એઇરોથના મુખ પર છાવણી કરી, 

જે બેએલસેફોનની સામે છે, અને તેઓએ માગદોલોઉની સામે છાવણી કરી. અને તેઓ 

એરોથની સામેથી ગયા, અને તેઓએ સમુદ્રની વચ્ચેથી પાર કરીને રણમાં પ્રવેશ કયાર્ , અને તેઓ 

રણમાં થઈને ત્રણ િદવસનો માગર્  ગયા, અને તેઓએ િપિક્રયાસમાં છાવણી કરી. અને તેઓ 

કડવા પાણીઓમાંથી પ્રસ્થાન કરીને એલીમ આવ્યા, અને એલીમમાં પાણીના બાર ઝરણાં અને 

ખજૂરીના િસતે્તર વૃક્ષો હતા, અને તેઓએ ત્યાં પાણી પાસે છાવણી નાખી. અને તેઓ 

એિલમમાંથી પ્રસ્થાન કયુર્ં , અને તેઓએ લાલ સમુદ્ર પાસે છાવણી નાખી. અને તેઓ લાલ 

સમુદ્રથી પ્રસ્થાન કયુર્ં , અને સીન વગડામાં છાવણી કરી.

અને તેઓ સીન રણમાંથી બહાર નીકળ્યા, અને રફાકામાં છાવણી કરી. અને તેઓ રફાકામાંથી 

પ્રસ્થાન કરીને આઈલૌસમાં છાવણી કરી. અને તેઓ એલૂસમાંથી પ્રસ્થાન કરીને રાિફદીનમાં 

છાવણી નાખી, અને ત્યાં લોકોને પીવા માટે પાણી નહોતંુ. અને તેઓ રાિફિદનમાંથી પ્રસ્થાન 

કયુર્ં , અને િસનાઇના િવજનપ્રદેશમાં છાવણી નાખી. અને તેઓ િસનાઈના રણપ્રદેશમાંથી 

પ્રસ્થાન કયુર્ં , અને તેઓએ ઇચ્છાની કબરોમાં છાવણી નાખી. અને તેઓ ઇચ્છાની કબરોમાંથી 

પ્રસ્થાન કયુર્ં , અને અસેરોથમાં છાવણી કરી. અને તેઓ અસેરોથમાંથી પ્રસ્થાન કરીને રાથામામાં 

છાવણી કરી.

અને તેઓ રથામામાંથી પ્રસ્થાન કયુર્ં , અને રેમ્મોન ફારેસમાં છાવણી કરી. અને તેઓ રેમ્મોન 

ફારેસમાંથી પ્રસ્થાન કયુર્ં , અને લેબોનામાં છાવણી કરી. અને તેઓ લેબોનાથી પ્રસ્થાન કરીને 

રેસ્સાનમાં છાવણી નાખી. અને તેઓ રેસ્સાનથી પ્રસ્થાન કરીને માકેલ્લાથમાં છાવણી નાખી. 

અને તેઓ મકેલ્લાથમાંથી બહાર ગયા, અને શાફેરમાં છાવણી કરી. અને તેઓ શાફેરથી 

પ્રસ્થાન કરીને ખારાદાથમાં છાવણી કરી. અને તેઓ ખરાદાથમાંથી પ્રસ્થાન કરીને માકેલોથમાં 

છાવણી કરી. અને તેઓ માકેલોથમાંથી પ્રસ્થાન કરીને કાતાઆથમાં છાવણી નાખી. અને તેઓ 

કતાથમાંથી પ્રસ્થાન કરીને તારાથમાં છાવણી નાખી. અને તેઓ તારાથમાંથી પ્રસ્થાન કરીને 
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માથેક્કામાં છાવણી કરી. અને તેઓ માથેક્કામાંથી પ્રસ્થાન કરીને સેલ્મોનામાં છાવણી નાખી. 

અને તેઓ સેલ્મોનામાંથી પ્રસ્થાન કરીને માસૂરૂથમાં છાવણી કરી. અને તેઓએ માસૌરૂથમાંથી 

પ્રસ્થાન કયુર્ં  અને બનાયામાં છાવણી કરી. અને તેઓ બનાયાથી પ્રસ્થાન કરીને ગાદગાદ પવર્ ત 

પર છાવણી કરી.

અને તેઓ ગાદગાદ પવર્ તમાંથી પ્રસ્થાન કયુર્ં , અને એતેબાથામાં છાવણી નાખી. અને તેઓ 

એતેબાથામાંથી પ્રસ્થાન કરીને એબ્રોનામાં છાવણી કરી. અને તેઓએ એબ્રોનાહથી પ્રસ્થાન કયુર્ં  

અને એિસઓન ગેબેરમાં છાવણી કરી. અને તેઓએ એિઝઓન ગેબેરથી પ્રસ્થાન કયુર્ં , અને 

સીન િવજનપ્રદેશમાં છાવણી નાખી, અને તેઓએ સીન િવજનપ્રદેશમાંથી પ્રસ્થાન કયુર્ં , અને 

પારાન િવજનપ્રદેશમાં છાવણી નાખી, આ કાદેશ છે. અને તેઓ કાદેશમાંથી પ્રસ્થાન કયુર્ં , અને 

તેઓએ અદોમની ભૂિમની નજીક હોર પવર્ ત પર છાવણી નાખી.

અને આરોન યાજક પ્રભુની આજ્ઞાથી ઉપર ગયો, અને ત્યાં ઇઝરાયલના પુત્રોના ઇિજપ્તની 

ભૂિમમાંથી પ્રસ્થાનના ચાલીસમા વષર્ માં, પાંચમા મિહનાના પહેલા િદવસે, તે મૃતુ્ય પામ્યો. અને 

આરોન એકસો તે્રવીસ વષર્ નો હતો જ્યારે તે હોર પવર્ ત પર મૃતુ્ય પામ્યો હતો. અને કનાની રાજો 

અરાદે સાંભળંુ્ય, અને તે કનાનની ભૂિમમાં રહેતો હતો, જ્યારે ઇઝરાયલના પુત્રો પ્રવેશ કરતા 

હતા, અને તેઓ હોર પવર્ તમાંથી પ્રસ્થાન કયુર્ં , અને સેલ્મોનામાં છાવણી નાખી. અને તેઓ 

સેલમોનામાંથી પ્રસ્થાન કરીને િફનોનમાં છાવણી નાખી. અને તેઓએ િફનોનમાંથી પ્રસ્થાન કયુર્ં , 

અને ઓબોથમાં છાવણી કરી.

અને તેઓ ઓબોથમાંથી પ્રસ્થાન કયુર્ં , અને તેઓએ આઈમાં છાવણી નાખી, જે મોઆબની 

સરહદોની પેલે પાર હતી. અને તેઓ આઈથી પ્રસ્થાન કરીને દીબોન ગાદમાં છાવણી નાખી. અને 

તેઓ દાઇબોન ગાદમાંથી પ્રસ્થાન કયુર્ં , અને ગેલ્મોન દેબ્લાથાઇમમાં છાવણી નાખી. અને તેઓ 

ગેલ્મોન દેબ્લાથાઈમમાંથી પ્રસ્થાન કયુર્ં , અને તેઓએ અબારીમ પવર્ તો પર છાવણી નાખી, 

નાબાઉની સામે. અને તેઓ અબારીમ પવર્ તોથી પ્રસ્થાન કયુર્ં , અને મોઆબની પિશ્ચમમાં, યદર્ ન 

પર યરીખો પ્રમાણે છાવણી નાખી. અને તેઓએ જેોડર્ નની પાસે એિસમોથથી બેલ્સા સુધી 
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છાવણી કરી, જે મોઆબની પિશ્ચમ િદશામાં છે.

અને પ્રભુએ મૂસા સાથે મોઆબના પિશ્ચમમાં યદર્ ન નદીની પાસે યરીખો સામે બોલ્યા, કહંુ્ય 

ઇઝરાયલના પુત્રોને બોલો, અને તમે તેઓને કહેશો, તમે યદર્ ન નદી પાર કરીને કનાનની ભૂિમમાં 

જોઓ છો. અને તમે તમારા ચહેરા પહેલાં ભૂિમમાં રહેનારા બધાને નાશ કરશો, અને તમે તેમની 

ચોકીઓ દૂર કરશો, અને તેમની બધી ઢાળેલી મૂિતર્ઓને તમે નાશ કરશો, અને તમે તેમના બધા 

સ્તંભો દૂર કરશો. અને તમે તે ભૂિમમાં વસનારા બધાનો નાશ કરશો, અને તમે તેમાં વસશો, 

કેમ કે મંે તમને તેઓની ભૂિમ વારસામાં આપી છે. અને તમે તેમની જમીન િચઠ્ઠી દ્વારા તમારા 

કુળો અનુસાર વારસામાં મેળવશો, જેઓ વધારે હોય તેઓને તેમનો કબજેો વધારશો, અને 

જેઓ ઓછા હોય તેઓને તેમનો કબજેો ઓછો કરશો, જ્યાં તેનંુ નામ નીકળે ત્યાં તેનંુ હશે, 

તમારા િપતૃઓના કુળો અનુસાર તમે વારસામાં મેળવશો. જેો પણ તમે તે ભૂિમ પર 

રહેનારાઓને તમારા ચહેરા આગળથી નાશ નિહ કરો, અને જેમને તમે તેઓમાંથી છોડશો, 

તેઓ તમારી આંખોમાં કાંટા અને તમારી બાજુઓમાં તીરો થશે, અને તે ભૂિમ પર જ્યાં તમે 

રહેશો ત્યાં તેઓ તમને શતુ્ર થશે. અને જેમ મંે તેઓને કરવાનો િનણર્ય કયાર્  હતો, તેમ હંુ તમને 

કરીશ.

૩૪

અને પ્રભુ મૂસા સાથે બોલ્યા અને કહંુ્ય, ઇઝરાયલના પુત્રોને આજ્ઞા કરો, અને તમે તેઓને 

કહેશો, તમે કનાનના ભૂિમમાં પ્રવેશ કરો છો, આ તમને વારસામાં મળશે, કનાનનો ભૂિમ તેની 

સરહદો સાથે. અને તમને દિક્ષણ તરફની બાજુ સીન રણથી એદોમને અનુસરતી સુધી હશે, અને 

તમને દિક્ષણ તરફની સીમાઓ ખારા સમુદ્રના ભાગથી પૂવર્ થી હશે. અને દિક્ષણથી તમારી 

સીમાઓ અક્રબ્બીમના ચઢાણ તરફ ઘેરશે, અને એન્નાક પસાર થશે, અને તેનો નીકળવાનો માગર્  

દિક્ષણ તરફ બાનર્આના કાદેશ સુધી હશે, અને અરાદની વસાહતમાં નીકળશે, અને અસેમોના 

પસાર થશે. અને સીમાઓ અસેમોનાથી િમસરના ઝરમર સુધી ઘેરશે, અને નીકળવાનંુ સ્થાન 

સમુદ્ર હશે. અને સમુદ્રની સરહદો તમારા માટે હશે, મહાન સમુદ્ર સરહદ નક્કી કરશે, આ 
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તમારા માટે સમુદ્રની સરહદો હશે.

અને આ તમારા માટે ઉત્તર તરફની સીમાઓ હશે, મહાન સમુદ્રથી તમે તમારા માટે પવર્ ત પાસે 

માપશો. અને પવર્ તથી તે પવર્ ત તમે તેઓને માપશો, જેઓ હમાથમાં પ્રવેશ કરે છે, અને તેનો 

બહાર નીકળવાનો માગર્  સારાદાકની સરહદો હશે. અને સીમાઓ દેફ્રોનામાંથી બહાર જશે, અને 

તેનો આઉટલેટ આસર્નાઈન હશે, આ તમારા માટે ઉત્તરથી સીમાઓ હશે. અને સીમાઓ 

સેફેફામારથી બેલા સુધી પૂવર્ માં ઝરણાઓ પર નીચે આવશે, અને સીમાઓ બેલાથી િખને્નરેથ 

સમુદ્રની પૂવર્  બાજુએ નીચે આવશે. અને સીમાઓ સેફામારથી બેલા તરફ પૂવર્ થી ઝરણાઓ પર 

ઊતરશે, અને સીમાઓ બેલાથી ખેનેરેથ સમુદ્રની પીઠ પર પૂવર્ થી ઊતરશે. અને સીમાઓ યદર્ ન 

પર ઉતરશે, અને આઉટલેટ ખારો સમુદ્ર હશે. આ તમને ભૂિમ હશે અને તેની સીમાઓ 

આસપાસ હશે.

અને મૂસાએ ઇઝરાયલના પુત્રોને આદેશ આપ્યો અને કહંુ્ય, આ તે ભૂિમ છે જે તમે િચઠ્ઠી દ્વારા 

વારસામાં મેળવશો, જે રીતે પ્રભુએ તેને નવ કુળોને અને મનાશ્શેહના અડધા કુળને આપવાનો 

આદેશ આપ્યો. કારણ કે રુબેનના પુત્રોના કુળે, અને ગાદના પુત્રોના કુળે તેઓના િપતૃઓનાં 

ઘરો પ્રમાણે, અને મનાશ્શાના અધર્  કુળે તેઓની િચઠ્ઠીઓ મેળવી લીધી. બે કુળો અને અડધા 

કુળે તેમની િચઠ્ઠીઓ યદર્ નની પેલે પાર, યરીખોની સામે, દિક્ષણથી પૂવર્  તરફ લીધી.

અને પ્રભુ મૂસા સાથે બોલ્યા અને કહંુ્ય, આ પુરુષોના નામો છે, જેઓ તમારા માટે ભૂિમનો 

વારસો પ્રાપ્ત કરશે: એલાઝાર યાજક અને નૂનનો પુત્ર યહોશુઆ. અને તમે દરેક કુળમાંથી એક 

શાસક લેશો જે તમને ધરતીનો વારસો અપાવે.

અને આ યહૂદાના કુળના માણસોનાં નામ છે, કાલેબ જેફુને્નહનો પુત્ર. િસિમયોન કુળના, 

સેિમઉદનો પુત્ર સલાિમએલ. બેન્જોિમનના આિદવાસીમાંથી, ખાસ્લોનનો પુત્ર એલ્દાદ, દાન 

કુળનો શાસક બાખીર, એગ્લીનો પુત્ર. યોસેફના પુત્રોમાંથી, મનાસ્સેહના પુત્રોના કુળનો શાસક 

અિનએલ, જે સૌફીનો પુત્ર હતો. એફ્રાઇમના પુત્રોના કુળનો શાસક કામુએલ, સબાથાનનો પુત્ર. 
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ઝેબુલોન કુળનો શાસક એિલસાફાન, જે ફાનાર્ખનો પુત્ર હતો. ઇસ્સાખારના પુત્રોના કુળનો 

શાસક ફાિલ્તએલ, જે ઉઝ્ઝાનો પુત્ર હતો. આશેરના પુત્રોના કુળનો શાસક આિખઓર, જે 

સલામીનો પુત્ર હતો. નેફથાલીના કુળનો શાસક ફદાએલ, ઇયાિમઉદનો પુત્ર.

આને પ્રભુએ આદેશ આપ્યો કે ઇઝરાયલના પુત્રોને કનાનની ભૂિમમાં વહંેચી આપે.

૩૫

અને પ્રભુ મૂસા સાથે મોઆબના પિશ્ચમમાં યદર્ ન નદીની પાસે યરીખો સામે બોલ્યા, કહેતા, 

ઇઝરાયલના પુત્રોને આજ્ઞા કરો, અને તેઓ લેવીઓને તેમના કબજોના વારસાઓમાંથી રહેવા 

માટે શહેરો આપશે, અને તેઓ લેવીઓને શહેરોની આસપાસના ઉપનગરો આપશે. અને 

તેઓને વસવા માટે શહેરો હશે, અને તેઓના વાડાઓ તેઓના પશુઓ માટે અને તેઓના બધા 

ચાર પગવાળા પ્રાણીઓ માટે હશે. અને જે શહેરો તમે લેવીઓને આપશો તેની બાજુની જમીન 

શહેરની દીવાલથી બહાર ચારે બાજુ બે હજોર હાથ હશે. અને તમે શહેરની બાહાર પૂવર્  તરફની 

બાજુ બે હજોર હાથ માપશો, અને દિક્ષણ તરફની બાજુ બે હજોર હાથ, અને સમુદ્ર તરફની 

બાજુ બે હજોર હાથ, અને ઉત્તર તરફની બાજુ બે હજોર હાથ, અને શહેર આની મધ્યમાં તમારા 

માટે હશે, અને શહેરોની સરહદો. અને તમે લેવીઓને શહેરો આપશો, આશ્રયસ્થાનોના છ 

શહેરો જે તમે હત્યારાને ત્યાં ભાગી જવા માટે આપશો, અને આ ઉપરાંત બેતાલીસ શહેરો. 

બધા શહેરો તમે લેવીઓને આપશો - અડતાલીસ શહેરો, આ અને તેઓના ઉપનગરો. અને તે 

શહેરો જે તમે ઇઝરાયલના પુત્રોના કબજોમાંથી આપશો, જેઓની પાસે ઘણંુ છે તેમની પાસેથી 

ઘણાં, અને જેઓની પાસે ઓછંુ છે તેમની પાસેથી ઓછાં, દરેક પોતાના વારસા પ્રમાણે જે તેઓ 

વારસામાં મેળવશે, તેઓ લેવીઓને શહેરોમાંથી આપશે.

અને પ્રભુ મૂસા સાથે બોલ્યા અને કહંુ્ય, ઇઝરાયલના પુત્રોને બોલો, અને તમે તેઓને કહેશો, 

તમે જેોડર્ ન નદી પાર કરીને કનાનની ભૂિમમાં જોઓ છો. અને તમે તમારા માટે શહેરો અલગ 

પાડશો, તે આશ્રયસ્થાનો તમારા માટે હશે જ્યાં ખૂની ભાગી જોય, દરેક જેણે અજોણતાં 
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આત્માને માયાર્  હોય. અને તે શહેરો તમારા માટે લોહીનો બદલો લેનારથી આશ્રયસ્થાનો હશે, 

અને હત્યારો મરશે નિહ જ્યાં સુધી તે સભા સમક્ષ ન્યાય માટે ઊભો ન રહે. અને જે છ નગરો 

તમે આપશો, તે તમારા માટે આશ્રયસ્થાનો હશે. તે ત્રણ શહેરો તમે યદર્ નની પેલે પાર આપશો, 

અને તે ત્રણ શહેરો તમે કનાનની ભૂિમમાં આપશો.

આશ્રય ઇઝરાયલના પુત્રો માટે, પરદેશી માટે અને તમારામાં રહેનાર વસવાટ કરનાર માટે હશે, 

આ નગરો આશ્રય માટે હશે, ત્યાં ભાગી જવા દરેક તે માટે જેણે અજોણતાં આત્માને માયાર્  

હોય.

જેો કોઈ લોખંડના હિથયારથી તેને મારે અને તે મરી જોય, તો તે ખૂની છે; તે ખૂનીને મૃતુ્યદંડ 

આપવો જેોઈએ. જેો પણ હાથમાં પથ્થરથી, જેનાથી કોઈ મરી શકે, તે કોઈને મારે અને તે મરી 

જોય, તો તે ખૂની છે; તે ખૂનીને મૃતુ્યદંડ આપવો જેોઈએ. જેો કોઈ લાકડાના વાસણથી, જે 

હાથમાં હોય અને જેનાથી તે મરી શકે, તેને મારે અને તે મરી જોય, તો તે ખૂની છે; તે ખૂનીને 

મૃતુ્યદંડ આપવામાં આવે.

લોહીનો બદલો લેનાર હત્યારાને મારી નાખશે; જ્યારે તે તેને મળે, ત્યારે તે તેને મારી નાખશે. 

જેો પણ દુશ્મનાવટથી તેને ધકેલે, અને ઓિચર્તા હુમલામાંથી તેના પર કોઈ પણ વસ્તુ ફંેકે, અને 

તે મૃતુ્ય પામે, અથવા જેો ક્રોધથી તેણે તેને હાથથી માયાર્  હોય અને તે મૃતુ્ય પામે, તો જેણે માયાર્  

તેને મૃતુ્યદંડ આપવો જેોઈએ, તે ખૂની છે, ખૂનીને મૃતુ્યદંડ આપવો જેોઈએ, લોહીનો બદલો 

લેનાર ખૂનીને મળે ત્યારે તેને મારી નાખશે.

જેો પણ અચાનક, દુશ્મનાવટથી નહીં, કોઈ તેને ધકેલે, અથવા તેના પર કોઈ વસ્તુ ફંેકે, 

ઓિચર્તા હુમલામાંથી નહીં, અથવા કોઈ પણ પથ્થર વડે, જેનાથી તે મરી શકે, તેને જોણ્યા 

િવના, અને તે તેના પર પડે, અને તે મરી જોય, પરંતુ તે તેનો શતુ્ર નહોતો, અને તેને નુકસાન 

પહોંચાડવાનો પ્રયાસ પણ કરતો નહોતો, અને મંડળી માયાર્  અને લોહીનો બદલો લેનારની વચ્ચે 

આ ચુકાદાઓ અનુસાર ન્યાય કરશે. અને મંડળી હત્યારાને લોહીના બદલો લેનારા પાસેથી 
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છોડાવશે, અને મંડળી તેને તેના આશ્રયસ્થાનના શહેરમાં પાછો લાવશે, જ્યાં તે ભાગી ગયો 

હતો, અને તે ત્યાં રહેશે જ્યાં સુધી મહાન યાજક મરે નહીં, જેનો પિવત્ર તેલથી અિભષેક 

કરવામાં આવ્યો હતો.

જેો પણ હત્યારો ત્યાં શહેરની સીમાઓમાંથી બહાર જોય જ્યાં તે ભાગી ગયો હતો. અને જેો 

લોહીનો બદલો લેનાર તેને તેના આશ્રય શહેરની સરહદોની બાહાર શોધે, અને લોહીનો બદલો 

લેનાર મારનારને મારી નાખે, તો તે દોિષત નથી. કારણ કે આશ્રયના શહેરમાં તેણે રહેવંુ જેોઈએ 

જ્યાં સુધી મહાન યાજક મૃતુ્ય પામે, અને મહાન યાજકના મૃતુ્ય પછી, હત્યારો તેની કબજોની 

જમીનમાં પાછો આવશે.

અને આ તમારા માટે ચુકાદાનો િનયમ તરીકે તમારી બધી વસાહતોમાં તમારી પેઢીઓ સુધી 

રહેશે. દરેક જેણે આત્માને માયાર્  હોય, સાક્ષીઓ દ્વારા તમે હત્યારાની હત્યા કરશો, અને એક 

સાક્ષી આત્માને મૃતુ્ય માટે સાક્ષી આપશે નિહ. અને તમે હત્યારા પાસેથી, જે મૃતુ્યદંડને પાત્ર છે, 

આત્માની ખંડણી નિહર્ લો, કારણ કે તેને મૃતુ્યદંડ આપવામાં આવશે. તમે આશ્રયસ્થાનોના 

શહેરમાં ભાગી જવા માટે ખંડણી નિહ લો, ભૂિમ પર ફરી વસવા માટે, જ્યાં સુધી મહાન યાજક 

મૃતુ્ય પામે. અને તમે તે ભૂિમની હત્યા કરશો નિહ જેમાં તમે વસો છો, કારણ કે આ રક્ત 

ભૂિમની હત્યા કરે છે, અને તેના પર વહેડાયેલા રક્તથી ભૂિમનંુ પ્રાયિશ્ચત થશે નિહ, પરંતુ 

વહેડનારના રક્ત પર થશે. અને તમે તે ધરતીને અશુદ્ધ નિહ કરો જેના પર તમે રહો છો, જેના 

પર હંુ તમારામાં રહંુ છંુ, કારણ કે હંુ પ્રભુ છંુ જે ઇઝરાયલના પુત્રોની વચ્ચે રહે છે.

૩૬

અને િગલાદના પુત્ર માખીરના પુત્ર મનાશ્શેહના પુત્રોના કુળના શાસકો યૂસફના પુત્રોના કુળમાંથી 

આવ્યા, અને તેઓ મૂસાની સમક્ષ, અને એલાઝાર યાજકની સમક્ષ, અને ઇઝરાયલના પુત્રોના 

િપતૃઓના ઘરોના શાસકોની સમક્ષ બોલ્યા, અને તેઓએ કહંુ્ય, પ્રભુએ અમારા સ્વામીને આજ્ઞા 

કરી કે ઇઝરાયલના પુત્રોને િચઠ્ઠી દ્વારા વારસાની ભૂિમ આપવી, અને પ્રભુએ અમારા સ્વામીને 
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આજ્ઞા કરી કે અમારા ભાઈ સલપાદનો વારસો તેની દીકરીઓને આપવો. અને તેઓ 

ઇઝરાયલના પુત્રોના કુળોમાંથી એકની સ્ત્રીઓ થશે, અને તેઓની િચઠ્ઠી આપણા િપતાઓના 

કબજોમાંથી લઈ લેવામાં આવશે, અને જે કુળની તેઓ સ્ત્રીઓ બને તે કુળના વારસામાં 

ઉમેરવામાં આવશે, અને આપણા વારસાની િચઠ્ઠીમાંથી લઈ લેવામાં આવશે. જેો પરંતુ 

ઇઝરાયલના પુત્રોની મુિક્ત થાય, તો તેમનો વારસો તે કુળના વારસા ઉપર ઉમેરવામાં આવશે 

જેમની સ્ત્રીઓ તેઓ બને, અને આપણા કુટંુબના કુળના વારસામાંથી તેમનો વારસો લઈ લેવામાં 

આવશે.

અને મૂસાએ ઇઝરાયલના પુત્રોને પ્રભુના આદેશ દ્વારા આજ્ઞા કરી, કહેતા, આમ યૂસફના પુત્રોનંુ 

કુળ કહે છે. આ શબ્દ જે પ્રભુએ સલપાદની દીકરીઓને આદેશ આપ્યો, કહેતાં, જ્યાં તેમને 

પસંદ પડે, તેઓ સ્ત્રીઓ થાઓ, પરંતુ તેમના િપતાના લોકોમાંથી જ તેઓ સ્ત્રીઓ થાઓ. અને 

ઇઝરાયલના પુત્રોનો વારસો એક કુળથી બીજો કુળમાં હસ્તાંતિરત થશે નિહ, કારણ કે 

ઇઝરાયલના પુત્રો દરેક પોતપોતાના િપતૃકુળના વારસામાં ચોંટી રહેશે. અને ઇઝરાયલના પુત્રોના 

કુળોમાંથી વારસો પ્રાપ્ત કરતી બધી દીકરી, તેણીના િપતાના લોકોમાંથી એકની પત્નીઓ થશે, 

જેથી ઇઝરાયલના પુત્રો દરેક પોતાનો પૈતૃક વારસો પ્રાપ્ત કરે. અને લોટ એક કુળમાંથી બીજો 

કુળમાં સ્થાનાંતિરત થશે નિહ, પરંતુ ઇઝરાયલના પુત્રો દરેક પોતપોતાના વારસામાં જ વળગી 

રહેશે.

જે રીતે પ્રભુએ મૂસાને આજ્ઞા કરી, તેમ સલ્પાદની દીકરીઓએ કયુર્ં . અને થસાર્ , એગ્લા, મેલ્ખા, 

નૌઆ અને માલાઆ, સાલ્પાઆદની પુત્રીઓ, તેઓના ભાણેજેો સાથે લગ્ન કયાર્ . મનાસ્સેહના 

લોકોમાંથી, યૂસફના પુત્રો, સ્ત્રીઓ થયા, અને તેઓનો વારસો તેઓના િપતાના લોકોના કુળ પર 

થયો. આ આદેશો અને િવિધઓ અને ચુકાદાઓ છે, જે પ્રભુએ મૂસાના હાથ દ્વારા મોઆબના 

પિશ્ચમમાં યદર્ ન પર યરીખોની સામે આજ્ઞા કરી.
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યોહાનનંુ સુવાતાર્

૧

આરંભમાં શબ્દ હતો, અને શબ્દ ભગવાન સાથે હતો, અને શબ્દ ભગવાન હતો. આ શરૂઆતમાં 

ભગવાન સાથે હતો. બધંુ તેના દ્વારા અિસ્તત્વમાં આવ્યંુ, અને તેના િવના એક પણ વસ્તુ 

અિસ્તત્વમાં આવી નથી જે બની છે. તેમાં જીવન હતંુ, અને તે જીવન માણસોનો પ્રકાશ હતો. 

અને પ્રકાશ અંધકારમાં ચમકે છે, અને અંધકારે તેને પકડી શક્યો નહીં.

એક માણસ ભગવાન પાસેથી મોકલાયેલો હતો, જેનંુ નામ યોહાન હતંુ. આ સાક્ષી આપવા 

આવ્યો, જેથી તે પ્રકાશ િવશે સાક્ષી આપે, જેથી બધા તેના દ્વારા િવશ્વાસ કરે. તે પ્રકાશ નહોતો, 

પરંતુ તે પ્રકાશ િવશે સાક્ષી આપે તે માટે હતો. તે સાચો પ્રકાશ હતો, જે દરેક માણસને 

પ્રકાિશત કરે છે જે સંસારમાં આવે છે. તે િવશ્વમાં હતો, અને િવશ્વ તેના દ્વારા અિસ્તત્વમાં 

આવ્યંુ, અને િવશે્વ તેને ઓળખ્યો નિહ. તે પોતાના ઘરે આવ્યો, અને તેના પોતાના લોકોએ તેને 

સ્વીકાયાર્  નહીં. પરંતુ જેટલાએ તેને સ્વીકાયાર્ , તેણે તેઓને ઈશ્વરના બાળકો થવાનો અિધકાર 

આપ્યો, એટલે જેઓ તેના નામમાં િવશ્વાસ કરે છે તેઓને. જેઓ રક્તમાંથી નિહ, ન માંસની 

ઇચ્છામાંથી, ન માણસની ઇચ્છામાંથી, પરંતુ ભગવાનમાંથી જન્મ્યા. અને શબ્દ માંસ બન્યો અને 

અમારામાં વસ્યો, અને અમે તેનો ગૌરવ જેોયો, એવો ગૌરવ જેવો િપતા પાસેથી એકલા 

જન્મેલાનો, કૃપા અને સત્યથી ભરપૂર. જ્હોન તેના િવશે સાક્ષી આપે છે અને પોકાર કરીને કહે 
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છે, આ તે હતો જેના િવશે મંે કહંુ્ય હતંુ, જે મારી પાછળ આવે છે તે મારી આગળ થયો છે, 

કારણ કે તે મારાથી પહેલાં હતો. અને તેની પૂણર્ તામાંથી આપણે બધાએ પ્રાપ્ત કયુર્ં , અને કૃપાને 

બદલે કૃપા. કારણ કે િનયમ મૂસા દ્વારા આપવામાં આવ્યો, પરંતુ કૃપા અને સત્ય ઈસુ િખ્રસ્ત 

દ્વારા આવ્યાં. ભગવાનને કોઈએ ક્યારેય જેોયા નથી; એકલા જન્મેલા પુતે્ર, જે િપતાની છાતીમાં 

છે, તેમણે તેમને પ્રગટ કયાર્  છે.

અને આ યોહાનની સાક્ષી છે, જ્યારે યહૂદીઓએ જેરુસલેમમાંથી પુરોિહતો અને લેવીઓને 

મોકલ્યા જેથી તેઓ તેને પૂછે, તંુ કોણ છે? અને તેણે કબૂલંુ્ય, અને તેણે નકાયુર્ં  નહીં, અને તેણે 

કબૂલંુ્ય કે હંુ િખ્રસ્ત નથી. અને તેઓએ તેને પૂછંુ્ય, તો પછી શંુ? શંુ તંુ એિલયા છે? અને તે કહે 

છે, હંુ નથી. શંુ તંુ પ્રબોધક છે? અને તેણે જવાબ આપ્યો, ના. તેથી અમે તેને કહંુ્ય, તંુ કોણ છે? 

જેથી અમે જવાબ આપીએ તેઓને જેઓએ અમને મોકલ્યા છે, તંુ તારી જોત િવશે શંુ કહે છે? 

તેણે કહંુ્ય, હંુ રણમાં પોકારનારનો અવાજ છંુ, પ્રભુનો માગર્  સીધો કરો, જેમ પ્રબોધક યશાયાએ 

કહંુ્ય હતંુ.

અને મોકલવામાં આવેલા ફરોશીઓમાંથી હતા. અને તેઓએ તેને પૂછંુ્ય અને તેને કહંુ્ય, તો પછી 

તંુ શા માટે બાિપ્તસ્મા આપે છે, જેો તંુ િખ્રસ્ત નથી, ન એિલયા છે, ન પ્રબોધક છે? જ્હોને તેઓને 

જવાબ આપતાં કહંુ્ય, હંુ પાણીમાં બાિપ્તસ્મા આપંુ છંુ, પણ તમારી વચ્ચે એક ઊભો છે જેને તમે 

જોણતા નથી. તે પોતે છે જે મારી પાછળ આવી રહ્યો છે, જે મારી આગળ થયો છે, જેના હંુ 

લાયક નથી કે તેના જૂતાનો પટ્ટો છોડંુ. આ વસ્તુઓ બેથાનીમાં થઈ, યદર્ નની પેલે પાર, જ્યાં 

યોહાન બાિપ્તસ્મા આપતો હતો.

બીજો િદવસે યોહાન ઈસુને પોતાની તરફ આવતા જુએ છે અને કહે છે, જુઓ, ઈશ્વરનો હલવાન 

જે જગતનંુ પાપ ઊંચકી લે છે. આ તે છે જેના િવશે મંે કહંુ્ય હતંુ, મારી પાછળ એક માણસ 

આવે છે જે મારી આગળ થયો છે, કારણ કે તે મારાથી પહેલાં હતો. અને હંુ તેને જોણતો 

નહોતો, પરંતુ જેથી તે ઇઝરાયલને પ્રગટ થાય, તેથી હંુ પાણીમાં બાિપ્તસ્મા આપતો આવ્યો. અને 

યોહાને સાક્ષી આપી કહંુ્ય કે, મંે આત્માને કબૂતરની જેમ આકાશમાંથી ઊતરતો જેોયો છે, અને તે 
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તેના ઉપર રહ્યો. અને હંુ તેને જોણતો નહોતો, પરંતુ જેણે મને પાણીમાં બાિપ્તસ્મા આપવા 

મોકલ્યો, તેણે મને કહંુ્ય, જેના પર તંુ આત્માને ઊતરતો અને રહેતો જેોશે, તે જ પિવત્ર આત્મામાં 

બાિપ્તસ્મા આપનાર છે. અને મંે જેોયંુ છે અને સાક્ષી આપી છે કે આ ઈશ્વરનો પુત્ર છે.

બીજો િદવસે ફરીથી યોહાન અને તેના બે િશષ્યો ઊભા હતા, અને ચાલતા ઈસુને જેોઈને કહે છે, 

જુઓ, ઈશ્વરનંુ ઘેટંુ. અને બે િશષ્યોએ તેને બોલતા સાંભળ્યા, અને ઈસુને અનુસયાર્ . પરંતુ ઈસુ 

ફયાર્  અને તેઓને અનુસરતા જેોઈને, તેઓને કહે છે, તમે શંુ શોધો છો? પરંતુ તેઓએ તેને કહંુ્ય, 

રબ્બી (જે અનુવાિદત કરતાં િશક્ષક કહેવામાં આવે છે), તમે ક્યાં રહો છો? તે તેઓને કહે છે, 

આવો અને જુઓ. તેથી તેઓ આવ્યા અને જેોયંુ કે તે ક્યાં રહે છે, અને તે િદવસે તેની પાસે 

રહ્યા, તે સમય લગભગ દસમો કલાક હતો. આન્દે્રઆસ, જે િસમોન પેતુ્રનો ભાઈ હતો, તે બે 

જણમાંથી એક હતો જેમણે યોહાન પાસેથી સાંભળંુ્ય હતંુ અને તેમનંુ અનુસરણ કયુર્ં  હતંુ. આ 

પ્રથમ પોતાના ભાઈ િસમોનને શોધે છે અને તેને કહે છે, અમે મસીહાને શોધી કાઢ્યા છે, જે 

અનુવાિદત કરવામાં આવે તો િખ્રસ્ત છે. અને તે તેને ઈસુ પાસે લાવ્યો. ઈસુએ તેની તરફ જેોઈને 

કહંુ્ય, તંુ િસમોન છે, યોનાનો પુત્ર, તને કેફાસ કહેવામાં આવશે, જેનો અથર્  િપતર થાય છે.

બીજો િદવસે ઈસુ ગાલીલમાં જવા ઇચ્છતા હતા, અને તેમણે િફિલપને શોધી કાઢ્યો અને તેને 

કહંુ્ય, મારંુ અનુસરણ કર. િફિલપ બેથસાઈદાનો હતો, એન્ડ્રુ  અને પીટરના શહેરમાંથી. િફિલપ 

નથાનએલને શોધે છે અને તેને કહે છે, જેને મૂસાએ િનયમમાં અને પ્રબોધકોએ લખ્યંુ, અમે 

શોધી કાઢ્યા છીએ, યૂસફના પુત્ર ઈસુ, જે નાઝરેથથી છે. અને નથાનએલે તેને કહંુ્ય, શંુ 

નાઝરેથમાંથી કંઈ સારંુ હોઈ શકે? િફિલપ તેને કહે છે, આવ અને જેો. ઈસુએ નથાનએલને 

પોતાની તરફ આવતો જેોયો અને તેના િવશે કહે છે, જુઓ, ખરેખર ઇઝરાયેલી, જેમાં કપટ 

નથી. નથાનએલ તેમને કહે છે, તમે મને ક્યાંથી ઓળખો છો? ઈસુએ જવાબ આપ્યો અને તેમને 

કહંુ્ય, િફિલપે તને બોલાવ્યો તે પહેલાં, જ્યારે તંુ અંજીરના ઝાડ નીચે હતો, ત્યારે મંે તને જેોયો. 

નથાનએલે જવાબ આપ્યો અને તેને કહે છે, રબ્બી, તમે ઈશ્વરના પુત્ર છો, તમે ઇઝરાયલના 

રાજો છો. યેસુએ જવાબ આપ્યો અને તેને કહંુ્ય, કારણ કે મંે તને કહંુ્ય કે મંે તને અંજીરના વૃક્ષની 

નીચે જેોયો, તંુ િવશ્વાસ કરે છે? આ કરતાં મોટાં તંુ જેોઈશ. અને તે તેને કહે છે, સાચે સાચે હંુ 
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તમને કહંુ છંુ, હમણાં થી તમે આકાશને ખુલ્લંુ જેોશો, અને ઈશ્વરના દૂતોને માણસના પુત્ર પર 

ચઢતા અને ઊતરતા જેોશો.

૨

અને ત્રીજો િદવસે ગાલીલના કાનામાં લગ્ન થયા, અને ઈસુની માતા ત્યાં હતી, પણ ઈસુ અને 

તેના િશષ્યો પણ લગ્નમાં બોલાવવામાં આવ્યા. અને જ્યારે દ્રાક્ષારસ ઓછો પડ્યો, ત્યારે ઈસુની 

માતાએ તેમને કહંુ્ય, તેમની પાસે દ્રાક્ષારસ નથી. ઈસુ તેને કહે છે, હે સ્ત્રી, મને અને તને શંુ? 

મારો સમય હજી આવ્યો નથી. તેની માતા સેવકોને કહે છે, તે તમને જે કંઈ કહે, તે કરો. ત્યાં 

પથ્થરના છ પાણીના જોર હતા, જે યહૂદીઓના શુિદ્ધકરણ પ્રમાણે મૂકેલા હતા, જે દરેક બે કે 

ત્રણ માપ ધરાવતા હતા. ઈસુ તેઓને કહે છે, પાણીના ઘડાઓ પાણીથી ભરો. અને તેઓએ 

તેઓને ઉપર સુધી ભયાર્ . અને તે તેઓને કહે છે, હવે ખંેચો અને મુખ્ય વેઇટર પાસે લઈ જોઓ. 

અને તેઓ લઈ ગયા. જ્યારે ભોજનના માસ્ટરે પાણીને વાઇન બની ગયેલંુ ચાખ્યંુ અને તે ક્યાંથી 

આવ્યંુ છે તે જોણતો ન હતો, પરંતુ સેવકો જેઓએ પાણી કાઢંુ્ય હતંુ તેઓ જોણતા હતા, ત્યારે 

ભોજનના માસ્ટરે વરરાજોને બોલાવ્યો. અને તે તેને કહે છે, દરેક માણસ પહેલાં સારો દ્રાક્ષારસ 

પીરસે છે, અને જ્યારે લોકો નશામાં હોય ત્યારે પછી નીચા દરજ્જોનો પીરસે છે, પરંતુ તંે સારો 

દ્રાક્ષારસ અત્યાર સુધી સાચવી રાખ્યો છે. આ િચહ્નોની શરૂઆત ઈસુએ ગાલીલના કાનામાં કરી 

અને તેમણે પોતાનો મિહમા પ્રગટ કયાર્ , અને તેમના િશષ્યોએ તેમનામાં િવશ્વાસ કયાર્ .

આ પછી તે, તેની માતા, તેના ભાઈઓ અને તેના િશષ્યો કપરનાઉમ ગયા, અને ત્યાં તેઓ 

વધારે િદવસો રહ્યા નિહ.

અને યહૂદીઓનો પાસઓવર નજીક હતો, અને ઈસુ જેરુસલેમ ગયા. અને તેને મંિદરમાં બળદો, 

ઘેટાં અને કબૂતરો વેચતા લોકો, અને નાણાં બદલનારાઓ બેઠેલા મળ્યા. અને દોરડાઓમાંથી 

ચાબુક બનાવીને, તેમણે બધાને મંિદરમાંથી કાઢી મૂક્યા, ઘેટાં અને બળદો પણ, અને નાણાં 

બદલનારાઓના િસક્કા રેડી નાખ્યા અને ટેબલો પલટી નાખ્યા. અને જેઓ કબૂતરો વેચતા હતા 
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તેઓને તેણે કહંુ્ય, આ વસ્તુઓ અહીંથી ઉપાડી લો, મારા િપતાના ઘરને વેપારનંુ ઘર ન બનાવો. 

પરંતુ તેના િશષ્યોને યાદ આવ્યંુ કે લખેલંુ છે, તારા ઘરનો ઉત્સાહ મને ખાઈ જશે. યહૂદીઓએ 

તેથી જવાબ આપ્યો અને તેને કહંુ્ય, તંુ આ વસ્તુઓ કરે છે તેથી તંુ અમને શંુ િચહ્ન બતાવે છે? 

ઈસુએ જવાબ આપ્યો અને તેઓને કહંુ્ય, આ મંિદરને નાશ કરો, અને ત્રણ િદવસમાં હંુ તેને 

ઊભંુ કરીશ. યહૂદીઓએ તેથી કહંુ્ય, આ મંિદર છેચાલીસ વષાર્ માં બાંધવામાં આવ્યંુ, અને તંુ તેને 

ત્રણ િદવસમાં ઊભંુ કરશે? પરંતુ તે તેના શરીરના મંિદર િવશે કહેતો હતો. જ્યારે તે મૃતમાંથી 

ઉઠાવવામાં આવ્યા, ત્યારે તેમના િશષ્યોએ યાદ કયુર્ં  કે તેમણે આ કહંુ્ય હતંુ, અને તેઓએ શાસ્ત્ર 

પર અને જે વચન ઈસુએ કહંુ્ય હતંુ તેના પર િવશ્વાસ કયાર્ .

જ્યારે તે યરુશાલેમમાં પાસ્ખાના તહેવારમાં હતો, ત્યારે ઘણાએ તેના નામમાં િવશ્વાસ કયાર્ , 

કારણ કે તેઓ તેના િચહ્નો જેોતા હતા જે તેણે કયાર્  હતા. પરંતુ ઈસુ પોતે તેઓના પર િવશ્વાસ 

કરતા નહોતા, કારણ કે તે બધાને જોણતા હતા. અને કારણ કે તેને જરૂિરયાત નહોતી કે કોઈ 

માણસ િવશે સાક્ષી આપે, કારણ કે તે પોતે જોણતો હતો કે માણસમાં શંુ હતંુ.

૩

ફરોશીઓમાંથી એક માણસ હતો, જેનંુ નામ િનકોદેમસ હતંુ, જે યહૂદીઓનો શાસક હતો. આ 

માણસ રાતે્ર તેમની પાસે આવ્યો અને તેમને કહંુ્ય, રબ્બી, અમે જોણીએ છીએ કે તમે ભગવાન 

તરફથી આવેલા િશક્ષક છો, કારણ કે આ િચહ્નો જે તમે કરો છો તે કોઈ કરી શકે નિહ, જેો 

ભગવાન તેની સાથે ન હોય. ઈસુએ જવાબ આપ્યો અને તેને કહંુ્ય, સાચે સાચે હંુ તને કહંુ છંુ, જેો 

કોઈ ઉપરથી જન્મ ન લે, તો તે ઈશ્વરનંુ રાજ્ય જેોઈ શકતો નથી. િનકોદેમસ તેને કહે છે, વૃદ્ધ 

હોવા છતાં માણસ કેવી રીતે જન્મ લઈ શકે? શંુ તે તેની માતાના પેટમાં બીજી વાર પ્રવેશ કરીને 

જન્મ લઈ શકે? ઈસુએ જવાબ આપ્યો, સાચે સાચે હંુ તને કહંુ છંુ, જેો કોઈ પાણી અને 

આત્મામાંથી જન્મ ન લે, તો તે ઈશ્વરના રાજ્યમાં પ્રવેશી શકતો નથી. જે માંસમાંથી જન્મ્યંુ છે તે 

માંસ છે, અને જે આત્મામાંથી જન્મ્યંુ છે તે આત્મા છે. આશ્ચયર્  ન પામો કે મંે તમને કહંુ્ય, તમારે 

ઉપરથી જન્મ લેવો જરૂરી છે. આત્મા જ્યાં ઇચ્છે છે ત્યાં વાય છે, અને તંુ તેનો અવાજ સાંભળે 
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છે, પરંતુ તંુ જોણતો નથી કે તે ક્યાંથી આવે છે અને ક્યાં જોય છે; આ જ રીતે દરેક તે છે જે 

આત્મામાંથી જન્મ્યો છે. િનકોદેમસે જવાબ આપ્યો અને તેને કહંુ્ય, આ વસ્તુઓ કેવી રીતે થઈ 

શકે? ઈસુએ જવાબ આપ્યો અને તેને કહંુ્ય, તંુ ઇઝરાયલનો િશક્ષક છે અને આ વાતો તંુ 

જોણતો નથી? સાચે સાચે હંુ તને કહંુ છંુ કે જે અમે જોણીએ છીએ તે અમે બોલીએ છીએ અને 

જે અમે જેોયંુ છે તેની અમે સાક્ષી આપીએ છીએ, અને અમારી સાક્ષી તમે સ્વીકારતા નથી. જેો 

મંે તમને પૃથ્વીની વાતો કહી અને તમે િવશ્વાસ કરતા નથી, તો જેો હંુ તમને સ્વગીર્ય વાતો કહંુ તો 

તમે કેવી રીતે િવશ્વાસ કરશો? અને કોઈ સ્વગર્માં ચઢી ગયંુ નથી, િસવાય તે જે સ્વગર્માંથી 

ઊતરી આવ્યો, માણસનો પુત્ર જે સ્વગર્માં છે. અને જેમ મૂસાએ રણમાં સપર્ ને ઊંચો કયાર્ , તેમ 

માણસના પુત્રને ઊંચો કરવામાં આવવંુ જરૂરી છે, જેથી દરેક જે તેનામાં િવશ્વાસ કરે તે નાશ પામે 

નિહ, પરંતુ અનંત જીવન પામે. આમ કારણ કે ભગવાને દુિનયાને એટલો પે્રમ કયાર્  કે તેમણે 

પોતાનો એકલો જન્મેલો પુત્ર આપ્યો, જેથી દરેક જે તેનામાં િવશ્વાસ કરે તે નાશ ન પામે, પરંતુ 

શાશ્વત જીવન ધરાવે. કારણ કે ઈશ્વરે પોતાના પુત્રને જગતમાં મોકલ્યો નથી જેથી તે જગતનો 

ન્યાય કરે, પરંતુ જેથી જગત તેના દ્વારા બચાવવામાં આવે. જે તેનામાં િવશ્વાસ કરે છે તેનો ન્યાય 

થતો નથી, પરંતુ જે િવશ્વાસ કરતો નથી તેનો પહેલેથી જ ન્યાય થઈ ગયો છે, કારણ કે તેણે 

ભગવાનના એકજ જન્મેલા પુત્રના નામમાં િવશ્વાસ કયાર્  નથી. આ પરંતુ ચુકાદો છે કે પ્રકાશ 

સંસારમાં આવ્યો છે, અને લોકોએ પ્રકાશ કરતાં અંધકારને વધારે પે્રમ કયાર્ , કારણ કે તેમનાં 

કાયાર્  દુષ્ટ હતાં. કારણ કે જે કોઈ િનકમ્મા કામો કરે છે તે પ્રકાશને નફરત કરે છે અને પ્રકાશ 

તરફ આવતો નથી, જેથી તેના કામો ઉઘાડા પાડવામાં ન આવે. પરંતુ જે સત્ય કરે છે તે પ્રકાશ 

તરફ આવે છે, જેથી તેના કાયાર્  પ્રગટ થાય, કારણ કે તે ઈશ્વરમાં કરેલા છે.

આ પછી ઈસુ અને તેમના િશષ્યો યહૂિદયાની ભૂિમમાં આવ્યા, અને ત્યાં તે તેઓની સાથે રહ્યા 

અને બાિપ્તસ્મા આપતા હતા. યોહાન પણ આયનોન માં બાિપ્તસ્મા આપતો હતો, જે સાલેમ 

નજીક હતંુ, કારણ કે ત્યાં ઘણાં પાણી હતાં, અને લોકો આવતા હતા અને બાિપ્તસ્મા લેતા હતા. 

કારણ કે યોહાન હજુ સુધી જેલમાં ફંેકાયેલો નહોતો. તેથી યોહાનના િશષ્યોમાંથી એક યહૂદી 

સાથે શુિદ્ધકરણ િવશે શોધ થઈ. અને તેઓ જ્હોન પાસે આવ્યા અને તેને કહંુ્ય, રબ્બી, જે 

જેોડર્ ન નદીની પેલે પાર તમારી સાથે હતો, જેના િવષે તમે સાક્ષી આપી છે, જુઓ, આ બાિપ્તસ્મા 
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આપે છે અને બધા તેની પાસે આવે છે. યોહાને જવાબ આપ્યો અને કહંુ્ય, માણસ કંઈ પણ લઈ 

શકતો નથી, જેો તે તેને સ્વગર્માંથી આપવામાં આવ્યંુ ન હોય. તમે જોતે મને સાક્ષી આપો છો કે 

મંે કહંુ્ય હતંુ, હંુ િખ્રસ્ત નથી, પરંતુ હંુ તેની આગળ મોકલાયેલો છંુ. જે વધૂને ધરાવે છે તે 

વરરાજો છે, પરંતુ વરરાજોનો િમત્ર, જે ઊભો રહીને તેનંુ સાંભળે છે, તે વરરાજોના અવાજને 

કારણે આનંદથી આનંદ પામે છે. તેથી મારો આ આનંદ પૂણર્  થયો છે. તેને વધવંુ જરૂરી છે, પણ 

મારે ઘટવંુ જેોઈએ. જે ઉપરથી આવે છે તે સવાર્ પરી છે. જે પૃથ્વીનો છે તે પૃથ્વીનો છે અને 

પૃથ્વીની રીતે બોલે છે, જે સ્વગર્માંથી આવે છે તે સવાર્ પરી છે. અને જે તેણે જેોયંુ છે અને 

સાંભળંુ્ય છે, તે આની સાક્ષી આપે છે, અને તેની સાક્ષી કોઈ સ્વીકારતંુ નથી. જેણે તેની સાક્ષી 

સ્વીકારી છે, તેણે સ્વીકાયુર્ં  છે કે ઈશ્વર સત્ય છે. જેને ઈશ્વરે મોકલ્યો, તે ઈશ્વરના શબ્દો બોલે છે, 

કારણ કે ઈશ્વર આત્માને માપથી આપતા નથી. િપતા પુત્રને પે્રમ કરે છે અને બધંુ જ તેના હાથમાં 

આપ્યંુ છે. જે પુત્રમાં િવશ્વાસ કરે છે તેની પાસે શાશ્વત જીવન છે, પરંતુ જે પુત્રની આજ્ઞાભંગ કરે 

છે તે જીવન જેોશે નહીં, પણ ઈશ્વરનો ક્રોધ તેના પર રહે છે.
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જ્યારે પ્રભુએ જોણ્યંુ કે ફરોશીઓએ સાંભળંુ્ય છે કે ઈસુ યોહાન કરતાં વધારે િશષ્યો બનાવે છે 

અને બાિપ્તસ્મા આપે છે જેોકે ખરેખર ઈસુ પોતે બાિપ્તસ્મા આપતા ન હતા, પરંતુ તેમના િશષ્યો 

આપતા હતા. તેણે યહૂિદયા છોડંુ્ય અને ગાલીલ તરફ ગયો. તેને સમિરયામાંથી પસાર થવંુ 

જરૂરી હતંુ. તેથી તે સમિરયાના સુખાર નામના શહેરમાં આવે છે, જે જગ્યાની પાસે છે જે યાકૂબે 

તેના પુત્ર યૂસફને આપી હતી, ત્યાં યાકૂબનો ઝરો હતો. તેથી ઈસુ પ્રવાસથી થાકેલા થઈને ઝરા 

પર આમ બેઠા હતા, અને સમય લગભગ છઠ્ઠો હતો. સમાિરયામાંથી એક સ્ત્રી પાણી ખંેચવા 

આવે છે. ઈસુ તેને કહે છે, મને પીવા આપ. કારણ કે તેના િશષ્યો શહેરમાં ગયા હતા જેથી 

તેઓ ખોરાક ખરીદે. તેથી સમરૂની સ્ત્રી તેને કહે છે, તંુ યહૂદી હોવા છતાં મારી પાસેથી પીવા કેવી 

રીતે માગે છે, જ્યારે હંુ સમરૂની સ્ત્રી છંુ? કારણ કે યહૂદીઓ સમરૂનીઓ સાથે સંબંધ રાખતા 

નથી. ઈસુએ જવાબ આપ્યો અને તેણીને કહંુ્ય, જેો તંુ દેવની ભેટ જોણતી હોત, અને કોણ છે તે 

જે તને કહે છે, મને પીવા આપ, તો તંે તેને માગ્યંુ હોત, અને તેણે તને જીવતંુ પાણી આપ્યંુ હોત. 
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સ્ત્રી તેને કહે છે, પ્રભુ, તારી પાસે ન તો ડોલ છે, અને કૂવો ઊંડો છે, તો પછી તારી પાસે જીવંત 

પાણી ક્યાંથી છે? શંુ તંુ આપણા િપતા યાકૂબ કરતાં મોટો છે, જેમણે આપણને આ કૂવો 

આપ્યો, અને જેમણે પોતે તેમાંથી પીધંુ અને તેમના પુત્રો અને તેમનાં પશુઓએ પણ પીધંુ? 

ઈસુએ જવાબ આપ્યો અને આને કહંુ્ય, બધા જે આ પાણીમાંથી પીતા છે તે ફરીથી તરસશે, જે 

કોઈ પીશે તે પાણીમાંથી જે હંુ તેને આપીશ, તે કદી તરસશે નિહ, પરંતુ જે પાણી હંુ તેને 

આપીશ, તે તેનામાં શાશ્વત જીવન તરફ ઉછળતા પાણીનો ઝરો બનશે. સ્ત્રી તેને કહે છે, પ્રભુ, 

મને આ પાણી આપો, જેથી હંુ તરસંુ નિહ અને અહીં પાણી ખંેચવા આવંુ નિહ. ઈસુ તેને કહે છે, 

જો, તારા પિતને બોલાવ અને અહીં આવ. સ્ત્રીએ જવાબ આપ્યો અને કહંુ્ય, મારી પાસે પુરુષ 

નથી. યેશુ તેને કહે છે, તંે સારી રીતે કહંુ્ય કે મારી પાસે પુરુષ નથી, કારણ કે તમે પાંચ પુરુષો 

ધરાવ્યા હતા, અને હવે જે તમારી પાસે છે તે તમારો પુરુષ નથી, આ સાચંુ તમે બોલ્યા છો. સ્ત્રી 

તેને કહે છે, પ્રભુ, હંુ જેોઉં છંુ કે તમે પ્રબોધક છો. અમારા િપતાઓએ આ પવર્ ત પર પૂજો કરી, 

અને તમે કહો છો કે યરુશાલેમમાં તે સ્થળ છે જ્યાં પૂજો કરવી જરૂરી છે. ઈસુ તેને કહે છે, હે 

સ્ત્રી, મારા પર િવશ્વાસ કર કે એક ઘડી આવે છે જ્યારે તમે ન તો આ પવર્ ત પર અને ન તો 

યરુશાલેમમાં િપતાની પૂજો કરશો. તમે જેને જોણતા નથી તેની પૂજો કરો છો, અમે જેને 

જોણીએ છીએ તેની પૂજો કરીએ છીએ, કારણ કે મુિક્ત યહૂદીઓમાંથી છે. પણ એક કલાક 

આવે છે, અને હવે છે, જ્યારે સાચા ઉપાસકો િપતાની આત્મા અને સત્યમાં ઉપાસના કરશે, કેમ 

કે િપતા આવા ઉપાસકોને શોધે છે જેઓ તેમની ઉપાસના કરે છે. ઈશ્વર આત્મા છે, અને જેઓ 

તેમની પૂજો કરે છે તેઓએ આત્મા અને સત્યમાં પૂજો કરવી જરૂરી છે. તે સ્ત્રી તેને કહે છે, હંુ 

જોણંુ છંુ કે મસીહા આવે છે જે િખ્રસ્ત કહેવાય છે, જ્યારે તે આવશે, તે આપણને બધંુ જોહેર 

કરશે. ઈસુ તેને કહે છે, હંુ જ તારી સાથે બોલી રહ્યો છંુ. અને આ પર તેના િશષ્યો આવ્યા, અને 

તેઓ આશ્ચયર્  પામ્યા કે તે એક સ્ત્રી સાથે બોલતો હતો, તોપણ કોઈએ કહંુ્ય નહીં, તંુ શંુ શોધે છે 

અથવા તંુ તેની સાથે શંુ બોલે છે? તેથી તે સ્ત્રીએ તેણીનો પાણીનો ઘડો છોડી દીધો અને શહેર 

તરફ ગઈ, અને લોકોને કહે છે, આવો અને જુઓ એક માણસને જેણે મને બધંુ જ કહંુ્ય જે મંે 

કયુર્ં  હતંુ, શંુ આ િખ્રસ્ત નથી? તેથી તેઓ શહેરમાંથી બાહર ગયા અને તેમની પાસે આવતા 

હતા.
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આ દરિમયાન િશષ્યો તેને કહેતા હતા, રબ્બી, ખાઓ. પણ તેમણે તેઓને કહંુ્ય, મારી પાસે 

ખાવા માટે ખોરાક છે જે તમે જોણતા નથી. િશષ્યો તેથી એકબીજોને કહેતા હતા, શંુ કોઈ 

તેમને ખાવા માટે કંઈક લાવ્યંુ? ઈસુ તેઓને કહે છે, મારંુ ભોજન એ છે કે હંુ તેની ઇચ્છા કરંુ 

જેણે મને મોકલ્યો અને તેનંુ કાયર્  પૂણર્  કરંુ. શંુ તમે નથી કહેતા કે હજુ ચાર મિહના છે અને પછી 

કાપણી આવે છે? જુઓ, હંુ તમને કહંુ છંુ, તમારી આંખો ઊંચી કરો અને જમીનો તરફ જુઓ, 

કારણ કે તે કાપણી માટે પહેલેથી જ સફેદ થઈ ગઈ છે. અને જે કાપણી કરે છે તે વેતન લે છે 

અને શાશ્વત જીવન માટે ફળ એકત્ર કરે છે, જેથી જે વાવે છે અને જે કાપણી કરે છે તે બંને 

સાથે આનંદ કરે. કારણ કે આમાં વચન સાચંુ છે કે વાવનાર બીજેો છે અને કાપનાર બીજેો છે. 

મંે તમને કાપવા માટે મોકલ્યા છે જેમાં તમે મહેનત કરી નથી, બીજોઓએ મહેનત કરી છે, અને 

તમે તેઓની મહેનતમાં પ્રવેશ કયાર્  છે. પરંતુ તે શહેરમાંથી સમરૂનીઓમાંથી ઘણાએ તેનામાં 

િવશ્વાસ કયાર્ , તે સ્ત્રીના શબ્દને કારણે, જે સાક્ષી આપતી હતી કે તેણે મને બધંુ કહંુ્ય જે મંે કયુર્ં . 

જેથી જ્યારે સમિરયાઓ તેમની પાસે આવ્યા, ત્યારે તેઓએ તેમને પોતાની સાથે રહેવા િવનંતી 

કરી, અને તેઓ ત્યાં બે િદવસ રહ્યા. અને તેના શબ્દને કારણે ઘણા વધુ લોકોએ િવશ્વાસ કયાર્ . 

તે સ્ત્રીને તેઓ કહેતા હતા કે, હવે અમે તારી વાણીને કારણે િવશ્વાસ કરતા નથી, કારણ કે અમે 

પોતે સાંભળંુ્ય છે, અને અમે જોણીએ છીએ કે આ ખરેખર િવશ્વના ઉદ્ધારકતાર્ , િખ્રસ્ત છે.

પરંતુ બે િદવસ પછી તે ત્યાંથી નીકળ્યો અને ગાલીલ તરફ ગયો. પોતે જ ઈસુએ સાક્ષી આપી 

હતી કે પ્રબોધકને પોતાના વતનમાં માન મળતંુ નથી. જ્યારે તે ગાલીલમાં આવ્યો, ત્યારે 

ગાલીલીઓએ તેને સ્વીકાયાર્ , કારણ કે તેઓએ યરુશાલેમમાં તહેવારમાં તેણે જે બધંુ કયુર્ં  હતંુ 

તે જેોયંુ હતંુ, અને તેઓ પણ તહેવારમાં આવ્યા હતા.

તેથી ઈસુ ફરી ગાલીલના કાનામાં આવ્યા, જ્યાં તેમણે પાણીને દ્રાક્ષારસ બનાવ્યો હતો. અને 

ત્યાં એક રાજકીય અિધકારી હતો, જેનો પુત્ર કપરનાહૂમમાં બીમાર હતો, આ સાંભળીને કે ઈસુ 

યહૂિદયામાંથી ગાલીલમાં આવ્યો છે, તે તેની પાસે ગયો અને તેને િવનંતી કરી કે તે નીચે આવે 

અને તેના પુત્રને સાજેો કરે, કારણ કે તે મરવાનો હતો. ઈસુએ તેથી તેને કહંુ્ય, જેો તમે િચહ્નો 

અને અજોયબીઓ નિહ જુઓ, તો તમે િવશ્વાસ નિહ કરો. રાજકીય અિધકારી તેને કહે છે, પ્રભુ, 

૩૭૩



મારંુ બાળક મરે તે પહેલાં નીચે આવો. ઈસુ તેને કહે છે, જો, તારો પુત્ર જીવે છે. અને તે માણસે 

ઈસુએ તેને જે શબ્દ બોલ્યો તેના પર િવશ્વાસ કયાર્ , અને તે ગયો. પહેલેથી જ જ્યારે તે ઉતરી 

રહ્યો હતો, ત્યારે તેના ગુલામો તેને મળ્યા અને જોણ કરી કે તારો સેવક જીવે છે. તેથી તેણે 

તેમની પાસેથી પૂછંુ્ય કે કયા સમયે તે વધુ સારો થયો હતો. અને તેઓએ તેને કહંુ્ય કે ગઈકાલે 

સાતમા કલાકે તાવ તેને છોડીને ગયો હતો. તેથી િપતાએ જોણ્યંુ કે તે કલાકમાં જેમાં ઈસુએ તેને 

કહંુ્ય કે તારો પુત્ર જીવે છે, અને તેણે અને તેના સંપૂણર્  ઘરે િવશ્વાસ કયાર્ . આ ફરીથી બીજંુ િચહ્ન 

ઈસુએ કયુર્ં , જ્યારે તે યહૂિદયામાંથી ગાલીલમાં આવ્યા.

૫

આ પછી યહૂદીઓનો તહેવાર હતો, અને ઈસુ યરુશાલેમ ગયા. યરુશાલેમમાં ઘેટાંના તળાવ પર 

એક તળાવ છે, જેને િહબૂ્રમાં બેથેસ્દા કહેવામાં આવે છે, જે પાંચ પરસાળ ધરાવે છે. આમાં 

ઘણી મોટી ભીડ બીમાર લોકોની, અંધ, લંગડા, સુકાયેલા અંગવાળા, પાણીની હલચલની રાહ 

જેોતા પડેલા હતા. કારણ કે દૂત િનયત સમયે તળાવમાં ઊતરતો હતો, અને પાણીમાં હલચલ 

થતી હતી, તેથી જે કોઈ પણ રોગથી પીિડત હતો તે હલચલ પછી પ્રથમ પ્રવેશ કરીને સ્વસ્થ 

થઈ જતો હતો. ત્યાં એક માણસ હતો જે તેની નબળાઈમાં આડત્રીસ વષર્ થી હતો. આને જેોઈને 

કે તે પડેલો છે, અને જોણીને કે તેને ઘણો સમય થઈ ગયો છે, ઈસુ તેને કહે છે, શંુ તંુ સ્વસ્થ 

થવા માંગે છે? બીમાર માણસે તેને જવાબ આપ્યો, પ્રભુ, મારી પાસે કોઈ માણસ નથી કે જેથી 

જ્યારે પાણી હલાવવામાં આવે, ત્યારે મને તળાવમાં નાખે, પરંતુ જ્યારે હંુ આવંુ છંુ, ત્યારે બીજેો 

કોઈ મારા પહેલાં ઉતરી જોય છે. ઈસુ તેને કહે છે, ઊઠ, તારી ચટાઈ ઉપાડ અને ચાલ. અને 

તરત જ તે માણસ સ્વસ્થ થયો, અને તેણે તેની ચટાઈ ઉપાડી અને ચાલવા લાગ્યો. અને તે 

િદવસે િવશ્રામવાર હતો. તેથી યહૂદીઓ સાજો થયેલા માણસને કહેતા હતા, આજ િવશ્રામવાર 

છે, તારે ચટાઈ ઉપાડવી માન્ય નથી. તેણે તેઓને જવાબ આપ્યો, જેણે મને સ્વસ્થ બનાવ્યો, તે 

જ એકે મને કહંુ્ય, તારી ચટાઈ ઉપાડ અને ચાલ. તેથી તેઓએ તેને પૂછંુ્ય, તે માણસ કોણ છે 

જેણે તને કહંુ્ય, તારી ચટાઈ ઉપાડ અને ચાલ? પણ જે સાજેો થયો હતો તે જોણતો ન હતો કે તે 

કોણ છે, કારણ કે ઈસુ હટી ગયો હતો કેમ કે તે જગ્યામાં ભીડ હતી. આ પછી ઈસુએ તેને 
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મંિદરમાં શોધી કાઢ્યો અને તેને કહંુ્ય, જેો, તંુ સ્વસ્થ થયો છે, હવે પાપ ન કર, જેથી તને કંઈક 

વધારે ખરાબ ન થાય. તે માણસ ગયો અને યહૂદીઓને જોણ કરી કે ઈસુ તે છે જેણે તેને સ્વસ્થ 

કયાર્ .

અને આ કારણે યહૂદીઓ ઈસુનો પીછો કરતા હતા અને તેને મારી નાખવા માંગતા હતા, કારણ 

કે તેણે આ વસ્તુઓ સબાથના િદવસે કરી હતી. પરંતુ ઈસુએ તેઓને જવાબ આપ્યો, મારા 

િપતા અત્યાર સુધી કાયર્  કરે છે, અને હંુ પણ કાયર્  કરંુ છંુ. આ કારણે તેથી યહૂદીઓ તેને મારી 

નાખવા વધુ શોધતા હતા, કારણ કે તે માત્ર સબાથ તોડતો હતો એટલંુ જ નહીં, પરંતુ 

ભગવાનને પોતાનો િપતા કહેતો હતો, અને પોતાને ભગવાન સાથે સમાન બનાવતો હતો.

ઈસુએ તેથી જવાબ આપ્યો અને તેઓને કહંુ્ય, સાચે સાચે હંુ તમને કહંુ છંુ, પુત્ર પોતાનામાંથી 

કશંુ કરી શકતો નથી, જેો તે િપતાને કરતા જેોતો ન હોય, કારણ કે જે તે કરે છે, તે જ પુત્ર પણ 

તેવી જ રીતે કરે છે. કારણ કે િપતા પુત્રને પે્રમ કરે છે અને જે તે પોતે કરે છે તે બધંુ તેને બતાવે 

છે, અને આ કરતાં મોટાં કામો તેને બતાવશે, જેથી તમે આશ્ચયર્  પામો. જેમ િપતા મૃતકોને 

ઉઠાવે છે અને જીવન આપે છે, તેમ પુત્ર પણ જેમને ઇચ્છે છે તેમને જીવન આપે છે. કારણ કે 

િપતા કોઈનો ન્યાય કરતા નથી, પરંતુ સવર્  ન્યાય પુત્રને સોંપ્યો છે. જેથી બધા પુત્રને માન આપે 

જેમ િપતાને માન આપે. જે પુત્રને માન આપતો નથી તે િપતાને માન આપતો નથી, જેણે તેને 

મોકલ્યો. સત્ય સત્ય હંુ તમને કહંુ છંુ કે જે મારા શબ્દ સાંભળે છે અને જેણે મને મોકલ્યો તેના 

પર િવશ્વાસ કરે છે, તેને શાશ્વત જીવન છે, અને તે ન્યાયમાં આવતો નથી, પરંતુ મૃતુ્યમાંથી 

જીવનમાં પસાર થયો છે. સાચે સાચે હંુ તમને કહંુ છંુ કે એક કલાક આવે છે, અને હવે છે, 

જ્યારે મૃતકો દેવના પુત્રનો અવાજ સાંભળશે, અને જેઓ સાંભળશે તેઓ જીવશે. જેમ િપતા 

પોતાનામાં જીવન ધરાવે છે, તેમ તેણે પુત્રને પણ પોતાનામાં જીવન ધરાવવાનંુ આપ્યંુ છે. અને 

તેને સત્તા આપી અને ન્યાય કરવાની શિક્ત આપી, કારણ કે તે માણસનો પુત્ર છે. આ પર 

આશ્ચયર્  ન કરો, કારણ કે એક કલાક આવે છે જેમાં બધા જે કબરોમાં છે તેઓ તેમનો અવાજ 

સાંભળશે, અને જેઓએ સારાં કાયાર્  કયાર્ં  છે તેઓ જીવનના પુનરુત્થાનમાં બહાર આવશે, પરંતુ 

જેઓએ નકામાં કાયાર્  કયાર્ં  છે તેઓ ન્યાયના પુનરુત્થાનમાં બહાર આવશે.
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હંુ મારી જોતથી કંઈ કરવા સમથર્  નથી. જેમ સાંભળંુ છંુ તેમ ન્યાય કરંુ છંુ, અને મારો ન્યાય 

ન્યાયી છે, કારણ કે હંુ મારી ઇચ્છા નિહ, પરંતુ મને મોકલનાર િપતાની ઇચ્છા શોધંુ છંુ. જેો હંુ 

મારી જોતની િવશે સાક્ષી આપંુ, તો મારી સાક્ષી સાચી નથી. બીજેો એ છે જે મારા િવશે સાક્ષી 

આપે છે, અને હંુ જોણંુ છંુ કે તે સાક્ષી સાચી છે જે તે મારા િવશે આપે છે. તમે યોહાન પાસે 

મોકલ્યા છો, અને તેણે સત્યની સાક્ષી આપી છે, હંુ માણસ પાસેથી સાક્ષી લેતો નથી, પરંતુ આ 

વસ્તુઓ કહંુ છંુ જેથી તમે બચાવાઓ. તે એક બળતો અને ચમકતો દીવો હતો, અને તમે થોડા 

સમય માટે તેના પ્રકાશમાં આનંદ કરવા ઇચ્છા રાખી. હંુ પરંતુ યોહાન કરતાં મોટી સાક્ષી ધરાવંુ 

છંુ, કારણ કે જે કાયાર્  િપતાએ મને પૂણર્  કરવા માટે આપ્યાં છે, તે જ કાયાર્  જે હંુ કરંુ છંુ, તે મારા 

િવશે સાક્ષી આપે છે કે િપતાએ મને મોકલ્યો છે. અને જે િપતાએ મને મોકલ્યો છે, તેણે પોતે 

મારા િવષે સાક્ષી આપી છે. તમે ક્યારેય તેમનો અવાજ સાંભળ્યો નથી કે તેમનંુ સ્વરૂપ જેોયંુ 

નથી, અને તેનો શબ્દ તમારામાં રહેતો નથી, કારણ કે જેને તેણે મોકલ્યો, તેનામાં તમે િવશ્વાસ 

કરતા નથી. તમે ધમર્શાસ્ત્રોની તપાસ કરો છો, કારણ કે તમે િવચારો છો કે તેમાં શાશ્વત જીવન 

છે, અને તે જ ધમર્શાસ્ત્રો મારા િવશે સાક્ષી આપે છે, અને તમે મારી પાસે આવવા ઇચ્છતા નથી 

જેથી તમને જીવન મળે. હંુ માણસો પાસેથી ગૌરવ લેતો નથી. પણ હંુ તમને જોણંુ છંુ કે ઈશ્વરનો 

પે્રમ તમારામાં નથી. હંુ મારા િપતાના નામે આવ્યો છંુ, અને તમે મને સ્વીકારતા નથી, જેો કોઈ 

બીજેો પોતાના નામે આવે, તો તેને તમે સ્વીકારશો. તમે કેવી રીતે િવશ્વાસ કરી શકો છો, જ્યારે 

તમે એકબીજો પાસેથી મિહમા લો છો, અને એકલા ઈશ્વર પાસેથી જે મિહમા છે તે શોધતા 

નથી? શંુ તમે એમ િવચારો છો કે હંુ તમારા િપતા પાસે તમારા પર આરોપ લગાવીશ? તમારા 

પર આરોપ લગાવનાર મૂસા છે, જેમના પર તમે આશા રાખી છે. જેો તમે મૂસાને િવશ્વાસ કયાર્  

હોત, તો તમે મને િવશ્વાસ કયાર્  હોત, કારણ કે તેણે મારા િવશે લખ્યંુ હતંુ. પરંતુ જેો તમે તેના 

લખાણો પર િવશ્વાસ નથી કરતા, તો તમે મારા શબ્દો પર કેવી રીતે િવશ્વાસ કરશો?

૬

આ પછી ઈસુ ગાલીલના સમુદ્રની, જે િતબેિરયાસનો છે, પેલે પાર ગયા હતા. અને મોટી ભીડ 

તેને અનુસરતી હતી, કારણ કે તેઓ તેના િચહ્નો જેોતા હતા જે તે બીમારો પર કરતો હતો. ઈસુ 
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પવર્ ત ઉપર ગયા અને ત્યાં તેમના િશષ્યો સાથે બેઠા હતા. પાસઓવર નજીક હતો, જે 

યહૂદીઓનો તહેવાર હતો. તેથી ઈસુએ આંખો ઊંચી કરી અને જેોયંુ કે મોટી ભીડ તેમની તરફ 

આવી રહી છે, ત્યારે તેમણે િફિલપને કહંુ્ય, આપણે ક્યાંથી રોટલી ખરીદીએ જેથી આ લોકો 

ખાય? આ તો તેણે તેને પરીક્ષવા માટે કહંુ્ય હતંુ, કારણ કે તે પોતે જોણતો હતો કે તે શંુ 

કરવાનો હતો. િફિલપે તેને જવાબ આપ્યો, બેસો દીનારીની રોટલીઓ તેઓને પૂરતી નથી જેથી 

તેઓમાંથી દરેક થોડંુ કંઈક લઈ શકે. તેના િશષ્યોમાંથી એક, જે િસમોન િપતરનો ભાઈ 

આન્દે્રઆસ હતો, તેને કહે છે, અહીં એક છોકરો છે, જેની પાસે પાંચ જવની રોટલી અને બે 

માછલી છે, પરંતુ આટલા બધા લોકો માટે આ શંુ છે? પરંતુ ઈસુએ કહંુ્ય, લોકોને બેસાડો. તે 

જગ્યામાં ઘણંુ ઘાસ હતંુ. તેથી માણસો બેઠા, સંખ્યામાં લગભગ પાંચ હજોર. ઈસુએ રોટલીઓ 

લીધી અને આભાર માન્યા પછી િશષ્યોને વહંેચી, અને િશષ્યોએ બેઠેલા લોકોને આપી. તેવી જ 

રીતે માછલીઓમાંથી પણ જેટલંુ તેઓ ઇચ્છતા હતા તેટલંુ આપ્યંુ. જ્યારે તેઓ ભરાઈ ગયા, 

ત્યારે તે પોતાના િશષ્યોને કહે છે, બચેલા ટુકડાઓ એકત્ર કરો, જેથી કંઈ નાશ ન પામે. તેથી 

તેઓએ એકિત્રત કરીને બાર ટોપલીઓ ભરી, જે જવની પાંચ રોટલીઓના ટુકડાઓ ખાઈ 

ચૂકેલા લોકો પાસેથી બચી ગયા હતા. તેથી લોકોએ જે િચહ્ન ઈસુએ કયુર્ં  તે જેોયા પછી કહંુ્ય કે 

આ ખરેખર તે પ્રબોધક છે જે જગતમાં આવે છે. જીસસ તેથી જોણીને કે તેઓ તેને પકડીને 

રાજો બનાવવા આવવાના છે, ફરીથી પવર્ ત પર એકલો પાછો ગયો.

જ્યારે સાંજ થઈ, ત્યારે તેના િશષ્યો સમુદ્ર પાસે ગયા. અને વહાણમાં પ્રવેશ કરીને, તેઓ 

સમુદ્રની પેલે પાર કપરનાહૂમ તરફ આવતા હતા. અને અંધકાર પહેલેથી થઈ ગયો હતો અને 

ઈસુ તેઓની પાસે આવ્યા નહોતા, અને મોટા પવનના ફંૂકાતાં સમુદ્ર ઉતે્તિજત થયો હતો. તેથી 

લગભગ પચીસ કે ત્રીસ સે્ટડ્સ ચલાવ્યા પછી તેઓએ ઈસુને સમુદ્ર ઉપર ચાલતા અને હોડીની 

નજીક આવતા જેોયા, અને તેઓ ડરી ગયા. પરંતુ તે તેમને કહે છે, હંુ છંુ, ડરશો નહીં. તેઓ તેને 

હોડીમાં લેવા ઇચ્છતા હતા, અને તરત જ તે હોડી તે પૃથ્વી પર આવી ગઈ જ્યાં તેઓ જઈ રહ્યા 

હતા.

બીજો િદવસે સમુદ્રની પેલે પાર ઊભેલી ભીડે જેોયંુ કે ત્યાં બીજી કોઈ નાવડી નહોતી, ફક્ત એક 
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જ હતી જેમાં તેના િશષ્યો ચઢ્યા હતા, અને કે ઈસુ તેના િશષ્યો સાથે નાવડીમાં પ્રવેશ્યા 

નહોતા, પણ તેના િશષ્યો એકલા જ ગયા હતા. પરંતુ િતબેિરયાસથી હોડીઓ આવી તે સ્થળની 

નજીક, જ્યાં તેઓએ રોટલી ખાધી પ્રભુએ આભાર માન્યા પછી. જ્યારે ભીડે જેોયંુ કે ઈસુ ત્યાં 

નથી અને તેમના િશષ્યો પણ નથી, ત્યારે તેઓ પોતે વહાણોમાં ચઢ્યા અને ઈસુને શોધતા 

કપરનાહૂમ આવ્યા. અને તેઓએ તેને સમુદ્રની પેલે પાર મળીને તેને કહંુ્ય, રબ્બી, તમે અહીં 

કયારે આવ્યા? ઈસુએ તેઓને જવાબ આપ્યો અને કહંુ્ય, સાચે સાચે હંુ તમને કહંુ છંુ, તમે મને 

શોધો છો, એટલા માટે નિહ કે તમે િચહ્નો જેોયા, પણ એટલા માટે કે તમે રોટલીઓમાંથી ખાધંુ 

અને તૃપ્ત થયા. એવા ખોરાક માટે કામ કરશો નહીં જે નાશ પામે છે, પરંતુ એવા ખોરાક માટે જે 

શાશ્વત જીવનમાં ટકી રહે છે, જે માણસનો પુત્ર તમને આપશે, કારણ કે આને િપતા ભગવાને 

મહોર માયુર્ં  છે. તેથી મંે તેને કહંુ્ય, આપણે શંુ કરીએ જેથી આપણે ભગવાનનાં કામો કરી 

શકીએ? ઈસુએ જવાબ આપ્યો અને તેઓને કહંુ્ય, આ ઈશ્વરનંુ કામ છે કે તમે તેનામાં િવશ્વાસ 

કરો જેને તેણે મોકલ્યો.

તેથી મંે તેને કહંુ્ય, તો તમે શંુ િચહ્ન કરો છો જેથી અમે જેોઈએ અને તમારા પર િવશ્વાસ કરીએ? 

તમે શંુ કામ કરો છો? અમારા િપતાઓએ રણમાં માન્ના ખાધંુ, જેમ લખેલંુ છે કે તેણે તેઓને 

ખાવા માટે આકાશમાંથી રોટલી આપી. ઈસુએ તેથી તેઓને કહંુ્ય, સાચે સાચે હંુ તમને કહંુ છંુ, 

મૂસાએ તમને આકાશમાંથી રોટલી આપી નથી, પરંતુ મારા િપતા તમને આકાશમાંથી સાચી 

રોટલી આપે છે. કારણ કે ઈશ્વરની રોટલી તે છે જે સ્વગર્માંથી ઊતરે છે અને િવશ્વને જીવન 

આપે છે. મંે તેથી તેને કહંુ્ય, પ્રભુ, અમને આ રોટલી હંમેશા આપો. ઈસુએ તેઓને કહંુ્ય, હંુ 

જીવનની રોટલી છંુ; જે મારી પાસે આવે છે તે ક્યારેય ભૂખ્યો નિહર્ રહે, અને જે મારામાં િવશ્વાસ 

કરે છે તે ક્યારેય તરસ્યો નિહર્ રહે.

પણ મંે તમને કહંુ્ય કે તમે મને જેોયો છે અને તમે માનતા નથી. જે બધંુ િપતા મને આપે છે તે 

મારી પાસે આવશે, અને જે મારી પાસે આવે છે તેને હંુ કદી બહાર નહીં કાઢંુ. કારણ કે હંુ 

સ્વગર્માંથી નીચે આવ્યો છંુ, એ માટે નહીં કે હંુ મારી ઇચ્છા કરંુ, પરંતુ જેણે મને મોકલ્યો તેની 

ઇચ્છા કરંુ. આ મને મોકલનાર િપતાની ઇચ્છા છે કે, જે બધંુ તેમણે મને આપ્યંુ છે તેમાંથી હંુ 
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કોઈને નાશ ન કરંુ, પરંતુ છેલ્લા િદવસે તેને ઉઠાડંુ. આ તે ઇચ્છા છે મને મોકલનારની, કે જે 

કોઈ પુત્રને જુએ અને તેનામાં િવશ્વાસ કરે તે શાશ્વત જીવન પામે, અને હંુ તેને છેલ્લા િદવસે 

ઉઠાવીશ. તેથી યહૂદીઓ તેના િવશે ગણગણાટ કરતા હતા કે તેણે કહંુ્ય, હંુ તે રોટલી છંુ જે 

સ્વગર્માંથી ઊતરી આવી છે. અને તેઓ કહેતા હતા, શંુ આ ઈસુ યૂસફનો પુત્ર નથી, જેના િપતા 

અને માતાને અમે જોણીએ છીએ? તો પછી આ કેવી રીતે કહે છે કે હંુ સ્વગર્માંથી નીચે આવ્યો 

છંુ? ઈસુએ તેથી જવાબ આપ્યો અને તેઓને કહંુ્ય, એક બીજો સાથે બડબડાટ કરશો નિહ. કોઈ 

પણ મારી પાસે આવી શકતંુ નથી, જેો િપતા જેમણે મને મોકલ્યો તે તેને ખંેચે નહીં, અને હંુ તેને 

છેલ્લે િદવસે ઊભો કરીશ. પ્રબોધકોમાં લખેલંુ છે, અને બધા દેવના શીખવેલા હશે. બધા જે 

િપતા પાસેથી સાંભળે છે અને શીખે છે તે મારી પાસે આવે છે, એવંુ નથી કે િપતાને કોઈએ 

જેોયા છે, િસવાય કે જે ઈશ્વર પાસેથી છે, તેણે િપતાને જેોયા છે. સત્ય સત્ય હંુ તમને કહંુ છંુ, જે 

મારામાં િવશ્વાસ કરે છે તે શાશ્વત જીવન ધરાવે છે. હંુ જીવનની રોટલી છંુ. તમારા િપતાઓએ 

રણમાં માન્ના ખાધંુ અને મૃતુ્ય પામ્યા. આ તે રોટલી છે જે સ્વગર્માંથી ઉતરે છે, જેથી કોઈ 

તેમાંથી ખાય અને ન મરે. હંુ તે જીવતી રોટલી છંુ જે સ્વગર્માંથી નીચે આવી છે, જેો કોઈ આ 

રોટલીમાંથી ખાય, તો તે સદાકાળ જીવશે. અને જે રોટલી હંુ આપીશ, તે મારંુ માંસ છે, જે હંુ 

જગતના જીવન માટે આપીશ. તેથી યહૂદીઓ એકબીજો સાથે લડી રહ્યા હતા અને કહેતા હતા, 

આ આપણને પોતાનંુ માંસ ખાવા માટે કેવી રીતે આપી શકે? ઈસુએ તેથી તેઓને કહંુ્ય, સાચે 

સાચે હંુ તમને કહંુ છંુ, જેો તમે માણસના પુત્રનંુ માંસ નિહ ખાઓ અને તેનંુ લોહી નિહ પીઓ, તો 

તમારી પાસે તમારામાં જીવન નથી. જે મારંુ માંસ ખાય છે અને મારંુ લોહી પીવે છે તેને શાશ્વત 

જીવન છે, અને હંુ તેને છેલ્લા િદવસે ઊભો કરીશ. કારણ કે મારંુ માંસ ખરેખર ખોરાક છે, અને 

મારંુ લોહી ખરેખર પીણંુ છે. જે મારંુ માંસ ખાય છે અને મારંુ લોહી પીવે છે તે મારામાં રહે છે, 

અને હંુ તેનામાં રહંુ છંુ. જેમ જીવતા િપતાએ મને મોકલ્યો અને હંુ િપતાને કારણે જીવંુ છંુ, તેમ જે 

મને ખાય છે તે પણ મારા કારણે જીવશે. આ તે રોટલી છે જે સ્વગર્માંથી નીચે ઊતરી આવી છે, 

એવી નિહ જેમ તમારા િપતાઓએ માન્ના ખાધંુ અને મરણ પામ્યા; જે આ રોટલી ખાય છે તે 

સદાકાળ જીવશે. આ વસ્તુઓ તેમણે કાપરનાઉમની સભામાં શીખવતાં કહંુ્ય.

ઘણા િશષ્યોએ આ સાંભળ્યા પછી કહંુ્ય, આ વચન કઠણ છે; કોણ તેને સાંભળી શકે? પણ 
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ઈસુ પોતાનામાં જોણતા હતા કે તેના િશષ્યો આ િવશે બડબડાટ કરે છે, તેથી તેમણે તેઓને 

કહંુ્ય, શંુ આ તમને ઠોકર ખવડાવે છે? જેો તમે માણસના પુત્રને ત્યાં ચડતો જુઓ જ્યાં તે પહેલાં 

હતો તો? આત્મા જીવંત કરનારંુ છે, માંસ કંઈ લાભ આપતંુ નથી, જે શબ્દો હંુ તમને બોલંુ છંુ, 

તે આત્મા છે અને જીવન છે. પણ તમારામાંથી કેટલાક એવા છે જે િવશ્વાસ કરતા નથી. કારણ 

કે ઈસુ શરૂઆતથી જોણતા હતા કે કોણ િવશ્વાસ ન કરનારા છે અને કોણ તેને પકડાવી દેનારો 

છે. અને તે કહેતો હતો, આ કારણે મંે તમને કહંુ્ય છે કે કોઈ પણ મારી પાસે આવવા સમથર્  

નથી, જેો તે તેને મારા િપતા તરફથી આપવામાં આવ્યંુ ન હોય. આમાંથી તેના ઘણા િશષ્યો 

પાછા ગયા અને તેની સાથે હવે ચાલતા નહોતા. ઈસુએ તેથી બારને કહંુ્ય, શંુ તમે પણ જવા 

માંગો છો? િસમોન પેટરે તેથી તેને જવાબ આપ્યો, પ્રભુ, અમે કોની પાસે જઈશંુ? તારી પાસે 

અનંત જીવનના શબ્દો છે, અને અમે િવશ્વાસ કયાર્  છે અને જોણ્યંુ છે કે તમે જીવતા ભગવાનના 

પુત્ર િખ્રસ્ત છો. ઈસુએ તેઓને જવાબ આપ્યો, શંુ મંે તમને બારને પસંદ કયાર્  નથી? અને 

તમારામાંથી એક શેતાન છે. તે યહૂદા િસમોનના પુત્ર ઇસ્કાિરયોત િવશે કહેતો હતો, કારણ કે તે 

તેને સોંપવાનો હતો, જે બારમાંથી એક હતો.
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અને આ પછી ઈસુ ગાલીલમાં ચાલતો હતો, કારણ કે તે યહૂિદયામાં ચાલવા ઇચ્છતો નહોતો, 

કારણ કે યહૂદીઓ તેને મારી નાખવા શોધતા હતા. યહૂદીઓનો મંડપોનો તહેવાર નજીક હતો. 

તેથી તેના ભાઈઓએ તેને કહંુ્ય, અહીંથી જો અને યહૂિદયા તરફ જો, જેથી તારા િશષ્યો પણ 

તારા કામો જે તંુ કરે છે તે જુએ, કોઈ પણ ગુપ્તમાં કંઈક કરતંુ નથી અને પોતે ખુલ્લેઆમ 

રહેવાની ઇચ્છા રાખે છે. જેો તંુ આ કરે છે, તો તારી જોતને દુિનયાને બતાવ. કારણ કે તેના 

ભાઈઓ પણ તેનામાં િવશ્વાસ કરતા ન હતા. ઈસુ તેથી તેઓને કહે છે, મારો સમય હજુ આવ્યો 

નથી, પણ તમારો સમય હમેશાં તૈયાર છે. દુિનયા તમને નફરત કરી શકતી નથી, પરંતુ મને 

નફરત કરે છે, કારણ કે હંુ તેના િવશે સાક્ષી આપંુ છંુ કે તેનાં કામો દુષ્ટ છે. તમે આ ઉત્સવમાં 

જોઓ, હંુ હજી આ ઉત્સવમાં નહીં જોઉં, કારણ કે મારો સમય હજી પૂણર્  થયો નથી. આ વાતો 

કહ્યા પછી તે ગાલીલમાં રહ્યો. જ્યારે તેના ભાઈઓ ઉપર ગયા, ત્યારે તે પણ તહેવારમાં ગયો, 

૩૮૦



પરંતુ ખુલ્લેઆમ નહીં, પણ ગુપ્ત રીતે. તેથી યહૂદીઓ તેને તહેવારમાં શોધી રહ્યા હતા અને 

કહેતા હતા, તે ક્યાં છે? અને ભીડોમાં તેના િવશે ઘણો ગડગડાટ હતો. કેટલાક ખરેખર કહેતા 

હતા કે તે સારો છે, અન્યો કહેતા હતા, નહીં, પરંતુ તે ભીડને ભટકાવે છે. તેમ છતાં કોઈ પણ 

તેના િવશે ખુલ્લેઆમ બોલતો ન હતો, કારણ કે યહૂદીઓનો ભય હતો.

પહેલેથી જ તહેવાર મધ્યમાં હતો ત્યારે ઈસુ મંિદરમાં ગયા અને શીખવતા હતા. અને યહૂદીઓ 

આશ્ચયર્  પામ્યા હતા અને કહેતા હતા, આ માણસ કેવી રીતે અક્ષરો જોણે છે જ્યારે તેણે 

શીખ્યો નથી? ઈસુએ તેથી તેઓને જવાબ આપ્યો અને કહંુ્ય, મારંુ િશક્ષણ મારંુ નથી, પરંતુ 

જેણે મને મોકલ્યો તેનંુ છે. જેો કોઈ તેની ઇચ્છા કરવા માંગે છે, તો તે િશક્ષણ િવશે જોણશે કે 

શંુ તે ભગવાન તરફથી છે અથવા હંુ મારી જોતે બોલંુ છંુ. જે પોતાની જોતથી બોલે છે તે પોતાનો 

મિહમા શોધે છે, પરંતુ જે તેને મોકલનારનો મિહમા શોધે છે, તે સાચો છે, અને તેનામાં કોઈ 

અન્યાય નથી. શંુ મોસેસે તમને કાયદો આપ્યો નથી? અને તમારામાંથી કોઈ કાયદાનંુ પાલન 

કરતંુ નથી. શા માટે તમે મને મારવા માગો છો? ભીડે ઉત્તર આપ્યો અને કહંુ્ય, તને દૈવી શિક્ત 

છે, કોણ તને મારવા માગે છે? યેશુએ જવાબ આપ્યો અને તેઓને કહંુ્ય, મંે એક કામ કયુર્ં , અને 

તમે બધા આના કારણે આશ્ચયર્  પામો છો. મોસેસે તમને સુન્નત આપી છે, એવંુ નહીં કે તે મોસેસ 

તરફથી છે, પરંતુ િપતૃઓ તરફથી છે, અને તમે સબાથના િદવસે માણસની સુન્નત કરો છો. જેો 

માણસ સબાથના િદવસે સુન્નત લે છે જેથી મૂસાનો કાયદો તોડવામાં ન આવે, તો શંુ તમે મારા 

પર ગુસ્સે છો કે મંે સબાથના િદવસે એક માણસને સંપૂણર્  સ્વસ્થ કયાર્ ? દેખાવ પ્રમાણે ન્યાય ન 

કરો, પરંતુ ન્યાયી ન્યાય કરો. તેથી યરુશાલેમવાસીઓમાંથી કેટલાક કહેતા હતા, શંુ આ તે નથી 

જેને તેઓ મારવા શોધે છે? અને જુઓ, તે ખુલ્લેપણે બોલે છે, અને તેને કંઈ કહેતા નથી. શંુ 

શાસકોએ ખરેખર જોણી લીધંુ કે આ ખરેખર િખ્રસ્ત છે? પરંતુ આ અમે જોણીએ છીએ કે તે 

ક્યાંથી છે, પણ જ્યારે િખ્રસ્ત આવે છે, ત્યારે કોઈ જોણતંુ નથી કે તે ક્યાંથી છે. તેથી ઈસુએ 

મંિદરમાં શીખવતાં શીખવતાં બૂમ પાડીને કહંુ્ય, તમે મને પણ જોણો છો, અને તમે જોણો છો કે 

હંુ ક્યાંથી છંુ, અને હંુ મારી જોતથી આવ્યો નથી, પરંતુ જેણે મને મોકલ્યો તે સાચો છે, જેને તમે 

જોણતા નથી, હંુ તેને જોણંુ છંુ, કારણ કે હંુ તેની પાસેથી છંુ અને તેણે મને મોકલ્યો છે. તેઓ 

તેથી તેને પકડવા શોધી રહ્યા હતા, અને કોઈએ તેના પર હાથ નાખ્યો નિહ, કારણ કે તેની ઘડી 
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હજુ આવી નહોતી. ભીડમાંથી ઘણાએ તેનામાં િવશ્વાસ કયાર્  અને કહેતા હતા કે, જ્યારે િખ્રસ્ત 

આવશે, તો શંુ તે આના કરતાં વધારે િચહ્નો કરશે જે આ વ્યિક્તએ કયાર્  છે? ફરોશીઓએ ભીડ 

તેના િવશે આ બડબડાટ કરતી હતી તે સાંભળંુ્ય, અને ફરોશીઓએ અને મુખ્ય યાજકોએ 

સહાયકો મોકલ્યા કે તેને પકડે. ઈસુએ તેથી કહંુ્ય, હંુ હજુ થોડો સમય તમારી સાથે છંુ અને પછી 

હંુ મને મોકલનાર તરફ જોઉં છંુ. તમે મને શોધશો અને શોધી શકશો નિહર્, અને જ્યાં હંુ છંુ, ત્યાં 

તમે આવી શકો નિહર્. તેથી યહૂદીઓએ પોતાની વચ્ચે કહંુ્ય, આ માણસ ક્યાં જવાનો છે કે અમે 

તેને શોધી નહીં શકીએ? શંુ તે ગ્રીકોમાં િવખેરાયેલા લોકો પાસે જવાનો છે અને ગ્રીકોને 

શીખવવાનો છે? આ શંુ વચન છે જે તેણે કહંુ્ય, તમે મને શોધશો અને શોધી શકશો નિહર્, અને 

જ્યાં હંુ છંુ, ત્યાં તમે આવી શકશો નિહર્?

પરંતુ તહેવારના છેલ્લા મહાન િદવસે ઈસુ ઊભા રહ્યા અને બૂમ પાડીને કહંુ્ય, જેો કોઈને તરસ 

લાગે, તો તે મારી પાસે આવે અને પીવે. જે મારામાં િવશ્વાસ કરે છે, જેમ શાસે્ત્ર કહંુ્ય છે, તેના 

પેટમાંથી જીવંત પાણીની નદીઓ વહેશે. આ તેમણે આત્મા િવશે કહંુ્ય હતંુ, જે તેમનામાં િવશ્વાસ 

કરનારાઓ પ્રાપ્ત કરવાના હતા, કારણ કે પિવત્ર આત્મા હજુ સુધી આવ્યો ન હતો, કેમ કે ઈસુ 

હજુ સુધી મિહમાવાન થયા ન હતા. તેથી ભીડમાંથી ઘણાએ શબ્દ સાંભળ્યા પછી કહંુ્ય, આ 

ખરેખર પ્રબોધક છે, બીજો કહેતા હતા, આ િખ્રસ્ત છે, બીજો કહેતા હતા, શંુ ગાલીલમાંથી 

િખ્રસ્ત આવે છે? શંુ લેખમાં એમ કહેવામાં આવ્યંુ નથી કે િખ્રસ્ત દાઉદના વંશમાંથી અને 

બેથલેહેમ ગામમાંથી આવે છે, જ્યાં દાઉદ રહેતો હતો? તેથી તેના કારણે ભીડમાં િવભાજન થયંુ. 

કેટલાક તેમનામાંથી તેને પકડવા ઇચ્છતા હતા, પરંતુ કોઈએ તેના પર હાથ નહોતા મૂક્યા. તેથી 

સહાયકો મુખ્ય પુરોિહતો અને ફરોશીઓ પાસે આવ્યા, અને તે લોકોએ તેમને કહંુ્ય, તમે તેને શા 

માટે નહીં લાવ્યા? સહાયકોએ જવાબ આપ્યો, ક્યારેય કોઈ માણસ આ રીતે બોલ્યો નથી, જેમ 

આ માણસ બોલ્યો. ફરોશીઓએ તેથી તેઓને જવાબ આપ્યો, શંુ તમે પણ ભટકાવવામાં 

આવ્યા છો? શંુ શાસકોમાંથી કોઈએ તેનામાં િવશ્વાસ કયાર્ , અથવા ફરોશીઓમાંથી? પરંતુ આ 

ભીડ જે કાયદો જોણતી નથી તે શાિપત છે. િનકોદેમસ તેઓને કહે છે, જે રાતે્ર તેમની પાસે 

આવ્યો હતો, તેઓમાંથી એક હોવાથી, શંુ આપણો કાયદો માણસનો ન્યાય કરે છે, જેો પહેલાં 

તેની પાસેથી સાંભળ્યા િવના અને તે શંુ કરે છે તે જોણ્યા િવના? તેઓએ જવાબ આપ્યો અને 
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તેને કહંુ્ય, શંુ તંુ પણ ગલીલમાંથી છે? તપાસ કર અને જેો કે ગલીલમાંથી કોઈ પ્રબોધક ઊભો 

થયો નથી. અને દરેક તેના ઘરે ગયો.

૮

જીસસ પણ ઓિલવના પવર્ ત તરફ ગયા, પરોિઢયે તે ફરી મંિદરમાં આવ્યો, અને બધા લોકો 

તેની પાસે આવવા લાગ્યા, અને તે બેસીને તેઓને શીખવતો હતો. પરંતુ શાસ્ત્રીઓ અને 

ફરોશીઓ વ્યિભચારમાં પકડાયેલી એક સ્ત્રીને લઈ આવે છે, અને તેણીને વચ્ચે ઊભી કરીને 

તેઓ તેને કહે છે, િશક્ષક, આ સ્ત્રી રંગેહાથ વ્યિભચાર કરતી પકડાઈ છે, અને આપણા કાયદામાં 

મૂસાએ આવી સ્ત્રીઓને પથ્થરમારો કરવાની આજ્ઞા આપી હતી. તંુ તો શંુ કહે છે? આ તેઓએ 

કહંુ્ય તેને પરીક્ષણ કરતા, જેથી તેઓને તેના િવરુદ્ધ આરોપ મળે. પણ ઈસુ નીચે નમીને આંગળી 

વડે જમીન પર લખતા હતા. જેમ તેઓ તેને પૂછતા રહ્યા, તે સીધો થયો અને તેઓને કહંુ્ય, 

તમારામાંથી જે િનષ્પાપ હોય તે પ્રથમ તેણી પર પથ્થર ફંેકે. અને ફરી નીચે નમીને તે ધરતી પર 

લખતો હતો. પરંતુ સાંભળીને તેઓ એક પછી એક બહાર ગયા, વડીલોથી શરૂ કરીને, અને ઈસુ 

અને મધ્યમાં રહેલી સ્ત્રી ત્યાં રહી ગયા. પરંતુ ઈસુએ ઊંચંુ જેોઈને તેને કહંુ્ય, હે સ્ત્રી, તેઓ ક્યાં 

છે? શંુ કોઈએ તને દોિષત ઠરાવી નથી? તેણે કહંુ્ય, કોઈ નહીં, પ્રભુ. પરંતુ ઈસુએ કહંુ્ય, હંુ પણ 

તને િનર્દા કરતો નથી, જો અને હવેથી પાપ ન કર.

ફરીથી તેથી ઈસુએ તેઓને કહંુ્ય, હંુ દુિનયાનો પ્રકાશ છંુ; જે મને અનુસરે છે તે અંધકારમાં 

ચાલશે નિહર્, પરંતુ જીવનનો પ્રકાશ રાખશે. ફરોશીઓએ તેથી તેને કહંુ્ય, તંુ તારી જોતની સાક્ષી 

આપે છે, તારી સાક્ષી સાચી નથી. ઈસુએ જવાબ આપ્યો અને તેઓને કહંુ્ય, જેો હંુ મારી જોતની 

િવશે સાક્ષી આપંુ, તો પણ મારી સાક્ષી સત્ય છે, કારણ કે હંુ જોણંુ છંુ કે હંુ ક્યાંથી આવ્યો અને 

ક્યાં જોઉં છંુ, પરંતુ તમે જોણતા નથી કે હંુ ક્યાંથી આવંુ છંુ અથવા ક્યાં જોઉં છંુ. તમે માંસ 

અનુસાર ન્યાય કરો છો, હંુ કોઈનો ન્યાય કરતો નથી. અને જેો હંુ ન્યાય કરંુ તો પણ, મારો 

ન્યાય સાચો છે, કારણ કે હંુ એકલો નથી, પરંતુ હંુ અને મને મોકલનાર િપતા. અને તમારા 

કાયદામાં પણ લખાયેલંુ છે કે બે માણસોની સાક્ષી સાચી છે. હંુ તે છંુ જે મારી જોત િવશે સાક્ષી 
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આપંુ છંુ, અને જે િપતાએ મને મોકલ્યો છે તે મારા િવશે સાક્ષી આપે છે. તેઓએ તેથી તેને કહંુ્ય, 

તારો િપતા ક્યાં છે? ઈસુએ જવાબ આપ્યો, તમે ન મને જોણો છો ન મારા િપતાને; જેો તમે મને 

જોણતા હોત, તો તમે મારા િપતાને પણ જોણતા હોત. આ શબ્દો ઈસુએ ખજોનામાં બોલ્યા, 

જ્યારે તે મંિદરમાં શીખવતા હતા, અને કોઈએ તેમને પકડ્યા નહીં, કારણ કે તેમની ઘડી હજી 

આવી નહોતી.

ઈસુએ તેથી ફરીથી તેઓને કહંુ્ય, હંુ જોઉં છંુ અને તમે મને શોધશો, અને તમે તમારા પાપમાં 

મરશો. જ્યાં હંુ જોઉં છંુ, ત્યાં તમે આવી શકો નિહ. તેથી યહૂદીઓ કહેતા હતા, શંુ તે પોતાને 

મારી નાખશે, કારણ કે તે કહે છે, જ્યાં હંુ જોઉં છંુ, ત્યાં તમે આવી શકતા નથી? અને તેમણે 

તેઓને કહંુ્ય, તમે નીચેથી છો, હંુ ઉપરથી છંુ, તમે આ જગતમાંથી છો, હંુ આ જગતમાંથી નથી. 

મંે તેથી તમને કહંુ્ય કે તમે તમારા પાપોમાં મરશો, કારણ કે જેો તમે િવશ્વાસ નિહ કરો કે હંુ છંુ, 

તો તમે તમારા પાપોમાં મરશો. તેઓ તેથી તેને કહેતા હતા, તંુ કોણ છે? અને ઈસુએ તેઓને 

કહંુ્ય, શરૂઆતથી જે હંુ તમને બોલંુ છંુ. મારી પાસે તમારા િવશે બોલવા અને ન્યાય કરવા માટે 

ઘણંુ છે, પરંતુ જેણે મને મોકલ્યો તે સત્ય છે, અને જે મંે તેની પાસેથી સાંભળંુ્ય, તે હંુ જગતમાં 

કહંુ છંુ. તેઓ સમજ્યા નિહ કે તે તેઓને િપતા િવશે કહેતો હતો. ઈસુએ તેથી તેઓને કહંુ્ય, 

જ્યારે તમે માણસના પુત્રને ઊંચા કરશો, ત્યારે તમે જોણશો કે હંુ છંુ, અને હંુ મારાથી કંઈ નથી 

કરતો, પરંતુ જેમ મારા િપતાએ મને શીખવ્યંુ, તેમ હંુ બોલંુ છંુ. અને જેણે મને મોકલ્યો તે મારી 

સાથે છે, િપતાએ મને એકલો છોડ્યો નથી, કારણ કે હંુ હંમેશા તેને પ્રસન્ન કરે તેવાં કામો કરંુ 

છંુ. જ્યારે તે આ વાતો બોલી રહ્યો હતો, ત્યારે ઘણાએ તેનામાં િવશ્વાસ કયાર્ .

ઈસુ તેથી તે યહૂદીઓને કહેતા હતા જેઓએ તેમનામાં િવશ્વાસ કયાર્  હતો, જેો તમે મારા શબ્દમાં 

રહો, તો તમે ખરેખર મારા િશષ્યો છો, અને તમે સત્ય જોણશો, અને સત્ય તમને મુક્ત કરશે. 

તેઓએ તેને જવાબ આપ્યો, અમે અબ્રાહામના વંશજ છીએ અને અમે ક્યારેય કોઈના ગુલામ 

થયા નથી, તો તંુ કેવી રીતે કહે છે કે તમે મુક્ત થશો? ઈસુએ તેઓને જવાબ આપ્યો, સાચે 

સાચે હંુ તમને કહંુ છંુ કે દરેક જે પાપ કરે છે તે પાપનો ગુલામ છે. દાસ ઘરમાં સદાકાળ રહેતો 

નથી, પરંતુ પુત્ર સદાકાળ રહે છે. જેો તેથી પુત્ર તમને મુક્ત કરે, તો તમે ખરેખર મુક્ત થશો. હંુ 
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જોણંુ છંુ કે તમે અબ્રાહામના વંશજ છો, પરંતુ તમે મને મારી નાખવા માગો છો, કારણ કે મારો 

શબ્દ તમારામાં સમાતો નથી. હંુ જે મારા િપતા પાસેથી જેોયંુ છે તે બોલંુ છંુ, અને તમે તેથી જે 

તમારા િપતા પાસેથી જેોયંુ છે તે કરો છો. તેઓએ જવાબ આપ્યો અને તેમને કહંુ્ય, અમારો િપતા 

અબ્રાહમ છે. ઈસુ તેમને કહે છે, જેો તમે અબ્રાહમના સંતાનો હતા, તો તમે અબ્રાહમનાં કાયાર્  

કરતા હતા. હવે પણ તમે મને મારવા માગો છો, એવા માણસને જેણે તમને સત્ય કહંુ્ય છે, જે મંે 

દેવ પાસેથી સાંભળંુ્ય છે; આ અબ્રાહમે નહોતંુ કયુર્ં . તમે તમારા િપતાનાં કામો કરો છો. તેથી 

તેઓએ તેને કહંુ્ય, અમે વ્યિભચારમાંથી જન્મ્યા નથી; અમારો એક િપતા છે, એટલે ઈશ્વર. 

ઈસુએ તેથી તેઓને કહંુ્ય, જેો ભગવાન તમારા િપતા હોત, તો તમે મને પે્રમ કરત, કારણ કે હંુ 

ભગવાનમાંથી નીકળ્યો અને આવ્યો છંુ, અને હંુ મારી જોતે આવ્યો નથી, પરંતુ તેમણે મને 

મોકલ્યો છે. શા માટે તમે મારી વાણી સમજતા નથી? કારણ કે તમે મારો શબ્દ સાંભળી શકતા 

નથી. તમે શેતાન િપતાના છો, અને તમારા િપતાની ઇચ્છાઓ તમે કરવા માગો છો. તે 

શરૂઆતથી હત્યારો હતો અને સત્યમાં ઊભો રહેતો નથી, કારણ કે તેનામાં સત્ય નથી. જ્યારે તે 

જૂઠંુ બોલે છે, ત્યારે તે પોતાનામાંથી બોલે છે, કારણ કે તે જૂઠો છે અને તેનો િપતા પણ. પણ હંુ 

સત્ય બોલંુ છંુ તે માટે તમે મારા પર િવશ્વાસ કરતા નથી. તમારામાંથી કોણ મને પાપ િવશે 

સાિબત કરે છે? પરંતુ જેો હંુ સત્ય કહંુ છંુ, તો શા માટે તમે મારા પર િવશ્વાસ કરતા નથી? જે 

ઈશ્વરમાંથી છે તે ઈશ્વરના શબ્દો સાંભળે છે, આ કારણે તમે સાંભળતા નથી, કારણ કે તમે 

ઈશ્વરમાંથી નથી. યહૂદીઓએ તેથી જવાબ આપ્યો અને તેને કહંુ્ય, શંુ અમે સારી રીતે નથી કહેતા 

કે તંુ સમિરટન છે અને તારી પાસે દુષ્ટાત્મા છે? ઈસુએ જવાબ આપ્યો, મારી પાસે દૈવી શિક્ત 

નથી, પરંતુ હંુ મારા િપતાનંુ માન રાખંુ છંુ, અને તમે મારંુ અપમાન કરો છો. હંુ મારો મિહમા 

શોધતો નથી, પરંતુ એ છે જે શોધે છે અને ન્યાય કરે છે. સાચંુ સાચંુ હંુ તમને કહંુ છંુ, જેો કોઈ 

મારા શબ્દને પાળે, તો તે મૃતુ્યને કદી જેોશે નિહર્. યહૂદીઓએ તેથી તેને કહંુ્ય, હવે અમે જોણીએ 

છીએ કે તારી પાસે દુષ્ટાત્મા છે. અબ્રાહમ મૃતુ્ય પામ્યો અને પ્રબોધકો પણ, અને તંુ કહે છે, જેો 

કોઈ મારા શબ્દને રાખે, તો તે કદી મૃતુ્યનો અનંતકાળ સુધી સ્વાદ નિહ ચાખે; શંુ તંુ આપણા 

િપતા અબ્રાહામ કરતાં મોટો છે, જે મરી ગયો? અને પ્રબોધકો પણ મરી ગયા. તંુ તારી જોતને શંુ 

બનાવે છે? ઈસુએ જવાબ આપ્યો, જેો હંુ મારી જોતને મિહમા કરંુ, તો મારો મિહમા કંઈ નથી. 

મારો િપતા છે જે મને મિહમા કરે છે, જેને તમે કહો છો કે તમારો ઈશ્વર છે. અને તમે તેને 
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જોણ્યા નથી, પણ હંુ તેને જોણંુ છંુ. અને જેો હંુ કહંુ કે હંુ તેને જોણતો નથી, તો હંુ તમારા જેવો 

જૂઠો થઈશ, પણ હંુ તેને જોણંુ છંુ અને તેનંુ વચન હંુ પાળંુ છંુ. તમારા િપતા અબ્રાહમ મારો 

િદવસ જેોવા માટે આનંિદત થયા, અને તેમણે જેોયો અને આનંદ પામ્યા. તેથી યહૂદીઓએ તેને 

કહંુ્ય, તારી પાસે હજુ પચાસ વષર્  પણ નથી, અને તંે અબ્રાહમને જેોયો છે? ઈસુએ તેઓને કહંુ્ય, 

સાચે સાચે હંુ તમને કહંુ છંુ, અબ્રાહામ થયો તે પહેલાં હંુ છંુ. તેઓએ તેથી પથ્થરો ઉપાડ્યા જેથી 

તેઓ તેના ઉપર ફંેકે. પરંતુ ઈસુ છુપાયા, અને મંિદરમાંથી બહાર ગયા, તેઓની વચ્ચેમાંથી 

પસાર થઈને, અને આમ પસાર થયા.

૯

અને પસાર થતાં તેણે એક માણસને જેોયો જે જન્મથી અંધ હતો. અને તેના િશષ્યોએ તેને પૂછંુ્ય 

કહેતા, રબ્બી, કોણે પાપ કયુર્ં , આ માણસે અથવા તેના માતાિપતાએ, જેથી તે અંધ જન્મ્યો? 

ઈસુએ જવાબ આપ્યો, ન તો આ માણસે પાપ કયુર્ં  અને ન તો તેના માતાિપતાએ, પરંતુ જેથી 

ઈશ્વરનાં કાયાર્  તેનામાં પ્રગટ થાય. મારે તે કામો કરવા જરૂરી છે જેણે મને મોકલ્યો છે, જ્યાં 

સુધી િદવસ છે, રાત આવે છે જ્યારે કોઈ કામ કરી શકતંુ નથી. જ્યારે હંુ જગતમાં હોઉં છંુ, 

ત્યારે હંુ જગતનો પ્રકાશ છંુ. આ વાતો કહ્યા પછી તેણે જમીન પર થંૂકંુ્ય અને થંૂકમાંથી માટી 

બનાવી, અને તે માટી અંધ માણસની આંખો પર લગાવી અને તેને કહંુ્ય, જો અને િસલોઆમના 

તળાવમાં ધો, જેનો અથર્  થાય છે મોકલાયેલો. તેથી તે ગયો અને ધોયો, અને જેોતો આવ્યો.

તો પછી પડોશીઓ અને જેઓ તેને પહેલાં જેોતા હતા કે તે અંધ હતો, તેઓ કહેતા હતા, શંુ આ 

તે જ નથી જે બેસીને ભીખ માંગતો હતો? બીજો કહેતા હતા કે આ તે છે, પરંતુ બીજો કહેતા 

હતા કે તે તેના જેવો છે. તે કહેતો હતો કે હંુ છંુ. તેઓ તેથી તેને કહેતા હતા, તારી આંખો કેવી 

રીતે ખોલવામાં આવી? તે એકે જવાબ આપ્યો અને કહંુ્ય, ઈસુ નામનો એક માણસે માટી 

બનાવી અને મારી આંખો પર લગાવી, અને મને કહંુ્ય, િસલોઆમના તળાવમાં જો અને ધો. તેથી 

હંુ ગયો અને ધોઈને મને દૃિષ્ટ પ્રાપ્ત થઈ. મંે તેથી તેને પૂછંુ્ય, તે ક્યાં છે? તે કહે છે, હંુ જોણતો 

નથી.
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તેઓ તેને ફરોશીઓ પાસે લઈ જોય છે, જે ક્યારેક અંધ હતો. પણ તે સબાથ હતંુ જ્યારે ઈસુએ 

માટી બનાવી અને તેની આંખો ખોલી. ફરીથી તેથી ફરોશીઓએ તેને પૂછંુ્ય કે કેવી રીતે દૃિષ્ટ 

પ્રાપ્ત કરી. પરંતુ તેણે તેઓને કહંુ્ય, માટી મારી આંખો ઉપર મૂકી, અને મંે ધોયંુ, અને હંુ જેોઉં છંુ. 

તેથી ફરોશીઓમાંથી કેટલાક કહેતા હતા, આ માણસ ભગવાન પાસેથી નથી, કારણ કે તે 

સબાથ રાખતો નથી. બીજો કહેતા હતા, પાપી માણસ આવા િચહ્નો કેવી રીતે કરી શકે? અને 

તેઓમાં િવભાજન હતંુ. તેઓ અંધળાને ફરીથી કહે છે, તંુ તેના િવશે શંુ કહે છે, કે તેણે તારી 

આંખો ખોલી? અને તેણે કહંુ્ય કે, તે પ્રબોધક છે. તેથી યહૂદીઓએ તેના િવશે માન્યંુ નિહ કે તે 

અંધ હતો અને દેખવા લાગ્યો, ત્યાં સુધી કે તેઓએ દૃિષ્ટ પામેલા તેના માતાિપતાને બોલાવ્યા. 

અને તેઓએ તેમને પૂછતાં કહંુ્ય, શંુ આ તમારો પુત્ર છે, જેને તમે કહો છો કે અંધ જન્મ્યો હતો? 

તો પછી હવે તે કેવી રીતે જુએ છે? તેના માતાિપતાએ તેઓને જવાબ આપ્યો અને કહંુ્ય, અમે 

જોણીએ છીએ કે આ અમારો પુત્ર છે અને કે તે અંધ જન્મ્યો હતો, પરંતુ તે હવે કેવી રીતે જુએ 

છે તે અમે જોણતા નથી, અથવા કોણે તેની આંખો ખોલી તે અમે જોણતા નથી; તે પોતે પુખ્ત 

વયનો છે, તેને પૂછો, તે પોતાના િવશે પોતે બોલશે. આ વાતો તેના માતાિપતાએ કહી, કારણ કે 

તેઓ યહૂદીઓથી ડરતા હતા, કેમ કે યહૂદીઓ પહેલેથી જ સંમત થયા હતા કે, જેો કોઈ તેને 

િખ્રસ્ત તરીકે કબૂલ કરે, તો તેને સભાસ્થાનમાંથી હાંકી કાઢવામાં આવે. આ કારણે તેના 

માતાિપતાએ કહંુ્ય કે તે પુખ્ત વયનો છે, તેને પૂછો. તેથી તેઓએ બીજી વખત તે માણસને 

બોલાવ્યો જે અંધ હતો, અને તેને કહંુ્ય, ભગવાનને મિહમા આપ, અમે જોણીએ છીએ કે આ 

માણસ પાપી છે. તેથી તે એકે જવાબ આપ્યો અને કહંુ્ય, જેો તે પાપી છે તે હંુ જોણતો નથી, 

એક વાત હંુ જોણંુ છંુ કે અંધ હોવા છતાં હમણાં હંુ જેોઉં છંુ. મંે તેને ફરીથી કહંુ્ય, તેણે તને શંુ 

કયુર્ં ? તેણે તારી આંખો કેવી રીતે ખોલી? મંે તમને પહેલેથી જ કહંુ્ય, અને તમે સાંભળંુ્ય નહીં. શંુ 

તમે ફરીથી સાંભળવા માંગો છો? શંુ તમે પણ તેના િશષ્યો બનવા માંગો છો? તેઓએ તેને 

ગાળો આપી અને કહંુ્ય, તંુ તેનો િશષ્ય છે, પરંતુ અમે મૂસાના િશષ્યો છીએ. અમે જોણીએ 

છીએ કે દેવ મૂસા સાથે બોલ્યા છે, પરંતુ આ માણસ ક્યાંથી છે તે અમે જોણતા નથી. તે 

માણસે જવાબ આપ્યો અને તેઓને કહંુ્ય, આમાં તો અદુ્ભત છે, કારણ કે તમે જોણતા નથી કે તે 

ક્યાંથી છે, અને તેણે મારી આંખો ખોલી. આપણે જોણીએ છીએ કે ઈશ્વર પાપીઓને સાંભળતા 

નથી, પરંતુ જેો કોઈ ઈશ્વરભક્ત હોય અને તેમની ઇચ્છા પ્રમાણે કરે, તો તેને સાંભળે છે. યુગથી 
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એવંુ સાંભળવામાં આવ્યંુ નથી કે કોઈએ જન્મથી અંધ માણસની આંખો ખોલી હોય. જેો આ 

ભગવાન પાસેથી ન હોત, તો તે કંઈ પણ કરી શકત ન હોત. તેઓએ જવાબ આપ્યો અને તેને 

કહંુ્ય, તંુ સંપૂણર્  પાપોમાં જન્મ્યો, અને તંુ અમને શીખવે છે? અને તેઓએ તેને બહાર ફંેકી દીધો. 

ઈસુએ સાંભળંુ્ય કે તેઓએ તેને બાહર કાઢી મૂક્યો, અને તેને શોધીને તેને કહંુ્ય, શંુ તંુ ઈશ્વરના 

પુત્રમાં િવશ્વાસ કરે છે? તે એકે જવાબ આપ્યો અને કહંુ્ય, અને કોણ છે, પ્રભુ, જેથી હંુ તેનામાં 

િવશ્વાસ કરંુ? ઈસુએ તેને કહંુ્ય, તંે તેને જેોયો છે, અને જે તારી સાથે બોલે છે તે જ છે. તેણે 

કહંુ્ય, હંુ િવશ્વાસ કરંુ છંુ, પ્રભુ, અને તેમને પ્રણામ કયાર્ . અને ઈસુએ કહંુ્ય, હંુ આ જગતમાં ન્યાય 

માટે આવ્યો છંુ, જેથી જેઓ જેોતા નથી તેઓ જેોઈ શકે અને જેઓ જેોતા હોય તેઓ અંધ થઈ 

જોય. અને ફરોશીઓમાંથી જેઓ તેની સાથે હતા તેઓએ આ વાતો સાંભળી, અને તેને કહંુ્ય, શંુ 

અમે પણ અંધ છીએ? ઈસુએ તેઓને કહંુ્ય, જેો તમે અંધ હોત, તો તમને પાપ ન હોત, પરંતુ હવે 

તમે કહો છો કે અમે જેોઈએ છીએ, તેથી તમારો પાપ રહે છે.

૧૦

સાચંુ સાચંુ હંુ તમને કહંુ છંુ, જે દરવાજોમાંથી ઘેટાંના આંગણામાં પ્રવેશ કરતો નથી, પરંતુ બીજે 

ક્યાંકથી ચઢી જોય છે, તે ચોર છે અને લંૂટારો છે. પરંતુ જે દરવાજોમાંથી પ્રવેશ કરે છે તે ઘેટાંનો 

ઘેટપાળક છે. આને દ્વારરક્ષક ખોલે છે, અને ઘેટાં તેનો અવાજ સાંભળે છે, અને તે પોતાના 

ઘેટાંને નામથી બોલાવે છે અને તેમને બહાર લઈ જોય છે. અને જ્યારે તે પોતાના ઘેટાંને બહાર 

કાઢે છે, ત્યારે તે તેઓની આગળ જોય છે, અને ઘેટાં તેને અનુસરે છે, કારણ કે તેઓ તેનો 

અવાજ જોણે છે. પરંતુ પરદેશીને તેઓ નિહ અનુસરે, પરંતુ તેનાથી ભાગી જશે, કારણ કે તેઓ 

પરદેશીઓનો અવાજ જોણતા નથી. આ દૃષ્ટાંત ઈસુએ તેઓને કહ્યો, પરંતુ તેઓ સમજ્યા નિહ 

કે તે તેઓને શંુ કહેતા હતા. ઈસુએ તેથી તેઓને ફરીથી કહંુ્ય, સાચે સાચે હંુ તમને કહંુ છંુ કે હંુ 

ઘેટાંઓનો દરવાજેો છંુ. બધા જેટલા મારા પહેલાં આવ્યા, તેઓ ચોર છે અને લંૂટારુઓ છે, પરંતુ 

ઘેટાંઓએ તેઓનંુ સાંભળંુ્ય નિહર્. હંુ દરવાજેો છંુ; જેો કોઈ મારા દ્વારા પ્રવેશ કરે, તો તે 

બચાવવામાં આવશે, અને તે અંદર આવશે અને બહાર જશે, અને ચરાઈ શોધશે. ચોર ફક્ત 

ચોરી કરવા, મારી નાખવા અને નાશ કરવા માટે જ આવે છે, પરંતુ હંુ આવ્યો છંુ જેથી તેઓને 
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જીવન મળે અને તે િવપુલતામાં મળે. હંુ સારો ચરવાળો છંુ. સારો ચરવાળો પોતાનો આત્મા 

ઘેટાંઓ માટે મૂકે છે. ભાડે રાખેલો કામદાર, જે ઘેટાંપાળક નથી અને જેની પોતાની ઘેટાં નથી, 

તે વરુને આવતો જુએ છે અને ઘેટાંને છોડીને ભાગી જોય છે, અને વરુ તેમને પકડી લે છે અને 

ઘેટાંને વેરિવખેર કરી નાખે છે. પરંતુ ભાડે રાખેલો કામદાર ભાગી જોય છે, કારણ કે તે ભાડે 

રાખેલો કામદાર છે અને તેને ઘેટાંઓની િચર્તા નથી. હંુ સારો ભરવાડ છંુ, અને હંુ મારાઓને 

જોણંુ છંુ અને મારાઓ દ્વારા જોણવામાં આવંુ છંુ. જેમ િપતા મને જોણે છે અને હંુ િપતાને જોણંુ 

છંુ, અને હંુ મારા આત્માને ઘેટાંઓ માટે મૂકંુ છંુ. અને મારી પાસે બીજંો ઘેટાં પણ છે, જે આ 

આંગણાનાં નથી, અને તે મારે લાવવાં જરૂરી છે, અને તેઓ મારો અવાજ સાંભળશે, અને એક 

ટોળંુ થશે, એક ઘેટાંપાળક. આ કારણે િપતા મને પે્રમ કરે છે, કારણ કે હંુ મારો આત્મા મૂકંુ છંુ, 

જેથી હંુ તેને ફરીથી લઉં. કોઈ તેને મારી પાસેથી લેતંુ નથી, પરંતુ હંુ તેને મારી જોતથી મૂકંુ છંુ. 

મારી પાસે તેને મૂકવાનો અિધકાર છે, અને મારી પાસે તેને ફરીથી લેવાનો અિધકાર છે. આ 

આજ્ઞા મંે મારા િપતા પાસેથી લીધી છે. િવભાજન તેથી ફરીથી યહૂદીઓમાં આ શબ્દોને કારણે 

થયંુ. પરંતુ તેમાંથી ઘણા કહેતા હતા, તેને રાક્ષસ છે અને તે પાગલ છે; શા માટે તમે તેનંુ 

સાંભળો છો? અન્ય લોકો કહેતા હતા, આ શબ્દો ભૂત વળગેલા માણસના નથી. શંુ ભૂત 

અંધાઓની આંખો ખોલી શકે?

યરુશાલેમમાં સમપર્ણનો તહેવાર થયો, અને િશયાળો હતો. અને ઈસુ મંિદરમાં સુલેમાનના 

પરસાળમાં ચાલતા હતા. તેથી યહૂદીઓએ તેને ઘેરી લીધો અને તેને કહેતા હતા, ક્યાં સુધી તંુ 

અમારા આત્માને લઈ લે છે? જેો તંુ િખ્રસ્ત છે, તો અમને સ્પષ્ટપણે કહે. ઈસુએ તેઓને ઉત્તર 

આપ્યો, મંે તમને કહંુ્ય, અને તમે માનતા નથી. જે કાયાર્  હંુ મારા િપતાના નામે કરંુ છંુ, તે મારા 

િવશે સાક્ષી આપે છે. પરંતુ તમે િવશ્વાસ કરતા નથી, કારણ કે તમે મારાં ઘેટાંમાંથી નથી, જેમ મંે 

તમને કહંુ્ય. મારાં ઘેટાં મારો અવાજ સાંભળે છે, અને હંુ તેઓને જોણંુ છંુ, અને તેઓ મને 

અનુસરે છે. અને હંુ તેમને શાશ્વત જીવન આપંુ છંુ, અને તેઓ યુગમાં કદી નાશ પામશે નિહ, 

અને કોઈ તેમને મારા હાથમાંથી છીનવી લેશે નિહ. મારા િપતા, જેમણે મને આપ્યંુ છે, બધાથી 

મોટા છે, અને કોઈ પણ મારા િપતાના હાથમાંથી છીનવી શકતંુ નથી. હંુ અને િપતા એક છીએ. 

યહૂદીઓએ તેથી ફરીથી પથ્થરો ઉપાડ્યા જેથી તેઓ તેને પથ્થરો મારે. ઈસુએ તેઓને જવાબ 
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આપ્યો, મંે તમને મારા િપતા તરફથી ઘણાં સારાં કામો બતાવ્યાં છે, તેઓમાંથી કયા કામને 

કારણે તમે મને પથ્થરો મારો છો? યહૂદીઓએ તેને જવાબ આપતાં કહંુ્ય, સારા કામ િવશે અમે 

તને પથ્થરમારો કરતા નથી, પરંતુ િનર્દા િવશે, અને કારણ કે તંુ માણસ હોવા છતાં તારી જોતને 

ઈશ્વર બનાવે છે. ઈસુએ તેઓને જવાબ આપ્યો, શંુ તમારા કાયદામાં લખેલંુ નથી, મંે કહંુ્ય, તમે 

દેવો છો? જેો તેઓને દેવો કહ્યા, જેમની પાસે ઈશ્વરનો શબ્દ આવ્યો, અને શાસ્ત્ર તોડી શકાતંુ 

નથી, જેને િપતાએ પિવત્ર કયાર્  અને દુિનયામાં મોકલ્યો, તમે કહો છો કે િનર્દા કરે છે, કારણ કે મંે 

કહંુ્ય, હંુ ઈશ્વરનો પુત્ર છંુ? જેો હંુ મારા િપતાનાં કામો નથી કરતો, તો મારા પર િવશ્વાસ ન કરો, 

જેો હંુ કરંુ, તો ભલે તમે મારા પર િવશ્વાસ ન કરો, તો પણ કાયાર્  પર િવશ્વાસ કરો, જેથી તમે 

જોણો અને િવશ્વાસ કરો કે િપતા મારામાં છે અને હંુ તેમનામાં છંુ. તેથી તેઓ ફરીથી તેને પકડવા 

શોધી રહ્યા હતા, અને તે તેઓના હાથમાંથી બહાર નીકળી ગયો.

અને તે ફરીથી યદર્ નની પેલે પાર ગયો, તે સ્થળે જ્યાં યોહાન પહેલાં બાિપ્તસ્મા આપતો હતો, 

અને ત્યાં રહ્યો. અને ઘણા લોકો તેમની પાસે આવ્યા અને કહેતા હતા કે યોહાને ખરેખર કોઈ 

િચહ્ન કયુર્ં  નિહ, પરંતુ યોહાને આના િવશે જે બધંુ કહંુ્ય હતંુ, તે સાચંુ હતંુ. અને ત્યાં ઘણાએ 

તેનામાં િવશ્વાસ કયાર્ .

૧૧

બેથનીમાંથી એક બીમાર માણસ હતો, લાઝરસ, જે મિરયમ અને તેની બહેન માથાર્ ના 

ગામમાંથી હતો. મિરયમ તે હતી જેણે પ્રભુને સુગંધીથી લેપ કયાર્  હતો અને તેના વાળથી તેમના 

પગ લૂછ્યા હતા, જેનો ભાઈ લાજરસ બીમાર હતો. તેથી બહેનોએ તેમની પાસે સંદેશો મોકલ્યો 

અને કહંુ્ય, પ્રભુ, જુઓ, જેને તમે પે્રમ કરો છો તે બીમાર છે. પરંતુ આ સાંભળીને ઈસુએ કહંુ્ય, 

આ બીમારી મૃતુ્ય માટે નથી, પરંતુ ઈશ્વરના મિહમા માટે છે, જેથી ઈશ્વરના પુત્રને તેના દ્વારા 

મિહમાવાન કરવામાં આવે. પણ ઈસુ માથાર્ ને, તેની બહેનને અને લાઝરસને પે્રમ કરતા હતા. 

જેમ તેણે સાંભળંુ્ય કે તે બીમાર છે, ત્યારે તો તે જે જગ્યાએ હતો ત્યાં બે િદવસ રહ્યો, પછી આ 

પછી તે િશષ્યોને કહે છે, ચાલો આપણે ફરીથી યહૂિદયા જઈએ. િશષ્યો તેને કહે છે, રબ્બી, 
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હમણાં જ યહૂદીઓ તને પથ્થરમારો કરવા શોધી રહ્યા હતા, અને તમે ફરી ત્યાં જોઓ છો? 

ઈસુએ જવાબ આપ્યો, શંુ િદવસના બાર કલાકો નથી? જેો કોઈ િદવસમાં ચાલે, તો તે ઠોકર 

ખાતો નથી, કારણ કે તે આ જગતનો પ્રકાશ જુએ છે, જેો કોઈ રાતે્ર ચાલે છે, તો તે ઠોકર ખાય 

છે, કારણ કે તેનામાં પ્રકાશ નથી. આ વાતો કહ્યા પછી તેમણે તેઓને કહંુ્ય, આપણો િમત્ર 

લાઝારસ સૂઈ ગયો છે, પરંતુ હંુ તેને જગાડવા જોઉં છંુ. તેથી તેના િશષ્યોએ કહંુ્ય, હે પ્રભુ, જેો તે 

ઊંઘી ગયો છે, તો તે બચી જશે. ઈસુએ તેમના મૃતુ્ય િવશે કહંુ્ય હતંુ, પણ તેઓને લાગ્યંુ કે તે 

ઊંઘની િનદ્રા િવશે કહે છે. તો પછી ઈસુએ તેઓને ખુલ્લેઆમ કહંુ્ય, લાજરસ મરણ પામ્યો છે. 

અને હંુ તમારા કારણે હષર્  કરંુ છંુ, જેથી તમે િવશ્વાસ કરો, કારણ કે હંુ ત્યાં નહોતો, પરંતુ ચાલો 

આપણે તેની પાસે જઈએ. તેથી થોમાસે, જે િદદુમસ (જેોિડયા) કહેવાય છે, સાથી િશષ્યોને 

કહંુ્ય, ચાલો આપણે પણ જઈએ જેથી આપણે તેની સાથે મરીએ.

તેથી ઈસુ આવ્યા અને તેમણે તેને કબરમાં પહેલેથી જ ચાર િદવસ રહેલો મળ્યો. બેથની 

યરુશાલેમની નજીક હતંુ, લગભગ પંદર સે્ટિડયા દૂર. અને યહૂદીઓમાંથી ઘણા માથાર્  અને 

મિરયમ પાસે આવ્યા હતા જેથી તેઓ તેઓને તેઓના ભાઈ િવશે િદલાસો આપે. તેથી માથાર્એ 

જ્યારે સાંભળંુ્ય કે ઈસુ આવે છે, ત્યારે તે તેમને મળવા ગઈ, પરંતુ મિરયમ ઘરમાં બેઠી રહી. 

માથાર્એ તેથી ઈસુને કહંુ્ય, પ્રભુ, જેો તમે અહીં હોત, તો મારો ભાઈ મરી ગયો ન હોત. પરંતુ હવે 

પણ હંુ જોણંુ છંુ કે તંુ ભગવાનને જે કંઈ માગશે, તે ભગવાન તને આપશે. ઈસુ તેને કહે છે, 

તારો ભાઈ ઊઠશે. માથાર્  તેને કહે છે, હંુ જોણંુ છંુ કે તે છેલ્લા િદવસે પુનરુત્થાનમાં ઊઠશે. 

ઈસુએ તેને કહંુ્ય, હંુ પુનરુત્થાન અને જીવન છંુ. જે મારામાં િવશ્વાસ કરે છે, તે જેો મૃતુ્ય પામે તો 

પણ જીવશે, અને દરેક જે જીવે છે અને મારામાં િવશ્વાસ કરે છે તે યુગોયુગ મૃતુ્ય પામશે નિહ. 

શંુ તંુ આ િવશ્વાસ કરે છે? તે તેને કહે છે, હા, પ્રભુ, મંે િવશ્વાસ કયાર્  છે કે તમે િખ્રસ્ત છો, 

ભગવાનના પુત્ર, જે આ િવશ્વમાં આવી રહ્યા છો. અને આ કહીને તે ચાલીગઈ અને તેણે પોતાની 

બહેન મિરયમને ગુપ્ત રીતે બોલાવીને કહંુ્ય, િશક્ષક અહીં છે અને તને બોલાવે છે. તેણીએ જેમ 

સાંભળંુ્ય, તે ઝડપથી ઊઠી અને તેની પાસે આવી. ઈસુ હજુ ગામમાં આવ્યા ન હતા, પરંતુ તે 

સ્થળે હતા જ્યાં માથાર્  તેમને મળી હતી. તેથી યહૂદીઓ જે તેણીની સાથે ઘરમાં હતા અને 

તેણીને િદલાસો આપતા હતા, તેઓએ મિરયમને જેોયંુ કે તે ઝડપથી ઊઠી અને બહાર ગઈ, 
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તેથી તેઓ તેણીની પાછળ ગયા, એમ કહેતા કે તે કબર પર જોય છે જેથી ત્યાં રડે. તો મિરયમ 

જ્યાં ઈસુ હતા ત્યાં આવી, અને તેમને જેોઈને તેમના પગ પર પડી, અને તેમને કહંુ્ય, પ્રભુ, જેો 

તમે અહીં હોત, તો મારો ભાઈ મરત નહીં. ઈસુએ તેથી જ્યારે તેણીને રડતી જેોઈ અને તેની 

સાથે એકઠા થયેલા યહૂદીઓને રડતા જેોયા, ત્યારે તે આત્મામાં ક્રોિધત થયો અને પોતાને 

વ્યાકુળ કયાર્ . અને તેમણે કહંુ્ય, તમે તેને ક્યાં મૂક્યો છે? તેઓ તેમને કહે છે, પ્રભુ, આવો અને 

જુઓ. જીસસ રડ્યા. તેથી યહૂદીઓ કહેતા હતા, જુઓ, તે તેને કેટલો પે્રમ કરતો હતો! કેટલાક 

પરંતુ તેમનામાંથી બોલ્યા, શંુ આ, જેણે અંધની આંખો ખોલી હતી, એવંુ કરી શક્યો નિહ કે આ 

પણ ન મરે? ઈસુ તેથી, પોતાનામાં ફરીથી ઊંડે હલાવાતા, કબર પાસે આવે છે, તે ગુફા હતી, 

અને તેના ઉપર પથ્થર પડેલો હતો. ઈસુ કહે છે, પથ્થર ઉપાડો. મૃતુ્ય પામેલાની બહેન માથાર્  

તેમને કહે છે, પ્રભુ, પહેલેથી જ દુગર્ં ધ આવે છે, કારણ કે ચોથો િદવસ છે. ઈસુ તેને કહે છે, શંુ 

મંે તને કહંુ્ય નહોતંુ કે જેો તંુ િવશ્વાસ કરીશ, તો તંુ ઈશ્વરનો મિહમા જેોશે? તેઓએ તે પથ્થર 

ઉપાડ્યો જ્યાં તે મૃત પડેલો હતો. પણ ઈસુએ તેની આંખો ઉપર ઉઠાવી અને બોલ્યા, િપતા, હંુ 

તારો આભાર માનંુ છંુ કે તંે મારંુ સાંભળંુ્ય. હંુ જોણતો હતો કે તંુ હંમેશા મારંુ સાંભળે છે, પરંતુ 

આસપાસ ઊભેલા ભીડને કારણે મંે કહંુ્ય, જેથી તેઓ િવશ્વાસ કરે કે તંે મને મોકલ્યો છે. અને 

આ કહ્યા પછી મોટા અવાજે બૂમ પાડી, લાઝારસ, બાહર આવ. અને તે મૃત વ્યિક્ત બહાર 

આવ્યો, તેના પગ અને હાથ કપડાંથી બંધાયેલા હતા, અને તેનો ચહેરો કપડાથી લપેટાયેલો 

હતો. ઈસુએ તેઓને કહંુ્ય, તેને છોડો અને તેને જવા દો.

તેથી યહૂદીઓમાંથી ઘણા લોકો, જેઓ મિરયમ પાસે આવ્યા હતા અને ઈસુએ જે કયુર્ં  તે જેોયંુ 

હતંુ, તેમણે તેનામાં િવશ્વાસ કયાર્ . પરંતુ તેમનામાંથી કેટલાક ફરોશીઓ પાસે ગયા અને તેમને 

કહંુ્ય જે ઈસુએ કયુર્ં . તેથી મુખ્ય યાજકો અને ફરોશીઓએ સભા એકિત્રત કરી અને કહેતા હતા, 

આપણે શંુ કરીએ? કારણ કે આ માણસ ઘણાં િચહ્નો કરે છે. જેો આપણે તેને આમ છોડી 

દઈએ, તો બધા તેનામાં િવશ્વાસ કરશે, અને રોમનો આવશે અને આપણંુ સ્થળ અને રાષ્ટ્ર  લઈ 

જશે. પરંતુ તેમનામાંથી એક, કાયાફા, જે તે વષર્ નો મુખ્ય યાજક હતો, તેણે તેમને કહંુ્ય, તમે કંઈ 

જ જોણતા નથી, ન તો તમે િવચાર કરો છો કે આપણા માટે લાભદાયક છે કે એક માણસ 

લોકો માટે મરે અને સમગ્ર રાષ્ટ્ર  નાશ ન પામે. આ પણ તેણે પોતાનામાંથી બોલ્યો નિહ, પરંતુ તે 
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વષર્ નો મુખ્ય યાજક હોવાને કારણે તેણે ભિવષ્યવાણી કરી કે ઈસુ તે રાષ્ટ્ર  માટે મરવાનો હતો. 

અને માત્ર રાષ્ટ્ર  માટે જ નિહ, પરંતુ જેથી ઈશ્વરના િવખેરાયેલા બાળકોને પણ એકમાં એકત્ર કરે. 

તેથી તે િદવસથી તેઓએ તેને મારી નાખવા સલાહ લીધી. જીસસ તેથી હવે યહૂદીઓમાં 

ખુલ્લેઆમ ચાલતા ન હતા, પરંતુ ત્યાંથી રણની નજીકના પ્રદેશમાં ગયા, એફ્રાઇમ નામના 

શહેરમાં, અને ત્યાં તેમના િશષ્યો સાથે રહ્યા. યહૂદીઓનો પાસ્ખા નજીક હતો, અને ઘણા લોકો 

પાસ્ખા પહેલાં પોતાને શુદ્ધ કરવા માટે દેશમાંથી યરુશાલેમ ગયા. તેથી તેઓ ઈસુને શોધી રહ્યા 

હતા અને મંિદરમાં ઊભા રહીને એક બીજો સાથે બોલી રહ્યા હતા, તમને શંુ લાગે છે, કે તે 

તહેવારમાં નિહ આવે? મુખ્ય યાજકો અને ફરોશીઓએ આદેશ આપ્યો હતો કે જેો કોઈને ખબર 

હોય કે તે ક્યાં છે, તો જોણ કરે, જેથી તેઓ તેને પકડી શકે.

૧૨

તેથી ઈસુ પાસ્ખાના છ િદવસ પહેલાં બેથિનયામાં આવ્યા, જ્યાં લાઝરસ હતો જે મૃત હતો, જેને 

તેમણે મૃતકોમાંથી સજીવન કયાર્  હતો. તેથી તેઓએ ત્યાં તેના માટે રાિત્રભોજન તૈયાર કયુર્ં , અને 

માથાર્  સેવા કરતી હતી, પણ લાઝરસ તેની સાથે જમવા બેઠેલા લોકોમાંનો એક હતો. તો 

મિરયમે શુદ્ધ અને મૂલ્યવાન જટામાંસીના અત્તરનો એક પાઉન્ડ લઈને ઈસુના પગ પર લગાવ્યો 

અને પોતાના વાળથી તેમના પગ લૂછ્યા, અને ઘર અત્તરની સુગંધથી ભરાઈ ગયંુ. તેથી તેના 

િશષ્યોમાંથી એક, યહૂદા િસમોનનો પુત્ર ઇસ્કાિરયોત, જે તેને સોંપવાનો હતો, કહે છે, શા માટે 

આ અત્તર ત્રણસો િદનારીઓમાં વેચવામાં આવ્યંુ નહીં અને ગરીબોને આપવામાં આવ્યંુ નહીં? 

પરંતુ તેણે આ એટલા માટે કહંુ્ય નહીં કે તેને ગરીબોની િચર્તા હતી, પરંતુ એટલા માટે કે તે ચોર 

હતો, અને તેની પાસે પેટી હતી અને જે વસ્તુઓ નાખવામાં આવતી હતી તે લઈ જતો હતો. 

ઈસુએ તેથી કહંુ્ય, તેને રહેવા દો, તેણે તે મારા દફનિવિધના િદવસ માટે રાખ્યંુ છે. ગરીબો તો 

તમારી સાથે હંમેશા રહેશે, પરંતુ હંુ તમારી સાથે હંમેશા નહીં રહંુ. તેથી યહૂદીઓમાંથી મોટી 

ભીડને જોણ થઈ કે તે ત્યાં છે, અને તેઓ ફક્ત ઈસુને કારણે જ નિહ, પરંતુ લાઝરસને પણ 

જેોવા આવ્યા, જેને તેણે મૃતકોમાંથી ઉઠાવ્યો હતો. પરંતુ મુખ્ય યાજકોએ યોજના બનાવી કે 

તેઓ લાઝરસને પણ મારી નાખે. કારણ કે તેના કારણે યહૂદીઓમાંથી ઘણા લોકો જઈ રહ્યા 
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હતા અને ઈસુમાં િવશ્વાસ કરતા હતા.

બીજો િદવસે, મોટી ભીડ જે તહેવારમાં આવી હતી, તેણે સાંભળંુ્ય કે ઈસુ યરુશાલેમમાં આવે 

છે. તેઓએ ખજૂરીની શાખાઓ લીધી અને તેઓ તેમને મળવા બહાર ગયા, અને તેઓ 

પોકારતા હતા, હોસાન્ના, ધન્ય છે તે જે પ્રભુના નામે આવે છે, ઇઝરાયેલનો રાજો. પરંતુ ઈસુએ 

એક યુવાન ગધેડંુ મળંુ્ય અને તેના ઉપર બેઠા, જેમ લખેલંુ છે, ડરશો નહીં, િસયોનની દીકરી, 

જુઓ, તમારો રાજો આવે છે, ગધેડાના બચ્ચા પર બેઠેલો.

આ વસ્તુઓ તેમના િશષ્યોએ પ્રથમ જોણી ન હતી, પરંતુ જ્યારે ઈસુ મિહમાવાન થયા, ત્યારે 

તેઓએ યાદ કયુર્ં  કે આ વસ્તુઓ તેમના િવષે લખેલી હતી, અને તેઓએ આ વસ્તુઓ તેમને 

કરી. તેથી જે ભીડ તેની સાથે હતી ત્યારે તેણે લાઝરસને કબરમાંથી બોલાવ્યો અને તેને 

મૃતકોમાંથી ઉઠાવ્યો, તેણે સાક્ષી આપી. આના કારણે ભીડ તેને મળી, કારણ કે તેઓએ 

સાંભળંુ્ય હતંુ કે તેણે આ િચહ્ન કયુર્ં  હતંુ. તેથી ફરોશીઓએ પોતાની વચ્ચે કહંુ્ય, તમે જુઓ છો કે 

તમને કંઈ ફાયદો થતો નથી? જુઓ, આખંુ જગત તેની પાછળ ચાલંુ્ય ગયંુ છે.

કેટલાક ગ્રીક લોકો હતા જેઓ તહેવારમાં પૂજો કરવા માટે ઉપર જતા હતા. આ લોકો તો 

િફિલપ પાસે આવ્યા, જે ગાલીલના બેથસૈદાથી હતો, અને તેને પૂછતા હતા અને કહેતા હતા, 

પ્રભુ, અમે ઈસુને જેોવા ઇચ્છીએ છીએ. િફિલપ આવે છે અને આન્દે્રઆને કહે છે, અને ફરી 

આન્દે્રઆ અને િફિલપ ઈસુને કહે છે, પણ ઈસુએ તેમને જવાબ આપતાં કહંુ્ય, તે ઘડી આવી ગઈ 

છે જેથી માનવપુત્રનો મિહમા થાય. સાચંુ સાચંુ હંુ તમને કહંુ છંુ કે જેો ઘઉંનો એક દાણો 

જમીનમાં પડીને ન મરે, તો તે એકલો જ રહે છે, પણ જેો તે મરે, તો ઘણંુ ફળ આપે છે. જે 

પોતાના આત્માને પે્રમ કરે છે તે તેને ગુમાવશે, અને જે આ જગતમાં પોતાના આત્માને િધક્કારે 

છે, તે તેને અનંત જીવન માટે સાચવશે. જેો કોઈ મારી સેવા કરે, તો તે મને અનુસરે, અને જ્યાં 

હંુ છંુ, ત્યાં મારો સેવક પણ હશે, અને જેો કોઈ મારી સેવા કરે, તો િપતા તેનંુ સન્માન કરશે. હવે 

મારો આત્મા વ્યાકુળ થયો છે, અને હંુ શંુ કહંુ? હે િપતા, મને આ ઘડીમાંથી બચાવો. પરંતુ આ 

જ કારણસર હંુ આ ઘડીએ આવ્યો છંુ. િપતા, તમારા નામને મિહમા આપો. તેથી સ્વગર્માંથી 
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અવાજ આવ્યો, અને મંે મિહમા આપી છે અને ફરીથી મિહમા આપીશ. તેથી ઊભેલી ભીડે 

સાંભળીને કહંુ્ય કે ગજર્ના થઈ છે, અન્યોએ કહંુ્ય કે સંદેશવાહકે તેની સાથે વાત કરી છે. ઈસુએ 

જવાબ આપ્યો અને કહંુ્ય, આ અવાજ મારા માટે નિહ, પરંતુ તમારા માટે થયો છે. હવે આ 

જગતનો ન્યાય છે, હવે આ જગતનો શાસક બાહર ફંેકી દેવામાં આવશે. અને જેો હંુ પૃથ્વી પરથી 

ઊંચો કરવામાં આવંુ, તો હંુ બધાને મારી તરફ ખંેચીશ. આ પણ તે કહેતો હતો, સંકેત આપતો 

કે કયા મૃતુ્યથી તે મરવાનો હતો. ભીડે તેને જવાબ આપ્યો, અમે કાયદામાંથી સાંભળંુ્ય છે કે 

િખ્રસ્ત સદાકાળ રહે છે, અને તંુ કેવી રીતે કહે છે કે માણસના પુત્રને ઊંચા કરવામાં આવવંુ 

જરૂરી છે? આ માણસનો પુત્ર કોણ છે? ઈસુએ તેથી તેઓને કહંુ્ય, હજુ થોડો સમય પ્રકાશ 

તમારી સાથે છે. જ્યાં સુધી તમારી પાસે પ્રકાશ છે ત્યાં સુધી ચાલો, જેથી અંધકાર તમને પકડી 

ન શકે, અને જે અંધકારમાં ચાલે છે તે જોણતો નથી કે તે ક્યાં જોય છે. જ્યાં સુધી તમારી પાસે 

પ્રકાશ છે, પ્રકાશમાં િવશ્વાસ કરો, જેથી તમે પ્રકાશના પુત્રો બનો. આ વાતો ઈસુએ બોલી, અને 

ત્યાંથી જઈને તેઓથી છુપાઈ ગયા.

તેમણે તેમની સામે આટલાં બધાં િચહ્નો કયાર્  હોવા છતાં, તેઓએ તેમનામાં િવશ્વાસ કયાર્  નિહ. 

જેથી યશાયાહ પ્રબોધકનો શબ્દ પૂણર્  થાય જે તેણે કહંુ્ય, હે પ્રભુ, કોણે આપણા સાંભળવામાં 

િવશ્વાસ કયાર્ ? અને પ્રભુનો હાથ કોને પ્રગટ થયો? આના કારણે તેઓ િવશ્વાસ કરવા સક્ષમ 

નહોતા, કારણ કે યશાયાએ ફરીથી કહંુ્ય, તેણે તેઓની આંખો અંધ કરી છે અને તેઓનંુ હૃદય 

કઠણ કયુર્ં  છે, જેથી તેઓ આંખોથી ન જુએ અને હૃદયથી ન સમજે અને ન ફરે, અને હંુ તેઓને 

સાજો કરીશ.

આ વસ્તુઓ યશાયાહએ કહી જ્યારે તેણે તેનો મિહમા જેોયો અને તેના િવશે બોલ્યો. તેમ છતાં, 

ઘણા શાસકોએ તેનામાં િવશ્વાસ કયાર્ , પરંતુ ફરોશીઓને કારણે તેઓએ કબૂલાત કરી નિહ, 

જેથી તેઓ મંડળીમાંથી કાઢી મૂકાયા નિહ થાય. તેઓએ માણસોના મિહમાને ભગવાનના 

મિહમા કરતાં વધુ પે્રમ કયાર્ .

જીસસે બૂમ પાડી અને કહંુ્ય, જે મારામાં િવશ્વાસ કરે છે તે મારામાં િવશ્વાસ કરતો નથી, પરંતુ 
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જેણે મને મોકલ્યો તેનામાં િવશ્વાસ કરે છે. અને જે મને િનહાળે છે તે મને મોકલનારને િનહાળે 

છે. હંુ પ્રકાશ તરીકે િવશ્વમાં આવ્યો છંુ, જેથી જે કોઈ મારામાં િવશ્વાસ કરે તે અંધકારમાં ન રહે. 

અને જેો કોઈ મારા શબ્દો સાંભળે અને િવશ્વાસ ન કરે, તો હંુ તેનો ન્યાય કરતો નથી, કારણ કે 

હંુ િવશ્વનો ન્યાય કરવા આવ્યો નથી, પરંતુ િવશ્વને બચાવવા આવ્યો છંુ. જે મને નકારે છે અને 

મારા શબ્દો સ્વીકારતો નથી, તેની પાસે તેનો ન્યાય કરનાર છે; જે શબ્દ મંે બોલ્યો છે, તે જ 

છેલ્લા િદવસે તેનો ન્યાય કરશે. કારણ કે હંુ મારી જોતથી બોલ્યો નથી, પરંતુ જે િપતાએ મને 

મોકલ્યો તેણે પોતે મને આજ્ઞા આપી છે કે હંુ શંુ કહંુ અને શંુ બોલંુ, અને હંુ જોણંુ છંુ કે તેમની 

આજ્ઞા શાશ્વત જીવન છે. તેથી હંુ જે બોલંુ છંુ, જેમ િપતાએ મને કહંુ્ય છે, તેમ બોલંુ છંુ.

૧૩

પાસ્ખાના તહેવાર પહેલાં, ઈસુ જોણતા હતા કે આ સંસારમાંથી િપતા તરફ જવાનો તેમનો 

સમય આવી ગયો હતો, અને સંસારમાં પોતાના લોકોને પે્રમ કયાર્  હતો, તેથી અંત સુધી તેમણે 

તેમને પે્રમ કયાર્ . અને રાિત્રભોજન થયા પછી, શેતાને પહેલેથી જ િસમોનના પુત્ર યહૂદા 

ઇસ્કાિરયોતીના હૃદયમાં નાખ્યંુ હતંુ કે તે તેમને પરાધીન કરે. ઈસુ જોણતા હતા કે િપતાએ બધંુ 

જ તેમના હાથમાં આપ્યંુ છે, અને કે તેઓ ભગવાન પાસેથી આવ્યા હતા અને ભગવાન પાસે 

જોય છે, તે રાિત્રભોજનમાંથી ઊઠ્યો અને પોતાનાં વસ્ત્રો ઉતારી મૂક્યાં, અને ટુવાલ લઈને 

પોતાની કમરે બાંધ્યંુ. પછી તેણે કંૂડીમાં પાણી નાખ્યંુ, અને િશષ્યોના પગ ધોવા માંડ્યા અને જે 

ટુવાલ તેણે બાંધેલો હતો તેનાથી લૂછવા માંડ્યા. તેથી તે િસમોન િપતર તરફ આવે છે, અને તે 

તેને કહે છે, પ્રભુ, તંુ મારા પગ ધોવે છે? યેશુએ જવાબ આપ્યો અને તેને કહંુ્ય, જે હંુ કરંુ છંુ, તે 

તંુ અત્યારે જોણતો નથી, પણ આ પછી તંુ જોણીશ. િપતર તેને કહે છે, તમે મારા પગ આ 

યુગમાં કદી ન ધોવો. ઈસુએ તેને જવાબ આપ્યો, જેો હંુ તને ન ધોઉં, તો તારો મારી સાથે કોઈ 

ભાગ નથી. િસમોન િપતર તેને કહે છે, પ્રભુ, માત્ર મારા પગ જ નિહ, પરંતુ હાથ અને માથંુ પણ. 

ઈસુ તેને કહે છે, જેણે સ્નાન કયુર્ં  છે તેને પગ ધોવાની જરૂર નથી, પણ તે સંપૂણર્  શુદ્ધ છે, અને 

તમે શુદ્ધ છો, પણ બધા નિહ. તે જોણતો હતો કે કોણ તેને પકડાવી રહ્યો હતો, આ કારણે 

તેણે કહંુ્ય, તમે બધા શુદ્ધ નથી.
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જ્યારે તેણે તેઓના પગ ધોધ્યા અને પોતાનાં વસ્ત્રો લીધાં, ત્યારે ફરીથી બેસીને તેઓને બોલ્યો, 

શંુ તમે જોણો છો કે મંે તમારા માટે શંુ કયુર્ં  છે? તમે મને િશક્ષક અને સ્વામી કહો છો, અને તમે 

સાચંુ કહો છો, કારણ કે હંુ છંુ. જેો તેથી હંુ, પ્રભુ અને િશક્ષક, તમારા પગ ધોયા, તો તમારે પણ 

એકબીજોના પગ ધોવા જેોઈએ. કારણ કે મંે તમને ઉદાહરણ આપ્યંુ છે, જેથી જેમ મંે તમને કયુર્ં , 

તેમ તમે પણ કરો. સાચંુ સાચંુ હંુ તમને કહંુ છંુ, ગુલામ તેના સ્વામી કરતાં મોટો નથી, ન તો 

પે્રિરત તેને મોકલનાર કરતાં મોટો છે. જેો તમે આ વસ્તુઓ જોણો છો, તો તમે ધન્ય છો જેો તમે 

તેને કરો છો. હંુ તમારા બધા િવશે નથી કહેતો, હંુ જોણંુ છંુ કે મંે કોને પસંદ કયાર્  છે, પરંતુ જેથી 

શાસ્ત્ર પૂણર્  થાય, જે મારી સાથે રોટલી ખાય છે તેણે મારી િવરુદ્ધ પોતાની એડી ઉપાડી છે. 

હમણાં થી હંુ તમને કહંુ છંુ તે થાય તે પહેલાં, જેથી જ્યારે તે થાય ત્યારે તમે િવશ્વાસ કરો કે હંુ 

છંુ. સાચે સાચે હંુ તમને કહંુ છંુ કે, જેો હંુ કોઈને મોકલંુ તો જે તેને સ્વીકારે છે તે મને સ્વીકારે છે, 

અને જે મને સ્વીકારે છે તે તેને સ્વીકારે છે જેણે મને મોકલ્યો છે.

આ વાતો કહીને ઈસુ આત્મામાં વ્યાકુળ થયા, અને સાક્ષી આપી અને કહંુ્ય, સાચે સાચે હંુ તમને 

કહંુ છંુ કે તમારામાંથી એક મને દગો કરશે. િશષ્યો તેથી એકબીજો તરફ જેોઈ રહ્યા હતા, કારણ 

કે તે કોના િવષે કહે છે તે િવષે તેઓ મંૂઝવણમાં હતા. એક િશષ્ય ઈસુની છાતીએ આડો પડેલો 

હતો, જેને ઈસુ પે્રમ કરતા હતા. તેથી િસમોન િપતર તેને ઈશારો કરે છે કે પૂછે કે તે કોણ હશે 

જેના િવશે તે કહે છે. પરંતુ તે ઈસુની છાતી પર પડીને તેને કહે છે, પ્રભુ, તે કોણ છે? ઈસુ 

જવાબ આપે છે, તે એ છે જેને હંુ રોટલીનો ટુકડો બોળીને આપીશ. અને રોટલીનો ટુકડો 

બોળીને િસમોનના પુત્ર જુદાહ ઇસે્કિરયોતને આપે છે. અને ટુકડો લીધા પછી, તે સમયે શેતાન 

તેનામાં પ્રવેશ્યો. તેથી ઈસુ તેને કહે છે, જે તંુ કરે છે, તે ઝડપથી કર. આ પણ જેઓ બેઠેલા 

હતા તેમાંથી કોઈએ જોણ્યંુ નિહ કે તેણે તેને શંુ કહંુ્ય, કેટલાક લોકો િવચારતા હતા, કારણ કે 

યહૂદા પાસે ખજોનો હતો, કે ઈસુ તેને કહે છે, જે વસ્તુઓની આપણને તહેવાર માટે જરૂર છે તે 

ખરીદો, અથવા ગરીબોને કંઈક આપો. તે ટુકડો લીધા પછી તે તરત જ બાહર ગયો, અને રાત 

હતી.

જ્યારે તે બહાર ગયો, ત્યારે ઈસુ કહે છે, હવે માણસનો પુત્ર મિહમાવાન થયો, અને ભગવાન 
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તેનામાં મિહમાવાન થયા. જેો દેવ તેનામાં મિહમાવાન થયા, તો દેવ તેને પોતામાં મિહમાવાન 

કરશે, અને તરત જ તેને મિહમાવાન કરશે. બાળકો, હજુ થોડો સમય હંુ તમારી સાથે છંુ. તમે 

મને શોધશો, અને જેમ મંે યહૂદીઓને કહંુ્ય હતંુ કે જ્યાં હંુ જોઉં છંુ, ત્યાં તમે આવી શકતા નથી, 

તે જ હંુ તમને અત્યારે કહંુ છંુ. હંુ તમને નવી આજ્ઞા આપંુ છંુ કે તમે એકબીજોને પે્રમ કરો, જેમ 

મંે તમને પે્રમ કયાર્  છે, જેથી તમે પણ એકબીજોને પે્રમ કરો. આનાથી બધા જોણશે કે તમે મારા 

િશષ્યો છો, જેો તમે એકબીજોમાં પે્રમ ધરાવો છો. િસમોન િપતર તેને કહે છે, પ્રભુ, તમે ક્યાં 

જોઓ છો? ઈસુએ તેને જવાબ આપ્યો, જ્યાં હંુ જોઉં છંુ, ત્યાં તંુ હમણાં મારી સાથે આવી 

શકતો નથી, પણ પછીથી તંુ મારી સાથે આવીશ. પીટર તેને કહે છે, પ્રભુ, શા માટે હંુ હમણાં 

તમને અનુસરી શકતો નથી? હંુ તમારા માટે મારો આત્મા મૂકીશ. ઈસુએ તેને જવાબ આપ્યો, 

તારો આત્મા મારા માટે મૂકશે? સાચે સાચે હંુ તને કહંુ છંુ, મરઘો બોલશે નિહ ત્યાં સુધી કે તંુ 

મને ત્રણવાર નકારશે.

૧૪

તમારંુ હૃદય વ્યાકુળ ન થાઓ, ભગવાનમાં િવશ્વાસ કરો, અને મારામાં પણ િવશ્વાસ કરો. મારા 

િપતાના ઘરમાં ઘણાં રહેવાના સ્થાનો છે; જેો નહીં હોત, તો હંુ તમને કહંુ્ય હોત. હંુ તમારા માટે 

જગ્યા તૈયાર કરવા જોઉં છંુ. અને જેો હંુ જોઉં અને તમારા માટે સ્થળ તૈયાર કરંુ, તો હંુ ફરી 

આવીશ અને તમને મારી પાસે લઈ જઈશ, જેથી જ્યાં હંુ છંુ, ત્યાં તમે પણ હોવ. અને હંુ જ્યાં 

જોઉં છંુ તે તમે જોણો છો, અને તમે માગર્  પણ જોણો છો. થોમાસ તેને કહે છે, પ્રભુ, અમે નથી 

જોણતા કે તમે ક્યાં જોઓ છો, અને અમે કેવી રીતે માગર્  જોણી શકીએ? ઈસુ તેને કહે છે, હંુ 

માગર્  અને સત્ય અને જીવન છંુ; કોઈ પણ િપતા પાસે આવતો નથી, જેો મારા દ્વારા નિહ. જેો 

તમે મને જોણ્યા હોત, તો તમે મારા િપતાને પણ જોણ્યા હોત. અને હવેથી તમે તેમને જોણો છો 

અને તમે તેમને જેોયા છે. િફિલપે તેમને કહંુ્ય, પ્રભુ, અમને િપતાને બતાવો અને તે અમારા માટે 

પૂરતંુ થશે. ઈસુ તેને કહે છે, આટલો સમય હંુ તમારી સાથે છંુ, અને તંે મને નથી જોણ્યો, 

િફિલપ? જેણે મને જેોયો છે તેણે િપતાને જેોયો છે, અને તંુ કેવી રીતે કહે છે, અમને િપતાને 

બતાવ? શંુ તંુ િવશ્વાસ નથી કરતો કે હંુ િપતામાં છંુ અને િપતા મારામાં છે? જે શબ્દો હંુ તમને 
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બોલંુ છંુ, તે મારી જોતથી નથી બોલતો, પરંતુ િપતા જે મારામાં રહે છે, તે પોતે આ કાયાર્  કરે છે. 

મને િવશ્વાસ કરો કે હંુ િપતામાં છંુ અને િપતા મારામાં છે, જેો નહીં, તો તે કામોને લીધે મને 

િવશ્વાસ કરો. સાચે સાચે હંુ તમને કહંુ છંુ કે જે મારામાં િવશ્વાસ કરે છે, જે કામો હંુ કરંુ છંુ તે 

પણ કરશે, અને આ કરતાં પણ મોટાં કામો કરશે, કારણ કે હંુ મારા િપતા પાસે જોઉં છંુ. અને 

જે કંઈ તમે મારા નામમાં માગો, તે હંુ કરીશ, જેથી િપતા પુત્રમાં મિહમાવાન થાય. જેો તમે મારા 

નામમાં કંઈ માગો, તો હંુ તે કરીશ.

જેો તમે મને પે્રમ કરો છો, તો મારી આજ્ઞાઓ પાળો. અને હંુ િપતાને પૂછીશ અને તે તમને બીજેો 

સહાયક આપશે, જેથી તે તમારી સાથે યુગ સુધી રહે. સત્યનો આત્મા, જે િવશ્વ પ્રાપ્ત કરી શકતંુ 

નથી, કારણ કે તે તેને જેોતંુ નથી કે તેને જોણતંુ નથી, પરંતુ તમે તેને જોણો છો, કારણ કે તે 

તમારી સાથે રહે છે અને તમારામાં રહેશે. હંુ તમને અનાથ નિહ છોડંુ, હંુ તમારી પાસે આવંુ છંુ. 

હજુ થોડો સમય, અને દુિનયા મને હવે જેોશે નહીં, પરંતુ તમે મને જેોશો, કારણ કે હંુ જીવંુ છંુ 

અને તમે પણ જીવશો. તે િદવસે તમે જોણશો કે હંુ મારા િપતામાં છંુ અને તમે મારામાં છો અને 

હંુ તમારામાં છંુ. જે મારી આજ્ઞાઓ ધરાવે છે અને તેઓનંુ પાલન કરે છે, તે જ મને પે્રમ કરે છે; 

જે મને પે્રમ કરે છે તે મારા િપતા દ્વારા પે્રમ કરવામાં આવશે, અને હંુ તેને પે્રમ કરીશ અને તેને 

મારી જોતને પ્રગટ કરીશ. યહૂદા (જે ઇસ્કાિરયોત નહોતો) તેને કહે છે, પ્રભુ, શંુ બન્યંુ છે કે તમે 

તમારી જોતને અમારા પર પ્રગટ કરવાના છો અને જગત પર નિહ? ઈસુએ જવાબ આપ્યો અને 

તેને કહંુ્ય, જેો કોઈ મને પે્રમ કરે, તો તે મારા શબ્દને રાખશે, અને મારા િપતા તેને પે્રમ કરશે, 

અને અમે તેની પાસે આવીશંુ અને તેની પાસે રહેઠાણ કરીશંુ. જે મને પે્રમ કરતો નથી તે મારા 

શબ્દોને રાખતો નથી, અને જે શબ્દ તમે સાંભળો છો તે મારો નથી, પરંતુ મને મોકલનાર 

િપતાનો છે.

આ વસ્તુઓ મંે તમને કહી છે જ્યારે હંુ તમારી સાથે રહેતો હતો. પરંતુ સહાયક, એટલે કે પિવત્ર 

આત્મા, જેને િપતા મારા નામે મોકલશે, તે તમને બધંુ શીખવશે અને જે બધંુ મંે તમને કહંુ્ય છે તે 

તમને યાદ અપાવશે. શાંિત હંુ તમને છોડી જોઉં છંુ, મારી શાંિત હંુ તમને આપંુ છંુ, જેમ દુિનયા 

આપે છે તેમ નિહ, હંુ તમને આપંુ છંુ. તમારંુ હૃદય િચર્િતત ન થાઓ અને ન ડરો. તમે સાંભળંુ્ય 
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કે મંે તમને કહંુ્ય, હંુ જોઉં છંુ અને હંુ તમારી પાસે આવંુ છંુ, જેો તમે મને પે્રમ કરતા હોત, તો તમે 

આનંદ કયાર્  હોત કારણ કે મંે કહંુ્ય, હંુ િપતા પાસે જોઉં છંુ, કારણ કે િપતા મારા કરતાં મહાન 

છે. અને હવે મંે તમને તે થાય તે પહેલાં કહંુ્ય છે, જેથી જ્યારે તે થાય ત્યારે તમે િવશ્વાસ કરો. 

હવે હંુ તમારી સાથે વધુ બોલીશ નહીં, કારણ કે આ જગતનો શાસક આવી રહ્યો છે, અને તેને 

મારામાં કંઈ નથી. પરંતુ જેથી િવશ્વ જોણે કે હંુ િપતાને પે્રમ કરંુ છંુ, અને જેમ િપતાએ મને 

આદેશ આપ્યો, તેમ હંુ કરંુ છંુ. ઊઠો, ચાલો અહીંથી જઈએ.

૧૫

હંુ સાચો દ્રાક્ષાવેલો છંુ, અને મારા િપતા ખેડૂત છે. દરેક ડાળી જે મારામાં છે અને ફળ લાવતી 

નથી, તેને તે લઈ લે છે, અને દરેક ડાળી જે ફળ લાવે છે, તેને તે શુદ્ધ કરે છે, જેથી તે વધુ ફળ 

લાવે. તમે પહેલેથી જ શુદ્ધ છો, કારણ કે જે શબ્દ મંે તમને બોલ્યો છે તેના કારણે. મારામાં 

રહો, અને હંુ તમારામાં રહીશ. જેમ શાખા પોતાની જોતથી ફળ ધારણ કરી શકતી નથી, જેો તે 

દ્રાક્ષાવેલામાં રહે નહીં, તેમ તમે પણ નહીં, જેો તમે મારામાં રહો નહીં. હંુ દ્રાક્ષાવેલો છંુ, તમે 

શાખાઓ છો. જે મારામાં રહે છે અને હંુ તેનામાં, તે ઘણંુ ફળ લાવે છે, કારણ કે મારા વગર 

તમે કંઈ કરવા સમથર્  નથી. જેો કોઈ મારામાં રહે નિહ, તો તે બાહર ફંેકવામાં આવે છે જેમ 

શાખા, અને સુકાઈ જોય છે, અને તેઓ તેમને એકત્ર કરે છે અને અિગ્નમાં ફંેકે છે, અને તે બળી 

જોય છે. જેો તમે મારામાં રહો અને મારા શબ્દો તમારામાં રહે, તો જે તમે ઇચ્છો તે માગો, અને 

તે તમને મળશે. આમાં મારા િપતાની મિહમા થઈ, જેથી તમે ઘણાં ફળ લાવો, અને તમે મારા 

િશષ્યો થશો. જેમ િપતાએ મને પે્રમ કયાર્ , તેમ મંે તમને પે્રમ કયાર્ , મારા પે્રમમાં રહો. જેો તમે 

મારા આદેશો પાળશો, તો તમે મારા પે્રમમાં રહેશો, જેમ હંુ મારા િપતાના આદેશો પાળ્યો છંુ 

અને તેમના પે્રમમાં રહંુ છંુ. આ વાતો મંે તમને કહી છે જેથી મારો આનંદ તમારામાં રહે અને 

તમારો આનંદ પૂણર્  થાય. આ મારો આદેશ છે કે તમે એકબીજોને પે્રમ કરો જેમ મંે તમને પે્રમ 

કયાર્ . આ કરતાં મોટો પે્રમ કોઈની પાસે નથી, કે કોઈ વ્યિક્ત પોતાનો આત્મા પોતાના િમત્રો માટે 

મૂકી દે. તમે મારા િમત્રો છો, જેો તમે તે બધંુ કરો જે હંુ તમને આજ્ઞા કરંુ છંુ. હવે હંુ તમને 

ગુલામો નથી કહેતો, કારણ કે ગુલામ જોણતો નથી કે તેનો માિલક શંુ કરે છે, પરંતુ મંે તમને 
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િમત્રો કહ્યા છે, કારણ કે જે બધંુ મંે મારા િપતા પાસેથી સાંભળંુ્ય છે તે મંે તમને જણાવ્યંુ છે. 

નહીં તમે મને પસંદ કયાર્ , પરંતુ મંે તમને પસંદ કયાર્ , અને મંે તમને મૂક્યા જેથી તમે જોઓ અને 

ફળ લાવો, અને તમારંુ ફળ રહે, જેથી જે કંઈ પણ તમે િપતાને મારા નામે માગો, તે તમને 

આપે. આ વસ્તુઓ હંુ તમને આદેશ આપંુ છંુ, જેથી તમે એકબીજોને પે્રમ કરો.

જેો િવશ્વ તમને નફરત કરે છે, તો જોણો કે તેણે તમારા કરતાં પહેલાં મને નફરત કરી છે. જેો તમે 

દુિનયામાંથી હોત, તો દુિનયા પોતાનાને પે્રમ કરત, પરંતુ કારણ કે તમે દુિનયામાંથી નથી, પણ મંે 

તમને દુિનયામાંથી પસંદ કયાર્  છે, તેથી દુિનયા તમને દે્વષ કરે છે. તે શબ્દ યાદ રાખો જે મંે તમને 

કહ્યો હતો, ગુલામ તેના માિલક કરતાં મોટો નથી. જેો તેઓએ મને સતાવ્યો, તો તેઓ તમને 

પણ સતાવશે, જેો તેઓએ મારો શબ્દ રાખ્યો, તો તેઓ તમારો પણ રાખશે. પરંતુ આ બધંુ 

તેઓ તમારી સાથે કરશે મારા નામને કારણે, કારણ કે તેઓ મને મોકલનારને જોણતા નથી. જેો 

હંુ ન આવ્યો હોત અને તેઓની સાથે ન બોલ્યો હોત, તો તેઓને પાપ ન હોત, પરંતુ હવે તેઓને 

તેઓના પાપ િવશે કોઈ બહાનંુ નથી. જે મને િધક્કારે છે તે મારા િપતાને પણ િધક્કારે છે. જેો મંે 

તેઓમાં એવાં કામો ન કયાર્ં  હોત જે બીજો કોઈએ કયાર્ં  નથી, તો તેઓને પાપ ન હોત, પરંતુ હવે 

તેઓએ જેોયંુ છે અને તેઓએ મને અને મારા િપતાને નફરત કરી છે. પરંતુ જેથી તે શબ્દ પૂણર્  

થાય જે તેમના કાયદામાં લખેલો છે, કે તેઓએ મને િવનાકારણ િધક્કાયાર્ . પરંતુ જ્યારે તે 

સાહાયક આવશે, જેને હંુ તમારી પાસે િપતા તરફથી મોકલીશ, એટલે સત્યનો આત્મા, જે િપતા 

તરફથી નીકળે છે, તે મારા િવશે સાક્ષી આપશે. અને તમે પણ સાક્ષી આપો છો, કારણ કે તમે 

શરૂઆતથી મારી સાથે છો.

૧૬

આ વાતો મંે તમને કહી છે જેથી તમે નારાજ ન થાઓ. તેઓ તમને બિહષ્કૃત કરશે, પરંતુ એવો 

સમય આવે છે કે જેથી દરેક જે તમને મારી નાખે તે માને કે ભગવાનને સેવા ચઢાવે છે. અને 

તેઓ આ વસ્તુઓ કરશે, કારણ કે તેઓએ િપતાને જોણ્યા નહીં અને ન તો મને જોણ્યો. પરંતુ 

આ વસ્તુઓ મંે તમને બોલ્યો છંુ જેથી જ્યારે તે ઘડી આવે, ત્યારે તમે તેઓનંુ યાદ કરો કે મંે 
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તમને કહંુ્ય હતંુ. આ વસ્તુઓ મંે તમને શરૂઆતથી કહંુ્ય નહોતંુ, કારણ કે હંુ તમારી સાથે હતો. 

હવે પણ હંુ તેની પાસે જોઉં છંુ જેણે મને મોકલ્યો, અને તમારામાંથી કોઈ મને પૂછતંુ નથી કે તંુ 

ક્યાં જોય છે. પરંતુ કારણ કે મંે આ વાતો તમને કહી છે, દુઃખે તમારંુ હૃદય ભરી દીધંુ છે. પરંતુ 

હંુ તમને સત્ય કહંુ છંુ, તમારા માટે લાભદાયક છે કે હંુ જોઉં. કારણ કે જેો હંુ નિહ જોઉં, તો 

સાહાયક તમારી પાસે નિહ આવે, પરંતુ જેો હંુ જોઉં, તો હંુ તેને તમારી પાસે મોકલીશ. અને તે 

આવીને િવશ્વને પાપ િવશે અને ન્યાય િવશે અને ન્યાયચુકાદા િવશે ઠપકો આપશે. પાપ િવશે 

ખરેખર, કારણ કે તેઓ મારામાં િવશ્વાસ કરતા નથી. ન્યાયીપણા િવશે તો, કારણ કે હંુ મારા 

િપતા પાસે જોઉં છંુ અને તમે મને હવે જેોશો નહીં, પરંતુ ન્યાય િવશે, કારણ કે આ જગતના 

શાસકનો ન્યાય કરવામાં આવ્યો છે. હજુ ઘણંુ મારે તમને કહેવાનંુ છે, પરંતુ તમે અત્યારે તે 

સહન કરી શકતા નથી. જ્યારે તે આવશે, સત્યનો આત્મા, તો તે તમને સવર્  સત્યમાં માગર્ દશર્ ન 

આપશે, કારણ કે તે પોતાનાથી બોલશે નિહ, પરંતુ જે કંઈ તે સાંભળશે તે બોલશે, અને 

આવનારી બાબતો તમને જોહેર કરશે. તે મને મિહમા આપશે, કારણ કે તે મારામાંથી લેશે અને 

તમને જોહેર કરશે. બધંુ જે િપતા પાસે છે તે મારંુ છે, આ કારણે મંે કહંુ્ય કે તે મારામાંથી લેશે 

અને તમને જોહેર કરશે. થોડા સમયમાં તમે મને જેોશો નિહર્, અને ફરી થોડા સમયમાં તમે મને 

જેોશો, કારણ કે હંુ િપતા પાસે જોઉં છંુ. તેથી તેના િશષ્યોમાંથી કેટલાકે એકબીજોને કહંુ્ય, આ 

શંુ છે જે તે આપણને કહે છે, થોડીવાર અને તમે મને જેોશો નિહ, અને ફરી થોડીવાર અને તમે 

મને જેોશો, અને હંુ િપતા પાસે જોઉં છંુ? તેથી તેઓ કહેતા હતા, આ શંુ છે જે તે કહે છે થોડંુ? 

અમે નથી જોણતા કે તે શંુ બોલે છે. ઈસુએ તેથી જોણ્યંુ કે તેઓ તેને પૂછવા ઇચ્છતા હતા, અને 

તેણે તેઓને કહંુ્ય, શંુ તમે એકબીજો સાથે આ િવશે શોધો છો કે મંે કહંુ્ય, થોડંુ અને તમે મને 

જેોશો નિહ, અને ફરી થોડંુ અને તમે મને જેોશો? સાચંુ સાચંુ હંુ તમને કહંુ છંુ કે તમે રડશો અને 

િવલાપ કરશો, પરંતુ દુિનયા આનંદ કરશે. તમે શોક કરશો, પરંતુ તમારંુ દુઃખ આનંદમાં 

બદલાશે. સ્ત્રી જ્યારે જન્મ આપે છે, ત્યારે તેને દુઃખ હોય છે, કારણ કે તેની ઘડી આવી છે, પરંતુ 

જ્યારે તે બાળકને જન્મ આપે છે, ત્યારે તે હવે ક્લેશને યાદ કરતી નથી, આનંદને કારણે કે 

જગતમાં માણસનો જન્મ થયો છે. અને તેથી તમે હવે ખરેખર દુઃખ ધરાવો છો, પરંતુ હંુ ફરીથી 

તમને જેોઈશ અને તમારંુ હૃદય આનંદ પામશે, અને તમારો આનંદ કોઈ તમારી પાસેથી લઈ 

શકશે નહીં. અને તે િદવસે તમે મને કંઈ પણ નિહર્ પૂછો, સાચે સાચે હંુ તમને કહંુ છંુ કે જેટલંુ 
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પણ તમે િપતાને મારા નામે માગશો, તે તમને આપશે. અત્યાર સુધી તમે મારા નામે કંઈ માગ્યંુ 

નથી, માગો અને તમે પ્રાપ્ત કરશો, જેથી તમારો આનંદ સંપૂણર્  થાય. આ વસ્તુઓ મંે તમને 

દૃષ્ટાંતોમાં બોલ્યો છંુ, પરંતુ એક કલાક આવે છે જ્યારે હવે તમને દૃષ્ટાંતોમાં નહીં બોલંુ, પરંતુ 

િપતા િવશે તમને ખુલ્લેઆમ જોહેર કરીશ. તે િદવસે મારા નામે તમે માગશો, અને હંુ તમને એમ 

નથી કહેતો કે હંુ િપતા પાસે તમારા િવશે િવનંતી કરીશ, પોતે િપતા તમને પે્રમ કરે છે, કારણ કે 

તમે મને પે્રમ કયાર્  છે, અને િવશ્વાસ કયાર્  છે કે હંુ ભગવાન પાસેથી બહાર આવ્યો છંુ. હંુ િપતા 

પાસેથી બહાર આવ્યો અને સંસારમાં આવ્યો છંુ; ફરીથી હંુ સંસાર છોડંુ છંુ અને િપતા પાસે જોઉં 

છંુ. તેમના િશષ્યો તેમને કહે છે, જુઓ, હવે તમે ખુલ્લેપણે બોલો છો, અને કોઈ કહેવત નથી 

કહેતા. હવે અમે જોણીએ છીએ કે તમે બધંુ જોણો છો અને તમને જરૂર નથી કે કોઈ તમને 

પૂછે. આથી અમે િવશ્વાસ કરીએ છીએ કે તમે ભગવાન પાસેથી આવ્યા છો. ઈસુએ તેઓને 

જવાબ આપ્યો, શંુ તમે હમણાં જ િવશ્વાસ કરો છો? જુઓ, એક કલાક આવે છે, અને હવે 

આવી ગયો છે, જેથી તમે દરેક પોતપોતાના ઘરે િવખેરાઈ જોઓ અને મને એકલો છોડી દો, અને 

હંુ એકલો નથી, કારણ કે િપતા મારી સાથે છે. આ વાતો મંે તમને કહી છે જેથી તમે મારામાં 

શાંિત મેળવો. સંસારમાં તમને ક્લેશ થશે, પરંતુ િહર્મત રાખો, મંે સંસારને જીતી લીધો છે.

૧૭

આ વાતો ઈસુએ બોલ્યા, અને તેમણે પોતાની આંખો આકાશ તરફ ઊંચી કરી અને કહંુ્ય, િપતા, 

કલાક આવી ગયો છે, તારા પુત્રને મિહમા આપો, જેથી તારો પુત્ર પણ તને મિહમા આપે, જેમ 

તમે તેને બધા માંસ પર સત્તા આપી છે, જેથી જે બધંુ તમે તેને આપ્યંુ છે તે તેઓને શાશ્વત 

જીવન આપે. આ જ શાશ્વત જીવન છે, જેથી તેઓ તને, એકમાત્ર સાચા ઈશ્વરને અને તંે જેને 

મોકલ્યો તે ઈસુ િખ્રસ્તને જોણે. હંુ તને પૃથ્વી પર મિહમા આપ્યો, જે કામ તંે મને કરવા માટે 

આપ્યંુ હતંુ તે મંે પૂણર્  કયુર્ં . અને હવે, હે િપતા, તમે મને તમારી પાસે તે મિહમાથી મિહમાવાન 

કરો જે મિહમા સંસારના અિસ્તત્વ પહેલાં તમારી પાસે મારી હતી. મંે તારંુ નામ એ લોકોને 

પ્રગટ કયુર્ં  જેઓને તંે દુિનયામાંથી મને આપ્યા. તેઓ તારા હતા અને તંે તેઓને મને આપ્યા, અને 

તેઓએ તારો શબ્દ રાખ્યો છે. હવે તેઓએ જોણ્યંુ છે કે જે બધંુ તંે મને આપ્યંુ છે તે તારી 
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પાસેથી છે. કારણ કે જે શબ્દો તમે મને આપ્યા છે તે મંે તેઓને આપ્યા છે, અને તેઓએ 

સ્વીકાયાર્ , અને તેઓએ સાચે જ જોણ્યંુ કે હંુ તારી પાસેથી આવ્યો છંુ, અને તેઓએ િવશ્વાસ 

કયાર્  કે તમે મને મોકલ્યો છે. હંુ તેમના િવશે પૂછંુ છંુ, દુિનયા િવશે નહીં પૂછંુ, પરંતુ જે તમે મને 

આપ્યા છે તેમના િવશે પૂછંુ છંુ, કારણ કે તેઓ તમારા છે. અને મારંુ બધંુ તારંુ છે અને તારંુ 

મારંુ છે, અને હંુ તેઓમાં મિહમાવાન થયો છંુ. અને હવે હંુ દુિનયામાં નથી, અને આ લોકો 

દુિનયામાં છે, અને હંુ તમારી પાસે આવંુ છંુ. પિવત્ર િપતા, તમારા નામમાં તેઓને રાખો જે તમે 

મને આપ્યંુ છે, જેથી તેઓ એક હોય જેમ આપણે છીએ. જ્યારે હંુ જગતમાં તેમની સાથે હતો, 

ત્યારે હંુ તારા નામે તેમનંુ રક્ષણ કરતો હતો, જેમને તંે મને આપ્યા તેમને મંે સાચવ્યા, અને 

તેમનામાંથી કોઈ નાશ પામ્યંુ નિહ િસવાય િવનાશના પુત્રના, જેથી શાસ્ત્ર પૂણર્  થાય. હવે પરંતુ હંુ 

તારી તરફ આવંુ છંુ, અને આ વાતો હંુ દુિનયામાં બોલંુ છંુ જેથી તેઓ મારો આનંદ પોતાનામાં 

સંપૂણર્  રીતે ભરાયેલો અનુભવે. મંે તેમને તારંુ શબ્દ આપ્યંુ છે, અને દુિનયાએ તેમને િધક્કાયાર્ , 

કારણ કે તેઓ દુિનયામાંથી નથી, જેમ હંુ દુિનયામાંથી નથી. હંુ એવી િવનંતી કરતો નથી કે તંુ 

તેઓને દુિનયામાંથી બાહર કાઢે, પરંતુ એવી િવનંતી કરંુ છંુ કે તંુ તેઓને દુષ્ટતામાંથી બચાવે. 

તેઓ દુિનયાના નથી, જેમ હંુ દુિનયાનો નથી. તેઓને તારા સત્યમાં પિવત્ર કરો, તારંુ વચન સત્ય 

છે. જેમ તમે મને િવશ્વમાં મોકલ્યો, તેમ હંુ પણ તેઓને િવશ્વમાં મોકલ્યો. અને તેઓના માટે હંુ 

મારી જોતને પિવત્ર કરંુ છંુ, જેથી તેઓ પણ સત્યમાં પિવત્ર કરાયેલા હોય. હંુ માત્ર આ િવશે જ 

નિહ પૂછંુ છંુ, પરંતુ તેમના વચન દ્વારા મારામાં િવશ્વાસ કરનારા િવશે પણ પૂછંુ છંુ. જેથી બધા 

એક હોય, જેમ તંુ, િપતા, મારામાં છે અને હંુ તારામાં છંુ, જેથી તેઓ પણ આપણામાં એક 

હોય, જેથી દુિનયા િવશ્વાસ કરે કે તંે મને મોકલ્યો છે. અને જે ગૌરવ તમે મને આપ્યંુ છે તે મંે 

તેમને આપ્યંુ છે, જેથી તેઓ એક હોય જેમ આપણે એક છીએ, હંુ તેઓમાં અને તંુ મારામાં, 

જેથી તેઓ એકમાં સંપૂણર્  બનાવેલા હોય, અને જેથી દુિનયા જોણે કે તંે મને મોકલ્યો અને 

તેઓને પે્રમ કયાર્  જેમ તંે મને પે્રમ કયાર્ . િપતા, જેમને તમે મને આપ્યા છે, હંુ ઇચ્છંુ છંુ કે જ્યાં હંુ 

છંુ ત્યાં તેઓ પણ મારી સાથે હોય, જેથી તેઓ મારો ગૌરવ જેોઈ શકે જે તમે મને આપ્યો છે, 

કારણ કે તમે જગતની સ્થાપના પહેલાં મને પે્રમ કયાર્  હતો. ન્યાયી િપતા, અને િવશે્વ તમને 

જોણ્યા નહીં, પરંતુ હંુ તમને જોણ્યો, અને આ લોકોએ જોણ્યંુ કે તમે મને મોકલ્યો. અને મંે 

તેઓને તારંુ નામ જણાવ્યંુ છે અને જણાવીશ, જેથી જે પે્રમથી તંે મને પે્રમ કયાર્  તે તેઓમાં રહે, 
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અને હંુ તેઓમાં રહંુ.

૧૮

આ વાતો કહીને ઈસુ પોતાના િશષ્યો સાથે િકદ્રોનના પ્રવાહની પેલે પાર ગયા, જ્યાં એક બગીચો 

હતો, જેમાં તે અને તેના િશષ્યો પ્રવેશ્યા. યહૂદા, જે તેને સોંપી રહ્યો હતો, તે પણ જગ્યા 

જોણતો હતો, કારણ કે જીસસ વારંવાર પોતાના િશષ્યો સાથે ત્યાં એકઠા થયા હતા. તેથી 

યહૂદાએ સૈન્યદળ અને મુખ્ય યાજકો અને ફરોશીઓના સહાયકોને લઈને, મશાલો અને દીવાઓ 

અને હિથયારો સાથે ત્યાં આવ્યો. જીસસ તેથી તેના પર આવી રહેલી બધી બાબતો જોણતો 

હતો, બહાર જઈને તેઓને બોલ્યો, તમે કોને શોધો છો? તેઓએ તેને જવાબ આપ્યો, 

નાઝારેથનો ઈસુ. ઈસુએ તેમને કહંુ્ય, હંુ છંુ. અને યહૂદા જે તેને સોંપી રહ્યો હતો તે પણ તેમની 

સાથે ઊભો હતો. જેમ તેથી તેણે તેઓને કહંુ્ય કે હંુ છંુ, તેઓ પાછળ ગયા અને જમીન પર 

પડ્યા. તેથી તેણે તેઓને ફરીથી પૂછંુ્ય, તમે કોને શોધો છો? અને તેઓએ કહંુ્ય, ઈસુ 

નાઝારેથનાને. ઈસુએ જવાબ આપ્યો, મંે તમને કહંુ્ય કે હંુ છંુ. જેો તમે મને શોધો છો, તો 

આઓને જવા દો. જેથી તે વચન પૂણર્  થાય જે તેણે કહંુ્ય હતંુ, કે જેઓને તમે મને આપ્યા છે, 

તેઓમાંથી મંે એકને પણ ગુમાવ્યો નથી. િસમોન પીટર પાસે તલવાર હતી, તેથી તેણે તે ખંેચી 

અને મુખ્ય યાજકના ગુલામને માયાર્  અને તેનો જમણો કાન કાપી નાખ્યો. તે ગુલામનંુ નામ 

માલ્ખસ હતંુ. ઈસુએ તેથી પીટરને કહંુ્ય, તલવાર મ્યાનમાં નાખ. જે પ્યાલો િપતાએ મને આપ્યો 

છે, શંુ હંુ તે નહીં પીઉં?

તેથી સૈન્યદળ અને સેનાપિત અને યહૂદીઓના સહાયકોએ ઈસુને પકડ્યો અને તેને બાંધ્યો. અને 

તેઓ તેને પ્રથમ અન્ના પાસે લઈ ગયા, કારણ કે તે કાયાફાનો સસરો હતો, જે તે વષર્ નો મુખ્ય 

યાજક હતો. કાયાફા તે હતો જેણે યહૂદીઓને સલાહ આપી હતી કે એક માણસ લોકો માટે 

નાશ પામે તે લાભદાયક છે. િસમોન િપતર અને બીજેો િશષ્ય ઈસુની પાછળ જતા હતા. તે 

િશષ્ય મુખ્ય યાજકને જોણીતો હતો, અને તે ઈસુ સાથે મુખ્ય યાજકના આંગણામાં પ્રવેશ્યો, 

પણ િપતર બહાર દરવાજો પાસે ઊભો હતો. તેથી બીજેો િશષ્ય, જે મુખ્ય યાજકનો પિરિચત 
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હતો, બહાર ગયો અને દરવાજોની રખેવાળીને કહંુ્ય, અને િપતરને અંદર લાવ્યો. તેથી દ્વારરક્ષક 

યુવતી િપતરને કહે છે, શંુ તંુ પણ આ માણસના િશષ્યોમાંથી નથી? તે કહે છે, હંુ નથી. ગુલામો 

અને સહાયકો ઊભા હતા, કોલસાની આગ બનાવીને, કારણ કે ઠંડી હતી, અને તેઓ પોતાને 

ગરમ કરી રહ્યા હતા, અને િપતર પણ તેમની સાથે ઊભો રહીને પોતાને ગરમ કરી રહ્યો હતો. 

તેથી મુખ્ય યાજકે ઈસુને તેમના િશષ્યો િવશે અને તેમના ઉપદેશ િવશે પૂછંુ્ય. ઈસુએ તેને 

જવા� આપ્યો, હંુ િવશ્વને ખુલ્લેપણે બોલ્યો, હંુ હંમેશા મંડળીમાં અને મંિદરમાં શીખવ્યંુ, જ્યાં 

યહૂદીઓ હંમેશા ભેગા થાય છે, અને મંે ગુપ્તમાં કંઈ નહીં બોલ્યો. શંુ તંુ મને પૂછે છે? તેઓને પૂછ 

જેઓએ સાંભળંુ્ય છે કે હંુ તેઓને શંુ બોલ્યો, જેો, આ લોકો જોણે છે કે હંુ શંુ બોલ્યો. આ 

વસ્તુઓ કહ્યા પછી, સહાયકોમાંથી એક જે ઊભો હતો તેણે ઈસુને માર માયાર્  અને કહંુ્ય, શંુ તંુ 

મુખ્ય યાજકને આ રીતે જવાબ આપે છે? ઈસુએ તેને જવાબ આપ્યો, જેો હંુ ખરાબ રીતે 

બોલ્યો, તો તે ખરાબ િવશે સાક્ષી આપ, પરંતુ જેો સારી રીતે બોલ્યો, તો શા માટે તંુ મને મારે 

છે? આન્નાસે તેને બંધાયેલો કાયાફા મહાયાજક પાસે મોકલ્યો. િસમોન પીટર ઊભો હતો અને 

પોતાને ગરમ કરી રહ્યો હતો. તેથી તેઓએ તેને કહંુ્ય, શંુ તંુ પણ તેના િશષ્યોમાંથી નથી? તેથી 

તેણે નકાયુર્ં  અને કહંુ્ય, હંુ નથી. મુખ્ય યાજકના ગુલામોમાંથી એક, જે તે માણસનો સંબંધી હતો 

જેનો કાન િપતરે કાપી નાખ્યો હતો, કહે છે, શંુ મંે તને તેની સાથે બગીચામાં જેોયો નહોતો? 

પીટરે ફરીથી નકાર કયાર્ , અને તરત જ મરઘાએ બાંગ આપી.

તેથી તેઓ ઈસુને કાયાફાથી પે્રટોિરયમમાં લઈ ગયા, અને સવાર હતી, અને તેઓ પે્રટોિરયમમાં 

પ્રવેશ્યા નિહ, જેથી તેઓ અશુદ્ધ ન થાય, પરંતુ જેથી તેઓ પાસ્ખા ખાય. તેથી િપલાતોસ 

તેઓની પાસે બહાર ગયો અને કહંુ્ય, તમે આ માણસ િવરુદ્ધ શો આરોપ લાવો છો? તેઓએ 

જવાબ આપ્યો અને તેને કહંુ્ય, જેો આ દુષ્કમીર્ ન હોત, તો અમે તેને તારી પાસે સોંપ્યો ન હોત. 

િપલાતે તેથી તેઓને કહંુ્ય, તમે તેને લઈ જોઓ અને તમારા કાયદા અનુસાર તેનો ન્યાય કરો. 

યહૂદીઓએ તેથી તેને કહંુ્ય, અમને કોઈને મારી નાખવાની પરવાનગી નથી. જેથી ઈસુનંુ વચન 

પૂણર્  થાય, જે તેમણે કહંુ્ય હતંુ, એ સૂચવતાં કે તે કેવા મૃતુ્યથી મરવાનો હતો. તેથી િપલાત 

ફરીથી પે્રટોિરયમમાં પ્રવેશ્યો અને ઈસુને બોલાવીને તેને કહંુ્ય, શંુ તંુ યહૂદીઓનો રાજો છે? ઈસુએ 

તેને જવાબ આપ્યો, તંુ આ પોતાનાથી કહે છે કે બીજોઓએ તને મારા િવશે કહંુ્ય? િપલાતે 
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જવાબ આપ્યો, શંુ હંુ યહૂદી છંુ? તારી પોતાની પ્રજો અને મુખ્ય યાજકોએ તને મારી પાસે 

સોંપ્યો છે. તંે શંુ કયુર્ં  છે? ઈસુએ જવાબ આપ્યો, મારંુ રાજ્ય આ દુિનયામાંથી નથી. જેો મારંુ 

રાજ્ય આ દુિનયામાંથી હોત, તો મારા સહાયકો લડ્યા હોત જેથી હંુ યહૂદીઓને સોંપવામાં ન 

આવંુ. પણ હવે મારંુ રાજ્ય અહીંથી નથી. િપલાતે તેથી તેને કહંુ્ય, તો શંુ તંુ રાજો છે? ઈસુએ 

જવાબ આપ્યો, તંુ કહે છે કે હંુ રાજો છંુ. હંુ આ માટે જન્મ્યો છંુ અને આ માટે દુિનયામાં આવ્યો 

છંુ, જેથી સત્યની સાક્ષી આપંુ. જે કોઈ સત્યમાંથી છે તે મારો અવાજ સાંભળે છે. િપલાતોસ તેને 

કહે છે, સત્ય શંુ છે? અને આ કહીને તે ફરી યહૂદીઓ તરફ બહાર ગયો અને તેઓને કહે છે, હંુ 

તેનામાં કોઈ દોષ શોધતો નથી, પણ તમારો િરવાજ છે કે હંુ પાસ્ખામાં તમને એકને છોડંુ, તો શંુ 

તમે ઇચ્છો છો કે હંુ તમને યહૂદીઓના રાજોને છોડંુ? તેથી બધાએ ફરીથી બૂમ પાડી અને કહંુ્ય, 

આને નિહ, પરંતુ બારાબ્બાસને. અને બારાબ્બાસ લંૂટારો હતો.

૧૯

તો પછી િપલાતે ઈસુને લઈને ચાબુક માયાર્ . અને સૈિનકોએ કાંટાનો મુગટ ગંૂથીને તેના માથા પર 

મૂક્યો, અને તેને જંોબુડી વસ્ત્ર પહેરાવ્યંુ. અને તેઓ કહેતા હતા, જય હો યહૂદીઓના રાજો, અને 

તેઓ તેને થપ્પડ મારતા હતા. િપલાતોસ તેથી ફરી બહાર ગયો અને તેઓને કહે છે, જુઓ, હંુ 

તેને તમારી પાસે બહાર લાવંુ છંુ, જેથી તમે જોણો કે હંુ તેનામાં કોઈ દોષ શોધતો નથી. તેથી 

ઈસુ બહાર ગયા, કાંટાનો મુગટ અને જંોબુિડયો વસ્ત્ર પહેરીને. અને તે તેઓને કહે છે, જુઓ, 

આ માણસ. તેથી જ્યારે મુખ્ય યાજકો અને સહાયકોએ તેને જેોયો, ત્યારે તેઓએ બૂમો પાડીને 

કહંુ્ય, તેને વધસ્તંભે જડો, તેને વધસ્તંભે જડો. િપલાત તેઓને કહે છે, તમે તેને લઈ જોઓ અને 

વધસ્તંભે જડો, કારણ કે હંુ તેનામાં કોઈ દોષ શોધતો નથી. યહૂદીઓએ તેને જવાબ આપ્યો, 

અમારી પાસે કાયદો છે, અને અમારા કાયદા પ્રમાણે તેણે મરવંુ જેોઈએ, કારણ કે તેણે પોતાને 

ઈશ્વરનો પુત્ર બનાવ્યો. જ્યારે િપલાતે આ શબ્દ સાંભળ્યો, ત્યારે તે વધુ ડરી ગયો. અને તે 

ફરીથી પે્રટોિરયમમાં પ્રવેશ કયાર્  અને ઈસુને કહે છે, તંુ ક્યાંથી છે? પરંતુ ઈસુએ તેને જવાબ 

આપ્યો નિહ. િપલાત તેથી તેને કહે છે, તંુ મારી સાથે નથી બોલતો? શંુ તંુ નથી જોણતો કે મારી 

પાસે તને વધસ્તંભે ચઢાવવાની સત્તા છે અને મારી પાસે તને મુક્ત કરવાની સત્તા છે? ઈસુએ 
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જવાબ આપ્યો, તને મારા પર કોઈ સત્તા નહોતી, જેો તે તને ઉપરથી આપવામાં આવી ન હોત. 

આ કારણે જે મને તારી પાસે સોંપી રહ્યો છે તે મોટંુ પાપ ધરાવે છે. આ પછી િપલાત તેને 

છોડવા માગતો હતો, પરંતુ યહૂદીઓ બૂમો પાડતા હતા અને કહેતા હતા, જેો તમે આને છોડશો, 

તો તમે કૈસરના િમત્ર નથી. જે કોઈ પોતાને રાજો બનાવે છે તે કૈસરનો િવરોધ કરે છે. તેથી 

િપલાતે આ વાત સાંભળીને ઈસુને બાહર લાવ્યો, અને ન્યાયાસન પર બેઠો તે જગ્યાએ જે 

િલથોસ્ત્રોતોન કહેવાય છે, િહબુ્રમાં ગબ્બાથા. પાસ્ખાની તૈયારી હતી, અને કલાક લગભગ છઠ્ઠો 

હતો, અને તે યહૂદીઓને કહે છે, જુઓ, તમારો રાજો. પણ તેઓએ બૂમ પાડી, ઉપાડો, ઉપાડો, 

તેને વધસ્તંભે ચઢાવો. િપલાતે તેઓને કહંુ્ય, શંુ હંુ તમારા રાજોને વધસ્તંભે ચઢાવંુ? મુખ્ય 

યાજકોએ જવાબ આપ્યો, કૈસર િસવાય અમારી પાસે કોઈ રાજો નથી. તો પછી તેણે તેને 

તેઓને સોંપી દીધો જેથી તે વધસ્તંભે ચઢાવવામાં આવે.

તેઓએ ઈસુને પ્રાપ્ત કયાર્  અને લાવ્યા, અને તેઓ પોતાનો ક્રોસ વહન કરતા ખોપરી નામના 

સ્થળ તરફ ગયા, જેને િહબૂ્રમાં ગોલગોથા કહેવામાં આવે છે. જ્યાં તેઓએ તેને વધસ્તંભે જડ્યો, 

અને તેની સાથે બીજો બે જણને, એક બાજુએ અને બીજી બાજુએ, અને મધ્યમાં ઈસુને. 

િપલાતે એક શીષર્ ક પણ લખ્યંુ અને તેને વધસ્તંભ ઉપર મૂકંુ્ય, તેમાં લખાયેલંુ હતંુ, ઈસુ 

નાઝરેથનો, યહૂદીઓનો રાજો. આ શીષર્ ક તેથી ઘણા યહૂદીઓએ વાંચ્યંુ, કારણ કે જે સ્થળે 

ઈસુને વધસ્તંભે ચઢાવવામાં આવ્યા તે શહેરની નજીક હતંુ, અને તે િહબૂ્રમાં, ગ્રીકમાં અને 

લેિટનમાં લખેલંુ હતંુ. તેથી યહૂદીઓના મુખ્ય યાજકો િપલાતને કહેતા હતા, યહૂદીઓનો રાજો 

એમ ના લખો, પરંતુ એમ લખો કે તે એકે કહંુ્ય હતંુ, હંુ યહૂદીઓનો રાજો છંુ. િપલાતે જવાબ 

આપ્યો, જે મંે લખ્યંુ છે, તે મંે લખ્યંુ છે.

તેથી સૈિનકોએ જ્યારે ઈસુને વધસ્તંભે જડ્યા, ત્યારે તેમનાં વસ્ત્રો લીધાં અને ચાર ભાગો કયાર્ , 

દરેક સૈિનકને એક ભાગ, અને ઝભ્ભો પણ લીધો. પરંતુ તે ઝભ્ભો સીવણ વગરનો હતો, 

ઉપરથી સંપૂણર્  વણેલો હતો. તેથી તેઓએ એકબીજોને કહંુ્ય, ચાલો આપણે તેને ફાડીએ નહીં, 

પરંતુ તેના માટે િચઠ્ઠી નાખીએ કે તે કોનંુ હશે, જેથી શાસ્ત્રવચન પૂણર્  થાય જે કહે છે, તેઓએ 

મારાં વસ્ત્રો પોતાને માટે વહંેચી લીધાં, અને મારા વસ્ત્ર માટે તેઓએ િચઠ્ઠી નાખી.
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તો ખરેખર સૈિનકોએ આ કયુર્ં . પરંતુ ઈસુના ક્રોસ પાસે તેની માતા અને તેની માતાની બહેન, 

ક્લોપાની મિરયમ અને મગ્દલીની મિરયમ ઊભા હતા. જીસસે તેથી તેની માતાને અને તે 

િશષ્યને જેને તે પે્રમ કરતો હતો ઊભેલો જેોઈને, તેની માતાને કહે છે, હે સ્ત્રી, જુઓ, તારો પુત્ર. 

પછી તે િશષ્યને કહે છે, જુઓ, તારી માતા. અને તે ઘડીથી િશષ્યે તેણીને પોતાના ઘરે લઈ 

લીધી. આ પછી, ઈસુ એ જોણીને કે બધંુ પહેલેથી પૂણર્  થઈ ગયંુ છે, જેથી શાસ્ત્ર પૂણર્  થાય, 

કહે છે, હંુ તરસ્યો છંુ. એક વાસણ સરકાથી ભરેલંુ ત્યાં પડેલંુ હતંુ, તેથી તેઓએ સ્પંજને 

સરકામાં ભરીને અને ઝુફા પર મૂકીને તેના મુખ સુધી લાવ્યા. જ્યારે ઈસુએ સરકો લીધો, ત્યારે 

તેમણે કહંુ્ય, પૂણર્  થયંુ છે, અને માથંુ નમાવીને આત્મા સોંપ્યો.

તેથી યહૂદીઓએ, જેથી શબ્બાથમાં વધસ્તંભ પર શરીરો ન રહે, કારણ કે તૈયારીનો િદવસ 

હતો, કેમ કે તે શબ્બાથનો િદવસ મહાન હતો, િપલાતને િવનંતી કરી કે તેમના પગ ભાંગી 

નાખવામાં આવે અને તેઓને ઉતારી લેવામાં આવે. તેથી સૈિનકો આવ્યા, અને તેઓએ પ્રથમ 

માણસના પગ તોડ્યા અને બીજો માણસના પણ જે તેની સાથે વધસ્તંભે ચડાવવામાં આવ્યો 

હતો, પરંતુ જ્યારે તેઓ ઈસુ પાસે આવ્યા અને તેમને જેોયા કે તે પહેલેથી જ મરી ગયા હતા, 

ત્યારે તેઓએ તેમના પગ તોડ્યા નિહ. પરંતુ સૈિનકોમાંથી એકે ભાલાથી તેની બાજુ વીંધી, અને 

તરત જ લોહી અને પાણી નીકળ્યાં. અને જેણે જેોયંુ છે તેણે સાક્ષી આપી છે, અને તેની સાક્ષી 

સાચી છે, અને તે જોણે છે કે તે સાચંુ કહે છે, જેથી તમે પણ િવશ્વાસ કરો. આ એટલા માટે 

બન્યંુ કે લખાણ પૂણર્  થાય, તેનંુ હાડકંુ તૂટશે નિહ. અને ફરીથી બીજંુ શાસ્ત્રવચન કહે છે, તેઓ 

તેને જેોશે જેને તેઓએ વીંધ્યો હતો.

આ પછી અિરમિથયાના યૂસફે, જે ઈસુના િશષ્ય હતા પરંતુ યહૂદીઓના ભયથી છુપાયેલા હતા, 

િપલાતને પૂછંુ્ય કે તે ઈસુનંુ શરીર લઈ જોય, અને િપલાતે પરવાનગી આપી. તેથી તે આવ્યો 

અને ઈસુનંુ શરીર ઉપાડંુ્ય. િનકોદેમસ પણ આવ્યો, જે પહેલાં રાતે્ર ઈસુ પાસે આવ્યો હતો, અને 

તે ગંધરસ અને અગરનંુ લગભગ સો પાઉન્ડનંુ િમશ્રણ લાવ્યો. તેથી તેઓએ ઈસુનંુ શરીર લીધંુ 

અને તેને મસાલાઓ સાથે શણના કપડામાં બાંધ્યંુ, જેમ યહૂદીઓમાં દફનાવવાનો િરવાજ છે. તે 

જગ્યાએ જ્યાં તેને વધસ્તંભે ચડાવવામાં આવ્યો હતો ત્યાં એક બગીચો હતો, અને તે બગીચામાં 

૪૦૯



એક નવી કબર હતી, જેમાં હજુ સુધી કોઈને મૂકવામાં આવ્યંુ ન હતંુ. ત્યાં તેથી, યહૂદીઓની 

તૈયારીને કારણે, કારણ કે કબર નજીક હતી, તેઓએ ઈસુને મૂક્યા.

૨૦

સબાથના એક િદવસે, મેરી મગ્દલીની સવારે, અંધારંુ હજુ હોવા છતાં, કબર પાસે આવે છે, 

અને પથ્થર કબરમાંથી હટાવેલો જુએ છે. તે તેથી દોડે છે અને િસમોન િપતર તરફ અને બીજો 

િશષ્ય તરફ આવે છે જેને ઈસુ પે્રમ કરતા હતા, અને તેઓને કહે છે, તેઓ પ્રભુને કબરમાંથી લઈ 

ગયા છે, અને અમે જોણતા નથી કે તેઓએ તેમને ક્યાં મૂક્યા છે. તેથી િપતર અને બીજેો િશષ્ય 

બહાર ગયા અને કબર તરફ આવતા હતા. પરંતુ તે બંને સાથે દોડતા હતા, અને તે બીજેો િશષ્ય 

િપતર કરતાં વધુ ઝડપથી આગળ દોડ્યો અને કબરમાં પ્રથમ આવ્યો. અને નીચે નમીને જેોતાં 

તેણે પડેલાં શણનાં વસ્ત્રો જેોયાં, પરંતુ તે અંદર ગયો નિહ. તેથી િસમોન િપતર તેની પાછળ 

આવે છે અને કબરમાં પ્રવેશ્યો, અને શણના કપડાં પડેલાં જુએ છે. અને તે ચહેરાનંુ કાપડ, જે 

તેના માથા ઉપર હતંુ, તે શણના કાપડો સાથે પડેલંુ નહોતંુ, પરંતુ અલગ એક જગ્યાએ વીંટાળેલંુ 

હતંુ. પછી તેથી તે બીજેો િશષ્ય, જે કબર આગળ પહોંચ્યો હતો, તે પણ અંદર ગયો, અને તેણે 

જેોયંુ અને િવશ્વાસ કયાર્ . કારણ કે તેઓ અજુ સુધી લખાણ જોણતા ન હતા કે તેને મૃતકોમાંથી 

ઊઠવંુ જરૂરી છે. તેથી િશષ્યો ફરી પોતાને ઘરે પાછા ગયા. મિરયમ પણ કબર પાસે બાહર 

ઊભી રહીને રડતી હતી. જેમ તેથી તે રડતી હતી, તે કબરમાં નમી ગઈ અને બે દૂતોને સફેદ 

વસ્ત્રોમાં બેઠેલા જુએ છે, એક માથા તરફ અને એક પગ તરફ, જ્યાં ઈસુનંુ શરીર પડેલંુ હતંુ. 

અને તેઓ તેને કહે છે, સ્ત્રી, તંુ શા માટે રડે છે? તે તેમને કહે છે, કારણ કે તેઓએ મારા પ્રભુને 

ઉપાડી લીધા છે, અને હંુ જોણતી નથી કે તેઓએ તેમને ક્યાં મૂક્યા છે. અને આ કહ્યા પછી તે 

પાછળ ફરી, અને ઈસુને ઊભેલા જેોયા, અને તે જોણતી ન હતી કે તે ઈસુ છે. ઈસુ તેને કહે છે, 

સ્ત્રી, તંુ શા માટે રડે છે? તંુ કોને શોધે છે? તે િવચારતી હતી કે તે માળી છે, તેથી તે તેને કહે છે, 

સ્વામી, જેો તમે તેને લઈ ગયા છો, તો મને કહો કે તમે તેને ક્યાં મૂક્યો છે, અને હંુ તેને ઉપાડી 

લઈશ. યેસુ તેને કહે છે, મિરયા. ફરીને તે તેને કહે છે, રબ્બોની, જે કહેવાય છે, િશક્ષક. ઈસુ 

તેને કહે છે, મને સ્પશર્  કરશો નિહ, કારણ કે હંુ હજુ સુધી મારા િપતા પાસે ચઢી ગયો નથી. 
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પરંતુ મારા ભાઈઓ પાસે જોઓ અને તેમને કહો, હંુ મારા િપતા અને તમારા િપતા, અને મારા 

ભગવાન અને તમારા ભગવાન પાસે ચઢી રહ્યો છંુ. મિરયમ મગ્દલીની િશષ્યોને જોણ કરવા 

આવે છે કે તેણે પ્રભુને જેોયા છે, અને તેણે તેને આ વાતો કહી.

તે િદવસે, એટલે કે સબાથના પહેલા િદવસે, સાંજ થયાં હતાં, અને જ્યાં િશષ્યો યહૂદીઓના 

ભયથી એકઠા થયેલા હતા ત્યાં દરવાજો બંધ હતા, ત્યારે ઈસુ આવ્યા અને મધ્યમાં ઊભા રહ્યા, 

અને તેઓને કહે છે, તમને શાંિત મળો. અને આ કહીને તેમણે તેમના હાથ અને તેમની બાજુ 

તેમને બતાવી. તેથી િશષ્યો પ્રભુને જેોઈને આનંિદત થયા. ઈસુએ તેથી તેઓને ફરીથી કહંુ્ય, તમને 

શાંિત મળો. જેમ િપતાએ મને મોકલ્યો છે, તેમ હંુ તમને મોકલંુ છંુ. અને આ કહીને તેમણે શ્વાસ 

લીધો અને તેઓને કહે છે, પિવત્ર આત્મા લો, જેો તમે કોઈના પાપો માફ કરો, તો તેઓ તેમને 

માફ કરવામાં આવે છે; જેો તમે કોઈના પાપો પકડી રાખો, તો તેઓ પકડી રાખવામાં આવ્યા 

છે.

થોમાસ, જે જેોિડયા કહેવાતો હતો, બારમાંથી એક, તેઓની સાથે ન હતો જ્યારે ઈસુ આવ્યા. 

બીજો િશષ્યો તેથી તેને કહેતા હતા, અમે પ્રભુને જેોયા છે. પણ તેણે તેઓને કહંુ્ય, જેો હંુ તેના 

હાથોમાં ખીલાઓના િનશાન જેોઉં નિહ, અને ખીલાઓના િનશાનમાં મારી આંગળી નાખંુ નિહ, 

અને તેની બાજુમાં મારો હાથ નાખંુ નિહ, તો હંુ કદાિપ માનીશ નિહ. અને આઠ િદવસ પછી 

ફરીથી તેમના િશષ્યો અંદર હતા અને થોમા તેઓની સાથે હતો. દરવાજોઓ બંધ હોવા છતાં 

ઈસુ આવ્યા, અને મધ્યમાં ઊભા રહ્યા અને કહંુ્ય, તમને શાંિત મળો. પછી તે થોમસને કહે છે, 

તારી આંગળી અહીં લાવ અને મારા હાથો જેો, અને તારો હાથ લાવીને મારી બાજુમાં નાખ, 

અને અિવશ્વાસી ન થા, પરંતુ િવશ્વાસી થા. અને થોમસે જવાબ આપ્યો અને તેને કહંુ્ય, મારા પ્રભુ 

અને મારા ભગવાન. ઈસુ તેને કહે છે, કારણ કે તંે મને જેોયો છે, તંે િવશ્વાસ કયાર્  છે. ધન્ય છે 

તેઓ જેઓએ જેોયા િવના િવશ્વાસ કયાર્  છે.

ઘણા બીજો િચહ્નો ઈસુએ તેમના િશષ્યોની સમક્ષ કયાર્ , જે આ પુસ્તકમાં લખાયેલા નથી. આ 

વસ્તુઓ લખવામાં આવી છે જેથી તમે િવશ્વાસ કરો કે ઈસુ િખ્રસ્ત છે, ઈશ્વરના પુત્ર, અને જેથી 
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િવશ્વાસ કરતા તમે તેમના નામમાં જીવન ધરાવો.

૨૧

આ પછી ઈસુએ પોતાને ફરીથી િશષ્યો સમક્ષ િતબેિરયાસના સમુદ્ર પર પ્રગટ કયાર્ , અને આ 

રીતે પ્રગટ કયાર્ . િસમોન પીટર, થોમસ જે િદદુમસ કહેવાતો હતો, નથાનએલ જે ગાલીલીના 

કાનાથી હતો, ઝેબેદીના પુત્રો, અને તેના બીજો બે િશષ્યો સાથે હતા. િસમોન પીટર તેઓને કહે 

છે, હંુ માછલી પકડવા જોઉં છંુ. તેઓ તેને કહે છે, અમે પણ તારી સાથે આવીએ છીએ. તેઓ 

બહાર ગયા અને તરત હોડીમાં ચઢ્યા, અને તે રાતે્ર તેઓએ કંઈ પકડંુ્ય નહીં. સવાર થઈ ચૂકી 

હતી ત્યારે ઈસુ િકનારા પર ઊભા રહ્યા, પરંતુ િશષ્યો જોણતા ન હતા કે તે ઈસુ છે. ઈસુ તેથી 

તેઓને કહે છે, બાળકો, શંુ તમારી પાસે માછલી નથી? તેઓએ તેને જવાબ આપ્યો, નિહ. પણ 

તેમણે તેમને કહંુ્ય, વહાણના જમણા ભાગમાં જોળ નાખો, અને તમને મળશે. તેથી તેમણે 

નાખ્યંુ, અને માછલીઓની ભીડને કારણે તેઓ તેને ખંેચવામાં સક્ષમ ન હતા. તેથી તે િશષ્ય, 

જેને ઈસુ પે્રમ કરતા હતા, િપતરને કહે છે, તે પ્રભુ છે. િસમોન િપતરે સાંભળંુ્ય કે તે પ્રભુ છે, તેથી 

તેણે બાહ્ય વસ્ત્ર બાંધ્યંુ, કારણ કે તે નગ્ન હતો, અને પોતાને સમુદ્રમાં ફંેકી દીધો. પરંતુ બીજો 

િશષ્યો હોડીમાં આવ્યા, કારણ કે તેઓ જમીનથી દૂર નહોતા, પરંતુ લગભગ બસો હાથ દૂર 

હતા, માછલીઓનંુ જોળ ખંેચતા હતા. જેમ તેઓ જમીન પર ઉતયાર્ , તેથી તેઓએ કોલસાની 

આગ પડેલી જેોઈ અને તેના ઉપર માછલી મૂકેલી હતી અને રોટલી હતી. ઈસુ તેઓને કહે છે, 

જે માછલીઓ તમે હમણાં પકડી છે તેમાંથી લાવો. િસમોન પીટર ઉપર ગયો અને જોળને પૃથ્વી 

પર ખંેચી, જે મોટી માછલીઓથી ભરેલી હતી - એકસો પચાસ ત્રણ, અને આટલી બધી હોવા 

છતાં જોળ ફાટી નિહ. ઈસુ તેઓને કહે છે, આવો, નાસ્તો કરો. પરંતુ િશષ્યોમાંથી કોઈએ તેમને 

પૂછવાની િહર્મત કરી નહીં કે તમે કોણ છો? કારણ કે તેઓ જોણતા હતા કે તે પ્રભુ છે. તેથી 

ઈસુ આવે છે અને રોટલી લે છે અને તેઓને આપે છે, અને માછલી પણ તેવી જ રીતે આપે છે. 

આ પહેલેથી ત્રીજી વાર ઈસુ તેના િશષ્યોને પ્રગટ થયા, મૃતમાંથી ઊઠ્યા પછી.

જ્યારે તેઓએ નાસ્તો કરી લીધો, ત્યારે ઈસુ િસમોન િપતરને કહે છે, િસમોન યોનાના પુત્ર, શંુ તંુ 
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આ બધા કરતાં મને વધારે પે્રમ કરે છે? તે તેને કહે છે, હા, પ્રભુ, તમે જોણો છો કે હંુ તમને પે્રમ 

કરંુ છંુ. તે તેને કહે છે, મારાં ઘેટાંબચ્ચાંઓને ચરાવ. તે તેને ફરી બીજી વાર કહે છે, િસમોન 

યોનાહનો, શંુ તંુ મને પે્રમ કરે છે? તે તેને કહે છે, હા, પ્રભુ, તમે જોણો છો કે હંુ તમને પે્રમ કરંુ 

છંુ. તે તેને કહે છે, મારાં ઘેટાંને ચરાવ. તે તેને ત્રીજી વાર કહે છે, િસમોન યોના, શંુ તંુ મને પે્રમ 

કરે છે? િપતર દુઃખી થયો કારણ કે તેણે તેને ત્રીજી વાર કહંુ્ય, શંુ તંુ મને પે્રમ કરે છે? અને તેણે 

તેને કહંુ્ય, પ્રભુ, તંુ બધંુ જોણે છે, તંુ જોણે છે કે હંુ તને પે્રમ કરંુ છંુ. ઈસુ તેને કહે છે, મારાં ઘેટાંને 

ચરાવ. સાચે સાચે હંુ તને કહંુ છંુ, જ્યારે તંુ નાનો હતો, ત્યારે તંુ તારી જોતને બાંધતો હતો અને 

જ્યાં ઇચ્છતો હતો ત્યાં ચાલતો હતો, પરંતુ જ્યારે તંુ વૃદ્ધ થઈશ, ત્યારે તંુ તારા હાથ લંબાવીશ, 

અને બીજેો તને બાંધશે, અને જ્યાં તંુ નિહ ઇચ્છે ત્યાં લઈ જશે. આ તેણે કહંુ્ય હતંુ એ સંકેત 

આપતાં કે કયા મૃતુ્ય દ્વારા તે ભગવાનને મિહમા આપશે. અને આ કહીને તે તેને કહે છે, મને 

અનુસરો. ફરીને િપતર એ િશષ્યને જુએ છે જેને ઈસુ પે્રમ કરતા હતા અને જે અનુસરણ કરી 

રહ્યો હતો, જે જમવાની વખતે તેમની છાતી પર ઢળી પડ્યો હતો અને કહંુ્ય હતંુ, પ્રભુ, તમને 

પરાધીન કરનાર કોણ છે? આને જેોઈને િપતરે ઈસુને કહંુ્ય, પ્રભુ, આ પણ શંુ? ઈસુ તેને કહે છે, 

જેો હંુ તેને મારા આવવા સુધી રહેવા ઇચ્છંુ, તો તને શંુ? તંુ મને અનુસર. તેથી આ વાત 

ભાઈઓમાં ફેલાઈ ગઈ કે આ િશષ્ય મરશે નિહ, અને ઈસુએ તેને કહંુ્ય નહોતંુ કે તે મરશે નિહ, 

પરંતુ જેો હંુ ઇચ્છંુ કે તે હંુ આવંુ ત્યાં સુધી રહે, તો તારે શંુ?

આ તે િશષ્ય છે જે આ િવશે સાક્ષી આપે છે અને આ લખ્યંુ છે, અને અમે જોણીએ છીએ કે 

તેની સાક્ષી સત્ય છે. અને ઈસુએ બીજો ઘણા કાયાર્  પણ કયાર્  છે, જે જેો એક એક કરીને 

લખવામાં આવે, તો હંુ માનંુ છંુ કે આ જગત પણ લખાયેલા પુસ્તકોને સમાવી શકે નહીં. 

આમીન.
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પુનિનંયમ

૧

આ શબ્દો છે જે મૂસાએ બધા ઇઝરાયલને યદર્ નની પેલે પાર િવજનપ્રદેશમાં પિશ્ચમ તરફ, લાલ 

સમુદ્રની પાસે, પારાન, તોફેલ, લોબોન, ઔલોન અને કાતાખુ્રસેઆની વચ્ચે બોલ્યા હતા. 

હોરેબથી સેઇર પવર્ તના માગર્  કાદેશ બાનર્આ સુધી અિગયાર િદવસનો રસ્તો છે. અને એમ થયંુ 

કે ચાલીસમા વષર્ માં, અિગયારમા મિહનાના પહેલા િદવસે, મૂસાએ ઇઝરાયલના બધા પુત્રો સાથે 

વાત કરી, તે બધંુ પ્રમાણે જે પ્રભુએ તેને તેઓ માટે આજ્ઞા કરી હતી, મારી નાખ્યા પછી સીહોન 

અમોરીઓનો રાજો જે હેશ્બોનમાં રહેતો હતો, અને ઓગ બાશાનનો રાજો જે અશ્તારોથમાં અને 

એદે્રઈમાં રહેતો હતો, જેોડર્ નની પેલે પાર મોઆબના દેશમાં, મૂસાએ આ િનયમશાસ્ત્રને 

સમજોવવાનંુ શરૂ કયુર્ં , કહેતા, પ્રભુ આપણા ભગવાન આપણને હોરેબમાં બોલ્યા, કહેતા, તમારે 

આ પવર્ ત પર રહેવંુ એ પૂરતંુ થયંુ. પાછા ફરો અને પ્રસ્થાન કરો, તમે અમોરીઓના પવર્ તમાં 

પ્રવેશ કરો, અને અરાબાના બધા પડોશીઓ તરફ, પવર્ તમાં અને મેદાનમાં, અને દિક્ષણ તરફ, 

અને કનાનીઓની ભૂિમના દિરયાિકનારે, અને એન્ટી લેબનોન સુધી, મહાન નદી સુધી, યુફે્રિટસ 

નદી સુધી. જુઓ, તમારી સામે ભૂિમ આપી દીધી છે, પ્રવેશ કરીને તે ભૂિમનો કબજેો લો, જેની 

મંે તમારા િપતાઓ અબ્રાહમ, ઇસહાક અને યાકોબને શપથ લીધી હતી કે તેમને અને તેમના 

વંશજેોને તેમની સાથે આપીશ.
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અને મંે તે સમયે તમને કહંુ્ય હતંુ કે, હંુ એકલો તમને સહન કરી શકીશ નિહર્. પ્રભુ, તમારા 

ભગવાને તમારો વધારો કયાર્  છે, અને જુઓ, તમે આજે આકાશના તારાઓ જેવા સંખ્યામાં છો. 

પ્રભુ, તમારા િપતાઓના ભગવાન, તમને હજોરગણંુ વધારે અને તમને આશીવાર્ દ આપે, જેમ 

તેમણે તમને કહંુ્ય હતંુ. હંુ એકલો કેવી રીતે તમારી મહેનત, તમારો બોજ અને તમારા િવવાદો 

સહન કરી શકીશ? તમારા જોિતઓમાંથી જ્ઞાની, જોણકાર અને સમજદાર પુરુષો પસંદ કરો, 

અને હંુ તેમને તમારા આગેવાનો તરીકે િનયુક્ત કરીશ. અને તમે મને જવાબ આપ્યો અને કહંુ્ય, 

જે વાત તમે કરી તે સારી છે. અને મંે તમારામાંથી જ્ઞાની, જોણકાર અને સમજદાર પુરુષો 

લીધા, અને તેઓને તમારા ઉપર હજોરોના સેનાપિતઓ, સંેકડાના સેનાપિતઓ, પચાસના 

સેનાપિતઓ, દસના સેનાપિતઓ અને તમારા ન્યાયાધીશોના અિધકારીઓ તરીકે િનયુક્ત કયાર્ . 

અને મંે તે સમયે તમારા ન્યાયાધીશોને આદેશ આપ્યો અને કહંુ્ય, તમારા ભાઈઓની વચ્ચે 

સાંભળો, અને માણસ અને તેના ભાઈ અને તેના પરદેશી વચ્ચે ન્યાયથી ન્યાય કરો. તમે 

ન્યાયમાં ચહેરો નહીં ઓળખો, નાના પ્રમાણે અને મોટા પ્રમાણે તમે ન્યાય કરશો, તમે માણસનો 

પક્ષપાત નહીં બતાવો, કારણ કે ન્યાય ભગવાનનો છે, અને જે વચન કઠણ હોય, તે તમારા 

તરફથી તમે મારી પાસે લાવશો, અને હંુ તે સાંભળીશ. અને મંે તે સમયે તમને બધા શબ્દો 

આપ્યા જે તમારે કરવા છે.

અને હોરેબથી પ્રસ્થાન કયાર્  પછી, અમે તે બધા મહાન અને ભયંકર રણમાંથી પસાર થયા જે 

તમે જેોયંુ, અમોરીઓના પવર્ તના માગર્ , જેમ પ્રભુ આપણા ઈશ્વરે આપણને આજ્ઞા કરી હતી, 

અને અમે કાદેશ બાનર્આ સુધી આવ્યા. અને મંે તમને કહંુ્ય, તમે અમોરીઓના પવર્ ત સુધી 

આવ્યા છો, જે આપણા પ્રભુ ભગવાન તમને આપે છે. જુઓ, પ્રભુ તમારા ભગવાને તમારી 

સામે આ ભૂિમ તમને સોંપી દીધી છે, ઉપર જઈને વારસામાં લો જે રીતે પ્રભુ તમારા િપતાઓના 

ભગવાને તમને કહંુ્ય હતંુ, ડરશો નિહ, ભયભીત થશો નિહ. અને તમે બધા મારી પાસે આવ્યા, 

અને તમે કહંુ્ય, ચાલો આપણે આપણી આગળ પુરુષોને મોકલીએ, અને તેઓ આપણા માટે 

ભૂિમની જોસૂસી કરે, અને તેઓ આપણને જવાબ આપે કે કયા માગર્  આપણે ત્યાં જઈશંુ, અને 

કયા શહેરોમાં આપણે પ્રવેશ કરીશંુ. અને તે વચન મારી સમક્ષ સારંુ લાગ્યંુ, અને મંે 

તમારામાંથી બાર પુરુષો લીધા, દરેક કુળમાંથી એક પુરુષ. અને પાછા વળીને તેઓ પવર્ ત પર 
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ગયા, અને દ્રાક્ષના ગુચ્છાની ખીણ સુધી આવ્યા, અને તેની જોસૂસી કરી. અને તેઓએ તે 

ધરતીના ફળમાંથી પોતાના હાથમાં લીધંુ, અને તમારી પાસે લાવ્યા, અને બોલ્યા, સારી છે તે 

ધરતી જે પ્રભુ આપણા ભગવાન આપણને આપે છે.

અને તમે ઉપર જવા ઇચ્છતા ન હતા, પરંતુ તમે આપણા ભગવાન પ્રભુના વચનનો અનાદર 

કયાર્ . અને તમે તમારા તંબુઓમાં ગણગણાટ કયાર્ , અને તમે કહંુ્ય, કારણ કે પ્રભુ અમને નફરત 

કરે છે, તેણે અમને િમસરની ભૂિમમાંથી બહાર કાઢ્યા, અમને અમોરીઓના હાથમાં સોંપવા, 

અમને નાશ કરવા. ક્યાં આપણે ઉપર જઈએ છીએ? પરંતુ તમારા ભાઈઓએ તમારંુ હૃદય 

ફેરવી નાખ્યંુ, કહીને, એક મહાન અને િવશાળ રાષ્ટ્ર  જે આપણા કરતાં વધુ શિક્તશાળી છે, અને 

મોટા તથા આકાશ સુધી િકલ્લાબંધ શહેરો છે, પરંતુ આપણે ત્યાં રાક્ષસોના પુત્રો પણ જેોયા છે. 

અને મંે તમને કહંુ્ય, ભયભીત ન થાઓ, અને તેઓથી ન ડરો. પ્રભુ તમારા ઈશ્વર, જે તમારા મુખ 

આગળ જોય છે, તે પોતે તેઓની સાથે તમારી સાથે યુદ્ધ કરશે, તે બધા પ્રમાણે જે તેણે તમારા 

માટે િમસરની ભૂિમમાં કયુર્ં , અને આ અરણ્યમાં જે તમે જેોયંુ, અમોરીઓના પવર્ તના માગર્ , જેમ 

પ્રભુએ તને ઊંચકી લીધો. તમારા ભગવાને, જેમ કોઈ માણસ પોતાના પુત્રને ટકાવી રાખે છે, 

તેમ બધા માગર્ માં જેમાં તમે ચાલ્યા હતા ત્યાં સુધી તમે આ સ્થળે આવ્યા.

અને આ શબ્દમાં તમે આપણા પ્રભુ ભગવાન પર િવશ્વાસ કયાર્  નહીં, જે તમારા માગર્ માં પ્રથમ 

આગળ જોય છે, તમારા માટે સ્થળ પસંદ કરવા, રાતે્ર અિગ્નમાં તમને માગર્ દશર્ ન આપતા, તમને 

તે માગર્  બતાવતા કે જેના પર તમે જોઓ છો, અને િદવસે વાદળમાં.

અને પ્રભુએ તમારા શબ્દોનો અવાજ સાંભળ્યો, અને ઉશ્કેરાઈને શપથ લીધી, કહંુ્ય કે, જેો આ 

પુરુષોમાંથી કોઈ આ સારી જમીન જેોશે, જે મંે તેમના િપતાઓને શપથ લીધી હતી, િસવાય 

કાલેબ, યેફોને્નહનો પુત્ર, આ તેને જેોશે, અને હંુ આને તે ભૂિમ આપીશ જેના ઉપર તે ચઢ્યો, 

અને તેના પુત્રોને, કારણ કે તે પ્રભુ તરફની વસ્તુઓને ચોંટી રહ્યો. અને પ્રભુ તમારા કારણે મારા 

પર ક્રોિધત થયા, કહેતા, તંુ પણ ત્યાં પ્રવેશ કરશે નિહર્. જેોશુઆ, નૂનનો પુત્ર, જે તારી પાસે 

ઊભો છે, તે ત્યાં પ્રવેશ કરશે. તેને મજબૂત કર, કારણ કે તે જ ઇઝરાયલને તેનો વારસો 
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આપશે. અને દરેક યુવાન બાળક જે આજે સારંુ કે ખરાબ જોણતંુ નથી, તેઓ ત્યાં પ્રવેશ 

કરશે, અને હંુ તેમને તે આપીશ, અને તેઓ તેનો વારસો પામશે. અને તમે પાછા વળીને રણમાં 

છાવણી કરી, લાલ સમુદ્રના માગર્  પર.

અને તમે જવાબ આપ્યો અને કહંુ્ય, અમે આપણા પ્રભુ દેવની સમક્ષ પાપ કયુર્ં  છે. અમે ઉપર 

જઈને યુદ્ધ કરીશંુ, જેમ આપણા પ્રભુ દેવે અમને આદેશ આપ્યો છે તે બધા પ્રમાણે. અને દરેકે 

પોતાના લશ્કરી હિથયારો લઈને અને એકઠા થઈને તમે પવર્ ત પર ચઢી જોઓ. અને પ્રભુએ મને 

કહંુ્ય, તેઓને કહો, તમે ઉપર નિહ જોઓ અને નિહ લડો, કારણ કે હંુ તમારી સાથે નથી, અને 

તમે તમારા શતુ્રઓ સામે કચડાશો નિહ. અને મંે તમને કહંુ્ય, અને તમે મારંુ સાંભળંુ્ય નિહ, અને 

તમે પ્રભુના શબ્દનો ભંગ કયાર્ , અને હઠપૂવર્ ક તમે પવર્ ત પર ચઢી ગયા. અને તે પવર્ ત પર વસતો 

અમોરી તમારી મુલાકાત લેવા બહાર આવ્યો, અને મધમાખીઓ જેમ કરે તેમ તેણે તમારો પીછો 

કયાર્ , અને સેઈરથી હોમાર્  સુધી તમને ઘાયલ કયાર્ . અને બેસીને તમે આપણા પ્રભુ ઈશ્વરની સામે 

રડ્યા, અને પ્રભુએ તમારો અવાજ સાંભળ્યો નિહ, તમને ધ્યાન પણ આપ્યંુ નિહ.

અને તમે કાદેશમાં ઘણા િદવસો સુધી બેઠા રહ્યા, જેટલા િદવસો તમે ક્યારેય બેઠા રહ્યા હતા.

૨

અને પાછા વળીને અમે રણ તરફ પ્રસ્થાન કયુર્ં , લાલ સમુદ્રનો માગર્ , જે રીતે પ્રભુ મને બોલ્યા 

હતા, અને અમે સેઈર પવર્ તની આસપાસ ઘણા િદવસો સુધી ફયાર્ . અને પ્રભુએ મને કહંુ્ય, 

તમારા માટે આ પવર્ તની આસપાસ ફરવંુ પૂરતંુ થયંુ છે, તેથી હવે ઉત્તર તરફ વળો. અને લોકોને 

આદેશ આપીને કહે છે કે, તમે તમારા ભાઈઓ એસાવના પુત્રોની સરહદોમાંથી પસાર થાઓ 

છો, જેઓ સેઈરમાં વસે છે, અને તેઓ તમારાથી ડરશે અને તમારાથી ખૂબ સાવધાન રહેશે. 

તમે તેઓની સાથે યુદ્ધમાં ન જેોડાશો, કારણ કે હંુ તમને તેઓની ભૂિમમાંથી એક પગલંુ પણ 

નહીં આપંુ, કેમ કે મંે વારસામાં એસાવના પુત્રોને સેઈર પવર્ ત આપ્યો છે. રૂપાથી ખોરાક તેમની 

પાસેથી ખરીદો અને ખાઓ, અને રૂપાથી માપથી પાણી તેમની પાસેથી લો અને પીઓ. કારણ કે 
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પ્રભુ આપણા ઈશ્વરે તમારા હાથના દરેક કામમાં તમને આશીવાર્ દ આપ્યો છે, ધ્યાન આપો કે તમે 

તે મહાન અને ભયંકર રણમાંથી કેવી રીતે પસાર થયા, જુઓ, ચાલીસ વષર્  સુધી પ્રભુ તમારા 

ઈશ્વર તમારી સાથે રહ્યા, તમને કોઈ વસ્તુની ખોટ પડી નિહ.

અને અમે અમારા ભાઈઓ એસાવના પુત્રો, જેઓ સેઈરમાં વસતા હતા, તેમની પાસેથી 

અરાબાના માગર્  એલોનથી અને ગેિસઓન ગાબેરથી પસાર થયા, અને પાછા ફરીને મોઆબના 

રણના માગર્  પસાર થયા. અને પ્રભુએ મને કહંુ્ય, મોઆબીઓ સાથે શતુ્રતા ન કરો, અને તેઓની 

સાથે યુદ્ધમાં ન જેોડાઓ, કારણ કે હંુ તેઓની ભૂિમમાંથી તમને વારસામાં કંઈ નિહર્ આપંુ, 

કારણ કે લોતના પુત્રોને મંે અરોએર વારસામાં આપ્યંુ છે. ઓિમ્મન લોકો અગાઉ તેના પર વસ્યા 

હતા, એક મહાન અને િવશાળ અને શિક્તશાળી પ્રજો, અનાકીમની જેમ. આ પણ રેફાઈમ 

તરીકે ગણવામાં આવશે, જેમ અનાકીમ, અને મોઆબીઓ તેઓને ઓમ્મેઈન કહે છે. અને 

સેઇરમાં પહેલાં હોરાઇટ રહેતો હતો, અને એસાઉના પુત્રોએ તેઓનો નાશ કયાર્ , અને તેઓને 

તેઓના ચહેરા આગળથી નાશ કયાર્ . અને તેઓના સ્થાને વસ્યા, જે રીતે ઇઝરાયલે તેના 

વારસાની ભૂિમ સાથે કયુર્ં , જે પ્રભુએ તેઓને આપી હતી. હવે તેથી ઊઠો અને પ્રસ્થાન કરો, અને 

તમે ઝારેત ખીણમાંથી પસાર થાઓ.

અને જે િદવસો અમે કાદેશ બાનર્આથી મુસાફરી કરી ત્યાં સુધી અમે ઝારેત ખીણ પસાર થયા, 

ત્રીસ અને આઠ વષાર્ , ત્યાં સુધી છાવણીમાંથી બધા યોદ્ધા પુરુષોની પેઢી મરતી પડી, કારણ કે 

પ્રભુએ શપથ લીધા. ભગવાન તેઓને. અને ભગવાનનો હાથ તેઓના ઉપર હતો તેઓને 

છાવણીની મધ્યમાંથી નાશ કરવા માટે, જ્યાં સુધી તેઓ નાશ પામ્યા.

અને એમ થયંુ કે જ્યારે બધા યોદ્ધા પુરુષો લોકોમાંથી મરીને પડી ગયા, ત્યારે બોલ્યા પ્રભુએ 

મને કહંુ્ય કે, તંુ આજે સરહદોમાંથી પસાર થઈશ. મોઆબ અરોએર, અને જ્યારે તમે અમ્મોનના 

પુત્રોની નજીક આવો, ત્યારે તેઓની સાથે શતુ્રતા ન કરો, ન તો તેઓની સાથે યુદ્ધમાં જેોડાઓ, 

કારણ કે હંુ અમ્મોનના પુત્રોની ભૂિમમાંથી તને વારસામાં કશંુ આપીશ નહીં, કેમ કે તે લોતના 

પુત્રોને વારસામાં આપી છે. રફાઈમની જમીન તરીકે ગણવામાં આવશે, કારણ કે તેના ઉપર 
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રફાઈમ લોકો પહેલાં રહેતા હતા અને આમ્મોનીઓ તેઓને ઝોખોમ્મીન કહે છે. એક મહાન અને 

િવશાળ રાષ્ટ્ર  જે તમારા કરતાં વધુ શિક્તશાળી હતી, એનાકેઇમની જેમ, અને પ્રભુએ તેઓના 

આગળ તેઓનો નાશ કયાર્ , અને તેઓએ વારસામાં મેળવ્યંુ અને તેઓના સ્થાને વસ્યા, આજના 

િદવસ સુધી. જેમ તેઓએ એસાઉના પુત્રોને કયુર્ં  જેઓ સેઈરમાં વસતા હતા, જે રીતે તેઓએ 

હોરીઓને તેઓના સામેથી નાશ કયાર્ , અને તેઓનો વારસો મેળવ્યો, અને તેઓની જગ્યાએ 

વસ્યા આજના િદવસ સુધી. અને જે યુઆઈઓઈ અસેદોથમાં ગાઝા સુધી વસતા હતા, અને જે 

કાપ્પાદોકેસ કાપ્પાદોિકયામાંથી બહાર નીકળ્યા હતા, તેઓએ તેમનો નાશ કયાર્ , અને તેઓની 

જગ્યાએ વસ્યા.

હવે તેથી ઊઠો અને નીકળો, અને તમે આનાર્ ન ખીણ પાર કરો, જુઓ મંે તારા હાથમાં સોંપી 

દીધો છે આ સીહોન રાજો હેશ્બોન આ અમોરી અને તેની ભૂિમ, વારસામાં લેવાનંુ શરૂ કરો, આ 

િદવસે તેની સાથે યુદ્ધમાં જેોડાઓ. શરૂઆત કરો તારંુ કંપન અને તારો ભય આકાશ નીચેના 

બધા રાષ્ટ્ર ોના ચહેરા ઉપર મૂકવાની, જેઓ તારંુ નામ સાંભળીને ગભરાઈ જશે, અને તારા 

ચહેરાથી પીડાઓ અનુભવશે.

અને મંે કદેમોથ રણમાંથી હેશ્બોનના રાજો સીહોન તરફ શાંિતપૂણર્  શબ્દો સાથે રાજદૂતો 

મોકલ્યા, કહેતા, હંુ તારી ધરતીમાંથી પસાર થઈશ, માગર્ માં જ હંુ જઈશ, હંુ જમણે કે ડાબે નિહ 

વળંુ. ખોરાક ચાંદીથી તંુ મને આપીશ અને હંુ ખાઈશ, અને પાણી ચાંદીથી તંુ મને આપીશ અને 

હંુ પીઈશ, િસવાય કે હંુ પગે ચાલીને પસાર થઈશ. જેમ એસાઉના પુત્રોએ જે સેઇરમાં વસતા 

હતા અને મોઆબીઓએ જે અરોએરમાં વસતા હતા મારી સાથે કયુર્ં , તેમ કરો, જ્યાં સુધી હંુ 

યદર્ ન નદી પાર કરીને તે ભૂિમમાં જોઉં, જે આપણા પ્રભુ દેવ આપણને આપે છે. અને સીહોન 

રાજો હેશ્બોનનો અમને તેના દ્વારા પસાર થવા દેવા ઇચ્છતો ન હતો, કારણ કે પ્રભુ અમારા દેવે 

તેનો આત્મા કઠોર કયાર્ , અને તેનો હૃદય મજબૂત કયાર્ , જેથી તે આ િદવસે તારા હાથમાં 

સોંપવામાં આવે.

અને પ્રભુએ મને કહંુ્ય, જુઓ, મંે તારી સામે સીહોન રાજો, હેશ્બોનનો અમોરી, અને તેની ભૂિમ 
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સોંપવાનંુ શરૂ કયુર્ં  છે, અને તેની ભૂિમ વારસામાં મેળવવાનંુ શરૂ કરો. અને હેશ્બોનનો રાજો 

સીહોન અમારી સામે મળવા બહાર આવ્યો, તે અને તેના બધા લોકો, યાસ્સામાં યુદ્ધ માટે. અને 

પ્રભુ આપણા ઈશ્વરે તેને આપણી સામે સોંપ્યો, અને આપણે તેને અને તેના પુત્રોને અને તેના 

બધા લોકોને માયાર્ . અને અમે તે સમયે તેના બધા શહેરો કબજે કયાર્ , અને અમે દરેક શહેરનો 

સંપૂણર્  નાશ કયાર્ , અને તેઓની સ્ત્રીઓ અને તેઓના બાળકોને, અમે કોઈને જીવતા છોડ્યા 

નહીં. િસવાય પશુધન અમે લંૂટંુ્ય, અને શહેરોની લંૂટ અમે લીધી. અરોએરથી, જે આનાર્ ન 

ઝરણાના િકનારે છે, અને ખીણમાં આવેલંુ શહેર, અને િગલાદના પવર્ ત સુધી, એવંુ કોઈ શહેર 

નહોતંુ જે આપણાથી છટકી ગયંુ હોય. આપણા પ્રભુ દેવે બધાને આપણા હાથમાં સોંપી દીધા. 

િસવાય કે અમે આમ્મોનના પુત્રોની નજીક નહોતા પહોંચ્યા, યાબ્બોક પ્રવાહની બાજુમાં આવેલા 

બધા પ્રદેશો અને પવર્ તીય પ્રદેશના શહેરો પાસે, જેમ આપણા પ્રભુ ભગવાને આપણને આજ્ઞા 

કરી હતી.

૩

અને અમે પાછા ફરીને બાશાન તરફનો માગર્  ચઢી ગયા, અને બાશાનનો રાજો ઓગ અમારી 

સામે આવ્યો, તે અને તેના બધા લોકો એદ્રાઈમમાં યુદ્ધ માટે. અને પ્રભુએ મને કહંુ્ય, તેનાથી 

ડરીશ નિહ, કારણ કે મંે તેને તારા હાથમાં સોંપી દીધો છે, અને તેના બધા લોકોને, અને તેની 

બધી ભૂિમને, અને તંુ તેને તે જ કરીશ જેમ તંે સીહોન અમોરીઓના રાજોને કયુર્ં  હતંુ, જે 

હેશ્બોનમાં રહેતો હતો. અને પ્રભુ આપણા ભગવાને તેને આપણા હાથમાં સોંપી દીધો, અને 

ઓગ બાશાનના રાજોને, અને તેના બધા લોકોને, અને આપણે તેને માયાર્ , જ્યાં સુધી તેનંુ બીજ 

બાકી ન રહે.

અને અમે તે સમયે તેના બધા શહેરો કબજે કયાર્ , એવંુ કોઈ શહેર નહોતંુ જે અમે તેઓની 

પાસેથી ન લીધંુ હોય, સાઠ શહેરો, બાશાનમાં રાજો ઓગના આગાર્બના બધા આસપાસના 

પ્રદેશો. બધાં શહેરો િકલ્લેબંધ હતાં, િદવાલો ઊંચી હતી, દરવાજો અને ભંૂગળો હતાં, િસવાય 

પેિરઝીઓના શહેરો કે જે ખૂબ જ ઘણાં હતાં. અમે નાશ કયાર્ , જેમ અમે સીહોન રાજો 
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હેશ્બોનનો નાશ કયાર્  હતો, અને અમે દરેક શહેરનો ક્રમશઃ નાશ કયાર્ , અને સ્ત્રીઓનો અને 

બાળકોનો પણ. અને બધાં પશુધન અને શહેરોની લંૂટ અમે પોતાને માટે લંૂટી લીધી.

અને અમે તે સમયે તે ભૂિમ બે અમોરી રાજોઓના હાથમાંથી લીધી, જેઓ યદર્ નની પેલે પાર 

આનાર્ ન ઝરણાથી હેમાર્ ન સુધી હતા. ખજૂરના વૃક્ષો હમાર્ નને સિનઓર કહે છે, અને એમોરી 

લોકોએ તેને સિનર નામ આપ્યંુ. િમસોરના બધા શહેરો, અને સમગ્ર િગલાદ, અને સમગ્ર 

બાશાન એલ્ખા અને એદ્રાઇમ સુધી, બાશાનમાં ઓગના રાજ્યના શહેરો, કારણ કે ફક્ત ઓગ, 

બાશાનનો રાજો, રફાઈમમાંથી બાકી રહ્યો હતો. જુઓ, તેનો પલંગ લોખંડનો પલંગ હતો. 

જુઓ, આ આમ્મોનના પુત્રોના છેડામાં છે. તેની લંબાઈ નવ હાથ અને તેની પહોળાઈ ચાર હાથ, 

માણસના હાથ પ્રમાણે. અને તે સમયે અમે તે ભૂિમ વારસામાં મેળવી, અરોએરથી, જે આનાર્ ન 

નદીના િકનારે છે, અને િગલાદ પવર્ તનો અડધો ભાગ, અને તેના નગરો મંે રુબેનને અને ગાદને 

આપ્યા. અને િગલાદનો બાકીનો ભાગ, અને ઓગનંુ સમગ્ર બાશાન રાજ્ય મંે માનસ્સેહના અધાર્  

કુળને આપ્યંુ, અને આગાર્બનો સમગ્ર પ્રદેશ, તે સમગ્ર બાશાન, રફાઈમની ભૂિમ ગણાશે. અને 

યાઈર, મનાસ્સેહનો પુત્ર, આગાર્બનો આખો પ્રદેશ ગાગાર્સી અને માખાથીની સરહદો સુધી 

લીધો, તેણે તેઓને પોતાના નામ પર બાશાન થાઉઓથ યાએઈર નામ આપ્યંુ, આજના િદવસ 

સુધી. અને મંે માખીરને િગલ્યાદ આપ્યંુ. અને રૂબેનને તથા ગાદને મંે િગલાદથી આનાર્ ન પ્રવાહ 

સુધી આપ્યંુ, પ્રવાહની વચ્ચે સીમા છે, અને યાબ્બોક સુધી, આ પ્રવાહ આમ્મોનના પુત્રોની સીમા 

છે. અને અરાબા અને યદર્ ન સીમા માખાનારેથ, અને અરાબાના સમુદ્ર સુધી, મીઠાના સમુદ્ર દ્વારા 

અસેદોથ, ફાસ્ગા પૂવર્ માં.

અને મંે તે સમયે તમને આજ્ઞા કરી હતી કે, પ્રભુ તમારા ઈશ્વરે તમને આ ભૂિમ વારસામાં આપી 

છે, તમે હિથયારબંધ થઈને તમારા ભાઈઓ ઇઝરાયલના પુત્રોના મુખ આગળ જોઓ, દરેક 

સમથર્  માણસ. િસવાય કે તમારી સ્ત્રીઓ અને તમારાં બાળકો અને તમારાં પશુઓ, હંુ જોણંુ છંુ 

કે તમારી પાસે ઘણાં પશુઓ છે, તેઓ તમારાં શહેરોમાં રહેવા દો, જે મંે તમને આપ્યાં છે, ત્યાં 

સુધી કે પ્રભુ આરામ આપે. તમારા ઈશ્વર તમારા ભાઈઓને, જેમ તમને, અને આ પણ 

જમીનનો વારસો મેળવે, જે પ્રભુ આપણા ઈશ્વર તેઓને યદર્ ન નદીની પેલે પાર આપે છે, અને 
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તમે દરેક પોતપોતાના વારસા તરફ પાછા ફરશો, જે મંે તમને આપ્યો હતો.

અને તે સમયે મંે યહોશુઆને આજ્ઞા કરી અને કહંુ્ય, તમારી આંખોએ બધંુ જેોયંુ છે જે આપણા 

પ્રભુ ઈશ્વરે આ બે રાજોઓને કયુર્ં , તેમ જ આપણો પ્રભુ ઈશ્વર તે બધાં રાજ્યોને કરશે જ્યાં તંુ 

પાર કરીને જોય છે. તમે તેમનાથી નિહ ડરો, કારણ કે પ્રભુ આપણા ભગવાન તે પોતે તમારા 

માટે લડશે.

અને મંે તે સમયે પ્રભુને િવનંતી કરી અને કહંુ્ય પ્રભુ ઈશ્વર, તમે તમારા સેવકને તમારંુ બળ, 

તમારી શિક્ત, તે બળવાન હાથ અને તે ઊંચો ભુજ બતાવવાનંુ શરૂ કયુર્ં . કારણ કે સ્વગર્માં કે 

પૃથ્વી પર એવો કયો ઈશ્વર છે, જે તમે કયુર્ં  તેમ કરશે અને તમારા બળ પ્રમાણે કરશે? પાર 

કરીને હંુ યદર્ નની પેલે પાર આવેલી આ સારી જમીન, આ સારો પવર્ ત અને એન્ટી લેબનોન 

જેોઈશ.

અને પ્રભુએ તમારા કારણે મને અવગણ્યો, અને મારંુ સાંભળંુ્ય નિહ, અને પ્રભુ મને બોલ્યા, તને 

પૂરતંુ થાઓ, આ શબ્દ હજુ બોલવાનંુ ઉમેરો નિહ. કોતરેલા િશખર પર ચઢી જોઓ, અને તારી 

આંખોથી સમુદ્ર અને ઉત્તર અને દિક્ષણ અને પૂવર્  તરફ જેોઈને, તારી આંખોથી જુઓ, કારણ કે 

તંુ આ યદર્ ન નદી પાર નિહ કરી શકીશ. અને યહોશુઆને આજ્ઞા આપ, તેને મજબૂત કર અને 

તેને પ્રોત્સાહન આપ, કારણ કે તે આ લોકોની આગળ પાર કરશે, અને તે તેઓને બધી ભૂિમ 

વારસામાં આપશે જે તંે જેોયી છે. અને અમે પેઓરના ઘરની નજીક ખીણમાં બેઠા.

૪

અને હવે ઇઝરાયલ, િવિધઓ અને ચુકાદાઓ સાંભળો, જેટલા હંુ તમને આજે કરવા શીખવંુ છંુ, 

જેથી તમે જીવો, અને વધો, અને પ્રવેશ કરીને તે ભૂિમનો વારસો મેળવો, જે પ્રભુ, તમારા 

િપતાઓના ઈશ્વર, તમને આપે છે. તમે જે શબ્દ હંુ તમને આજ્ઞા કરંુ છંુ તેમાં ઉમેરો નિહ, અને 

તેમાંથી દૂર કરશો નિહ, આપણા પ્રભુ ઈશ્વરની આજ્ઞાઓ પાળો, જેટલી હંુ તમને આજે આજ્ઞા 
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કરંુ છંુ. તમારી આંખોએ જેોયંુ છે બધંુ જે પ્રભુ આપણા ઈશ્વરે બાલ પેઓરને કયુર્ં , કારણ કે 

દરેક માણસ જે બાલ પેઓરની પાછળ ગયો, તેને પ્રભુ તમારા ઈશ્વરે તમારામાંથી નાશ કયાર્ . 

પરંતુ તમે જે તમારા પ્રભુ દેવને વળગી રહ્યા છો, તે બધા આજે જીવો છો.

જુઓ, મંે તમને િવિધઓ અને ચુકાદાઓ બતાવ્યા છે, જેમ પ્રભુએ મને આજ્ઞા કરી હતી, કે તે 

ભૂિમમાં આમ કરવંુ, જેમાં તમે પ્રવેશો છો તેને વારસામાં લેવા. અને તમે તેનંુ પાલન કરશો અને 

તેને અમલમાં મૂકશો, કારણ કે આ તમારંુ શાણપણ અને સમજ બધા રાષ્ટ્ર ોની સામે છે, જેઓ 

આ બધા િવિધઓ સાંભળશે, અને તેઓ કહેશે, જુઓ, આ મહાન રાષ્ટ્ર  શાણા અને જોણકાર 

લોકો છે. કારણ કે કયંુ મહાન રાષ્ટ્ર  છે, જેને તેનો દેવ તેઓની નજીક આવે છે, જેમ આપણા 

પ્રભુ દેવ બધી બાબતોમાં જ્યારે આપણે તેમને બોલાવીએ છીએ? અને કયંુ મહાન રાષ્ટ્ર  છે, જેને 

એવા િવિધઓ અને ન્યાયી ચુકાદાઓ છે જે આ સંપૂણર્  િનયમ પ્રમાણે છે, જે હંુ આજે તમારી 

સામે આપંુ છંુ?

તારા માટે ધ્યાન આપ, અને તારા આત્માનંુ ખૂબ જ રક્ષણ કર, બધા શબ્દો જે તારી આંખોએ 

જેોયા છે તે ભૂલી ન જો, અને તારા જીવનના બધા િદવસો તારા હૃદયમાંથી તે દૂર ન જવા દે, 

અને તારા પુત્રોને અને તારા પુત્રોના પુત્રોને તે િદવસ િવશે શીખવ જે િદવસે તંુ હોરેબમાં આપણા 

પ્રભુ ઈશ્વરની સામે સભાના િદવસે ઊભો રહ્યો હતો, જ્યારે તેમણે કહંુ્ય પ્રભુએ મને કહંુ્ય, મારી 

પાસે લોકોને એકત્ર કરો, અને તેઓ મારા શબ્દો સાંભળે, જેથી તેઓ બધા િદવસો જે તેઓ 

પૃથ્વી પર જીવે તે દરિમયાન મને ડરતા શીખે, અને તેઓ પોતાના પુત્રોને શીખવશે. અને તમે 

નજીક આવ્યા અને પવર્ તની નીચે ઊભા રહ્યા, અને તે પવર્ ત અિગ્નથી સ્વગર્  સુધી બળતો હતો, 

અંધકાર, ઘોર અંધકાર, વાવાઝોડંુ. અને પ્રભુએ તમારી સાથે અિગ્નના મધ્યમાંથી શબ્દોનો 

અવાજ બોલ્યા, જે તમે સાંભળ્યો, અને તમે કોઈ સાદૃશ્ય જેોયંુ નિહ, પરંતુ ફક્ત અવાજ. અને 

તેમણે તમને તેમનો કરાર જોહેર કયાર્ , જે તેમણે તમને પાળવાની આજ્ઞા આપી, એટલે દસ 

શબ્દો, અને તેમણે તેઓને બે પથ્થરની પાટીઓ ઉપર લખ્યા.

અને પ્રભુએ મને તે સમયે આજ્ઞા કરી કે તમને િવિધઓ અને ન્યાયો શીખવંુ, જેથી તમે તેઓને 
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તે ભૂિમ પર કરો, જેમાં તમે ત્યાં પ્રવેશ કરી રહ્યા છો તેને વારસામાં લેવા. અને તમે તમારા 

આત્માઓનંુ અતં્યત રક્ષણ કરશો, કારણ કે જે િદવસે પ્રભુએ હોરેબમાં પવર્ ત પર અિગ્નના 

મધ્યમાંથી તમારી સાથે બોલ્યા, તે િદવસે તમે કોઈ સાદૃશ્ય જેોયંુ નિહ. તમે કાયદાિવરુદ્ધ કાયર્  ન 

કરો અને તમારા માટે કોઈ કોતરેલી સાદૃશ્ય, પુરુષ અથવા સ્ત્રીની કોઈ પણ પ્રિતમા કે સાદૃશ્ય 

ન બનાવો. પૃથ્વી પર રહેતાં તમામ પશુઓની સાદૃશ્ય, આકાશ નીચે ઉડતાં તમામ પાંખવાળા 

પક્ષીઓની સાદૃશ્ય, પૃથ્વી પર રંેગતી બધી વસ્તુઓની સાદૃશ્ય, પૃથ્વીની નીચે પાણીમાં રહેતી 

બધી માછલીઓની સાદૃશ્ય. અને આકાશ તરફ જેોઈને, સૂયર્ , ચંદ્ર, તારાઓ અને આકાશનંુ 

સમગ્ર જગત જેોઈને, ભટકાઈ જઈને તંુ તેમની પૂજો ન કરે અને તેમની સેવા ન કરે, જે તારા પ્રભુ 

દેવે આકાશ નીચેની બધી પ્રજોઓને સોંપ્યા છે. તમને પણ ભગવાને લીધા, અને તમને િમસરની 

ધરતીમાંથી, લોખંડની ભઠ્ઠીમાંથી, િમસરમાંથી બહાર લઈ ગયા, તેમના વતન લોકો થવા માટે, 

જેમ આ િદવસે છે.

અને પ્રભુ ઈશ્વર તમારા બોલેલી વાતોને લીધે મારા પર ક્રોિધત થયા, અને શપથ લીધા કે હંુ આ 

યદર્ ન નદી પાર નિહ કરંુ, અને હંુ તે ભૂિમમાં પ્રવેશ નિહ કરંુ, જે પ્રભુ તારા ઈશ્વર તને વારસામાં 

આપે છે. હંુ આ ભૂિમમાં મરી રહ્યો છંુ, અને હંુ આ જેોડર્ ન પાર નહીં કરંુ, પરંતુ તમે પાર કરશો, 

અને તમે આ સારી ભૂિમનો વારસો મેળવશો. તમે ધ્યાન આપો, તમે આપણા પ્રભુ ઈશ્વરનો 

કરાર ભૂલશો નહીં, જે તેમણે તમારી સાથે કયાર્  હતો, અને તમે કાયદાિવરુદ્ધ કૃત્ય કરશો નહીં, 

અને તમે તમારા માટે કોતરેલી પ્રિતમા બનાવશો નહીં, એ બધી વસ્તુઓમાંથી જે પ્રભુ તારા 

ઈશ્વરે તને આજ્ઞા કરી છે. કારણ કે પ્રભુ તારો ઈશ્વર ભસ્મ કરનારો અિગ્ન છે, ઈષ્યાર્ ળુ ઈશ્વર છે.

જેો પણ તમે પુત્રો અને તમારા પુત્રોના પુત્રોને જન્મ આપો, અને તમે પૃથ્વી પર િવલંબ કરો, અને 

તમે કાયદાિવરુદ્ધ કાયર્  કરો, અને તમે કોઈપણ વસ્તુની કોતરેલી પ્રિતમા બનાવો, અને તમે પ્રભુ 

સમક્ષ દુષ્ટ કાયર્  કરો તમારા દેવને ક્રોિધત કરવા, હંુ આજે તમને આકાશ અને પૃથ્વીને સાક્ષી 

રાખીને કહંુ છંુ કે, જે પૃથ્વી પર તમે યદર્ ન નદી પાર કરીને વારસો મેળવવા જઈ રહ્યા છો, 

તેમાંથી તમે િવનાશથી નાશ પામશો. તમે તેના પર લાંબા સમય સુધી જીવશો નહીં, પરંતુ 

સંપૂણર્  રીતે નાશ પામશો. અને પ્રભુ તમને બધા રાષ્ટ્ર ોમાં િવખેરશે, અને તમે બધા રાષ્ટ્ર ોમાં થોડી 
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સંખ્યામાં છોડવામાં આવશો, જ્યાં પ્રભુ તમને લાવશે. અને તમે ત્યાં અન્ય દેવોની સેવા કરશો, 

જે માણસોના હાથોનાં કામો છે, લાકડાં અને પથ્થરો, જે જેોશે નિહ, ન સાંભળશે, ન ખાશે, ન 

સંૂઘશે. અને તમે ત્યાં તમારા પ્રભુ ભગવાનને શોધશો, અને તમે તેને શોધી કાઢશો જ્યારે તમે 

તેને તમારા આખા હૃદયમાંથી અને તમારા આખા આત્મામાંથી તમારા સંકટમાં શોધશો. અને 

આ બધા શબ્દો છેલ્લા િદવસોમાં તને શોધી કાઢશે, અને તંુ તારા પ્રભુ ઈશ્વર તરફ પાછો ફરીશ, 

અને તેના અવાજ સાંભળીશ, કારણ કે પ્રભુ તારો દેવ દયાળુ દેવ છે, તે તને છોડશે નિહ, તારો 

નાશ કરશે નિહ, અને તારા િપતાઓ સાથે જે કરાર કયાર્  હતો તે ભૂલશે નિહ, જેની તેમણે 

પ્રભુએ શપથ લીધી હતી.

પહેલાના િદવસો િવશે પૂછો, જે તારા પહેલાં બન્યા હતા, તે િદવસથી કે જ્યારે ભગવાને પૃથ્વી 

પર માણસને સજ્યાર્ , અને આકાશની એક ટોચથી આકાશની બીજી ટોચ સુધી, શંુ આ મહાન 

શબ્દ પ્રમાણે બન્યંુ છે, શંુ આવંુ સાંભળવામાં આવ્યંુ છે, શંુ કોઈ રાષ્ટ્ર ે  અવાજ સાંભળ્યો છે 

જીવતા દેવનંુ અિગ્નના મધ્યમાંથી બોલતા, જે રીતે તંે સાંભળંુ્ય અને જીવ્યો, જેો દેવે પરીક્ષણ કયુર્ં  

કે પ્રવેશ કરીને પોતાને માટે એક રાષ્ટ્ર ને બીજો રાષ્ટ્ર ના મધ્યમાંથી લેવંુ, પરીક્ષામાં, અને િચહ્નોમાં, 

અને ચમત્કારોમાં, અને યુદ્ધમાં, અને શિક્તશાળી હાથમાં, અને ઉચ્ચ બાહુમાં, અને મહાન 

દશર્ નોમાં, તે બધા પ્રમાણે જે આપણા પ્રભુ દેવે િમસરમાં તારી નજર સમક્ષ કયાર્ , જેથી તંુ જોણે 

કે પ્રભુ, તારો ઈશ્વર, આ જ ઈશ્વર છે, અને તેના િસવાય બીજેો કોઈ નથી. આકાશમાંથી તેનો 

અવાજ સાંભળી શકાયો તને િશક્ષણ આપવા માટે, અને પૃથ્વી પર તેણે તને તેનો મોટો અિગ્ન 

બતાવ્યો, અને તેના શબ્દો તંે અિગ્નની વચ્ચેથી સાંભળ્યા.

કારણ કે તેણે તારા િપતાઓને પે્રમ કયાર્ , અને તેઓ પછી તેઓના વંશજેોને, એટલે તમને, પસંદ 

કયાર્ , અને તે પોતે તેની મહાન શિક્તથી તને િમસરમાંથી બહાર લાવ્યો. મહાન અને તારા કરતાં 

વધુ મજબૂત રાષ્ટ્ર ોને તારા મુખ આગળથી નાશ કરવા, તને અંદર લાવવા, તને તેઓની ભૂિમ 

વારસામાં આપવા, જેમ આજે તારી પાસે છે.

અને તંુ આજે જોણશે અને તારા હૃદયમાં પાછો ફરશે કે પ્રભુ તારો ઈશ્વર આ જ ઈશ્વર છે, ઉપર 
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આકાશમાં અને નીચે પૃથ્વી પર, અને તેના િસવાય બીજંુ કોઈ નથી. અને તેની આજ્ઞાઓ અને 

તેના િવિધઓ પાળો, જેટલી હંુ તને આજે આજ્ઞા કરંુ છંુ, જેથી તારંુ અને તારા પછી તારા 

પુત્રોનંુ ભલંુ થાય, જેથી તે ભૂિમ ઉપર તમે દીઘાર્ યુષ્ય થાઓ, જે તારો પ્રભુ ઈશ્વર તને બધા 

િદવસો આપે છે. પછી મૂસાએ યદર્ નની પેલે પાર પૂવર્  િદશામાં ત્રણ શહેરો અલગ કયાર્ં . ત્યાં 

ભાગી જવંુ તે હત્યારાએ જેણે પોતાના પડોશીની હત્યા અજોણતામાં કરી હોય, અને જે તેને 

ગઈકાલ કે ત્રીજો િદવસ પહેલાંથી િધક્કારતો ન હતો, અને તે આ શહેરોમાંથી એકમાં આશ્રય 

માટે ભાગી જશે, અને જીવશે. બોસોર, જે રણમાં સમતળ પ્રદેશમાં છે, તે રુબેનને; અને 

રામોથ, જે િગલાદમાં છે, તે ગાદને; અને ગૌલોન, જે બાશાનમાં છે, તે મનાશ્શેને.

આ તે કાયદો છે જે મૂસાએ ઇઝરાયલના પુત્રો સમક્ષ મૂક્યો હતો. આ સાક્ષીઓ, િનયમો અને 

ચુકાદાઓ છે જે મૂસાએ ઇઝરાયલના પુત્રોને બોલ્યા, જ્યારે તેઓ િમસરની ભૂિમમાંથી બહાર 

નીકળ્યા હતા. યોડર્ નની પેલે પાર, ખીણમાં, ફોગોરના ઘરની નજીક, અમોરીઓના રાજો 

સીહોનની ભૂિમમાં, જે હેશ્બોનમાં રહેતો હતો, જેને મૂસા અને ઇઝરાયલના પુત્રોએ માયાર્ , જ્યારે 

તેઓ િમસરની ભૂિમમાંથી બહાર નીકળ્યા હતા. અને તેઓએ તેની જમીન વારસામાં મેળવી, 

અને બાશાનના રાજો ઓગની જમીન, અમોરીઓના બે રાજોઓની, જેઓ યદર્ નની પેલે પાર 

સૂયાર્ દયની િદશામાં હતા અરોએરથી, જે આનાર્ ન ઝરણાના િકનારા પર છે, અને સીહોનના પવર્ ત 

પર, જે હેમાર્ ન છે, યોદર્ નની પેલે પાર, સૂયાર્ દયની િદશામાં, કોતરેલા અસેદોથ સુધી, સમગ્ર 

અરાબા.

૫

અને મૂસાએ બધા ઇઝરાયલને બોલાવ્યા, અને તેઓને કહંુ્ય, હે ઇઝરાયલ, િવિધઓ અને 

ચુકાદાઓ સાંભળ, જેટલા હંુ આજના િદવસે તમારા કાનોમાં બોલંુ છંુ, અને તમે તેઓને 

શીખશો, અને તમે તેઓને કરવાનંુ રાખશો. પ્રભુ તમારા ઈશ્વરે હોરેબમાં તમારી સાથે કરાર 

કયાર્ . પ્રભુએ આ કરાર તમારા િપતાઓ સાથે નહીં, પરંતુ તમારી સાથે બનાવ્યો છે, તમે બધા જે 

આજે અહીં જીવતા છો. પ્રભુ તમારી સાથે પવર્ ત પર અિગ્નની વચ્ચેથી સામસામે બોલ્યા. અને હંુ 
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તે સમયે પ્રભુ અને તમારી વચ્ચે ઊભો હતો, તમને પ્રભુના શબ્દો જોહેર કરવા, કારણ કે તમે 

અિગ્નના ચહેરાથી ડરી ગયા હતા, અને તમે પવર્ ત પર ચઢ્યા નહોતા, કહેતા હંુ પ્રભુ તારો 

ભગવાન છંુ, જેણે તને િમસરની ભૂિમમાંથી, ગુલામીના ઘરમાંથી બહાર કાઢ્યો.

મારા ચહેરા આગળ તારે અન્ય દેવો નિહ હોય.

તંુ તારા માટે કોઈ મૂિતર્ બનાવીશ નિહ, કે બધી વસ્તુઓની સમાનતા બનાવીશ નિહ, જે ઉપર 

આકાશમાં છે, અને જે નીચે પૃથ્વી પર છે, અને જે પૃથ્વીની નીચે પાણીમાં છે. તંુ તેમની પૂજો 

નહીં કરે, અને તંુ તેમની સેવા નહીં કરે, કારણ કે હંુ પ્રભુ તારો દેવ છંુ, ઈષ્યાર્ ળુ દેવ, જે 

િપતાઓના પાપોનો બદલો સંતાનો પર ત્રીજી અને ચોથી પેઢી સુધી આપંુ છંુ, તેઓને જે મને 

િધક્કારે છે. અને હજોરો પર દયા કરતો જેઓ મને પે્રમ કરે છે, અને જેઓ મારી આજ્ઞાઓ પાળે 

છે. તંુ તારા પ્રભુ દેવનંુ નામ વ્યથર્માં નિહર્ લેશે, કારણ કે પ્રભુ તારો દેવ તેનંુ નામ વ્યથર્માં 

લેનારાને િનદાર્ ષ નિહર્ ઠરાવશે.

સબાથના િદવસનંુ રક્ષણ કરો અને તેને પિવત્ર કરો, જે રીતે તમારા પ્રભુ ભગવાને તમને આજ્ઞા 

કરી છે. છ િદવસ કામ કર અને તારાં બધાં કામો કરજે. પણ સાતમા િદવસે પ્રભુ તમારા દેવના 

િવશ્રામવાર છે. તમે તેમાં કોઈ કામ નહીં કરો, તમે અને તમારો પુત્ર અને તમારી પુત્રી, તમારો 

સેવક અને તમારી દાસી, તમારો બળદ અને તમારંુ ભારવાહી પશુ, અને તમારંુ દરેક પશુ, અને 

પરદેશી જે તમારી સાથે રહે છે, જેથી તમારો સેવક અને તમારી દાસી અને તમારંુ ભારવાહી 

પશુ િવશ્રામ કરે, જેમ તમે કરો છો. અને તંુ યાદ કરીશ કે તંુ િમસરની ભૂિમમાં નોકર હતો, અને 

પ્રભુ તારા ઈશ્વરે તને ત્યાંથી શિક્તશાળી હાથે અને ઊંચા બાહુથી બહાર લાવ્યો, આ કારણે 

પ્રભુ તારા ઈશ્વરે તને આદેશ આપ્યો કે િવશ્રામવારના િદવસને રાખવો અને તેને પિવત્ર કરવો. 

તારા િપતા અને તારી માતાનંુ માન કરો, જે રીતે તારા પ્રભુ ભગવાને તને આજ્ઞા કરી છે, જેથી 

તારંુ ભલંુ થાય અને જેથી તંુ તે ભૂિમ પર લાંબુ જીવો, જે તારા પ્રભુ ભગવાન તને આપે છે. તમે 

હત્યા નિહ કરશો. તમે વ્યિભચાર કરશો નિહ. તમે ચોરી નિહ કરો. તારા પડોશી િવરુદ્ધ ખોટી 

સાક્ષી આપીશ નિહ. તંુ તારા પાડોશીની પત્નીની ઇચ્છા નિહ કરીશ, તંુ તારા પાડોશીના ઘરની 
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ઇચ્છા નિહ કરીશ, નિહ તેનંુ ખેતર, નિહ તેનો નોકર, નિહ તેની દાસી, નિહ તેનો બળદ, નિહ 

તેનંુ ભારવાહી પશુ, નિહ તેનંુ બધંુ પશુધન, નિહ બધંુ જે તારા પાડોશીનંુ છે.

આ શબ્દો પ્રભુએ તમારી બધી સભા સામે પવર્ ત પર અિગ્નના મધ્યમાંથી, અંધકાર, ઘોર 

અંધકાર, વાવાઝોડંુ, મહાન અવાજમાં બોલ્યા, અને વધુ ઉમેયુર્ં  નહીં, અને તેમણે તે બે પથ્થરની 

પાટીઓ પર લખ્યા, અને મને આપ્યા. અને એમ થયંુ કે જેમ તમે અિગ્નના મધ્યમાંથી અવાજ 

સાંભળ્યો, અને પવર્ ત અિગ્નથી બળતો હતો, અને તમારા કુળોના બધા વડીલો અને તમારી 

પિરષદ મારી પાસે આવ્યા, અને તમે કહેતા હતા, જુઓ, પ્રભુ અમારા ભગવાને અમને તેમનો 

મિહમા બતાવ્યો, અને અમે અગ્નીના મધ્યમાંથી તેમનો અવાજ સાંભળ્યો. આ િદવસે અમે જેોયંુ 

કે ભગવાન માણસ સાથે બોલશે, અને તે જીવશે. અને હવે આપણે ન મરીએ, કારણ કે આ 

મહાન અિગ્ન આપણને ખાઈ જશે, જેો આપણે આપણા પ્રભુ દેવના અવાજને હજુ સાંભળવાનંુ 

ચાલુ રાખીએ, તો આપણે મરીશંુ. કયો માણસ છે જેણે જીવતા દેવનો અવાજ સાંભળ્યો, જે 

અિગ્નના મધ્યમાંથી બોલતા હતા, જેમ આપણે સાંભળ્યો, અને જીવશે? તંુ નજીક આવ, અને 

આપણા પ્રભુ ભગવાન જે બધંુ કહે તે સાંભળ, અને આપણા પ્રભુ ભગવાન તને જે બધંુ કહે તે 

તંુ અમને કહેજે, અને અમે સાંભળીશંુ અને કરીશંુ.

અને પ્રભુએ તમારા શબ્દોનો અવાજ સાંભળ્યો જે તમે મારી સાથે બોલતા હતા, અને પ્રભુએ 

મને કહંુ્ય, મંે આ લોકોના શબ્દોનો અવાજ સાંભળ્યો જે તેઓએ તારી સાથે બોલ્યા, તેઓએ જે 

બધંુ બોલ્યા તે યોગ્ય રીતે બોલ્યા. કોણ આપશે કે તેમનંુ હૃદય તેમનામાં આમ હોય, જેથી તેઓ 

મારાથી ડરે અને મારી બધી આજ્ઞાઓ બધા િદવસો પાળે, જેથી તેમને અને તેમના પુત્રોને 

સદાકાળ સારંુ થાય? જોઓ, મંે તેમને કહંુ્ય, તમે તમારા ઘરોમાં પાછા ફરો. પણ તંુ તેની સાથે 

મારી પાસે ઊભો રહે, અને હંુ તને આજ્ઞાઓ અને િવિધઓ અને ન્યાયો કહીશ જેટલા તંુ તેઓને 

શીખવીશ, અને તેઓ આમ કરે તે ભૂિમમાં જે હંુ તેઓને વારસામાં આપંુ છંુ. અને તમારે તે રીતે 

કરવાનંુ રાખવંુ જેવી રીતે તને પ્રભુ તારા ઈશ્વરે આજ્ઞા કરી, તમે જમણી તરફ કે ડાબી તરફ 

વળશો નિહ. તમારા પ્રભુ ઈશ્વરે તમને જે સવર્  માગર્ માં ચાલવાનો આદેશ આપ્યો છે તે પ્રમાણે 

ચાલો, જેથી તે તમને આરામ આપે, અને તમારંુ ભલંુ થાય, અને તમે જે ભૂિમનો વારસો 
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પામશો તેના પર તમે દીઘાર્ યુષ્ય પામો.

૬

અને આ આજ્ઞાઓ અને િવિધઓ અને ન્યાયો જેટલા આપણા પ્રભુ ઈશ્વરે તમને શીખવવા માટે 

આદેશ આપ્યો કે તમે તે ભૂિમમાં આમ કરો, જે ભૂિમમાં તમે પ્રવેશ કરી રહ્યા છો ત્યાં તેને 

વારસામાં લેવા. જેથી તમે તમારા પ્રભુ દેવનો ભય રાખો, તેના બધા િવિધઓ અને તેની 

આજ્ઞાઓ પાળો, જે હંુ આજે તને આજ્ઞા કરંુ છંુ, તંુ અને તારા પુત્રો અને તારા પુત્રોના પુત્રો, 

તારા જીવનના બધા િદવસો, જેથી તમે લાંબુ જીવો.

અને સાંભળ, હે ઇઝરાયલ, અને તેનંુ પાલન કરવાનંુ રાખ, જેથી તારંુ ભલંુ થાય, અને જેથી 

તમે અતં્યત વધો, જેમ પ્રભુ, તારા િપતાઓના ઈશ્વરે, બોલ્યા હતા કે તને દૂધ અને મધ વહેતી 

ભૂિમ આપે, અને આ કાયદાઓ અને ચુકાદાઓ, જેટલા પ્રભુએ ઇઝરાયલના પુત્રોને રણમાં 

આદેશ આપ્યા, જ્યારે તેઓ િમસરની જમીનમાંથી બહાર નીકળ્યા હતા. સાંભળો ઇઝરાયલ, 

પ્રભુ આપણા ભગવાન, પ્રભુ એક છે. અને તંુ તારા પ્રભુ દેવને તારા સંપૂણર્  મનથી, અને તારા 

સંપૂણર્  આત્માથી, અને તારી સંપૂણર્  શિક્તથી પે્રમ કરશે. અને આ શબ્દો જેટલા હંુ તને આજે 

આદેશ આપંુ છંુ, તે તારા હૃદયમાં અને તારા આત્મામાં હશે. અને તંુ તારા પુત્રોને તેઓ 

શીખવીશ, અને તંુ તેઓની સાથે બોલીશ જ્યારે તંુ ઘરમાં બેઠો હોય, અને જ્યારે તંુ રસ્તે 

ચાલતો હોય, અને જ્યારે તંુ સૂતો હોય, અને જ્યારે તંુ ઊઠતો હોય. અને તંુ તેઓને તારા હાથ 

પર િનશાની તરીકે બાંધશે, અને તે તારી આંખો આગળ અડગ રહેશે. અને તમે તેમને તમારા 

ઘરોની દરવાજોની ચોકઠો ઉપર અને તમારા દરવાજોઓ ઉપર લખશો.

અને એવંુ થશે કે જ્યારે પ્રભુ તારો ઈશ્વર તને તે ભૂિમમાં લાવે જેની શપથ તેણે તારા િપતાઓને, 

અબ્રાહમને, ઇસહાકને અને યાકોબને લીધી હતી, કે તને મોટા અને સારા શહેરો આપે જે તંે 

બાંધ્યા નથી ઘરો જે બધી સારી વસ્તુઓથી ભરેલા છે જે તમે ભયાર્  નથી, કોતરેલા ટાંકાઓ જે 

તમે કોતયાર્  નથી, દ્રાક્ષવાડીઓ અને જૈતૂનવાડીઓ જે તમે રોપ્યા નથી, અને ખાધા પછી અને 
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તૃપ્ત થયા પછી, તારા માટે ધ્યાન રાખ કે તંુ ભૂલી ન જો પ્રભુ તારા ઈશ્વરના, જે તને િમસરની 

ભૂિમમાંથી, ગુલામીના ઘરમાંથી બહાર લાવ્યા. પ્રભુ તારા ઈશ્વરનો તંુ ભય રાખજે, અને ફક્ત 

તેની જ સેવા કરજે, અને તેને ચોંટી રહેજે, અને તેના નામે શપથ લેજે.

તમારા આસપાસના રાષ્ટ્ર ોના દેવોમાંથી અન્ય દેવોની પાછળ જશો નિહ, કારણ કે પ્રભુ તારો 

ઈશ્વર, જે તારામાં છે, ઈષાર્ ળુ ઈશ્વર છે, એવંુ ન થાય કે પ્રભુ તારો ઈશ્વર તારા પર ક્રોધે ભરાઈને 

તને પૃથ્વીના મુખ પરથી નાશ કરે.

તમે તમારા પ્રભુ દેવની પરીક્ષા નિહ કરો, જે રીતે તમે પરીક્ષામાં પરીક્ષા કરી હતી. રક્ષણ કરતાં 

તંુ તારા પ્રભુ ઈશ્વરની આજ્ઞાઓ, સાક્ષ્યો અને િવિધઓ રાખશે, જેટલાં તેણે તને આદેશ 

આપ્યા. અને તંુ પ્રભુ તારા દેવની આગળ જે પ્રસન્ન અને સારંુ છે તે કરશે, જેથી તારંુ ભલંુ 

થાય, અને તંુ પ્રવેશ કરે અને તે સારી ભૂિમનો વારસો પામે, જેની પ્રભુએ તમારા િપતૃઓને 

શપથ લીધી હતી તારા બધા દુશ્મનોને તારા ચહેરા આગળથી બહાર કાઢવા, જેમ પ્રભુએ 

બોલ્યા હતા.

અને એમ થશે કે જ્યારે તારો પુત્ર કાલે તને પૂછે, કહેતો, તે સાક્ષ્યો શંુ છે, અને તે િવિધઓ અને 

તે ચુકાદાઓ શંુ છે, જેટલી આપણા પ્રભુ દેવે આપણને આજ્ઞા આપી છે? અને તંુ તારા પુત્રને 

કહીશ, અમે ફારુનના સેવકો હતા િમસરની ભૂિમમાં, અને પ્રભુએ અમને ત્યાંથી બળવાન 

હાથથી અને ઊંચા બાહુથી બહાર લાવ્યા. અને પ્રભુએ િમસરમાં, ફારુન પર અને તેના ઘર પર, 

આપણી સમક્ષ મહાન અને ભયંકર િચહ્નો અને અદુ્ભતો આપ્યાં. અને તેમણે અમને ત્યાંથી 

બહાર કાઢ્યા આ જમીન અમને આપવા માટે, જે તેમણે અમારા િપતાઓને આપવાની શપથ 

લીધી હતી. અને પ્રભુએ અમને આજ્ઞા કરી કે આ બધા િવિધઓ પાળવા, પ્રભુ અમારા ઈશ્વરનો 

ભય રાખવો, જેથી અમને બધા િદવસો સારંુ રહે, જેથી અમે જીવીએ જેમ આજે પણ છીએ. 

અને આપણને દયા મળશે, જેો આપણે આ બધી આજ્ઞાઓ આપણા ઈશ્વર પ્રભુ સમક્ષ પાળીને 

કરીએ, જેમ તેમણે આપણને આદેશ આપ્યો હતો.
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જેો તારો પ્રભુ દેવ તને તે ભૂિમમાં લાવે, જેમાં તંુ ત્યાં પ્રવેશ કરે તેને વારસામાં લેવા, અને તારા 

મુખ આગળથી મોટા રાષ્ટ્ર ોને કાઢે, િહત્તી અને િગગાર્શી અને અમોરી અને કનાની અને પિરઝી 

અને િહવ્વી અને યબૂસી, સાત રાષ્ટ્ર ો જે ઘણા અને તમારા કરતાં બળવાન છે, અને પ્રભુ તારો 

ઈશ્વર તેઓને તારા હાથમાં સોંપશે, અને તંુ તેઓને મારશે, િવનાશથી તંુ તેઓને નાશ કરશે, તંુ 

તેઓની સાથે કરાર નિહ કરે, અને તમે તેઓના પર દયા નિહ કરો, તમે તેઓની સાથે લગ્નસંબંધ 

પણ ન કરો, તમારી પુત્રી તેના પુત્રને ન આપો, અને તેની પુત્રી તમારા પુત્ર માટે ન લો. કારણ કે 

તે તારા પુત્રને મારાથી ફેરવી દેશે, અને તે બીજો દેવોની સેવા કરશે, અને પ્રભુ તમારા પર 

ક્રોધથી કોપાયમાન થશે, અને તને ઝડપથી નાશ કરશે. પણ તમે તેમની સાથે આમ કરશો: તમે 

તેમની વેદીઓ તોડી પાડશો, તેમના સ્તંભો ભાંગી નાખશો, તેમના વૃક્ષસમૂહો કાપી નાખશો 

અને તેમના દેવતાઓની કોતરેલી મૂિતર્ઓ અિગ્નથી બાળી નાખશો. કારણ કે તંુ તારા પ્રભુ 

ઈશ્વરને પિવત્ર લોક છે, અને તારા પ્રભુ ઈશ્વરે તને પસંદ કયાર્  છે કે તેના માટે િવશેષ માિલકીના 

લોક થાઓ, પૃથ્વીના ચહેરા ઉપરના બધા રાષ્ટ્ર ો કરતાં.

એવંુ નથી કે તમે બધી રાષ્ટ્ર ો કરતાં સંખ્યામાં વધારે છો, પ્રભુએ તમને પસંદ કયાર્ , અને પ્રભુએ 

તમને પસંદ કયાર્ ; તમે તો બધી રાષ્ટ્ર ો કરતાં થોડા છો. પરંતુ પ્રભુ તમારા પર પે્રમ કરે છે અને 

તમારા િપતાઓને આપેલી શપથ પાળે છે માટે, પ્રભુએ તમને શિક્તશાળી હાથથી બહાર 

લાવ્યા, અને પ્રભુએ તમને ગુલામીના ઘરમાંથી, િમસરના રાજો ફારુનના હાથમાંથી છોડાવ્યા. 

અને તંુ જોણશે કે પ્રભુ તારો દેવ, આ દેવ, િવશ્વાસુ દેવ છે, જે કરાર અને દયા રાખે છે તેને પે્રમ 

કરનારાઓ માટે અને તેની આજ્ઞાઓ પાળનારાઓ માટે હજોર પેઢીઓ સુધી. અને જેઓ તેનો 

દે્વષ કરે છે તેઓને સામસામે બદલો આપીને તેઓનો નાશ કરશે, અને જેઓ તેનો દે્વષ કરે છે 

તેઓને િવલંબ કરશે નિહ, સામસામે તેઓને બદલો આપશે.

અને તંુ આ આજ્ઞાઓ, આ િવિધઓ અને આ ચુકાદાઓ પાળશે, જેટલા હંુ આજે તને કરવાની 

આજ્ઞા કરંુ છંુ. અને એવંુ થશે કે જ્યારે તમે આ િવિધઓ સાંભળો, અને તમે તેનંુ પાલન કરો 
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અને તેનંુ આચરણ કરો, ત્યારે પ્રભુ તારો ઈશ્વર તારા માટે તે કરાર અને તે દયાનંુ રક્ષણ કરશે, 

જેની શપથ તેમણે તમારા િપતૃઓને લીધી હતી. અને તે તને પે્રમ કરશે, અને તને આશીવાર્ દ 

આપશે, અને તને વધારશે, અને તારા ગભાર્શયના સંતાનોને આશીવાર્ દ આપશે, અને તારી 

ભૂિમના ફળને, તારા અનાજને, અને તારા દ્રાક્ષારસને, અને તારા તેલને, તારા બળદોના ટોળાંને, 

અને તારા ઘેટાંના ટોળાંને તે ભૂિમ પર, જેની શપથ પ્રભુએ તારા િપતૃઓને લીધી હતી કે તને 

આપવા. આશીવાર્ િદત તમે બધા રાષ્ટ્ર ોમાંથી હશો, તમારામાં કોઈ બાંઝ નિહ હોય, નિહ બાંઝ 

સ્ત્રી, અને તમારા પશુઓમાં પણ નિહ. અને પ્રભુ તારા ભગવાન તારી પાસેથી બધા રોગો દૂર 

કરશે, અને િમસરના બધા દુષ્ટ રોગો જે તંે જેોયા છે અને જેટલા તંે જોણ્યા, તે તારા ઉપર મૂકશે 

નિહ, અને તે તેઓને તારા બધા દુશ્મનો ઉપર મૂકશે.

અને તંુ બધી લંૂટ ખાઈશ જે રાષ્ટ્ર ોની છે, જે પ્રભુ તારા ભગવાન તને આપે છે, તારી આંખ તેઓ 

પર દયા નિહ કરે, અને તંુ તેઓના દેવોની સેવા નિહ કરીશ, કારણ કે આ તારા માટે ઠોકર છે.

જેો તંુ તારા મનમાં કહે કે આ રાષ્ટ્ર  મારા કરતાં મોટંુ છે, તો હંુ તેઓને કેવી રીતે નાશ કરી 

શકીશ? તમે તેઓથી ડરશો નિહ, તમે યાદ કરશો કે પ્રભુ તમારા ઈશ્વરે ફારુન અને બધા 

િમસરવાસીઓને શંુ કયુર્ં , તે મહાન પરીક્ષાઓ જે તારી આંખોએ જેોઈ, તે િચહ્નો અને તે મહાન 

ચમત્કારો, તે શિક્તશાળી હાથ અને તે ઊંચો બાહુ, જેમ પ્રભુ તારા ઈશ્વરે તને બહાર લાવ્યો, 

તેમ પ્રભુ તમારા ઈશ્વર બધા રાષ્ટ્ર ોને કરશે, જેઓથી તંુ તેઓના મુખથી ડરે છે. અને તમારા પ્રભુ 

ઈશ્વર તેમના પર ભમરીઓ મોકલશે, જ્યાં સુધી તમારાથી બાકી રહેલા અને છુપાયેલા લોકો 

નાશ પામે. તંુ તેઓના ચહેરાથી માયાર્  નિહ જોય, કારણ કે પ્રભુ તારો ભગવાન તારી સાથે છે, 

મહાન અને શિક્તશાળી ભગવાન. અને પ્રભુ તારો ભગવાન આ રાષ્ટ્ર ોને તારા ચહેરા આગળથી 

ધીરે ધીરે નાશ કરશે, તંુ તેઓને ઝડપથી નાશ કરી શકશે નિહ, જેથી ભૂિમ વેરાન ન બને, અને 

જંગલી િહર્સક પ્રાણીઓ તારા પર વધે. અને પ્રભુ તારો ઈશ્વર તેઓને તારા હાથમાં સોંપશે, અને 

તંુ તેઓને મહાન નાશથી નાશ કરશે, જ્યાં સુધી તમે તેઓને સંપૂણર્  નાશ કરો. અને તે તેઓના 

રાજોઓને તમારા હાથમાં સોંપશે, અને તમે તે સ્થળમાંથી તેઓનંુ નામ નાશ કરશો, તારી સામે 

કોઈ ઊભો રહેશે નિહ, જ્યાં સુધી તંુ તેઓનો સંપૂણર્  નાશ કરે.
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તમે તેમના દેવોની કોતરેલી મૂિતર્ઓને અિગ્નથી બાળી નાખશો, તમે ચાંદીની ઇચ્છા કરશો નહીં, 

તેમાંથી સોનંુ પણ તમે તમારા માટે લેશો નહીં, જેથી તમે તેના કારણે ઠોકર ન ખાઓ, કારણ કે 

તે તમારા પ્રભુ ઈશ્વરને િધક્કારપાત્ર છે. અને તારે ઘૃણાસ્પદ વસ્તુ તારા ઘરમાં લાવવી નિહ, અને 

તંુ આની જેમ શાિપત થશે, તંુ તેને ઘૃણાસ્પદ વસ્તુ તરીકે િધક્કારશે, અને તંુ તેને ઘૃણાસ્પદ 

વસ્તુ તરીકે િધક્કારશે, કારણ કે તે શાિપત વસ્તુ છે.

૮

બધી તે આજ્ઞાઓ જે હંુ આજે તમને આદેશ આપંુ છંુ, તે તમે પાળીને અમલમાં મૂકશો, જેથી 

તમે જીવો અને વધો, અને તે ભૂિમમાં પ્રવેશ કરો અને તેનો વારસો મેળવો, જેની શપથ પ્રભુ 

તમારા ઈશ્વરે તમારા િપતાઓને લીધી હતી. અને તંુ બધા માગર્ ને યાદ કરશે, જેથી પ્રભુ તારા 

ઈશ્વરે તને અરણ્યમાં દોયાર્ , જેથી તે તને નમ્ર કરે અને તારી પરીક્ષા કરે, અને તારા હૃદયમાં જે છે 

તે જોણવામાં આવે, કે તંુ તેની આજ્ઞાઓ પાળશે કે નહીં. અને તેણે તને પીડા આપી, અને તેણે 

તને ભૂખ લગાડી, અને તેણે તને માન્ના ખવડાવ્યંુ, જે તારા િપતાઓ જોણતા નહોતા, જેથી તે 

તને જોહેર કરે કે માણસ એકલી રોટલી પર જીવશે નિહ, પરંતુ ઈશ્વરના મુખમાંથી નીકળતા 

દરેક વચન પર માણસ જીવશે. તારાં વસ્ત્રો તારાથી જૂનાં થયાં નિહ, તારા ચંપલ તારાથી ઘસાયા 

નિહ, તારા પગ કડક થયા નિહ, જુઓ, ચાલીસ વષર્ .

અને તંુ તારા હૃદયમાં જોણશે કે જેમ કોઈ માણસ પોતાના પુત્રને િશક્ષણ આપે છે, તેમ પ્રભુ 

તારા દેવ તને િશક્ષણ આપશે. અને તમે તમારા પ્રભુ ઈશ્વરની આજ્ઞાઓ પાળશો, તેના માગાર્ માં 

ચાલશો અને તેનો ભય રાખશો.

કારણ કે પ્રભુ તારો ભગવાન તને એક સારી અને િવશાળ ભૂિમમાં લાવશે, જ્યાં પાણીના 

ઝરણાં છે, અને ઊંડાણોમાંથી નીકળતા ઝરા મેદાનો અને પવર્ તો દ્વારા વહે છે. ઘઉં અને જવની 

જમીન, દ્રાક્ષવેલાઓ, અંજીરનાં વૃક્ષો, દાડમો, જૈતૂન તેલ અને મધની જમીન, જમીન જેના 

ઉપર તંુ ગરીબી વગર તારી રોટલી ખાશે, અને તેના ઉપર તને કંઈપણની જરૂિરયાત નિહ થાય, 
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જમીન જેના પથ્થરો લોખંડ છે, અને તેના પવર્ તોમાંથી તંુ કાંસ્ય ખોદશે.

અને તંુ ખાશે અને સંતોષાશે, અને તંુ તારા પ્રભુ દેવને આશીવાર્ દ આપશે તે સારી ધરતી માટે જે 

તેણે તને આપી છે. તારા માટે ધ્યાન રાખ કે તંુ તારા પ્રભુ ઈશ્વરને ભૂલી ન જો, તેની આજ્ઞાઓ, 

ન્યાયો અને િવિધઓનંુ રક્ષણ ન કરવાથી, જે હંુ આજે તને આજ્ઞા કરંુ છંુ. ખાધા પછી અને તૃપ્ત 

થયા પછી, અને સંુદર ઘરો બાંધીને તેમાં વસ્યા પછી, અને તારા બળદો અને તારાં ઘેટાં તને 

વધારવામાં આવે, ચાંદી અને સોનંુ તને વધારવામાં આવે, અને બધંુ જે તારી પાસે હશે તે તને 

વધારવામાં આવે, તંુ હૃદયમાં ઉચ્ચ થાય, અને પ્રભુ તારા દેવને ભૂલી જોય, જે તને િમસરની 

ભૂિમમાંથી, ગુલામીના ઘરમાંથી બહાર લાવ્યા, તે જે તને તે મોટા અને ભયંકર રણમાંથી લાવ્યો, 

જ્યાં કરડનારા સપર્ , વીંછી અને તરસ હતી, જ્યાં પાણી નહોતંુ, તે જે તારા માટે તીક્ષ્ણ 

ધારવાળા ખડકમાંથી પાણીનો ઝરો બહાર લાવ્યો, જેણે તને રણમાં માન્ના ખવડાવ્યંુ, જે તંુ 

જોણતો ન હતો અને તારા િપતાઓ પણ જોણતા ન હતા, જેથી તે તને નમ્ર બનાવે, અને તારી 

પરીક્ષા કરે, અને તારા છેલ્લા િદવસોમાં તારંુ ભલંુ કરે. તારા હૃદયમાં એમ ન કહેતો કે, મારા 

બળે અને મારા હાથના સામથ્યર્  મને આ મહાન શિક્ત આપી છે. અને તંુ પ્રભુ તારા ઈશ્વરને યાદ 

કરશે, કારણ કે તે પોતે તને સામથ્યર્  કરવાની શિક્ત આપે છે, અને જેથી તે તેનો કરાર સ્થાિપત 

કરે જે પ્રભુએ તારા િપતાઓને શપથ લીધી હતી, જેમ આજે છે.

અને એમ થશે કે જેો તંુ ભૂલથી પ્રભુ તારા દેવને ભૂલી જોય, અને તંુ બીજો દેવોની પાછળ જોય, 

અને તેઓની સેવા કરે, અને તેઓની પૂજો કરે, તો હંુ આજે તમને આકાશ અને પૃથ્વીને સાક્ષી 

રાખીને કહંુ છંુ કે તમે િનિશ્ચત િવનાશ પામશો. જેમ પ્રભુ ઈશ્વર તમારી સામેથી બાકીના રાષ્ટ્ર ોનો 

નાશ કરે છે, તેમ તમે પણ નાશ પામશો, કારણ કે તમે તમારા પ્રભુ ઈશ્વરનો અવાજ સાંભળ્યો 

નહીં.

૯

સાંભળ ઇઝરાયલ, તંુ આજે જેોડર્ ન નદી પાર કરી રહ્યો છે, જેથી તંુ એવા રાષ્ટ્ર ોનો વારસો પ્રાપ્ત 
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કરે જે મોટા અને તારા કરતાં વધુ મજબૂત છે, એવા મોટા અને િકલ્લાબંધ શહેરો કે જે આકાશ 

સુધી પહોંચે છે. લોકો મહાન, ઘણા અને ઊંચા છે, અનાકના પુત્રો, જેમને તંુ જોણે છે, અને તંે 

સાંભળંુ્ય છે, અનાકના પુત્રોના સામે કોણ ટકી શકે? અને તંુ આજે જોણશે કે પ્રભુ તારો દેવ 

તારા ચહેરા આગળ જશે, તે ભસ્મ કરનાર અિગ્ન છે, તે તેઓનો નાશ કરશે, અને તે તેઓને 

તારા ચહેરા આગળથી ફેરવશે, અને તે તેઓનો ઝડપથી નાશ કરશે, જેમ પ્રભુએ તને કહંુ્ય. 

તારા હૃદયમાં એમ ન કહેજે કે જ્યારે પ્રભુ તારા ઈશ્વર આ રાષ્ટ્ર ોને તારી આગળથી નાશ કરે, 

ત્યારે એમ કહેતા કે મારા ન્યાયીપણાને કારણે પ્રભુએ મને આ સારી ભૂિમનો વારસો લેવા માટે 

લાવ્યો છે. તારા ન્યાયીપણાને કારણે નહીં, કે તારા હૃદયની પિવત્રતાને કારણે નહીં, તંુ તેમની 

ભૂિમનો વારસો મેળવવા પ્રવેશ કરે છે, પરંતુ આ રાષ્ટ્ર ોની દુષ્ટતાને કારણે પ્રભુ તેમને તારી સામેથી 

નાશ કરશે, અને જેથી તે કરાર સ્થાિપત કરે, જે પ્રભુએ આપણા િપતાઓ અબ્રાહામ, ઇસહાક 

અને યાકૂબને શપથ લીધી હતી.

અને તંુ આજે જોણશે કે તારા ન્યાયીપણાઓને કારણે પ્રભુ તારો દેવ તને આ સારી ભૂિમ 

વારસામાં મેળવવા માટે આપે છે તેમ નથી, કારણ કે તંુ હઠીલા લોક છે. યાદ રાખો, ભૂલશો 

નહીં કે તમે તમારા પ્રભુ દેવને રણમાં કેટલંુ ઉશ્કેયાર્ , જે િદવસથી તમે િમસરમાંથી નીકળ્યા અને 

આ સ્થળે આવ્યા, ત્યારથી તમે પ્રભુની સામે અનાદર કરતા રહ્યા.

અને હોરેબમાં તમે પ્રભુને ઉશ્કેયાર્ , અને પ્રભુ તમારા પર ગુસ્સે થયા તમને નાશ કરવા. જ્યારે હંુ 

પવર્ ત પર ચઢતો હતો પથ્થરના ફલકો લેવા, કરારના ફલકો જે પ્રભુએ તમારી સાથે બાંધ્યો હતો, 

અને હંુ પવર્ ત પર ચાલીસ િદવસ અને ચાલીસ રાત રહ્યો, મંે રોટલી ખાધી નિહ અને પાણી પીધંુ 

નિહ. અને પ્રભુએ મને ઈશ્વરની આંગળીથી લખેલી પથ્થરની બે પાિટયાં આપી, અને તેઓ પર 

તે બધા શબ્દો લખેલા હતા જે પ્રભુએ પવર્ ત પર સભાના િદવસે તમને બોલ્યા હતા. અને એમ 

થયંુ કે ચાલીસ િદવસ અને ચાલીસ રાત પછી પ્રભુએ મને કરારની બે પથ્થરની પાિટયાં આપી. 

અને પ્રભુએ મને કહંુ્ય, ઊઠ, અહીંથી ઝડપથી નીચે જો, કારણ કે તારા લોકો, જેમને તંુ િમસરની 

ભૂિમમાંથી બહાર લઈ ગયો, તેઓએ અધમર્  કયાર્  છે. જે માગર્ ની મંે તેમને આજ્ઞા કરી હતી 

તેમાંથી તેઓએ ઝડપથી ઉલ્લંઘન કયુર્ં  છે, અને તેઓએ પોતાને માટે ઢાળેલી મૂિતર્ બનાવી છે.
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અને પ્રભુએ મને કહંુ્ય, મંે તને એકવાર અને બેવાર કહંુ્ય છે કે, મંે આ લોકોને જેોયા છે, અને 

જુઓ, આ લોકો કઠોર ગરદનવાળા છે, અને હવે મને તેમને નાશ કરવા દે, અને હંુ તેમનંુ નામ 

આકાશની નીચેથી ભંૂસી નાખીશ, અને હંુ તને એક મહાન અને મજબૂત રાષ્ટ્ર  બનાવીશ, જે આ 

કરતાં ઘણી વધારે હશે. અને પાછા વળીને, હંુ પવર્ ત પરથી નીચે ઊતયાર્ , અને તે પવર્ ત અિગ્નથી 

આકાશ સુધી બળી રહ્યો હતો, અને સાક્ષ્યોની બે પાટીઓ મારા બે હાથોમાં હતી. અને જેોયંુ કે 

તમે તમારા પ્રભુ ઈશ્વરની સામે પાપ કયુર્ં , અને તમે તમારા માટે ઢાળેલી મૂિતર્ બનાવી, અને તમે 

તે માગર્ થી ઉલ્લંઘન કયુર્ં  જે પ્રભુએ તમને કરવાની આજ્ઞા આપી, અને બે પાટીઓને પકડીને, મંે 

તેઓને મારા બે હાથમાંથી ફંેકી દીધા, અને તમારી સામે તોડી નાખ્યા. અને મંે પ્રભુ સમક્ષ બીજી 

વખત પ્રાથર્ ના કરી, જેમ પહેલાં કરી હતી તેમ, ચાળીસ િદવસ અને ચાળીસ રાત સુધી, મંે 

રોટલી ખાધી નિહ અને પાણી પીધંુ નિહ, તમારા બધા પાપો િવશે જે તમે કયાર્  હતા, પ્રભુ દેવની 

સમક્ષ દુષ્ટ કૃત્ય કરીને તેમને ક્રોિધત કરવા માટે. અને હંુ ક્રોધ અને રોષને કારણે ભયભીત છંુ, 

કારણ કે પ્રભુ તમારા પર તમને નાશ કરવા માટે ઉશ્કેરવામાં આવ્યા હતા, અને પ્રભુએ મને 

સાંભળ્યો અને આ સમયે પણ. અને આરોન પર ક્રોધ થયો તેને નાશ કરવા માટે, અને મંે પ્રાથર્ ના 

કરી અને આરોન િવશે પણ તે સમયે. અને તમારા પાપને, જે તમે કયુર્ં  હતંુ, એટલે કે 

વાછરડાને, મંે લીધો અને તેને અિગ્નમાં સળગાવ્યો, અને તેને ખૂબ બારીક થાય ત્યાં સુધી 

કચડીને પીસ્યો, અને તે ધૂળ જેવો થયો, અને મંે તે ધૂળને પવર્ ત પરથી ઊતરતા પ્રવાહમાં ફંેકી 

દીધી.

અને બળવામાં, પરીક્ષામાં અને ઇચ્છાના કબરોમાં તમે પ્રભુને ઉશ્કેરણી કરી હતી. અને જ્યારે 

પ્રભુએ તમને કાદેશ બાનર્આમાંથી મોકલ્યા અને કહંુ્ય કે, ઉપર જોઓ અને જે ભૂિમ હંુ તમને 

આપંુ છંુ તેનો કબજેો લો, ત્યારે તમે તમારા પ્રભુ ભગવાનના વચનનો અનાદર કયાર્ , અને તમે 

તેમનામાં િવશ્વાસ કયાર્  નિહ, અને તમે તેમનો અવાજ સાંભળ્યો નિહ. તમે પ્રભુની અવજ્ઞા કરતા 

હતા તે િદવસથી જે તમને જોણીતો થયો. અને મંે પ્રભુ સમક્ષ ચાળીસ િદવસ અને ચાળીસ રાિત્ર 

િવનંતી કરી, જેટલા સમય મંે િવનંતી કરી, કારણ કે પ્રભુએ તમને નાશ કરવાનંુ કહંુ્ય હતંુ. અને 

મંે ભગવાન સમક્ષ પ્રાથર્ ના કરી, અને મંે કહંુ્ય, હે પ્રભુ, દેવતાઓના રાજો, તમારા લોકોનો અને 

તમારા ભાગનો નાશ ન કરો, જેમને તમે છોડાવ્યા, જેમને તમે િમસરની ભૂિમમાંથી બહાર લાવ્યા 
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તમારી મહાન શિક્તથી, અને તમારા શિક્તશાળી હાથથી, અને તમારા ઉચ્ચ બાહુથી. 

અબ્રાહમ, ઇસહાક અને યાકૂબ, તારા સેવકોને યાદ કરો, જેમને તંે તારી જોતે શપથ લીધા હતા. 

આ લોકોની કઠોરતા પર, તેમના અધમાર્  પર અને તેમના પાપો પર ધ્યાન ન આપીશ. જે લોકો 

તે ભૂિમમાં વસે છે જ્યાંથી તમે અમને બહાર લાવ્યા ત્યાંથી, તેઓ એમ ન કહે કે, પ્રભુ તેઓને તે 

ભૂિમમાં લાવવા સમથર્  ન હતા જે તેમણે તેઓને કહી હતી, અને તેઓને િધક્કારવાને કારણે, 

તેમણે તેઓને રણમાં બહાર લાવ્યા તેઓને મારવા માટે. અને આ તારા લોકો અને તારો વારસો 

છે, જેમને તંુ િમસરની ભૂિમમાંથી તારી મહાન શિક્તથી, અને તારા શિક્તશાળી હાથથી, અને 

તારા ઉચ્ચ બાહુથી બહાર લાવ્યો.

૧૦

તે સમયે પ્રભુએ મને કહંુ્ય, તારા માટે બે પથ્થરની પાિટયાઓ પ્રથમ જેવી કોતર, અને પવર્ ત પર 

મારી પાસે ચઢી આવ, અને તારા માટે લાકડાનો કોશ બનાવ. અને તંુ પ્રથમ ફલકો પર જે 

શબ્દો હતા, જે તંે તોડી નાખ્યા હતા, તે શબ્દો આ ફલકો પર લખજે, અને તેઓને કોશમાં 

મૂકજે. અને મંે અસડો લાકડામાંથી એક કોશ બનાવ્યો, અને મંે પ્રથમ પાિટયાઓની જેમ 

પથ્થરની પાિટયાઓ કોતરી, અને હંુ પવર્ ત પર ગયો અને બે પાિટયાઓ મારા હાથમાં હતી. અને 

તેમણે પ્રથમ લેખન પ્રમાણે ફલકો ઉપર દસ શબ્દો લખ્યા, જે પ્રભુએ પવર્ ત પર અગ્નીના 

મધ્યમાંથી તમારી સાથે બોલ્યા હતા, અને પ્રભુએ તે મને આપ્યા. અને પાછો વળીને હંુ પવર્ ત 

પરથી નીચે ઊતયાર્ , અને મંે તે ફલકો કોશમાં મૂક્યા જે મંે બનાવ્યો હતો, અને તેઓ ત્યાં હતા, 

જેમ પ્રભુએ મને આજ્ઞા આપી હતી. અને ઇઝરાયલના પુત્રો યાકીમના પુત્રોના બેરોથ 

િમસાદાઈથી નીકળ્યા. ત્યાં આરોન મૃતુ્ય પામ્યો, અને ત્યાં દફનાવવામાં આવ્યો, અને તેના સ્થાને 

તેનો પુત્ર એલાઝાર યાજક તરીકે સેવા કરી. ત્યાંથી તેઓ ગદગાદ તરફ ગયા, અને ગદગાદથી 

એતેબાથા તરફ, જે પાણીના ઝરણાઓની ભૂિમ છે.

તે સમયે પ્રભુએ લેવીના કુળને અલગ પાડ્યો કે પ્રભુના કરારનો કોશ ઊંચકે, પ્રભુની સામે ઊભા 

રહે, સેવા કરે અને તેમના નામે પ્રાથર્ ના કરે આજના િદવસ સુધી. આ કારણે લેવીઓને તેઓના 
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ભાઈઓમાં ભાગ અને વારસો નથી, પ્રભુ પોતે તેનો વારસો છે, જેમ તેણે તેને કહંુ્ય. અને હંુ પવર્ ત 

પર ચાલીસ િદવસ અને ચાલીસ રાત ઊભો હતો. અને પ્રભુએ મારી વાત સાંભળી અને આ 

સમયે, અને પ્રભુએ તમારો નાશ કરવાની ઇચ્છા ન કરી. અને પ્રભુએ મને કહંુ્ય, જો, આ લોકોની 

આગળ પ્રસ્થાન કર, અને તેઓ પ્રવેશ કરે અને તે ભૂિમ કબજે કરે, જે મંે તેઓના િપતાઓને 

આપવાની શપથ લીધી હતી.

અને હવે, હે ઇઝરાયલ, પ્રભુ તારો દેવ તારી પાસેથી શંુ માગે છે, િસવાય કે તંુ પ્રભુ તારા દેવથી 

ડરે, અને તેના બધા માગાર્ માં ચાલે, અને તેને પે્રમ કરે, અને પ્રભુ તારા દેવની સેવા તારા સંપૂણર્  

હૃદયથી અને તારા સંપૂણર્  આત્માથી કરે, તારા પ્રભુ ઈશ્વરની આજ્ઞાઓ અને તેના િવિધઓ, 

જેટલા હંુ આજે તને આજ્ઞા કરંુ છંુ, તે પાળવા, જેથી તારંુ ભલંુ થાય. જુઓ, તારા પ્રભુ ઈશ્વરના 

આકાશ અને આકાશોનંુ આકાશ, પૃથ્વી અને જે બધંુ તેમાં છે. પરંતુ પ્રભુએ તમારા િપતાઓને 

પે્રમ કરવા માટે પસંદ કયાર્ , અને તેઓની સાથે તેઓનાં સંતાનોને, એટલે તમને, આ િદવસે બધી 

રાષ્ટ્ર ો કરતાં પસંદ કયાર્ . અને તમે તમારા હૃદયની કઠોરતાની સુન્નત કરશો, અને તમે તમારી 

ગરદન કઠોર નિહર્ કરશો. કારણ કે તમારા પ્રભુ દેવ, આ દેવોના દેવ અને પ્રભુઓના પ્રભુ, 

મહાન, શિક્તશાળી અને ભયંકર દેવ છે, જે કોઈનો પક્ષપાત કરતા નથી અને લાંચ લેતા નથી. 

પરદેશી, અનાથ અને િવધવાનો ન્યાય કરે છે, અને પરદેશીને પે્રમ કરે છે તેને રોટલી અને વસ્ત્ર 

આપવા. અને તમે પરદેશી પર પે્રમ કરશો, કારણ કે તમે ઇિજપ્તની ભૂિમમાં પરદેશીઓ હતા.

પ્રભુ તારા ઈશ્વરનો તંુ ભય રાખજે, અને તેની સેવા કરજે, અને તેને ચોંટી રહેજે, અને તેના નામે 

શપથ લેજે. આ તારંુ ગૌરવ છે, અને આ તારો દેવ છે, જેણે તારામાં આ મહાન અને 

ગૌરવશાળી કાયાર્  કયાર્ , જે તારી આંખોએ જેોયા. િસતે્તર આત્માઓમાં તારા િપતાઓ િમસર 

ગયા હતા, પરંતુ હવે પ્રભુ તારા દેવે તને આકાશના તારાઓ જેવા અસંખ્ય કયાર્  છે.

૧૧

અને તંુ તારા પ્રભુ દેવને પે્રમ કરશે, અને તેના રક્ષણો, તેના િવિધઓ, તેના આજ્ઞાઓ અને તેના 
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બધા ન્યાયો સવર્  િદવસો પાળશે. અને તમે આજે જોણશો કે તમારા બાળકો નિહ, જેઓ 

જોણતા નથી અને જેોયંુ નથી તે િશક્ષણ પ્રભુ તારા ભગવાનનંુ, અને તેની મહાન વસ્તુઓ, અને 

તે શિક્તશાળી હાથ, અને તે ઉચ્ચ બાહુ, અને તેના િચહ્નો, અને તેના અજોયબીઓ, જેટલા 

તેણે િમસરના મધ્યમાં િમસરના રાજો ફારુનને કયાર્ , અને તેની સવર્  ભૂિમને, અને જેટલંુ તેણે 

િમસરીઓની શિક્ત સાથે કયુર્ં , અને તેમના રથો, અને તેમના ઘોડા, અને તેમની શિક્ત, જેમ 

લાલ સમુદ્રનંુ પાણી તેમના ચહેરા ઉપર છલકાયંુ જ્યારે તેઓ તમારી પાછળ પીછો કરતા હતા, 

અને પ્રભુએ તેમને આજના િદવસ સુધી નાશ કયાર્ , અને જેટલંુ તેણે અમારી સાથે રણમાં કયુર્ં  

ત્યાં સુધી કે તમે આ સ્થળે આવ્યા, અને જેટલંુ તેણે દાથાન અને અબીરામને, એિલયાબના 

પુત્રો, રુબેનના પુત્ર, કયુર્ં , જેઓને પૃથ્વીએ પોતાનંુ મુખ ખોલીને ગળી ગઈ, તેઓને અને તેઓના 

ઘરોને અને તેઓના તંબુઓને અને તેઓની સવર્  સંપિત્તને જે તેઓની સાથે હતી, સવર્  

ઇઝરાયલની મધ્યમાં. કારણ કે તમારી આંખોએ પ્રભુના બધા મહાન કાયાર્  જેોયા છે, જેટલા 

તેણે આજે તમારામાં કયાર્  છે.

અને તમે તેની બધી આજ્ઞાઓ પાળશો જેટલી હંુ આજે તમને આજ્ઞા કરંુ છંુ, જેથી તમે જીવો, 

અને વધો, અને પ્રવેશ કરીને તે ભૂિમનો વારસો મેળવો, જેમાં તમે યદર્ ન નદી પાર કરીને ત્યાં 

તેનો વારસો મેળવવા જોઓ છો. જેથી તમે લાંબા સમય સુધી જીવો તે પૃથ્વી ઉપર, જેની શપથ 

પ્રભુએ તમારા િપતાઓને લીધી હતી કે તેઓને અને તેઓના બીજને તેઓની સાથે આપે, એવી 

ભૂિમ જે દૂધ અને મધથી વહેતી હોય. કારણ કે જે જમીનમાં તમે ત્યાં પ્રવેશ કરો છો તેને 

વારસામાં લેવા માટે, તે િમસરની જમીન જેવી નથી, જ્યાંથી તમે ત્યાંથી બહાર આવ્યા છો, 

જ્યાં તેઓ બીજ વાવે છે અને પોતાના પગ વડે પાણી આપે છે, જેમ શાકભાજીનો બગીચો 

હોય. પણ જે જમીનમાં તંુ ત્યાં પ્રવેશ કરે છે તેને વારસામાં લેવા, તે જમીન પહાડી અને મેદાની 

છે, આકાશના વરસાદમાંથી પાણી પીએ છે. જમીન, જેનંુ તારો પ્રભુ ભગવાન સતત િનરીક્ષણ 

કરે છે, તારા પ્રભુ ભગવાનની આંખો તેના ઉપર વષર્ ની શરૂઆતથી વષર્ ના અંત સુધી રહે છે.

જેો પણ તમે ખરેખર સાંભળો તે બધી આજ્ઞાઓ જે હંુ આજે તને આપંુ છંુ, તારા પ્રભુ દેવને પે્રમ 

કરવા અને તેની સેવા કરવા તારા સંપૂણર્  હૃદયથી અને તારા સંપૂણર્  આત્માથી, અને તે તમારી 
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ભૂિમને ઋતુ પ્રમાણે વરસાદ આપશે, પ્રારંિભક અને અંિતમ, અને તમે તમારંુ અનાજ, તમારો 

દ્રાક્ષારસ અને તમારંુ તેલ લાવશો. અને તે તારા ખેતરોમાં તારા પશુઓને ચારો આપશે, અને તંુ 

ખાઈને તૃપ્ત થશે, તમારા માટે ધ્યાન રાખો કે તમારંુ હૃદય જોડંુ ન થાય, અને તમે ભટકી જોઓ, 

અને તમે અન્ય દેવતાઓની સેવા કરો, અને તમે તેઓની પૂજો કરો. અને પ્રભુ તમારા ઉપર 

ક્રોધથી કોપાયમાન થશે અને આકાશને બંધ કરશે, અને વરસાદ નહીં પડે, અને ભૂિમ પોતાનંુ 

ફળ નહીં આપે, અને તમે તે સારી ભૂિમમાંથી જે પ્રભુએ તમને આપી છે તેમાંથી ઝડપથી નાશ 

પામશો.

અને તમે આ શબ્દો તમારા હૃદયમાં અને તમારા આત્મામાં નાખશો, અને તમે તેઓને તમારા 

હાથ પર િનશાની તરીકે બાંધશો, અને તે તમારી આંખો આગળ અડગ રહેશે. અને તમે તમારા 

બાળકોને તેઓ િવશે બોલવાનંુ શીખવશો, જ્યારે તમે ઘરમાં બેઠા હો, અને જ્યારે તમે રસ્તે 

જતા હો, અને જ્યારે તમે સૂતા હો, અને જ્યારે તમે ઊઠતા હો. અને તમે તેઓને તમારા ઘરોની 

દરવાજોની ચોકઠો ઉપર અને તમારા દરવાજોઓ ઉપર લખશો. જેથી તમે લાંબા સમય સુધી 

જીવો, અને તમારા પુત્રોના િદવસો પૃથ્વી ઉપર હોય, જે પૃથ્વી પ્રભુએ તમારા િપતાઓને આપવા 

માટે તેઓને શપથ લીધી હતી, જેમ આકાશના િદવસો પૃથ્વી ઉપર છે. અને એમ થશે કે જેો 

તમે ધ્યાનથી સાંભળો બધી આ આજ્ઞાઓ જે હંુ આજે તને કરવાની આજ્ઞા કરંુ છંુ, પ્રભુ 

આપણા ઈશ્વરને પે્રમ કરવા, અને તેના બધા માગાર્ માં ચાલવા, અને તેને વળગી રહેવા, અને પ્રભુ 

આ બધા રાષ્ટ્ર ોને તમારા ચહેરા આગળથી બહાર કાઢશે, અને તમે મોટા અને મજબૂત રાષ્ટ્ર ોને, 

તમારા કરતાં વધારે, વારસામાં મેળવશો. બધી જગ્યાઓ જ્યાં તમારા પગનાં પગલાં પડશે, તે 

તમારી થશે, રણથી અને અંિતિલબાનુસથી, અને મેલાસ નદી એટલે યુફે્રિટસ નદીથી, અને 

પિશ્ચમના સમુદ્ર સુધી તમારી સરહદો હશે. તમારા ચહેરા સામે કોઈ િવરોધ નિહ કરે, અને પ્રભુ 

તમારા ઈશ્વર તમારો ભય અને તમારી ધુ્રજોરી બધી પૃથ્વીના ચહેરા પર મૂકશે, જેના પર તમે પગ 

મૂકશો, જે રીતે તેમણે તમને કહંુ્ય હતંુ.

જુઓ, હંુ આજે તમારી સામે આશીવાર્ દ અને શાપ આપંુ છંુ, આ આશીવાર્ દ, જેો તમે તમારા 

પ્રભુ ઈશ્વરની આજ્ઞાઓ સાંભળો, જેટલી હંુ આજે તમને આજ્ઞા કરંુ છંુ, અને શાપ, જેો તમે 
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તમારા પ્રભુ ઈશ્વરની આજ્ઞાઓ નિહ સાંભળો, જેટલી હંુ તમને આજે આજ્ઞા કરંુ છંુ, અને તમે તે 

માગર્ થી ભટકી જોઓ જે મંે તમને આજ્ઞા આપી હતી, જઈને અન્ય દેવોની સેવા કરો, જેમને તમે 

જોણતા નથી. અને એવંુ થશે કે જ્યારે પ્રભુ તમારા ભગવાન તમને તે ભૂિમમાં લાવે જેમાં તમે 

ત્યાં પાર કરીને જોઓ છો તેનો વારસો લેવા, ત્યારે તમે ગેિરઝીમ પવર્ ત પર આશીવાર્ દ આપશો, 

અને એબાલ પવર્ ત પર શાપ આપશો. શંુ આ યદર્ નની પેલે પાર, સૂયાર્ સ્તના માગર્ ની પાછળ, 

કનાનની ભૂિમમાં, પિશ્ચમમાં વસવાટ કરતંુ, ગોલગોલની નજીક, ઊંચા એલોન વૃક્ષની પાસે 

નથી? તમે યદર્ ન નદી પાર કરો છો, પ્રવેશ કરીને તે ભૂિમનો વારસો લેવા માટે, જે પ્રભુ આપણા 

ભગવાન તમને વારસામાં આપે છે બધા િદવસો માટે, અને તમે તેમાં વસશો.

અને તમે તેના બધા આદેશો પાળશો અને આ ચૂકાદાઓ જે હંુ આજે તમારી સમક્ષ આપંુ છંુ.
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અને આ આજ્ઞાઓ અને ચૂકાદાઓ, જે તમે પાળશો અને કરશો તે ભૂિમમાં, જે પ્રભુ તમારા 

િપતાઓનો ઈશ્વર તમને વારસામાં આપે છે, તે બધા િદવસો સુધી જે તમે તે ભૂિમ પર જીવો છો. 

સંપૂણર્  િવનાશથી તમે નાશ કરશો તે બધા સ્થળો કે જ્યાં તેઓએ તેમના દેવોની સેવા કરી હતી, 

જે સ્થળો તમે વારસામાં મેળવશો - ઊંચા પવર્ તો ઉપર, ટેકરીઓ ઉપર, અને ગાઢ વૃક્ષ નીચે. 

અને તમે તેમની વેદીઓનો નાશ કરશો, અને તમે તેમના સ્તંભોને તોડી નાખશો, અને તમે 

તેમના વૃક્ષોના ઝંુડને કાપી નાખશો, અને તમે તેમના દેવતાઓની કોતરેલી મૂિતર્ઓને આગમાં 

બાળી નાખશો, અને તમે તે સ્થળમાંથી તેમનંુ નામ નાશ કરશો. તમે તમારા પ્રભુ દેવને આમ 

નિહ કરો. પરંતુ તે સ્થળમાં, જે પ્રભુ તારો ભગવાન તમારા નગરોમાંથી એકમાં પસંદ કરે, ત્યાં 

પોતાનંુ નામ રાખવા અને બોલાવવામાં આવવા માટે, તમે શોધશો અને ત્યાં આવશો. અને તમે 

ત્યાં તમારા દહનાપર્ણો, તમારા બિલદાનો, તમારા પ્રથમફળો, તમારી પ્રાથર્ નાઓ, તમારા 

સ્વૈિચ્છક અપર્ણો, તમારા કરારો, તમારા બળદોના પ્રથમજિનત અને તમારા ઘેટાંના પ્રથમજિનત 

લાવશો. અને તમે ત્યાં તમારા પ્રભુ ઈશ્વરની સમક્ષ ખાશો, અને તમે બધી બાબતોમાં આનંદ 

કરશો જેમાં તમે હાથ લગાડશો, તમે અને તમારા ઘરના લોકો, કારણ કે પ્રભુ તારા ઈશ્વરે તને 
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આશીવાર્ દ આપ્યો છે.

તમે બધંુ જે અમે અહીં આજે કરીએ છીએ તે નિહ કરો, દરેક પોતાની નજર સામે જે પ્રસન્ન છે 

તે કરે છે. કારણ કે તમે હજુ સુધી આરામમાં અને વારસામાં આવ્યા નથી, જે આપણા પ્રભુ દેવ 

તમને આપે છે. અને તમે જેોડર્ ન નદી પાર કરશો, અને તમે તે ધરતી પર વસશો, જે પ્રભુ 

આપણા ભગવાન તમને વારસા તરીકે આપે છે, અને તે તમને તમારા ચારે બાજુના બધા 

દુશ્મનોથી િવરામ આપશે, અને તમે સલામતી સાથે વસશો. અને તે સ્થળ હશે, જે પ્રભુ તારો 

ભગવાન પસંદ કરે કે ત્યાં તેનંુ નામ બોલાવવામાં આવે, ત્યાં તમે બધંુ લાવશો જેટલંુ હંુ તમને 

આજે આજ્ઞા કરંુ છંુ - તમારા દહનીયાપર્ણો, અને તમારા બિલદાનો, અને તમારા દશાંશ, અને 

તમારા હાથના પ્રથમફળ, અને તમારી ભેટોમાંથી દરેક પસંદ કરેલી વસ્તુ, જેટલી તમે પ્રભુ 

તમારા ભગવાનને માનતા કરો. અને તમે તમારા પ્રભુ દેવની સામે આનંદ કરશો, તમે અને 

તમારા પુત્રો, અને તમારી પુત્રીઓ, અને તમારા સેવકો, અને તમારી દાસીઓ, અને તમારા 

દરવાજો પરનો લેવી, કારણ કે તેને તમારી સાથે િહસ્સો કે વારસો નથી. તારા માટે ધ્યાન રાખ 

કે તંુ તારા હોમયજ્ઞો દરેક જગ્યાએ ન ચઢાવે જ્યાં તંુ જુએ. પણ તે સ્થળમાં જે પ્રભુ તારા 

ભગવાન તારા એક કુળમાં પસંદ કરશે, ત્યાં તમે તમારા દહનીયાપર્ણો લાવશો, અને ત્યાં તંુ બધંુ 

જ કરીશ જેટલંુ હંુ આજે તને આજ્ઞા કરંુ છંુ. પણ તારી બધી ઇચ્છા પ્રમાણે તંુ બિલદાન કરીને 

માંસ ખાઈ શકે છે, તારા ભગવાન પ્રભુના આશીવાર્ દ પ્રમાણે જે તેણે તને બધા શહેરોમાં આપ્યો 

છે; અશુદ્ધ અને શુદ્ધ બંને એકસાથે તે ખાઈ શકે છે, જેમ હરણ કે હરણ ખાય છે. િસવાય કે 

લોહી તમારે ખાવંુ નિહ; તેને જમીન પર પાણીની જેમ રેડી દેવંુ.

તંુ તારા શહેરોમાં તારા અનાજનો દશમો ભાગ, તારો દ્રાક્ષારસ, તારંુ તેલ, તારા બળદોના 

પ્રથમજિનત, તારાં ઘેટાં, તમે જેટલી માનતાઓ કરો તે બધી પ્રાથર્ નાઓ, તમારા કરારો, અને 

તારા હાથના પ્રથમ ફળો ખાઈ શકશે નહીં. પરંતુ તારા પ્રભુ ઈશ્વરની સામે તે ખાય, તે સ્થળમાં 

જે તારા પ્રભુ ઈશ્વર પસંદ કરે તેને માટે, તંુ અને તારો પુત્ર અને તારી પુત્રી, તારો સેવક અને તારી 

દાસી, અને તમારા નગરોમાં રહેતો પરદેશી, અને તારા પ્રભુ ઈશ્વરની સામે બધા પર આનંદ 

કરીશ, જે પર તંુ તારો હાથ મૂકે.
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તમારા માટે ધ્યાન રાખો કે લેવીને છોડી ન દો, જ્યાં સુધી તમે પૃથ્વી પર જીવો છો.

જેો પ્રભુ તારા ભગવાન તારી સીમાઓ િવસ્તૃત કરે, જેમ તેણે તને બોલ્યા, અને તંુ કહે, હંુ માંસ 

ખાઈશ, જેો તારો આત્મા માંસ ખાવાની ઇચ્છા કરે, તો તારા આત્માની બધી ઇચ્છા પ્રમાણે તંુ 

માંસ ખાય. જેો પણ તારંુ તે સ્થળ દૂર હોય, જે પ્રભુ તારો ભગવાન ત્યાં પસંદ કરે તેનંુ નામ 

બોલાવવામાં આવે ત્યાં, તો તંુ તારા બળદોમાંથી અને તારાં ઘેટાંમાંથી બિલદાન આપીશ, જે 

ભગવાન તને આપે, જે રીતે મંે તને આજ્ઞા આપી, અને તંુ તારાં નગરોમાં તારા આત્માની ઇચ્છા 

પ્રમાણે ખાઈશ. જેમ હરણ અને હરણ ખવાય છે, તેમ તંુ તેને ખાઈશ; તારામાં જે અશુદ્ધ છે 

અને જે શુદ્ધ છે તે પણ તેવી જ રીતે ખાશે. મજબૂતીથી ધ્યાન આપો કે લોહી ન ખાવંુ, કારણ 

કે લોહી તેનો આત્મા છે, આત્મા માંસ સાથે ખવાશે નહીં. તમે તેને ખાશો નહીં, તમે તેને 

પાણીની જેમ જમીન પર રેડી દેશો. તંુ તે ખાવંુ નહીં, જેથી તારંુ અને તારા પુત્રોનંુ ભલંુ થાય, 

જેો તંુ તારા પ્રભુ ઈશ્વરની સમક્ષ જે સારંુ અને પ્રસન્ન કરનારંુ છે તે કરીશ. પરંતુ તારી પિવત્ર 

વસ્તુઓ જેો તને હોય, અને તારી પ્રાથર્ નાઓ લઈને તંુ તે સ્થળે આવીશ જે સ્થળ પ્રભુ તારો દેવ 

પસંદ કરે તેનંુ નામ ત્યાં બોલાવવામાં આવવા માટે. અને તંુ તારા દહનાપર્ણો કરીશ, માંસ તંુ 

તારા દેવ પ્રભુની વેદી ઉપર ચઢાવીશ, અને તારા યજ્ઞોનંુ લોહી તંુ તારા દેવ પ્રભુની વેદીના પાયા 

તરફ રેડીશ, અને માંસ તંુ ખાઈશ. રક્ષણ કરો અને સાંભળો અને તમે બધા શબ્દો જે હંુ તમને 

આજ્ઞા કરંુ છંુ તે કરશો, જેથી તમને અને તમારા પુત્રોને યુગોયુગ સારંુ થાય, જેો તમે તમારા 

પ્રભુ ઈશ્વરની સમક્ષ પ્રસન્ન અને સારંુ કરો.

જેો પરંતુ પ્રભુ તારો ભગવાન તે રાષ્ટ્ર ોનો નાશ કરે, જેમાં તંુ ત્યાં તેઓની ભૂિમ વારસામાં મેળવવા 

પ્રવેશ કરે છે, તારા સામેથી, અને તંુ તેને કબજે લે, અને તંુ તેઓની ભૂિમમાં વસે, તારા માટે 

ધ્યાન રાખ કે તંુ તેઓની પાછળ જવાની ખંતથી શોધ ન કરીશ, તેઓ તારા ચહેરા આગળથી 

નાશ પામ્યા પછી, એમ કહેતાં કે, આ રાષ્ટ્ર ો તેઓના દેવોને કેવી રીતે સેવા કરે છે? હંુ પણ તેમ 

કરીશ. તારે તારા ભગવાન માટે આ રીતે કરવંુ નહીં, કારણ કે જે ઘૃણાસ્પદ વસ્તુઓ પ્રભુએ 

િધક્કારી છે, તે તેઓએ તેમના દેવો માટે કરી છે, કેમ કે તેઓ તેમના પુત્રો અને તેમની પુત્રીઓને 

અિગ્નમાં તેમના દેવો માટે બાળે છે. 

૪૪૩



૧૩

દરેક શબ્દ જે હંુ આજે તમને આદેશ આપંુ છંુ, તે તમારે પાળવો અને કરવો, તમે તેમાં કંઈ 

ઉમેરશો નહીં, ન તેમાંથી કંઈ દૂર કરશો.

જેો પણ તારામાં કોઈ પ્રબોધક અથવા સ્વપ્ન જેોનાર ઊઠે, અને તને કોઈ િનશાની અથવા 

ચમત્કાર આપે, અને જે િચહ્ન અથવા ચમત્કાર િવષે તેણે તને કહંુ્ય હતંુ તે સાચંુ પડે, અને તે કહે 

કે, ચાલો આપણે જઈએ અને અન્ય દેવોની સેવા કરીએ જેમને તમે જોણતા નથી, તમે તે 

પ્રબોધકના શબ્દો અથવા તે સ્વપ્ન જેોનારના સ્વપ્નને સાંભળશો નિહ, કારણ કે પ્રભુ તમારા ઈશ્વર 

તમારી પરીક્ષા કરે છે, એ જોણવા માટે કે તમે તમારા ઈશ્વરને તમારા સંપૂણર્  હૃદયથી અને તમારા 

સંપૂણર્  આત્માથી પે્રમ કરો છો. તમારા પ્રભુ દેવની પાછળ જોઓ, અને તેમનાથી ડરો, અને 

તેમનો અવાજ સાંભળો, અને તેમને વળગી રહો. અને તે પ્રબોધક અથવા તે સ્વપ્ન જેોનાર મરી 

જશે, કારણ કે તેણે તને પ્રભુ તારા ઈશ્વર, જેણે તને િમસરની ભૂિમમાંથી બહાર લાવ્યો, જેણે 

તને ગુલામીમાંથી છોડાવ્યો, તેનાથી ભ્રિમત કરવા માટે બોલ્યો, તને તે માગર્ થી દૂર કરવા માટે, 

જે માગર્ માં ચાલવાની પ્રભુ તારા ઈશ્વરે તને આજ્ઞા કરી હતી, અને તમે તે દુષ્ટને તમારામાંથી નાશ 

કરશો.

જેો તારા િપતાનો કે તારી માતાનો ભાઈ, અથવા તારો પુત્ર, અથવા તારી પુત્રી, અથવા તારી 

છાતીમાં રહેતી તારી પત્ની, અથવા તારા આત્મા જેવો િમત્ર તને ગુપ્ત રીતે િવનંતી કરે અને કહે, 

ચાલો આપણે જઈએ અને અન્ય દેવોની સેવા કરીએ, જેઓને તંુ અને તારા િપતાઓ જોણતા 

નહોતા, તમારી આસપાસના રાષ્ટ્ર ોના દેવોથી, જે તારી નજીક આવે છે અથવા તારાથી દૂર હોય, 

પૃથ્વીના એક છેડાથી પૃથ્વીના બીજો છેડા સુધી, તંુ તેને સંમિત આપીશ નહીં, અને તંુ તેનંુ 

સાંભળીશ નહીં, અને તારી આંખ તેના પર દયા કરશે નહીં, તંુ તેના પર ઇચ્છા કરીશ નહીં, અને 

તંુ તેને ઢાંકીશ નહીં. તંુ તેના િવશે જોહેર કરીશ, અને તેને મારી નાખવા માટે પ્રથમ તારા હાથ 

તેના પર હશે, અને છેલ્લે બધા લોકોના હાથ. અને તેઓ તેને પથ્થરોથી પથ્થરમારો કરશે, અને 

તે મરી જશે, કારણ કે તેણે તને તારા પ્રભુ ઈશ્વર પાસેથી દૂર કરવાનો પ્રયત્ન કયાર્ , જે તને 
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િમસરની ભૂિમમાંથી, ગુલામીના ઘરમાંથી બહાર લાવ્યા. અને સવર્  ઇઝરાયલ સાંભળીને ડરશે, 

અને તમારામાં આ દુષ્ટ વાત પ્રમાણે હજુ કરવાનંુ ઉમેરશે નિહ.

જેો પણ તંુ તારા શહેરોમાંના એકમાં સાંભળે, જે પ્રભુ તારો ઈશ્વર તને ત્યાં વસવા માટે આપે છે, 

કહેતા તમારામાંથી અધમીર્ પુરુષો બહાર ગયા, અને તેમણે તેમની ભૂિમમાં રહેનારા બધાને દૂર 

કયાર્ , કહેતા, ચાલો આપણે જઈએ અને અન્ય દેવોની સેવા કરીએ, જેમને તમે જોણતા નહોતા, 

અને તણાવો અને પ્રશ્નો કરો, અને ખૂબ જ કાળજીપૂવર્ ક શોધ કરો, અને જુઓ, વચન સ્પષ્ટપણે 

સાચંુ છે, આ ઘૃણાસ્પદ કૃત્ય તમારામાં થયંુ છે. નાશ કરતાં તંુ તે જમીનમાં રહેતા બધાને 

તલવારથી હત્યા કરીને નાશ કરશે, તેને અને તેમાં જે બધંુ છે તે શાિપત વસ્તુને શાિપત કરશો. 

અને તેની બધી લંૂટ તંુ તેના માગાર્ માં એકત્ર કરીશ, અને તંુ તે શહેરને અિગ્નમાં સળગાવીશ, અને 

તેની બધી લંૂટ બધા લોકો સાથે તારા ઈશ્વર પ્રભુની સામે, અને તે યુગ સુધી િનજર્ન રહેશે, તે 

હજુ ફરીથી બાંધવામાં આવશે નિહ. અને તારા હાથમાં સમિપર્ત વસ્તુમાંથી કંઈ જેોડાશે નિહ, 

જેથી પ્રભુ તેમના કોપના ક્રોધથી ફરી જોય, અને તને દયા આપે, અને તારા પર દયા કરે, અને 

તને વધારે, જે રીતે તેમણે તારા િપતૃઓને શપથ લીધા, જેો તંુ તારા પ્રભુ ઈશ્વરનો અવાજ 

સાંભળે, તેની આજ્ઞાઓનંુ પાલન કરે, જેટલી હંુ તને આજે આજ્ઞા આપંુ છંુ, અને તારા પ્રભુ 

ઈશ્વરની સમક્ષ સારંુ અને પ્રસન્ન કરે.

૧૪

તમે તમારા પ્રભુ ભગવાનના પુત્રો છો, તમે મૃત વ્યિક્ત માટે તમારી આંખો વચ્ચે ટાલપણંુ નિહર્ 

મૂકો. કારણ કે તંુ તારા પ્રભુ ભગવાનને પિવત્ર લોક છે, અને તારા પ્રભુ ભગવાને તને પસંદ કયાર્  

છે કે તંુ તેના માટે િવશેષ માિલકીના લોક થાઓ, પૃથ્વીના ચહેરા ઉપરના બધા રાષ્ટ્ર ોમાંથી. 

તમારે કોઈ પણ િધક્કારપાત્ર વસ્તુ ખાવી નહીં. આ પશુઓ જે તમે ખાશો: બળદોમાંથી 

વાછરડંુ, અને ઘેટાંમાંથી ઘેટંુ, અને બકરાંમાંથી બકરીનંુ બચ્ચંુ. હરણ, ગઝેલ, પાયગાગર્ , 

ઓિરક્સ અને િજરાફ. દરેક પ્રાણી જે ખુરને િવભાિજત કરે છે, અને બે ખુરોના નખ િવભાિજત 

કરે છે, અને પ્રાણીઓમાં જુગાળી લાવે છે, આ તમે ખાશો. અને આ તમારે ખાવા નિહ જે 
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જુગાળી કરનારા અને ખર િવભાજન કરનારા અને નખ િવભાજન કરનારામાંથી છે - ઊંટ, અને 

રંુવાટીવાળા પગવાળા પ્રાણી, અને ખડકી ઉંદર, કારણ કે તેઓ જુગાળી કરે છે, પરંતુ ખર 

િવભાજન કરતા નથી, આ તમારા માટે અશુદ્ધ છે. અને ડુક્કર, કારણ કે તે ખુર િવભાિજત કરે 

છે અને ખુરના નખ િવભાિજત કરે છે, પરંતુ તે જુગાળી ચાવતંુ નથી, તે તમારા માટે અશુદ્ધ છે; 

તેમના માંસમાંથી તમે ખાશો નહીં, તેમના મૃતદેહને તમે સ્પશર્  કરશો નહીં.

અને આ તમે ખાશો પાણીમાં રહેતાં બધામાંથી, બધંુ જેમાં પાંખો અને ભીંગડાં હોય, તે તમે 

ખાશો. અને જે બધાને પાંખો અને ભીંગડા નથી, તે તમારે ખાવા નિહ, તે તમારા માટે અશુદ્ધ 

છે. દરેક શુદ્ધ પક્ષી તમે ખાઈ શકો છો. અને આ તમે તેમનામાંથી નિહ ખાશો: ગરુડ, અને 

િગ્રિફન, અને માછીમાર ગરુડ, અને ગીધને, અને ચીલને, અને તેના જેવાંને,  અને ચકલી, અને 

ઘુવડ અને સીગલ, અને બગલો, અને હંસ, અને આઇિબસ, અને કોમાર્ રન્ટ, અને બાજ, અને 

તેના જેવા, અને હૂપૂ, અને રાિત્ર કાગડો, અને પેિલકન, અને પ્લોવર, અને તેના જેવા, અને 

જંોબલી પાણી મરઘી, અને ચામાચીિડયંુ. પક્ષીઓની બધી રંેગતી વસ્તુઓ તમારા માટે અશુદ્ધ 

છે, તમે તેમાંથી ખાશો નહીં. દરેક શુદ્ધ પક્ષી તમે ખાઈ શકો છો. દરેક મૃતુ્ય પામેલંુ પ્રાણી તમે 

ખાશો નહીં, તે પરદેશીને જે તમારા શહેરોમાં છે તેને આપવામાં આવશે અને તે ખાશે, અથવા 

તમે તેને િવદેશીને વેચશો, કારણ કે તમે તમારા પ્રભુ ઈશ્વરને માટે પિવત્ર લોક છો. તમે ઘેટાંના 

બચ્ચાને તેની માતાના દૂધમાં ઉકાળશો નહીં.

તમારા બીજના બધા ઉત્પાદનનો દશમો ભાગ તમે આપશો, તમારા ખેતરનંુ ઉત્પાદન વષર્  વષર્ . 

અને તમે તેને તે સ્થળે ખાશો, જ્યાં પ્રભુ તમારા દેવ પોતાનંુ નામ બોલાવવા માટે પસંદ કરશે, 

ત્યાં તમે તમારા અનાજનો દશાંશ, અને તમારો દ્રાક્ષારસ, અને તમારંુ તેલ, તમારા બળદોના 

પ્રથમજિનત, અને તમારા ઘેટાંના પ્રથમજિનત લાવશો, જેથી તમે તમારા પ્રભુ દેવથી ડરતા 

શીખો બધા િદવસો. જેો પણ તે માગર્  તારાથી દૂર બને, અને તંુ તેઓને ચઢાવવા સમથર્  ન હોય, 

કારણ કે તે સ્થળ તારાથી દૂર છે, જે પ્રભુ તારો ઈશ્વર પસંદ કરશે કે ત્યાં તેનંુ નામ બોલાવવામાં 

આવે, કારણ કે પ્રભુ તારો ઈશ્વર તને આશીવાર્ દ આપશે, અને તંુ તેમને ચાંદીમાં વેચશે, અને તંુ 

તે ચાંદી તારા હાથોમાં લેશે, અને તંુ તે સ્થળે જશે જે તારો ઈશ્વર પ્રભુ પસંદ કરશે. અને તંુ તારા 
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આત્માની જે કંઈ ઇચ્છા હોય તેના માટે ચાંદી આપીશ, બળદો માટે અથવા ઘેટાં માટે, અથવા 

દ્રાક્ષારસ માટે અથવા મદ્ય માટે, અથવા મદ્ય માટે, અથવા તારા આત્માની જે કંઈ ઇચ્છા હોય 

તેના માટે, અને તંુ ત્યાં તારા પ્રભુ ઈશ્વરની સમક્ષ ખાઈશ, અને તંુ અને તારંુ ઘર આનંદ કરશો. 

અને તે લેવી જે તારા શહેરોમાં છે, કારણ કે તેને તારી સાથે કોઈ ભાગ કે વારસો નથી.

ત્રણ વષર્  પછી તંુ તારા ઉત્પન્નનો દરેક દશાંશ બહાર લાવશે, તે વષર્ માં તંુ તેને તારા શહેરોમાં 

મૂકશે. અને લેવી આવશે, કારણ કે તેને તારી સાથે કોઈ ભાગ કે વારસો નથી, અને પરદેશી 

અને અનાથ અને િવધવા જે તારા શહેરોમાં છે, અને તેઓ ખાશે અને તૃપ્ત થશે, જેથી પ્રભુ તારો 

દેવ તને તારા બધા કામોમાં આશીવાર્ દ આપે જે તંુ કરે.

૧૫

સાત વષર્  તંુ મુિક્ત કરશે. અને આમ મુિક્તના આદેશ પ્રમાણે, તંુ તારા પડોશી પાસેથી લેવાનંુ 

દરેક પોતાનંુ દેવંુ માફ કરીશ, અને તારા ભાઈ પાસેથી તંુ માગણી નહીં કરીશ, કારણ કે તારા 

પ્રભુ ઈશ્વરની મુિક્ત જોહેર કરવામાં આવી છે. પરદેશી પાસેથી તંુ જેટલંુ તારંુ હોય તે માગી 

લેજે, પણ તારા ભાઈનંુ કજર્ તંુ માફ કરજે. કારણ કે તારામાં કોઈ અભાવગ્રસ્ત નિહ હોય, 

કારણ કે પ્રભુ તારા દેવ તને આશીવાર્ દ આપશે તે ભૂિમમાં, જે પ્રભુ તારા દેવ તને વારસામાં 

મેળવવા માટે આપે છે.

જેો તમે તમારા ઈશ્વર પ્રભુના અવાજને ધ્યાનથી સાંભળશો અને આ બધી આજ્ઞાઓનંુ પાલન 

કરશો અને તેનંુ અનુસરણ કરશો, જે હંુ આજે તને આજ્ઞા આપંુ છંુ, કારણ કે પ્રભુ તારા ઈશ્વરે 

તને આશીવાર્ દ આપ્યો છે જે રીતે તેમણે તને કહંુ્ય હતંુ, અને તંુ ઘણી રાષ્ટ્ર ોને ઉધાર આપશે, 

પરંતુ તંુ ઉધાર નિહ લેશે, અને તંુ ઘણી રાષ્ટ્ર ોનંુ શાસન કરશે, પરંતુ તારા પર તેઓ શાસન કરશે 

નિહ.

જેો તારામાં તારા ભાઈઓમાંથી કોઈ અભાવગ્રસ્ત બને તે ભૂિમમાં તારા શહેરોમાંના એકમાં, જે 
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પ્રભુ તારો દેવ તને આપે છે, તો તંુ તારા હૃદયને કઠોર નિહ કરીશ, અને તંુ તારા જરૂિરયાતમંદ 

ભાઈથી તારો હાથ બંધ નિહ કરીશ. તારા હાથ તેના માટે ખોલીશ, અને તેને જેટલી જરૂર હોય 

તેટલંુ િધરાણ આપીશ, કારણ કે તે અભાવમાં છે. તમારા માટે ધ્યાન રાખો કે તમારા હૃદયમાં 

અધમર્ નો ગુપ્ત શબ્દ ન બને, એમ કહેતો કે, સાતમંુ વષર્ , મુિક્તનંુ વષર્  નજીક આવે છે, અને 

તમારી આંખ તમારા જરૂિરયાતમંદ ભાઈ પ્રતે્ય દુષ્ટ બને, અને તમે તેને નહીં આપો, અને તે પ્રભુ 

તરફ તમારા િવરુદ્ધ પોકાર કરે, અને તમારામાં મોટંુ પાપ થાય. તંુ તેને આપીશ જ, અને તેને 

જેટલી જરૂર હોય તેટલી ઉધાર આપીશ, કારણ કે તે જરૂિરયાતમાં છે, અને તેને આપતી વખતે 

તારા હૃદયમાં દુઃખી થઈશ નિહ, કારણ કે આ વચનને લીધે પ્રભુ તારો દેવ તને તારા બધા 

કાયાર્ માં અને જ્યાં પણ તંુ તારો હાથ મૂકીશ ત્યાં આશીવાર્ દ આપશે. કારણ કે તારી પૃથ્વી 

પરથી અભાવગ્રસ્ત િનષ્ફળ નહીં થાય, આ કારણે હંુ તને આ શબ્દ કરવાની આજ્ઞા કરંુ છંુ, 

કહેતાં કે, તંુ તારા હાથ તારા ભાઈને, ગરીબને અને તારી પૃથ્વી પરના જરૂરતમંદને ખોલીશ.

જેો તારો િહબૂ્ર ભાઈ અથવા િહબૂ્ર સ્ત્રી તને વેચવામાં આવે, તો તે છ વષર્  સુધી તારી સેવા કરશે, 

અને સાતમા વષર્  તંુ તેને તારાથી મુક્ત કરીને મોકલી દેશે. જ્યારે તમે તેને તમારી પાસેથી મુક્ત 

કરીને મોકલો, ત્યારે તમે તેને ખાલી હાથે મોકલશો નિહ. જેોગવાઈ તંુ તેને તારા ઘેટાંમાંથી, તારા 

અનાજમાંથી અને તારા દ્રાક્ષારસમાંથી જેોગવશે; જેમ પ્રભુ તારા દેવે તને આશીવાર્ દ આપ્યો છે, 

તેમ તંુ તેને આપશે.

અને તંુ યાદ કરીશ કે તંુ િમસરની ભૂિમમાં નોકર હતો, અને પ્રભુ તારા ઈશ્વરે તને ત્યાંથી 

છોડાવ્યો, આ કારણે હંુ તને આ વચન પાળવાનો આદેશ આપંુ છંુ. જેો પણ તે તને કહે, હંુ તારી 

પાસેથી બહાર નિહર્ જોઉં, કારણ કે તેણે તને અને તારા ઘરને પે્રમ કયાર્  છે, કારણ કે તેને તારી 

પાસે સારંુ છે. અને તંુ સોયંુ લેશે, અને તંુ તેના કાનને દરવાજો તરફ વીંધશે, અને તે તારો 

સદાકાળ માટે સેવક થશે, અને તારી દાસી સાથે પણ તંુ તેવંુ જ કરશે. તારી સામે કઠોર નહીં 

લાગે જ્યારે તેઓ તારી પાસેથી સ્વતંત્ર થઈને મોકલવામાં આવે, કારણ કે તેણે છ વષર્  સુધી 

મજૂરના બમણા વેતન જેટલી સેવા તને કરી છે, અને પ્રભુ તારો ભગવાન તને જે કંઈ તંુ કરે તે 

બધામાં આશીવાર્ દ આપશે.
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તારા બળદોમાં અને તારા ઘેટાંમાં જે પ્રથમજિનત નર જન્મે, તે બધાને તંુ તારા દેવ પ્રભુને પિવત્ર 

કરશે. તારા પ્રથમજિનત વાછરડાથી તંુ કામ કરાવશે નિહ, અને તારા ઘેટાંના પ્રથમજિનતને તંુ 

કાતરશે નિહ. પ્રભુની સમક્ષ તંુ તેને વષર્  વષર્  તે સ્થળે ખાશે, જે સ્થળ પ્રભુ તારો ભગવાન પસંદ 

કરશે, તંુ અને તારંુ ઘર. જેો પણ તેનામાં કોઈ ખોડ હોય, લંગડંુ અથવા અંધ, કોઈ દુષ્ટ ખોડ 

હોય, તો તંુ તેને તારા પ્રભુ દેવને બિલદાન કરીશ નિહ.

તારા શહેરોમાં તંુ તેને ખાશે; તારામાં જે અશુદ્ધ છે અને જે શુદ્ધ છે તે પણ તેવી જ રીતે ખાશે, 

જેમ હરણ કે સાબર ખાય છે. પરંતુ રક્ત તમે નિહર્ ખાશો, તમે તેને ધરતી ઉપર પાણીની જેમ 

રેડશો.

૧૬

નવાઓના મિહનાનંુ રક્ષણ કરવંુ, અને તંુ તારા દેવ પ્રભુને પાસ્ખા કરીશ, કારણ કે નવાઓના 

મિહનામાં તંુ રાતે્ર િમસરમાંથી બહાર નીકળ્યો. અને તંુ તારા પ્રભુ ભગવાનને પાસ્ખાનો યજ્ઞ 

કરીશ, ઘેટાં અને બળદો, તે સ્થળે જ્યાં તારા પ્રભુ ભગવાન પસંદ કરે કે ત્યાં તેમનંુ નામ 

બોલાવવામાં આવે. તેના ઉપર ખમીર નિહ ખાશો, સાત િદવસ તેના ઉપર બેખમીર રોટલી, 

વેદનાની રોટલી ખાશો, કારણ કે તમે ઉતાવળમાં િમસરમાંથી બહાર નીકળ્યા, જેથી તમે તમારા 

જીવનના બધા િદવસો િમસરની ભૂિમમાંથી તમારી કૂચના િદવસને યાદ કરશો. તારી બધી 

સરહદોમાં સાત િદવસ સુધી તને ખમીર દેખાશે નિહ, અને જે માંસ તંુ પ્રથમ િદવસે સાંજે 

બિલદાન કરે તેમાંથી સવાર સુધી કંઈ રહેશે નિહ. તંુ તારા કોઈ પણ શહેરોમાં પાસ્ખાનંુ 

બિલદાન કરી શકશે નિહ, જે પ્રભુ તારો ભગવાન તને આપે છે. પરંતુ તે સ્થળમાં જે પ્રભુ તારો 

ઈશ્વર પસંદ કરશે, ત્યાં તેનંુ નામ બોલાવવામાં આવે, ત્યાં તંુ પાસ્ખાનો બિલદાન સાંજે સૂયાર્ સ્ત 

તરફ, તે સમયે જ્યારે તંુ િમસરમાંથી નીકળ્યો હતો, આપીશ. અને તંુ ઉકાળશે અને શેકશે અને 

તે સ્થળે ખાશે, જે સ્થળ પ્રભુ તારો ભગવાન પસંદ કરશે, અને સવારે તંુ પાછો ફરશે અને તારા 

ઘરે આવશે. છ િદવસ તંુ બેખમીર રોટલી ખાશે, અને સાતમે િદવસે તારા પ્રભુ ઈશ્વરને માટે 

સમાપન પવર્  રાખજે, તંુ તે િદવસે કોઈ પણ કામ નિહ કરીશ, િસવાય કે જે આત્માને માટે કરવંુ 
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જેોઈએ.

સાત અઠવાિડયા તંુ તારા માટે ગણીશ, જ્યારે તંુ લણણીમાં તારંુ દાત્રડંુ શરૂ કરે, ત્યારથી તંુ 

સાત અઠવાિડયા ગણવાનંુ શરૂ કરીશ. અને તંુ તારા પ્રભુ દેવને અઠવાિડયાઓનો તહેવાર કરશે, 

જેમ તારો હાથ મજબૂત છે, જેટલંુ પ્રભુ તારો દેવ આપે.

અને તમે તમારા પ્રભુ દેવના સમક્ષ આનંદ કરશો, તમે અને તમારો પુત્ર, અને તમારી પુત્રી, 

તમારો સેવક, અને તમારી દાસી, અને લેવી, અને પરદેશી, અને અનાથ, અને િવધવા જે 

તમારામાં છે, તે સ્થળે જે પ્રભુ તમારા દેવ પસંદ કરે તેને, ત્યાં તેનંુ નામ બોલાવવામાં આવવંુ.

અને તંુ યાદ કરશે કે તંુ િમસરની ભૂિમમાં નોકર હતો, અને તંુ આ આજ્ઞાઓનંુ પાલન કરશે અને 

તેનો અમલ કરશે. તંબુઓનો તહેવાર તંુ તારા માટે સાત િદવસ કરીશ, જ્યારે તંુ તારા 

ખળામાંથી અને તારા દ્રાક્ષકંુડમાંથી એકત્ર કરે. અને તંુ તારા ઉત્સવમાં આનંદ કરશે, તંુ અને 

તારો પુત્ર, અને તારી પુત્રી, તારો સેવક, અને તારી દાસી, અને લેવી, અને પરદેશી, અને 

અનાથ, અને િવધવા જે તારાં નગરોમાં હોય. સાત િદવસ સુધી તંુ તારા પ્રભુ ઈશ્વર માટે તે સ્થળે 

ઉજવણી કરીશ, જે સ્થળ તારો પ્રભુ ઈશ્વર પસંદ કરશે, અને જેો તારો પ્રભુ ઈશ્વર તારી બધી 

ઉપજમાં અને તારા હાથના દરેક કાયર્ માં તને આશીવાર્ દ આપશે, તો તંુ આનંદ કરતો રહીશ.

વષર્માં ત્રણ વખત તારો દરેક પુરુષ પ્રભુ તારા ઈશ્વરની સામે તે સ્થળે દેખાશે, જે સ્થળ પ્રભુ 

પસંદ કરશે - બેખમીરી રોટલીના તહેવારમાં, અઠવાિડયાઓના તહેવારમાં, અને મંડપોના 

તહેવારમાં. તંુ પ્રભુ તારા ઈશ્વરની સામે ખાલી હાથે દેખાશે નિહ. પ્રતે્યક વ્યિક્ત તમારા હાથની 

શિક્ત અનુસાર, તમારા ઈશ્વર પ્રભુએ તમને આપેલા આશીવાર્ દ અનુસાર.

તંુ તારા શહેરોમાં, જે પ્રભુ તારો ઈશ્વર તને કુળો પ્રમાણે આપે છે, તારા માટે ન્યાયાધીશો અને 

અિધકારીઓ િનયુક્ત કરીશ, અને તેઓ લોકોનો ન્યાયી ન્યાય કરશે. તેઓ ન્યાયથી િવમુખ થતા 

નથી, તેઓ લાંચ લેતા નથી, કારણ કે લાંચ જ્ઞાનીઓની આંખોને અંધ કરે છે અને ન્યાયીઓના 
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શબ્દોને દૂર કરે છે. ન્યાયીપણાનો ન્યાયપૂવર્ ક પીછો કરો, જેથી તમે જીવો અને પ્રવેશ કરીને તે 

ભૂિમનો વારસો પ્રાપ્ત કરો જે તમારા પ્રભુ દેવ તમને આપે છે.

તંુ તારા માટે કોઈ ઝાડીવન રોપશે નિહર્, તારા ઈશ્વરની વેદીની પાસે કોઈ વૃક્ષ તંુ તારા માટે 

બનાવશે નિહર્. તંુ તારા માટે સ્તંભ સ્થાિપત નિહ કરે, જેને પ્રભુ તારા દેવે નફરત કરી છે.

૧૭

તારે તારા પ્રભુ દેવને એવંુ વાછરડંુ કે ઘેટંુ બિલદાન કરવંુ નિહ જેમાં કોઈ ખોડ હોય, કોઈ પણ 

ખરાબ વાત હોય, કારણ કે તે તારા પ્રભુ દેવને િધક્કારપાત્ર છે.

જેો પણ તારા શહેરોમાંના એકમાં, જે પ્રભુ તારો ભગવાન તને આપે છે, કોઈ પુરુષ અથવા સ્ત્રી 

મળી આવે જે પ્રભુ તારા ભગવાનની સામે દુષ્ટ કરશે, તેના કરારને પસાર થવા માટે અને આવીને 

તેઓ અન્ય દેવોની સેવા કરે, અને તેમની પૂજો કરે, સૂયર્ ની, અથવા ચંદ્રની, અથવા આકાશના 

જગતમાંથી બધાની, જેની મંે તને આજ્ઞા નથી કરી, અને તે તને જોહેર કરવામાં આવે અને તંુ 

ખૂબ જ ખંતપૂવર્ ક શોધ કરે, અને જુઓ, સાચે જ આ વાત બની ગયંુ છે, આ ઘૃણાસ્પદ કૃત્ય 

ઇઝરાયલમાં બની ગયંુ છે, અને તંુ તે માણસને અથવા તે સ્ત્રીને બહાર લાવીશ, અને તમે 

તેઓને પથ્થરોથી પથ્થરમારો કરશો, અને તેઓ મરી જશે. બે કે ત્રણ સાક્ષીઓના આધારે 

મૃતુ્યદંડ આપવામાં આવશે, પરંતુ માત્ર એક સાક્ષીના આધારે મરનારને મૃતુ્યદંડ આપવામાં 

આવશે નહીં. અને સાક્ષીઓનો હાથ તેને મારી નાખવા માટે સૌપ્રથમ તેના પર હશે, અને 

લોકોનો હાથ છેલ્લે, અને તમે દુષ્ટને તમારામાંથી દૂર કરશો.

જેો પરંતુ તારાથી કોઈ વચન અશક્ય થાય ચુકાદામાં, લોહી અને લોહી વચ્ચે, અને ચુકાદો અને 

ચુકાદો વચ્ચે, અને સ્પશર્  અને સ્પશર્  વચ્ચે, અને િવવાદ અને િવવાદ વચ્ચે, તમારા શહેરોમાં 

ચુકાદાના વચનો, તો ઊભા થઈને તંુ તે સ્થળ પર ચઢી જશે જે પ્રભુ તારા ઈશ્વર ત્યાં પસંદ 

કરશે. અને તંુ લેવી યાજકો પાસે અને તે િદવસોમાં જે ન્યાયાધીશ હશે તેની પાસે જઈશ, અને 
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તેઓ શોધ કરીને તને ચુકાદો જોહેર કરશે. અને તંુ તે બાબત પ્રમાણે કરીશ જે તેઓ તને તે 

સ્થળમાંથી જોહેર કરે, જે પ્રભુ તારો ઈશ્વર પસંદ કરે, અને તંુ બધંુ જે તને િવધાન કરવામાં આવે 

તે કરવાનંુ પાળીશ. કાયદા અને ચુકાદા અનુસાર જે તેઓ તને કહે, તંુ તે કરીશ; તેઓ તને જે 

શબ્દ જોહેર કરે તેનાથી તંુ જમણે કે ડાબે ફરી જઈશ નિહ.

અને જે માણસ ઘમંડમાં એવંુ કરે કે તારા ભગવાન યહોવાના નામે સેવા કરવા માટે ઊભા રહેલા 

યાજકની અથવા તે િદવસોમાં જે ન્યાયાધીશ હોય તેની આજ્ઞાનંુ પાલન ન કરે, તો તે માણસ 

મરણ પામશે, અને તંુ ઇઝરાયલમાંથી દુષ્ટતાને દૂર કરીશ. અને બધા લોકો સાંભળીને ડરશે અને 

હવે પછી અધમર્  નિહ કરે.

જેો પણ તંુ તે ભૂિમમાં પ્રવેશ કરે જે પ્રભુ તારો ઈશ્વર તને આપે છે, અને તંુ તેને વારસામાં મેળવે, 

અને તંુ તેના પર વસે, અને તંુ કહે, હંુ મારી જોત પર શાસક િનયુક્ત કરીશ, જેમ મારી 

આસપાસના બાકીના રાષ્ટ્ર ો પણ છે, િનમણૂક કરતાં તંુ તારા પર શાસક િનમણૂક કરશે, જેને 

પ્રભુ ઈશ્વર પસંદ કરે તેને, તારા ભાઈઓમાંથી તંુ તારા પર શાસક િનમણૂક કરશે. તંુ તારા પર 

પરદેશી માણસને સ્થાિપત કરવા સમથર્  નહીં થાય, કારણ કે તે તારો ભાઈ નથી. કારણ કે તે 

પોતાના માટે ઘોડા વધારશે નિહ, અને તે લોકોને િમસર તરફ ફેરવશે નિહ, જેથી તે પોતાના 

માટે ઘોડા વધારે નિહ, પણ ભગવાને કહંુ્ય, તમે આ માગર્  ફરી ફરવાનંુ ચાલુ રાખશો નિહ. અને 

તે પોતાને માટે સ્ત્રીઓ વધારશે નિહ, જેથી તેનંુ હૃદય ફેરવાય નિહ, અને ચાંદી અને સોનંુ પોતાને 

માટે ખૂબ વધારશે નિહ.

અને જ્યારે તે તેની શરૂઆતના િસર્હાસન પર બેસે, ત્યારે તે પોતાને માટે આ ધમર્શાસ્ત્ર એક 

પુસ્તકમાં લખશે લેવી યાજકો પાસેથી, અને તે તેની સાથે હશે, અને તે તેનામાં તેના જીવનના 

બધા િદવસો વાંચશે, જેથી તે તારા પ્રભુ ભગવાનથી ડરતાં શીખે, અને આ બધા આદેશો અને 

આ િવિધઓ પાળવા અને કરવા, જેથી તેનંુ હૃદય તેના ભાઈઓ કરતાં ઊંચંુ ન થાય, જેથી તે 

આજ્ઞાઓથી જમણે કે ડાબે ઉલ્લંઘન ન કરે, જેથી તે તેના શાસન પર લાંબા િદવસો રહે, તે 

અને તેના પુત્રો ઇઝરાયલના પુત્રોમાં.
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યાજકોને, લેવીઓને, લેવીના સમગ્ર કુળને ઇઝરાયલ સાથે ભાગ કે વારસો નહીં મળે. પ્રભુના 

અપર્ણો તેઓનો વારસો છે, તેઓ તે ખાશે. ભાગ પરંતુ તેઓને તેઓના ભાઈઓમાં નિહ હશે, 

પ્રભુ પોતે તેનો ભાગ છે, જેમ તેને કહંુ્ય હતંુ. અને આ પુરોિહતોનો ચુકાદો છે લોકો પાસેથી, 

બિલદાન કરનારાઓ પાસેથી બિલદાનો િવશે, જેો વાછરડંુ હોય, જેો ઘેટંુ હોય, અને તમે 

પુરોિહતને ખભો આપશો, અને ગાલો, અને પેટ, અને તારા અનાજનાં પ્રથમફળો, અને તારા 

દ્રાક્ષારસનાં, અને તારા તેલનાં, અને તારા ઘેટાંની કાતરણીનાં પ્રથમફળ તેને આપીશ. કારણ કે 

પ્રભુએ તેને તારા બધા કુળોમાંથી પસંદ કયાર્  છે, પ્રભુ ઈશ્વરની સામે ઊભા રહેવા, સેવા કરવા 

અને તેમના નામે આશીવાર્ દ આપવા માટે, તે અને તેના પુત્રો ઇઝરાયલના પુત્રોમાં.

જેો પરંતુ લેવી ઇઝરાયેલના બધા પુત્રોના શહેરોમાંથી એક શહેરમાંથી આવે, જ્યાં તે પોતે રહે 

છે, તે પ્રમાણે કે તેનો આત્મા ઇચ્છે છે, તે સ્થળમાં જે તે પસંદ કરે, તે પ્રભુ તેના ઈશ્વરના નામે 

સેવા કરશે, જેમ તેના બધા ભાઈઓ લેવીઓ ત્યાં પ્રભુ તારા ઈશ્વરની સામે ઊભા રહેલા છે. તે 

િવભાિજત ભાગ ખાશે, પરંતુ કુટંુબ અનુસારના વેચાણ િસવાય. જેો પણ તંુ તે ભૂિમમાં પ્રવેશ 

કરે જે તારો પ્રભુ ઈશ્વર તને આપે છે, તો તંુ તે રાષ્ટ્ર ોના િધક્કારપાત્ર કૃત્યો પ્રમાણે કરવાનંુ નિહ 

શીખે.

તારામાં એવો કોઈ ન મળે જે પોતાના પુત્ર અને પોતાની પુત્રીને અિગ્નમાં શુદ્ધ કરે, ભિવષ્યવાણી 

કરનાર, શુકન અથર્  કાઢનાર, શકુન જેોનાર, અને જોદુટોણા કરનાર. મંત્ર ગાતો, માધ્યમ, અને 

શુકનોનો અથર્  કરનાર, મૃતકોને પૂછતો. કારણ કે તારા પ્રભુ દેવને આ બધંુ કરનાર દરેક 

ઘૃણાસ્પદ છે, કારણ કે આ ઘૃણાસ્પદ વસ્તુઓને લીધે પ્રભુ તેઓને તારી સામેથી નાશ કરશે. 

સંપૂણર્  તમે તમારા પ્રભુ ઈશ્વરની સામે હશો. કારણ કે આ પ્રજોઓ, જેમને તંુ વતન છીનવી લે 

છે, તેઓ શુકનો અને જ્યોિતષીઓનંુ સાંભળે છે, પરંતુ તારા માટે તારા પ્રભુ ઈશ્વરે એવંુ આપ્યંુ 

નથી.
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પ્રભુ તારા દેવ તને તારા ભાઈઓમાંથી મારા જેવો એક પ્રબોધક ઊભો કરશે, તેમનંુ તમે 

સાંભળશો. તમારા દેવ પ્રભુ પાસેથી હોરેબમાં સભાના િદવસે તમે જે બધંુ માગ્યંુ હતંુ તે બધા 

પ્રમાણે, કહેતા કે, અમે તમારા દેવ પ્રભુનો અવાજ ફરીથી સાંભળીશંુ નિહ, અને આ મહાન 

અિગ્ન અમે હજુ જેોઈશંુ નિહ, નિહ તો અમે મરી જઈશંુ. અને પ્રભુએ મને કહંુ્ય, તેઓએ તને જે 

બધંુ કહંુ્ય તે બધંુ યોગ્ય છે. હંુ તેમના ભાઈઓમાંથી તેમના માટે એક પ્રોફેટ ઊભો કરીશ, તારા 

જેવો, અને હંુ તેના મોંમાં મારા શબ્દો મૂકીશ, અને તે તેમને બધંુ બોલશે જે હંુ તેને આજ્ઞા કરંુ. 

અને જે માણસ મારા નામે બોલનાર તે પ્રબોધકની વાણી નિહ સાંભળે, તેની પાસેથી હંુ બદલો 

લઈશ. િસવાય કે જે પ્રબોધક મારા નામે એવો શબ્દ બોલવાનંુ અધમર્  કરે જે બોલવાની મંે 

આજ્ઞા ન કરી હોય, અને જે બીજો દેવોના નામે બોલે, તે પ્રબોધક મરશે. જેો તંુ તારા હૃદયમાં 

કહે, આપણે કેવી રીતે જોણીશંુ તે વચન જે પ્રભુએ બોલ્યા નથી? જેટલંુ પણ તે પ્રબોધક પ્રભુના 

નામે બોલે, અને તે ન થાય અને તે ન બને, આ તે વચન છે જે પ્રભુએ બોલ્યો નથી. તે પ્રબોધકે 

દુષ્ટતામાં બોલ્યો છે, તમે તેનાથી ડરશો નિહ.

૧૯

જેો પરંતુ પ્રભુ તારો ભગવાન તે રાષ્ટ્ર ોનો નાશ કરે, જેઓને ભગવાન તને ભૂિમ આપે છે, અને તમે 

તેઓનો વારસો મેળવો, અને તમે તેઓના નગરોમાં અને તેઓના ઘરોમાં વસો, ત્રણ શહેરો તંુ 

તારા માટે તારી ભૂિમના મધ્યમાં અલગ કરીશ, જે પ્રભુ તારો ભગવાન તને આપે છે. તારા 

માગર્ નો િવચાર કર, અને તારી પૃથ્વીની સીમાઓને ત્રણ ભાગોમાં િવભાિજત કરશે, જે તને પ્રભુ 

તારો દેવ વહંેચે છે, અને દરેક ખૂની માટે આશ્રય હશે. આ હત્યારા માટેનો આદેશ આ હશે, જે 

ત્યાં નાસી જશે અને જીવશે: જે પોતાના પડોશીને અજોણતાં મારે, અને જે તેને ગઈકાલ અને 

ત્રીજો િદવસ પહેલાં િધક્કારતો ન હતો. અને જે જેો પોતાના પડોશી સાથે જંગલમાં લાકડાં 

એકત્ર કરવા પ્રવેશ કરે, અને લાકડંુ કાપતાં કુહાડી સાથે તેનો હાથ સરકી જોય, અને 

લાકડામાંથી લોખંડ પડી જઈને પડોશીને લાગે, અને તે મૃતુ્ય પામે, તો આ માણસ આ 

શહેરોમાંથી એકમાં આશ્રય લેશે, અને જીવશે. જેથી લોહીનો બદલો લેનાર હત્યારાનો પીછો ન 

કરે, કારણ કે તેનંુ હૃદય ગરમ થયેલંુ છે, અને જેો રસ્તો લાંબો હોય તો તેને પકડી લે, અને તેના 
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આત્માને મારી નાખે, અને આને મૃતુ્યનો ચુકાદો નથી, કારણ કે તે ગઈકાલ પહેલાં કે ત્રીજો 

િદવસ પહેલાં તેને િધક્કારતો નહોતો. આ કારણે હંુ તને આ શબ્દની આજ્ઞા આપંુ છંુ અને કહંુ 

છંુ: તંુ તારા માટે ત્રણ શહેરો અલગ રાખજે.

જેો પણ પ્રભુ તારો ઈશ્વર તારી સીમાઓ િવસ્તૃત કરે, જે રીતે તેણે તારા િપતાઓને શપથ લીધી, 

અને પ્રભુ તને સવર્  ભૂિમ આપે, જે તેણે તારા િપતાઓને આપવા કહંુ્ય, જેો તંુ આ બધી 

આજ્ઞાઓ પાળવાનંુ સાંભળે, જે હંુ તને આજે આજ્ઞા કરંુ છંુ, પ્રભુ તારા ઈશ્વરને પે્રમ કરવા, તેના 

બધા માગાર્ માં બધા િદવસો ચાલવા, તો તંુ તારા માટે આ ત્રણ ઉપરાંત હજુ ત્રણ શહેરો 

ઉમેરશે. અને તે ભૂિમમાં િનદાર્ ષ લોહી રેડવામાં આવશે નિહ, જે પ્રભુ તારો ઈશ્વર તને વારસામાં 

આપે છે, અને તંુ લોહીથી દોિષત થશે નિહ.

જેો પણ તારામાં કોઈ માણસ પોતાના પડોશીને નફરત કરતો હોય, અને તેની છુપાઈને રાહ 

જુએ, અને તેના ઉપર ઊઠે, અને તેના આત્માને મારે, અને તે મરી જોય, અને આ શહેરોમાંથી 

એકમાં ભાગી જોય, અને તેના શહેરની વડીલોની સભા મોકલશે, અને તેઓ તેને ત્યાંથી લઈ 

જશે, અને તેઓ તેને લોહીના સગાઓના હાથમાં સોંપશે, અને તે મરશે. તારી આંખ તેના પર 

દયા નિહ કરે, અને તંુ િનદાર્ ષ લોહી ઇઝરાયલમાંથી શુદ્ધ કરશે, અને તારંુ ભલંુ થશે.

તમે તમારા પડોશીની સીમાઓ ખસેડશો નિહ, જે તમારા િપતાઓએ વારસામાં ઊભી કરી 

હતી, જે વારસો તમે મેળવ્યો છો તે ભૂિમમાં, જે પ્રભુ તમારા ઈશ્વર તમને િચઠ્ઠી દ્વારા આપે છે. 

માણસ િવરુદ્ધ કોઈપણ અન્યાય, કોઈપણ પાપ અને કોઈપણ પાપ જે તે કરે તેના માટે એક 

સાક્ષી સાક્ષી આપવા માટે પૂરતો નિહ રહે. બે સાક્ષીઓના મુખે અને ત્રણ સાક્ષીઓના મુખે 

દરેક વચન સ્થાિપત થશે. જેો પણ કોઈ અન્યાયી સાક્ષી કોઈ માણસ સામે ઊભો રહે, તેના 

અધમર્ ની ગણતરી કરતો હોય, અને બે માણસો જેમને િવવાદ છે તેઓ પ્રભુની સામે, યાજકોની 

સામે અને ન્યાયાધીશોની સામે ઊભા રહેશે, જેઓ તે િદવસોમાં હોય. અને ન્યાયાધીશોએ 

ચોક્કસપણે તપાસ કરવી જેોઈએ, અને જુઓ, અન્યાયી સાક્ષીએ અન્યાયી સાક્ષી આપી, તે 

તેના ભાઈની િવરુદ્ધ ઊભો રહ્યો. અને તમે તેને તે જ રીતે કરશો જે રીતે તેણે તેના ભાઈ સામે 
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દુષ્ટતાથી વતર્ વાનો પ્રયાસ કયાર્  હતો, અને તમે તમારામાંથી દુષ્ટતાને દૂર કરશો. અને બાકીના 

લોકો સાંભળીને ડરશે, અને તેઓ હજુ આ દુષ્ટ વચન પ્રમાણે તમારામાં કરવાનંુ ઉમેરશે નિહર્. 

તારી આંખ તેને બચાવશે નિહ: આત્મા આત્માના બદલામાં, આંખ આંખના બદલામાં, દાંત 

દાંતના બદલામાં, હાથ હાથના બદલામાં, પગ પગના બદલામાં.

૨૦

જેો પણ તંુ તારા શતુ્રઓ સામે યુદ્ધમાં જોય, અને તંુ ઘોડા અને સવાર અને તારા કરતાં વધારે 

લોકો જુએ, તો તંુ તેમનાથી ડરીશ નિહ, કારણ કે પ્રભુ તારો દેવ તારી સાથે છે, જે તને િમસરની 

ભૂિમમાંથી ઉપર લાવ્યો. અને એવંુ થશે કે જ્યારે તમે યુદ્ધની નજીક આવો, ત્યારે યાજક નજીક 

આવીને લોકોને બોલશે. અને તે તેઓને કહેશે, સાંભળો ઇઝરાયલ, તમે આજે તમારા શતુ્રઓ 

સામે યુદ્ધમાં જોઓ છો, તમારંુ હૃદય નબળંુ ન પડવા દો, ડરશો નિહ, ચૂર થશો નિહ, તેઓના 

મુખથી પાછા ફરશો નિહ. કારણ કે પ્રભુ તમારા ઈશ્વર જે તમારી આગળ જોય છે, તે તમારી 

સાથે તમારા દુશ્મનો સામે લડવા અને તમને બચાવવા માટે છે.

અને લેખકો લોકો તરફ બોલશે, કહેતા, કોણ તે માણસ છે જેણે નવંુ ઘર બાંધ્યંુ અને તેને 

સમિપર્ત કયુર્ં  નથી? તે જવા દો અને તેના ઘરે પાછો ફરવા દો, જેથી તે યુદ્ધમાં ન મરે, અને 

બીજેો માણસ તેને સમિપર્ત કરે. અને કોણ છે તે માણસ જેણે દ્રાક્ષવાડી વાવી અને તેમાંથી 

આનંદ પામ્યો નથી? તે જવા દો અને પોતાના ઘરે પાછો ફરવા દો, જેથી તે યુદ્ધમાં મૃતુ્ય ન પામે, 

અને બીજેો માણસ તેમાંથી આનંદ પામે. અને કોણ છે તે માણસ જેણે કોઈ સ્ત્રી સાથે સગાઈ 

કરી છે અને તેને લીધી નથી? તે જવા દો અને તેના ઘરે પાછો ફરવા દો, જેથી તે યુદ્ધમાં ન મરે, 

અને બીજેો માણસ તેને લઈ લે. અને લેખકો લોકો સાથે બોલવાનંુ ચાલુ રાખશે, અને કહેશે, 

કોણ એવો માણસ છે જે હૃદયમાં ડરતો અને કાયર છે? તે જવા દો અને તેના ઘરે પાછો ફરો, 

જેથી તે તેના ભાઈના હૃદયને કાયર ન બનાવે, જેમ તેનંુ પોતાનંુ હૃદય છે. અને એમ થશે કે 

જ્યારે શાસ્ત્રીઓ લોકો સાથે બોલવાનંુ બંધ કરે, ત્યારે તેઓ સૈન્યના શાસકોને લોકોની 

આગેવાની માટે િનયુક્ત કરશે.
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જેો તમે કોઈ શહેર સામે યુદ્ધ કરવા નજીક આવો, તો તેઓને શાંિતથી બોલાવો. જેો તેઓ તને 

શાંિતપૂણર્  જવાબ આપે અને તારા માટે દરવાજો ખોલે, તો જે બધા લોકો તેમાં મળે તેઓ તારા 

કરવેરાધીન અને તારા પ્રજો થશે. જેો પણ તેઓ તને આજ્ઞાપાલન ન કરે, અને તારી સામે યુદ્ધ 

કરે, તો તંુ તેને ઘેરો કરીશ. જ્યાં સુધી પ્રભુ તારો દેવ તેને તારા હાથમાં ન સોંપે, અને તંુ તેના 

દરેક પુરુષને તલવારથી મારી નાખશે. સ્ત્રીઓ અને સામાન િસવાય, અને શહેરમાં જે બધાં 

પશુઓ અને બધંુ જે કંઈ હોય, અને બધી લંૂટ તંુ તારા માટે લંૂટી લેજે, અને તારા શતુ્રઓની 

બધી લંૂટ જે પ્રભુ તારો ઈશ્વર તને આપે છે તે તંુ ખાજે. આ રીતે તંુ બધા શહેરો સાથે કરશે જે 

તારાથી ખૂબ દૂર હોય, આ રાષ્ટ્ર ોના શહેરોમાંથી નહીં. જેમની ભૂિમ તારા પ્રભુ ઈશ્વર તને 

વારસામાં આપે છે. તમે કોઈ પણ શ્વાસ લેતા પ્રાણીને જીવતા રાખશો નિહ, પણ તમે તેઓને 

શાિપત વસ્તુ તરીકે સમિપર્ત કરશો - િહત્તી, અમોરી, કનાની, પિરઝી, િહવ્વી, યબૂસી અને 

િગગાર્શીને - જે રીતે તારા દેવ પ્રભુએ તને આજ્ઞા કરી છે. જેથી તેઓ તમને તેઓના બધા 

ઘૃણાસ્પદ કૃત્યો કરવાનંુ ન શીખવે, જેટલા તેઓએ તેઓના દેવતાઓને કયાર્ , અને તમે તમારા 

પ્રભુ દેવની સામે પાપ કરશો.

જેો તંુ એક શહેરને ઘેરો ઘાલીને વધુ િદવસો સુધી તેની સામે યુદ્ધ કરીને તેને કબજે કરવા માટે 

ઘેરાબંધી કરે, તો તંુ તેના વૃક્ષોનો નાશ કરીશ નિહ, તેમના ઉપર કુહાડી ચલાવીને, પરંતુ તેમાંથી 

ખાઈશ, અને તેને કાપી નાખીશ નિહ, કારણ કે શંુ ખેતરનંુ વૃક્ષ માણસ છે કે તારી સામેથી 

િકલ્લામાં પ્રવેશે? પરંતુ જે લાકડંુ તંુ જોણે છે કે ફળદાયી નથી, તેનો તંુ નાશ કરીશ અને તેને 

કાપી નાખીશ, અને તંુ શહેર સામે ઘેરાબંધીના કામો બાંધીશ, જે શહેર તારી સામે યુદ્ધ કરે છે, 

જ્યાં સુધી તે સોંપવામાં ન આવે.

૨૧

જેો પણ ભૂિમમાં ઘાયલ મળે, જે ભૂિમ પ્રભુ તારો દેવ તને વારસામાં લેવા આપે છે, મેદાનમાં 

પડેલો, અને તેઓ હુમલો કરનારને ન જોણતા હોય તારી વડીલોની સભા અને તારા ન્યાયાધીશો 

બહાર જશે, અને તેઓ મૃત માણસની આસપાસના શહેરો સુધી માપશે. અને જે શહેર ઘાયલ 

૪૫૭



માણસની નજીક હશે, અને તે શહેરની વડીલોની સભા બળદોમાંથી એક વાછરડી લેશે, જેનાથી 

કામ કરાવવામાં આવ્યંુ ન હોય, અને જેણે જુવાળ ખંેચ્યંુ ન હોય. અને તે શહેરની વડીલ સભા 

વાછરડીને ખરબચડી ખીણમાં નીચે લાવશે, જે ખીણમાં કામ કરવામાં આવ્યંુ નથી અને 

વાવવામાં આવતંુ નથી, અને તે ખીણમાં વાછરડીની ગરદન તોડશે. અને લેવી પુરોિહતો 

આવશે, કારણ કે પ્રભુ દેવે તેઓને તેની આગળ ઊભા રહેવા અને તેના નામે આશીવાર્ દ આપવા 

માટે પસંદ કયાર્  છે, અને તેઓના મુખ પર બધો િવવાદ અને બધો સ્પશર્  હશે. અને તે શહેરની 

વડીલોની સમગ્ર સભા, જેઓ ઘાયલ માણસની નજીક આવે છે, તેઓ ખીણમાં જેની ગરદન 

તોડવામાં આવી હતી તે વાછરડીના માથા પર પોતાના હાથ ધોશે. અને જવાબ આપતાં તેઓ 

કહેશે, આપણા હાથોએ આ લોહી રેડંુ્ય નથી, અને આપણી આંખોએ જેોયંુ નથી. હે પ્રભુ, 

તમારા લોકો ઇઝરાયલ પ્રતે્ય કૃપાળુ બનો, જેઓને તમે છોડાવ્યા છે, જેથી તમારા લોકો 

ઇઝરાયલમાં િનદાર્ ષ લોહી ન વહે, અને તે લોહીનંુ પ્રાયિશ્ચત તેઓને માટે થશે. તંુ પણ િનદાર્ ષ 

રક્ત તમારામાંથી દૂર કરીશ, જેો તંુ તારા ભગવાન પ્રભુની સમક્ષ સારંુ અને પ્રસન્ન કરનાર 

કરીશ.

જેો તંુ તારા શતુ્રઓ સામે યુદ્ધમાં ગયો હોય, અને પ્રભુ તારો ઈશ્વર તેઓને તારા હાથમાં સોંપે, 

અને તંુ તેઓની લંૂટ કરે, અને તંુ લંૂટમાં એક સંુદર રૂપવાળી સ્ત્રી જુએ, અને તંુ તેણીની ઇચ્છા 

કરે, અને તંુ તેણીને તારા માટે સ્ત્રી તરીકે લે, અને તંુ તેને તારા ઘરની અંદર લાવશે, અને તંુ તેનંુ 

માથંુ મંુડાવશે, અને તંુ તેના નખ કાપશે, અને તંુ તેણીમાંથી કેદનાં વસ્ત્રો દૂર કરશે, અને તે તારા 

ઘરમાં બેસશે, અને તે એક મિહનાના િદવસો સુધી િપતા અને માતા માટે રડશે, અને તે પછી તંુ 

તેની પાસે જશે અને તેની સાથે રહેશે, અને તે તારી પત્ની થશે.

અને એવંુ થશે કે જેો તંુ તેને ઇચ્છતો નથી, તો તંુ તેને મુક્ત કરીને મોકલી દેશે, અને તે ચાંદી માટે 

વેચાણમાં વેચાશે નિહ, તંુ તેને તુચ્છ ગણીશ નિહ, કારણ કે તંે તેને નમ્ર કરી હતી.

જેો પરંતુ કોઈ માણસને બે સ્ત્રીઓ થાય, એક તેમની િપ્રય અને એક તેમની િધક્કારવામાં 

આવેલી, અને તેને િપ્રય અને િધક્કારવામાં આવેલી બંને સંતાન જન્મ આપે, અને િધક્કારવામાં 

૪૫૮



આવેલીનો પુત્� પ્રથમજન્મેલો થાય, અને જે િદવસે તે પોતાના પુત્રોને પોતાની સંપિત્તઓ 

વારસામાં વહંેચે, તે િપ્રયાના પુત્રને પ્રથમજન્મનો હક આપી શકશે નિહ, િધક્કારેલીના પ્રથમજન્મ 

પુત્રને અવગણીને. પરંતુ નફરત કરાયેલી સ્ત્રીના પ્રથમજન્મેલા પુત્રને તે ઓળખશે અને તેને જે 

બધંુ મળંુ્ય હોય તેમાંથી બમણંુ આપશે, કારણ કે આ તેના સંતાનોની શરૂઆત છે, અને આને 

પ્રથમજન્મનો હક્ક યોગ્ય છે. જેો કોઈને અવજ્ઞાકારી અને બળવાખોર પુત્ર હોય જે િપતાનો 

અવાજ અને માતાનો અવાજ માનતો નથી, અને તેઓ તેને િશક્ષા આપે, અને તે તેઓનંુ 

સાંભળતો નથી, અને તેના િપતા અને તેની માતા તેને પકડીને, તેને તેના શહેરની વડીલોની સભા 

પાસે અને તે સ્થળના દરવાજો પાસે બહાર લાવશે, અને તેઓ તેમના શહેરના પુરુષોને કહેશે, 

આ આપણો પુત્ર અનાદર કરે છે અને ઉશ્કેરે છે, આપણા અવાજનંુ આજ્ઞાપાલન કરતો નથી, 

ખોટા િસક્કા બનાવનાર છે અને દારૂ વધારે પીવે છે. અને તેના શહેરના પુરુષો તેને પથ્થરો વડે 

પથ્થરમારો કરશે, અને તે મરશે, અને તમે તેઓમાંથી દુષ્ટને દૂર કરશો, અને બાકીના લોકો 

સાંભળીને ડરશે.

જેો પણ કોઈમાં પાપ થાય, મૃતુ્યનો ચુકાદો હોય, અને તે મરે, અને તમે તેને વૃક્ષ ઉપર લટકાવો, 

તેનંુ શરીર વૃક્ષ ઉપર નિહ સૂએ, પરંતુ તમે તેને તે િદવસે દફનાવશો, કારણ કે ઈશ્વર દ્વારા દરેક 

વૃક્ષ ઉપર લટકતો શાિપત છે, અને તમે તે ભૂિમને અશુદ્ધ નિહ કરો, જે તારો પ્રભુ ઈશ્વર તને 

વારસામાં આપે છે.

૨૨

તારા ભાઈનો વાછરડો અથવા તેનંુ ઘેટંુ રસ્તામાં ભટકતાં જેોઈને તંુ તેમની અવગણના કરીશ 

નહીં, તંુ તેમને તારા ભાઈ પાસે પાછાં ફેરવશે અને તેને પાછાં આપશે. જેો તારો ભાઈ તારી પાસે 

ન આવે, કે તેને તંુ ન જોણતો હોય, તો તેને તારા ઘરની અંદર એકત્ર કરજે, અને તે તારી સાથે 

રહેશે જ્યાં સુધી તારો ભાઈ તેને શોધે, અને તંુ તેને પાછંુ આપજે. આમ તંુ તેના ગધેડા સાથે 

કરીશ, અને આમ તંુ તેના વસ્ત્ર સાથે કરીશ, અને આમ તંુ તારા ભાઈની બધી ખોવાયેલી 

વસ્તુઓ સાથે કરીશ, જે તેની પાસેથી ખોવાઈ જોય અને તને મળે, તંુ અવગણી શકીશ નિહ. 

૪૫૯



તંુ તારા ભાઈનો ગધેડો અથવા તેનો વાછરડો રસ્તામાં પડેલો જેોશે, તો તેઓને અવગણીશ 

નિહ, તેની સાથે તેઓને ઊભા કરશે.

સ્ત્રી પુરુષના વસ્ત્રો ન પહેરે, અને પુરુષ સ્ત્રીનો ઝભ્ભો ન પહેરે, કારણ કે તમારા ઈશ્વર પ્રભુને 

આ કરનાર દરેક િધક્કારપાત્ર છે. જેો તંુ રસ્તામાં અથવા કોઈ વૃક્ષ પર કે જમીન પર પક્ષીઓનો 

માળો બચ્ચાં અથવા ઈંડાં સાથે મળે, અને માતા બચ્ચાં પર અથવા ઈંડાં પર ઉષ્ણતા આપતી 

હોય, તો તંુ સંતાનો સાથે માતાને લેવી નિહ. મોકલીને તમે માતાને મોકલશો, પરંતુ બાળકોને 

તમે તમારા માટે લેશો, જેથી તમારંુ ભલંુ થાય અને તમે દીઘાર્ યુ થાવ.

જેો તમે નવંુ ઘર બાંધો, તો તમે તમારી છત પર મંુડેર બનાવશો, અને તમે તમારા ઘરમાં હત્યા 

નહીં કરો, જેો કોઈ તેના પરથી પડે. તારા દ્રાક્ષવાડીમાં િભન્ન પ્રકારનાં બીજ ન વાવજે, જેથી 

ઉપજ અને તે બીજ જે તંુ વાવે તે તારા દ્રાક્ષવાડીની ઉપજ સાથે પિવત્ર ન થાય. તમે વાછરડા 

અને ગધેડાને સાથે રાખીને ખેડશો નિહ. તંુ નકલી કપડંુ નહીં પહેરીશ, ઊન અને શણ એક 

સાથે. તારા વસ્ત્રોના ચાર ખૂણાઓ ઉપર, જે તંુ પહેરે, તે માટે તારે વળાંકવાળા બનાવવા.

જેો કોઈ સ્ત્રી લે અને તેની સાથે રહે, અને તેને િધક્કારે, અને તે તેના પર બહાનાના શબ્દો મૂકે, 

અને તેનંુ દુષ્ટ નામ નીચે લાવે, અને કહે, આ સ્ત્રીને મંે લીધી છે, અને તેની પાસે આવીને મને તેનંુ 

કંુવારપણંુ મળંુ્ય નથી, અને બાળકીના િપતા અને માતા લઈને બાળકીનંુ કૌમાયર્  વડીલોની સભા 

પાસે દરવાજો પર લાવશે. અને બાળકીનો િપતા વડીલોની સભાને કહેશે, મારી આ પુત્રી આ 

માણસને પત્ની તરીકે આપી છે, અને તેને િધક્કારીને હવે આ માણસ તેના પર બહાનાવાળા 

શબ્દો મૂકે છે, કહેતો કે, મને તારી દીકરીનંુ કૌમાયર્  મળંુ્ય નથી, અને આ છે મારી દીકરીનંુ 

કૌમાયર્ . અને તેઓ શહેરની વડીલ સભા સમક્ષ વસ્ત્ર ફેલાવશે. અને તે શહેરની વડીલ સભા તે 

માણસને લેશે, અને તેઓ તેને શીખવશે, અને તેઓ તેને સો શેકેલ દંડ કરશે, અને યુવતીના 

િપતાને આપશે, કારણ કે તેણે ઇઝરાયેલી કંુવારી પર દુષ્ટ નામ લાવ્યો, અને તે તેની સ્ત્રી થશે, 

તે તેને સવર્  સમય મોકલી શકશે નિહ.
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જેો પરંતુ આ વાત સત્ય પર આધાિરત હોય, અને આ યુવતીમાં કૌમાયર્  ન મળે અને તેઓ તે 

યુવતીને તેણીના િપતાના ઘરના દરવાજો પર બહાર લાવશે, અને તેઓ તેણીને પથ્થરોથી 

પથ્થરમારો કરશે, અને તે મરશે, કારણ કે તેણે ઇઝરાયલના પુત્રોમાં મૂખાર્ ઈ કરી, તેણીના 

િપતાના ઘરમાં વ્યિભચાર કયાર્ , અને તંુ તેઓમાંથી દુષ્ટને દૂર કરશે.

જેો પણ કોઈ માણસ બીજો માણસ સાથે લગ્ન કરેલી સ્ત્રી સાથે સૂતો મળે, તો તમે બંનેને મારી 

નાખશો, એટલે કે સ્ત્રી સાથે સૂતા માણસને અને સ્ત્રીને, અને તમે ઇઝરાયલમાંથી દુષ્ટતા દૂર 

કરશો. જેો પરંતુ કંુવારી સેવક કોઈ માણસ સાથે સગાઈ થયેલી હોય, અને કોઈ માણસ તેને 

શહેરમાં શોધીને તેની સાથે સૂઈ જોય તમે બંનેને તેઓના નગરના દ્વાર પર બહાર લાવશો, અને 

તેઓને પથ્થરોથી પથ્થરમારો કરવામાં આવશે, અને તેઓ મરશે, યુવતીને, કારણ કે તેણે 

નગરમાં બૂમ પાડી નિહ, અને માણસને, કારણ કે તેણે પડોશીની સ્ત્રીનંુ અપમાન કયુર્ં , અને તમે 

તમારામાંથી દુષ્ટને દૂર કરશો. જેો પણ મેદાનમાં કોઈ માણસ સગાઈ કરેલી સેવકને શોધે, અને 

બળજબરી કરીને તેની સાથે સૂઈ જોય, તો તમે તેની સાથે સૂતેલાને માત્ર મારી નાખશો. અને તે 

યુવતીને મૃતુ્યનંુ પાપ નથી, જેમ કે જેો કોઈ માણસ પોતાના પડોશી ઉપર ઊઠે અને તેના 

આત્માને મારી નાખે, આમ આ બાબત છે. કારણ કે ખેતરમાં તેણે તેને મળી, સગાઈ કરેલી 

યુવતીએ બૂમ પાડી, અને તેને મદદ કરનાર કોઈ નહોતંુ.

જેો પણ કોઈ તે કંુવારી સેવકને શોધે, જે સગાઈ થઈ નથી, અને બળજબરી કરીને તેની સાથે 

સૂઈ જોય, અને મળી આવે, જે માણસ તેની સાથે સૂતો હતો તે તે યુવતીના િપતાને પચાસ 

ચાંદીના િદદ્રાખ્મા આપશે, અને તે તેની પત્ની થશે. કારણ કે તેણે તેણીને નમાવી હતી, તે તેણીને 

આખા જીવન માટે મોકલી શકશે નિહર્. 

૨૩

કોઈ માણસ પોતાના િપતાની પત્નીને લેશે નહીં, અને પોતાના િપતાનંુ આવરણ ઉઘાડશે નહીં।
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કચડાયેલો કે કાપી નાખેલો પ્રભુની સભામાં પ્રવેશ કરશે નિહ. વેશ્યામાંથી જન્મેલો પ્રભુની 

સભામાં પ્રવેશ કરશે નિહ.

આમ્મોનીત અને મોઆબીત પ્રભુની સભામાં પ્રવેશ કરશે નિહ, અને દસમી પેઢી સુધી પ્રભુની 

સભામાં પ્રવેશ કરશે નિહ, અને સદાકાળ સુધી. કારણ કે તેઓ તમને િમસરમાંથી બહાર 

નીકળતા સમયે માગર્ માં રોટલી અને પાણી સાથે મળવા આવ્યા નહીં, અને કારણ કે તેઓએ 

તને શાપ આપવા માટે મેસોપોટેિમયામાંથી બેઓરના પુત્ર બલામને તારી િવરુદ્ધ ભાડે રાખ્યો. 

અને તારા પ્રભુ ભગવાન બલામને સાંભળવા ઇચ્છતા ન હતા, અને તારા પ્રભુ ભગવાને શાપોને 

આશીવાર્ દમાં ફેરવી નાખ્યા, કારણ કે તારા પ્રભુ ભગવાને તને પે્રમ કયાર્  હતો. તમે તેમને 

શાંિતપૂણર્  અને લાભદાયક વસ્તુઓ િવશે ક્યારેય સંબોધન કરશો નહીં, તમારા જીવનના બધા 

િદવસોમાં, સદાકાળ માટે. તમે ઇદુમીને િધક્કારશો નિહ, કારણ કે તે તમારો ભાઈ છે, તમે 

િમસરીને િધક્કારશો નિહ, કારણ કે તમે તેની ભૂિમમાં પરદેશી બન્યા હતા. જેો તેઓને પુત્રો 

જન્મે, તો ત્રીજી પેઢીમાં તેઓ પ્રભુની સભામાં પ્રવેશ કરશે.

જેો તંુ તારા શતુ્રઓ સામે છાવણી કરવા બાહર જોય, તો તારે દરેક દુષ્ટ વાતથી પોતાને બચાવવંુ. 

જેો તારામાં કોઈ માણસ હોય જે રાતે્ર તેના સ્રાવથી શુદ્ધ ન હોય, તો તે છાવણીની બહાર જશે 

અને છાવણીમાં પ્રવેશ કરશે નહીં. અને સાંજ તરફ તે પોતાનંુ શરીર પાણીથી સ્નાન કરશે, અને 

સૂયર્  અસ્ત થયા પછી તે છાવણીમાં પ્રવેશ કરશે. અને છાવણીની બહાર તારા માટે એક જગ્યા 

હશે, અને તંુ ત્યાં બહાર જઈશ. અને તારા પટ્ટા પર તને ખીલી હશે, અને જ્યારે તંુ બહાર 

બેસીશ, ત્યારે તંુ તેનામાં ખોદીશ, અને લાવીને તંુ તારી નગ્નતાને ઢાંકીશ. કારણ કે પ્રભુ તારો 

દેવ તારી છાવણીમાં ચાલે છે, તને છોડાવવા અને તારા શતુ્રને તારા મુખ આગળ સોંપવા માટે, 

અને તારી છાવણી પિવત્ર હશે, અને તારામાં કોઈ અશુદ્ધ વસ્તુ જેોવાશે નિહ, નહીંતર તે 

તારાથી ફરી જશે.

તમે સેવકને તેના સ્વામીને સોંપશો નિહર્, જે તેના સ્વામી પાસેથી તારી પાસે આવ્યો છે. તારી 

સાથે તે વસશે, તમારામાં તે વસશે જ્યાં તેને સારંુ લાગે, તમે તેને સતાવશો નિહ. ઇઝરાયલની 
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દીકરીઓમાંથી કોઈ વેશ્યા નિહ હોય, અને ઇઝરાયલના પુત્રોમાંથી કોઈ વેશ્યાવૃિત્ત કરનાર નિહ 

હોય, ઇઝરાયલની દીકરીઓમાંથી કોઈ દીક્ષા આપનાર નિહ હોય, અને ઇઝરાયલના પુત્રોમાંથી 

કોઈ દીક્ષા લેનાર નિહ હોય. તમે વેશ્યાનંુ વેતન કે કૂતરાનો બદલો તમારા પ્રભુ ઈશ્વરના ઘરમાં 

કોઈ પણ મનોકામના માટે નિહ લાવો, કારણ કે તે બંને તમારા પ્રભુ ઈશ્વરને ઘૃણાસ્પદ છે.

તમારા ભાઈને તમે ચાંદીનો વ્યાજ, ખોરાકનો વ્યાજ અને કોઈપણ વસ્તુનો વ્યાજ જે તમે ઉધાર 

આપો તે લેશો નિહ. પરદેશીને તંુ વ્યાજ લેશે, પણ તારા ભાઈને તંુ વ્યાજ નહીં લેશે, જેથી પ્રભુ 

તારો ઈશ્વર તને તારા બધા કામોમાં આશીવાર્ દ આપે તે ધરતી પર, જેમાં તંુ ત્યાં પ્રવેશ કરે છે 

તેને વારસામાં લેવા.

જેો તંુ તારા પ્રભુ દેવને વચન આપે, તો તેને પાછંુ આપવામાં િવલંબ કરીશ નિહર્, કારણ કે તારો 

પ્રભુ દેવ તારી પાસેથી તેને શોધશે, અને તારામાં પાપ થશે. જેો તંુ પ્રાથર્ ના કરવા ઇચ્છતો નથી, 

તો તારામાં પાપ નથી. તારા હોઠોમાંથી જે નીકળે તે તંુ પાળશે, અને જે રીતે તંે પ્રભુ દેવને ભેટની 

માનતા કરી હતી, જે તંે તારા મુખથી બોલ્યો હતો, તે પ્રમાણે તંુ કરશે.

જેો તંુ તારા પડોશીની લણણીમાં પ્રવેશ કરે અને તારા હાથમાં દાણા એકત્ર કરે, તો તંુ તારા 

પડોશીની લણણી ઉપર દાતરડંુ નિહ મૂકે. જેો તંુ તારા પડોશીના દ્રાક્ષવાડીમાં પ્રવેશ કરે, તો તંુ 

દ્રાક્ષ ખાય, જેટલંુ તારા આત્માને સંતોષ થાય, પણ પાત્રમાં તંુ નાખે નિહ.

૨૪

જેો કોઈ પત્ની લે અને તેની સાથે રહે, અને એવંુ થાય કે તેને તેની નજરમાં કૃપા ન મળે, કારણ કે 

તેણે તેનામાં કોઈ શરમજનક બાબત શોધી કાઢી, અને તે તેને છૂટાછેડાનંુ પત્ર લખે, અને તેના 

હાથમાં આપે, અને તેને પોતાના ઘરમાંથી મોકલી મૂકે, અને ગયા પછી તે બીજો પુરુષની થાય, 

અને છેલ્લો માણસ તેને નફરત કરશે, અને તેને છૂટાછેડાનંુ પુસ્તક લખશે, અને તેના હાથમાં 

આપશે, અને તેને તેના ઘરમાંથી બહાર મોકલી દેશે, અને છેલ્લો માણસ મરશે, જેણે તેને 
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પોતાને માટે પત્ની તરીકે લીધી, તે પહેલો પુરુષ જેણે તેને મોકલી દીધી હતી, તે પાછો ફરીને તેને 

પોતાની પત્ની તરીકે લેવા સમથર્  નહીં હોય, તે અશુદ્ધ થયા પછી, કારણ કે તે તારા પ્રભુ ઈશ્વરની 

સામે ઘૃણાસ્પદ છે, અને તમે તે ભૂિમને અશુદ્ધ નહીં કરો, જે તારો પ્રભુ ઈશ્વર તને વારસામાં 

આપે છે.

જેો કોઈ તાજેતરમાં પત્ની લે, તો તે યુદ્ધમાં નિહ જોય, અને તેના પર કોઈ બાબત લાદવામાં 

આવશે નિહ. તે પોતાના ઘરમાં એક વષર્  િનદાર્ ષ રહેશે, અને તે પોતાની પત્નીને, જે તેણે લીધી 

હતી, આનંિદત કરશે.

તંુ જંોતો ગીરવે નહીં લેશે, કે ઉપરનો જંોતો પણ નહીં, કારણ કે આ આત્માને ગીરવે લે છે. જેો 

કોઈ માણસ ઇઝરાયલના પુત્રોમાંથી પોતાના ભાઈઓમાંથી કોઈ આત્માને ચોરતો પકડાય, અને 

તેના પર દબાવ કરીને તેને વેચે, તો તે ચોર મરશે, અને તમે તમારામાંથી ખરાબને દૂર કરશો. 

કુષ્ઠરોગના સ્પશર્માં તમારા માટે ખૂબ જ ધ્યાન આપો, બધા કાયદા પ્રમાણે કરવાનંુ ખૂબ 

સાચવજેો, જે યાજકો અને લેવીઓ તમને જોહેર કરે, જે રીતે મંે તમને આજ્ઞા કરી, તે કરવાનંુ 

રક્ષણ કરો. યાદ રાખો કે તમારા પ્રભુ ભગવાને મિરયમ સાથે રસ્તામાં શંુ કયુર્ં , જ્યારે તમે 

િમસરમાંથી બહાર નીકળી રહ્યા હતા.

જેો તારા પાડોશીનંુ કોઈપણ દેવંુ હોય, તો તંુ તેનંુ ગીરવે લેવા માટે તેના ઘરમાં પ્રવેશ કરીશ 

નિહ. બહાર તંુ ઊભો રહેશે, અને જે માણસ પાસે તારંુ દાનેયોન છે, તે તને ગીરવે બહાર 

લાવશે. જેો પરંતુ તે માણસ ગરીબ હોય, તો તંુ તેના ગીરવેમાં નિહ સૂઈશ. સૂયાર્ સ્ત પહેલાં તમે 

તેનંુ ગીરવે પરત કરશો, અને તે તેના વસ્ત્રમાં સૂઈ જશે, અને તે તમને આશીવાર્ દ આપશે, અને 

તમારા ઈશ્વર પ્રભુની સામે તે તમારા માટે દયા થશે. તમે ગરીબ અને જરૂરતમંદની મજૂરી સાથે 

ખોટંુ નિહ કરો, પછી તે તમારા ભાઈઓમાંથી હોય અથવા તમારા શહેરોમાં રહેતા 

પરદેશીઓમાંથી હોય. તે જ િદવસે તંુ તેનંુ વેતન પાછંુ આપશે, તેના પર સૂયર્  આથમશે નિહર્, 

કારણ કે તે ગરીબ છે અને તેનામાં તે આશા રાખે છે, અને તે તારા િવષે પ્રભુ તરફ પોકારશે, 

અને તારામાં પાપ હશે. િપતાઓ સંતાનો માટે મરશે નિહ, અને પુત્રો િપતાઓ માટે મરશે નિહ, 
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દરેક પોતાના પાપમાં મરશે. તમે પરદેશી, અનાથ અને િવધવાનો ન્યાય ટાળશો નિહ. તંુ 

િવધવાનંુ વસ્ત્ર ગીરવે નિહ લેશે, અને તંુ યાદ કરશે કે તંુ િમસરની ભૂિમમાં નોકર હતો, અને તારા 

પ્રભુ ઈશ્વરે તને ત્યાંથી છોડાવ્યો, આ કારણે હંુ તને આ વચન પાળવાની આજ્ઞા કરંુ છંુ.

જેો તંુ તારા ખેતરમાં કાપણી કાપે, અને તારા ખેતરમાં પૂળો ભૂલી જોય, તો તેને લેવા માટે પાછો 

ન ફરે; તે પરદેશી, અનાથ અને િવધવાનો થશે, જેથી પ્રભુ તારા ઈશ્વર તારા હાથના બધા 

કાયાર્ માં તને આશીવાર્ દ આપે. જેો તંુ જૈતૂન ચંૂટે, તો તારી પાછળ રહેલંુ એકત્ર કરવા માટે તંુ 

પાછો નિહ ફરે. તે પરદેશી, અનાથ અને િવધવાનંુ હશે. અને તંુ યાદ કરજે કે તંુ િમસરની 

ભૂિમમાં નોકર હતો. આ કારણે હંુ તને આ વચન પાળવાની આજ્ઞા કરંુ છંુ. જેો તંુ તારો 

દ્રાક્ષાવાડી કાપણી કરે, તો તંુ તેને ફરીથી કાપણી કરીશ નિહ; તારા પાછળ જે રહે તે પરદેશી, 

અનાથ અને િવધવાને માટે હશે. અને તંુ યાદ કરીશ કે તંુ િમસરની ભૂિમમાં નોકર હતો, આ 

કારણે હંુ તને આ વચન પાળવાની આજ્ઞા કરંુ છંુ.
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જેો માણસો વચ્ચે િવવાદ થાય, અને તેઓ ન્યાય માટે આવે, અને તેઓ ન્યાય કરે, અને તેઓ 

ન્યાયીને ન્યાયી ઠેરવે, અને તેઓ દુષ્ટને દોિષત ઠેરવે, અને એમ થશે કે, જેો અધમીર્ માર મારવા 

લાયક હોય, તો તમે તેને ન્યાયાધીશો સમક્ષ નીચે બેસાડશો, અને તેઓ તેને પોતાની સામે તેના 

અધમર્  પ્રમાણે કોરડા મારશે. અને તેઓ તેને સંખ્યામાં ચાલીસ કોરડા મારશે, તેઓ વધારે નિહર્ 

કરે, પરંતુ જેો તંુ આ મારો કરતાં વધારે કોરડા મારવા ઉમેરે, તો તારો ભાઈ તારી સામે 

અપમાિનત થશે. દાણા કૂટતા બળદનંુ મોઢંુ તમે બાંધશો નિહ.

જેો ભાઈઓ સાથે રહેતા હોય, અને તેઓમાંથી એક મૃતુ્ય પામે, પણ તેને સંતાન ન હોય, તો 

મૃતુ્ય પામેલાની સ્ત્રી બહારના કોઈ અજોણ્યા માણસની નિહ થાય, તેણીના પિતનો ભાઈ 

તેણીની પાસે જશે, અને તેણીને પોતાની પત્ની તરીકે લેશે, અને તેણી સાથે રહેશે. અને જે 

બાળક તે જન્મ આપે, તે મૃતુ્ય પામેલાના નામથી સ્થાિપત કરવામાં આવશે, અને તેનંુ નામ 
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ઇઝરાયલમાંથી ભંૂસી નાખવામાં આવશે નિહ.

જેો પરંતુ તે માણસ પોતાના ભાઈની સ્ત્રીને લેવા ઇચ્છતો નથી, તો તે સ્ત્રી દરવાજો પર વડીલોની 

સભા પાસે જશે, અને કહેશે, મારા પિતનો ભાઈ ઇઝરાયલમાં પોતાના ભાઈનંુ નામ ઊભંુ કરવા 

ઇચ્છતો નથી, મારા પિતના ભાઈએ ઇચ્છા નથી કરી. અને તેના શહેરની વડીલોની સભા તેને 

બોલાવશે, અને તેઓ તેને કહેશે, અને તે ઊભો રહીને કહે, હંુ તેને લેવા ઇચ્છતો નથી, અને 

તેના ભાઈની સ્ત્રી વડીલોની સભા સામે પાસે આવીને, તેના પગમાંથી તેનો એક ચંપલ દૂર કરશે, 

અને તેના મુખ પર થંૂકશે, અને જવાબ આપીને કહેશે, આમ તે માણસને કરશે જે ઇઝરાયલમાં 

તેના ભાઈનંુ ઘર નિહ બાંધે. અને ઇઝરાયેલમાં તેનંુ નામ બોલાવવામાં આવશે, ચંપલ છોડનારનંુ 

ઘર.

જેો પણ લોકો લડે એક જગ્યાએ, માણસ તેના ભાઈ સાથે, અને તેઓમાંથી એકની સ્ત્રી આવે 

તેના પિતને તેને મારનારના હાથમાંથી છોડાવવા, અને હાથ લંબાવીને તેના અંડકોષ પકડે, તમે 

હાથ કાપી નાખશો, તારી આંખ આના પર દયા નિહર્ કરે.

તારી થેલીમાં તારી પાસે બે વજન નિહ હોવા જેોઈએ, મોટંુ કે નાનંુ. તારા ઘરમાં મોટંુ અથવા 

નાનંુ એવા બે માપ નિહ હોવા જેોઈએ. વજન સાચંુ અને ન્યાયી તારે માટે હશે, અને માપ સાચંુ 

અને ન્યાયી તારે માટે હશે, જેથી તંુ લાંબુ જીવે તે ધરતી ઉપર, જે પ્રભુ તારો ભગવાન તને 

વારસામાં આપે છે. કારણ કે તારા પ્રભુ દેવને આ બધંુ કરનારા ઘૃણાસ્પદ છે, બધા જે અન્યાય 

કરે છે.

યાદ રાખો કે અમાલેકે તમારી સાથે રસ્તામાં શંુ કયુર્ં , જ્યારે તમે િમસરની ભૂિમમાંથી બહાર 

નીકળતા હતા, કેવી રીતે તે તારી સામે રસ્તામાં ઊભો રહ્યો, અને તેણે તારા પાછળના રક્ષકને 

કાપી નાખ્યા, જેઓ તારી પાછળ થાકેલા હતા, અને તંુ ભૂખ્યો અને થાકેલો હતો, અને તેણે 

ભગવાનથી ડયાર્  નિહ. અને એવંુ થશે કે જ્યારે પ્રભુ તારો ભગવાન તને તારી આસપાસના બધા 

દુશ્મનોથી આરામ આપશે તે ભૂિમમાં, જે પ્રભુ તારો ભગવાન તને વારસામાં લેવા માટે આપે છે, 
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ત્યારે તંુ અમાલેકનંુ નામ આકાશ નીચેથી નાશ કરીશ, અને તંુ ભૂલીશ નિહ.
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અને એમ થશે કે જેો તંુ તે ભૂિમમાં પ્રવેશ કરે, જે પ્રભુ તારો દેવ તને વારસામાં લેવા માટે આપે 

છે, અને તંુ તેનો વારસો પ્રાપ્ત કરે, અને તંુ તેમાં વસે, અને તંુ તારી ધરતીના ફળોના 

પ્રથમફળમાંથી લેશે, જે પ્રભુ તારો દેવ તને આપે છે, અને તંુ ટોપલીમાં નાખશે, અને તંુ તે સ્થળે 

જશે, જે પ્રભુ તારો દેવ પસંદ કરે કે ત્યાં તેનંુ નામ બોલાવવામાં આવે. અને તંુ તે પુરોિહત પાસે 

આવીશ જે તે િદવસોમાં હશે, અને તંુ તેને કહીશ, હંુ આજે મારા પ્રભુ ભગવાનને જોહેર કરંુ છંુ 

કે હંુ તે ભૂિમમાં પ્રવેશ કયાર્  છંુ, જે પ્રભુએ આપણા િપતાઓને આપણને આપવાની શપથ લીધી 

હતી. અને પુરોિહત તારા હાથોમાંથી તે ટોપલી લેશે, અને તેને તારા ઈશ્વર પ્રભુની વેદી સામે 

મૂકશે. અને જવાબ આપતાં તે તારા પ્રભુ ઈશ્વરની સામે કહેશે, મારા િપતાએ સીિરયા ત્યજી 

દીધંુ, અને િમસરમાં ગયા, અને ત્યાં થોડી સંખ્યામાં વસ્યા, અને ત્યાં એક મોટંુ રાષ્ટ્ર  અને ઘણો 

સમૂહ થયા. અને િમસરીઓએ અમારી સાથે દુવ્યર્ વહાર કયાર્ , અને અમને નમ્ર કયાર્ , અને 

અમારા પર કઠોર કામો મૂક્યા, અને અમે અમારા પ્રભુ ભગવાન પ્રતે્ય ચીસો પાડી, અને પ્રભુએ 

અમારો અવાજ સાંભળ્યો, અને અમારંુ અપમાન જેોયંુ, અને અમારો પિરશ્રમ, અને અમારો 

જુલમ. અને પ્રભુએ અમને િમસરમાંથી બહાર કાઢ્યા, પોતે પોતાની મહાન શિક્તથી, અને 

શિક્તશાળી હાથથી, અને ઊંચા બાહુથી, અને મહાન દશર્ નોથી, અને િચહ્નોથી, અને 

ચમત્કારોથી. અને તે અમને આ સ્થળમાં લાવ્યા, અને તેણે અમને આ ભૂિમ આપી, દૂધ અને 

મધ વહેતી ભૂિમ. અને હવે જુઓ, હે પ્રભુ, જે પૃથ્વી તમે મને આપી છે, દૂધ અને મધ વહેતી 

ભૂિમ, તેની ઉપજના પ્રથમ ફળો હંુ લાવ્યો છંુ, અને તંુ તેને તારા ઈશ્વર પ્રભુની સામે મૂકશે, અને 

તંુ તારા ઈશ્વર પ્રભુની સામે પૂજો કરશે, અને તંુ બધી સારી વસ્તુઓમાં આનંદ કરશે, જે પ્રભુ 

તારા ઈશ્વરે તને આપી છે, તંુ અને તારંુ ઘર, અને લેવી, અને પરદેશી જે તારી સાથે છે.

જેો પણ તંુ તારા ઉત્પન્નનો દરેક દશાંશ આપવાનંુ ત્રીજો વષર્માં પૂણર્  કરે, તો બીજેો દશાંશ તંુ 

લેવી અને પરદેશી અને અનાથ અને િવધવાને આપશે, અને તેઓ તારા નગરોમાં ખાશે, અને 
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તેઓ આનંદ કરશે.

અને તંુ પ્રભુ તારા દેવની સામે કહીશ, મંે મારા ઘરમાંથી પિવત્ર વસ્તુઓ કાઢી નાખી છે, અને 

તેઓને લેવી, પરદેશી, અનાથ અને િવધવાને આપી છે, તંે મને જે બધી આજ્ઞાઓ આપી તે 

પ્રમાણે. મંે તારી આજ્ઞાનંુ ઉલ્લંઘન કયુર્ં  નથી અને હંુ ભૂલ્યો નથી. અને મંે મારી પીડામાં તેમાંથી 

ખાધંુ નિહ, મંે તેમાંથી અશુદ્ધતામાં ફળ લીધંુ નિહ, મંે તેમાંથી મૃતકને આપ્યંુ નિહ, મંે આપણા 

ઈશ્વર પ્રભુના અવાજનંુ આજ્ઞાપાલન કયુર્ં , મંે જેમ મને આજ્ઞા કરી તેમ કયુર્ં . તારા પિવત્ર 

ઘરમાંથી, સ્વગર્માંથી નીચે જેો, અને તારા લોકો ઇઝરાયલને આશીવાર્ દ આપ, અને તે જમીનને 

પણ આશીવાર્ દ આપ જે તંે તેઓને આપી છે, જેમ તંે આપણા િપતાઓને શપથ લીધી હતી કે 

આપણને દૂધ અને મધ વહેતી જમીન આપીશ.

આ િદવસે તારા પ્રભુ ભગવાને તને બધા િવિધઓ અને ચુકાદાઓ પાળવાનો આદેશ આપ્યો, 

અને તમે તેઓને તમારા આખા હૃદયથી અને તમારા આખા આત્માથી રાખશો અને પાળશો. 

તમે આજે ભગવાનને તમારા ભગવાન તરીકે પસંદ કયાર્  છે, અને તેમના બધા માગાર્ માં ચાલવા, 

અને િવિધઓ અને ચુકાદાઓ પાળવા, અને તેમના અવાજનંુ પાલન કરવા. અને પ્રભુએ આજે 

તમને પસંદ કયાર્  છે કે તમે તેમના િવશેષ લોકો બનો, જેમ તેમણે કહંુ્ય હતંુ, તેમની આજ્ઞાઓનંુ 

રક્ષણ કરવા માટે. અને તંુ બધા રાષ્ટ્ર ોથી ઉપર હોવો, જેમ તેણે તને નામાંિકત અને ગૌરવ અને 

મિહમાવાન કયાર્ , તંુ પ્રભુ તારા દેવનો પિવત્ર લોક હોવો, જેમ તેણે બોલ્યા.

૨૭

અને મૂસા અને ઇઝરાયલની વડીલોની સભાએ આદેશ આપ્યો કે, આ બધી આજ્ઞાઓ જે હંુ 

આજે તમને આપંુ છંુ તે પાળો. અને એવંુ થશે કે જે િદવસે તમે જેોડર્ ન નદી પાર કરીને તે 

ભૂિમમાં જશો, જે તારો પ્રભુ ઈશ્વર તને આપે છે, તો તંુ તારા માટે મોટા પથ્થરો ઊભા કરજે, 

અને તેમને પ્લાસ્ટરથી લીપજે. અને તંુ આ પથ્થરો ઉપર આ કાયદાના બધા શબ્દો લખીશ, 

જ્યારે તમે યદર્ ન નદી પાર કરો, જ્યારે તમે તે જમીનમાં પ્રવેશ કરો, જે તારા િપતાઓનો પ્રભુ 
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ભગવાન તને આપે છે, દૂધ અને મધ વહેતી જમીન, જે રીતે તારા િપતાઓના પ્રભુ ભગવાને તને 

કહંુ્ય. અને એમ થશે કે જ્યારે તમે જેોડર્ ન નદી પાર કરો, ત્યારે તમે આ પથ્થરો ઊભા કરશો, 

જેની હંુ તને આજે આજ્ઞા આપંુ છંુ, એબાલ પવર્ ત પર, અને તમે તેમને ચૂનાથી લીપશો. અને તંુ 

ત્યાં તારા પ્રભુ દેવ માટે વેદી બાંધશે, પથ્થરોની વેદી, તંુ તેના પર લોખંડ નિહ મૂકે. સંપૂણર્  

પથ્થરોથી તંુ તારા દેવ પ્રભુની વેદી બાંધશે, અને તેના પર તંુ તારા દેવ પ્રભુને દહનીયાપર્ણો 

ચઢાવશે. અને તંુ ત્યાં ઉદ્ધારનંુ બિલદાન કરીશ, અને તંુ ખાઈશ, અને તંુ તૃપ્ત થઈશ, અને તંુ 

તારા ઈશ્વર પ્રભુ સમક્ષ આનંદ કરીશ. અને તંુ આ બધા કાયદાને પથ્થરો ઉપર અતં્યત સ્પષ્ટપણે 

લખશે.

અને મોસેસ અને લેવી પુરોિહતોએ સવર્  ઇઝરાયલને કહંુ્ય, મૌન રહો અને સાંભળો, હે 

ઇઝરાયલ, આ િદવસે તમે તમારા પ્રભુ ભગવાનના લોકો બન્યા છો. અને તંુ તારા પ્રભુ ઈશ્વરનો 

અવાજ સાંભળશે, અને તેની બધી આજ્ઞાઓ અને તેના િવિધઓ જે હંુ આજે તને આજ્ઞા કરંુ છંુ 

તે પાળશે.

અને મૂસાએ તે િદવસે લોકોને આદેશ આપ્યો અને કહંુ્ય આ લોકો યદર્ ન નદી પાર કયાર્  પછી 

ગરીઝીમ પવર્ ત પર લોકોને આશીવાર્ દ આપવા માટે ઊભા રહેશે: િશમયોન, લેવી, યહૂદા, 

ઇસ્સાખાર, યોસેફ અને િબન્યામીન. અને આ શાપ માટે એબાલ પવર્ ત પર ઊભા રહેશે: રુબેન, 

ગાદ, આશેર, ઝબુલોન, દાન અને નફતાલી.

અને લેવીઓ જવાબ આપીને બધા ઇઝરાયલને મોટા અવાજે કહેશે. શાિપત છે તે માણસ જે 

કોતરેલી અને ઢાળેલી મૂિતર્ બનાવશે, જે પ્રભુને ઘૃણાસ્પદ છે, કારીગરોના હાથોનંુ કામ છે, અને 

તેને ગુપ્ત સ્થળે મૂકશે, અને બધા લોકો જવાબ આપતાં કહેશે, એમ થાઓ. શાિપત છે તે જે 

પોતાના િપતાનો અથવા પોતાની માતાનો અપમાન કરે, અને બધા લોકો કહેશે, એમ થાઓ. 

શાિપત છે તે જે પોતાના પડોશીની સીમાઓ બદલે છે, અને બધા લોકો કહેશે, એમ થાઓ. 

શાિપત છે જે અંધળાને માગર્ માં ભટકાવે છે, અને બધા લોકો કહેશે, થાઓ. શાિપત છે તે જે 

પરદેશી, અનાથ અને િવધવાનો ન્યાય ફેરવે, અને બધા લોકો કહેશે, થાઓ. શાિપત છે તે જે 
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સૂએ છે તેના િપતાની સ્ત્રી સાથે, કારણ કે તેણે તેના િપતાનંુ આવરણ ઉઘાડંુ કયુર્ં  છે, અને બધા 

લોકો કહેશે, થાઓ. શાિપત છે જે કોઈ પણ પશુ સાથે સૂએ છે, અને બધા લોકો કહેશે, એમ 

થાઓ. શાિપત છે તે જે પોતાના િપતા કે માતાની બહેન સાથે સૂએ છે. અને બધા લોકો કહેશે, 

એમ થાઓ. શાિપત છે જે પોતાની વહુ સાથે સૂએ છે, અને બધા લોકો કહેશે, થાઓ, શાિપત 

છે જે પોતાની પત્નીની બહેન સાથે સૂએ છે, અને બધા લોકો કહેશે, થાઓ. શાિપત છે તે જે 

પોતાના પડોશીને છળકપટથી મારે છે, અને બધા લોકો કહેશે, એમ થાઓ. શાિપત છે જે 

િનદાર્ ષ લોહીના આત્માને મારવા માટે ભેટો લે છે, અને બધા લોકો કહેશે, થાઓ. શાિપત છે 

દરેક માણસ જે આ કાયદાના બધા શબ્દોમાં રહીને તેઓને અમલમાં મૂકવા માટે ટકી રહેતો 

નથી, અને બધા લોકો કહેશે, આમીન.

૨૮

અને એમ થશે કે જેો તંુ તારા પ્રભુ ભગવાનનો અવાજ ધ્યાનથી સાંભળીશ, આ બધા આદેશો 

જે હંુ આજે તને આપંુ છંુ તેનંુ રક્ષણ કરવા અને પાળવા, તો પ્રભુ તારો ભગવાન તને પૃથ્વીના 

બધા રાષ્ટ્ર ો કરતાં ઉપર મૂકશે. અને આ બધા આશીવાર્ દો તારા ઉપર આવશે અને તને મળશે, 

જેો તંુ તારા પ્રભુ ભગવાનનો અવાજ ધ્યાનથી સાંભળે, તંુ શહેરમાં આશીવાર્ િદત છે, અને તંુ 

ખેતરમાં આશીવાર્ િદત છે. આશીવાર્ િદત છે તારા ગભર્ નાં સંતાન, અને તારી પૃથ્વીનાં ઉત્પન્ન, અને 

તારાં ઢોરનાં ટોળાં, અને તારાં ઘેટાંનાં ટોળાં. આશીવાર્ િદત છે તારા ભંડારો અને તારા બાકી 

રહેલા વસ્તુઓ. આશીવાર્ િદત છો તમે તમારા પ્રવેશમાં, અને આશીવાર્ િદત છો તમે તમારા 

બહાર જવામાં.

તારા ભગવાન પ્રભુ તારા શતુ્રઓને, જેઓ તારો િવરોધ કરે છે, તારા મુખ આગળ તૂટેલા આપે. 

તેઓ એક માગર્  તારી તરફ આવશે, અને સાત માગાર્ થી તારા મુખથી ભાગશે. પ્રભુ તારા 

ભંડારોમાં તારા ઉપર આશીવાર્ દ મોકલશે, અને જે પૃથ્વી પ્રભુ તારો ભગવાન તને આપે છે તેના 

ઉપર તંુ જે બધામાં તારો હાથ મૂકશે તેના ઉપર પણ આશીવાર્ દ મોકલશે. પ્રભુ તને પોતાના માટે 

પિવત્ર લોક તરીકે ઊભો કરશે, જે રીતે તેણે તારા િપતાઓને શપથ લીધી હતી, જેો તંુ તારા દેવ 

૪૭૦



પ્રભુનો અવાજ સાંભળીશ અને તેના બધા માગાર્ માં ચાલીશ. અને પૃથ્વીની સવર્  રાષ્ટ્ર ો તને જેોશે, 

કારણ કે પ્રભુનંુ નામ તારા પર બોલાવવામાં આવ્યંુ છે, અને તેઓ તારાથી ડરશે. અને પ્રભુ તારો 

ઈશ્વર તને સારી વસ્તુઓમાં વધારશે, તારા ગભાર્શયના સંતાનોમાં, અને તારા પશુઓના સંતાનો 

ઉપર, અને તારી ભૂિમની ઉપજ ઉપર, તે ભૂિમ ઉપર જે પ્રભુએ તારા િપતૃઓને શપથ લીધી 

હતી કે તને આપશે.

પ્રભુ તારા માટે તેનો સારો ખજોનો, આકાશ, ખોલશે, તારી ભૂિમ ઉપર યોગ્ય સમયે વરસાદ 

આપવા, તારા હાથના બધા કામોને આશીવાર્ દ આપવા, અને તંુ ઘણા રાષ્ટ્ર ોને ઉધાર આપશે, 

પરંતુ તંુ ઉધાર નિહ લેશે. અને તંુ ઘણા રાષ્ટ્ર ો ઉપર શાસન કરશે, પરંતુ તેઓ તારા ઉપર શાસન 

કરશે નિહ. પ્રભુ તારા દેવ તને માથંુ બનાવશે અને પંૂછડી નિહ, અને તંુ ઉપર રહેશે અને નીચે 

નિહ રહે, જેો તંુ પ્રભુ તારા દેવના વચનને સાંભળે અને જે સવર્  આજ્ઞાઓ હંુ તને આજે આપંુ છંુ 

તે પાળે. તમે આજે હંુ તને જે બધી આજ્ઞાઓ આપંુ છંુ તેમાંથી જમણે કે ડાબે ઉલ્લંઘન કરશો 

નિહ, બીજો દેવોની પાછળ જઈને તેઓની સેવા કરવા.

અને એવંુ થશે કે જેો તંુ તારા પ્રભુ ઈશ્વરના અવાજને નિહ સાંભળે, તેની સવર્  આજ્ઞાઓ જે હંુ 

આજે તને આપંુ છંુ તે પાળવા, તો આ સવર્  શાપો તારા પર આવશે અને તને પકડી લેશે. 

શાિપત છો તમે શહેરમાં, અને શાિપત છો તમે ખેતરમાં. શાિપત છે તારા ભંડારો અને તારા 

અવશેષો. શાિપત છે તારા પેટનાં સંતાન, અને તારી ભૂિમની ઉપજ, તારા બળદોનાં ટોળાં, અને 

તારાં ઘેટાંનાં ટોળાં, શાિપત છો તમે તમારા પ્રવેશમાં, અને શાિપત છો તમે તમારા બહાર 

જવામાં.

પ્રભુ તારા ઉપર અભાવ, ક્ષય અને વપરાશ મોકલશે, જે બધા પર તંુ તારો હાથ મૂકીશ, જ્યાં 

સુધી તે તને નાશ કરે, અને જ્યાં સુધી તે તને ઝડપથી નાશ કરે, તારા દુષ્ટ આચરણોને કારણે, 

કારણ કે તંે મને છોડી દીધો. પ્રભુ તને મૃતુ્યને ચોંટાડે, જ્યાં સુધી તે તને તે ભૂિમમાંથી સંપૂણર્ પણે 

નાશ કરે, જેમાં તંુ તેને વારસામાં મેળવવા માટે પ્રવેશ કરે છે. પ્રભુ તને અસમંજસથી, તાવથી, 

ધુ્રજોરીથી, બળતરાથી, ફૂગથી અને પીળાશથી મારશે, અને તેઓ તારો નાશ કરે ત્યાં સુધી તારો 

૪૭૧



પીછો કરશે. અને તારા માથા ઉપરનંુ આકાશ કાંસ્ય જેવંુ હશે, અને તારી નીચેની ભૂિમ લોખંડ 

જેવી હશે. તારો પ્રભુ ઈશ્વર તારી ધરતીનો વરસાદ ધૂળ આપે, અને આકાશમાંથી ધૂળ નીચે 

આવશે, ત્યાં સુધી કે તે તને નાશ કરે, અને ત્યાં સુધી કે તે તને ઝડપથી નાશ કરે. પ્રભુ તને 

તારા શતુ્રઓ સામે હાર આપે, તંુ એક માગર્  તેઓની તરફ જશે, અને સાત માગાર્ થી તેઓના 

ચહેરાથી ભાગશે, અને તંુ પૃથ્વીના બધા રાજ્યોમાં િવખેરાઈ જશે. અને તમારા મૃતકો 

આકાશના પક્ષીઓ અને પૃથ્વીના જંગલી પશુઓનો ખોરાક બનશે, અને કોઈ તેમને ભગાડનાર 

નહીં હોય. પ્રભુ તને િમસરી ગૂમડાથી, જંગલી ખરજવાથી અને ખંજવાળથી પીિડત કરશે, જેથી 

તંુ સાજેો થઈ શકે નિહ. પ્રભુ તને ગાંડપણથી, અંધત્વથી અને મનના ઉન્માદથી પ્રહાર કરશે. 

અને તંુ બપોરે એવી રીતે અડફેટતો હશે જેમ કોઈ અંધ વ્યિક્ત અંધારામાં અડફેટે છે, અને તારા 

માગાર્  સફળ નહીં થાય, અને તંુ ત્યારે અન્યાય પામતો હશે અને બધા િદવસો લંૂટાતો હશે, અને 

મદદ કરનાર કોઈ નહીં હોય.

તંુ પત્ની લેશે, અને બીજેો પુરુષ તેને રાખશે. તંુ ઘર બાંધશે, અને તેમાં વસશે નિહ. તંુ દ્રાક્ષવાડી 

રોપશે, અને તેને લણશે નિહ. તારો વાછરડો તારી સામે કાપવામાં આવશે, અને તંુ તેમાંથી 

ખાઈશ નિહર્, તારો ગધેડો તારી પાસેથી છીનવાઈ જશે, અને તને પાછો આપવામાં આવશે 

નિહર્, તારાં ઘેટાં તારા દુશ્મનોને આપવામાં આવશે, અને તને મદદ કરનાર કોઈ નિહ હોય. તારા 

પુત્રો અને તારી પુત્રીઓ બીજી રાષ્ટ્ર ને આપી દેવામાં આવશે, અને તારી આંખો તેમને જેોતાં 

િનષ્ફળ થતી રહેશે, તારો હાથ શક્ત નિહ થાય. તારી ધરતીનંુ ઉત્પાદન અને તારા બધા શ્રમ 

એવી રાષ્ટ્ર  ખાશે જેને તંુ નથી જોણતો, અને તંુ બધા િદવસો અન્યાય સહન કરતો અને 

કચડાયેલો રહીશ. અને તારી આંખોએ જે દશર્ નો જેોશે તેના કારણે તંુ પાગલ થઈ જશે.

પ્રભુ તને દુષ્ટ ફોલ્લાથી ઘંૂટણો પર અને પગો પર મારે, જેથી તંુ તારા પગના તિળયાથી તારા 

િશખર સુધી સાજેો થઈ શકે નિહ.

પ્રભુ તને અને તારા શાસકોને, જેમને તંુ તારા પર િનયુક્ત કરે, એવી રાષ્ટ્ર  પાસે દૂર લઈ જોય જે 

તંુ અને તારા િપતાઓ નથી જોણતા, અને ત્યાં તંુ બીજો દેવોની, લાકડાં અને પથ્થરોની, સેવા 

૪૭૨



કરીશ. અને તંુ ત્યાં કોયડો, દૃષ્ટાંત અને કથામાં રહેશે બધા રાષ્ટ્ર ોમાં, જ્યાં પ્રભુ તને દૂર લઈ 

જશે.

ઘણંુ બીજ તંુ મેદાનમાં લઈ જશે, અને થોડંુ તંુ અંદર લાવશે, કારણ કે તીડ તેમને ખાઈ જશે. 

દ્રાક્ષવાડી તંુ રોપશે અને તેની સેવા કરશે, અને દ્રાક્ષારસ તંુ નિહર્ પીશે કે તેનાથી આનંદ પામશે, 

કારણ કે કીડો તેને ખાઈ જશે. જૈતૂન વૃક્ષો તારી બધી સરહદોમાં હશે, અને તંુ તેલથી અિભષેક 

નિહ કરે, કારણ કે તારંુ જૈતૂન વૃક્ષ નષ્ટ થઈ જશે. પુત્રો અને પુત્રીઓ તંુ જન્મ આપશે, પરંતુ 

તેઓ તારી પાસે નિહર્ રહે, કારણ કે તેઓ કેદમાં જશે. તમારાં બધાં લાકડાંવાળાં વૃક્ષો અને 

તમારી ધરતીનંુ ઉત્પાદન ઝાંખ ખાઈ જશે. જે પરદેશી તારામાં છે તે ઉપર અને ઉપર જશે, પરંતુ 

તંુ નીચે અને નીચે જઈશ. આ તને િધરાણ આપશે, પણ તંુ આને િધરાણ નિહ આપે, આ માથંુ 

હશે, પણ તંુ પંૂછડી હશે.

અને આ બધા શ્રાપો તારા ઉપર આવશે, અને તારો પીછો કરશે, અને તને પકડશે, ત્યાં સુધી કે 

તે તારો નાશ કરે, અને ત્યાં સુધી કે તે તને નષ્ટ કરે, કારણ કે તંે પ્રભુ તારા દેવના અવાજને 

સાંભળ્યો નિહ, તેની આજ્ઞાઓ અને િવિધઓ જે તેણે તને આદેશ આપ્યા તેનંુ રક્ષણ કરવા. 

અને તારામાં િચહ્નો હશે, અને તારા બીજમાં અજોયબીઓ યુગ સુધી રહેશે. તેના બદલે કે તંે 

તારા પ્રભુ ભગવાનની સેવા આનંદમાં અને સારા મનથી બધી વસ્તુઓની બહુતાયતને કારણે 

નહીં કરી.

અને તંુ તારા શતુ્રઓની સેવા કરીશ, જેઓને પ્રભુ તારા પર મોકલશે, ભૂખમાં, અને તરસમાં, 

અને નગ્નતામાં, અને બધી વસ્તુઓની િનષ્ફળતામાં, અને તંુ તારી ગરદન પર લોખંડની બેડી 

પહેરીશ, ત્યાં સુધી કે તે તને નાશ કરે. પ્રભુ તારા ઉપર દૂર દેશથી, પૃથ્વીના છેડેથી એક રાષ્ટ્ર  

લાવશે, ગરુડના હુમલાની જેમ, એવી રાષ્ટ્ર  કે જેની ભાષા તંુ સમજી શકશે નિહ. િનલર્જ્જ રાષ્ટ્ર , 

જે વૃદ્ધ માણસના ચહેરાનો આદર કરશે નિહ અને યુવાન પર દયા કરશે નિહ. અને તે તારાં 

પશુઓનાં સંતાનોને અને તારી ભૂિમની ઉપજને ખાઈ જશે, એવંુ કે તને અનાજ, દ્રાક્ષારસ, તેલ, 

તારા બળદોનાં ટોળાં અને તારાં ઘેટાંનાં ટોળાં છોડશે નિહ, ત્યાં સુધી કે તે તારો નાશ કરે. અને 
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તે તારા શહેરોમાં તારો નાશ કરશે, ત્યાં સુધી કે તે ઊંચી અને મજબૂત િદવાલો નાશ થાય, જેના 

પર તંે િવશ્વાસ કયાર્  હતો, તારી સવર્  ભૂિમમાં, અને તે તારા શહેરોમાં તને સંકટ આપશે, જે તને 

આપવામાં આવ્યા હતા. અને તંુ તારા ગભાર્શયના સંતાનને ખાશે, તારા પુત્રો અને તારી 

પુત્રીઓનંુ માંસ, જેટલા તને આપ્યા, તારા સંકટમાં અને તારી િવપિત્તમાં, જે િવપિત્ત તારો શતુ્ર 

તને કરશે.

જે તમારામાં કોમળ છે અને જે ખૂબ જ નાજુક છે, તે પોતાની આંખથી પોતાના ભાઈને, અને 

પોતાની છાતીમાં રહેલી સ્ત્રીને, અને બાકી રહેલાં બાળકોને જે કદાચ બાકી રહે તેને ઈષ્યાર્  કરશે. 

તેને, જેથી તે તેના બાળકોના માંસમાંથી તેઓમાંના એકને કંઈ આપે નહીં, જે તે ખાય છે, કારણ 

કે તારા સંકટમાં અને તારા દુઃખમાં તેને કંઈ બાકી રહેશે નહીં, જ્યારે તારા શતુ્રઓ તારા બધા 

નગરોમાં તને દુઃખ આપે.

અને તમારામાંની કોમળ અને નાજુક સ્ત્રી, જેના પગે નાજુકતાને કારણે અને કોમળતાને કારણે 

પૃથ્વી પર ચાલવાનો અનુભવ લીધો નથી, તે પોતાની આંખથી પોતાના પિત જે તેની છાતીમાં છે, 

અને પોતાના પુત્ર અને પોતાની પુત્રી પ્રતે્ય ઈષ્યાર્  કરશે, અને તેનંુ જરદ જે તેની જંોઘોમાંથી બહાર 

આવ્યંુ છે, અને તેનંુ બાળક જેને તે જન્મ આપે, તે તેઓને ખાઈ જશે કારણ કે બધાના અભાવને 

લીધે ગુપ્ત રીતે તારા સંકટમાં અને તારી િવપિત્તમાં, જે તારો શતુ્ર તને તારા નગરોમાં આપશે. જેો 

તંુ આ કાયદાના બધા શબ્દો, જે આ પુસ્તકમાં લખેલા છે, તેનંુ પાલન કરવા માટે સાંભળે નિહ, 

અને આ માનનીય અને અદુ્ભત નામ, પ્રભુ તારા ભગવાનનો ભય રાખે નિહ. અને પ્રભુ તમારા 

મારા અને તમારા સંતાનના મારાને અદુ્ભત બનાવશે, મોટા અને અદુ્ભત મારા, અને દુષ્ટ અને 

િચરકાલીન રોગો. અને િમસરની બધી દુષ્ટ પીડા, જે તેઓના ચહેરાથી તંે ટાળી હતી, તે પાછી 

આવશે અને તને ચોંટી જશે. અને બધી બીમારી અને બધો ફટકો જે લખેલો નથી, અને બધંુ જે 

આ િનયમના પુસ્તકમાં લખેલંુ છે, પ્રભુ તારા પર લાવશે, જ્યાં સુધી તે તારો નાશ ન કરે. અને 

તમે થોડી સંખ્યામાં બાકી રહેશો, તેના બદલે કે તમે આકાશના તારાઓ જેવા અસંખ્ય હતા, 

કારણ કે તમે તમારા પ્રભુ ઈશ્વરનો અવાજ સાંભળ્યો નહીં.
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અને એવી રીતે થશે કે જેમ પ્રભુ તમારા ઉપર આનંિદત થયા હતા તમને સારંુ કરવા અને તમને 

વધારવા, તેમ પ્રભુ તમારા ઉપર આનંિદત થશે તમને નાશ કરવા, અને તમે ઝડપથી તે 

ભૂિમમાંથી લઈ જવામાં આવશો જેમાં તમે પ્રવેશો છો ત્યાં તેને વારસામાં લેવા. અને પ્રભુ તારો 

ઈશ્વર તને પૃથ્વીના એક છેડાથી બીજો છેડા સુધી બધી પ્રજોઓમાં િવખેરી નાખશે, અને ત્યાં તંુ 

બીજો દેવોની, લાકડા અને પથ્થરની મૂિતર્ઓની સેવા કરીશ, જેમનામાં તંે અને તારા િપતાઓએ 

િવશ્વાસ નહોતો કયાર્ . પરંતુ તે રાષ્ટ્ર ોમાં પણ તને આરામ નિહ મળે, અને તારા પગના પગલાને 

િસ્થરતા નિહ મળે, અને પ્રભુ તને ત્યાં આજ્ઞાભંગ કરતંુ બીજંુ હૃદય, િનષ્ફળ થતી આંખો, અને 

ક્ષીણ થતંુ આત્મા આપશે. અને તારંુ જીવન તારી આંખો સામે લટકતંુ રહેશે, અને તંુ િદવસ 

અને રાત ડરશે, અને તંુ તારા જીવનમાં િવશ્વાસ નિહ કરે. સવારે તમે કહેશો, કેવી રીતે સાંજ 

થાય, અને સાંજે તમે કહેશો, કેવી રીતે સવાર થાય, તમારા હૃદયના ભયથી જે તમે ભયભીત 

થશો, અને તમારી આંખોના દશર્ નોથી જે તમે જેોશો. અને પ્રભુ તને વહાણોમાં િમસર તરફ 

પાછો ફેરવશે, તે રસ્તે જે િવશે મંે કહંુ્ય હતંુ કે તંુ તેને ફરી જેોવા નિહ પામે, અને ત્યાં તમે તમારા 

દુશ્મનોને નોકરો અને દાસીઓ તરીકે વેચાશો, અને કોઈ ખરીદનાર નિહ હોય.

આ કરારના શબ્દો છે, જે પ્રભુએ મૂસાને ઇઝરાયલના પુત્રોને માટે મોઆબની ભૂિમમાં સ્થાિપત 

કરવાની આજ્ઞા આપી, તે કરાર િસવાય જે તેમણે તેઓની સાથે હોરેબમાં બાંધ્યો હતો.

૨૯

અને મૂસાએ ઇઝરાયલના બધા પુત્રોને બોલાવ્યા, અને તેઓને કહંુ્ય, તમે બધંુ જેોયંુ છે જેટલંુ 

પ્રભુએ િમસરની ભૂિમમાં તમારા સામે ફારુન અને તેના સેવકોને, અને તેની બધી ભૂિમને કયુર્ં , તે 

મહાન પરીક્ષાઓ જે તારી આંખોએ જેોયા છે, તે િચહ્નો અને તે મહાન અદુ્ભતો. અને પ્રભુ 

ભગવાને તમને આ િદવસ સુધી જોણવા માટે હૃદય, જેોવા માટે આંખો અને સાંભળવા માટે કાન 

આપ્યાં નથી. અને તેમણે તમને ચાલીસ વષર્  રણમાં દોયાર્ , તમારા વસ્ત્રો જૂના થયા નિહ, અને 

તમારા પગમાંથી તમારા પાદત્રાણ ઘસાયા નિહ. રોટલી તમે નહીં ખાધી, દ્રાક્ષારસ અને મજબૂત 

પીણંુ તમે નહીં પીધંુ, જેથી તમે જોણો કે હંુ તમારો પ્રભુ ઈશ્વર છંુ. અને તમે આ સ્થળ સુધી 
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આવ્યા, અને હેશ્બોનનો રાજો સીહોન અને બાશાનનો રાજો ઓગ યુદ્ધમાં અમારી સામે મળવા 

નીકળ્યા. અને અમે તેઓને માયાર્ , અને અમે તેઓની ભૂિમ લીધી, અને મંે તે વારસામાં રુબેનને, 

ગાદને અને મનાશ્શેના અધર્  કુળને આપી. અને તમે આ કરારના બધા શબ્દોને પાળીને કરશો, 

જેથી તમે જે બધંુ કરશો તે સમજશો.

તમે બધા આજે તમારા પ્રભુ દેવની સામે ઊભા છો, તમારા આિદવાસીઓના મુખ્ય માણસો, 

અને તમારી વડીલોની સભા, અને તમારા ન્યાયાધીશો, અને તમારા અિધકારીઓ, ઇઝરાયલના 

બધા માણસો, તમારી સ્ત્રીઓ, તમારાં સંતાનો અને તમારા છાવણીના મધ્યમાં રહેતા પરદેશી, 

તમારા લાકડા કાપનારથી લઈને તમારા પાણી ભરનાર સુધી, તમારા પ્રભુ ભગવાનના કરારમાં 

પસાર થવંુ, અને તેના શાપોમાં, જેટલા પ્રભુ તારો ભગવાન આજે તારી સાથે કરે છે, જેથી તે 

તને તેના માટે લોક તરીકે સ્થાિપત કરે, અને તે તારો દેવ થશે, જે રીતે તેણે તને કહંુ્ય, અને જે 

રીતે તેણે તારા િપતાઓ અબ્રાહામ, ઇસહાક અને યાકોબને શપથ લીધી. અને હંુ આ કરાર અને 

આ શાપ ફક્ત તમારી સાથે જ સ્થાિપત કરતો નથી, પરંતુ જેઓ આજે અહીં તમારી સાથે પ્રભુ 

તમારા ઈશ્વરની સામે છે, અને જેઓ આજે અહીં તમારી સાથે નથી તેઓની સાથે પણ.

કારણ કે તમે જોણો છો કે અમે િમસરની ભૂિમમાં કેવી રીતે વસ્યા, અને જે રાષ્ટ્ર ોમાંથી તમે 

પસાર થયા તેઓની વચ્ચેથી અમે કેવી રીતે પસાર થયા. અને તેઓની ઘૃણાસ્પદ વસ્તુઓ જુઓ, 

અને તેઓની મૂિતર્ઓ - લાકડંુ અને પથ્થર, ચાંદી અને સોનંુ, જે તેઓની પાસે છે. શંુ તમારામાં 

કોઈ પુરુષ, અથવા સ્ત્રી, અથવા પૂવર્ જેોના િરવાજેો, અથવા કુળ એવંુ છે કે જેનંુ મન તમારા પ્રભુ 

ઈશ્વરથી ફરી ગયંુ હોય, અને તે રાષ્ટ્ર ોના દેવોની સેવા કરવા ગયા હોય? શંુ તમારામાં કોઈ એવંુ 

મૂળ છે જે િપત્ત અને કડવાશમાં ઉપર ઉગતંુ હોય? અને એવંુ થશે કે જેો તે આ શાપના શબ્દો 

સાંભળે, અને પોતાના હૃદયમાં કહે, મારા માટે પિવત્ર થાય, કારણ કે હંુ મારા હૃદયના 

ભટકવામાં ચાલીશ, જેથી પાપી િનષ્પાપનો નાશ ન કરે. ભગવાન તેના પર દયાળુ થવાની ઇચ્છા 

નહીં રાખે, પરંતુ પછી પ્રભુનો ક્રોધ અને તેનો ઉત્સાહ તે માણસમાં સળગાવવામાં આવશે, અને 

આ કરારના બધા શાપો, જે આ પુસ્તકમાં લખાયેલા છે, તેને ચોંટી જશે, અને પ્રભુ તેનંુ નામ 

આકાશ નીચેથી ભંૂસી નાખશે. અને પ્રભુ તેને ઇઝરાયલના બધા પુત્રોમાંથી દુષ્ટતા માટે અલગ 
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કરશે, આ િનયમના પુસ્તકમાં લખેલા કરારના બધા શાપો અનુસાર.

અને તેઓ કહેશે, બીજી પેઢી, તમારા પુત્રો, જેઓ તમારી પછી ઊભા થશે, અને પરદેશી જે 

દૂરના દેશમાંથી આવશે, અને તેઓ જેોશે તે ભૂિમના ઘા અને તેના રોગો, જે પ્રભુએ તેના પર 

મોકલ્યા, ગંધક અને મીઠંુ બળી ગયેલંુ, તેની બધી ભૂિમ વાવવામાં આવશે નિહ, ઊગશે નિહ, 

તેના પર કોઈ લીલંુ ઊગશે નિહ. જેમ સદોમ અને ગમોરા, અદમા અને સબોઈમ ઉથલાવી 

નાખવામાં આવ્યાં, જેને પ્રભુએ ક્રોધ અને રોષમાં ઉથલાવી નાખ્યાં, અને બધા રાષ્ટ્ર ો કહેશે, શા 

માટે પ્રભુએ આ ભૂિમ સાથે આ રીતે કયુર્ં ? આ મહાન ક્રોધ અને રોષ શંુ છે? અને તેઓ કહેશે કે 

તેઓએ તેઓના િપતાઓના ઈશ્વર પ્રભુનો કરાર છોડી દીધો, જે તેમણે તેઓના િપતાઓ સાથે 

બાંધ્યો હતો, જ્યારે તેમણે તેઓને િમસરની ભૂિમમાંથી બહાર લાવ્યા હતા. અને તેઓ ગયા 

અને અન્ય દેવોની સેવા કરી, જેમને તેઓ જોણતા નહોતા, ન તેણે તેમને વહંેચ્યા હતા, અને 

પ્રભુ તે ભૂિમ ઉપર ક્રોધમાં ક્રોિધત થયા, તેના ઉપર આ િનયમના પુસ્તકમાં લખેલા બધા શાપો 

લાવવા. અને પ્રભુએ તેમને તેમની ભૂિમમાંથી ક્રોધ, કોપ અને અતં્યત મહાન રોષમાં દૂર કયાર્ , 

અને તેમને બીજી ભૂિમમાં ફંેકી દીધા જેમ હવે છે.

છુપાયેલી વસ્તુઓ આપણા પ્રભુ ભગવાનની છે, પણ પ્રગટ વસ્તુઓ આપણને અને આપણા 

બાળકોને સદાકાળ માટે છે, આ િનયમના બધા શબ્દોનંુ પાલન કરવા માટે. છુપાયેલી વસ્તુઓ 

આપણા પ્રભુ ભગવાનની છે, પણ પ્રગટ વસ્તુઓ આપણને અને આપણા બાળકોને સદાકાળ 

માટે છે, આ િનયમના બધા શબ્દોનંુ પાલન કરવા માટે.

૩૦

અને એમ થશે કે જ્યારે તારા પર આ બધા શબ્દો આવે, આશીવાર્ દ અને શાપ, જે મંે તારા મુખ 

સામે આપ્યા; અને તંુ તારા હૃદયમાં લઈશ બધી પ્રજોઓમાં, જ્યાં પ્રભુ તને ત્યાં વેરિવખેર કરે, 

અને તંુ પ્રભુ તારા દેવ તરફ પાછો ફરીશ, અને તેના અવાજને સાંભળીશ, જે બધંુ હંુ આજે તને 

આજ્ઞા કરંુ છંુ તે પ્રમાણે, તારા આખા હૃદયથી અને તારા આખા આત્માથી. અને પ્રભુ તારા 
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પાપોને સાજો કરશે, અને તારા પર દયા કરશે, અને ફરીથી તને બધી રાષ્ટ્ર ોમાંથી એકત્ર કરશે, 

જ્યાં પ્રભુએ તને વેરિવખેર કયાર્  હતો. જેો તારંુ િવખેરાઈ જવંુ આકાશના છેડાથી આકાશના 

છેડા સુધી હોય, તો ત્યાંથી તને ભેગો કરશે પ્રભુ તારો દેવ, અને ત્યાંથી તને લઈ લેશે પ્રભુ તારો 

દેવ. અને તારો ભગવાન તને ત્યાંથી તે ભૂિમમાં લાવશે જે તારા િપતાઓએ વારસામાં મેળવી 

હતી, અને તંુ તેને વારસામાં મેળવશે, અને તે તારંુ ભલંુ કરશે, અને તે તને તારા િપતાઓ કરતાં 

વધારે સંખ્યામાં કરશે. અને પ્રભુ તારા હૃદયને અને તારા વંશના હૃદયને સંપૂણર્ પણે શુદ્ધ કરશે, 

જેથી તંુ તારા પ્રભુ ભગવાનને તારા સંપૂણર્  હૃદયથી અને તારા સંપૂણર્  આત્માથી પે્રમ કરે, જેથી તંુ 

જીવે.

અને પ્રભુ તારો ઈશ્વર આ શાપ તારા શતુ્રઓ ઉપર અને તને િધક્કારનારા ઉપર આપશે, 

જેઓએ તને સતાવ્યા. અને તંુ પાછો ફરીશ અને પ્રભુ તારા ઈશ્વરનો અવાજ સાંભળીશ, અને 

તેની આજ્ઞાઓ કરીશ, જેટલી હંુ આજે તને આજ્ઞા આપંુ છંુ. અને પ્રભુ તારો ઈશ્વર તને 

આશીવાર્ દ આપશે તારા હાથના દરેક કામમાં, તારા ગભર્ ના વંશજેોમાં, અને તારા પશુધનના 

વંશજેોમાં, અને તારી ભૂિમના ઉત્પન્નમાં, કારણ કે પ્રભુ તારો ઈશ્વર તારા પર સારી વસ્તુઓ માટે 

આનંદ કરવા પાછો ફરશે, જેમ તેણે તારા િપતૃઓ પર આનંદ કયાર્ . જેો તંુ તારા પ્રભુ ભગવાનના 

અવાજને સાંભળે, તેની આજ્ઞાઓ, તેના િવિધઓ અને તેના ચુકાદાઓ જે આ િનયમના 

પુસ્તકમાં લખેલા છે તેને પાળવા, જેો તંુ તારા સંપૂણર્  હૃદયથી અને તારા સંપૂણર્  આત્માથી તારા 

પ્રભુ ભગવાન તરફ પાછો ફરે. કારણ કે આ આજ્ઞા જે હંુ આજે તને આપંુ છંુ, તે અિત મુશ્કેલ 

નથી, અને તારાથી દૂર પણ નથી. તે સ્વગર્માં ઉપર નથી, એમ કહેતા કે કોણ આપણા માટે 

સ્વગર્માં જશે, અને આપણા માટે તેને લાવશે, અને તેને સાંભળીને આપણે તેનંુ પાલન કરીશંુ? 

તે સમુદ્રની પેલે પાર પણ નથી, એમ કહેતાં કે, કોણ આપણા માટે સમુદ્રની પેલે પાર જશે, અને 

આપણા માટે તેને લાવશે, અને આપણા માટે તેને સાંભળી શકાય તેવંુ બનાવશે, અને આપણે 

કરીશંુ? તે શબ્દ તારી ખૂબ જ નજીક છે, તારા મુખમાં, અને તારા હૃદયમાં, અને તારા હાથોમાં 

તેને કરવા માટે.

જુઓ, આજે મંે તારી સામે જીવન અને મૃતુ્ય, સારંુ અને ખરાબ મૂક્યાં છે. જેો તંુ તારા પ્રભુ 
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ઈશ્વરની આજ્ઞાઓ સાંભળે, જે હંુ આજે તને આદેશ આપંુ છંુ, તારા પ્રભુ ઈશ્વરને પે્રમ કરવા, 

તેના બધા માગાર્ માં ચાલવા, અને તેના િવિધઓ પાળવા, અને તેના ન્યાયો પાળવા, તો તમે 

જીવશો, અને તમે ઘણા થશો, અને તારો પ્રભુ ઈશ્વર તને બધી ભૂિમમાં આશીવાર્ દ આપશે, 

જેમાં તંુ ત્યાં પ્રવેશ કરે છે તેને વારસામાં લેવા. અને જેો તારંુ હૃદય ફેરવાશે, અને તંુ નિહ 

સાંભળે, અને ભટકાવાયેલો બીજો દેવોની પૂજો કરે અને તેઓની સેવા કરે, હંુ તને આજે જોહેર 

કરંુ છંુ કે તમે િવનાશથી નાશ પામશો, અને તમે તે ભૂિમ પર લાંબા સમય સુધી જીવશો નિહ, 

જે ભૂિમમાં તમે જેોડર્ ન નદી પાર કરીને ત્યાં તેનો વારસો લેવા જઈ રહ્યા છો.

હંુ આજે તમને આકાશ અને ભૂિમને સાક્ષી રાખીને કહંુ છંુ કે, મંે તમારી સામે જીવન અને મૃતુ્ય, 

આશીવાર્ દ અને શાપ મૂક્યા છે. તંુ જીવનને પસંદ કર, જેથી તંુ અને તારંુ સંતાન જીવે. તારા 

પ્રભુ ભગવાનને પે્રમ કરવો, તેમનો અવાજ સાંભળવો અને તેમને વળગી રહેવંુ, કારણ કે આ જ 

તારંુ જીવન છે અને તારા િદવસોની લંબાઈ છે, તે ધરતી પર રહેવંુ જેની શપથ પ્રભુએ તારા 

િપતાઓ અબ્રાહમ, ઇસહાક અને યાકોબને આપવા માટે લીધી હતી.

૩૧

અને મૂસાએ ઇઝરાયલના બધા પુત્રો સામે આ બધા શબ્દો બોલવાનંુ સમાપ્ત કયુર્ં . અને તેમણે 

તેઓને કહંુ્ય, હંુ આજે સો વીસ વષર્ નો છંુ, હવે હંુ પ્રવેશવા અને બહાર જવા સમથર્  નિહ રહંુ, 

અને પ્રભુએ મને કહંુ્ય, તંુ આ યદર્ ન નદી પાર નિહ કરીશ. પ્રભુ તારો દેવ જે તારી આગળ જોય 

છે, તે આ રાષ્ટ્ર ોને તારી સામેથી નાશ કરશે, અને તંુ તેઓનો વારસો પામશે, અને યહોશુઆ 

તારી આગળ જશે, જેમ પ્રભુએ કહંુ્ય છે. અને પ્રભુ તારો ઈશ્વર તેઓને તે જ પ્રમાણે કરશે જેમ 

તેણે સીહોન અને ઓગ, અમોરીઓના બે રાજોઓને કયુર્ં , જેઓ યદર્ નની પેલે પાર હતા, અને 

તેઓની ભૂિમને, જેમ તેણે તેઓને સંપૂણર્  નાશ કયાર્ . અને પ્રભુએ તેઓને તમને સોંપ્યા, અને 

તમે તેઓને તે કરશો, જેમ મંે તમને આજ્ઞા કરી. િહર્મતવાન બનો અને મજબૂત બનો, ન ડરો, ન 

ગભરાઓ, ન તેઓના ચહેરાથી ગભરાઓ, કારણ કે પ્રભુ તારો ભગવાન જે તમારી આગળ જોય 

છે અને તમારી સાથે છે, તે તને ન તો છોડશે અને ન તો ત્યજશે. અને મૂસાએ યહોશુઆને 
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બોલાવ્યો, અને સમગ્ર ઇઝરાયલની સામે તેને કહંુ્ય, િહર્મતવાન અને મજબૂત બન, કારણ કે તંુ 

આ લોકોની આગળ તે ભૂિમમાં પ્રવેશ કરીશ જેની પ્રભુએ તમારા િપતાઓને આપવાની શપથ 

લીધી હતી, અને તંુ તેઓને તે વારસામાં આપીશ. અને પ્રભુ જે તારી સાથે મુસાફરી કરે છે, તે 

તને છોડશે નિહર્, અને તે તને ત્યજશે પણ નિહર્; ડરીશ નિહર્, અને કાયરતા પણ ન રાખીશ.

અને મૂસાએ આ કાયદાના શબ્દો પુસ્તકમાં લખ્યા, અને તે યાજકોને, લેવીના પુત્રોને જેઓ 

પ્રભુના કરારનો કોશ ઉપાડે છે, અને ઇઝરાયલના પુત્રોના વડીલોને આપ્યંુ.

અને મૂસાએ તે િદવસે તેઓને આદેશ આપ્યો, કહંુ્ય, સાત વષર્  પછી, મુિક્તના વષર્ ના સમયે, 

મંડપોના તહેવારમાં, જ્યારે બધા ઇઝરાયલ તમારા પ્રભુ ભગવાનની સામે દેખાવા માટે સાથે 

મુસાફરી કરે, તે સ્થળે જે પ્રભુ પસંદ કરશે, તમે આ કાયદો બધા ઇઝરાયલની સામે તેઓના 

કાનમાં વાંચશો. લોકોને, પુરુષોને, સ્ત્રીઓને, સંતાનોને અને તમારાં નગરોમાં રહેતા પરદેશીઓને 

એકિત્રત કરીને, જેથી તેઓ સાંભળે અને જેથી તેઓ તમારા પ્રભુ દેવનો ભય રાખવાનંુ શીખે, 

અને તેઓ આ કાયદાના બધા શબ્દોનંુ પાલન કરવાનંુ સાંભળશે. અને તેઓના પુત્રો જે જોણતા 

નથી, તેઓ સાંભળશે અને તારા પ્રભુ ઈશ્વરનો ભય રાખવાનંુ શીખશે, બધા િદવસો સુધી 

જેટલા તેઓ પૃથ્વી પર જીવે, જે પૃથ્વીનો વારસો લેવા માટે તમે ત્યાં યદર્ ન નદી પાર કરો છો.

અને પ્રભુએ મૂસાને કહંુ્ય, જુઓ, તારા મૃતુ્યના િદવસો નજીક આવ્યા છે. યહોશુઆને બોલાવ, 

અને સાક્ષ્યના તંબુના દરવાજો પાસે ઊભા રહો, અને હંુ તેને આજ્ઞા કરીશ. અને મૂસા અને 

યહોશુઆ સાક્ષ્યના તંબુમાં ગયા, અને સાક્ષ્યના તંબુના દરવાજો પાસે ઊભા રહ્યા. અને પ્રભુ 

વાદળમાં નીચે આવ્યા, અને સાક્ષીના તંબુના દરવાજો પાસે ઊભા રહ્યા, અને વાદળનો સ્તંભ 

સાક્ષીના તંબુના દરવાજો પાસે ઊભો રહ્યો. અને પ્રભુએ મૂસાને કહંુ્ય, જુઓ, તંુ તારા િપતાઓ 

સાથે સૂઈ જશે, અને આ લોકો ઊઠીને જે ભૂિમમાં આ પ્રવેશ કરે છે તેની પરાયા દેવોની પાછળ 

વ્યિભચાર કરશે, અને તેઓ મને છોડી દેશે, અને મારો કરાર જે મંે તેઓની સાથે સ્થાિપત કયાર્  

તેને તોડી નાખશે. અને હંુ તે િદવસે તેઓ પર ક્રોધથી કોપાયમાન થઈશ, અને હંુ તેઓને છોડી 

દઈશ, અને હંુ મારંુ મુખ તેઓથી ફેરવી લઈશ, અને તે ભક્ષણ થશે, અને તેઓ તેને ઘણા 
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અિનષ્ટો અને સંકટો શોધી કાઢશે, અને તે િદવસે કહેશે, કારણ કે પ્રભુ મારા દેવ મારામાં નથી, 

આ અિનષ્ટોએ મને શોધી કાઢ્યો છે. હંુ પણ તે િદવસે મારો ચહેરો તેમનાથી ફેરવી લઈશ, 

કારણ કે તેઓએ જે બધી દુષ્ટતા કરી, કારણ કે તેઓ પરદેશી દેવો તરફ ફયાર્ .

અને હવે આ ગીતના શબ્દો લખો, અને તેને ઇઝરાયલના પુત્રોને શીખવો, અને તેને તેઓના 

મુખમાં નાખો, જેથી આ ગીત મારા માટે ઇઝરાયલના પુત્રોમાં સાક્ષી આપતંુ બને. હંુ તેઓને તે 

સારી ધરતીમાં લાવીશ, જે મંે તેઓના િપતાઓને આપવાની શપથ લીધી હતી, એવી ધરતી જે 

દૂધ અને મધથી વહેતી હોય, અને તેઓ ખાશે, અને ભરાઈને સંતોષાશે, અને તેઓ પરદેશી દેવો 

તરફ ફરશે, અને તેઓની સેવા કરશે, અને તેઓ મને ઉશ્કેરશે, અને મારા કરારને તોડશે. અને 

આ ગીત તેઓની સામે સાક્ષી આપતંુ બદલવામાં આવશે, કારણ કે તે તેઓના મુખથી અને 

તેઓના વંશજેોના મુખથી ભૂલાઈ જશે નિહ, કારણ કે હંુ તેઓની દુષ્ટતા જોણંુ છંુ, જે તેઓ 

આજે અહીં કરે છે, તે પહેલાં કે હંુ તેઓને તે સારી ભૂિમમાં લાવંુ, જેની મંે તેઓના િપતાઓને 

શપથ લીધી હતી.

અને મૂસાએ તે િદવસે આ ગીત લખ્યંુ, અને તેણે ઇઝરાયલના પુત્રોને તે શીખવ્યંુ. અને તેણે 

યહોશુઆને આજ્ઞા કરી અને કહંુ્ય, િહર્મતવાન અને મજબૂત બન, કારણ કે તંુ ઇઝરાયલના 

પુત્રોને તે ભૂિમમાં લાવશે જેની પ્રભુએ તેઓને શપથ લીધી હતી, અને તે તારી સાથે રહેશે.

જ્યારે મૂસાએ આ કાયદાના બધા શબ્દો પુસ્તકમાં અંત સુધી લખવાનંુ સમાપ્ત કયુર્ં , અને તેમણે 

લેવીઓને, જેઓ પ્રભુના કરારકોશને ઉપાડે છે, આદેશ આપતાં કહંુ્ય આ કાયદાનંુ પુસ્તક લઈને, 

તમે તેને તમારા ભગવાન પ્રભુના કરારના કોશની બાજુમાં મૂકશો, અને તે ત્યાં તમારા માટે 

સાક્ષી તરીકે રહેશે. કારણ કે હંુ તારી ઉશ્કેરણી અને તારી કઠોર ગરદન જોણંુ છંુ, કારણ કે હજુ 

હંુ તમારી સાથે જીવતો હોઈને આજે પણ, તમે ભગવાન સામે બળવો કરતા હતા, તો મારા મૃતુ્ય 

પછી કેવી રીતે નહીં? તમારા આિદવાસી નેતાઓને, તમારા વડીલોને, તમારા ન્યાયાધીશોને અને 

તમારા અિધકારીઓને મારી પાસે એકત્ર કરો, જેથી હંુ તેઓના કાનમાં આ બધા શબ્દો બોલંુ, 

અને હંુ તેઓને સ્વગર્  અને પૃથ્વીને સાક્ષી રાખંુ. હંુ જોણંુ છંુ કે મારા મૃતુ્ય પછી તમે અધમર્થી 
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અધમર્  કરશો, અને જે માગર્ ની મંે તમને આજ્ઞા કરી હતી તેમાંથી તમે વળી જશો, અને િદવસોના 

અંતે તમને બુરાઈઓ મળશે, કારણ કે તમે પ્રભુની સામે દુષ્ટતા કરશો, તમારા હાથોના કાયાર્ થી 

તેમને ક્રોિધત કરવા.

અને મૂસાએ આખી સભાના કાનમાં આ ગીતના શબ્દો અંત સુધી બોલ્યા.

૩૨

હે સ્વગર્ , ધ્યાન આપ, અને હંુ બોલીશ, અને પૃથ્વી મારા મુખમાંથી નીકળતા શબ્દો સાંભળે. 

મારી વાણીની અપેક્ષા રાખો જેમ વરસાદની, અને મારા શબ્દો ઝાકળની જેમ ઉતરે, ઘાસ પર 

વરસાદની જેમ, અને ઘાસ પર િહમવષાર્ ની જેમ. કારણ કે મંે પ્રભુના નામનો ઉલ્લેખ કયાર્  છે, 

આપણા દેવતાને મહાનતા આપો. દેવ સાચા છે તેનાં કામો, અને તેના બધા માગાર્  ન્યાયી છે, દેવ 

િવશ્વાસુ છે, અને તેમાં કોઈ અન્યાય નથી, પ્રભુ ન્યાયી અને પિવત્ર છે. તેઓએ પાપ કયુર્ં , તેના 

બાળકો નહીં - દોષપાત્ર, વાંકી અને િવકૃત પેઢી. શંુ આ વસ્તુઓ પ્રભુને તમે પાછી આપો છો? 

શંુ આમ લોકો મૂખર્  અને બુિદ્ધમાન નથી? શંુ પોતે આ તારો િપતા નથી જેણે તને મેળવ્યો અને 

તને બનાવ્યો અને તને રચ્યો? યુગના િદવસો યાદ કરો, પેઢી દર પેઢીના વષાર્  સમજેો. તારા 

િપતાને પૂછો અને તે તને જોહેર કરશે, તારા વડીલોને પૂછો અને તેઓ તને કહેશે.

જ્યારે પરમ પ્રભુએ રાષ્ટ્ર ોને િવભાિજત કયાર્ , જેમ તેમણે આદમના પુત્રોને વેરિવખેર કયાર્ , ત્યારે 

તેમણે રાષ્ટ્ર ોની સીમાઓ ઈશ્વરના દૂતોની સંખ્યા પ્રમાણે સ્થાિપત કરી. અને પ્રભુનો ભાગ તેના 

લોકો યાકૂબ બન્યા, તેના વારસાનો માપેલો ભાગ ઇઝરાયલ બન્યા. તેણે તેને રણમાં ટકાવી 

રાખ્યો, બળતી ગરમીની તરસમાં, પાણી વગરની ભૂિમમાં. તેણે તેને ઘેરી લીધો અને તેને 

િશિક્ષત કયાર્ , અને તેનંુ રક્ષણ કયુર્ં , જેમ આંખની પુતળીનંુ. જેમ ગરુડ પોતાના માળાને ઢાંકે છે, 

અને પોતાના બચ્ચાઓ માટે ઝંખે છે, પોતાની પાંખો ફેલાવીને તેણે તેઓને સ્વીકાયાર્ , અને 

તેઓને પોતાની પીઠ પર ઉપાડ્યા. પ્રભુ એકલા જ તેઓને દોરતા હતા, તેઓની સાથે કોઈ 

પરદેશી દેવ નહોતા. તેણે તેઓને પૃથ્વીની શિક્ત ઉપર લાવ્યા, તેણે તેઓને ખેતરોનંુ ઉત્પન્ન 
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ખવડાવ્યંુ, તેઓએ ખડકમાંથી મધ ચૂસ્યંુ, અને મજબૂત ખડકમાંથી તેલ. બળદોનંુ માખણ અને 

ઘેટાંનંુ દૂધ, ઘેટાંનાં બચ્ચાંની અને ઘેટાંની ચરબી સાથે, બળદોના અને બકરાંના પુત્રો, ઘઉંના 

મૂત્રિપર્ડોની ચરબી સાથે, અને દ્રાક્ષનંુ લોહી - તેણે દ્રાક્ષારસ પીધો. અને યાકૂબે ખાધંુ અને તે 

તૃપ્ત થયો, અને િપ્રયે લાત માયાર્ , તે જોડો થયો, તે સૂ્થળ થયો, તે પહોળો થયો, અને તેણે 

ભગવાનને જેણે તેને બનાવ્યો તેનો ત્યાગ કયાર્ , અને તે તેના ઉદ્ધારક ભગવાનથી દૂર થયો.

તેઓએ મને િવદેશી દેવતાઓ પર ઉશ્કેયાર્ , તેઓના િધક્કારપાત્ર વસ્તુઓમાં તેઓએ મને 

કડવાશ આપી. તેઓએ રાક્ષસોને બિલદાન આપ્યંુ, અને ભગવાનને નિહ, એવા દેવતાઓને 

જેઓને તેઓ જોણતા નહોતા, નવા તાજેતરના જે આવ્યા છે, જેઓને તેઓના િપતાઓ જોણતા 

નહોતા. ભગવાન કે જેણે તને જન્મ આપ્યો તેને તંે છોડી દીધો, અને ભગવાન કે જે તને પોષણ 

આપે છે તેને તંુ ભૂલી ગયો.

અને પ્રભુએ જેોયંુ, અને ઈષ્યાર્  કરી, અને તેના પુત્રો અને પુત્રીઓના ક્રોધથી ઉશ્કેરાયા. અને તેણે 

કહંુ્ય, હંુ મારો ચહેરો તેઓથી ફેરવીશ, અને બતાવીશ કે છેલ્લા િદવસોમાં તેઓને શંુ થશે, 

કારણ કે તે િવકૃત પેઢી છે, એવા પુત્રો જેઓમાં િવશ્વાસ નથી.

તેઓએ મને એવા પર ઈષ્યાર્  કરાવી જે દેવ નથી, તેઓએ મને તેઓની મૂિતર્ઓથી ક્રોિધત કયાર્ , 

અને હંુ તેઓને એવી પ્રજો પર ઈષ્યાર્  કરાવીશ જે પ્રજો નથી, એક મૂખર્  પ્રજો પર હંુ તેઓને 

ક્રોિધત કરીશ. કારણ કે મારા ક્રોધમાંથી અિગ્ન પ્રજ્વિલત થયો છે, તે નીચે હેિડસ સુધી બાળશે, 

ભૂિમ અને તેની ઉપજને ખાઈ જશે, પવર્ તોના પાયાને સળગાવશે. હંુ તેમના પર અિનષ્ટો 

એકિત્રત કરીશ, અને મારા બાણો તેમની સામે લડાઈમાં વાપરીશ. ભૂખમરાથી નાશ પામતા 

અને પક્ષીઓના ખાવાથી, અને અસાધ્ય પાછળ ખંેચાણ, જંગલી પ્રાણીઓના દાંત હંુ તેમનામાં 

મોકલીશ, ક્રોધ સાથે ધરતી પર ઘસડતા. બહારથી તલવાર તેમને િનઃસંતાન કરશે, અને 

ભંડારોમાંથી ભય આવશે - યુવાન પુરુષ કંુવારી સાથે, દૂધ પીતંુ બાળક વૃદ્ધ પુરુષ સાથે. મંે 

કહંુ્ય, હંુ તેમને િવખેરી નાખીશ, અને માણસોમાંથી તેમનંુ સ્મારક બંધ કરીશ. જેો શતુ્રઓના 

ક્રોધને કારણે ન હોત, જેથી તેઓ િવલંબ ન કરે, જેથી િવરોધીઓ સાથે મળીને હુમલો ન કરે, 
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તેઓ ન કહે કે, આપણો હાથ ઊંચો છે, અને પ્રભુએ નિહ, પરંતુ આપણે આ બધંુ કયુર્ં .

રાષ્ટ્ર  સલાહ ગુમાવી ચૂકંુ્ય છે, અને તેઓનામાં જ્ઞાન નથી. તેઓએ સમજવાનો િવચાર ન કયાર્ , 

તો તેઓ આવનારા સમયમાં આ વસ્તુઓ સ્વીકારે. કેવી રીતે એક હજોરનો પીછો કરશે, અને 

બે દસ હજોરને ખસેડશે, જેો દેવે તેઓને વેચ્યા ન હોય અને પ્રભુએ તેઓને સોંપ્યા ન હોય? 

કારણ કે તેમના દેવો આપણા ભગવાન જેવા નથી, અને આપણા દુશ્મનો મૂખર્  છે. કારણ કે 

તેઓની દ્રાક્ષાવેલો સદોમની દ્રાક્ષાવેલોમાંથી છે, અને તેઓની શાખા ગમોરામાંથી છે, તેઓનંુ 

દ્રાક્ષ િપત્તનંુ દ્રાક્ષ છે, તેઓને કડવાશનો ગુચ્છો છે. તેમનો દ્રાક્ષારસ નાગોનો ક્રોધ છે, અને 

સપાર્ નો ક્રોધ અસાધ્ય છે. શંુ આ વસ્તુઓ મારી પાસે એકિત્રત કરવામાં આવી નથી, અને મારા 

ખજોનામાં મહોર મારવામાં આવી નથી? બદલાના િદવસે હંુ પાછંુ આપીશ, જ્યારે તેમનો પગ 

લપસે છે, કારણ કે િવનાશનો િદવસ તેમની નજીક છે, અને તમારા માટે તૈયાર વસ્તુઓ હાજર 

છે. કારણ કે પ્રભુ તેના લોકોનો ન્યાય કરશે, અને તેના ગુલામો પર સાંત્વના પામશે, કારણ કે 

તેણે તેઓને નબળા થયેલા જેોયા, અને લાવવામાં આવેલા દ્વારા િનષ્ફળ થયેલા, અને થાકેલા. 

અને પ્રભુએ કહંુ્ય, ક્યાં છે તેમના દેવો, જેના પર તેઓએ િવશ્વાસ કયાર્  હતો? જેમના 

બિલદાનોની ચરબી તમે ખાતા હતા અને જેમના પેયાપર્ણોનો દ્રાક્ષારસ તમે પીતા હતા; તેઓ 

ઊઠો અને તમને મદદ કરો અને તમારા રક્ષકો બનો. જુઓ જુઓ કે હંુ છંુ, અને મારા િસવાય 

કોઈ ઈશ્વર નથી, હંુ મારી શકંુ છંુ, અને જીવવંુ કરીશ, હંુ પ્રહાર કરીશ, અને હંુ સાજો કરીશ, 

અને કોઈ નથી જે મારા હાથમાંથી છોડાવશે. કારણ કે હંુ મારો હાથ આકાશ તરફ ઉપાડીશ, 

અને મારા જમણા હાથની શપથ લઈશ, અને કહીશ, હંુ સદાકાળ જીવંુ છંુ, કારણ કે હંુ મારી 

તલવારને વીજળીની જેમ તીક્ષ્ણ કરીશ, અને મારો હાથ ન્યાયચુકાદાને પકડી રાખશે, અને હંુ 

દુશ્મનોને દંડ આપીશ, અને જેઓ મને િધક્કારે છે તેઓને હંુ બદલો આપીશ. હંુ મારા તીરોને 

લોહીથી નશામાં કરીશ, અને મારી તલવાર ઘાયલોના લોહીમાંથી અને દુશ્મન શાસકોના 

માથાની કેદમાંથી માંસ ખાશે.

આકાશો, તેની સાથે આનંદ કરો, અને ઈશ્વરના બધા સંદેશવાહકો તેને પ્રણામ કરો, હે રાષ્ટ્ર ો, 

તેના લોકો સાથે આનંદ કરો, અને ઈશ્વરના બધા પુત્રો તેને મજબૂત બનાવો, કારણ કે તેના 
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પુત્રોના લોહીનો બદલો લેવામાં આવે છે, અને તે બદલો લેશે અને શતુ્રઓને દંડ આપશે, અને 

નફરત કરનારાઓને પાછંુ આપશે, અને પ્રભુ તેના લોકોની ભૂિમને શુદ્ધ કરશે.

અને મૂસાએ તે િદવસે આ ગીત લખ્યંુ, અને તેણે ઇઝરાયલના પુત્રોને તે શીખવ્યંુ, અને મૂસા 

પ્રવેશ્યો, અને તેણે આ કાયદાના બધા શબ્દો લોકોના કાનમાં બોલ્યો, પોતે અને નૂનનો પુત્ર 

યહોશુઆ. અને મૂસાએ સવર્  ઇઝરાયલને બોલવાનંુ પૂણર્  કયુર્ં . અને તેમણે તેઓને કહંુ્ય, તમારા 

હૃદયમાં આ બધા શબ્દો પર ધ્યાન આપો, જેની હંુ આજે તમને સાક્ષી આપંુ છંુ, જેની તમે તમારા 

પુત્રોને આજ્ઞા કરશો કે આ િનયમના બધા શબ્દોનંુ રક્ષણ કરવંુ અને તેનંુ પાલન કરવંુ. કારણ કે 

આ તમારા માટે ખાલી શબ્દ નથી, કારણ કે આ તમારંુ જીવન છે, અને આ શબ્દના કારણે તમે 

ભૂિમ પર લાંબુ જીવશો, જે ભૂિમમાં તમે યદર્ ન પાર કરીને ત્યાં વારસો પ્રાપ્ત કરવા જોઓ છો. 

અને પ્રભુ મૂસા સાથે આ િદવસે બોલ્યા અને કહંુ્ય અબારીમ પવર્ ત પર ચઢી જો, આ નાબાઉ 

પવર્ ત જે મોઆબની ભૂિમમાં યરીખોની સામે છે, અને કનાનની ભૂિમ જુઓ, જે હંુ ઇસ્રાએલના 

પુત્રોને આપંુ છંુ. અને તે પવર્ ત પર જ્યાં તંુ ચઢે છે ત્યાં મૃતુ્ય પામ, અને તારા લોકો સાથે જેોડાઈ 

જો, જે રીતે તારો ભાઈ હારોન હોર પવર્ ત પર મૃતુ્ય પામ્યો અને તેના લોકો સાથે જેોડાયો. કારણ 

કે તમે ઇઝરાયલના પુત્રોમાં સીન રણમાં કાદેશના િવરોધના પાણી પર મારા શબ્દની અવજ્ઞા 

કરી, કારણ કે તમે ઇઝરાયલના પુત્રોમાં મને પિવત્ર કયાર્  નિહ. સામે તંુ તે ભૂિમ જેોશે, અને ત્યાં 

તંુ પ્રવેશ કરશે નિહર્.

૩૩

અને આ તે આશીવાર્ દ છે જે મૂસાએ, ઈશ્વરના માણસે, ઇઝરાયલના પુત્રોને તેના મૃતુ્ય પહેલાં 

આપ્યો. અને તેમણે કહંુ્ય, પ્રભુ િસનાઇથી આવ્યા છે, અને સેઇરથી આપણને પ્રગટ થયા છે, 

અને ફારાન પવર્ તથી ઉતાવળે આવ્યા છે, કાદેશના અસંખ્ય લોકો સાથે, તેમની જમણી બાજુએ 

તેમના દૂતો તેમની સાથે છે. અને તેણે પોતાના લોકોને બચાવ્યા, અને બધા જેઓ તારા હાથો 

દ્વારા પિવત્ર કરવામાં આવ્યા છે, અને આ તારા અિધકાર હેઠળ છે, અને તેણે તેના શબ્દોથી 

સ્વીકાયુર્ં . કાયદો, જે મૂસાએ અમને આદેશ આપ્યો, યાકૂબની સભાઓનો વારસો. અને િપ્રયમાં 
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શાસક હશે, જ્યારે લોકોના શાસકો ઇઝરાયલના કુળો સાથે એકત્ર થયા હોય. રૂબેન જીવો અને 

મૃતુ્ય ન પામો, અને સંખ્યામાં મહાન હોવો.

અને આ યહૂદા િવષે છે, હે પ્રભુ, યહૂદાનો અવાજ સાંભળો, અને તમે તેના લોકો પાસે આવો, 

તેના હાથ તેના માટે ભેદ પાડશે, અને તમે શતુ્રઓ સામે સહાયક થશો.

અને લેવીને કહંુ્ય, લેવીને તેના સ્પષ્ટ િચહ્નો આપો, અને તે પિવત્ર માણસને તેનંુ સત્ય આપો, જેને 

તેઓએ પરીક્ષામાં પરીક્ષા કરી, અને િવરોધના પાણી પર તેનંુ અપમાન કયુર્ં . જે િપતાને અને 

માતાને કહે છે, મંે તમને જેોયા નથી, અને જેણે પોતાના ભાઈઓને ઓળખ્યા નહીં, અને પોતાના 

પુત્રોનો ત્યાગ કયાર્ , તેણે તારા વચનોનંુ પાલન કયુર્ં , અને તારા કરારનંુ રક્ષણ કયુર્ં . તેઓ તારા 

િવિધઓ યાકૂબને જોહેર કરશે, અને તારો િનયમ ઇઝરાયલને, તેઓ તારા ક્રોધમાં સતત તારી 

વેદી ઉપર ધૂપ મૂકશે. હે પ્રભુ, તેમનંુ બળ આશીવાર્ િદત કરો અને તેમના હાથોનાં કામો 

સ્વીકારો, તેમની સામે ઊભા થયેલા શતુ્રઓની કમર ભાંગી નાખો, અને જેઓ તેમને િધક્કારે છે 

તેઓ ઊભા ન થાય. અને િબન્યામીનને તેણે કહંુ્ય, પ્રભુનો િપ્રય િવશ્વાસપૂવર્ ક વસશે, અને 

ભગવાન તેના પર બધા િદવસો છાયા કરે છે, અને તેના ખભા વચ્ચે તેણે આરામ આપ્યો.

અને યોસેફને કહંુ્ય, પ્રભુના આશીવાર્ દથી તેની ભૂિમ આશીવાર્ િદત થાઓ, સ્વગર્ ના ઋતુઓથી 

અને ઝાકળથી, અને નીચેથી ઊંડાણોના ઝરણાઓથી. અને ઉત્પન્નની ઋતુ અનુસાર સૂયર્ ના 

માગાર્ , અને મિહનાઓના સંયોજનોથી, પવર્ તોના િશખર અને શરૂઆતથી, અને શાશ્વત 

ટેકરીઓના િશખરથી, અને પૃથ્વીની પૂણર્ તાના કાળ અનુસાર, અને જે ઝાડીમાં દેખાયા તેમને 

સ્વીકાયર્  વસ્તુઓ યૂસફના માથા પર આવો, અને ભાઈઓ વચ્ચે મિહમાવાન થયેલા િશખર પર. 

પ્રથમજન્મ બળદનંુ સૌંદયર્  તેનંુ છે, એકિશર્ગીયાનાં િશર્ગડાં તેનાં િશર્ગડાં છે, તેમાં તે રાષ્ટ્ર ોને 

એકસાથે િશર્ગડાં મારશે, પૃથ્વીના છેડા સુધી, આ એફ્રાઇમના દસહજોરો છે, અને આ 

મનાસ્સેહના હજોરો છે. અને ઝેબુલુનને કહંુ્ય, ઝેબુલુન, તારા પ્રસ્થાનમાં આનંદ કર, અને 

ઇસ્સાખાર, તેના તંબુઓમાં. રાષ્ટ્ર ો નાશ કરશે, અને તમે ત્યાં બોલાવશો, અને તમે ત્યાં ન્યાયનંુ 

બિલદાન ચઢાવશો, કારણ કે સમુદ્રની સંપિત્ત તમને પોષણ આપશે, અને દિરયાકાંઠે રહેતા 
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લોકોનો વેપાર તમારો થશે.

અને ગાદને કહંુ્ય, આશીવાર્ િદત છે ગાદનો િવસ્તાર કરનાર. િસર્હની જેમ તે િવશ્રામ કરે છે, બાહુ 

અને શાસકને કચડી નાખીને. અને તેણે પોતાનંુ પ્રથમફળ જેોયંુ, કારણ કે ત્યાં શાસકોની ભૂિમ 

િવભાિજત થઈ હતી, જ્યારે લોકોના મુખ્યો સાથે એકિત્રત થયા હતા; પ્રભુએ ન્યાયીપણંુ કયુર્ં , 

અને ઇઝરાયલ સાથે તેમનો ન્યાય કયાર્ .

અને દાનને કહંુ્ય, દાન િસર્હનંુ બચ્ચંુ છે, અને તે બાશાનમાંથી કૂદી પડશે. અને નફતાલીને કહંુ્ય, 

નફતાલી સ્વીકાયર્  વસ્તુઓની પિરપૂણર્ તાવાળો છે, અને પ્રભુ તરફથી આશીવાર્ દથી ભરાઈ 

જોઓ, સમુદ્ર અને દિક્ષણનો વારસો પ્રાપ્ત કરશે. અને તેણે આશેરને કહંુ્ય, આશેર બાળકોથી 

આશીવાર્ િદત છે, અને તે તેના ભાઈઓને સ્વીકાયર્  હશે, તે તેના પગને તેલમાં ડુબાડશે. લોખંડ 

અને કાંસ્ય તેનંુ ચંપલ હશે, અને તારા િદવસો જેવી તારી તાકાત હશે.

િપ્રયના ભગવાન જેવા કોઈ નથી, જે સ્વગર્  પર ચઢીને તારા સહાયક છે, અને આકાશમંડળના 

ભવ્ય છે. અને ઈશ્વરનો આરંભ તને આવરણ કરશે, અને શાશ્વત બાહુઓની શિક્ત દ્વારા, અને 

તારા મુખથી શતુ્રને બહાર ફંેકશે, કહેતા, નાશ પામો. અને ઇઝરાયલ િવશ્વાસ રાખીને એકલો 

વસશે, યાકૂબની ધરતી પર, અનાજ અને દ્રાક્ષારસ પર, અને આકાશ તારા માટે વાદળછાયંુ 

ઝાકળથી રહેશે. ધન્ય છે તંુ ઇઝરાયલ, કોણ છે તારા જેવો લોક જે પ્રભુ દ્વારા બચાવાય છે? 

તારો રક્ષક તને બચાવશે, અને તલવાર તારંુ ગૌરવ છે, અને તારા શતુ્રઓ તને જૂઠંુ બોલશે, 

અને તંુ તેઓની ગરદન ઉપર ચઢીશ.

૩૪

અને મૂસા અરાબોથ મોઆબથી નાબાઉ પવર્ ત પર ગયો, ફાસ્ગાના િશખર પર, જે યરીખોની 

સામે છે, અને પ્રભુએ તેને િગલાદથી દાન સુધીની સવર્  ભૂિમ બતાવી, અને નફતાલીની બધી 

ભૂિમ, અને એફ્રાઇમની બધી ભૂિમ, અને મનાસ્સેહ, અને યહૂદાની બધી ભૂિમ છેવાડાના સમુદ્ર 
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સુધી, અને રણપ્રદેશ, અને યરીખોના આસપાસના પ્રદેશો, ખજૂરીના વૃક્ષોનંુ શહેર, સોઆર 

સુધી. અને પ્રભુએ મૂસાને કહંુ્ય, આ તે ભૂિમ છે જેની મંે અબ્રાહમ અને ઇસહાક અને યાકૂબને 

શપથ લીધી હતી, કહીને કે, તમારા વંશજેોને હંુ તે આપીશ, અને મંે તે તમારી આંખોને બતાવી 

છે, પરંતુ ત્યાં તમે પ્રવેશ કરશો નિહ.

અને મૂસા, પ્રભુના સેવક, મોઆબની ભૂિમમાં પ્રભુના શબ્દ દ્વારા મૃતુ્ય પામ્યા. અને તેઓએ તેને 

ગાઈમાં દાટ્યો, ફોગોરના ઘરની નજીક, અને આ િદવસ સુધી કોઈએ તેનંુ દફન જેોયંુ નથી. 

મોસેસ સો વીસ વષર્ નો હતો જ્યારે તે મૃતુ્ય પામ્યો, તેની આંખો ઝાંખી થઈ નહોતી, અને તેના 

કાચબા પણ નાશ પામ્યા નહોતા.

અને ઇઝરાયલના પુત્રોએ મોઆબના અરાબોથમાં યરીખો પાસે જેોડર્ ન પર મૂસા માટે ત્રીસ 

િદવસ રડ્યા, અને મૂસાના શોક અને રુદનના િદવસો પૂણર્  થયા. અને યહોશુઆ, નૂનનો પુત્ર, 

સમજણના આત્માથી ભરાયો, કારણ કે મૂસાએ તેના હાથ તેના પર મૂક્યા હતા, અને 

ઇઝરાયલના પુત્રોએ તેનંુ સાંભળંુ્ય, અને જેમ પ્રભુએ મૂસાને આજ્ઞા કરી હતી તેમ તેઓએ કયુર્ં .

અને ઇઝરાયલમાં હજુ મૂસા જેવો કોઈ પ્રબોધક ઊભો થયો નિહ, જેને પ્રભુએ સામસામે 

જોણ્યો હતો બધા િચહ્નો અને આશ્ચયાર્ માં, જે પ્રભુએ તેને િમસરની ભૂિમમાં ફારુન, તેના સેવકો 

અને તેની બધી ભૂિમમાં કરવા માટે મોકલ્યો, મહાન અજોયબીઓ અને બળવાન હાથ, જે 

મૂસાએ સમગ્ર ઇઝરાયલની સામે કયાર્ં .
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યોહાનનો પત્ર

૧

જે શરૂઆતથી હતંુ, જે અમે સાંભળંુ્ય છે, જે અમે અમારી આંખોથી અને જીવન પ્રગટ થયંુ, અને 

અમે જેોયંુ છે અને સાક્ષી આપીએ છીએ અને તમને શાશ્વત જીવન જોહેર કરીએ છીએ, જે 

િપતા પાસે હતંુ અને અમને પ્રગટ થયંુ. જે અમે જેોયંુ છે અને સાંભળંુ્ય છે, તે અમે તમને જોહેર 

કરીએ છીએ, જેથી તમે પણ અમારી સાથે સંબંધ ધરાવો, અને અમારો સંબંધ િપતા સાથે અને 

તેમના પુત્ર ઈસુ િખ્રસ્ત સાથે છે. અને અમે આ વસ્તુઓ તમને લખીએ છીએ, જેથી અમારો 

આનંદ સંપૂણર્  થાય.

અને આ એ સંદેશ છે જે અમે તેમની પાસેથી સાંભળ્યો છે અને તમને જોહેર કરીએ છીએ, કે 

ઈશ્વર પ્રકાશ છે અને તેમનામાં કોઈ અંધકાર નથી. જેો આપણે કહીએ કે આપણે તેની સાથે 

સંબંધ ધરાવીએ છીએ અને અંધકારમાં ચાલીએ છીએ, તો આપણે જૂઠંુ બોલીએ છીએ અને 

સત્યનંુ પાલન કરતા નથી. જેો આપણે પ્રકાશમાં ચાલીએ, જેમ તે પ્રકાશમાં છે, તો આપણે 

એકબીજો સાથે સંબંધ ધરાવીએ છીએ, અને ઈસુ િખ્રસ્ત તેના પુત્રનંુ રક્ત આપણને બધા 

પાપથી શુદ્ધ કરે છે. જેો આપણે કહીએ કે આપણી પાસે પાપ નથી, તો આપણે આપણી જોતને 

છેતરીએ છીએ અને સત્ય આપણામાં નથી. જેો આપણે આપણા પાપો કબૂલ કરીએ, તો તે 

િવશ્વાસુ અને ન્યાયી છે, જેથી તે આપણને આપણા પાપો માફ કરે અને આપણને બધા 
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અન્યાયથી શુદ્ધ કરે. જેો આપણે કહીએ કે આપણે પાપ કયુર્ં  નથી, તો આપણે તેને જૂઠો 

ઠેરવીએ છીએ, અને તેનંુ વચન આપણામાં નથી.

૨

મારાં નાનાં બાળકો, હંુ તમને આ વસ્તુઓ લખંુ છંુ જેથી તમે પાપ ન કરો, અને જેો કોઈ પાપ 

કરે, તો આપણી પાસે િપતા તરફ વકીલ છે, ઈસુ િખ્રસ્ત જે ન્યાયી છે. અને તે પોતે આપણા 

પાપો િવશે પ્રાયિશ્ચત છે, ફક્ત આપણા માટે જ નહીં, પરંતુ સમગ્ર સંસાર માટે પણ. અને 

આનાથી આપણે જોણીએ છીએ કે આપણે તેને જોણ્યા છે, જેો આપણે તેની આજ્ઞાઓ 

પાળીએ. જે કહે છે કે, હંુ તેને જોણંુ છંુ, અને તેની આજ્ઞાઓ પાળતો નથી, તે જૂઠો છે, અને 

તેનામાં સત્ય નથી. પરંતુ જે કોઈ તેમનો શબ્દ પાળે છે, ખરેખર તેનામાં ઈશ્વરનો પે્રમ પૂણર્  થયો 

છે. આનાથી આપણે જોણીએ છીએ કે આપણે તેમનામાં છીએ. જે કહે છે કે તેમાં રહેવંુ 

જેોઈએ, તેણે જેમ તે ચાલ્યો તેમ પોતે પણ ચાલવંુ જેોઈએ.

ભાઈઓ, હંુ તમને કોઈ નવી આજ્ઞા લખતો નથી, પરંતુ પ્રાચીન આજ્ઞા લખંુ છંુ, જે તમે 

આરંભથી ધરાવતા હતા. આ પ્રાચીન આજ્ઞા એ જ વચન છે જે તમે આરંભથી સાંભળંુ્ય હતંુ. 

ફરીથી હંુ તમને નવી આજ્ઞા લખંુ છંુ, જે તેનામાં અને તમનામાં સત્ય છે, કારણ કે અંધકાર 

પસાર થઈ રહ્યો છે અને સત્ય પ્રકાશ પહેલેથી જ ચમકી રહ્યો છે. જે પ્રકાશમાં હોવાનંુ કહે છે 

અને પોતાના ભાઈને િધક્કારે છે, તે અત્યાર સુધી અંધકારમાં છે. જે પોતાના ભાઈ પર પે્રમ કરે 

છે તે પ્રકાશમાં રહે છે, અને તેનામાં કોઈ ઠોકર નથી. પરંતુ જે પોતાના ભાઈને નફરત કરે છે તે 

અંધકારમાં છે અને અંધકારમાં ચાલે છે, અને તે જોણતો નથી કે તે ક્યાં જોય છે, કારણ કે 

અંધકારે તેની આંખો અંધ કરી દીધી છે.

હંુ તમને લખંુ છંુ, નાના બાળકો, કારણ કે તેના નામને કારણે તમારા પાપો માફ કરવામાં આવ્યા 

છે. હંુ તમને લખંુ છંુ, હે િપતાઓ, કારણ કે તમે તેને જોણ્યા છો જે આરંભથી છે. હંુ તમને લખંુ 

છંુ, હે યુવાનો, કારણ કે તમે દુષ્ટને જીત્યા છો. મંે તમને લખ્યંુ છે, હે બાળકો, કારણ કે તમે 
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િપતાને જોણ્યા છે. મંે તમને લખ્યંુ છે, હે િપતાઓ, કારણ કે તમે તેમને શરૂઆતથી જોણ્યા છે. 

મંે તમને લખ્યંુ છે, હે યુવાનો, કારણ કે તમે બળવાન છો અને દેવનંુ વચન તમારામાં રહે છે અને 

તમે દુષ્ટ પર િવજય મેળવ્યો છે.

િવશ્વને પે્રમ કરશો નહીં અને ન તો િવશ્વમાં જે વસ્તુઓ છે તેને. જેો કોઈ િવશ્વને પે્રમ કરે છે, તો 

િપતાનો પે્રમ તેનામાં નથી, કારણ કે સંસારમાં જે બધંુ છે - માંસની ઇચ્છા અને આંખોની ઇચ્છા 

અને જીવનનો અિભમાન - તે િપતા તરફથી નથી, પરંતુ સંસારમાંથી છે. અને િવશ્વ પસાર થઈ 

રહંુ્ય છે અને તેની ઇચ્છા, પરંતુ જે ભગવાનની ઇચ્છા કરે છે તે સદાકાળ રહે છે.

બાળકો, છેલ્લો સમય છે, અને જેમ તમે સાંભળંુ્ય કે િખ્રસ્તિવરોધી આવે છે, અને હવે ઘણા 

િખ્રસ્તિવરોધીઓ થયા છે, જેથી આપણે જોણીએ છીએ કે છેલ્લો સમય છે. તેઓ આપણામાંથી 

બહાર ગયા, પરંતુ તેઓ આપણામાંના નહોતા, કારણ કે જેો તેઓ આપણામાંના હોત, તો તેઓ 

આપણી સાથે રહ્યા હોત, પરંતુ આ એટલા માટે થયંુ કે પ્રગટ થાય કે તેઓ બધા આપણામાંના 

નથી. અને તમે પિવત્રમાંથી અિભષેક ધરાવો છો, અને તમે બધંુ જોણો છો. મંે તમને એટલા 

માટે લખ્યંુ નથી કે તમે સત્ય જોણતા નથી, પરંતુ એટલા માટે કે તમે તે જોણો છો, અને એટલા 

માટે કે દરેક જૂઠાણંુ સત્યમાંથી નથી. જૂઠો કોણ છે જેો તે નહીં જે નકારે છે કે ઈસુ િખ્રસ્ત નથી? 

આ તે િવરોધી િખ્રસ્ત છે, જે િપતા અને પુત્રનો ઇનકાર કરે છે. દરેક જે પુત્રને નકારે છે તે િપતાને 

પણ ધરાવતો નથી. તમે તેથી જે શરૂઆતથી સાંભળંુ્ય, તે તમારામાં રહેવા દો. જેો તે જે તમે 

શરૂઆતથી સાંભળંુ્ય તમારામાં રહે, તો તમે પણ પુત્રમાં અને િપતામાં રહેશો. અને આ તે વચન 

છે જે તેણે પોતે અમને આપ્યંુ, એટલે શાશ્વત જીવન. આ વસ્તુઓ મંે તમને તે લોકો િવશે લખી 

છે જે તમને છેતરે છે. અને તમે, જે અિભષેક તમે તેના પાસેથી પ્રાપ્ત કયાર્ , તે તમારામાં રહે છે, 

અને તમને કોઈ જરૂર નથી કે કોઈ તમને શીખવે, પરંતુ જેમ તે જ અિભષેક તમને બધી બાબતો 

િવશે શીખવે છે, અને તે સત્ય છે અને તે ખોટંુ નથી, અને જેમ તેણે તમને શીખવ્યંુ તેમ તમે 

તેનામાં રહેશો. અને હવે, નાના બાળકો, તેનામાં રહો, જેથી જ્યારે તે પ્રગટ થાય ત્યારે અમને 

િહર્મત હોય અને અમે તેની હાજરીમાં તેનાથી શરમાઈએ નિહ. જેો તમે જોણો છો કે તે ન્યાયી 

છે, તો તમે જોણો છો કે દરેક જે ન્યાયીપણંુ કરે છે તે તેનામાંથી જન્મ્યો છે.
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જુઓ, િપતાએ આપણને કેવો પે્રમ આપ્યો છે કે આપણે ઈશ્વરના સંતાનો કહેવાઈએ. આ કારણે 

જગત તમને જોણતંુ નથી, કારણ કે તેણે તેમને જોણ્યા નહોતા. િપ્રય, અમે હવે ઈશ્વરના 

બાળકો છીએ, અને હજી સુધી પ્રગટ થયંુ નથી કે અમે શંુ થઈશંુ, પણ અમે જોણીએ છીએ કે 

જેો તે પ્રગટ થાય, તો અમે તેના જેવા થઈશંુ, કારણ કે અમે તેને જેોઈશંુ જેવો તે છે. અને દરેક 

જે તેના પર આ આશા રાખે છે તે પોતાને શુદ્ધ કરે છે, જેમ તે શુદ્ધ છે.

દરેક જે પાપ કરે છે તે અધમર્  પણ કરે છે, અને પાપ એ અધમર્  છે. અને તમે જોણો છો કે તે 

પ્રગટ થયા જેથી આપણાં પાપો દૂર કરે, અને તેમનામાં પાપ નથી. જે કોઈ તેનામાં રહે છે તે પાપ 

કરતો નથી, જે કોઈ પાપ કરે છે તેણે તેને જેોયો નથી અને તેને જોણ્યો પણ નથી. બાળકો, કોઈ 

તમને છેતરે નિહ; જે ન્યાય કરે છે તે ન્યાયી છે, જેમ તે ન્યાયી છે. જે પાપ કરે છે તે શેતાનમાંથી 

છે, કારણ કે શેતાન શરૂઆતથી પાપ કરે છે. ઈશ્વરના પુત્ર આ માટે પ્રગટ થયા, જેથી શેતાનનાં 

કાયાર્ નો નાશ કરે. દરેક જે ઈશ્વરમાંથી જન્મ્યો છે તે પાપ કરતો નથી, કારણ કે તેનંુ બીજ તેનામાં 

રહે છે, અને તે પાપ કરવા સમથર્  નથી, કારણ કે તે ઈશ્વરમાંથી જન્મ્યો છે. આનાથી ઈશ્વરનાં 

સંતાનો અને શેતાનનાં સંતાનો પ્રગટ થાય છે. જે કોઈ ન્યાયીપણંુ નથી કરતો તે ઈશ્વરમાંથી નથી, 

અને જે પોતાના ભાઈ પર પે્રમ નથી કરતો. કે આ તે સંદેશ છે જે તમે શરૂઆતથી સાંભળ્યો, 

જેથી આપણે એકબીજોને પે્રમ કરીએ. જેમ કાઈન નહીં, જે દુષ્ટમાંથી હતો અને તેણે પોતાના 

ભાઈને મારી નાખ્યો, અને શા માટે તેણે તેને મારી નાખ્યો? કારણ કે તેના કામો દુષ્ટ હતા, પરંતુ 

તેના ભાઈના કામો ન્યાયી હતા. મારા ભાઈઓ, જેો દુિનયા તમને નફરત કરે તો આશ્ચયર્  ન 

પામો. અમે જોણીએ છીએ કે અમે મૃતુ્યમાંથી જીવનમાં પસાર થયા છીએ, કારણ કે અમે 

ભાઈઓને પે્રમ કરીએ છીએ, જે ભાઈને પે્રમ કરતો નથી તે મૃતુ્યમાં રહે છે. દરેક જે પોતાના 

ભાઈને િધક્કારે છે તે ખૂની છે, અને તમે જોણો છો કે કોઈ પણ ખૂની પોતામાં રહેતંુ શાશ્વત 

જીવન ધરાવતો નથી. આપણે આમાં પે્રમને જોણ્યા છીએ, કારણ કે તેમણે આપણા માટે 

પોતાનો આત્મા મૂક્યો, અને આપણે ભાઈઓ માટે આત્માઓ મૂકવા જેોઈએ. જે કોઈ પાસે 

સંસારનંુ જીવન હોય અને પોતાના ભાઈને જરૂિરયાતમાં જુએ અને તેના પ્રતે્ય પોતાનંુ હૃદય બંધ 
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કરે, તો ભગવાનનો પે્રમ તેનામાં કેવી રીતે રહે? મારાં બાળકો, આપણે શબ્દોમાં કે જીભથી પે્રમ 

ન કરીએ, પરંતુ કાયર્ માં અને સત્યમાં પે્રમ કરીએ. અને આમાં આપણે જોણીએ છીએ કે આપણે 

સત્યમાંથી છીએ, અને તેમની આગળ આપણે આપણા હૃદયને સમજોવીશંુ. કારણ કે જેો 

આપણંુ હૃદય આપણને િનર્દા કરે, તો ઈશ્વર આપણા હૃદય કરતાં મોટા છે અને બધંુ જોણે છે. 

િપ્રયજનો, જેો આપણંુ હૃદય આપણી િનર્દા ન કરે, તો આપણે ઈશ્વર પ્રતે્ય િનભર્યતા ધરાવીએ 

છીએ. અને જે પણ આપણે માગીએ તે આપણને તેમની પાસેથી મળે છે, કારણ કે આપણે 

તેમની આજ્ઞાઓ પાળીએ છીએ અને જે તેમની સમક્ષ પ્રસન્ન કરનારંુ છે તે કરીએ છીએ. અને 

આ તેમની આજ્ઞા છે કે આપણે તેમના પુત્ર ઈસુ િખ્રસ્તના નામ પર િવશ્વાસ કરીએ અને 

એકબીજોને પે્રમ કરીએ, જેમ તેમણે આજ્ઞા આપી છે. અને જે તેની આજ્ઞાઓ પાળે છે તે 

તેનામાં રહે છે અને તે પોતે તેનામાં રહે છે. અને આનાથી આપણે જોણીએ છીએ કે તે 

આપણામાં રહે છે, તે આત્મામાંથી જે તેણે આપણને આપ્યો છે.

૪

િપ્રયજનો, દરેક આત્મા પર િવશ્વાસ ન કરો, પરંતુ આત્માઓને પરીક્ષો કે તે ઈશ્વર તરફથી છે કે 

નિહ, કારણ કે ઘણા ખોટા પ્રબોધકો જગતમાં બહાર નીકળી ગયા છે. આમાં તમે ઈશ્વરના 

આત્માને જોણો છો, દરેક આત્મા જે ઈસુ િખ્રસ્તને દેહમાં આવેલા તરીકે કબૂલ કરે છે, તે ઈશ્વર 

તરફથી છે. અને દરેક આત્મા જે ઈસુ િખ્રસ્તને માંસમાં આવેલા તરીકે કબૂલ કરતો નથી, તે 

ઈશ્વર તરફથી નથી, અને આ તે િખ્રસ્તિવરોધીનો આત્મા છે જેના િવષે તમે સાંભળંુ્ય છે કે તે 

આવે છે, અને હવે તે જગતમાં પહેલેથી જ છે. તમે ભગવાનમાંથી છો, નાના બાળકો, અને તમે 

તેઓને જીતી લીધા છો, કારણ કે જે તમારામાં છે તે દુિનયામાં જે છે તેના કરતાં મોટો છે. તેઓ 

િવશ્વમાંથી છે, આ કારણે તેઓ િવશ્વમાંથી બોલે છે અને િવશ્વ તેમને સાંભળે છે. અમે 

ભગવાનમાંથી છીએ, જે ભગવાનને જોણે છે તે અમારંુ સાંભળે છે. જે ભગવાનમાંથી નથી તે 

અમારંુ સાંભળતો નથી. આનાથી અમે સત્યનો આત્મા અને ભૂલનો આત્મા ઓળખીએ છીએ.

િપ્રયજનો, આપણે એકબીજોને પે્રમ કરવો જેોઈએ, કારણ કે પે્રમ ઈશ્વર તરફથી છે, અને દરેક જે 
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પે્રમ કરે છે તે ઈશ્વર તરફથી જન્મ્યો છે અને ઈશ્વરને જોણે છે. જે પે્રમ કરતો નથી તેણે 

ભગવાનને જોણ્યા નથી, કારણ કે ભગવાન પે્રમ છે. આમાં ઈશ્વરનો પે્રમ આપણામાં પ્રગટ થયો, 

કારણ કે ઈશ્વરે તેમના એકજ જન્મેલા પુત્રને જગતમાં મોકલ્યો જેથી આપણે તેમના દ્વારા 

જીવીએ. આમાં પે્રમ છે, એમ નહીં કે આપણે ભગવાનને પે્રમ કયાર્ , પરંતુ એમ કે તેણે આપણને 

પે્રમ કયાર્  અને આપણા પાપો માટે પ્રાયિશ્ચત તરીકે પોતાના પુત્રને મોકલ્યો. િપ્રયજનો, જેો ઈશ્વરે 

આપણને આ રીતે પે્રમ કયાર્ , તો આપણે પણ એકબીજોને પે્રમ કરવો જેોઈએ. ભગવાનને 

કોઈએ પણ ક્યારેય જેોયા નથી; જેો આપણે એકબીજોને પે્રમ કરીએ, તો ભગવાન આપણામાં 

રહે છે અને તેમનો પે્રમ આપણામાં પૂણર્  થયેલો છે. આનાથી આપણે જોણીએ છીએ કે આપણે 

તેમનામાં રહીએ છીએ અને તેઓ આપણામાં રહે છે, કારણ કે તેમણે પોતાના આત્મામાંથી 

આપણને આપ્યો છે. અને અમે જેોયંુ છે અને સાક્ષી આપીએ છીએ કે િપતાએ પુત્રને િવશ્વના 

તારણહાર તરીકે મોકલ્યો છે. જે કોઈ કબૂલ કરે કે ઈસુ ઈશ્વરનો પુત્ર છે, ઈશ્વર તેનામાં રહે છે 

અને તે પોતે ઈશ્વરમાં રહે છે. અને અમે જોણ્યંુ છે અને િવશ્વાસ કયાર્  છે તે પે્રમ જે ભગવાન 

અમારામાં ધરાવે છે. ભગવાન પે્રમ છે, અને જે પે્રમમાં રહે છે તે ભગવાનમાં રહે છે અને ભગવાન 

તેનામાં રહે છે. આમાં આપણી સાથે પે્રમ પૂણર્  થયો છે, જેથી આપણે ન્યાયના િદવસમાં િહર્મત 

ધરાવીએ, કારણ કે જેમ તે છે, તેમ આપણે પણ આ જગતમાં છીએ. ભય પે્રમમાં નથી, પરંતુ 

સંપૂણર્  પે્રમ ભયને બાહર ફંેકી દે છે, કારણ કે ભય સજો ધરાવે છે, પરંતુ જે ડરે છે તે પે્રમમાં 

સંપૂણર્  થયેલ નથી. અમે તેને પે્રમ કરીએ છીએ, કારણ કે તેણે પહેલા અમને પે્રમ કયાર્ . જેો કોઈ 

કહે કે હંુ ભગવાનને પે્રમ કરંુ છંુ, અને તેના ભાઈને નફરત કરે, તો તે જૂઠો છે, કારણ કે જે 

પોતાના ભાઈને જેને તેણે જેોયો છે તેને પે્રમ કરતો નથી, તો ભગવાનને જેને તેણે જેોયો નથી તેને 

કેવી રીતે પે્રમ કરી શકે? અને આ આજ્ઞા આપણને તેમનાથી મળી છે કે જે ઈશ્વરને પે્રમ કરે છે 

તે પોતાના ભાઈને પણ પે્રમ કરે.

૫

જે કોઈ િવશ્વાસ કરે છે કે ઈસુ િખ્રસ્ત છે, તે ભગવાનથી જન્મ્યો છે, અને જે કોઈ જન્મ 

આપનારને પે્રમ કરે છે, તે તેનામાંથી જન્મેલાને પણ પે્રમ કરે છે. આમાં આપણે જોણીએ છીએ 
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કે આપણે ઈશ્વરના બાળકોને પે્રમ કરીએ છીએ, જ્યારે આપણે ઈશ્વરને પે્રમ કરીએ છીએ અને 

તેમની આજ્ઞાઓ પાળીએ છીએ. આ ઈશ્વરનો પે્રમ છે કે આપણે તેમની આજ્ઞાઓ પાળીએ, 

અને તેમની આજ્ઞાઓ ભારે નથી. કારણ કે દરેક જે ભગવાનમાંથી જન્મેલંુ છે તે િવશ્વને જીતે છે, 

અને આ તે િવજય છે જેણે િવશ્વને જીતેલંુ છે, એટલે આપણો િવશ્વાસ. જગતને જીતનાર કોણ 

છે, જેો તે નહીં જે િવશ્વાસ કરે છે કે ઈસુ ઈશ્વરનો પુત્ર છે? આ તે છે જે પાણી અને લોહી દ્વારા 

આવ્યો, ઈસુ િખ્રસ્ત, માત્ર પાણીમાં નિહ, પરંતુ પાણીમાં અને લોહીમાં, અને આત્મા તે છે જે 

સાક્ષી આપે છે, કારણ કે આત્મા સત્ય છે. કારણ કે સ્વગર્માં ત્રણ સાક્ષી આપે છે - િપતા, 

વચન અને પિવત્ર આત્મા, અને આ ત્રણ એક છે, અને પૃથ્વીમાં ત્રણ સાક્ષી આપે છે, આત્મા 

અને પાણી અને લોહી, અને આ ત્રણે એક છે. જેો આપણે માણસોની સાક્ષી સ્વીકારીએ છીએ, 

તો ઈશ્વરની સાક્ષી વધારે મહાન છે, કારણ કે આ તે ઈશ્વરની સાક્ષી છે જે તેમણે પોતાના પુત્ર 

િવષે આપી છે. જે ઈશ્વરના પુત્રમાં િવશ્વાસ કરે છે તેની પાસે સાક્ષી છે તેનામાં, જે ઈશ્વરમાં 

િવશ્વાસ કરતો નથી તેણે તેને જૂઠો બનાવ્યો છે, કારણ કે તેણે તે સાક્ષીમાં િવશ્વાસ કયાર્  નથી જે 

ઈશ્વરે તેના પુત્ર િવશે આપી છે. અને આ સાક્ષી છે કે શાશ્વત જીવન દેવે આપણને આપ્યંુ, અને 

આ જીવન તેમના પુત્રમાં છે. જે પુત્રને ધરાવે છે તે જીવન ધરાવે છે, જે ઈશ્વરના પુત્રને ધરાવતો 

નથી તે જીવન ધરાવતો નથી.

આ વસ્તુઓ મંે તમને લખી છે જેઓ ભગવાનના પુત્રના નામમાં િવશ્વાસ કરે છે, જેથી તમે જોણો 

કે તમારી પાસે શાશ્વત જીવન છે, અને જેથી તમે ભગવાનના પુત્રના નામમાં િવશ્વાસ કરો. અને 

આ તે ખુલ્લાપણંુ છે જે અમે તેની પ્રતે્ય ધરાવીએ છીએ, કે જેો અમે તેની ઇચ્છા અનુસાર કંઈ 

માગીએ, તો તે અમારંુ સાંભળે છે. અને જેો આપણે જોણીએ છીએ કે તે આપણંુ સાંભળે છે, 

જે કંઈ આપણે માગીએ, તો આપણે જોણીએ છીએ કે આપણી પાસે તે િવનંતીઓ છે જે 

આપણે તેની પાસેથી માગી છે. જેો કોઈ તેના ભાઈને એવંુ પાપ કરતો જુએ જે મૃતુ્ય તરફ ન 

હોય, તો તે માગશે, અને તેને જીવન આપશે, તેઓને જેઓ એવંુ પાપ કરે છે જે મૃતુ્ય તરફ ન 

હોય. એવંુ પાપ છે જે મૃતુ્ય તરફ હોય, તે િવશે હંુ એમ નથી કહેતો કે તે માગે. બધો અન્યાય 

પાપ છે, અને એવો પાપ છે જે મૃતુ્ય તરફ દોરી જતો નથી. આપણે જોણીએ છીએ કે જે કોઈ 

ભગવાનથી જન્મેલા છે તે પાપ કરતા નથી, પરંતુ જે ભગવાનથી જન્મેલા છે તે પોતાની જોતને 
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સાચવે છે, અને દુષ્ટ તેને સ્પશર્તો નથી. અમે જોણીએ છીએ કે અમે ઈશ્વરમાંથી છીએ, અને 

સમગ્ર િવશ્વ દુષ્ટતામાં પડેલંુ છે. આપણે જોણીએ છીએ પણ કે ઈશ્વરના પુત્ર આવ્યા છે અને 

તેમણે આપણને બુિદ્ધ આપી છે જેથી આપણે સત્યને જોણીએ, અને આપણે સત્યમાં છીએ, 

તેમના પુત્ર ઈસુ િખ્રસ્તમાં. આ જ સત્ય ઈશ્વર છે અને અનંત જીવન છે.

બાળકો, તમારી જોતને મૂિતર્ઓથી બચાવો, આમીન.
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જો� શુઆ

૧

અને તે બન્યંુ પછી મૃતુ્ય મૂસા, બોલ્યા પ્રભ મોસેસ, મારો સહાયક, મરી ગયો છે. હવે તેથી 

ઊભા થઈને, તમે અને આ બધા લોકો જેોડર્ ન નદી પાર કરો અને તે ભૂિમમાં જોઓ, જે હંુ તેમને 

આપંુ છંુ. બધી જગ્યા જેના ઉપર તમે તમારા પગના તિળયાથી પગ મૂકશો, તે હંુ તમને 

આપીશ, જે રીતે મંે મૂસાને કહંુ્ય હતંુ. રણ અને એન્ટી લેબનોન પવર્ તથી લઈને મહાન નદી, 

એટલે યુફે્રિટસ નદી સુધી, અને છેવટના સમુદ્ર સુધી, સૂયાર્ સ્તની િદશાથી, તમારી સીમાઓ હશે. 

કોઈ માણસ તારા જીવનના બધા િદવસો દરિમયાન તારી સામે ઊભો રહી શકશે નિહ, અને 

જેમ હંુ મૂસા સાથે હતો, તેમ હંુ તારી સાથે પણ હોઈશ, અને હંુ તને છોડીશ નિહ કે તારી 

અવગણના કરીશ નિહ. મજબૂત બનો અને િહર્મતવાન બનો, કારણ કે તંુ આ લોકોને તે જમીન 

વહંેચી આપશે, જે મંે તમારા િપતાઓને આપવાની શપથ લીધી હતી. તેથી મજબૂત રહો અને 

િહર્મતવાન રહો, રાખવા અને કરવા જેમ મારા સેવક મૂસાએ તને આજ્ઞા કરી, અને તેમના માંથી 

જમણે કે ડાબે તરફ નિહ વળશે, જેથી બધામાં જે તમે કરો તેમાં સમૃદ્ધ થાઓ. અને આ 

િનયમનંુ પુસ્તક તારા મુખમાંથી દૂર નિહ જોય, અને તંુ તેમાં િદવસ અને રાત ધ્યાન કરીશ, જેથી 

તંુ બધંુ લખેલંુ કરવાનંુ જોણે, પછી તંુ સમૃદ્ધ થઈશ, અને તંુ તારા માગાર્ ને સમૃદ્ધ કરીશ, અને 

પછી તંુ સમજીશ. જુઓ, મંે તને આજ્ઞા કરી છે: મજબૂત બન અને િહર્મતવાન બન, ન ડર, ન 

પણ ભય રાખ, કારણ કે તારા સાથે પ્રભુ તારા ભગવાન છે, જ્યાં પણ તંુ જો. અને યહોશુઆએ 
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લોકોના લેખકોને આદેશ આપતાં કહંુ્ય, છાવણીના મધ્યમાં પ્રવેશ કરો અને લોકોને આદેશ 

આપો, કહો કે, જેોગવાઈઓ તૈયાર કરો, કારણ કે હજુ ત્રણ િદવસ બાકી છે અને તમે આ યદર્ ન 

નદી પાર કરીને તે ભૂિમ પર કબજેો કરવા માટે પ્રવેશ કરશો, જે તમારા િપતાઓના પ્રભુ 

ભગવાન તમને આપે છે.

અને રૂબેનને, અને ગાદને, અને માનાસેહના અધર્  કુળને યહોશુઆએ કહંુ્ય, યાદ કરો તે શબ્દ જે 

મૂસા, પ્રભુના સેવકે, તમને આજ્ઞા કરી હતી, કહેતા, પ્રભુ તમારા ઈશ્વરે તમને િવશ્રામ આપ્યો, 

અને તમને આ ભૂિમ આપી. તમારી સ્ત્રીઓ અને તમારાં બાળકો અને તમારાં પશુઓ તે ભૂિમમાં 

વસો, જે તેણે તમને આપી છે, પરંતુ તમે હિથયારબંધ થઈને તમારા ભાઈઓ કરતાં પહેલાં પાર 

કરશો, બધા બળવાન માણસો, અને તમે તેઓને મદદ કરશો, જ્યાં સુધી પ્રભુ આપણા 

ભગવાન તમારા ભાઈઓને આરામ આપે, જેમ તમને પણ આપ્યો, અને આ લોકો પણ તે 

ભૂિમનો વારસો મેળવે, જે પ્રભુ આપણા ભગવાન તેમને આપે છે, અને પછી તમે દરેક 

પોતપોતાના વારસા તરફ પાછા જશો, જે મૂસાએ તમને યદર્ ન નદીની પેલે પાર સૂયાર્ દયની 

િદશામાં આપ્યો હતો. અને યહોશુઆને જવાબ આપતાં તેઓએ કહંુ્ય, જેો તંુ અમને જે કંઈ 

આજ્ઞા કરે તે બધંુ અમે કરીશંુ, અને જ્યાં જ્યાં તંુ અમને મોકલે ત્યાં અમે જઈશંુ. જેટલંુ બધંુ 

અમે મૂસાનંુ સાંભળંુ્ય, તે પ્રમાણે અમે તારંુ સાંભળીશંુ, પરંતુ પ્રભુ અમારા ઈશ્વર તારી સાથે 

હોવા દો, જે રીતે તે મૂસા સાથે હતા. જે માણસ તારી અવજ્ઞા કરશે અને જે તારા શબ્દો 

સાંભળશે નહીં, જેમ તંુ તેને આજ્ઞા કરીશ, તે મૃતુ્ય પામો, પરંતુ તંુ મજબૂત થા અને િહર્મતવાન 

થા.

૨

અને નૂનના પુત્ર યહોશુઆએ િશટ્ટીમમાંથી બે યુવાનોને જોસૂસી કરવા મોકલ્યા, કહીને, જોઓ 

અને ભૂિમ અને યરીખોને જુઓ, અને બે યુવાનો ગયા અને યરીખોમાં પ્રવેશ્યા, અને એક વેશ્યા 

સ્ત્રીના ઘરમાં પ્રવેશ્યા, જેનંુ નામ રાહાબ હતંુ, અને ત્યાં રોકાયા.
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અને જેરીકોના રાજોને જોણ કરવામાં આવી કે, ઇઝરાયેલના પુત્રોમાંથી કેટલાક પુરુષો આ 

ભૂિમની જોસૂસી કરવા અહીં પ્રવેશ્યા છે. અને જેરીકોના રાજોએ મોકલંુ્ય અને રાહાબને કહંુ્ય કે, 

તે માણસોને બહાર લાવ જેઓ રાતે્ર તારા ઘરમાં પ્રવેશ કરેલા છે, કારણ કે તેઓ ભૂિમની 

જોસૂસી કરવા આવ્યા છે. અને સ્ત્રીએ બે પુરુષોને લઈને તેઓને છુપાવ્યા, અને તેઓને કહંુ્ય, 

પુરુષો મારી પાસે આવ્યા છે. જેમ દ્વાર અંધારામાં બંધ થઈ રહ્યો હતો, અને તે પુરુષો બહાર 

ગયા, હંુ નથી જોણતો કે તેઓ ક્યાં ગયા છે, તેઓની પાછળ પીછો કરો, જેો તમે તેઓને પકડી 

શકો. આ સ્ત્રીએ તેઓને છત ઉપર લાવી, અને તેઓને શણના સળીયામાં છુપાવ્યા જે છત 

ઉપર ઢગલાબંધ હતા. અને તે પુરુષોએ તેઓની પાછળ યદર્ નના માગર્  ઘાટો સુધી પીછો કયાર્ , 

અને દરવાજેો બંધ કરવામાં આવ્યો.

અને એમ થયંુ કે જેમ પીછો કરનારા તેઓની પાછળ બહાર ગયા, અને તેઓ સૂતા પહેલાં, આ 

સ્ત્રી છત પર તેઓની પાસે ગઈ. અને તેણે તેઓને કહંુ્ય, હંુ જોણંુ છંુ કે પ્રભુએ તમને આ ધરતી 

આપી છે, કારણ કે તમારો ભય અમારા ઉપર પડ્યો છે. અમે સાંભળંુ્ય છે કે પ્રભુ દેવે લાલ 

સમુદ્ર તમારી સામેથી સૂકવી નાખ્યો, જ્યારે તમે િમસરની ભૂિમમાંથી બહાર નીકળ્યા હતા, અને 

જેટલંુ તેમણે અમોરીઓના બે રાજોઓને કયુર્ં , જેઓ યદર્ ન નદીની પેલે પાર હતા, સીહોન અને 

ઓગને, જેઓને તમે નાશ કયાર્  હતા. અને સાંભળીને અમે અમારા હૃદયમાં આશ્ચયર્ચિકત થયા, 

અને તમારા મુખથી અમારામાંના કોઈમાં હજુ આત્મા ઊભો રહ્યો નિહ, કારણ કે પ્રભુ તમારા 

દેવ, ઉપર સ્વગર્માં અને નીચે પૃથ્વી પર દેવ છે. અને હવે પ્રભુ ભગવાનની મને શપથ લો, કે હંુ 

તમારા પર દયા કરંુ છંુ, અને તમે પણ મારા િપતાના ઘરમાં દયા કરો, અને મારા િપતાના ઘરને 

જીવતા બચાવો, મારી માતાને, અને મારા ભાઈઓને, અને મારા બધા ઘરને, અને બધંુ જે 

તેઓની પાસે છે, અને મારા આત્માને મૃતુ્યમાંથી છોડાવશો.

અને પુરુષોએ તેણીને કહંુ્ય, અમારો આત્મા તમારા બદલે મૃતુ્યમાં જશે. અને તેણીએ કહંુ્ય, 

જ્યારે પ્રભુ તમને શહેર સોંપે, ત્યારે તમે મારા પ્રતે્ય દયા અને સત્ય દશાર્ વશો. અને તેણે તેઓને 

બારીમાંથી નીચે ઉતારી દીધા. અને તેણે તેઓને કહંુ્ય, પવર્ તીય પ્રદેશમાં જોઓ, જેથી પીછો 

કરનારા તમને મળે નિહ, અને ત્યાં ત્રણ િદવસ સુધી છુપાઈ રહો જ્યાં સુધી પીછો કરનારા 
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તમારી પાછળથી પાછા ફરે, અને તે પછી તમે તમારા માગર્  જશો.

અને માણસોએ તેણીને કહંુ્ય, અમે તારી આ શપથથી િનદાર્ ષ છીએ. જુઓ, અમે શહેરના 

ભાગમાં પ્રવેશ કરી રહ્યા છીએ, અને તંુ િચહ્ન મૂકશે, આ લાલ દોરી તંુ તે બારીમાં લટકાવશે 

જેમાંથી તંે અમને નીચે ઉતાયાર્  હતા, અને તારા િપતા, તારી માતા, તારા ભાઈઓ અને તારા 

િપતાના સમગ્ર ઘરને તંુ તારી પાસે તારા ઘરમાં એકત્ર કરશે. અને એવંુ થશે કે બધા જે તારા 

ઘરનો દરવાજેો બહાર જશે, તે પોતાને માટે દોિષત થશે, અને અમે તારી આ શપથથી િનદાર્ ષ 

થઈશંુ, અને જેટલા તારી સાથે તારા ઘરમાં હશે, અમે દોિષત થઈશંુ. જેો કોઈ અમને ખોટંુ 

કરશે અથવા અમારા આ શબ્દો પ્રગટ કરશે, તો અમે તારા આ શપથથી િનદાર્ ષ હશીએ. અને 

તેણે તેઓને કહંુ્ય, તમારા શબ્દ પ્રમાણે થાઓ, અને તેણે તેઓને િવદાય કયાર્ , અને તેઓ ગયા. 

અને તેઓ પવર્ તીય પ્રદેશમાં આવ્યા, અને ત્યાં ત્રણ િદવસ રહ્યા, અને પીછો કરનારાઓએ બધા 

રસ્તાઓ શોધ્યા, પરંતુ તેઓ મળ્યા નિહ.

અને બે યુવાનો પાછા ફયાર્ , અને પવર્ ત પરથી નીચે ઊતયાર્ , અને યહોશુઆ નૂનના પુત્ર પાસે પાર 

કરીને ગયા, અને તેઓને બનેલી બધી ઘટનાઓ તેને વણર્વી. અને તેઓએ યહોશુઆને કહંુ્ય કે 

પ્રભુએ બધી જ ભૂિમ આપણા હાથમાં સોંપી દીધી છે, અને તે ભૂિમમાં વસનાર બધા જ 

આપણાથી પીગળી ગયા છે.

૩

અને યહોશુઆ વહેલી સવારે ઊઠ્યો, અને િશટ્ટીમમાંથી નીકળ્યો, અને તેઓ યદર્ ન સુધી 

આવ્યા, અને પાર કરતાં પહેલાં ત્યાં રોકાયા. અને ત્રણ િદવસ પછી એમ થયંુ કે લેખકો 

છાવણીમાંથી પસાર થયા. અને તેઓએ લોકોને આજ્ઞા કરી કહંુ્ય કે, જ્યારે તમે આપણા પ્રભુ 

ભગવાનના કરારનો કોશ જુઓ, અને આપણા યાજકો અને લેવીઓ તેને ઉપાડતા હોય, ત્યારે 

તમે તમારા સ્થાનોથી પ્રયાણ કરો, અને તેની પાછળ જોઓ. પરંતુ તમારી અને તેની વચ્ચે દૂર 

રહેવા દો, લગભગ બે હજોર હાથ જેટલંુ અંતર રાખશો, તેની પાસે જશો નિહ, જેથી તમે જે 
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રસ્તે ચાલશો તે રસ્તો જોણી શકો, કારણ કે તમે આ રસ્તો ગઈકાલથી કે ત્રીજો િદવસથી 

ચાલ્યા નથી.

અને યહોશુઆએ લોકોને કહંુ્ય, કાલ માટે તમારી જોતને શુદ્ધ કરો, કારણ કે કાલે પ્રભુ 

તમારામાં અદુ્ભત કાયાર્  કરશે. અને યહોશુઆએ યાજકોને કહંુ્ય, પ્રભુના કરારનો કોશ ઉપાડો 

અને લોકોની આગળ જોઓ, અને યાજકોએ પ્રભુના કરારનો કોશ ઉપાડ્યો અને લોકોની 

આગળ ગયા. અને પ્રભુએ યહોશુઆને કહંુ્ય, આ િદવસે હંુ તને ઇઝરાયલના બધા પુત્રો સમક્ષ 

ઉન્નત કરવાનંુ શરૂ કરંુ છંુ, જેથી તેઓ જોણે કે જેમ હંુ મૂસા સાથે હતો, તેમ હંુ તારી સાથે પણ 

હોઈશ. અને હવે યાજકોને, જેઓ કરારનંુ કોશ ઉપાડે છે, આજ્ઞા કરો અને કહો, જ્યારે તમે 

યદર્ નના પાણીના ભાગમાં પ્રવેશ કરો, ત્યારે યદર્ નમાં તમે ઊભા રહેશો.

અને યહોશુઆએ ઇઝરાયલના પુત્રોને કહંુ્ય, અહીં આવો અને આપણા ઈશ્વર પ્રભુનંુ વચન 

સાંભળો. આનાથી તમે જોણશો કે જીવતા દેવ તમારામાં છે, અને તે આપણા મુખ આગળથી 

કનાની, િહત્તી, પિરઝી, િહવ્વી, અમોરી, િગગાર્શી અને યબૂસીનો િનિશ્ચતપણે નાશ કરશે. 

જુઓ, સમગ્ર પૃથ્વીના પ્રભુના કરારકોશ જેોડર્ ન નદી પાર કરે છે. તમારા માટે બાર પુરુષો પસંદ 

કરો ઇઝરાયલના પુત્રોમાંથી, દરેક કુળમાંથી એક. અને એમ થશે કે, જ્યારે યાજકોના પગ જે 

પ્રભુના કરારનો કોશ ઊંચકી રહ્યા છે, જે સમગ્ર પૃથ્વીના છે, યદર્ નના પાણીમાં િવશ્રામ કરશે, 

ત્યારે યદર્ નનંુ પાણી િનષ્ફળ થશે, અને ઉતરતંુ પાણી ઊભંુ રહેશે.

અને લોકો તેઓના તંબુઓમાંથી યદર્ ન નદી પાર કરવા માટે નીકળ્યા, અને યાજકોએ પ્રભુના 

કરારનો કોશ લોકોની આગળ ઊંચક્યો. જેમ યાજકો જે કરારનો કોશ ઉપાડતા હતા તેઓ 

યદર્ નમાં પ્રવેશ કરતા હતા, અને પ્રભુના કરારનો કોશ ઉપાડતા યાજકોના પગ યદર્ નના પાણીના 

ભાગમાં બોળાયા, તે સમયે યદર્ ન તેના સંપૂણર્  કાંઠા પ્રમાણે ભરાયેલો હતો, જેમ ઘઉંની 

કાપણીના િદવસોમાં હોય છે. અને ઉપરથી ઉતરતાં પાણી ઊભાં રહ્યાં, એક જોમેલો સમૂહ ખૂબ 

જ દૂર િકિરયાથ યારીમના ભાગ સુધી દૂર ઊભો રહ્યો, પણ ઉતરતંુ પાણી અરાબાના સમુદ્ર, 

મીઠાના સમુદ્રમાં ઊતયુર્ં , અંત સુધી બંધ થયંુ, અને લોકો યરીખોની સામે ઊભા રહ્યા. અને 
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યાજકો જેઓ પ્રભુના કરારકોશને ઉપાડતા હતા તેઓ યદર્ નની વચ્ચે સૂકી જમીન પર ઊભા 

રહ્યા, અને ઇઝરાયલના બધા પુત્રો સૂકી જમીનમાંથી પાર કરતા હતા, જ્યાં સુધી બધા લોકો 

યદર્ નને પાર કરી રહ્યા હતા ત્યાં સુધી તે પૂણર્  થયંુ.

૪

અને જ્યારે બધા લોકોએ યદર્ ન પાર કરવાનંુ સમાપ્ત કયુર્ં , ત્યારે પ્રભુએ યહોશુઆને કહંુ્ય, 

લોકોમાંથી પુરુષો લીધા હોવા, દરેક કુળમાંથી એક, તેઓને આદેશ આપો, અને યદર્ નના 

મધ્યમાંથી બાર તૈયાર પથ્થરો લો, અને આને તમારી સાથે લઈ જઈને, તેઓને તમારા િશિબરમાં 

મૂકો, જ્યાં તમે રાતે્ર છાવણી કરો.

અને યહોશુઆએ ઇઝરાયલના પુત્રોમાંથી પ્રિતિષ્ઠત બાર માણસોને બોલાવ્યા, દરેક કુળમાંથી 

એક, તેણે તેઓને કહંુ્ય, પ્રભુના ચહેરા આગળ, યદર્ નની વચ્ચે મારી સામે આવો, અને ત્યાંથી 

દરેક વ્યિક્ત એક પથ્થર લઈને, ઇઝરાયલના બાર કુળોની સંખ્યા પ્રમાણે, તેને પોતાના ખભા 

પર ઉપાડો. જેથી આ તમારા માટે સતત પડેલી િનશાની તરીકે રહે, જેથી જ્યારે કાલે તારો પુત્ર 

તને પૂછે અને કહે, આ પથ્થરો આપણા માટે શંુ છે? અને તંુ તારા પુત્રને બતાવશે, કહેતાં કે, 

સવર્  પૃથ્વીના પ્રભુના કરારના કોશના મુખથી યદર્ ન નદી બંધ થઈ ગઈ, જેમ તે તેને પાર કરતો 

હતો, અને આ પથ્થરો તમને ઇઝરાયલના પુત્રો માટે યુગ સુધી સ્મારક હશે.

અને ઇઝરાયલના પુત્રોએ આમ કયુર્ં , જેમ પ્રભુએ યહોશુઆને આજ્ઞા કરી હતી, અને તેઓએ 

યદર્ નની વચ્ચેથી બાર પથ્થરો લીધા, જેમ પ્રભુએ યહોશુઆને ઇઝરાયલના પુત્રોના પાર કરવાની 

સમાિપ્ત સમયે આજ્ઞા કરી હતી, અને તેઓએ તે પોતાની સાથે છાવણીમાં લઈ ગયા, અને 

તેઓએ તે ત્યાં મૂક્યા. યહોશુઆએ બીજો બાર પથ્થરો પણ યદર્ નમાં જ ગોઠવ્યા, તે સ્થળે જ્યાં 

પ્રભુના કરારકોશને ઉપાડનારા યાજકોના પગ હતા, અને તે આજના િદવસ સુધી ત્યાં જ છે.

યાજકો જે કરારકોશ ઊંચકી રહ્યા હતા તેઓ યદર્ નમાં ઊભા રહ્યા, જ્યાં સુધી યહોશુઆએ તે 
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બધંુ પૂણર્  ન કયુર્ં  જે પ્રભુએ લોકોને જોહેર કરવાની આજ્ઞા આપી હતી, અને લોકોએ ઉતાવળ 

કરી, અને તેઓ પાર ગયા. અને એમ થયંુ કે જ્યારે બધા લોકોએ પાર કરવાનંુ સમાપ્ત કયુર્ં , ત્યારે 

પ્રભુના કરારકોશે પાર કયુર્ં , અને પથ્થરો તેમની આગળ હતા. અને રૂબેનના પુત્રો, ગાદના પુત્રો 

અને મનાશ્શેહના અધર્  કુળે ઇઝરાયલના પુત્રોની આગળ તૈયાર થઈને પાર કયુર્ં , જેમ મૂસાએ 

તેઓને આજ્ઞા કરી હતી. ચાલીસ હજોર યુદ્ધ માટે સજ્જ સૈિનકોએ પ્રભુની સામે યરીખો શહેર 

તરફ યુદ્ધ માટે પાર કયુર્ં . તે િદવસે પ્રભુએ યહોશુઆને સમગ્ર ઇઝરાયલ વંશની સામે મહાન 

બનાવ્યા, અને તેઓ તેનાથી ડરતા હતા, જેમ મૂસાથી ડરતા હતા, જેટલો સમય તે જીવ્યા.

અને પ્રભુએ યહોશુઆને કહંુ્ય કે યાજકોને આજ્ઞા કરો કે જેઓ પ્રભુના સાક્ષીના કરારનંુ કોશ 

ઊંચકે છે, તેઓ યદર્ નમાંથી બહાર નીકળે. અને યહોશુઆએ યાજકોને આદેશ આપ્યો અને કહંુ્ય, 

યદર્ નમાંથી બહાર આવો. અને એમ બન્યંુ કે જ્યારે પુરોિહતો જે પ્રભુના કરારનો કોશ ઉપાડી 

રહ્યા હતા તેઓ યદર્ નમાંથી બહાર આવ્યા, અને તેઓએ પોતાના પગ પૃથ્વી પર મૂક્યા, ત્યારે 

યદર્ નનંુ પાણી પોતાની જગ્યા પ્રમાણે ધસી આવ્યંુ, અને તે ગઈકાલની અને ત્રીજો િદવસની જેમ 

સમગ્ર કાંઠે વહેતંુ હતંુ.

અને લોકો પ્રથમ મિહનાના દસમા િદવસે યદર્ નમાંથી ઉપર ગયા, અને ઇઝરાયલના પુત્રોએ 

િગલ્ગાલમાં યરીખોથી પૂવર્  તરફના ભાગમાં છાવણી કરી. અને આ બાર પથ્થરો, જે યદર્ નમાંથી 

લીધા હતા, યહોશુઆએ િગલ્ગાલમાં સ્થાિપત કયાર્ . કહેતા કે, જ્યારે તમારા પુત્રો તમને પૂછે 

કહેતા કે, આ પથ્થરો શંુ છે? તમારા પુત્રોને જોહેર કરો કે ઇઝરાયેલે આ યદર્ નને સૂકી જમીન પર 

પાર કયાર્ . આપણા પ્રભુ ઈશ્વરે યદર્ નનંુ પાણી તેઓની આગળથી સૂકવી નાખ્યંુ, જ્યાં સુધી તેઓ 

પાર ન થયા, જેમ આપણા પ્રભુ ઈશ્વરે લાલ સમુદ્ર સાથે કયુર્ં  હતંુ, જે આપણા પ્રભુ ઈશ્વરે 

આપણી આગળ સૂકવી નાખ્યો હતો, જ્યાં સુધી આપણે પસાર થયા નહોતા. જેથી પૃથ્વીની 

બધી પ્રજોઓ જોણે કે પ્રભુની શિક્ત મજબૂત છે, અને જેથી તમે દરેક કાયર્ માં આપણા પ્રભુ 

ભગવાનની પૂજો કરો.
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અને એમ થયંુ કે જ્યારે અમોરીઓના રાજોઓએ જેઓ યદર્ નની પેલે પાર હતા, અને 

ફોિનિકયાના રાજોઓએ જેઓ સમુદ્ર પાસે હતા, સાંભળંુ્ય કે પ્રભુ દેવે યદર્ ન નદીને ઇઝરાયલના 

પુત્રોની આગળથી સૂકવી નાખી હતી જ્યારે તેઓ પાર કરતા હતા, ત્યારે તેઓના મન પીગળી 

ગયા, અને તેઓ ભયભીત થયા, અને ઇઝરાયલના પુત્રોના મુખથી તેઓમાં કોઈ પણ બુિદ્ધ રહી 

નિહ.

પણ આ સમયે પ્રભુએ યહોશુઆને કહંુ્ય, તારા માટે તીક્ષ્ણ ધારવાળા ખડકમાંથી પથ્થરની 

તલવારો બનાવ, અને બેસીને ઇઝરાયલના પુત્રોને બીજી વાર સુન્નત કર. અને યહોશુઆએ 

પથ્થરની તીક્ષ્ણ તલવારો બનાવી, અને બોલાવાતા સ્થળે, ચામડીઓની ટેકરી પર, ઇઝરાયલના 

પુત્રોની સુન્નત કરી. જે રીતે યહોશુઆએ ઇઝરાયલના પુત્રોને શુદ્ધ કયાર્ , જેટલા કદી માગર્ માં 

બન્યા હતા, અને જેટલા કદી બેસુન્નત હતા તેઓ જે િમસરમાંથી બહાર નીકળ્યા હતા, બધાને 

યહોશુઆએ સુન્નત કરી, કારણ કે ઇઝરાયલ માબદારીિતદત રણમાં બેતાલીસ વષર્  ભટકંુ્ય હતંુ. 

તેથી તેઓમાંના મોટાભાગના લડવૈયા માણસો જેઓ િમસરની ધરતીમાંથી બહાર નીકળ્યા હતા 

તેઓ સુન્નત િવનાના હતા, તેઓએ ભગવાનની આજ્ઞાઓનો અનાદર કયાર્  હતો, જેઓને તેણે 

ઠરાવ્યંુ હતંુ કે તેઓ તે ધરતી જેોશે નિહ, જે પ્રભુએ તેઓના િપતાઓને આપવાની શપથ લીધી 

હતી, એવી ધરતી જે દૂધ અને મધથી વહેતી હતી. પરંતુ તેમના સ્થાને તેમણે તેમના પુત્રોને 

સ્થાિપત કયાર્ , જેમની યહોશુઆએ સુન્નત કરી, કારણ કે તેઓ માગર્ માં અસુન્નત જન્મ્યા હતા. 

સુન્નત થયા પછી તેઓ છાવણીમાં બેસીને શાંિતથી રહ્યા, જ્યાં સુધી તેઓ સાજો ન થયા. અને 

પ્રભુએ નૂનના પુત્ર યહોશુઆને કહંુ્ય, આજના િદવસે મંે િમસરની િનર્દા તમારી પાસેથી દૂર કરી 

છે, અને તેણે તે સ્થાનનંુ નામ િગલ્ગાલ રાખ્યંુ.

અને ઇઝરાયલના પુત્રોએ મિહનાના ચૌદમા િદવસે સાંજથી યરીખોની પિશ્ચમમાં, યદર્ નની પેલે 

પાર, મેદાનમાં પાસ્ખા ઊજવ્યંુ. અને તેઓએ પૃથ્વીના અનાજમાંથી બેખમીર રોટલી અને નવંુ 

ખાધંુ. આ િદવસે માન્ના બંધ પડંુ્ય તે પછી તેઓએ પૃથ્વીના અનાજમાંથી ખાધંુ, અને 

ઇઝરાયેલના પુત્રો માટે હવે માન્ના રહંુ્ય નહીં, પરંતુ તેઓએ તે વષર્  ખજૂરના વૃક્ષોની ભૂિમની 

કાપણી કરી.
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અને એમ બન્યંુ કે જ્યારે યહોશુઆ યરીખોમાં હતો, અને આંખો ઉપર કરીને જેોયંુ તો એક 

માણસ તેની સામે ઊભો રહેલો જેોયો, અને તેના હાથમાં તલવાર ખંેચેલી હતી, અને યહોશુઆ 

પાસે આવીને તેને બોલ્યો, શંુ તંુ આપણો છે, અથવા શતુ્રઓનો? પણ તેણે તેને કહંુ્ય, હંુ પ્રભુની 

સેનાનો સેનાપિત છંુ, હવે હંુ આવ્યો છંુ. અને યહોશુઆ જમીન પર મુખ નીચે પડ્યો, અને તેને 

કહંુ્ય, માિલક, તમે તમારા સેવકને શંુ આજ્ઞા આપો છો? અને પ્રભુના સેનાપિતએ યહોશુઆને 

કહંુ્ય, તારા પગમાંથી જૂતા ઉતાર, કારણ કે જે જગ્યા પર તંુ હમણાં ઊભો છે, તે પિવત્ર છે.
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અને જેરીકો બંધ કરેલંુ અને િકલ્લેબંધ હતંુ, અને કોઈ તેમાંથી બહાર જતો ન હતો, કે પ્રવેશતો 

ન હતો. અને પ્રભુએ યહોશુઆને કહંુ્ય, જુઓ, હંુ યરીખો, તેનો રાજો અને તેમાં જે શિક્તશાળી 

અને બળવાન છે તેઓને તારા િનયંત્રણ હેઠળ સોંપંુ છંુ. તંુ પણ આની આસપાસ યોદ્ધાઓને 

ચારેબાજુ ગોઠવ.  અને એમ થશે કે જ્યારે તમે રણિશર્ગડંુ વગાડો, ત્યારે બધા લોકો એક સાથે 

બૂમ પાડે, અને જ્યારે તેઓએ બૂમ પાડી, ત્યારે શહેરની િદવાલો આપમેળે પડી જશે, અને 

બધા લોકો દરેક પોતપોતાના મુખ તરફ દોડીને શહેરમાં પ્રવેશ કરશે.

અને નૂનનો પુત્ર યહોશુઆ યાજકો પાસે ગયો. અને તેમણે તેઓને કહંુ્ય, લોકોને આદેશ આપો કે 

શહેરની આસપાસ ફરે અને તેને ઘેરી લે, અને યોદ્ધાઓ હિથયારબંધ થઈને પ્રભુની આગળ કૂચ 

કરે. અને સાત યાજકો કે જેઓ સાત પિવત્ર રણિશર્ગડાં ધરાવે છે તેઓ તેવી જ રીતે પ્રભુની 

સામે પસાર થાય, અને તેઓ જેોરશોરથી ધ્વિન કરે, અને પ્રભુના કરારનો કોશ તેની પાછળ 

અનુસરે. પરંતુ લડવૈયા માણસો આગળ કૂચ કરે, અને યાજકો પ્રભુના કરારકોશની પાછળ 

પાછળના ભાગમાં રહીને રણિશર્ગડાં વગાડતા હોય. પરંતુ લોકોને યહોશુઆએ આદેશ આપ્યો 

અને કહંુ્ય, બૂમો પાડશો નિહ, અને કોઈએ તમારો અવાજ સાંભળવા ન દેશો, જ્યાં સુધી તે પોતે 

પોકારવાનો િદવસ જોહેર ન કરે, અને પછી તમે પોકારશો. અને દેવના કરારકોશ ફરી ગયા પછી 

તરત જ છાવણીમાં ગયો અને ત્યાં સૂઈ ગયો.
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અને બીજો િદવસે યહોશુઆ સવારે ઊભો થયો, અને યાજકોએ પ્રભુના કરારનો કોશ ઉપાડ્યો. 

અને સાત યાજકો જે સાત રણિશર્ગડાં વહન કરતા હતા તેઓ પ્રભુની આગળ આગળ ચાલતા 

હતા, અને આ પછી યોદ્ધાઓ પ્રવેશ કરતા હતા, અને બાકીનો સમુદાય પ્રભુના કરારકોશની 

પાછળ હતો. અને યાજકોએ રણિશર્ગડાં વગાડ્યાં, અને બાકીના બધા લોકોએ શહેરને નજીકથી 

છ વખત ઘેરો કયાર્ , અને પાછા છાવણીમાં ગયા. આમ છ િદવસ સુધી કયુર્ં .

અને સાતમા િદવસે તેઓ પરોઢે ઊઠ્યા, અને તે િદવસે તેઓ શહેરની આસપાસ સાત વખત 

ફયાર્ . અને એમ થયંુ કે સાતમા ચક્કરે યાજકોએ રણિશર્ગડાં વગાડ્યાં, અને યહોશુઆએ 

ઇઝરાયલના પુત્રોને કહંુ્ય, પોકાર કરો, કેમ કે પ્રભુએ તમને આ નગર સોંપી દીધંુ છે. અને આ 

શહેર શાિપત થશે, આ અને બધંુ જે આમાં છે, પ્રભુ સાબાઓથને માટે, િસવાય રાહાબ વેશ્યાને 

બચાવો, અને બધંુ જે તેના ઘરમાં છે. પણ તમે અતં્યત સાવધાન રહેજેો સમિપર્ત વસ્તુથી, નહીં 

કે િવચાર કરીને તમે જોતે સમિપર્ત વસ્તુમાંથી લો, અને ઇઝરાયલના પુત્રોની છાવણીને શાિપત 

કરો, અને અમારો નાશ કરો. અને દરેક ચાંદી અથવા સોનંુ, અથવા કાંસ્ય અથવા લોખંડ, 

પ્રભુને પિવત્ર હશે, અને પ્રભુના ખજોનામાં લાવવામાં આવશે.

અને પુરોિહતોએ રણિશર્ગડાં વગાડ્યાં, અને જ્યારે લોકોએ રણિશર્ગડાંનો અવાજ સાંભળ્યો, 

ત્યારે બધા લોકોએ સાથે મળીને મોટી અને બળવાન બૂમ પાડી, અને ચારેબાજુનો આખો કોટ 

પડી ગયો, અને બધા લોકો શહેરમાં ચઢી ગયા. અને યહોશુઆએ તેને અને શહેરમાં જેટલા 

હતા તે બધાને માણસથી સ્ત્રી સુધી, યુવાનથી વૃદ્ધ સુધી, અને વાછરડા અને જુવાળીયા પશુ 

સુધી, તલવારની ધારે સમિપર્ત કયાર્ .

અને યહોશુઆએ બે યુવાનોને જેમણે જોસૂસી કરી હતી કહંુ્ય, તે સ્ત્રીના ઘરમાં પ્રવેશ કરો, અને 

તેને ત્યાંથી બહાર લાવો, અને જેટલંુ તેની પાસે છે તે પણ. અને જે બે યુવાન પુરુષોએ શહેરની 

જોસૂસી કરી હતી તેઓ સ્ત્રીના ઘરમાં પ્રવેશ્યા, અને તેઓ રાહાબ વેશ્યાને, તેના િપતાને, તેની 

માતાને, તેના ભાઈઓને, તેના સગાંને, અને તેનંુ જે બધંુ હતંુ તે બહાર લાવ્યા, અને તેઓએ તેને 

ઇઝરાયલની છાવણીની બહાર રાખી. અને શહેર આગમાં બળી ગયંુ તેમાં જે બધંુ હતંુ તે સાથે, 
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િસવાય કે ચાંદી અને સોનંુ અને કાંસ્ય અને લોખંડ તેઓએ પ્રભુના ખજોનામાં લાવવા માટે 

આપ્યંુ.

અને યહોશુઆએ રાહાબ વેશ્યાને અને તેણીના બધા પૈતૃક ઘરને જીવતા બચાવ્યા, અને તેણીને 

ઇઝરાયલમાં આજના િદવસ સુધી વસાવ્યા, કારણ કે તેણીએ જોસૂસોને છુપાવ્યા હતા, જેઓને 

યહોશુઆએ યરીખોની જોસૂસી કરવા મોકલ્યા હતા. અને યહોશુઆએ તે િદવસે પ્રભુ સમક્ષ 

શપથ કરાવી, કહંુ્ય કે, શાિપત છે તે માણસ જે તે શહેરને બાંધશે; તે પોતાના પ્રથમજિનતમાં 

તેનો પાયો નાખશે, અને પોતાના સૌથી નાનામાં તેના દરવાજો ઊભા કરશે. અને આમ બેથેલના 

ઉઝાને કયુર્ં ; તેણે અિબરોન તેના પ્રથમજિનતમાં તેનો પાયો નાખ્યો, અને તેના સૌથી નાના 

બચાવેલામાં તેના દરવાજો ઊભા કયાર્ .

અને પ્રભુ યહોશુઆ સાથે હતા, અને તેનંુ નામ સમગ્ર ભૂિમમાં હતંુ.
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અને ઇઝરાયલના પુત્રોએ મોટો અપરાધ કયાર્ , અને તેઓએ સમિપર્ત વસ્તુમાંથી પોતાના માટે 

લીધંુ, અને આખારે, જે ખારમીનો પુત્ર, ઝામ્બ્રીનો પૌત્ર, ઝારાનો પરપૌત્ર, યહૂદાના 

આિદવાસીમાંથી હતો, તેણે સમિપર્ત વસ્તુમાંથી લીધંુ, અને પ્રભુ ઇઝરાયલના પુત્રો પર ક્રોધથી 

કોપાયમાન થયા.

યહોશુઆએ માણસોને આઈ તરફ મોકલ્યા, જે બેથેલ પાસે છે, અને કહંુ્ય, આઈની જોસૂસી 

કરો. અને તે માણસો ઉપર ગયા અને આઈનંુ જોસૂસી કયુર્ં . અને તેઓ યહોશુઆ પાસે પાછા 

ફયાર્ , અને તેને કહંુ્ય, બધા લોકો ઉપર ન જોય, પણ લગભગ બે હજોર અથવા ત્રણ હજોર 

માણસો ઉપર જોય અને શહેરને ઘેરો કરે. ત્યાં બધા લોકોને ઉપર ન લાવો, કારણ કે તેઓ 

થોડા છે. અને લગભગ ત્રણ હજોર પુરુષો ઉપર ગયા, અને તેઓ આયના પુરુષોના મુખ 

આગળથી ભાગી ગયા. અને આઈના માણસોએ તેમનામાંથી છત્રીસ માણસોને મારી નાખ્યા, 
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અને તેઓએ તેમનો દરવાજોથી પીછો કયાર્ , અને તેઓને ઢોળાવ પર કચડી નાખ્યા, અને લોકોનંુ 

હૃદય ગભરાઈ ગયંુ, અને તે પાણી જેવંુ થઈ ગયંુ.

અને યહોશુઆએ પોતાના વસ્ત્રો ફાડ્યાં, અને યહોશુઆ પ્રભુની સામે મુખ નીચે જમીન પર 

સાંજ સુધી પડ્યો રહ્યો, તે અને ઇઝરાયલના વડીલો, અને તેઓએ પોતાના માથા પર ધૂળ 

નાખી. અને યહોશુઆએ કહંુ્ય, હે પ્રભુ, હંુ િવનંતી કરંુ છંુ, શા માટે તમારા સેવકે આ લોકોને 

યદર્ ન પાર લાવ્યા, તેને અમોરીને સોંપવા, અમને નાશ કરવા? અને જેો અમે યદર્ ન પાસે રહ્યા 

હોત અને વસ્યા હોત. અને હંુ શંુ કહીશ કારણ કે ઇઝરાયલે તેના દુશ્મનની સામે ગરદન ફેરવી 

દીધી? અને કનાની સાંભળશે અને જમીનમાં રહેતા બધા લોકો અમને ઘેરી લેશે, અને અમને 

જમીન પરથી નાશ કરશે, અને તારા મહાન નામનંુ શંુ થશે?

અને પ્રભુએ યહોશુઆને કહંુ્ય, ઊઠ, શા માટે તંુ આ રીતે તારા ચહેરા ઉપર પડ્યો છે? લોકોએ 

પાપ કયુર્ં  છે અને જે કરાર મંે તેમની સાથે સ્થાિપત કયાર્  હતો તેનંુ ઉલ્લંઘન કયુર્ં  છે, સમિપર્ત 

વસ્તુઓમાંથી ચોરી કરીને તેઓએ તે પોતાના પાત્રોમાં નાખી છે. અને ઇઝરાયલના પુત્રો તેમના 

શતુ્રઓના મુખ સામે સહન કરી શકશે નિહ, તેઓ તેમના શતુ્રઓ સામે ગરદન પાછી ફેરવશે, 

કારણ કે તેઓ શાિપત બન્યા છે, હંુ હજુ તમારી સાથે રહીશ નિહ, જેો તમે તમારામાંથી શાિપત 

વસ્તુ દૂર નિહ કરો. ઊભા થઈને લોકોને પિવત્ર કરો, અને કહો કે કાલે પિવત્ર થવંુ, આ વસ્તુઓ 

પ્રભુ ઈશ્વર ઇઝરાયલ કહે છે, શાિપત વસ્તુ તમારામાં છે, તમે તમારા શતુ્રઓ સામે ટકી શકશો 

નહીં, ત્યાં સુધી તમે શાિપત વસ્તુ તમારામાંથી દૂર કરો. અને તમે બધા સવારે કુળો પ્રમાણે 

એકિત્રત થશો, અને જે કુળ પ્રભુ બતાવે તે તમે કુટંુબો પ્રમાણે લાવશો, અને જે કુટંુબ પ્રભુ 

બતાવે તે તમે ઘર પ્રમાણે લાવશો, અને જે ઘર પ્રભુ સ્વીકારે તે તમે માણસ પ્રમાણે લાવશો. 

અને જે કોઈ બતાવવામાં આવશે, તે અિગ્નમાં બાળી નાખવામાં આવશે, અને જેટલંુ બધંુ તેની 

પાસે છે, કારણ કે તેણે પ્રભુના કરારનંુ ઉલ્લંઘન કયુર્ં , અને ઇઝરાયલમાં અધમર્  કયાર્ .

અને યહોશુઆ વહેલો ઊઠ્યો, અને લોકોને કુળો પ્રમાણે લાવ્યો, અને યહૂદાનંુ કુળ બતાવવામાં 

આવ્યંુ. અને કુળો પ્રમાણે આગળ લાવવામાં આવ્યો, અને ઝેરાહીનો લોક બતાવવામાં આવ્યો. 
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અને માણસ પ્રમાણે આગળ લાવવામાં આવ્યો, અને આચાર, જે ઝામ્બ્રીનો પુત્ર હતો, જે 

ઝારાનો પુત્ર હતો, તે દેખાડવામાં આવ્યો.

અને યહોશુઆએ આખારને કહંુ્ય, આજે ઇઝરાયલના પ્રભુ દેવને મિહમા આપ, અને કબૂલાત 

કર, અને મને કહે કે તંે શંુ કયુર્ં  છે, અને મારાથી છુપાવીશ નિહ. અને આખારે યહોશુઆને 

જવાબ આપ્યો અને કહંુ્ય, ખરેખર મંે ઇઝરાયલના ભગવાન પ્રભુની સામે પાપ કયુર્ં  છે, આ રીતે 

અને આ રીતે મંે કયુર્ં . મંે લંૂટમાં એક સંુદર ભરતકામવાળંુ વસ્ત્ર, બેસો િદદ્રાખ્મા ચાંદી, અને 

પચાસ િદદ્રાખ્માની એક સોનાની જીભ જેોઈ, અને તેમના િવષે િવચાર કરીને મંે તે લીધાં, અને 

જુઓ, તે મારા તંબુમાં છુપાવેલાં છે, અને ચાંદી તેમની નીચે છુપાવેલી છે. અને યહોશુઆએ 

સંદેશવાહકો મોકલ્યા, અને તેઓ છાવણીમાં તંબુમાં દોડ્યા, અને આ વસ્તુઓ તેના તંબુમાં 

છુપાવેલી હતી, અને ચાંદી તેઓની નીચે હતી. અને તેઓએ તેમને તંબુમાંથી બહાર લાવ્યા, અને 

યહોશુઆ તથા ઇઝરાયલના વડીલો પાસે લાવ્યા, અને તેમને પ્રભુ સમક્ષ મૂક્યા.

યહોશુઆએ ઝેરાહના પુત્ર આખારને લીધો અને તેને આખોર ખીણમાં લઈ ગયો, તેના પુત્રોને, 

તેની પુત્રીઓને, તેના વાછરડાંને, તેના જુવાળવાના પશુઓને, તેના બધા ઘેટાંને, તેના તંબુને અને 

તેની બધી સંપિત્તને, અને બધા લોકો તેની સાથે હતા, અને તેઓને એમેકાખોરમાં લઈ ગયો. 

અને યહોશુઆએ આખારને કહંુ્ય, તંે અમને શા માટે નાશ કયાર્ ? પ્રભુ તને આજે નાશ કરે. અને 

બધા ઇઝરાયેલે તેને પથ્થરોથી પથ્થરમારો કયાર્ , અને તેના પર પથ્થરોનો મોટો ઢગલો ઊભો 

કયાર્ , અને પ્રભુનો ક્રોધ અને રોષ બંધ થયો. આ કારણે તેણે તેને એમેકાખોર નામ આપ્યંુ આ 

િદવસ સુધી.

૮

અને પ્રભુએ યહોશુઆને કહંુ્ય, ડરીશ નિહ, ભયભીત થઈશ નિહ. તારી સાથે બધા યોદ્ધાઓને 

લઈને ઊઠ અને આય તરફ ચઢી જો. જેો, મંે આયના રાજોને અને તેની ભૂિમને તારા હાથમાં 

સોંપી દીધાં છે. અને તંુ આઈ સાથે તે જ રીતે કરીશ જે રીતે તંે યરીખો સાથે કયુર્ં , અને તેના 
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રાજોને પણ, અને પશુઓની લંૂટ તંુ તારા માટે લંૂટીશ, પણ શહેરની પાછળ તારા માટે ઓિચર્તો 

હુમલો ગોઠવ.

અને યહોશુઆ તથા બધા યોદ્ધા લોકો આય પર ચઢી જવા માટે ઊભા થયા. યહોશુઆએ ત્રીસ 

હજોર શિક્તશાળી અને બળવાન પુરુષો પસંદ કયાર્ , અને તેઓને રાતે્ર મોકલ્યા. અને તેમણે 

તેઓને આદેશ આપ્યો અને કહંુ્ય, તમે શહેરની પાછળ ઓિચર્તો હુમલો કરો, શહેરથી દૂર ન 

થાઓ, અને તમે બધા તૈયાર રહો. અને હંુ અને બધા જે મારી સાથે છે તેઓ શહેર તરફ નજીક 

આવીશંુ, અને એવંુ થશે કે જ્યારે આઈના રહેવાસીઓ અમારી સામે મળવા બહાર આવશે, 

જેમ કે તાજેતરમાં થયંુ હતંુ, ત્યારે અમે તેમના ચહેરાથી ભાગીશંુ. અને જેમ તેઓ આપણી 

પાછળ બહાર આવશે, આપણે તેઓને શહેરથી ખંેચી લઈશંુ, અને તેઓ કહેશે, આ લોકો 

આપણા ચહેરાથી ભાગે છે, જે રીતે પહેલાં પણ. તમે પણ ઓથમાંથી ઊઠશો અને શહેરમાં 

જશો. આ શબ્દ અનુસાર તમે કરશો, જુઓ, મંે તમને આદેશ આપ્યો છે. અને યહોશુઆએ 

તેઓને મોકલ્યા, અને તેઓ ઘાતમાં ગયા, અને બેથેલ અને આય વચ્ચે, આયના સમુદ્રની 

બાજુએ બેઠા.

અને યહોશુઆ વહેલી સવારે ઊઠ્યા, લોકોની મુલાકાત લીધી, અને તે અને વડીલો લોકોની 

આગળ આય તરફ ગયા. અને બધા લોકો જે યોદ્ધા હતા તેની સાથે ઉપર ગયા, અને ચાલતા 

ચાલતા તેઓ પૂવર્  િદશાથી શહેરની સામે આવ્યા. અને શહેરનો ઓિચર્તો હુમલો સમુદ્રથી,  અને 

એમ થયંુ કે જ્યારે આઈના રાજોએ જેોયંુ, ત્યારે તે ઉતાવળે ગયો અને તેઓની સામે યુદ્ધમાં 

સીધા જ મળવા બહાર નીકળ્યો, પોતે અને તેની સાથેના બધા લોકો, અને તેને ખબર ન હતી કે 

શહેરની પાછળ તેના માટે ઓિચર્તો હુમલો છે. અને તેણે જેોયંુ, અને યહોશુઆ અને ઇઝરાયલ 

તેઓના મુખ આગળથી પાછા ગયા. અને તેઓએ ઇઝરાયલના પુત્રોનો પીછો કયાર્ , અને તેઓ 

શહેરથી દૂર ગયા. આઇમાં એક પણ માણસ બાકી રહ્યો નહીં જેણે ઇઝરાયલની પાછળ પીછો 

ન કયાર્  હોય, અને તેઓએ શહેરને ખુલ્લંુ છોડી દીધંુ, અને ઇઝરાયલની પાછળ પીછો કયાર્ .

અને પ્રભુએ યહોશુઆને કહંુ્ય, તારા હાથમાં જે ભાલો છે તે શહેર તરફ લંબાવ, કારણ કે મંે તેને 
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તારા હાથમાં સોંપી દીધંુ છે, અને ઓથમાં રહેલા સૈિનકો તેમની જગ્યાએથી ઝડપથી ઊઠશે. 

અને યહોશુઆએ તેનો હાથ ભાલા સાથે શહેર તરફ લંબાવ્યો. અને ઘાતમાંથી તેઓ ઝડપથી 

તેમના સ્થળેથી ઊભા થયા, અને જ્યારે તેણે હાથ લંબાવ્યો ત્યારે તેઓ બહાર ગયા, અને તેઓ 

શહેરમાં પ્રવેશ્યા, અને તેઓએ તેને કબજે કયુર્ં , અને ઉતાવળ કરીને તેઓએ શહેરને અિગ્નમાં 

સળગાવ્યંુ. અને આયના રહેવાસીઓએ પોતાની પાછળ ફરીને જેોયંુ, અને નગરમાંથી આકાશમાં 

ચઢતો ધુમાડો જેોયો, અને તેઓની પાસે હવે અહીં કે ત્યાં ભાગી જવા માટે કોઈ જગ્યા નહોતી. 

અને યહોશુઆ અને સવર્  ઇઝરાયલે જેોયંુ કે ઓિચર્તા હુમલાખોરોએ શહેર લીધંુ હતંુ, અને 

શહેરનો ધુમાડો આકાશ તરફ ચઢી ગયો હતો, અને તેઓએ પાછા ફરીને આયના માણસોને 

માયાર્ . અને આ લોકો શહેરમાંથી મુલાકાત માટે બહાર નીકળ્યા, અને તેઓ છાવણીની વચ્ચે 

ખાલી થઈ ગયા, આ અહીંથી અને આ અહીંથી, અને તેઓએ તેમને એટલા સુધી માયાર્  કે 

તેમનામાંથી કોઈ બચેલો કે નાસી ગયેલો બાકી ન રહે. અને તેઓએ આઈના રાજોને જીવતો 

પકડ્યો અને તેને યહોશૂ પાસે લાવ્યા.

અને જ્યારે ઇઝરાયલના પુત્રોએ આઈમાં, મેદાનોમાં અને પવર્ ત પર ઉતરાણ તરફ જ્યાં તેઓએ 

તેઓનો પીછો કયાર્  હતો ત્યાં બધાને મારી નાખવાનંુ બંધ કયુર્ં , અને અંત સુધી, ત્યારે યહોશુઆ 

આઈ તરફ પાછો ફયાર્  અને તેને તલવારની ધારથી માયુર્ં . અને તે િદવસે પુરુષથી લઈને સ્ત્રી સુધી 

જેઓ પડ્યા હતા તેઓ બાર હજોર હતા, આયના બધા રહેવાસીઓ.  શહેરની લંૂટ િસવાય, 

ઇઝરાયલના પુત્રોએ જે બધંુ લંૂટંુ્ય તે પોતાને માટે રાખ્યંુ, પ્રભુની આજ્ઞા પ્રમાણે, જે રીતે પ્રભુએ 

યહોશુઆને આજ્ઞા આપી હતી.

અને યહોશુઆએ તે શહેરને આગમાં બાળી નાખ્યંુ, તેને સદાકાળ માટે િનજર્ન ઢગલો બનાવી 

દીધો આજના િદવસ સુધી. અને ગાઈના રાજોને જેોડકાં વૃક્ષ પર લટકાવ્યો, અને તે સાંજ સુધી 

વૃક્ષ પર હતો, અને સૂયર્  આથમતો હતો ત્યારે યહોશુઆએ આજ્ઞા કરી, અને તેઓએ તેનંુ શરીર 

વૃક્ષ પરથી ઉતાયુર્ં , અને તેને ખાડામાં ફંેકી દીધંુ, અને તેના પર પથ્થરોનો ઢગલો ઊભો કયાર્ , 

આજના િદવસ સુધી.
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જેમ અમોરીઓના રાજોઓએ સાંભળંુ્ય, જેઓ યદર્ નની પેલે પાર હતા, જેઓ પવર્ તીય પ્રદેશમાં 

હતા, અને જેઓ મેદાનમાં હતા, અને જેઓ મહાન સમુદ્રના બધા દિરયાકાંઠાના પ્રદેશોમાં હતા, 

અને જેઓ આન્ટીલેબનોન તરફ હતા, અને િહત્તીઓ, અને કનાનીઓ, અને પિરઝીઓ, અને 

િહવ્વીઓ, અને અમોરીઓ, અને િગગાર્શીઓ, અને યબૂસીઓ,

તેઓ બધા એક સાથે યહોશુઆ અને ઇઝરાયલ સામે યુદ્ધ કરવા માટે એકઠા થયા.

અને િગિબયોનમાં રહેતા લોકોએ પ્રભુએ યરીખો અને આય સાથે જે બધંુ કયુર્ં  તે સાંભળંુ્ય. અને 

તેઓએ ખરેખર ચાલાકીથી કયુર્ં , અને આવીને તેઓએ પોતાને માટે સંગ્રહ કયાર્  અને પોતાને 

તૈયાર કયાર્ , અને તેઓના ખભા ઉપર જૂના ટાટના બોરા લઈને, અને દ્રાક્ષારસની જૂની અને 

ફાટેલી બાંધેલી મશકો લીધી. અને તેઓના જૂતાના ખોખલા ભાગો, અને તેઓની ચંપલ જૂની 

અને તેઓના પગમાં પેચ કરેલી હતી, અને તેઓના વસ્ત્રો તેઓના ઉપર ઘસાઈ ગયેલા હતા, 

અને તેઓની જેોગવાઈની રોટલી સૂકી અને ફૂગવાળી અને ભૂકો થયેલી હતી.

અને તેઓ િગલ્ગાલમાં ઇઝરાયલના િશિબરમાં યહોશુઆ પાસે આવ્યા, અને તેઓએ યહોશુઆ 

અને ઇઝરાયલને કહંુ્ય, અમે દૂરની ભૂિમમાંથી આવ્યા છીએ, અને હવે અમારી સાથે કરાર કરો. 

અને ઇઝરાયલના પુત્રોએ હોરીને કહંુ્ય, જુઓ, કદાચ તંુ અમારી વચ્ચે રહેતો હોય, તો અમે તારી 

સાથે કેવી રીતે કરાર કરીએ? અને તેઓએ યહોશુઆને કહંુ્ય, અમે તારા સેવકો છીએ, અને 

યહોશુઆએ તેઓને કહંુ્ય, તમે ક્યાંથી છો, અને તમે ક્યાંથી આવ્યા છો? અને તેઓએ કહંુ્ય, 

તમારા સેવકો ખૂબ દૂરની પૃથ્વીથી તમારા ઈશ્વર પ્રભુના નામે આવ્યા છે, કારણ કે અમે તેમનંુ 

નામ સાંભળંુ્ય છે, અને જેટલંુ તેમણે િમસરમાં કયુર્ં , અને જેટલંુ તેણે અમોરીઓના રાજોઓને 

કયુર્ં , જેઓ યદર્ નની પેલે પાર હતા, અમોરીઓના રાજો સીહોનને, અને બાશાનના રાજો ઓગને, 

જે આશ્તારોથમાં અને એદે્રઈમાં રહેતો હતો. અને સાંભળીને અમારા વડીલોએ અને અમારી 

ભૂિમમાં વસતા બધાએ અમને કહંુ્ય, તમારા માગર્  માટે જેોગવાઈઓ લો, અને તેઓની મુલાકાત 
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માટે જોઓ, અને તેઓને કહેશો, અમે તમારા સેવકો છીએ, અને હવે અમારી સાથે કરાર કરો. 

આ રોટલીઓ ગરમ હતી જ્યારે અમે તેઓને તે િદવસે પૂરી પાડી જ્યારે અમે તમારી પાસે 

આવવા નીકળ્યા, પણ હવે તેઓ સુકાઈ ગયા છે અને ખાધેલા જેવા બની ગયા છે. અને આ 

દ્રાક્ષારસની મશકો જે અમે નવી ભરી હતી, તે ફાટી ગઈ છે, અને અમારાં વસ્ત્રો અને અમારાં 

ચંપલો ખૂબ લાંબા માગર્ થી જૂનાં થઈ ગયાં છે.

અને શાસકોએ તેમની જેોગવાઈ લીધી, અને તેઓએ પ્રભુને પૂછંુ્ય નિહ. અને યહોશુઆએ 

તેઓની સાથે શાંિત કરી, અને તેઓને બચાવવા માટે તેઓની સાથે કરાર સ્થાિપત કયાર્ , અને 

સભાના શાસકોએ તેઓને શપથ લીધા.

અને એમ થયંુ કે ત્રણ િદવસ પછી તેઓની સાથે કરાર કયાર્  પછી, તેઓએ સાંભળંુ્ય કે તેઓ 

તેઓની નજીકના છે, અને કે તેઓ તેઓની વચ્ચે વસે છે. અને ઇઝરાયલના પુત્રો પ્રસ્થાન કરીને 

તેઓના શહેરોમાં આવ્યા, અને તેઓના શહેરો િગબયોન અને કફીરા અને બેરોથ અને યારીનના 

શહેરો હતા. અને ઇઝરાયલના પુત્રોએ તેમની સાથે લડાઈ કરી નિહ, કારણ કે બધા શાસકોએ 

ઇઝરાયલના દેવ પ્રભુની શપથ લીધી હતી, અને બધી મંડળીએ શાસકો સામે કચકચ કરી.

અને શાસકોએ સવર્  મંડળીને કહંુ્ય, અમે તેઓને ઇઝરાયલના પ્રભુ ઈશ્વરની શપથ લીધી છે, અને 

હવે અમે તેઓને સ્પશર્  કરી શકીશંુ નિહ. આ અમે કરીશંુ, અમે તેઓને જીવતા પકડીશંુ, અને 

અમે તેઓને સાચવીશંુ, અને અમારા પર ક્રોધ નિહ હોય તે શપથને કારણે, જે અમે તેઓને 

આપી હતી. તેઓ જીવશે, અને તેઓ સમગ્ર મંડળી માટે લાકડા કાપનારા અને પાણી વહન 

કરનારા હશે, જેમ શાસકોએ તેમને કહંુ્ય હતંુ.

અને યહોશુઆએ તેઓને બોલાવ્યા અને તેઓને કહંુ્ય, શા માટે તમે મને છેતયાર્ , એમ કહીને કે 

અમે તારાથી ખૂબ દૂર છીએ, પણ તમે તો અમારી વચ્ચે રહેતા લોકોના પડોશીઓ છો? અને 

હવે તમે શાિપત છો, તમારામાંથી ગુલામ, લાકડા કાપનાર કે પાણી વાહક મારા માટે અને મારા 

ભગવાન માટે ક્યારેય બંધ નિહર્ થાય. અને તેઓએ યહોશુઆને જવાબ આપ્યો, કહેતા, અમને 
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જોહેર કરવામાં આવ્યંુ કે પ્રભુ તમારા ઈશ્વરે તેના સેવક મૂસાને આજ્ઞા આપી કે તમને આ ભૂિમ 

આપવી, અને અમને અને તેના પર રહેનારા બધાને તમારા મુખ આગળથી નાશ કરવા, અને 

અમે તમારા મુખ આગળથી અમારા આત્માઓ િવષે ખૂબ ડયાર્ , અને અમે આ બાબત કરી. 

અને હવે જુઓ, અમે તમારા આધીન છીએ; જેમ તમને પ્રસન્ન લાગે અને જેમ તમને યોગ્ય 

લાગે, તેમ અમારી સાથે કરો.

અને તેઓએ તેમની સાથે આમ કયુર્ં , અને યહોશુઆએ તે િદવસે તેમને ઇઝરાયલના પુત્રોના 

હાથમાંથી છોડાવ્યા, અને તેઓએ તેમને માયાર્  નિહ. અને તે િદવસે યહોશુઆએ તેઓને બધી 

સભા માટે અને ઈશ્વરની વેદી માટે લાકડા કાપનારા અને પાણી વહન કરનારા તરીકે િનયુક્ત 

કયાર્ , આ કારણે િગબયોનમાં વસનારા આજના િદવસ સુધી ઈશ્વરની વેદીના લાકડા કાપનારા 

અને પાણી વહન કરનારા થયા, અને તે સ્થળમાં જે પ્રભુ પસંદ કરશે.      

૧૦

જ્યારે યરુશાલેમના રાજો અદોિનબેઝેકે સાંભળંુ્ય કે યહોશુઆએ આઈ લીધંુ અને તેનો સંપૂણર્  

નાશ કયાર્ , જે રીતે તેઓએ યરીખો અને તેના રાજો સાથે કયુર્ં  હતંુ, તેમ તેઓએ આઈ અને તેના 

રાજો સાથે પણ કયુર્ં , અને િગબયોનના રહેવાસીઓ યહોશુઆ અને ઇઝરાયલ તરફ પક્ષ બદલી 

ગયા હતા, અને તેઓ તેમનાથી ખૂબ ડરી ગયા, કારણ કે તે જોણતો હતો કે િગિબયોન એક 

મહાન શહેર હતંુ, રાજધાનીઓમાંના એક જેવંુ, અને તેના બધા પુરુષો શિક્તશાળી હતા. અને 

યરુશાલેમના રાજો અદોિનબેઝેકે હેબ્રોનના રાજો એલામ તરફ, અને િયરેઇમોથના રાજો િફદોન 

તરફ, અને લાખીશના રાજો યેફ્થા તરફ અને ઓદોલ્લામના રાજો દાબેઇન તરફ મોકલ્યો, 

કહેતાં, આવો, મારી તરફ ઉપર આવો અને મને મદદ કરો, અને ચાલો આપણે િગિબયોન સામે 

લડીએ, કારણ કે તેઓએ યહોશુઆ અને ઇઝરાયલના પુત્રો સાથે પક્ષ બદલ્યો છે. અને 

યબૂસીઓના પાંચ રાજોઓ ઉપર ગયા, યરુશાલેમનો રાજો, અને હેબ્રોનનો રાજો, અને યામુર્ થનો 

રાજો, અને લાખીશનો રાજો, અને ઓદોલ્લામનો રાજો, તેઓ અને તેમના બધા લોકો. અને 

તેઓએ િગબયોનને ઘેરો નાખ્યો, અને તેની ઘેરાબંધી કરી.
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અને િગબયોનમાં વસતા લોકોએ યહોશુઆ પાસે િગલ્ગાલમાં ઇઝરાયલની છાવણીમાં સંદેશો 

મોકલ્યો, કહેતા, તારા સેવકો પરથી તારા હાથ છોડી ન દે, અમારી પાસે ઝડપથી ચઢી આવ, 

અને અમને મદદ કર, અને અમને છોડાવ, કારણ કે અમોરીઓના બધા રાજોઓ જેઓ પવર્ તીય 

પ્રદેશમાં વસે છે તેઓ અમારી સામે એકઠા થયા છે. અને યહોશુઆ િગલ્ગાલથી ઉપર ગયો, તે 

અને તેની સાથે બધા લોકો જે યોદ્ધા હતા, બધા શિક્તમાં સમથર્  હતા.

અને પ્રભુએ યહોશુઆને કહંુ્ય, તેઓથી ડરીશ નિહ, કારણ કે મંે તેઓને તારા હાથમાં સોંપી 

દીધા છે, તેઓમાંથી કોઈ પણ તમારી સામે ટકી શકશે નિહ.

અને કારણ કે યહોશુઆ તેઓ પર અચાનક આવ્યો, તેણે આખી રાત િગલ્ગાલથી પ્રવાસ કયાર્ . 

અને પ્રભુએ ઇઝરાયલના પુત્રોના ચહેરા આગળથી તેઓને ગંૂચવણમાં મૂક્યા, અને પ્રભુએ 

તેઓને િગબયોનમાં મહાન કચડવાથી કચડી નાખ્યા, અને તેઓએ બેથ હોરોનના ચઢાણના માગર્  

તેઓનો પીછો કયાર્ , અને તેઓને અઝેકા સુધી અને માકે્કદા સુધી કાપી નાખ્યા. જ્યારે તેઓ 

ઇઝરાયલના પુત્રોના ચહેરાથી હોરોિનમના ઉતરાણ પર ભાગી રહ્યા હતા, ત્યારે પ્રભુએ તેઓના 

પર આકાશમાંથી કરાના પથ્થરો ફંેક્યા અઝેકા સુધી, અને જેઓ કરાના પથ્થરોને કારણે મૃતુ્ય 

પામ્યા તેઓ વધારે હતા, તેના કરતાં જેઓને ઇઝરાયલના પુત્રોએ યુદ્ધમાં તલવારથી મારી 

નાખ્યા હતા.

ત્યારે યહોશુઆએ પ્રભુ સમક્ષ બોલ્યો, જે િદવસે દેવે અમોરીઓને ઇઝરાયલના િનયંત્રણ હેઠળ 

સોંપ્યા, જ્યારે તેણે તેઓને િગબયોનમાં કચડ્યા, અને તેઓ ઇઝરાયલના પુત્રોના મુખ 

આગળથી કચડાયા, અને યહોશુઆએ કહંુ્ય, સૂયર્  િગબયોન પ્રમાણે ઊભો રહે, અને ચંદ્ર 

આયલોનની ખીણ પ્રમાણે. અને સૂયર્  અનેચંદ્ર િસ્થર રહ્યા, જ્યાં સુધી ભગવાને તેમના દુશ્મનોથી 

બચાવ કયાર્ , અને સૂયર્  આકાશની વચ્ચે ઊભો રહ્યો, તે એક િદવસના અંત સુધી પિશ્ચમ તરફ 

આગળ ગયો નિહ. અને આવો િદવસ ન તો પહેલાં થયો, ન તો પછી, કે જેથી ઈશ્વરે માણસનંુ 

સાંભળંુ્ય, કારણ કે પ્રભુએ ઇઝરાયલ સાથે મળીને યુદ્ધ કયુર્ં . 
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અને આ પાંચ રાજોઓ ભાગ્યા, અને માકે્કદામાં આવેલી ગુફામાં છુપાયા. અને યહોશુઆને 

જોણ કરવામાં આવી કે પાંચ રાજોઓ માકે્કદાની ગુફામાં છુપાયેલા મળી આવ્યા છે. અને 

યહોશુઆએ કહંુ્ય, ગુફાના મુખ ઉપર પથ્થરો ફેરવો, અને તેઓની રક્ષા કરવા માટે માણસોને 

િનયુક્ત કરો. તમે પરંતુ ઊભા ન રહો, તમારા શતુ્રઓનો પીછો કરતા રહો, અને તેઓના 

પાછળના રક્ષકને પકડો, અને તેઓને તેઓના શહેરોમાં પ્રવેશવાની પરવાનગી ન આપો, કારણ 

કે પ્રભુ આપણા દેવે તેઓને આપણા હાથમાં સોંપ્યા છે. અને એમ થયંુ કે જ્યારે યહોશુઆએ 

અને ઇઝરાયલના બધા પુત્રોએ તેઓને અતં્યત મોટો સંહાર કરીને અંત સુધી માયાર્ , ત્યારે જેઓ 

બચી ગયા તેઓ િકલ્લાબંધ શહેરોમાં જઈને બચી ગયા.

અને બધા લોકો સલામત યહોશુઆ પાસે માકે્કદામાં પાછા ફયાર્ , અને ઇઝરાયલના પુત્રોમાંથી 

કોઈએ પણ પોતાની જીભથી ગજર્ના કરી નિહ.

અને યહોશુઆએ કહંુ્ય, ગુફા ખોલો, અને આ પાંચ રાજોઓને ગુફામાંથી બહાર લાવો. અને 

તેઓએ પાંચ રાજોઓને ગુફામાંથી બહાર લાવ્યા: યરુશાલેમના રાજોને, અને હેબ્રોનના રાજોને, 

અને યિરમોથના રાજોને, અને લાખીશના રાજોને, અને ઓદોલ્લામના રાજોને. અને જ્યારે તેઓ 

તેમને યહોશુઆ પાસે બહાર લાવ્યા, ત્યારે યહોશુઆએ સવર્  ઇઝરાયલને અને યુદ્ધના 

આરંભકતાર્ઓને જેઓ તેમની સાથે ચાલ્યા હતા તેમને બોલાવ્યા, અને તેમને કહંુ્ય, આગળ 

આવો અને તમારા પગ તેમની ગરદન પર મૂકો, અને તેઓ આગળ આવ્યા અને તેમણે પોતાના 

પગ તેમની ગરદન પર મૂક્યા. અને યહોશુઆએ તેઓને કહંુ્ય, તેઓથી ડરશો નિહ, ભયભીત 

પણ થશો નિહ, િહર્મતવાન અને મજબૂત બનો, કારણ કે પ્રભુ તમારા બધા દુશ્મનો સાથે આમ 

જ કરશે, જેઓની સામે તમે લડો છો. અને યહોશુઆએ તેઓને માયાર્  અને તેઓને પાંચ લાકડાં 

ઉપર લટકાવ્યા, અને તેઓ સાંજ સુધી લાકડાં ઉપર લટકતા હતા. અને એમ થયંુ કે સૂયાર્ સ્ત 

સમયે યહોશુઆએ આજ્ઞા કરી, અને તેઓએ તેમને લાકડાં પરથી ઉતાયાર્ , અને તેમને તે ગુફામાં 

ફંેકી દીધા જેમાં તેઓ ત્યાં નાસી ગયા હતા, અને તેઓએ ગુફા પર પથ્થરો ગબડાવ્યા જે 

આજના િદવસ સુધી છે.
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અને તે િદવસે તેઓએ મકે્કદાહને લીધંુ, અને તેઓએ તેને તલવારની ધારથી મારી નાખ્યંુ, અને 

તેઓએ તેમાં જે દરેક શ્વાસ લેતંુ હતંુ તેનો સંપૂણર્  નાશ કયાર્ , અને તેમાં કોઈ બચાવેલો કે છટકી 

ગયેલો બાકી રહ્યો નિહ, અને તેઓએ મકે્કદાહના રાજોને જે રીતે યરીખોના રાજોને કયુર્ં  હતંુ તે 

રીતે કયુર્ં .

અને યહોશુઆ અને તેની સાથે બધા ઇઝરાયલ માકે્કદામાંથી િલબ્નાહ તરફ ગયા, અને 

િલબ્નાહનો ઘેરો ઘાલ્યો. અને પ્રભુએ તેને ઇઝરાયલના હાથમાં સોંપી દીધંુ, અને તેઓએ તેને 

અને તેના રાજોને લીધા, અને તેને તલવારની ધારે મારી નાખ્યંુ, અને તેમાં શ્વાસ લેતંુ દરેક પ્રાણી, 

અને તેમાં કોઈ બચાવેલંુ કે છટકી ગયેલંુ બાકી રહંુ્ય નિહ, અને તેઓએ તેના રાજોને તે જ રીતે 

કયુર્ં  જે રીતે તેઓએ યરીખોના રાજોને કયુર્ં  હતંુ.

અને યહોશુઆ અને તેની સાથે સવર્  ઇઝરાયલ િલબ્નાહથી લાખીશ તરફ ગયા, અને તેને ઘેરો 

નાખ્યો, અને તેને ઘેરાબંધી કરી. અને પ્રભુએ લાખીશ ઇઝરાયલના હાથોમાં સોંપી દીધંુ. અને 

બીજો િદવસે તેને લીધંુ, અને તલવારના મુખે તેને મારી નાખ્યા, અને તેનો નાશ કયાર્ , જે રીતે 

િલબ્નાહને કયુર્ં  હતંુ. ત્યારે ગેઝેરનો રાજો એલામ લાખીશને મદદ કરવા ઉપર ગયો, અને 

યહોશુઆએ તેને તલવારની ધારથી માયાર્ , અને તેના લોકોને પણ, એટલા સુધી કે તેમનામાંથી 

કોઈ બચેલો કે નાસી ગયેલો બાકી ન રહ્યો.

અને યહોશુઆ અને તેની સાથે સવર્  ઇઝરાયલ લાખીશથી ઓદોલ્લામ ગયા, અને તેને ઘેરો 

ઘાલ્યો અને તેને નષ્ટ કયુર્ં . અને પ્રભુએ તેને ઇઝરાયલના હાથમાં સોંપી દીધંુ, અને તેણે તે િદવસે 

તેને લીધંુ, અને તેણે તેને તલવારથી મારી નાખ્યંુ, અને તેમાં શ્વાસ લેતી દરેક વસ્તુને તેઓએ 

મારી નાખ્યા, જે રીતે તેઓએ લાખીશને કયુર્ં  હતંુ.

અને યહોશુઆ અને બધા ઇઝરાયલ તેની સાથે હેબ્રોન તરફ ગયા, અને તેને ઘેરો નાખ્યો. અને 

તેને તલવારની ધારથી માયુર્ં , અને દરેક શ્વાસ લેતંુ પ્રાણી જેટલા આમાં હતા, કોઈ બચાવેલો 

નહોતો, જે રીતે તેઓએ ઓદોલ્લામને કયુર્ં , તેઓએ તેનો સંપૂણર્  નાશ કયાર્ , અને જેટલા આમાં 
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હતા.

અને યહોશુઆ અને સવર્  ઇઝરાયલ દબીર તરફ પાછા ફયાર્ , અને તેને ઘેરો ઘાલીને બેઠા. 

તેઓએ તેને, તેના રાજોને અને તેના ગામોને લીધા, અને તેને તલવારની ધારે માયુર્ં , અને તેનો 

સંપૂણર્  નાશ કયાર્ , અને તેમાં શ્વાસ લેતા દરેક જીવને માયાર્ , અને તેમાં કોઈ બચેલાને છોડ્યો 

નિહ, જે રીતે તેઓએ હેબ્રોન અને તેના રાજોને કયુર્ં  હતંુ, તે જ રીતે તેઓએ દબીર અને તેના 

રાજોને કયુર્ં .

અને યહોશુઆએ પહાડી પ્રદેશની, નેગેબની, મેદાનની અને અસેદોથની બધી ધરતી અને તેના 

રાજોઓને માયાર્ , તેઓએ તેમનામાંથી કોઈ બચેલાને છોડ્યો નિહ, અને જીવનનો શ્વાસ લેતા 

બધાનો સંપૂણર્  નાશ કયાર્ , જે રીતે ઇઝરાયલના ઈશ્વર પ્રભુએ આજ્ઞા આપી હતી. કાદેશ 

બાનર્આથી ગાઝા સુધી, બધા ગોસેમ અને િગબેઓન સુધી. અને યહોશુઆએ તેઓના બધા 

રાજોઓને અને તેઓની ભૂિમને એકસાથે માયાર્ , કારણ કે ઇઝરાયલના પ્રભુ ઈશ્વર ઇઝરાયલ 

માટે લડ્યા.

૧૧

જેમ અસોરના રાજો જોબીસે સાંભળંુ્ય, તેણે મારોનના રાજો જેોબાબ તરફ, સુમોઓનના રાજો 

તરફ અને અઝીફના રાજો તરફ સંદેશ મોકલ્યો. અને મહાન િસદોન પ્રમાણેના રાજોઓ તરફ, 

પવર્ તીય પ્રદેશમાં અને કેનેરોથની સામે અરાબામાં, અને મેદાનમાં, અને ફેનાએદ્દોરમાં, અને 

પૂવર્ થી તટીય કનાનીઓમાં, અને તટીય અમોરીઓમાં, અને િહત્તીઓ, અને પિરઝીઓ, અને 

પવર્ તમાં રહેતા યબૂસીઓ, અને િહવ્વીઓ, અને હેમાર્ ન પવર્ તની નીચે રહેતા લોકો માસ્સીમા 

દેશમાં. અને તેઓ બહાર ગયા અને તેઓના રાજોઓ તેઓની સાથે, સમુદ્રની રેતી જેવા 

સંખ્યામાં, અને ઘોડા અને રથો અતં્યત ઘણા. અને બધા રાજોઓ સાથે એકઠા થયા, અને તેઓ 

એક જગ્યાએ આવ્યા, અને તેઓએ મારોનના પાણી પાસે છાવણી નાખી ઇઝરાયલ સામે યુદ્ધ 

કરવા.
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અને પ્રભુએ યહોશુઆને કહંુ્ય, તેઓના ચહેરાથી ડરીશ નિહ, કારણ કે કાલે આ સમયે હંુ 

તેઓને ઇઝરાયલની સામે પરાિજત કરીને સોંપીશ, તંુ તેઓના ઘોડાઓની કંડરા કાપશે, અને 

તેઓના રથોને અિગ્નમાં સંપૂણર્  બાળી નાખશે. અને યહોશુઆ અને બધા યોદ્ધા લોકો અચાનક 

મારોનના પાણી પર તેઓ પર આવ્યા, અને તેઓ પવર્ તીય પ્રદેશમાં તેઓ પર પડ્યા. અને 

પ્રભુએ તેઓને ઇઝરાયલના હાથમાં સોંપી દીધા, અને તેઓને મારતા તેઓનો પીછો કયાર્  મહાન 

િસદોન સુધી, અને માસેરોન સુધી, અને પૂવર્ માં માસ્સોખના મેદાનો સુધી, અને તેઓને એવા 

કાપી નાખ્યા કે તેઓમાંથી એક પણ બચી ગયેલો બાકી ન રહ્યો. અને યહોશુઆએ તેઓને તે 

રીતે કયુર્ં  જે રીતે પ્રભુએ તેને આજ્ઞા આપી હતી, તેઓના ઘોડાઓની કંડરા કાપી નાખી, અને 

તેઓના રથોને અિગ્નથી બાળી નાખ્યા.

અને તે સમયે યહોશુઆ પાછો વળ્યો, અને હાસોરને અને તેના રાજોને કબજે કયાર્ , અને હાસોર 

અગાઉ આ બધા રાજ્યો પર શાસન કરતો હતો. અને તેઓએ તલવારથી આમાં દરેક શ્વાસ 

લેતી વસ્તુને મારી નાખી, અને તેઓએ સવર્ નો સંપૂણર્  નાશ કયાર્ , અને આમાં કોઈ શ્વાસ લેતી 

વસ્તુ બાકી રહી નિહ, અને તેઓએ હાસોરને અિગ્નમાં સળગાવી દીધંુ. અને યહોશુઆએ 

રાજ્યોના બધા શહેરો અને તેઓના રાજોઓને લીધા, અને તેઓને તલવારની ધારે મારી નાખ્યા, 

અને તેઓનો સંપૂણર્  નાશ કયાર્ , જે રીતે પ્રભુના સેવક મૂસાએ આજ્ઞા આપી હતી. પણ 

ઇઝરાયલે બધા િકલ્લાબંધ શહેરો સળગાવ્યા નહીં, િસવાય હાસોર જે એકલા ઇઝરાયલે 

સળગાવ્યંુ. અને ઇઝરાયલના પુત્રોએ તેણીની બધી લંૂટ પોતાને માટે લંૂટી લીધી, પણ તેઓ 

બધાને તલવારના મુખથી સંપૂણર્  નાશ કયાર્ , જ્યાં સુધી તેઓનો નાશ કયાર્ , તેઓમાંથી કોઈ 

શ્વાસ લેતંુ પ્રાણી છોડંુ્ય નિહ. જે રીતે પ્રભુએ તેના સેવક મૂસાને આજ્ઞા કરી, અને મૂસાએ તેવી 

જ રીતે યહોશુઆને આજ્ઞા કરી, અને તેવી રીતે યહોશુઆએ કયુર્ં , તેણે બધામાંથી જે મૂસાએ 

તેને આજ્ઞા કરી હતી તેમાંથી કંઈ પણ ઉલ્લંઘન કયુર્ં  નિહ.

અને યહોશુઆએ બધી પવર્ તીય ભૂિમ લીધી, અને નેગેવની બધી ભૂિમ, અને ગોશેનની બધી 

ભૂિમ, અને મેદાન, અને પિશ્ચમ તરફનો પ્રદેશ, અને ઇઝરાયલનો પવર્ ત, અને નીચાણવાળા 

પ્રદેશો પવર્ ત પાસે ચેલ્ચા પવર્ તથી, અને જે સેઇર તરફ ચઢે છે, અને બાલાગાદ સુધી, અને 
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લબાનોનના મેદાનો હેમાર્ ન પવર્ તની નીચે, અને તેઓના બધા રાજોઓને પકડ્યા, અને નાશ કયાર્ , 

અને મારી નાખ્યા. અને યહોશુઆએ આ રાજોઓ સામે ઘણા િદવસો સુધી યુદ્ધ કયુર્ં .

અને એવંુ કોઈ શહેર નહોતંુ જે ઇઝરાયેલે ન લીધંુ હોય, બધંુ જ તેઓએ યુદ્ધમાં લીધંુ. કારણ કે 

પ્રભુ દ્વારા તેઓનંુ હૃદય મજબૂત કરવામાં આવ્યંુ કે તેઓ ઇઝરાયલ સામે યુદ્ધમાં મળે, જેથી 

તેઓનો નાશ થાય, જેથી તેઓને દયા આપવામાં ન આવે, પરંતુ જેથી તેઓનો નાશ થાય, જે 

રીતે પ્રભુએ મૂસા સામે કહંુ્ય હતંુ.

અને તે સમયે યહોશુઆ આવ્યો, અને તેણે અનાકીમને પવર્ તીય પ્રદેશમાંથી, હેબ્રોનમાંથી, 

દબીરમાંથી, અનાબોથમાંથી અને સમગ્ર યહૂદામાંથી તેઓના નગરો સાથે નાશ કયાર્ , અને 

યહોશુઆએ તેઓને સંપૂણર્  નાશ કયાર્ . ઇઝરાયલના પુત્રોમાંથી અનાકીમ છોડવામાં આવ્યા 

નહોતા, પરંતુ ગાઝામાં, ગાથમાં અને આશદોદમાં િસવાય છોડવામાં આવ્યા હતા.

અને યહોશુઆએ બધી ભૂિમ લીધી, જેમ પ્રભુએ મૂસાને આજ્ઞા કરી હતી, અને યહોશુઆએ તે 

ઇઝરાયલને વારસામાં આપી, તેઓના કુળો પ્રમાણે િવભાજનમાં, અને તે ભૂિમને યુદ્ધથી આરામ 

મળ્યો.

૧૨

અને આ પૃથ્વીના રાજોઓ, જેમને ઇઝરાયલના પુત્રોએ મારી નાખ્યા, અને તેઓની જમીન 

વારસામાં મેળવી યદર્ નની પેલે પાર સૂયર્ ના પૂવર્ થી, આનાર્ નની ખીણથી હેમાર્ ન પવર્ ત સુધી, અને 

અરાબાની બધી જમીન પૂવર્ થી. િસહોન, અમોરીઓનો રાજો, જે હેશ્બોનમાં રહેતો હતો, 

આનાર્ નથી શાસન કરતો હતો, જે ખીણમાં છે, ખીણના એક ભાગ પ્રમાણે, અને િગલાદનો 

અડધો ભાગ જોબ્બોક સુધી, આમ્મોનના પુત્રોની સરહદો સુધી. અને અરાબા થી િખને્નરેથ સમુદ્ર 

સુધી પૂવર્  તરફ, અને અરાબા સમુદ્ર સુધી, એટલે ખારા સમુદ્ર સુધી પૂવર્  તરફથી બેથ-યશીમોથ 

તરફનો માગર્ , તેમાન થી અસેદોથ ફાસ્ગાની નીચે સુધી. અને બાશાનનો રાજો ઓગ દૈત્યોમાંથી 
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બાકી રહ્યો હતો, જે આશ્તારોથમાં અને એદે્રઈમાં રહેતો હતો, હેમાર્ ન પવર્ તથી અને સેક્ખાઈથી 

શાસક, અને ગેગર્સીની સરહદો સુધી બધા બાશાન, અને માખી, અને હેશ્બોનના રાજો 

સીહોનની સરહદોનો અડધો િગલાદ. મૂસા પ્રભુનો સેવક અને ઇઝરાયલના પુત્રોએ તેઓને માયાર્ , 

અને મૂસાએ તે રુબેન, ગાદ અને મનાશ્શાના અધાર્  કુળને વારસામાં આપ્યંુ.

અને આ અમોરીઓના રાજોઓ, જેઓને યહોશુઆએ અને ઇઝરાયલના પુત્રોએ માયાર્  યદર્ નની 

પેલે પાર, બાલગાદ સમુદ્રની પાસે લબાનોનના મેદાનમાં, અને ખેલખા પવર્ ત સુધી જે સેઇર તરફ 

ચઢે છે, અને યહોશુઆએ તેને ઇઝરાયલના કુળોને તેઓની િચઠ્ઠી પ્રમાણે વારસામાં લેવા આપ્યંુ, 

પવર્ તમાં, અને મેદાનમાં, અને અરાબમાં, અને અસેદોથમાં, અને રણમાં, અને નેગેબમાં, િહત્તી, 

અને અમોરી, અને કનાની, અને પિરઝી, અને િહવ્વી, અને યબૂસી.

યરીહોનો રાજો, અને આઈનો રાજો, જે બેથેલની નજીક છે, યરૂશાલેમનો રાજો, હેબ્રોનનો રાજો, 

યિરમૂથનો રાજો, લાખીશનો રાજો, એલામનો રાજો, ગેઝેરનો રાજો, દેબીરના રાજો, ગાદેરના 

રાજો, રાજો હેમાર્ થ, રાજો અદેર, િલબ્નાહનો રાજો, ઓડોલ્લામનો રાજો, રાજો ગયો. રાજો 

તાફૌત, રાજો ઓફેર, અરોકના રાજો ઓફેક, રાજો અસોમ, રાજો િસમૂન, રાજો મામ્બ્રોથ, રાજો 

અિઝફ, કાદેશનો રાજો, ઝહ્હાકનો રાજો, મારેદોથનો રાજો, કામર્લના ઈએકોમનો રાજો, 

ઓડોલ્લામનો રાજો ફેને્નઆદોરનો, ગાલીલાયાના ગેઇનો રાજો, થેસાર્ નો રાજો, આ બધા રાજોઓ 

ઓગણત્રીસ હતા.

૧૩

અને યહોશુઆ વૃદ્ધ થયો હતો, વયમાં આગળ વધેલો હતો, અને પ્રભુએ યહોશુઆને કહંુ્ય, તંુ 

વયમાં આગળ વધી ગયો છે, અને વારસામાં લેવા માટે ઘણી ભૂિમ બાકી રહી છે. અને આ 

ત્યજી દેવાયેલી ભૂિમ છે: પિલસ્તીઓની સરહદો, ગેશૂરી અને કનાની. િમસરની સામેના િનજર્ન 

પ્રદેશથી લઈને એક્રોનની સરહદો સુધી, કનાનીઓની ડાબી બાજુએથી, ફિલસ્તીઓના પાંચ 

સત્રાપીઓમાં ગણવામાં આવે છે: ગાઝાવાસી, આશ્દોદવાસી, આશ્કલોનવાસી, િગત્તીવાસી, 
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એક્રોનવાસી અને યુઆઇઓનવાસી. થાઈમાનમાંથી અને કનાનની સવર્  ભૂિમ ગાઝાની સામે, 

અને િસદોનીઓ અફેક સુધી, અમોરીઓની સરહદો સુધી. અને િફિલસ્તીઓની ગિલયાથની 

બધી ભૂિમ, અને સૂયાર્ દયથી િગલ્ગાલથી હેમાર્ ન પવર્ તની નીચે હમાથના પ્રવેશદ્વાર સુધી બધો 

િલબાનોન, બધા જેઓ પવર્ તીય પ્રદેશમાં રહે છે લબાનોનથી મસેરેથ મેમ્ફોમાઇમ સુધી. બધા 

િસદોનીઓને, હંુ તેઓને ઇઝરાયલની સામેથી નાશ કરીશ, પરંતુ તેને િચઠ્ઠી દ્વારા ઇઝરાયલને 

વહંેચી આપ, જે રીતે મંે તને આજ્ઞા કરી હતી.

અને હવે આ ભૂિમને વારસામાં આ નવ કુળોને અને મનાસ્સેહના અડધા કુળને વહંેચો. યદર્ નથી 

મહાન સમુદ્ર સુધી, સૂયાર્ સ્તની િદશા પ્રમાણે, તંુ તે આપશે, મહાન સમુદ્ર સીમા નક્કી કરશે. બે 

કુળોને, અને અડધા કુળ મનાસ્સેહને, રુબેનને, અને ગાદને મૂસાએ યદર્ નની પેલે પાર આપ્યંુ, 

સૂયર્ ના પૂવર્  પ્રમાણે તેને પ્રભુના સેવક મૂસાએ આપ્યંુ છે. અરોએરથી, જે આનાર્ ન ઝરણાના 

િકનારા પર છે, અને તે શહેર જે ખીણની વચ્ચે છે, અને સમગ્ર િમસોર મેદેબાથી, સીહોન 

અમોરીઓના રાજોના બધા શહેરો, જેણે હેશ્બોનમાં શાસન કયુર્ં  હતંુ, આમ્મોનના પુત્રોની 

સરહદો સુધી, અને ગલાદીિતસ, અને ગેિસરીની સીમાઓ, અને માખાતી, હેમાર્ નનો સમગ્ર 

પવર્ ત, અને અખા સુધી સમગ્ર બાસાનીિતસ, બાશાનમાં ઓગનંુ સમગ્ર રાજ્ય, જેણે આશ્તારોથ 

અને એદે્રઇમાં રાજ કયુર્ં , આ દૈત્યોમાંથી બાકી રહ્યો હતો, અને મૂસાએ તેને માયાર્  અને નાશ 

કયાર્ . અને ઇઝરાયલના પુત્રોએ ગેશુરી, માખાથી અને કનાનીઓનો સંપૂણર્  નાશ કયાર્  નિહ, અને 

ગેશુરીનો રાજો અને માખાથી આજના િદવસ સુધી ઇઝરાયલના પુત્રોમાં રહ્યા.

લેવીના જોિતને િસવાય વારસો આપવામાં આવ્યો નિહ, પ્રભુ ઇઝરાયલના ભગવાન, આ તેમનો 

વારસો છે, જેમ પ્રભુએ તેમને કહંુ્ય, અને આ તે િવતરણ છે, જે મૂસાએ ઇઝરાયલના પુત્રોને 

અરાબોથ મોઆબમાં, જેોડર્ નની પેલે પાર, યરીખો પ્રમાણે િવતિરત કયુર્ં .

અને મૂસાએ રુબેનના કુળને તેઓના કુળો પ્રમાણે આપ્યંુ. અને તેમની સીમાઓ અરોએરથી 

થઈ, જે અનાર્ ન ખીણના મુખ પ્રમાણે છે, અને તે શહેર જે અનાર્ ન ખીણમાં છે, અને બધંુ 

િમસોર, હેશબોન સુધી, અને િમસોરમાં આવેલાં બધાં શહેરો, અને દાઇબોન, અને બામોથ 
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બાઆલ, અને મેએલબોથનંુ ઘર, અને બાશાન, અને બામોથ, અને મેફાઆથ, અને 

િકિરયાથાઈમ. અને સેબામા, અને સેરાદા, અને િસયોન એનાબ પવર્ તમાં, અને બેથ પેઓર, 

અને આસેદોથ ફાસ્ગા અને બાઈથથાસેઈનોથ. અને િમસોરના બધા શહેરો, અને અમોરીઓના 

રાજો સીહોનનંુ સંપૂણર્  રાજ્ય, જેને મૂસાએ માયાર્ , તેને અને િમદ્યાનના નેતાઓને, અને એવીને, 

અને રેકેમને, અને સૂરને, અને હૂરને, અને રેબાને જે િસયોનના શાસક હતા અને માયાર્  ગયેલા 

હતા, અને િસયોનના રહેવાસીઓને.

અને તેઓએ બેઓરના પુત્ર બલામ દ્રષ્ટાને યુદ્ધમાં માયાર્ .

અને રુબેનની સરહદો થઈ, જેોડર્ ન સરહદ, આ રુબેનના પુત્રોનો વારસો તેમના કુળો પ્રમાણે, 

તેમનાં નગરો અને તેમનાં ગામો.

અને મૂસાએ ગાદના પુત્રોને તેઓના કુળો પ્રમાણે આપ્યંુ. અને તેઓની સીમાઓ યાઝેર, 

િગલાદનાં બધાં શહેરો, અને આમ્મોનના પુત્રોની અડધી ભૂિમ અરાબા સુધી થઈ, જે અરાદની 

સામે છે. અને હેશ્બોનથી આરાબોથ સુધી િમસ્પાહ પ્રમાણે, અને બોટાિનમ, અને માઆન 

દાઇબોનની સરહદો સુધી. અને એનાદોમ અને ઓથાગાર્ ઈ અને બૈન્થાનાબ્રા અને સોક્ખોથા અને 

સાફાન અને સીહોન રાજોના હેશ્બોનનંુ બાકીનંુ રાજ્ય, અને યદર્ ન િખને્નરેથ સમુદ્રના ભાગ સુધી 

સીમા નક્કી કરશે, યદર્ નની પૂવર્  તરફની પેલે પાર. આ ગાદના પુત્રોનો વારસો તેઓના કુળો 

પ્રમાણે અને તેઓના શહેરો પ્રમાણે છે, તેઓના કુળો પ્રમાણે તેઓ તેઓના શતુ્રઓ સામે ગરદન 

પાછી ફેરવશે, કારણ કે તેઓના કુળો પ્રમાણે તેઓના શહેરો અને તેઓના ખેતરો થયાં.

અને મૂસાએ માનસ્સેહના અધર્  કુળને તેઓના કુટંુબો પ્રમાણે આપ્યંુ. અને તેઓની સીમાઓ 

માઆનથી થઈ, અને બાશાનનંુ બધંુ રાજ્ય, અને બાશાનના રાજો ઓગનંુ બધંુ રાજ્ય, અને 

યાઈરનાં બધાં ગામો, જે બાશાનીતીદીમાં છે, સાઠ શહેરો. અને િગલાદનો અધર્  ભાગ, અને 

આશ્તારોથમાં અને એદે્રઇમાં બાશાનમાં ઓગના રાજ્યનાં શહેરો, માખીરના પુત્રો જે 

મનાશ્શેહના પુત્રો હતા તેઓને, અને માખીરના અધર્  પુત્રો જે મનાશ્શેહના પુત્રો હતા તેઓને, 
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તેઓના કુળો પ્રમાણે. આ તે લોકો છે જેઓને મૂસાએ યદર્ નની પેલે પાર મોઆબના અરાબોથમાં 

વારસામાં આપ્યા, યદર્ નની પેલે પાર યરીખોની પૂવર્  િદશામાં.

૧૪

અને આ તે લોકો છે જેમણે ઇઝરાયલના પુત્રોને કનાનની ભૂિમમાં વારસો વહંેચી આપ્યો, 

જેઓને એલાઝાર યાજકે, યહોશુઆ નૂનના પુતે્ર, અને ઇઝરાયલના પુત્રોના કુળોના િપતૃઓના 

શાસકોએ વારસો વહંેચી આપ્યો. િચઠ્ઠીઓ અનુસાર તેઓએ વારસામાં મેળવ્યંુ, જે રીતે પ્રભુએ 

યહોશુઆના હાથ દ્વારા નવ કુળોને અને અધર્  કુળને આજ્ઞા કરી હતી. યદર્ નની પેલે પારથી. અને 

લેવીઓને તેઓમાં વારસો આપ્યો નિહ. કારણ કે યૂસફના પુત્રો બે કુળો હતા, મનાશ્શેહ અને 

એફ્રાઇમ, અને લેવીઓને ભૂિમમાં કોઈ ભાગ આપવામાં આવ્યો ન હતો, પરંતુ ફક્ત વસવા માટે 

શહેરો, અને તેમના પશુઓ માટે અલગ રાખેલી જગ્યાઓ, અને તેમના પશુઓ. જે રીતે પ્રભુએ 

મૂસાને આદેશ આપ્યો હતો, તેમ ઇઝરાયલના પુત્રોએ કયુર્ં , અને તેઓએ ભૂિમનંુ િવભાજન કયુર્ં .

અને યહૂદાના પુત્રો િગલ્ગાલમાં યહોશુઆ પાસે આવ્યા, અને કિનઝી યફુને્નહનો પુત્ર કાલેબે તેને 

કહંુ્ય, તંુ તે શબ્દ જોણે છે, જે પ્રભુએ ઈશ્વરના માણસ મૂસા સાથે કાદેશ બાનર્આમાં મારા અને 

તારા િવશે બોલ્યા હતા. ચાલીસ વષર્ નો હતો હંુ જ્યારે મને મોસેસે, ઈશ્વરના સેવકે, કાદેશ 

બાનર્આથી જમીનની જોસૂસી કરવા મોકલ્યો, અને મંે તેને તેના મનમુજબ જવાબ આપ્યો. મારા 

ભાઈઓ જેઓ મારી સાથે ઉપર ગયા હતા તેઓએ લોકોનંુ હૃદય બદલી નાખ્યંુ, પરંતુ હંુ મારા 

પ્રભુ દેવને અનુસરવા સંપૂણર્  િનશ્ચય કરી ચૂક્યો હતો. અને મૂસાએ તે િદવસે શપથ લીધા અને 

કહંુ્ય, જે જમીન પર તંે પગ મૂક્યો છે, તે તને અને તારા બાળકોને સદાને માટે વારસામાં મળશે, 

કારણ કે તંુ આપણા પ્રભુ ઈશ્વરની પાછળ ચાલવા માટે સમિપર્ત થયો છે. અને હવે પ્રભુએ મને 

જે રીતે કહંુ્ય તે રીતે પોષ્યો છે, આ ચાલીસમંુ અને પાંચમંુ વષર્  છે, જ્યારથી પ્રભુએ મૂસા સાથે 

આ વચન બોલ્યા, અને ઇઝરાયલ રણમાં ગયો, અને હવે જુઓ હંુ આજે પંચાસી વષર્ નો છંુ હજુ 

પણ હંુ આજે એટલો જ મજબૂત છંુ, જેમ જ્યારે મૂસાએ મને મોકલ્યો હતો, તેમ જ હંુ હવે 

યુદ્ધમાં જવા અને આવવા માટે મજબૂત છંુ. અને હવે હંુ તારી પાસે આ પવર્ ત માગંુ છંુ, જેમ 
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પ્રભુએ તે િદવસે કહંુ્ય હતંુ, કારણ કે તંે આ વચન તે િદવસે સાંભળંુ્ય છે. હવે પણ અનાકીમ ત્યાં 

છે, િકલ્લાબંધ નગરો અને મોટા નગરો છે. જેો તેથી પ્રભુ મારી સાથે હોય, તો હંુ તેઓનો નાશ 

કરીશ, જે રીતે પ્રભુએ મને કહંુ્ય હતંુ.

અને યહોશુઆએ તેને આશીવાર્ દ આપ્યો, અને કાલેબ, જે યફૂને્નહનો પુત્ર અને કનાઝનો પુત્ર 

હતો, તેને વારસામાં હેબ્રોન આપ્યંુ. આ કારણે હેબ્રોન આજના િદવસ સુધી કિનઝ્ઝી ઈફુને્નહના 

પુત્ર કાલેબનો વારસો બન્યો, કારણ કે તેણે ઇઝરાયલના પ્રભુ ઈશ્વરની આજ્ઞાનંુ પાલન કયુર્ં . 

હેબ્રોનનંુ નામ પહેલાં આગાર્બ શહેર હતંુ, જે અનાકીમનંુ મહાનગર હતંુ, અને યુદ્ધ બંધ થયંુ.

૧૫

અને યહૂદા કુળની સીમાઓ તેઓના કુળો પ્રમાણે ઇદુિમયાની સીમાઓથી, સીન રણથી કાદેશ 

સુધી દિક્ષણ તરફ બની.

અને તેઓની સીમાઓ દિક્ષણથી ખારા સમુદ્રના ભાગ સુધી, દિક્ષણ તરફ જતી ટેકરીથી થઈ. 

અને તે અક્રાબીનના ચઢાણની સામે પસાર થાય છે, અને સેનાની આસપાસ ફરે છે, અને 

દિક્ષણથી કાદેશ બાનર્  તરફ ચઢે છે, અને અસોરોન તરફ નીકળે છે, અને સારાદા તરફ ચઢે છે, 

અને પિશ્ચમ તરફના કાદેશ તરફ નીકળે છે. અને તે સેલ્મોના તરફ જોય છે, અને િમસરની ખીણ 

સુધી પસાર થાય છે, અને તેની સીમાઓનંુ બહાર નીકળવંુ સમુદ્ર તરફ હશે, આ દિક્ષણથી 

તેમની સીમાઓ છે.

અને પૂવર્ થી સીમાઓ, સમગ્ર ખારો સમુદ્ર યદર્ ન સુધી. અને તેમની સીમાઓ ઉત્તરથી, અને 

સમુદ્રની ટેકરીથી અને યદર્ નના ભાગથી. સીમા બેથાગ્લામ સુધી ચઢે છે, અને ઉત્તરથી બેથારાબા 

તરફ પસાર થાય છે, અને સીમા રુબેનના પુત્ર બોહાનના પથ્થર સુધી ચઢે છે. અને સીમાઓ 

અખોર ખીણના ચોથા ભાગ સુધી ચઢે છે, અને િગલગાલ તરફ ઊતરે છે, જે અદુમ્મીમના 

ચઢાણની સામે છે, જે ખીણની દિક્ષણ બાજુએ છે, અને સૂયર્ ના ઝરાના પાણી સુધી પસાર થાય 
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છે, અને તેનંુ નીકળવાનંુ સ્થળ રોગેલ ઝરો હશે. અને સીમાઓ એન્નોમની ખીણ તરફ ઉપર જોય 

છે, દિક્ષણથી યેબૂસીની પીઠ ઉપર, આ યરુશાલેમ છે, અને સીમાઓ પવર્ તના િશખર ઉપર 

પસાર થાય છે, જે સમુદ્ર તરફ એન્નોમની ખીણની સામે છે, જે ઉત્તર તરફ રફાઈમની ભૂિમના 

ભાગમાંથી છે. અને સીમા પવર્ તની ટોચથી નફ્થોના પાણીના ઝરા સુધી વહે છે, અને એફ્રોન 

પવર્ ત તરફ વહે છે, અને સીમા બઆલ તરફ લઈ જશે, આ યારીમ શહેર છે. અને સીમા 

બાઆલથી સમુદ્ર તરફ ફરશે, અને અસ્સાર પવર્ તમાં પસાર થશે, યારીન નગરની પીઠ પર 

ઉત્તરથી, આ ખાસ્લોન છે, અને સૂયર્ ના નગર પર ઊતરશે, અને દિક્ષણ તરફ પસાર થશે. અને 

તે સીમા એક્રોનની પાછળ પ્રમાણે ઉત્તર તરફ વહે છે, અને તે સીમાઓ સુક્કોથમાં જશે, અને 

સીમાઓ દિક્ષણ તરફ પસાર થશે, અને િલબ્નાહ તરફ જશે, અને તે સીમાઓનંુ બહાર 

નીકળવાનંુ સ્થાન સમુદ્ર પર હશે, અને તેમની સીમાઓ સમુદ્રથી, તે મહાન સમુદ્ર સીમા નક્કી 

કરશે. આ યહૂદાના પુત્રોની ચારેબાજુની સીમાઓ છે તેમના કુળો પ્રમાણે.

અને યેફોને્નહના પુત્ર ખાલેબને યહૂદાના પુત્રોની મધ્યે ઈશ્વરની આજ્ઞાને કારણે ભાગ આપવામાં 

આવ્યો, અને યહોશુઆએ તેને આબાર્ કનંુ શહેર આપ્યંુ, જે અનાકની રાજધાની છે; આ હેબ્રોન 

છે. અને કાલેબ, યફૂને્નહના પુતે્ર, ત્યાંથી અનાકના ત્રણ પુત્રોનો નાશ કયાર્ : શેશાય, તાલ્માય 

અને અહીમાન. અને કાલેબ ત્યાંથી દબીરના રહેવાસીઓ પર ચઢી ગયો, પણ દબીરનંુ નામ 

પહેલાં લખાણોનંુ શહેર હતંુ.

અને કાલેબે કહંુ્ય, જે કોઈ અક્ષરોનંુ શહેર લઈને તેને કાપી નાખશે અને તેનો કબજેો કરશે, તેને 

હંુ મારી પુત્રી અખ્સાહને પત્ની તરીકે આપીશ. અને ગોથોિનએલે, જે ખેનેઝનો પુત્ર અને 

ખાલેબનો ભાઈ હતો, તેને લીધી, અને તેણે તેને પોતાની પુત્રી અસ્ખાનને પત્ની તરીકે આપી. 

અને એવંુ બન્યંુ કે જ્યારે તેણી બહાર જતી હતી, ત્યારે તેણીએ તેને સલાહ લીધી અને કહંુ્ય, હંુ 

મારા િપતા પાસે ખેતર માગીશ, અને તેણીએ ગધેડા પરથી બૂમ પાડી, અને કાલેબે તેને કહંુ્ય, 

તને શંુ છે? અને તેણે તેને કહંુ્ય, મને આશીવાર્ દ આપો, કારણ કે તમે મને નેગેવની ભૂિમ આપી 

છે, મને બોથ્થાનીસ આપો, અને તેણે તેને ઉપરનો ગોનાથ્લાન અને નીચેનો ગોનાથ્લાન આપ્યો.
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આ યહૂદાના પુત્રોના કુળનો વારસો છે. અને તેમનાં શહેરો યહૂદાના પુત્રોના કુળની સરહદો પર, 

અદોમની સરહદો પર રણમાં થયાં, અને બાઈસેલેએલ, અને આરા, અને અસોર. અને ઇકામ, 

અને રેગ્મા, અને અરૌએલ, અને કાદેશ, અને અસોિરયોનાઇન, અને માઇનામ, અને બાલ્માના 

અને તેનાં ગામો અને એશેરોનનાં શહેરો, આ હાસોર, અને સીન, અને સાલ્મા, અને મોલાદા, 

અને સેરી અને બાફલાથ, અને ખોલાસેઓલા, અને બેરશેબા, અને તેઓનાં ગામો, અને 

તેઓનાં ખેતરો, બેલાના, અને બાકોક, અને અસોમ, અને એલ્બૌદાદ, અને બેથેલ, અને 

હોમાર્ હ. અને િઝક્લાગ, અને માખાિરમ, અને સેથેન્નાક, અને લાબોસ, અને સાલે, અને 

એરોમોથ, ઓગણત્રીસ શહેરો, અને તેઓનાં ગામો.

મેદાનમાં આશ્તાઓલ, સોરાહ અને એશ્તાઓલ. અને સીવેલંુ, અને ખંેચેલંુ, અને ઇલુથોથ, અને 

દાઈ, અને જમાર્ ઉથ, અને ઓડોલ્લામ, અને મેમ્બ્રા, અને સાઓખો, અને ઇઆઝેકા. અને 

સકાિરમ, અને ગાદેરા, અને તેના ખેતરો, ચૌદ શહેરો, અને તેમના ગામો. સેનેહ, અદાસાન અને 

મગદલગાદ, અને દલાદ, અને મસ્ફા, અને ઇઆખારેએલ. અને બાસેદોથ, અને ઇદેઆદાલેઆ, 

અને ચબ્રા, માચેસ અને માઆખોસ, અને ગેદ્દોર, અને બગાિદએલ, અને નોમાન, અને 

માખેદાન, સોળ શહેરો, અને તેઓનાં ગામો, િલબ્નાહ, ઇથાક અને એનોક, અને ઇઆના અને 

નિસબ, અને કેઇલામ, અને અિકએિઝ, અને કેિઝબ, અને બાથેસાર, અને આઇલોમ, દસ 

શહેરો, અને તેઓનાં ગામો, એક્રોન, અને તેના ગામો, અને તેઓના ખેતરો, એક્રોનથી ગેમ્ના 

સુધી, અને બધા જે એસેદોથની નજીક છે, અને તેમના ગામો, અિસએદોથ અને તેના ગામો અને 

તેના ખેતરો, ગાઝા અને તેના ગામો અને તેના ખેતરો િમસરના પ્રવાહ સુધી, અને મહાન સમુદ્ર 

િવભાિજત કરે છે.

અને પહાડી પ્રદેશમાં શામીર, અને યેથેર, અને સોખા, અને વહેતંુ, અને લખાણોનંુ શહેર, આ 

દબીર છે, અને અનોન, અને ઇનુ્ટ, અને માન્ના, અને આઇસામ, અને ગોસેમ, અને હાલુ, અને 

હાન્ના, અને િગલોમ, અિગયાર શહેરો, અને તેઓનાં ગામો, એરેમ, રેમ્ના અને સોમા, અને 

જેમાઈન, અને બાએથાખુ, અને ફાકોઉઆ, અને યુમા, અને આબાર્ ક શહેર, આ હેબ્રોન છે, 

અને સોરાથ, નવ શહેરો, અને તેમના ખેતરો. માઓન, કામર્લ, િઝફ અને જુટ્ટાહ, અને 
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જોિરએલ, અિરકામ અને ઝાકાનાઈમ, અને િગબયાહ અને િતમ્નાહ, નવ શહેરો અને તેઓનાં 

ગામો, એલુઆ, બેથ ઝુર અને ગેદ્દોન. અને મગારોથ, અને બેથનામ, અને થેકૌમ, છ શહેરો, 

અને તેઓનાં ગામો, િકિરયાથ બાલ, આ જોિરમ શહેર, અને સોથેબા, બે શહેરો, અને તેમના 

ખેતરો. અને બદ્દાગર્ઇસ, અને થારાબાઆમ, અને આઇનોન, અને આઇઓિકઓઝા, અને 

નાફ્લાઝોન, અને સાદોનનાં શહેરો, અને આકાર્ દેસ, સાત શહેરો, અને તેમનાં ગામો.

અને યબૂસી યરુશાલેમમાં વસ્યો, અને યહૂદાના પુત્રો તેમને નાશ કરવામાં સમથર્  ન હતા, અને 

યબૂસીઓ યરુશાલેમમાં આ િદવસ સુધી વસ્યા.

૧૬

અને યૂસફના પુત્રોની સીમાઓ યદર્ નથી, યરીખો પ્રમાણે પૂવર્ થી બની, અને યરીખોથી પવર્ તીય 

રણ તરફ બેથેલ લૂઝા સુધી ઉપર જશે. અને બેથેલ તરફ જશે અને અહાતારથીની સીમાઓ પર 

પસાર થશે. અને તે સમુદ્ર તરફ અપ્તાિલમની સીમાઓ પર થઈને નીચલા બેથહોરોનની સીમાઓ 

સુધી પસાર થશે, અને તેનો છેડો સમુદ્ર તરફ હશે. અને યૂસફના પુત્રો, એફ્રાઇમ અને 

મનાશ્શેહએ વારસામાં મેળવ્યંુ.

અને એફ્રાઇમના પુત્રોની સરહદો તેઓના કુળો પ્રમાણે થઈ, અને તેઓના વારસાની સરહદો 

પૂવર્ થી અટારોથ અને એરોક થઈને ઉપરના બેથહોરોન સુધી અને ગાઝારા સુધી થઈ. અને 

સીમાઓ સમુદ્ર પર ઇકાસ્મોન સુધી આવશે, ઉત્તરથી થેમાર્ , પૂવર્  તરફ થેનાસા સુધી ફરશે, અને 

સેલ્લેસ, અને પૂવર્ થી ઇયાનોકા સુધી પસાર થશે. અને માખો, અને અતારોથ, અને તેમનાં 

ગામો, અને યરીખો પર આવશે, અને જેોડર્ ન પર બહાર જશે. અને કબરથી સીમાઓ સમુદ્ર 

તરફ ખેલ્કાના સુધી જશે, અને તેમનો નીકળવાનો માગર્  સમુદ્ર પર હશે, આ એફ્રાઇમ કુળનો 

વારસો તેમના કુટંુબો પ્રમાણે છે.

અને એફ્રાઇમના પુત્રો માટે અલગ કરવામાં આવેલાં શહેરો મનાશ્શેના પુત્રોના વારસાની વચ્ચે 
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હતાં, બધાં શહેરો અને તેઓનાં ગામો. અને એફ્રાઇમે ગેઝેરમાં રહેતા કનાનીનો નાશ કયાર્  નિહ, 

અને કનાની એફ્રાઇમમાં આ િદવસ સુધી રહ્યો, જ્યાં સુધી િમસરનો રાજો ફારુન ઉપર ગયો, 

અને તેણે તેને લીધંુ, અને તેને અિગ્નમાં સળગાવી નાખ્યંુ, અને કનાનીઓને, અને ફેરેઝીઓને, 

અને ગેઝેરમાં રહેતાઓને વીંધી નાખ્યા, અને ફારુને તેને પોતાની દીકરીને દહેજમાં આપ્યંુ.

૧૭

અને મનાસ્સેહના પુત્રોના કુળની સીમાઓ થઈ, કારણ કે આ યોસેફનો પ્રથમજન્મ હતો, માખીર 

મનાસ્સેહનો પ્રથમજન્મ િગલાદનો િપતા હતો, કારણ કે તે યોદ્ધા માણસ હતો, િગલાદમાં અને 

બાશાનમાં. અને એમ થયંુ કે મનાસ્સેહના બાકીના પુત્રોને તેઓના કુળો પ્રમાણે વારસો મળ્યો: 

ઇએઝીના પુત્રોને, કેલેઝના પુત્રોને, ઇએિઝએલના પુત્રોને, સુખેમના પુત્રોને, સુમાિરમના પુત્રોને 

અને ઓફેરના પુત્રોને. આ પુરુષો તેઓના કુળો પ્રમાણે હતા.

અને સલપાદ જે ઓફેરનો પુત્ર હતો, તેને પુત્રો નહોતા પરંતુ પુત્રીઓ હતી, અને સલપાદની 

પુત્રીઓનાં નામ આ હતાં: માલા, નોઆ, એગ્લા, મેલ્ખા અને થેસાર્ . અને તેઓ એલાઝાર 

યાજકની સામે, અને યહોશુઆની સામે, અને શાસકોની સામે ઊભા રહ્યા, કહેતાં, ભગવાને 

મોસેસના હાથ દ્વારા આજ્ઞા કરી કે અમારા ભાઈઓની વચ્ચે અમને વારસો આપવો, અને પ્રભુના 

આદેશ દ્વારા તેઓને તેઓના િપતાના ભાઈઓમાં િચઠ્ઠી આપવામાં આવી. અને તેઓનંુ દોરડંુ 

અનાસ્સાથી પડંુ્ય, અને લાબેક મેદાન િગલાદની ભૂિમમાંથી, જે યદર્ નની પેલે પાર છે, કારણ કે 

મનાસ્સેહના પુત્રોની દીકરીઓએ તેઓના ભાઈઓની વચ્ચે વારસો પ્રાપ્ત કયાર્ , અને િગલાદની 

ભૂિમ મનાસ્સેહના બાકી રહેલા પુત્રોને મળી.

અને મનાસ્સેહના પુત્રોની સરહદો દેલાનાથ થઈ, જે અનાથના પુત્રોની સામે છે, અને તે સરહદો 

ઉપર યામીન અને યાસ્સીબ તરફ થઈને થાફથોથના ઝરા સુધી જોય છે. મનાસ્સેહનંુ હશે, અને 

તાફેથ મનાસ્સેહની સરહદો પર એફ્રાઇમના પુત્રોનંુ હશે. અને સીમાઓ ચારાનની ખીણ પર નીચે 

આવશે, યારીએલની ખીણ પ્રમાણે દિક્ષણ તરફ, એફ્રાઇમનંુ તેરેિબન્થ મનાસ્સેહના શહેર વચ્ચે, 
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અને મનાસ્સેહની સીમાઓ ઉત્તર તરફ પ્રવાહ સુધી, અને તેનો નીકાસ સમુદ્ર હશે. દિક્ષણથી 

એફ્રાઇમને, અને ઉત્તર તરફ મનાસ્સેને, અને સમુદ્ર તેઓની સીમાઓ હશે, અને આશેર સાથે 

ઉત્તર તરફ મળશે, અને ઇસ્સાખાર સાથે પૂવર્ થી. અને મનાસ્સેહને ઇસ્સાખાર અને આશેરમાં 

બૈથોઆન અને તેઓના ગામો હશે, અને દોરના રહેવાસીઓ અને તેના ગામો, અને મિગદ્દોના 

રહેવાસીઓ અને તેના ગામો, અને માફેતાનો ત્રીજેો ભાગ અને તેના ગામો.

અને મનાસ્સેહના પુત્રો આ શહેરોનો નાશ કરવામાં સક્ષમ ન હતા, અને કનાની આ ભૂિમમાં 

વસવા આવ્યો. અને એમ થયંુ કે જ્યારે ઇઝરાયલના પુત્રો પ્રબળ થયા, ત્યારે તેઓએ 

કનાનીઓને પ્રજો બનાવ્યા, પરંતુ તેઓએ તેઓનો સંપૂણર્  નાશ કયાર્  નિહ.

પરંતુ યૂસફના પુત્રોએ યહોશુઆને જવાબ આપતા કહંુ્ય, શા માટે તમે અમને વારસામાં એક જ 

િચઠ્ઠી અને એક જ માપેલો ભાગ આપ્યો? હંુ તો ઘણા લોકો છંુ, અને ઈશ્વરે મને આશીવાર્ દ 

આપ્યો છે. અને યહોશુઆએ તેઓને કહંુ્ય, જેો તંુ મોટા લોકો છો, તો જંગલમાં જોઓ અને 

તમારા માટે સાફ કરો, જેો એફ્રાઇમનો પવર્ ત તમને સંકુિચત કરે છે. અને તેઓએ કહંુ્ય, 

એફ્રાઇમનો પવર્ ત અમને પસંદ નથી, અને કનાની જે બેથ શેઆનમાં અને તેના ગામોમાં, 

િયઝ્રએલની ખીણમાં વસે છે તેની પાસે પસંદ કરેલા ઘોડા અને લોખંડ છે. અને યહોશુઆએ 

યૂસફના પુત્રોને કહંુ્ય, જેો તંુ મહાન લોકો છે અને તારી પાસે મહાન શિક્ત છે, તો તારા માટે એક 

િચઠ્ઠી નિહ હોય, કારણ કે જંગલ તારંુ હશે, કેમ કે તે જંગલ છે અને તંુ તેને સાફ કરીશ, અને 

તે તારંુ થશે, અને જ્યારે તંુ કનાનીનો સંપૂણર્  નાશ કરીશ, કેમ કે તેની પાસે પસંદ કરેલા ઘોડા 

છે, તંુ તો તેના કરતાં પ્રબળ છે.

૧૮

અને ઇઝરાયલના પુત્રોની બધી સભા શીલોમાં એકત્ર થઈ, અને તેઓએ ત્યાં સાક્ષ્યનો તંબુ 

ઊભો કયાર્ , અને તે ભૂિમ તેઓના દ્વારા જીતી લેવામાં આવી.

૫૩૦



અને ઇઝરાયેલના પુત્રો, જેઓએ વારસો પ્રાપત કયાર્  ન હતો, તે સાત કુળો બાકી રહ્યા હતા. 

અને યહોશુઆએ ઇઝરાયલના પુત્રોને કહંુ્ય, ક્યાં સુધી તમે આપણા પ્રભુ ઈશ્વરે જે ભૂિમ આપી 

છે તે વારસામાં લેવામાં થાકશો? તમારા કુળમાંથી ત્રણ પુરુષો આપો, અને તેઓ ઊભા થઈને 

ભૂિમમાં જોય, અને તેઓ તેનંુ વણર્ ન મારી સામે કરે, જેમ તેને િવભાજન કરવંુ જરૂરી થશે. અને 

તેઓ તેની તરફ ગયા, અને તેણે તેઓને સાત ભાગોમાં વહંેચ્યા, યહૂદા દિક્ષણથી તેઓની સીમા 

પર ઊભો રહેશે, અને યોસેફના પુત્રો ઉત્તરથી તેઓની સીમા પર ઊભા રહેશે. તમે પરંતુ ભૂિમને 

સાત ભાગોમાં િવભાિજત કરો, અને અહીં મારી પાસે લાવો, અને હંુ તમારા માટે આપણા પ્રભુ 

ઈશ્વરની સમક્ષ િચઠ્ઠી બહાર લાવીશ. કારણકે લેવીના પુત્રોને તમારામાં ભાગ નથી, કારણકે 

પ્રભુનો યાજકપદ તેનો ભાગ છે, અને ગાદ અને રુબેન અને મનાસ્સેહના અધર્  કુળએ તેઓનો 

વારસો યદર્ નની પેલે પાર પૂવર્ માં લીધો, જે પ્રભુના સેવક મોસેસે તેઓને આપ્યો.

અને પુરુષો ઊભા થયા પછી ગયા, અને યહોશુઆએ તે પુરુષોને જેઓ ભૂિમનંુ સવર્ક્ષણ કરવા 

જતા હતા તેમને આદેશ આપ્યો અને કહંુ્ય, જોઓ અને ભૂિમનંુ સવર્ક્ષણ કરો, અને મારી પાસે 

આવો, અને અહીં હંુ તમારા માટે શીલોહમાં પ્રભુની સમક્ષ િચઠ્ઠી બહાર લાવીશ. અને તેઓ 

ગયા અને તેઓએ ધરતીને પાર કરી, અને તેઓએ તેને જેોયંુ, અને તેઓએ તેને શહેરો પ્રમાણે 

સાત ભાગોમાં પુસ્તકમાં લખ્યંુ, અને તેઓ યહોશુઆ પાસે લાવ્યા. અને યહોશુઆએ તેઓને 

શીલોહમાં પ્રભુ સમક્ષ િચઠ્ઠી નાખી.

અને િબન્યામીન કુળની િચઠ્ઠી તેઓનાં કુટંુબો પ્રમાણે પ્રથમ બહાર આવી, અને તેઓની િચઠ્ઠીની 

સરહદો યહૂદાના પુત્રો અને યૂસફના પુત્રો વચ્ચે બહાર આવી.

અને તેમની સીમાઓ ઉત્તરથી થઈ, યદર્ નથી સીમાઓ યરીખોની પાછળ ઉત્તર તરફ ચઢશે, અને 

પવર્ ત પર સમુદ્ર તરફ ચઢશે, અને તેનંુ બહાર નીકળવાનંુ સ્થાન માબદારીતીસ બેથોન હશે. અને 

ત્યાંથી સીમાઓ લૂઝા તરફ પસાર થશે, તેની દિક્ષણ બાજુએ લૂઝાની પીઠ પર, આ બેથેલ છે, 

અને સીમાઓ માતારોબ ઓરેખ તરફ નીચે આવશે પવર્ તીય પ્રદેશ પર, જે દિક્ષણ બેથ હોરોન, 

નીચલા, તરફ છે.

૫૩૧



અને સીમાઓમાંથી પસાર થશે અને દિક્ષણથી સમુદ્રની બાજુમાં જેોતા ભાગ પર, બેથ હોરોનની 

સામે આવેલા પવર્ તથી દિક્ષણ તરફ પસાર થશે, અને તેનંુ નીકળવાનંુ સ્થાન િકિરયાથ બાલમાં 

હશે, આ િકિરયાથ યારીમ છે, યહૂદાના પુત્રોનંુ શહેર, આ સમુદ્ર તરફનો ભાગ છે.

અને દિક્ષણ તરફનો ભાગ િકિરયાથ બાઆલના ભાગથી, અને સીમાઓ ગાિસનમાં પસાર થશે, 

નાફ્થોના પાણીના ઝરા પર. અને સીમાઓ એક ભાગ પર નીચે આવશે, આ સોન્નામ ખીણની 

સામે છે, જે ઉત્તરથી રફાઈન એમેકના ભાગમાંથી છે, અને ગાઈએન્ના દિક્ષણથી યેબૌસાઈની પીઠ 

પર નીચે આવશે, રોગેલ ઝરા પર નીચે આવશે, અને તે બેથશેમેશના ઝરા પર થઈને પસાર 

થશે, અને ગાિલલોથ પર થઈને પસાર થશે, જે એથામના ચઢાણની સામે છે, અને રુબેનના 

પુત્રોના બાયોન પથ્થર પર નીચે આવશે, અને તે બેથારાબાની પાછળથી ઉત્તર તરફ પસાર થશે, 

અને સમુદ્રની પાછળની સીમાઓ પર ઉત્તરથી નીચે આવશે. અને ખારા સમુદ્રની ટેકરી પર 

સરહદોનો િનગર્મ ઉત્તર તરફ યદર્ નના ભાગ તરફ દિક્ષણથી હશે, આ સરહદો દિક્ષણથી છે.

અને યદર્ ન પૂવર્  ભાગથી સીમા નક્કી કરશે, આ િબન્યામીનના પુત્રોનો વારસો છે, તેની સીમાઓ 

ચારેબાજુ કુળો પ્રમાણે.

અને િબન્યામીનના પુત્રોના શહેરો તેમના કુળો પ્રમાણે થયા: યરીખો, અને બેથેગાઈ, અને 

અમેકાસીસ, અને બૈથાબારા, અને સારાઈ, અને બેસાના, અને એઇન, અને ફારા, અને 

એફ્રાથા, અને કારાફા, અને કેિફરા, અને મોની, અને િગબેઆ, બાર શહેરો, અને તેઓનાં 

ગામો, િગિબયોન, રામાહ અને બેરોથ. અને માસ્સેમા, અને િમરોન અને અમોકે, અને િફરા, 

અને કફાન, અને નકાન, અને ઝેલેકાન, અને થારેએલા. અને યેબૂસ, આ યરુશાલેમ છે, અને 

ગબાઓથ, યાિરમ, તેર શહેરો, અને તેઓનાં ગામો, આ િબન્યામીનના પુત્રોનો વારસો છે 

તેઓનાં કુળો પ્રમાણે.

૧૯

૫૩૨



અને િસિમયોનના પુત્રોની બીજી િચઠ્ઠી બહાર આવી, અને તેઓનો વારસો યહૂદાના પુત્રોના 

ભાગો વચ્ચે થયો. અને તેઓની િચઠ્ઠી બેરશેબા, સામાઆ અને કાલાદામ થઈ. અને આસાર્લા, 

અને બોલા, અને જેસન, અને એથાર્લા, અને યોજનાઓ, અને હોમાર્ , અને િસકેલાક, અને 

બૈથમાખેરેબ, અને સારસુિસન, અને બાથારોથ અને તેઓના ખેતરો, તેર શહેરો અને તેઓના 

ગામો. શાંત, અને ગરમ, અને જેથેર, અને સૂકંુ, ચાર શહેરો અને તેમનાં ગામો, તેમના શહેરોની 

આસપાસ બાલેક સુધી જતા, બામેથ દિક્ષણ તરફ, આ િસિમયોનના પુત્રોના કુળનો વારસો 

તેમના કુટંુબો પ્રમાણે છે. યહૂદાની િચઠ્ઠીમાંથી િસિમયોનના પુત્રોના કુળનો વારસો આવ્યો, 

કારણ કે યહૂદાના પુત્રોનો િહસ્સો તેઓના કરતાં મોટો થયો હતો, અને િસિમયોનના પુત્રોએ 

તેઓની િચઠ્ઠીની વચ્ચે વારસો મેળવ્યો.

અને ત્રીજી િચઠ્ઠી ઝબુલોનને તેઓના કુળો અનુસાર બાહર આવી, તેઓના વારસાની સીમાઓ 

એસેદેકગોલા હશે, તેઓની સીમાઓ, સમુદ્ર અને માગેલ્દા, અને બેથારાબા પર મળશે તે 

ખીણમાં, જે યેકમાનની સામે છે. અને સેદ્દૌકથી પૂવર્ ની સામેથી બેથશેમેશથી પાછંુ વળીને 

ખાસેલોથાઇથની સરહદો સુધી આવ્યંુ, અને દાિબરોથ તરફ પસાર થશે, અને ફાન્ગ્ગાઇ તરફ 

ચઢશે. અને ત્યાંથી તે સામેથી પૂવર્  તરફ ગેબા તરફ, કટ્ટાથ શહેર તરફ ફરીને જશે, અને 

િરમ્મોન, ખડકની ભેખડ તરફ પસાર થશે. અને સીમાઓ ઉત્તર તરફ હમાથ સુધી જશે, અને 

તેઓનો િનગર્મ િઝફ્રોન પર હશે. અને કતનાથ, નબાઅલ, િસમોઓન, યરીખો અને બૈથમાન. 

આ ઝબુલોનના પુત્રોના કુળનો વારસો છે તેમના કુળો પ્રમાણે, તેમનાં શહેરો અને તેમનાં ગામો.

અને ઇસ્સાખારને ચોથી િચઠ્ઠી નીકળી. અને તેઓની સીમાઓ ઇયાિઝએલ, ખાસાલોથ અને 

સૂનામ થઈ. અને અગીન, અને િસઓના, અને રેએરોથ, અને અનાખેરેથ, અને દિબરોન, અને 

િકશોન, અને રેબેસ, અને રેમ્માસ, અને ઇઓન, અને ટોમ્માન, અને આઇમારેક, અને 

બેસાર્ ફેસ. અને સરહદો ગાથબોર પર મળશે, અને સાિલમ પર સમુદ્ર પ્રમાણે, અને બેથશેમેશ, 

અને સરહદોનો બહારનો માગર્  યદર્ ન હશે. આ ઇસ્સાખારના પુત્રોના કુળનો વારસો તેઓના કુળો 

પ્રમાણે, તેઓનાં શહેરો અને તેઓનાં ગામો.

૫૩૩



અને પાંચમી િચઠ્ઠી આશેરની તેઓના કુળો પ્રમાણે નીકળી. અને તેઓની સીમાઓ એક્સેલેકેથ, 

આલેફ, બાઇથોક અને કેઆફ થઈ. અને એિલમેલેખ, અને અમ્મીએલ, અને માસેયા, અને 

કામર્લ સાથે સમુદ્ર પાસે જેોડાશે, અને િસયોન સાથે, અને લાબનાથ સાથે. અને તે પૂવર્ થી, 

સૂયર્ ના ઉદયથી અને બેથગેનેથથી પાછો ફરશે, અને ઝેબુલોન અને એકગાઈ સાથે જેોડાશે, અને 

ઉત્તર તરફ ફથાએલ, અને સાફથાઈબાઈથમેની સીમાઓમાં પ્રવેશ કરશે, અને ઈનાએલ, અને 

ખોબામાસોમેલમાં પસાર થશે. અને એલ્બોન, અને રાહાબ, અને એમેમાઓન, અને કાન્થાન 

મહાન િસદોન સુધી. અને સીમાઓ રામાહ તરફ પાછી ફરશે, અને માસ્ફાસ્સાતના ઝરા સુધી, 

અને ટાયિરયનોના, અને સીમાઓ યાિસફ પર પાછી ફરશે, અને તેનો બહાર નીકળવાનો માગર્  

સમુદ્ર હશે, અને અપોલેબ, અને એખોઝોબ. અને આકાર્બ, અને આફેક, અને રાઉ. આ 

આશેરના પુત્રોના કુળનો વારસો તેઓના કુળો પ્રમાણે છે, શહેરો અને તેઓનાં ગામો.

અને નફતાલી માટે છઠ્ઠી િચઠ્ઠી નીકળી. અને તેઓની સીમાઓ મૂલામ, મોલા, બેસેમીન, આમર્ , 

નાબોક અને ઇએફ્થામાઇ થઈ, દોદામ સુધી, અને તેના માગાર્  યોદાર્ નેસ થયા. અને સીમાઓ 

અથ્થાબોરમાં સમુદ્ર તરફ પાછી ફરશે, અને ત્યાંથી ઇયાકાના થઈને પસાર થશે, અને દિક્ષણથી 

ઝેબુલોન સાથે જેોડાશે, અને આશેર સમુદ્ર પ્રમાણે જેોડાશે, અને યદર્ ન સૂયાર્ દયથી.

અને ટાયિરયનોના િકલ્લાબંધ શહેરો, ટાયર, અને ઓમાથાદાકેથ, અને કેનેરેથ, અને આમાર્ થ, 

અને આરાએલ, અને આસોર, અને કાદેસ, અને આસ્સારી, અને આસોરનો ઝરો, અને કેરોએ, 

અને મેગાલાઆિરમ, અને બાઇથથામે, અને થેસ્સામુસ. આ નફતાલીના પુત્રોના કુળનો વારસો.

અને દાન માટે સાતમી િચઠ્ઠી નીકળી. અને તેઓની સીમાઓ સારાથ, આસા અને સામ્માઉસના 

શહેરો થયાં. અને સલાિમસ, અને રેતી, અને િસલાથા, અને લીધંુ, અને િતમ્નાહ, અને એક્રોન, 

અને અલ્કાથા, અને બેગેથોન, અને ગેબીલાન. અને અઝોર, અને બનાઇબકાત, અને ગેથે્રમ્મોન, 

અને હૉક્સના સમુદ્રથી જેોપ્પાની નજીકની સરહદ. આ દાનના પુત્રોના કુળનો વારસો તેઓના 

કુળો પ્રમાણે, તેઓનાં શહેરો અને તેઓનાં ગામો.
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અને દાનના પુત્રો ગયા અને લાખીશ સામે લડ્યા, અને તેને કબજે કયુર્ં , અને તેને તલવારની ધારે 

માયુર્ં , અને તેમાં વસ્યા અને તેનંુ નામ લેસેમદાન પાડંુ્ય.

અને તેઓ તેમની સરહદ પ્રમાણે જમીનમાં પ્રવેશ કરવા માટે ગયા, અને ઇઝરાયલના પુત્રોએ 

નૂનના પુત્ર યહોશુઆને તેમનામાં વારસો આપ્યો. ભગવાનની આજ્ઞા દ્વારા, અને તેઓએ તેને તે 

શહેર આપ્યંુ જે તેણે માંગ્યંુ હતંુ, થામ્નાસારાખ, જે એફ્રાઇમના પવર્ તમાં છે, અને તેણે તે શહેર 

બાંધ્યંુ, અને તેમાં રહ્યો.

આ િવભાગો જે એલાઝાર યાજકે, યહોશુઆ નૂનના પુતે્ર, અને ઇઝરાયેલના કુળોમાં િપતૃઓના 

આખાર્ ન્તેસે શીલોમાં પ્રભુની સામે, સાક્ષ્યના તંબુના દરવાજો પાસે, િચઠ્ઠીઓ પ્રમાણે વારસામાં 

આપ્યા, અને તેઓ ભૂિમમાં પ્રવેશવા ગયા.

૨૦

અને પ્રભુ યહોશુઆને કહેતા બોલ્યા ઇઝરાયલના પુત્રોને કહે, આશ્રયના શહેરો આપો, જે મંે 

તમને મૂસા દ્વારા કહંુ્ય હતંુ. આશ્રયસ્થાન હત્યારાને જેણે આત્માને અજોણતાં માયાર્ , અને તમારા 

માટે શહેરો આશ્રયસ્થાન હશે, અને હત્યારો લોહીનો બદલો લેનાર દ્વારા મરશે નિહ, જ્યાં સુધી 

તે મંડળી સામે ન્યાય માટે ઊભો ન રહે.   

અને તેમણે કાદેશને ગાલીલમાં નફતાલીના પવર્ તમાં, અને શખેમને એફ્રાઇમના પવર્ તમાં, અને 

આબાર્ ક શહેરને, જે હેબ્રોન છે, યહૂદાના પવર્ તમાં િવભાિજત કયાર્ .

અને યોદાર્ નની પેલે પાર રણમાં મેદાનમાં રૂબેનના કુળમાંથી બોસોર આપ્યંુ, અને િગલયાદમાં 

ગાદના કુળમાંથી અરેમોથ, અને બાશાનમાં મનાશ્શાના કુળમાંથી ગૌલોન આપ્યંુ.

આ શહેરો ઇઝરાયલના પુત્રો અને તેઓમાં રહેતા પરદેશી માટે િનયુક્ત કરવામાં આવ્યાં છે, 
૫૩૫



જેથી દરેક જે અજોણતાં કોઈ આત્માને મારે તે ત્યાં ભાગી જોય, જેથી લોહીનો બદલો લેનારના 

હાથે તે મૃતુ્ય પામે નિહ, જ્યાં સુધી તે ન્યાય માટે સભા સમક્ષ ઊભો રહે.

૨૧

અને લેવીના પુત્રોના મુખ્ય િપતાઓ એલાઝાર યાજક પાસે, અને નૂનના પુત્ર યહોશુઆ પાસે, 

અને ઇઝરાયલના કુળોમાંથી કુટંુબોના મુખ્ય આગેવાનો પાસે આવ્યા. અને અમે તેઓને 

શીલોહમાં કનાનની ભૂિમમાં કહંુ્ય કે, પ્રભુએ મૂસાના હાથ દ્વારા અમને વસવા માટે નગરો અને 

અમારાં ઢોરને માટે ચરાવાની જમીનો આપવાની આજ્ઞા કરી હતી. અને ઇઝરાયલના પુત્રોએ 

પ્રભુની આજ્ઞા દ્વારા વારસામાં આપવામાં લેવીઓને શહેરો અને તેઓની ચરાવાની જમીનો 

આપી.

અને કોહાથના લોકોને િચઠ્ઠી નીકળી, અને આરોનના પુત્રો જે પુરોિહતો અને લેવીઓ હતા 

તેઓને યહૂદાના કુળમાંથી અને િશમયોનના કુળમાંથી અને િબન્યામીનના કુળમાંથી િચઠ્ઠી દ્વારા 

તેર શહેરો મળ્યાં.

અને કહાથના બાકી રહેલા પુત્રોને એફ્રાઇમના કુળમાંથી અને દાનના કુળમાંથી અને મનાશ્શેહના 

અડધા કુળમાંથી િચઠ્ઠી દ્વારા દસ શહેરો મળ્યાં.

અને ગેશાર્ નના પુત્રોને ઇસ્સાખારના કુળમાંથી, આશેરના કુળમાંથી, નફતાલીના કુળમાંથી અને 

મનાશ્શેહના અધર્  કુળમાંથી બાશાનમાં તેર શહેરો મળ્યાં.

અને મરારીના પુત્રોને તેઓના કુળો પ્રમાણે રુબેનના કુળમાંથી અને ગાદના કુળમાંથી અને 

ઝબુલોનના કુળમાંથી િચઠ્ઠી દ્વારા બાર નગરો મળ્યાં.

અને ઇઝરાયલના પુત્રોએ લેવીઓને શહેરો અને તેમની ચરાઈની જમીનો આપી, જે રીતે પ્રભુએ 
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મૂસાને આજ્ઞા આપી હતી, િચઠ્ઠી દ્વારા.

અને યહૂદાના પુત્રોના કુળે અને િશમયોનના પુત્રોના કુળે અને િબન્યામીનના પુત્રોના કુળમાંથી આ 

શહેરો આપ્યાં, અને તેઓ બોલાવવામાં આવ્યાં. આરોનના પુત્રોને લેવીના પુત્રો કાહાથના 

લોકોમાંથી, કારણ કે આને િચઠ્ઠી મળી. અને તેણે તેઓને કિરયાથઅબાર્ ક આપ્યંુ, જે અનાકનંુ 

મુખ્ય શહેર હતંુ. આ હેબ્રોન છે જે યહૂદાના પવર્ તમાં છે, પરંતુ તેની આસપાસની ચરાવાળી 

જમીનો. અને શહેરના ખેતરો અને તેના ગામો યહોશુઆએ કાલેબ પુત્ર યફુને્નહના પુત્રોને 

કબજોમાં આપ્યા.

અને આરોનના પુત્રોને ખૂની માટે આશ્રયનગર હેબ્રોન તેની સાથેની અલગ રાખેલી જમીનો 

સિહત આપ્યંુ, અને લેમ્ના તેની સાથેની અલગ રાખેલી જમીનો સિહત આપ્યંુ. અને એલોમ અને 

તેને અલગ કરેલા પ્રદેશો, અને તેમા અને તેને અલગ કરેલા પ્રદેશો, અને હાસ્ય અને તેના માટે 

અલગ કરેલા પ્રદેશો, અને દેબીર અને તેના માટે અલગ કરેલા પ્રદેશો, અને આસા અને તેના 

અલગ કરેલા િવસ્તારો, અને તાનુ અને તેના અલગ કરેલા િવસ્તારો, અને બેથશેમેશ અને તેના 

અલગ કરેલા િવસ્તારો, આ બે કુળોમાંથી નવ શહેરો. અને િબન્યામીન કુળમાંથી િગબયોન અને 

તેના અલગ કરેલા ભાગો, અને ગાથેથ અને તેના અલગ કરેલા ભાગો, અને અનાથોથ તેના 

અલગ રાખેલા િવસ્તારો સાથે, અને ગામાલા તેના અલગ રાખેલા િવસ્તારો સાથે, ચાર શહેરો. 

આરોનના પુત્રો જે યાજકો હતા તેઓના બધા શહેરો તેર હતા.

અને કહાથના પુત્રોના લોકોને, લેવીઓને, જે કહાથના પુત્રોમાંથી બાકી રહેલા હતા, અને તેમના 

યાજકોનંુ શહેર એફ્રાઇમના કુળમાંથી થયંુ, અને તેઓએ તેમને આશ્રયસ્થાનનંુ શહેર, હત્યારાનંુ 

શહેર, શખેમ અને તેને માટે અલગ રાખેલી જમીનો આપી, અને ગાઝારા અને તેની સાથેની 

જમીનો, અને તેને માટે અલગ રાખેલી જમીનો આપી. અને બેથ હોરોન, અને તેના માટે અલગ 

રાખેલાં શહેરો, ચાર શહેરો. અને દાનની જોિતમાંથી, એલ્કોથાઈમ અને તેના માટે અલગ કરેલ 

જમીનો, અને ગેથેદાન અને તેના માટે અલગ કરેલ જમીનો, અને આયલોન અને તેના અલગ 

રાખેલા પ્રદેશો, અને ગેથેરેમ્મોન અને તેના અલગ રાખેલા પ્રદેશો, ચાર શહેરો. અને મનાસ્સેહના 
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અડધા કુળમાંથી, તાનાખ અને તેના માટે અલગ રાખેલા પ્રદેશો, અને ઇએબાથા અને તેના માટે 

અલગ રાખેલા પ્રદેશો, બે શહેરો. બાકી રહેલા કહાથના પુત્રોના કુળોને દસ શહેરો અને તેમની 

સાથે િવભાિજત કરેલી જમીનો આપવામાં આવી.

અને ગેદસોનના પુત્રોને, જે લેવીઓ હતા, તેઓને મનાસ્સેહના અધાર્  કુળમાંથી હત્યારાઓ માટે 

અલગ કરેલાં નગરો, બાસાનીટીદમાં ગૌલોન અને તેની સાથે અલગ કરેલી જગ્યાઓ, અને 

બોસોરાન અને તેની સાથે અલગ કરેલી જગ્યાઓ, બે નગરો આપવામાં આવ્યાં. અને 

ઇસ્સાખારની જોિતમાંથી, િકશોન અને તેના માટે અલગ રાખેલા, અને દેબ્બા અને તેના માટે 

અલગ રાખેલા, અને રેમ્માથ તેના માટે અલગ કરેલા િવસ્તારો સાથે, અને લખાણોનો ઝરો તેના 

માટે અલગ કરેલા િવસ્તારો સાથે, ચાર શહેરો. અને આશેરના કુળમાંથી બાસેલ્લાન અને તેના 

અલગ રાખેલા િવસ્તારો, અને દાબ્બોન અને તેના અલગ રાખેલા િવસ્તારો, અને ખેલ્કાત તથા 

તેના અલગ રાખેલા િવસ્તારો, અને રાહાબ તથા તેના અલગ રાખેલા િવસ્તારો, એમ ચાર 

શહેરો. અને નફતાલીના આિદજોિતમાંથી, હત્યારા માટે અલગ રાખેલંુ શહેર, ગાલીલમાં કાદેશ, 

અને તેના અલગ રાખેલાં િવસ્તારો, અને નેમ્માથ, અને તેના અલગ રાખેલાં િવસ્તારો, અને 

થેમ્મોન, અને તેના અલગ રાખેલાં િવસ્તારો, ત્રણ શહેરો. ગેશાર્ નના બધા શહેરો તેઓના કુળો 

પ્રમાણે, તેર શહેરો.

અને મરારીના પુત્રોના લોકોને, બાકીના લેવીઓને, ઝબુલોનના કુળમાંથી માઆન અને તેની 

ચરાઈની જમીનો, અને કાદેશ અને તેની ચરાઈની જમીનો, અને િઝલ્લાહ, અને તેના ચરાઈના 

મેદાનો, ત્રણ શહેરો. અને યદર્ ન નદીની પેલે પાર યરીખો પાસે, રુબેનના કુળમાંથી, હત્યારા માટે 

આશ્રય શહેર, રણમાં બોસોર, િમસોર, અને તેની ચરાઈ જમીનો, અને યાઝેર, અને તેની ચરાઈ 

જમીનો. અને ડેકમોન અને તેની ચરાઈ જમીનો, અને માફા અને તેની ચરાઈ જમીનો, ચાર 

શહેરો. અને ગાદના કુળમાંથી હત્યારા માટેનંુ આશ્રયનગર, િગલ્યાદમાં રામોથ અને તેની ચરાઈની 

જમીનો, માહનાઈમ અને તેની ચરાઈની જમીનો, અને હેશ્બોન અને તેની ચરાઈની જમીનો, અને 

યાઝેર અને તેની ચરાઈની જમીનો, બધા શહેરો ચાર. મેરારીના પુત્રોને તેઓના કુળો પ્રમાણે 

લેવીના કુળમાંથી બાકી રહેલા બધા શહેરો, અને તે સીમાઓ બાર શહેરો થયાં.
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ઇઝરાયલના પુત્રોના કબજોની મધ્યમાં લેવીઓના બધા શહેરો અડતાળીસ શહેરો અને તેઓની 

ચરાઈ જમીનો હતાં. આ શહેરોની આસપાસ, શહેર અને શહેરની આસપાસની ચરાઈ જમીનો 

આ બધા શહેરોને.

અને પ્રભુએ ઇઝરાયલને બધી ભૂિમ આપી, જે તેણે તેઓના િપતાઓને આપવાની શપથ લીધી 

હતી, અને તેઓએ તે વારસામાં મેળવી, અને તેમાં વસ્યા. અને પ્રભુએ તેમને ચારેબાજુથી 

િવશ્રામ આપ્યો, જેમ તેમણે તેમના િપતાઓને શપથ લીધા હતા, તેમના બધા દુશ્મનોમાંથી 

તેમની સામે કોઈ ઊભો રહ્યો નિહ, પ્રભુએ તેમના બધા દુશ્મનોને તેમના હાથમાં સોંપી દીધા. 

ઇઝરાયલના પુત્રોને પ્રભુએ જે સારા શબ્દો બોલ્યા હતા, તે બધામાંથી એક પણ િનષ્ફળ થયંુ 

નિહ; બધંુ જ પૂણર્  થયંુ.

૨૨

પછી યહોશુઆએ રુબેનના પુત્રો, અને ગાદના પુત્રો, અને મનાશ્શેહના અધર્  કુળને બોલાવ્યા, 

અને તેણે તેઓને કહંુ્ય, તમે બધંુ સાંભળંુ્ય છે જેટલંુ મૂસા, પ્રભુના સેવકે, તમને આજ્ઞા કરી, અને 

તમે મારા અવાજનંુ પાલન કયુર્ં  છે, બધંુ જેટલંુ તેણે તમને આજ્ઞા કરી તે પ્રમાણે. તમે તમારા 

ભાઈઓને આ ઘણા િદવસો સુધી છોડ્યા નથી, આજના િદવસ સુધી તમે તમારા ઈશ્વર પ્રભુની 

આજ્ઞા પાળી છે. હવે પ્રભુ આપણા ભગવાને આપણા ભાઈઓને આરામ આપ્યો, જે રીતે 

તેમણે તેઓને કહંુ્ય હતંુ. હવે તેથી, પાછા ફરીને, તમારા ઘરો તરફ જોઓ, અને તમારા કબજોની 

ભૂિમ તરફ જોઓ, જે મૂસાએ તમને યદર્ નની પેલે પાર આપી હતી. પરંતુ અતં્યત સાવધાનીથી 

આ આજ્ઞાઓ અને આ િનયમનંુ પાલન કરો, જે પ્રભુના સેવક મૂસાએ અમને કરવાની આજ્ઞા 

આપી હતી, પ્રભુ અમારા ઈશ્વરને પે્રમ કરવો, તેમના સવર્  માગાર્ માં ચાલવંુ, તેમની આજ્ઞાઓનંુ 

પાલન કરવંુ, અને તેમની સાથે જેોડાયેલા રહેવંુ, અને તમારા સંપૂણર્  મનથી અને તમારા સંપૂણર્  

આત્માથી તેમની સેવા કરવી. અને યહોશુઆએ તેઓને આશીવાર્ દ આપ્યો, અને તેઓને 

મોકલ્યા, અને તેઓ તેઓના ઘરોમાં ગયા.
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અને મૂસાએ માનસ્સેહના અધર્  કુળને બાશાનમાં આપ્યંુ, અને યહોશુઆએ બીજો અધર્  કુળને 

તેના ભાઈઓ સાથે યદર્ નની પેલે પાર સમુદ્ર પાસે આપ્યંુ, અને જ્યારે યહોશુઆએ તેઓને 

તેઓના ઘરો તરફ મોકલ્યા ત્યારે તેણે તેઓને આશીવાર્ દ આપ્યો. અને તેઓ ઘણા ધન સાથે 

પોતાના ઘરોમાં ગયા, અને તેઓએ ઘણાં પશુધન, ચાંદી, સોનંુ, લોખંડ અને ઘણાં વસ્ત્રો, 

શતુ્રઓની લંૂટ પોતાના ભાઈઓ સાથે વહંેચી.

અને રુબેનના પુત્રો, ગાદના પુત્રો અને મનાશ્શેહના અધર્  કુળે ઇઝરાયલના પુત્રોથી કનાન દેશમાં 

શીલોહમાંથી િગલાદ તરફ ગયા, તે કબજોની ભૂિમ તરફ જે તેઓએ પ્રભુની આજ્ઞા દ્વારા 

મોસેસના હાથે વારસામાં મેળવી હતી.

અને તેઓ યડર્ નના િગિલયાદમાં આવ્યા, જે કનાનની ભૂિમમાં છે, અને રુબેનના પુત્રો, ગાદના 

પુત્રો અને મનાશ્શેહના અધર્  કુળે ત્યાં યડર્ ન પર એક વેદી બાંધી, જેોવા માટે એક મોટી વેદી.

અને ઇઝરાયલના પુત્રોએ સાંભળંુ્ય કે કહેવામાં આવે છે, જુઓ, રુબેનના પુત્રોએ, ગાદના પુત્રોએ 

અને મનાસ્સેહના અધર્  કુળે કનાનની ભૂિમની સરહદો પર, િગલાદમાં, યદર્ નની પેલે પાર, 

ઇઝરાયલના પુત્રોની બાજુએ વેદી બાંધી છે. અને ઇઝરાયલના બધા પુત્રો શીલોહમાં એકિત્રત 

થયા હતા, જેથી ઉપર જઈને તેઓની સામે યુદ્ધ કરે.

અને ઇઝરાયલના પુત્રોએ રુબેનના પુત્રો તરફ અને ગાદના પુત્રો તરફ અને મનાસ્સેહના અડધા 

કુળના પુત્રો તરફ િગલાદની ભૂિમમાં મોકલ્યા, મુખ્ય યાજક આરોનના પુત્ર એલાઝારના પુત્ર 

િફનહાસને. અને તેની સાથે દસ શાસકો, ઇઝરાયલના બધા કુળોમાંથી દરેક પૈતૃક ઘરમાંથી એક 

શાસક, આ પૈતૃક ઘરોના શાસકો ઇઝરાયલના સહસ્ત્રાિધપિતઓ છે. અને તેઓ રુબેનના પુત્રો 

પાસે, અને ગાદના પુત્રો પાસે, અને મનાસ્સેહના અધર્  કુળ પાસે િગલાદની ભૂિમમાં આવ્યા, અને 

તેઓએ તેઓની સાથે વાત કરી, કહંુ્ય, આ વસ્તુઓ પ્રભુની સમગ્ર સભા કહે છે, આ શો 

અપરાધ છે, જે તમે ઇઝરાયલના ઈશ્વરની સામે કયાર્  છે, આજે પ્રભુથી ફરી જવંુ, તમે તમારા 

માટે વેદી બાંધી છે, તમે પ્રભુથી ધમર્ત્યાગીઓ થાઓ? શંુ ફોગોરનંુ પાપ અમારા માટે નાનંુ છે, કે 
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જેનાથી અમે આજના િદવસ સુધી શુદ્ધ થયા નથી? અને પ્રભુની મંડળીમાં મરકી આવી. અને 

તમે આજે પ્રભુથી ફરી ગયા છો, અને એવંુ થશે કે જેો તમે આજે પ્રભુથી દૂર જશો, તો કાલે 

સમગ્ર ઇઝરાયલ પર ક્રોધ આવશે. અને હવે જેો તમારા કબજોની જમીન નાની હોય, તો તમે 

પ્રભુના કબજોની જમીનમાં પાર કરો, જ્યાં પ્રભુનો તંબુ વસે છે, અને અમારી વચ્ચે વારસો 

પામો, અને ભગવાનથી બળવાખોરો ન બનો, અને તમે પ્રભુથી દૂર ન જોઓ, કારણ કે તમે 

અમારા પ્રભુ ભગવાનની વેદીની બહાર વેદી બાંધો છો. શંુ આખાર, જે ઝેરાહનો પુત્ર હતો, તેણે 

સમિપર્ત વસ્તુઓમાંથી અપરાધ કરીને પાપ નથી કયુર્ં ? અને સમગ્ર ઇઝરાયલની મંડળી પર કોપ 

આવ્યો; અને તે એક જ માણસ પોતાના પાપમાં મૃતુ્ય પામ્યો.

અને રુબેનના પુત્રો, ગાદના પુત્રો અને મનાસ્સેહના અધર્  કુળે જવાબ આપ્યો અને ઇઝરાયેલના 

સહસ્રાિધપિતઓને કહંુ્ય, ભગવાન, ભગવાન, પ્રભુ છે, અને ભગવાન, ભગવાન પોતે જોણે છે, 

અને ઇઝરાયલ પોતે જોણશે, જેો બળવામાં અમે પ્રભુની સામે પાપ કયુર્ં  છે, તો તે આ િદવસે 

અમને બચાવે નહીં. અને જેો અમે અમારા માટે વેદી બાંધી હોય, જેથી અમારા પ્રભુ ઈશ્વરથી દૂર 

થઈએ, જેથી તેના પર દહનીયાપર્ણોનંુ બિલદાન ચઢાવીએ, જેથી તેના પર ઉદ્ધારનંુ બિલદાન 

કરીએ, તો પ્રભુ શોધી કાઢશે.

પરંતુ સાવધાનીના શબ્દને કારણે અમે આ કયુર્ં , એમ કહીને કે, જેથી કાલે તમારાં બાળકો 

અમારાં બાળકોને ન કહે, તમને ઇઝરાયલના ભગવાન પ્રભુ સાથે શંુ? અને પ્રભુએ આપણી અને 

તમારી વચ્ચે યદર્ નને સીમા તરીકે મૂકી છે, અને તમને પ્રભુમાં કોઈ ભાગ નથી, અને તમારા પુત્રો 

આપણા પુત્રોને દૂર કરશે, જેથી તેઓ પ્રભુની પૂજો ન કરે. અને અમે આમ કરવાનંુ કહંુ્ય, આ 

વેદી બાંધવાની નિહ અપર્ણો માટે અને ન બિલદાનો માટે, પણ જેથી આ સાક્ષી આપણી અને 

તમારી વચ્ચે હોય, અને આપણી પેઢીઓ વચ્ચે આપણી પછી, પ્રભુની સેવા તેમની સમક્ષ કરવા 

માટે, આપણાં અપર્ણોમાં અને આપણાં બિલદાનોમાં અને આપણાં તારણના બિલદાનોમાં, અને 

તમારાં બાળકો કાલે આપણાં બાળકોને ન કહે કે, તમને પ્રભુમાં કોઈ ભાગ નથી. અને અમે કહંુ્ય 

કે જેો ક્યારેય એવંુ બને અને તેઓ અમારી સાથે બોલે, અથવા આવતીકાલે અમારી પેઢીઓ 

સાથે બોલે, અને કહે, જુઓ, પ્રભુની વેદીની સામ્યતા, જે અમારા િપતાઓએ બનાવી, તે 
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અપર્ણોને કારણે નિહ કે બિલદાનોને કારણે નિહ, પણ તે તમારી અને અમારી વચ્ચે, અને 

અમારા પુત્રોની વચ્ચે સાક્ષી છે. તેથી આજના િદવસે પ્રભુથી દૂર જઈને પ્રભુથી ફરી જવંુ અમને 

ન બનવંુ જેોઈએ, જેથી અમે ફળ અપર્ણો અને સલામીસના બિલદાનો અને તારણના બિલદાન 

માટે વેદી બાંધીએ, પ્રભુની વેદી િસવાય જે તેના તંબુની સામે છે.

અને ફીનહાસ યાજકે અને ઇઝરાયલની મંડળીના બધા શાસકો જે તેની સાથે હતા, તેઓએ 

રુબેનના પુત્રો અને ગાદના પુત્રો અને મનાશ્શેહના અડધા કુળે જે શબ્દો બોલ્યા તે સાંભળ્યા, 

અને તે તેઓને પ્રસન્ન થયા. અને િફનહાસ પુરોિહતે રુબેનના પુત્રોને અને ગાદના પુત્રોને અને 

મનાશ્શેહના અધર્  કુળને કહંુ્ય, આજે આપણે જોણ્યંુ કે પ્રભુ આપણી સાથે છે, કારણ કે તમે 

પ્રભુની સમક્ષ અપરાધ કયાર્  નથી, અને કારણ કે તમે ઇઝરાયલના પુત્રોને પ્રભુના હાથમાંથી 

છોડાવ્યા છે. અને ફીનહાસ યાજક અને શાસકો રુબેનના પુત્રો પાસેથી અને ગાદના પુત્રો પાસેથી 

અને મનાશ્શેહના અધર્  કુળ પાસેથી િગલાદમાંથી કનાન ભૂિમમાં ઇઝરાયલના પુત્રો તરફ પાછા 

ફયાર્ , અને તેઓએ તેમને શબ્દોનો જવાબ આપ્યો. અને ઇઝરાયલના પુત્રોને પ્રસન્નતા થઈ, અને 

તેઓએ ઇઝરાયલના પુત્રો સાથે વાત કરી, અને ઇઝરાયલના પુત્રોના ભગવાનને આશીવાર્ દ 

આપ્યો, અને કહંુ્ય કે હવે પછી તેઓની સામે યુદ્ધમાં ચઢાઈ ન કરવી રુબેનના પુત્રોની અને 

ગાદના પુત્રોની અને મનાસ્સેહના અધાર્  કુળની ભૂિમનો નાશ કરવા, અને તેઓ તેના પર વસ્યા.

અને યહોશુઆએ રૂબેન, ગાદ અને મનાશ્શેહના અધર્  કુળની વેદીને નામ આપ્યંુ, અને કહંુ્ય કે તે 

તેઓની વચ્ચે સાક્ષી છે કે પ્રભુ તેઓના દેવ છે.

૨૩

અને ઘણા િદવસો પછી એવંુ બન્યંુ કે પ્રભુએ ઇઝરાયલને તેના ચારેબાજુના બધા શતુ્રઓથી 

આરામ આપ્યો, અને યહોશુઆ વૃદ્ધ થયો, િદવસોમાં આગળ વધેલો. અને યહોશુઆએ 

ઇઝરાયલના બધા પુત્રોને અને તેઓની વડીલોની સભાને અને તેઓના શાસકોને અને તેઓના 

ન્યાયાધીશોને અને તેઓના લેખકોને બોલાવ્યા, અને તેઓને કહંુ્ય, હંુ વૃદ્ધ થયો છંુ અને 
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િદવસોમાં આગળ વધ્યો છંુ, તમે પણ જેોયંુ છે કે આપણા પ્રભુ ભગવાને આ બધી રાષ્ટ્ર ોને 

આપણી સામેથી શંુ કયુર્ં , કારણ કે તમારા પ્રભુ ભગવાન તે છે જેમણે તમારા માટે યુદ્ધ કયુર્ં . 

જુઓ કે મંે તમને તે બાકી રહેલા રાષ્ટ્ર ો ફંેકી આપ્યા છે, આ વારસામાં તમારા કુળો માટે, યદર્ નથી 

બધા રાષ્ટ્ર ો, અને મંે નાશ કયાર્  છે, અને મહાન સમુદ્રથી સૂયાર્ સ્ત તરફ સીમા નક્કી કરશે.

પરંતુ આપણા પ્રભુ ઈશ્વર તેઓને આપણી સામેથી નાશ કરશે, જ્યાં સુધી તેઓ નાશ પામે, 

અને તેઓની પાસે જંગલી પ્રાણીઓ મોકલશે, જ્યાં સુધી તે તેઓને અને તેઓના રાજોઓને 

તમારી સામેથી નાશ કરે, અને તમે તેઓની ભૂિમનો વારસો પ્રાપ્ત કરશો, જેમ આપણા પ્રભુ 

ઈશ્વરે તમને કહંુ્ય હતંુ. તેથી ખૂબ જ મજબૂત બનો કે મૂસાના કાયદાના પુસ્તકમાં લખેલી બધી 

બાબતોનંુ રક્ષણ કરો અને તે પ્રમાણે કરો, જેથી તમે જમણી કે ડાબી બાજુએ ન વળો, જેથી 

તમે આ બાકી રહેલા રાષ્ટ્ર ોમાં પ્રવેશ ન કરો, અને તેમના દેવતાઓના નામો તમારામાં 

ઉચ્ચારવામાં આવશે નહીં, તમે તેમની સેવા કરશો નહીં, તમે તેમની પૂજો કરશો નહીં, પરંતુ તમે 

આપણા પ્રભુ દેવને વળગી રહેશો, જેમ તમે આ િદવસ સુધી કયુર્ં  છે. અને પ્રભુ તમારા ચહેરા 

આગળથી મહાન અને મજબૂત રાષ્ટ્ર ોનો નાશ કરશે, અને આ િદવસ સુધી આપણી સામે કોઈ 

ઊભો રહંુ્ય નથી. તમારામાંથી એકે હજોરનો પીછો કયાર્ , કારણ કે પ્રભુ આપણા ભગવાન તમારા 

માટે લડ્યા, જેમ તેમણે આપણને કહંુ્ય હતંુ.

અને આપણા પ્રભુ દેવને પે્રમ કરવાનંુ અતં્યત રક્ષણ કરો. જેો તમે ફરી જોઓ અને આ બાકી 

રહેલા રાષ્ટ્ર ો સાથે જે તમારી સાથે છે તેમની સાથે જેોડાઓ, અને તેમની સાથે લગ્ન કરો, અને 

તેમની સાથે ભળી જોઓ અને તેઓ તમારી સાથે, તમે જોણો છો કે પ્રભુ આ રાષ્ટ્ર ોનો તમારા 

મુખ આગળથી નાશ કરવા ઉમેરશે નહીં, અને તેઓ તમારા માટે ફાંદા થશે, અને અવરોધો 

થશે, અને તમારી એડીમાં ખીલા થશે, અને તમારી આંખોમાં તીર થશે, જ્યાં સુધી તમે આ 

સારી ભૂિમમાંથી નાશ પામો, જે તમારા પ્રભુ ભગવાને તમને આપી છે.

હંુ પણ જઈશ તે રસ્તે, જેમ પૃથ્વી પરના બધા જોય છે, અને તમે તમારા હૃદયથી અને તમારા 

આત્માથી જોણશો કે, આપણા પ્રભુ ભગવાને આપણને લગતી બધી બાબતો િવશે જે શબ્દો 
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બોલ્યા હતા, તે બધા શબ્દોમાંથી એક પણ શબ્દ િનષ્ફળ થયો નથી. અને એવંુ થશે કે જે રીતે 

પ્રભુએ તમારા પર બોલેલા સવર્  સારા વચનો આપણી પાસે આવ્યા છે, તેમ પ્રભુ દેવ તમારા પર 

સવર્  દુષ્ટ વચનો લાવશે, જ્યાં સુધી તે તમને આ સારી ભૂિમમાંથી નાશ કરે, જે પ્રભુએ તમને 

આપી છે. જ્યારે તમે આપણા ભગવાન પ્રભુના કરારનંુ ઉલ્લંઘન કરો, જે તેમણે આપણને 

આજ્ઞા કરી હતી, અને જઈને અન્ય દેવોની સેવા કરો અને તેઓની પૂજો કરો.

૨૪

અને યહોશુઆએ ઇઝરાયલની બધી કુળોને શીલોહમાં એકિત્રત કયાર્ , અને તેઓના વડીલો અને 

તેઓના લેખકો અને તેઓના ન્યાયાધીશોને સાથે બોલાવ્યા, અને તેઓને દેવની સામે સ્થાિપત 

કયાર્ .

અને યહોશુઆએ બધા લોકોને કહંુ્ય, આ વસ્તુઓ ઇઝરાયલના પ્રભુ ઈશ્વર કહે છે, તમારા 

િપતાઓ આરંભથી નદીની પેલે પાર વસ્યા હતા, તેરાહ જે અબ્રાહામનો િપતા હતો, અને 

નાહોરનો િપતા હતો, અને તેઓએ બીજો દેવોની સેવા કરી હતી. અને મંે તમારા િપતા 

અબ્રાહામને નદીની પેલે પારથી લીધા, અને તેને સવર્  ભૂિમમાં દોયાર્ , અને તેનંુ બીજ વધાયુર્ં , અને 

તેને ઇસહાક આપ્યો. અને ઇસહાકને યાકૂબ અને એસાવ હતા, અને મંે એસાવને સેઇર પવર્ ત 

વારસામાં મેળવવા માટે આપ્યો, અને યાકૂબ અને તેના પુત્રો િમસર ગયા, અને ત્યાં તેઓ એક 

મોટી, િવશાળ અને શિક્તશાળી પ્રજો બન્યા, અને િમસરીઓએ તેઓની સાથે દુવ્યર્ વહાર કયાર્ . 

અને મંે િમસરને એવા િચહ્નોથી માયાર્  જે મંે તેઓમાં કયાર્ . અને આ પછી તેણે આપણા 

િપતાઓને િમસરમાંથી બહાર લાવ્યા, અને તમે લાલ સમુદ્રમાં પ્રવેશ કયાર્ , અને િમસરીઓએ 

આપણા િપતાઓની પાછળ રથો અને ઘોડાઓ સાથે લાલ સમુદ્રમાં પીછો કયાર્ . અને અમે પ્રભુ 

તરફ બૂમ પાડી, અને તેમણે અમારી અને િમસરીઓની વચ્ચે વાદળ અને અંધકાર આપ્યા, અને 

તેમના પર સમુદ્ર લાવ્યા અને તેઓને ઢાંકી દીધા, અને તમારી આંખોએ જેોયંુ કે પ્રભુએ િમસરની 

ભૂિમમાં શંુ કયુર્ં , અને તમે રણમાં ઘણા િદવસો રહ્યા.
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અને તેમણે અમને અમોરીઓની ભૂિમમાં લાવ્યા, જેઓ યદર્ નની પેલે પાર વસતા હતા, અને 

પ્રભુએ તેઓને અમારા હાથમાં સોંપ્યા, અને તમે તેઓની ભૂિમ વારસામાં મેળવી, અને તમે 

તેઓને તમારા મુખ આગળથી નાશ કયાર્ .

અને બાલાક, જે િઝપ્પોરનો પુત્ર અને મોઆબનો રાજો હતો, તે ઊભો થયો અને તેણે ઇઝરાયલ 

સામે યુદ્ધની ગોઠવણી કરી, અને માણસ મોકલીને તેણે બલામને અમને શાપ આપવા માટે 

બોલાવ્યો. અને પ્રભુ તારા ભગવાને તને નાશ કરવા ઇચ્છ્યા નિહ, અને તેમણે અમને 

આશીવાર્ દોથી આશીવાર્ દ આપ્યા, અને તેમણે અમને તેઓના હાથમાંથી છોડાવ્યા, અને તેઓને 

સોંપી દીધા. અને તમે જેોડર્ ન નદી પાર કરી અને તમે જેરીકોમાં આવ્યા, અને તેઓ અમારી સામે 

લડ્યા, જેરીકોમાં વસતા અમોરી અને કનાની અને પિરઝી અને િહવ્વી અને યબૂસી અને િહત્તી 

અને િગગાર્શી, અને પ્રભુએ તેઓને અમારા હાથમાં સોંપ્યા. અને તમારી આગળ ભમરી મોકલી, 

અને તેણે અમારી સામેથી અમોરીઓના બાર રાજોઓને હાંકી કાઢ્યા, તારી તલવારથી નિહ કે 

તારા ધનુષ્યથી નિહ.

અને તેણે તમને એવી જમીન આપી જેના ઉપર તમે મહેનત નહોતી કરી, અને એવા શહેરો જે 

તમે બાંધ્યા નહોતા, અને તમે તેઓમાં વસ્યા, અને દ્રાક્ષવાડીઓ અને જૈતૂનવાડીઓ જે તમે 

રોપ્યા નહોતા, તમે ખાશો.

અને હવે પ્રભુથી ડરો, અને તેમની સેવા સીધાઈથી અને ન્યાયીપણાથી કરો, અને તે પરદેશી 

દેવોને દૂર કરો, જેમની સેવા આપણા િપતાઓએ નદીની પેલે પાર અને િમસરમાં કરી હતી, અને 

પ્રભુની સેવા કરો. જેો તમને પ્રભુની સેવા કરવી ગમતી નથી, તો આજે તમે જોતે પસંદ કરો કે 

તમે કોની સેવા કરશો, પછી ભલે તમારા િપતાઓના દેવો હોય જે નદીની પેલે પાર છે, અથવા 

અમોરીઓના દેવો હોય જેઓની ભૂિમ પર તમે રહો છો, પરંતુ હંુ અને મારંુ ઘર પ્રભુની સેવા 

કરીશંુ, કારણ કે તે પિવત્ર છે.

અને લોકોએ જવાબ આપતાં કહંુ્ય, અમારે પ્રભુને છોડી દેવા ન જેોઈએ જેથી બીજો દેવોની સેવા 
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કરીએ. પ્રભુ આપણા ભગવાન, તે પોતે ભગવાન છે, તેણે આપણને અને આપણા િપતાઓને 

િમસરમાંથી બહાર લાવ્યા, અને તેણે આપણને બધા માગર્ માં જેમાં આપણે ગયા અને બધી 

પ્રજોઓમાં જેમની વચ્ચે આપણે પસાર થયા તેમાં રક્ષણ કયુર્ં . અને પ્રભુએ અમોરીઓને અને 

આપણા મુખ આગળથી ભૂિમમાં વસતા બધા રાષ્ટ્ર ોને કાઢી નાખ્યા, પરંતુ આપણે પણ પ્રભુની 

સેવા કરીશંુ, કારણ કે આ આપણા ઈશ્વર છે.

અને યહોશુઆએ લોકોને કહંુ્ય, તમે પ્રભુની સેવા કરી શકશો નિહ, કારણ કે ઈશ્વર પિવત્ર છે, 

અને આ ઈષ્યાર્ ળુ તમારા પાપો અને તમારા અધમાર્  છોડશે નિહ. જ્યારે તમે પ્રભુને છોડી દો અને 

અન્ય દેવોની સેવા કરો, ત્યારે તે આવીને તમને નુકસાન કરશે અને તમારો નાશ કરશે, તેના 

બદલામાં કે તેણે તમારંુ સારંુ કયુર્ં  હતંુ. અને લોકોએ યહોશુઆને કહંુ્ય, નહીં, પરંતુ અમે પ્રભુની 

સેવા કરીશંુ.

અને યહોશુઆએ લોકોને કહંુ્ય, તમે તમારી િવરુદ્ધ સાક્ષીઓ છો કે તમે પ્રભુની સેવા કરવા માટે 

તેમને પસંદ કયાર્  છે. અને હવે તમારામાં જે પરદેશી દેવો છે તેને દૂર કરો, અને તમારા હૃદયને 

ઇઝરાયલના પ્રભુ દેવ તરફ સીધંુ કરો. અને લોકોએ યહોશુઆને કહંુ્ય, અમે પ્રભુની સેવા કરીશંુ 

અને તેમનો અવાજ સાંભળીશંુ.

અને યહોશુઆએ તે િદવસે લોકો સાથે કરાર કયાર્ , અને તેને શીલોહમાં ઇઝરાયલના ઈશ્વરના 

તંબુ સામે કાયદો અને ન્યાય આપ્યા. અને તેણે આ શબ્દો ઈશ્વરના કાયદાઓના પુસ્તકમાં 

લખ્યા, અને એક મોટો પથ્થર લીધો, અને યહોશુઆએ તેને પ્રભુની સામે તેરેિબન્થ વૃક્ષ નીચે 

સ્થાિપત કયાર્ . અને યહોશુઆએ લોકોને કહંુ્ય, જુઓ, આ પથ્થર તમારામાં સાક્ષી તરીકે રહેશે, 

કારણ કે તેણે પ્રભુ દ્વારા તેને કહેવામાં આવેલંુ બધંુ સાંભળંુ્ય છે, કારણ કે તે આજે તમારી સાથે 

બોલ્યા, અને આ તમારામાં સાક્ષી તરીકે રહેશે છેલ્લા િદવસોમાં, જ્યારે તમે મારા પ્રભુ ઈશ્વર 

સાથે ખોટંુ વતર્શો. અને યહોશુઆએ લોકોને મોકલ્યા, અને તેઓ દરેક પોતપોતાના સ્થાને ગયા. 

અને ઇઝરાયલે પ્રભુની સેવા કરી યહોશુઆના બધા િદવસો દરિમયાન, અને વડીલોના બધા 

િદવસો દરિમયાન જેઓએ યહોશુઆ પછી સમય લંબાવ્યો, અને જેઓએ પ્રભુનાં બધાં કામો 
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જેોયાં જે તેમણે ઇઝરાયલ માટે કયાર્ં .

અને તે પછી એમ થયંુ કે યહોશુઆ, જે નૂનનો પુત્ર અને પ્રભુનો દાસ હતો, સો દસ વષર્ ની ઉંમરે 

મરણ પામ્યો. અને તેઓએ તેને તેના િચઠ્ઠીની સરહદો પાસે દાટ્યો, થામ્નાસારાખમાં, એફ્રાઇમના 

પવર્ તમાં, િગલાદના પવર્ તની ઉત્તરે.

અને ઇઝરાયલના પુત્રોએ યૂસફના હાડકાં િમસરમાંથી લાવીને શખેમમાં દાટ્યા, ખેતરના તે 

ભાગમાં જે યાકૂબે શખેમમાં રહેતા અમોરીઓ પાસેથી સો ઘેટાં આપીને મેળવ્યંુ હતંુ, અને તે 

યૂસફને વારસામાં આપ્યંુ હતંુ.

અને આ બનાવો પછી એવંુ બન્યંુ કે એલાઝાર, જે આરોનનો પુત્ર અને મુખ્ય યાજક હતો, તે 

મૃતુ્ય પામ્યો, અને તેને િગબયામાં દફનાવવામાં આવ્યો, જે તેના પુત્ર ફીનહાસને એફ્રાઇમના 

પવર્ તમાં આપવામાં આવ્યંુ હતંુ.
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